
szll
5245
62ll
6245
72ll
7245
7245
77 ll
7745
77 11
7745

TURBO
TURBO

H

lGtALoG NÁHRADNíctt oílo
ERSATZTEILLISTE

LIST OF SPARE PARTS

2195 cATALoGUE DEs n�crs oÉrncnÉes
,

CATALOGO DE PIUAS DE REPUESTO

5211 
5245 
6211 
6245 
T211 
7245 
7245 1 
7711 
7745 
7711 TURBO 
7745 VURBO 

              

KATALOG NÁHRADNÍCH DÍLŮ 
ERSATZTEILLISTE 

LIST OF SPARE PARTS 

2 /9 o CATALOGUE DES PIÉCES DÉTACHÉES 

CATÁLOGO DE PIEZAS DE REPUESTO 

 



ZETOR

5 211
5245
6zLL
6245
7 2L1,
7 245
7 245
77LL
77 45
77 LL
77 45

TURBO
TURBO

H

KATALoc tvÁHRADwÍcH oÍr.o
ERSATZTE'TLLISTE

LIST OF SPASE PARTS
cATALoGUE DEs PIEcES nÉracHÉns

.i: I

ií
ljr

lt"e:
F::

r,.

2les

b
o
 

5
 

A 
p
e
m
 

PY
RĚ
KO
MN
O 

A
T
U
E
T
O
Í
E
 

TI
 

Ke
 

, 
i 

F; 
+ 

há 
= 

B
E
 

: 
NE
 

3
 

2/95 

© ZETOR 

S21 
5245 
„G211 
6245 
"2 
248 
2245- 
7711 
7725 
7711 TURBO 
7745 TURBO- 

(KATALOG NÁHRADNÍCH pDĚLů 

= (ERSATZTEILLISTE 

„LIST OF SPARE PARTS 

| (CATALOGUE DES PIECES DÉTACHÉES



OBSAII
INHALT . coNTEllTs . TABIE DEs }íATIERES

Skupina Název
Gruppe Benennuxg
croup Designatíon
Groupe Désignation

Strana
Seite
Page
Page

VI

06

0i

ves\r�TtIvKY X PRED}I]{DAIÉ!{U KÁTl],oGU.
Er1áuterungen zun vorliegenden Ersatsteilliste - nxplanatory notes to the present Spare Parts List .

ExplÍcations concernantes le présent cataloque des pi�cei détachées
K,IaoVÁ sxRÍG I.
Xurbelkasten I - Crankcase I - Carter noteur I
KlxovÁ sxRÍG iI.
Kurbelkasten II . erankcase II . Carter noteur II
xllKovt ÚSTRoJÍ.
KurbelnechanÍsnus - Crankshaft nechanisn - Enbiellaqe
RouvoD.
Steuerung - Valve gear - Distribution
HLAVA VI{ICE.
Zylinderkopf - Cylinder head - Culasse
voDNÍ ERPADIo
líasserpunpe - Water punp - Ponpe á eau
I'{AZACI SYSTEI{
Schniersysten . Lubricating systen - Syst�ne de graissage
PAt]vovY SYsTEl.í.
Kraftstoffsysten . Fuel systen - Syst�ne dlalinentation
enxDDFq^D

Luftverdichter - conpressor - conpresseur drair
11

L2

13

SPoJNA DVoJITÁ.. ., ..
Doppelkupplung . DuaI clutch . nnbrayage á double effet
oIÍvnn v.7nttntrtt

luftzufubr . Air supply . Ánenée d'air
cHLADÍcÍ sYsTÉu

03

04
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26
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36
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óz

86

89
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93
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14
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L7
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20

21

Xuhlelossigkeits.Erwármegerát - Cooling liquid heater - Réchauffeur du liquide de refroidissenent
sxnÍtl pnrvooovKY A ZPETNÝ cHoD.....'....
Getriebekasten und Rockwártsgang - Gearbox and reverse gear - Boíte de vitesses et narctre arri�re
PR[voDovÉ Úsrno.lÍ. j. .. ...'
Iibersetzungsgetriebe - Transnission nechanisn - l.Íécanisne de transnission
YezrnÍ.
Schaltung . Gear shifting nechanisn . l{écanisne de changenent de vítesses
nUilÍ VYPÍNNÍ spo;xy yÍvooovÉito nnÍonr,r . }ffcI{NIcKÉ. .:.. . .. ,
l.Íechanisches Handausrucken der Xupplung der Zapfvelle . ilechanical hand controlled declutching
of.PTO - Débrayage á nain nécanique de l'arbre de prise de force
RUCNÍ VyPÍilÁNÍ spolxy vÍvoDovnHo nnÍonr . PNEU}aTIcffi
Pneunatisches Betátigtes Ausrúcken der Kupplung der Zaperlelle . Pneunatically operated declutching
of PTO. Débrayaqe pneunatique de l|arbre de prise de force
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© VYSVĚTLIVKY K PŘEDKLÁDANÉMU KATALOGŮ...,...0004b000000r0000 00000000 KLO KOK O KK KOK KOK KK KO RO VEDE O 60 3 
Prláuterungen zum vorliegenden Ersatsteilliste - Explanatory notes to the present Spare Parts List - 

Explications concernantes le présent catalogue des pléces détachées 
01 KLIKOVÁ SKŘÍŇ I........u4+4s4444450001000000100000K00 0000 0D ROKR 00000 ROK 0000000000000 09000000 V 0000000 9 

Kurbelkasten I - Crankcase I - Carter moteur I | 
02 KLIKOVÁ SKŘÍŇ II...,.....00040000000 eno nné Poe Ver K O0 Ko Pon K P PAK 000080000 EKK 

Kurbelkasten II - Crankcase II - Carter moteur II = 
03 KLIKOVÉ ÚSTROJÍ......40444446444+ Ponor ené KERR RR E RKK K NEL EK KDO 

Kurbelmechanisnus - Crankshaft: mechanism - Emblellage | 
04 ROZVOD... Po 0 00k PLL HORA VA 10 FG PV 0000500 F4G4000000E00000000100000000300000000000000000000000000602Ď 

Steuerung - Valve gear - Distribution | | 
05 HLAVA VÁLCE. ...%4.40400000000400000000ne (ELE H00 AKA KEO 0000010 000TPT00KGKKRO 0000000000000 0000 nenavee 55 JŮ 

Zylinderkopf - Cylinder head - Culasse | 
06 VODNÍ ČERPADLO. ,., 00.0 0000000  n a... n A 36- 

Wasserpumpe - Water pump - Pompe á eau 
07 MAZACÍ SYSTÉM ......,..c00e0eneeo eo P RA KO KO K K6 00 200000 KE EKK 44439 

Schniersystem - Lubricating system - Systěne de graissage 
08 PALIVOVÝ SYSTÉM,........... G0 (00 RAS KO P R Kon PEK n 000K ROKKA K KO OR KKK 20eeen BŽ 

Kraftstoffsystem - Fuel system - Systěme d'alimentation | | 
09 KOMPRESOR, ....0044444+46+ R.—" EPEE KK KE PA L K KE O OK K K P n n n n 76 

Luftverdichter - Compressor - Compresseur d'air 
běl SPOJKA DVOJITÁ. .,..<<%%%044400400 0000000000000 no POS R10 0000000 00 K a KKK KK 82 

Doppelkupplung - Dual clutch - Erbravage a "double effet | 
12 PŘÍVOD VZDUCHU,...,./0%4004440044940004000 00000000 neo nen n Me on n RO (O 

- Luftzufuhr - Air supply - Amenée d'air | | | 
l CHLADÍCÍ SYSTÉM,......0%0.0..44r4+0001004F00000KGKKKG KORG KG 000000060 KG 00 KKK GG 0000000000000 nee v va BJ 

Kuhlsystem - Cooling system - Systěme de refroidissenent 
13 KRYTOVÁNÍ ....2..0..000400 POR 0000000000000 KARR P GK PAA 00000006 PRA Kone 1000000000000 000000 ee 

Abdeckung - Covering - Capotage | | 
l VÝFUK. 2.0.0000 0000000 o SRN K 

Auspuťf - Exhaust - fchappenent | O 
l5 PŘEPLŇOVÁNÍ,,,......000 404 000000000000000KGGKRRR OT RF KPO PROP R 00000000 1VT001000 000 00V TE VAVA KOVOVÁ KOK 98 

Aufladung - Turbocharging - Suralimentation | | 
1 OHŘÍVAČ CHLADICÍ KAPALÍNÝ,.((.04+os4rr4erov4r000v 011000010 KA V KG KKK ST KTO KK KG KOR ORG nn areovenavácnnce 0 JOl 

Kuhlflússigkeits-Ervárnegerát - Cooling liguid heater - Réchauffeur du liguide de refroidissenent 
28 SKŘÍŇ PŘEVODOVKY A ZPĚTNÝ CHOD,.,............4444r00000000000r0 neo nan Son 000000000 00 ana anon 102 

| Getriebekasten und Růckwártsgang - Gearbox and reverse gear - Boite de vitesses et marche arrišre 
19 PŘEVODOVÉ ÚSTROJÍ,........%(+44444400000000K14K RKO PROKOP PK KE KOR KA VAK RAKA P R50 V KKK G 0 n nove kanononanna 0 JD5 

Úbersetzungsgetriebe - | Transnission nechanism - Mécanisne de transmission | 
29 ŘAZENÍ...... PS 0 K RR RR K6 00é PRO PR KROK KKK O K AKKR KK P 0000 NN P 2 

Schaltung - Gear shifting mechanism - Mécanisne de changement de vitesses 
al RUČNÍ VYPÍNANÍ SPOJKY VÝVODOVÉHO HŘÍDELE - MECHANÍCKÉ,......<.<<e0444444r44404000040000000n00ovrvaneeeénén 127 

Mechanisches Handausrůcken der Kupplung der Zapíwelle - - Mechanical hand controlled declutching 
of PT0 - Débrayage á main nécanigue de L'arbre de prise de force | 

2 RUČNÍ VYPÍNÁNÍ SPOJKY VÝVODOVÉHO HŘÍDELE - PNEUMATÍCKÉ,..,.....c4>4*04r0r0rr4F00000000000K0 nn KK RKK n Ráb 130.
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135ZI

r3

213

230

úcI

310

JIJ

'lt5

PI|EIIATIcKÝ VYPÍNAcÍ vi{l.ic litsorIE.. ..,.
Pneunatischer Ausrockzylinder des Drehnonentwandlers . Pneurratica]ly operated torgue converter
disengaging cylinder . Cylindre pneunatique du désengagenent du converlí's.ur du óouple
NjisoBI TocivÉHo ilo}mNTU.,..'.... ;.'.....
Drehnonentwandler - Torque converter - Convertisseur du couple
REITZACE.
Reversierungsanlage - Reversing equipnent - Reversenent de narche
REDUKTOR PRO PLAZiVN RYCI{IOSTI.
Reduktor fur die Kríechgánge - Gravling gears reducer - Réducteur pour }es vitesses ranpantes
SYIICHRoNIZANÍ sporxe'
synchronisierungskupplung - synchronizing clutch - Enbrayage de synchronisation
ROZVODOITG.
Ausgleichgetriebekasten - Final drive housing - Carter de pont
No}NÍ BRZDA.
Yussbrense . Type foot brake . Irein á péda1e
PEDAIY.
Fusshebel . Pedals . Pédales
ZADNÍ P0toosA s loRTiÚEu.
Hintere Halbachse mit Portal - Rear half-axle with portai . Deni-arbre arri�re avec portique
RUNÍ BRZDA.
Handbrense . liand brake - Frein á main
vývoD A IúoUB01Ie nnÍom,
Zapf.,und Ge]enkwelle . Drive and cardan shaft - Arbre de prise de force et arbre articulépRrlnÍ mecÍ N,{PRArA
Antriebsvorderachse . Front wheel dríve . Tractíon avant
PREDilÍ mAcÍ KoLo. ,.
vordere Antriebsrad -.Front wheel drive - Roue drentrainenent avant
PREDilÍ n&RAvA s XoNZoI.oU'
vorderachse nit xonsole - Front axle rvith bracket - Essj.eu avant et nain support
Nj{sTAvcE s KotY PEVNÉ (PNEU 6,00-16' 6Í50-16í 7l50-16).
l.este Alsátze nit nádern - Riqid extensions wit}t tr'hee]s . Enbouts rigides avec roues
YÍziuÍ e REGutAcE PAtIvA.
Lenjrung und KraftstoffregeJ.ung . Steering and t}rrottle contro} . Direction et accélération
oDPRU}ENÉ il]isTAvcB s XotY (PNEU ó,00-16í 6l50-16. 7í50-16).
lrbgefederte Ansátze nit Radern - Sprunq extensions with whee]s - Enbouts á. suspension avec roues
HyDRoSTATICKÉ YÍzrnÍ.

!Iq:9!i1!í?9he Lenkung . Hydrostatic steering - Direction hydrostatique
PosIIoVA YÍznHÍ.
Len}Ii}fe . Pover-steering - Direction assÍstée
DotNÍ Tj{HtA s vÍsuvNÝ}il X0NC0VÍA]'{I.
Untere Zugstangen nit ausschiebbaren Endstúcken . ],otler tie rods with slipping out endpieces -
Bie]les inférieures avec les en}outs rétirables
Ttul.íI YÍzENÍ
lenkungsdánpfeY - Danper of the steering . Anortisseur de direction
TETESKOPICKJ{ VZPERA.
TeleskopÍsche Strebe . Telescopic strut - Béqui}le télescopi.Ýlug^verBLrrg uLlcE - rrcbuup1u 5LruL - Dequllle f,'erescop]gue

fllTlAcE orErE HYDRAUrrIY....
lift systen - Filtrage de ithuile
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01filterung der Hydraulikanlage - 0i1 fÍJ.tering of hydraulic pouer
du syst�ne hydraulique de relevage

l-{9:!!tijl*pe 
- Hydrauiic power lift punp - ponpe de retevage hydraulique

Vl'iEJsI VYVoD RIGULANI HYDRAU],IKY,
Aussere Ausfuhrung der Hydraulik . 0uter circuit tappinq . SortÍe du circuit extérieur
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21 PNEMATICKÝ VYPÍNACÍ VÁLEC NÁSOBIČE,(,,,......00.. P R n Ve R O R K K K R Soeeeseevecc 135 
Pneumatischer Ausrůckzylinder des Drehnonentwandlers - Pneumatically operated torgue converter 
disengaging cylinder - Cylindre pneumatigue du désengagement du convertisseur du couple 

22 NÁSOBIČ TOČIVÉHO MOMENTU, ,,...0.4,4... PROP SKK0K G0 K A A KK M0000 K KH 
Drehmomentvandler - Torgue converter - Convertisseur du couple 

23 REVEZACE,......240 0000000000000 0 0 R R RR nn n.. 00 0 O R RK PG rank k P.. Sar0 0 K KK 143 
Reversierungsanlage - Reversing eguipment - Reversément de marche 

23 REDUKTOR PRO PLAZIVÉ RYCHLOSTI,......%4.4440400 R- R S00 00 nr 060 K 1 
Reduktor fůr die Kriechgánge - Grawling gears reducer - Réducteur pour les vitesses rampantes 

24 SYNCHRONIZAČNÍ SPOJKA, ......... PRKS RG 004000 V 00000 RKO OOA GSPC K KA K č, 
| Synchronisierungskupplung - Synchronizing clutch - Enbrayage de synohronisation | 

25 ROZVODOVKA .,.. 20000000 0 o n o n tá nné SL 0000000000000 KOKA KOVO VV VKV O 000K 000000000 0aoov sance 60 
Ausgleichgetriebekasten - Final drive housing - Carter de pont 

26 NOŽNÍ BRZDA, ,.....0,.000000000onénnnce M NNN M K CY 
Fussbrense - Type foot brake - Frein a pédale 

27 1430/10 WRNNNNNN NNN ork —— POS O R K K P R M0000 K0 n 4+4 180 
Fusshebel - Pedals - Pédales 

28 ZADNÍ POLOOSA S PORTÁLEM,,..,,......%.c4or4rkérr0nr K0 KG4 KO KK Kaa ana RSL KaK ka Lak L aka ——" 2000191 
Hintere Halbachse mit Portal - Rear half-axle with portal - Demi-arbre arrlěre avec portigue 

29 RUČNÍ BRZDA. ..(00000444590400000 0000 KO KROK RKO O RKO AKA VL AKA V K0 K0 VA KARU KAVE LO LEV 0004 RoR Kovaná vanávovkana 197 
Handbremse - Hand brake - Freln á main 

30 VÝVOD A KLOUBOVÝ HŘÍDEL, PEPOPE PEPR PPK PK PPR SPO PRK KOPE PRO KO KK ROKA KERR GPR non ee een onen onnne 203 
Zapí- und Gelenkwelle - Drive and cardan shaft - Arbre de prise de force et arbre articulé 

31 PŘEDNÍ HNACÍ NÁPRAVA (....,..%.0ee0 ———— PES KRAV V POPL A K OKA K RK 200000 000006 o 2 
Antriebsvorderachse - Front wheel drive - Traction avant | 

32 PŘEDNÍ HNACÍ KOLO,....... PRED K2 0000000 ROKA TO VAG KK R KRVE S00 VAR 0 RKK S00 on ne „20 
Vordere Antriebsrad - Front wheel drive - Roue d'entrainenent avant 
PŘEDNÍ NÁPRAVA S KONZOLOU,...,,....ov4scron400ronnon nova nana naonnv KOA R00 ROKR K0 PGD RK sre4e 242 
Vorderachse mit Konsole - Front axle with bracket - Essieu avant et main Support 

34 NÁSTAVCE S KOLY PEVNÉ (PNEU 6,00-16, 6,50-16, 7,50-16).,.,%%%%%«/Fukusrrrrrax0* K 
Feste Ansatze mit Rádern - Rigid extensions vith wheels - Embouts rigides avec roues | 

35 ŘÍZENÍ A REGULACE PALIVÁ,,......4.04.004ve. NNN 0 RA O A KO OD KK RO PA KK NERA (rené R k 
Lenkung und Kraftstoffregelung - Steering and throttle control - Direction et accélération : 

36 ODPRUŽENÉ NÁSTAVCE S KOLY (PNEU 6,00-16, 6 1590-16, 7,50-16)....%%%444 PR 0 00 0 R oneone 268 
Abgefederte Ansátze mit Rádern - Sprung extensions vith wheels - Enbouts á suspension avec roues 

37 HYDROSTATICKÉ ŘÍZENÍ..,........ SO R R 0 O K POL POKROK OKA O O VAK KOKA o0nencecce 281 
Hydrostatische Lenkung - Hydrostatic steering - Direction hydrostatigue 

39 POSILOVAČ ŘÍZENÍ, .....%0440. 2 nh RNA P RR R RKK Ré P R: 
Lenkhllfe - Power- steering - Direction assistée 

42 DOLNÍ TÁHLA S VÝSUVNÝMI KONCOVKAMI, ,,..0%%..cove0svnnc. PV 0 0 K R KO VA K O 040006 0000 0060 308 
Untere Zugstangen mit ausschiebbaren Endstůcken - Lower tie rods with slipping out sndpleces - 
Bielles inférieures avec les embouts rétirables 

43 TLUMIČ ŘÍZENÍ...... PV 0 0 0 O R PK 0 0 K K K PR 0000 R O K K K S00 0 0 60h éter na nene 310 
Lenkungsdánpfer - Damper of the steering - Anortisseur de direction 

44 TELESKOPICKÁ VZPĚRA, 2... R R R O K O K 200000000 0.4004 S00 000 nv a oh n nh e.40 313 
Teleskopische Strebe - Telescopic strut - Béguille télescopigue © 

45 FILTRACE OLEJE HYDRAULIKY,.... POKR O KO Rk KOKA R0 R R 0 0 K0 K K M 00é o PLK OPR AAO KODAK 315 
Olfilterung der Hydraulikanlage - 0il filtering of hydraulic power lift system - Filtrage de L'huile 

| du systěne hydrauligue de relevage 
46 ČERPADLO HYDRAULIKY...... NANA SOHO RK R RA PRO V OR R P K KKK PSK 00000000 KKOV KO KOTA KOKA D00 9 319 

Hydraulikpunpe - Hydraulic power lift pump - Pope de reievage hydrauligue 
48 VNĚJŠÍ VÝVOD REGULAČNÍ HYDRAULIKY.,,.......... So SR 00000600 POLSKO KAP ESR 0 00000% KK 940 

Áussere Ausfůhrung der Hydraulik - Outer circuit tapping - Sortie du circuit extérieur



{9 olxÁDÁNÍ zvEDAcÍllo Ti{il,A Z BEuPE}|oslill KABINY..
Betátigung der líebezugstange von der Sicberheitskabine aus . liftíng tie rod operated fron safety
cab . Connande du tirant á lever de la cabine de sureté
rYÍroooyti uÁv�s'. ...),..
Dreípunktaufirángung - Three.pint 1inkage . Attelage trois pints
zÁvÉs PRo pnÍr�sy sxtoPlrÝ. .. r. t t l.. |.. t
Anhángevorrichtung fur Anbaugeráte-Schwenkbar . Inclinable trailer coupling . Attelage de remrques
inciinable
zÁV�s PRo pYÍltsY irÁ}oyf. ....ii'|
fuihángevorrichtung Etagenaufhángung . Trailer coupling nultistage suspension linkage . Atteiage á étages de
reD0rques
AUTouATicKÁ IIUBICE Pno pIIPeTEilÍ PYÍvEsU.
Autonatiscbes l{undstuck fur Ankoppelung der Ánhánger . Autonatic uouthpiece eor trailer coEling .
Tuyére autonatique pour l|accouplerent des renorques .
NADRZ..
Behálter . Fue} tank . Réservoir
xAPoTovÁilÍ.
}.íotorverkleidunq . ÍngÍne bonnet - Carénage
SEDADLo, .,.,...
Sitz-Seat.Si�qe
ffiATNÍru A P0DLAHA.
Kotflogel.und Fussboden . l{udguards and floor . Aiies et planchers
ELEl0RIclú iNsTAÍ'AcE - pYÍstnolovÁ DESXA.. |.. |....
E1ektroinstal}ation - Instrunentenbrett - Electrícal equipnent - dashboard . Íquipenent éIect'rigue -
tableau de bord
EtEKTRICKÁ INsTAtAc0. r....'..
Elektroinstallation - Electrical equipnent . Équipenent électrique
&nnRIcKÁ INsTAtActs KABIIIY.
Elektroinstallation der Xabine . Cab electrical equipnent - Équipenent é1ectrique
de ia cabine
vÍvooovÍ ltYÍofi, pno 540 A 1000 }íIN-l..
Zapfwelle ful 540 und 1000 UfiÍin. . PTO shaft for 540 and 1000 r.p.n. - Arbre
de prise de force pur 540 et 1000 tr/nn.pYnnnÍ yÍvonovÍ nnÍorl.
vordere Íapfrelle - Front P.T.0. shaft - Arbre de prise de force avant
zÁvAtÍ zADNÍcii X0t....
Belastungsgewichte der Hinterráder . Rear uheel ballast weights . Gueuges pour roues arri�re
zÁve}Í pfuonÍ NÁPRAvy.
Vorderachsengewichte. Í'ront axle ballast weights. Gueuses de ltessieu avant
PEvilÁ A vexyvtlÁ tIaTI .

::-,!:::.ue-!*1!'r{*n 
. Fixed and swinging drawbar - Barre fixe et flottante

ZVIASTNI VYBAVENI KABINY.
Spezielle Ausrostung des Fabrerbauses. Special equipnent of tbe driverts cab. Équipenent
particulier de la cabine
[íoNTÁ} oDtlalffcfi Kot.
Hontage unterschj.edlicher Ráder - Assenbiy of disparate vheels . Hontage de roues différentes
vzDucfiovÉ BRZDY.. ....... '
luftbrensen . Air brakes - Équipement de freins á air
ovtÁDÁNÍ pfuntlÍtto vfvooovrno-liYilnlr..
Betátigung der vorderen Zapfwelle . !'ront P.T.O. shaft control - Connande d|arbre de prise de force
avant
pYrnuÍ nnrNÍXY.....,
Vordere Xotflugel . Front nudguards . Aíles avant
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363
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{50

450

317

401
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58

59
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431
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67
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Vordere Kotflůgel - Front mudguards - Ailes avant 

1 2 3 

49 OVLÁDÁNÍ ZVEDACÍHO TÁHLA Z BEZPEČNOSTNÍ KABINY.,,...,0.o4040+440+00000000000000000000n0nennononoeseooncncn 328 
Betátigung der Hebezugstange von der Sicherheitskabine aus - Lifting tie rod operated from safety 
cab - Commande du tirant a lever de la cabine de sureté | 

50 TŘÍBODOVÝ ZÁVĚS, ....o.o400400000000 006K KOK O K KA OPAK K KK L há 332 

Dreipunktaufhángung - Three-point linkage - Attelage trois points | 
ZÁVĚS PRO PŘÍVĚSY SKLOPNÝ.,...,.,.%,..c<<4+4+40447401040000000000 000000 KKK 000 KOKA VA Ko ooo nano non vecncny SA 
Anhángevorrichtung fur Anbaugeráte- Schwenkbar - Inclinable trailer coupling - Attelage de remorgues 
inclinable 

51 ZÁVĚS PRO PŘÍVĚSY ETÁŽOVÝ...,........... Oe KÍ KPO 00 KROK ORG T T000 000000000 Po ana nepo ě ena neon 34 
Anhángevorrichtung Etagenaufhángung - Trailer coupling multistage suspension linkage - Attelage d étages de — 
remorgues 

459 AUTOMATICKÁ HUBICE PRO PŘIPOJENÍ PŘÍVĚSŮ,,,,.0.00.4>+51rs01000r0r0000110040G010 0000 0R0 ano raneoneonovonncce 346 
Automatisches Mundstůck fůr Ankoppelung der Anhánger - Automatic mouthplece for trailer ooupling - 
Tuyére automatigue pour l'accouplement des remorgues . 

52 NÁDRŽ... PASEKA PS EPOS KOHO P OTV T OP KO PERA P OPOP SKK KOPE P OKO KOVO KO KOD PP KOV ASK KOP K Ko e no vono nanekce D0 
Behálter - - Fuel tank - Réservoir | | | 

bj KAPOTOVÁNÍ,, AAA.. U... 353 

| Motorverkleidung - Engine bonnet - Carénage | 
54 SEDADLO, .....444444490950040L6000900440000000F00K0000P00000KG00 00000 KKKGSKVORKKGG P 00000000 na dne va reoěnnce 363 

| Sitz - Seat - Siége | | 
55 BLATNÍKY A PODLAHA...,..,.(.04+40040440n04r00 Kr K0 KPE KTK PPK KPP P RAK 000 KKOV o non nanovaenvn kce 368 

Kotflůgel und Fussboden - Kudguards and floor - Ailes et planchers | | : 
56 ELEKTRICKÁ INSTALACE - PŘÍSTROJOVÁ DĚSKÁ,...,,,.04+4+r4+4reroK00000000rárK 000K 0 Roe nn nes eononvnatě rene 372 

Elektroinstatlation - Instrunentenbrett - Electrical eguipnent - dashboard - Eguipenent člectrigue - 
tableau de bord -—- 

57 ELEKTRICKÁ INSTALAČE,...,...4.<4004ro4400400000r0 Kor 0 Kov K PRK G KK KO 00 G KOKOT KG 000K Kaon ora nonenosacnvoní JT7 
Elektroinstallation - Electrical eguipment - Eguipenent éledtrigue | 

58 ELEKTRICKÁ INSTALACE KABINY,,......%0,0osroneoonrovasánrr KKK K POKROK KSK VKV O K OG 005 no nno n enavánsnenvncc BOL 
Elektroinstallation der Kabine - Cab electrical eguipnent - Éguipement Šlectrigue | 
de la cabine -— 

59 VÝVODOVÝ HŘÍDEL PRO 540 A 1000 MIN Ů,,,,,,..,cvvess44re0sr00r0000000nor 600 0a r rov an een eno a nao vn vně nén 810 
Zapfwelle fur 540 und 1000 U/Nin, - PTO shaft for 540 and 1000 r.p.m, - Arbre 
de prise de force pour 540 eť 1900 tr/mn. “ 

60 PŘEDNÍ VÝVODOVÝ HŘÍDEL.. ON + 
Yordere Zapfvelle - Front P, T. 0. shaft « Arbre de prise de force vaně o 

62 ZÁVAŽÍ ZADNÍCH KOL.,..,%..0044. K 1 
Belastungsgevichte der Hinterráder - Rear wheel ballast weights - Gueuses pour roues arriěre 

63 ZÁVAŽÍ PŘEDNÍ NÁPŘÁVÝ....,,.......0.r404r04401000000 00060 KORG K R ROKR KK Pe 000000000 ve vn 828 
Vorderachsengevichte - Front axle ballast weights - Gueuses de 1'essieu avant | | 

64 PEVNÁ A VÝKYVNÁ LIŠTA .,,...0.....00045.1000F0000 00 KRKA OK KO KOREK OKKP KP K POKR oa ae none evnck A310 
Fester- und Schwingrahnen - Fixed and swinging dravbar - Barre Čixe et flottante 

66 ZVLÁŠTNÍ VYBAVENÍ KABINY, ..,....%c%ccr0reroronvca KOVO KLAG0 0000000000000 000K ČKO ano oa nénece 433 
Spezielie Ausrůstung des Fahrerhauses - Special eguipment of the driver's cab - Éguipement 
particulier de la cabine 

67 MONTÁŽ ODLIŠNÝCH KOL........ PRO O RK K SROV R 00000000 TAG VODA AR ZSOSKEKSKKKEKSSKKKE: 438 
Montage unterschiedlicher Ráder - Assenbly of disparate wheels - Montage de roues différentes 

68 LAVHV A B:41 OOARONNNONNNONNNONANNNNONNOONNOONOO A 1:1. 
Iuftbrensen - Air brakes - Éguipement de freins a air 

69 OVLÁDÁNÍ PŘEDNÍHO VÝVODOVÉHO HŘÍDELE...,.(<.<%<444s4rs4rnrs OSV OVO (10 
Betátigung der vorderen Zapfvelle - Front P,T,0, shaft control - Commande d'arbre de prise de force 
avant | 

7 PŘEDNÍ BLATNÍKY,,,.....00440000000000 anon nn V. (7
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KoNzoLA YlzmÍ. 476

479

480

{86
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493

496

lenkungslonsole - Steering bracket - console de direction
KoNZoLA NADtEIlovAcÍ PRU}IilY
xonsole der anhebenden !'eder - tifting spring braclet - porte-ressort de relevagepYronÍ rYÍsooovÍ zÁy.is.
Vordere Dreipunktaufbángunq . lront thiee.point hitch . Attelage 3 points avant
SEDADTO PNO SPOIUJEZDCE......
Mitfakersitz . l{atels seat - Si�qe du co.éouipier
zÁy�s PRo JBDNol{j{PRAvoyý pYÍv�s.......,'.'. ;..:.
Aufhángung,fur Einachsanhánger - Coupling for seni.traÍler - Attelage de senÍ.renorque
ocHRl}IilÍ nÁil....
Schutzrahnen - Safety frane - Cadre protecteur
TEPICIvoDl|Í vYTAP�il1 XABiNy (Bx 6011}.. ....t.. ......||.
Heissrasserheizung der Kabine - cab tlarn uater heating. Équipenent de chauffage par lteau chautle de
la cabine
TEPLoVoDNÍ vyTjiPENÍ xABIl{y (Bi( ?011)..
Heissuasserheizung der Kabine . cab i/arn vater heating . tquipenent de c}rauefage par l|eau chaude de
Ia cabine
BEzPEilosTilÍ KABINA (BI( 6011)..
Sicherheitskabine . Safety cab . Cabine de sureté
BEzPENosmÍ x$il{A (BK lótt).,
Sicberbeitskabine . Safety cab . Cabine de sureté
zvEDAcÍ uncHAl|Isl{Us... ...: .
Hebenechanisnus . tiftíng nechanisn . ilécanisne de relevage hydraulique
RoZVÁD�.
Verteiler - Distributor - Distributeur
ovtÁDÁ}IÍ. .;..... .
Betátigung . Controls . I{écanisne de connande
BEzPEilosTltÍ KABII{A. .. .. ' '.
SicherbeÍtskabine . Safety cab . Cabine de sureté
l|oRl'íiit}lÍ vÍsrno.] A NÁaRADNÍ DÍtY. . .
l|ormle Ausrostung und Ersatzteile - Standard equipment and spare parts . Équipenent série et pi�ces
détachées
poBtAltA.
Fussboden - Rloor - Plancher
nÚzNÉ ononnÉ DoPI,IIKY.
Verscbiedenes Kleinaubehór . Snal1 supplenents . Petits suplénents divers
noznÉ ononrt DoPt,l{XY.
Verschiedenes Xleinzubehór - Snall supplenents - Petits suplénents divers
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KONZOLA 443, 1 MNO 

Lenkungskonsole - Steering bracket - Console de direction | 
KONZOLA NADLEHČOVACÍ PRUŽINY, .......vuvurrrc0r0009K044GGra00 nn aVaRaKLK10 GR VAVOKAVLKKKTAKT1KGG0 000 000GG0 00 
Konsole der anhebenden Feder - Lifting spring bracket - Porte-ressort de relevage 
PŘEDNÍ TŘÍBODOVÝ ZÁVĚS.,.....%%%%<44+44x+ PES HO PKS RKO 000 R RER E000 0000000000000 KO KOPP KOREK KK 0 KOK B0000 
Vordere Dreipunktaufhángung - Front three-point hitch - Attelage 3 points avant © 

SEDADLO PRO SPOLUJEZDCE........0. 000000000 anon nn PRA S KO 000000000 P 000000 K 0001007000000 0000066 
Mitfahrersitz - Mate's seat - Siege du co-éguipier 

ZÁVĚS PRO JEDNONÁPRAVOVÝ PŘÍVĚS,,......,.o.re:4r40014r510000900 004000000 KOSKA SVK K KOKA KO KOK KOV S OK 
Aufhángung fůr Einachsanhánger - Coupling for semi-trailer - Attelage de semi-remorgue 

06:1211980:0 OONNNONNONNNNNNNNNNNN NANO NA 
Schutzrahmen - Safety frame - Cadre protecteur 
TEPEOVODNÍ VYTÁPĚNÍ KABINY (BK ÓÓJL).....ocororroro0000ré0or oo TPK OKKP AKKO ROTO POPP V KPK OKR O0 R KKK 04 
Heisswasserbeizung der Kabine - Cab warm water heating - > Šnuipenent de chauffage par l'eau chaude de 
la cabine 

TEPLOVODNÍ VYTÁPĚNÍ KABINY (BK 7011). TOT STD HO HO ODO EO DI HDO DA DO O DŘ O ŘE O O O E A OŘ 2.. 

Heissvasserheizung der Kabine - Cab warm water heating - Eguipenent de chauffage par l'eau chaude de 
la cabine 

BEZPEČNOSTNÍ KABINA (BK E050 RN OVO OOA 
Sicherheitskabine - Safety cab - Cabine de sureté 
BEZPEČNOSTNÍ KABINA (BK JŮLÍ)........04r<v0r4045044br0KoroKKT O KK KKOV REO KP OV KOK KK OOA KOS V EO OVA KA DOK Y 
Sicherheitskabine - Safety cab - Cabine de sureté | | 
ZVEDACÍ MECHANISMUS, ...,...00.+4o4r00rorovorero00F0VFKT KOR PG KO K0 GKK00FOKV KOV KKUTSK VP KKO KG KO RKK RKK 
Hebenechanismus - Lifting mechanism - Mécanisme de relevage hydrauligue | 
ROZVÁDĚČ, .,....04>004r0040000000a0 00 bon nné SA50 000000 0000000000000000000000000000000000000000070000008 
Verteiler - Distributor - Distributeur © 

e 

OVLÁDÁNÍ. .....%..000440 Kk 02 000000000 eo K P a n kv KSSS SEEK 90300 OAO DÁ É NO 

Betátigung - Controls - Mécanisme de commande 
BEZPEČNOSTNÍ KABÍNA.. AereiioootiototnootoottátotoPoPBVPAHARAHAHARARAAHAHA AHA 

Sicherheitskabine - Safety cab - Cabine de sureté 
NORMÁLNÍ VÝSTROJ A NÁHRADNÍ DÍLY, sh bě Má ákkéěáahhěiákělat áětátákí sětátáttá o kátěk ohhěátákán 

| Normale Ausrůstung und Ersatztelle - Standard eguipment and spare parts - Éguipenent série et piěces 
détachées 

PODLAHA. (<< erro 00 rete0 nv 00 KKK 000K KPK 0000000 KP POOR O EPO OVK ROK OP OVO P OVK GPRS OKO 00000 G9 0000000 
Fussboden - Floor - Plancher | | 
RŮZNÉ DROBNÉ DOPLŇKY, ,...,.....4)4<0.0+040r00000 00V KPK KO KOVO KP RKO R OPAK KG RT SKP K KRK KRKA RKK K5e 
Verschiedenes Kleinzubehór - Small supplements - Petits supléments divers | | 
RŮZNÉ DROBNÉ DOPLŇKY,.......0.0.4+4r4r0r000 Ko KOK KO KOLO KO KOLO KO OKP O OKP KTV V ATO PO VOV AP OKO V KROK KAVKA 
Verschiedenes Kleinzubehór - Small supplenents. = Petits supléments divers | 

, 
INDEX. ..0.0000006600. ad S n 
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ITSV�TLIVKY K PYEDlGADNlil.íU KATAIoGU

Katalog je zpracován pro traktory Zetor 5211 - i745 tak, aby podal pYehled o spolených a rozdíIných náhradnÍch dÍlech typo
traktoro, a tírr by1a zaruena hospodárnost pYi nárokovánl náhradnÍch dilo.

Textová ást

Obsah na zaátku kataloqu slou}Í ke snadn�jaínu vyhledávánÍ souástek. Podle poziních Ísel je uspoYádána textová ást s ka-
ta}ogoq1mi Ísly souástek.

Ve sloupci .1 je uvedeno islo obrázku, ve sioupci ,2 je uvedeno íslo pozice, ve sloupci .3 je název souástlyo ve
sloupci .4 jsou uvedena objednací ísla, ve sloupci ó.5 je poznánka, nezi sloupcen 4 a 5 je uveden poet kuso pro
jednotlivé typy'

Znaky uvedené ve skupin� nají tento v1znam:

+ - montuje se na zvláatní pYání zákazníka
* . nenÍ náhradní díI
X - souástka zruaena
ND - souástka zostává pouze pro náhradní dÍly, nenÍ ji} dá1e montována
0 - traktor bez kabiny
l - traktor s kabinou (BK ?011) vAD PREaOV
2 . traktor s kabÍnou (BK 6011} ELPLAST, tETosTROJ

}íimo výae uvedených oznaenÍ (znanének), platných vaeobecn�, se nohou v poznánce vysJrytnout jeat� da}aÍ znaky, které jsou
vysv�tleny ve spodnÍ ásti strany, na které se vyskytujÍ nebo na konci skupiny

0brazová ást

Základ obrazove ásti tvoYÍ náhradnÍ dÍly pro traktory Zetor 7211. NáhradnÍ dÍIy odliané, pokud jsou funkné dúle}ité nebo
najÍ jiný tvar, jsou rovn�} uvedeny.

U takoqich náhradnÍch dÍIo, jako jsou nornalizované souástky, nebo souástky stejneho tvaru, ale rozných roznéro, jsou tyto
rozdÍly uvedmy pouze v textové ásti, Na obrázcích je v hornÍn rohu oznaena skupina a islo obrázku.

PoKYNY PRo oB]EDNÁVL{Í NilnADNÍcH DÍLÚ

( opravám pou�Ívejte uihradné povodnÍ náhradnÍ díly pro traktry Zetor 5211 . 1745, objednávkánr náhradních dÍ}o v�nujte mino.
Yádnou péi.

Aby se pYedealo zbytenym nedorozun�nÍn a asoqpr ztrátám,uvedte v objednávce di].o následujÍcÍ údaje:
1' PYesnou afuesu objednavatele, poatovni úYad vetn� poatovního snérovacího Ísla a popY. nádra}ní stanici.
2' PYesný název a objednacÍ i.slo po}adovaného náhradnÍho dílu.
3. Poet po}adovaných náhradnÍch dí}o.
4. Výrobní íslo traktoru uvedené na továrnÍn atÍtku, který je unÍst�n na pravé strané kapoty pod pYÍstrojovou deskou.
5. Zposob odeslání.
5. IdentifikanÍ Ís1o organieace - Io a DI
7. BankovnÍ spojenÍ

VYSVĚTLIVKY K PŘEDKLÁDANÉMU KATALOGU 

Katalog je zpracován pro traktory Zetor 5211 - 7745 tak, aby podal přehled o společných a rozdílných náhradních dílech typů 
traktorů, a tím byla zaručena hospodárnost při nárokování náhradních dílů, 

. Textová část 

Obsah na začátku katalogu slouží ke snadnějšímu vyhledávání součástek, Podle pozičních čísel je uspořádána textová část s ka- 
talogovými čísly součástek, 

Ve sloupci Č.l je uvedeno Číslo obrázku, ve sloupci Č.2 je uvedeno číslo pozice, ve sloupci Č.3 je název součástky, ve 

sloupci Č.4 jsou uvedena objednací čísla, ve sloupci č.5 je poznámka, mezi sloupcem 4 a 5 je uveden počet kusů pro 
jednotlivé typy. | 

Znaky uvedené ve skupině mají tento význam: 

+ -= montuje se na zvláštní přání zákazníka 
* = není náhradní dil 
X- součástka zrušena 

ND - součástka zůstává pouze pro náhradní dily, není již dále montována 
0 - traktor bez kabiny 
1 - traktor s kabinou (BK 7011) VAD PREŠOV 
2 - traktor s kabinou (BK 6011) ELPLAST, LETOSTROJ 

Mimo výše uvedených označení (znamének), platných všeobecně, se mohou v poznámce vyskytnout ještě další značky, které jsou . 

vysvětleny ve spodní části strany, na které se vyskytují nebo na konci skupiny. 

Obrazová část 

Základ obrazové části tvoří náhradní díly pro traktory Zetor 7211. Náhradní dily odlišné, pokud jsou funkčně důležité nebo 
mají jiný tvar, jsou rovněž uvedeny, | 

U takových náhradních dílů, jako jsou normalizované součástky, nebo součástky stejného tvaru, ale různých rozměrů, jsou tyto 
rozdíly uvedeny pouze v textové části, Na obrázcích je v horním rohu označena skupina a číslo obrázku. 

POKYNY PRO OBJEDNÁVÁNÍ NÁHRADNÍCH DÍLŮ 

K opravám používejte výhradné původní náhradní díly pro traktry Zetor 5211 - 7745, Objednávkán náhradních dílů věnujte mimo- 
řádnou péči. 

Aby se předešlo zbytečným nedorozuměním a časovým ztrátám,uveďte v objednávce dílů následující údaje: 
. Přesnou adresu objednavatele, poštovní úřad včetně poštovního směrovacího čísla a popř. nádražní stanici. 
. Přesný název a objednací číslo požadovaného náhradního dilu. 
„ Počet požadovaných náhradních dílů. © 
. Výrobní číslo traktoru uvedené na továrním štítku, který je umistén na pravé straně kapoty pod přístrojovou deskou, 
. Způsob odeslání. 
. Identifikační číslo organizace - IČO a DIČ 
. Bankovní spojení "m
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ERTAUTERUNoEN ZUR VORIIEGENDEN ERSATZTTEiLLISTI

Die ErsatzteÍIliste ist frjr díe Traktoren Zetor 5211 . i745 so ausgearbeitet worden un eine Ubersícht der geneinsamen und
unterschiedlichen Ersatzteile von alles Traktorentypen zu ger'áhren und dadurch die Wirtschaft1ichkeit bei Ersatztei]einkauf
zu síchern,

Textte i I

An Anfang der Ersatzteilliste sich beeind}icher Inha]t dient zun- leichteren Aufsuchen der Ersatztei}e. Der Po;
sitionsnunnern nach Íst der TextteiI nit Ersatzteilbeste}Inunmern angeordnet.

In der spalte Nr. 1 ist die Abbildungsnunmer angegeben, in der spalte Nr. 2 ist die positionsnunner angefuhrt, in der
Spalte Nr' 3 ist die Benennung des Bestandteiles angefuhrt, in der Spalte Nr. 4 befindendedt sich den Besteilnunnern, in der
spalte Nr. 5 ist die Benerkung, ztrischen den Spalten 4 und 5 ist die stiickzahl fuhr einzeilne Traktorentypen angegeben.

Die in der cruppe angegebenen Zeichen haben folgende Bedeutung;

+ - wird auf Sonderwunscb des Kunden noniiert
* - kein Ersatzteil
X - Ersatzteil aufgelóst
ND - Bestandteil bleibt nur an Ersatzteillager und wird nicht nehr in die Traktoren nontiert
0 - Traktor obne Kabíne
1 - Traktor nit (abine (BK 7011) vAD PREaov
2 . Traktor nit Xabíne (BK 6011) LETosTRoJ, E[PtAsT

Ausser der oben anqeet|hrten aligeneingoltígen Zeiclren kónnen in der Spalte fúr Benerkungen noch weitere Zeichen auftreten,
die auf den unteren Teil der Seite, auf der sie sich befinden oder am Ende der Gruppe. órláutert werden.

Abbildunqsteil

Ais Grund des Abbildungsteiies stellen die Ersatzteile fúr die eraktoren Zetor 721t dar. Die sich abweicbende Ersatzteile,
die funktionsrrássÍg wichtig sind oder eine andere Frou besitzen, werden gieichzeitig anqegeben.

Bei solchen Ersatzteilen, wie es nornalisierte BestandteÍIe oder Teile der gleichen Form, aber unterschied}ichen Abnessungen
sind, diese Unterschiede nur im Texttei} angegeben sind. An den Abbiláungen sind an der oberen Ecke die Gruppe und
Abbi ldungsnumer angef uhrt.

HINI{EiSE ZUR BESTEILUNC VON ERSATZTIILEN

Zu den Reparaturen sind aussch]iesslÍch nur Oríqinatersa|zteiie for die Traktoren Zetor 5211 - 7745 anzuwenden.
Den lrsatzteilbestellungen ist eine ausserordenil.iche sorgfalt zu widnen,

Un unnótigen ilissverstándnissen und Zeitverlusten vorzubeugen, folgende Angaben sind in den Ersatztei]besteJ.lungen
anzufúhren:
1, Genaue Anschrift des Bestellers, Postant sant Postleitzahl, eventuell Bahnstation,
2, Cenaue Benennung und Besteilnunmer des qeforderten Ersatzteiles.
3. Stúckzahl der geforderten Ersatzteile;
4. Erzeugungsnuruner des Traktors, die sich auf dem Fabriksschild auf der rechten

Seite der l'íotorhaube unter derr Instrunentenbrett befindet'
5. Versanveise.

ERLAUTERUNGEN ZUR VORLIEGENDEN ERSATZTTEILLISTE 

Die Ersatzteilliste ist fůr die Traktoren Zetor 5211 - 7745 so ausgearbeltet worden um eine Úbersicht der gemeinsamen und 
unterschiedlichen Ersatzteile von alles Traktorentypen zu gewěhren und dadurch die Wirtschaftlichkeit bei Ersatzteileinkauf 
zu sichern, | 

| % 

 Texttei] 

An Anfang der Ersatzteilliste sich befindlicher  Inhalt dient zum. leichteren — Aufsuchen der Ersatzteile, Der Po- 
sitionsnumnerm nach ist der Textteil mit Ersatzteilbestellnumnern angeordnet. 

In der Spalte Nr. 1 ist die Abbildungsnummer angegeben, in der Spalte Nr. 2 ist die Positionsnummer  angefůhrt, in der 
Spalte Ar. 3 ist die Benennung des Bestandteiles angefůhrt, in der Spalte Nr. 4 befindendedt sich den Bestellnummern, in der 
Spalte Nr. 5 ist die Bemerkung, zwischen den Spalten 4 und 5 ist die Stůckzahl fůhr einzeilne Traktorentypen angegeben. 

Die in der Gruppe angegebenen Zeichen haben folgende Bedeutung: 

+ - wird auf Sondervunsch des Kunden montiert 
* = keln Ersatzteil 
X - Ersatzteil aufgelóst 
ND - Bestandteil bleibt nur am Ersatzteillager und wird nicht mehr in die Traktoren montiert 

O - Traktor ohne Kabine 

1 - Traktor mit Kabine (BK 7011) VAD PREŠOV 
2 - Traktor mit Kabine (BK 6011) LETOSTROJ, ELPLAST 

Ausser der oben angefůhrten allgemeingůltigen Zejchen kónnen in der Spalte fůr Bemerkungen noch weitere Zeichen auftreten, 
die auf dem unteren Teil der Seite, auf der sie sich befinden oder am Ende der Gruppe, erláutert werden, 

 Abbildungsteil 

Als Grund des Abbildungsteiles stellen die Ersatzteile fur die Traktoren Zetor 7211 dar. Die sich abweichende Ersatzteile, 
die funktionsmássig wichtig sind oder eine andere From besitzen, werden gleichzeitig angegeben, 

Bel solchen Ersatzteilen, wie es normalisierte Bestandteile oder Teile der gleichen Form, aber unterschiedlichen Abmessungen 
sind, diese Unterschiede nur im Textteil angegeben sind. An den Abbildungen sind an der oberen Fcke die Gruppe und 
Abbildungsnumner angefůhrt, 

HINWBISE ZUR BESTELLUNG VON ERSATZTEILEN 

Zu den Reparaturen sind ausschliesslich nur Originalersatzteile fůr die Traktoren Zetor 5211 - 7745 anzuwenden, 
Den Ersatzteilbestellungen ist eine ausserordentliche Sorgfalt zu widmen, 

Um unnotigen Missverstándnissen und Zeitverlusten vorzubeugen, folgende Angaben sind in den Ersatzteilbestellungen 
anzufůhren: | | 
1, Genaue Anschrift des Bestellers, Postant samt Postleitzahl, eventuell Bahnstation, 

Genaue Benennung und Besteilnumner des geforderten Ersatzteiles, 
Stuckzahl der geforderten Frsatzteile. 
Erzeugungsnumner des Traktors, die sich auf dem Fabriksschild auf der rechten 
Sete der Motorhaube unter dem Instrumentenbrett befindet, 

5, Versanweise, | 
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E)(PLANATORY NOTES TO THE PRESENT SPARE PARTS IIST

The present spaIe Parts List had been conpiled for Zetor 52LI - 7745 tractors in such a way that ít could offer a clear sur-
way both of comnon and different spare parts of all tractor types thus ensurinq the econony in ordering spare parts.

Text part

The contents on the very beginning of the Spare Parts List serves for a better looking up, In accordance with
iten nunbers the text part together wíth parts order nunbers is arranged.

In the colunn 1 fiqure number, in the colunn 2 iten number, in the colunn 3 part designation, in the colunn { part order
nunbers, in tlre colun 5 note are nentioned, betueen colunns 4 and 5 the qantity of pieces for each tractor type
is cited.

Signs nentioned in the group have the following neaning:

+ - assenbled on the base of special request of the costoner
* - no spare part
X - part suspended
ND - part remains on spare parts stock only, it is no rrore nounted on tractors
0 - tractor without cab
1 - tractor provided vith cab (BX 7011) VAD PREaOV
2 - tractor provided with cab (BK 6011) LETOSTR0J, ELPLAST

Besides of tbe above nentioned signs (narks) which are valid in genera} they nay appear in the renark column a].so eurther
signs being explained innediately on tbe botton of the page on which they appear or on the end of the group.

Illustration part

The base of t]re illustration part represent eorn spare parts for ?,etot.12II tractors. The uniike spare parts which are
functionally inportant or vhich have another shape are aiso mentioned.

For such spare parts as standardized ones, or parts of the sane shape but different dimensions, their differences are
rientÍoned in the text part only. The group desígnation and figure nunber are showed in the Íilustraton upper corner'

DIRECTIO}IS FOR SPARE PARTS ORDERING

For repairs only genuine original spare parts for Zetor 52LI - 7145 tractors are to be used. A particular attention should
be paied to spare parts orders.

To prevent unnecessary nisunderstandings and tine losses following data in spare parts orders are to be quoted:
(1) Exact addres of the ordering party, post office together with the postal code and railway station eventually.
(2) Exact designation of the spare part in question and its order nmber.
(3) Required spare parts quantity.
(4) seriai number of the tractor as stanped on its factory plate placed on the engine bonnet RH side under the dashboard.
(5) !{ay of dÍspatch"

EXPLANATORY NOTES TO THE PRESENT SPARE PARTS LIST 

The present Spare Parts List had been compiled for Zetor 5211 - 7745 tractors in such a way that it could offer a clear sur- 
Way both of common and different spare parts of all tractor types thus ensuring the economy In ordering spare parts. 

Text part 

The contents on the very beginning of the Spare Parts List serves for a better looking up. In accordance with 

item numbers the text part together with parts order numbers is arranged. 

In the column 1 figure number, in the column 2 item number, in the colum 3 part designation, in the column 4 part order 
numbers, in the column 5 note are mentioned, between columns 4 and 5 the gantity of pleces for each tractor type 

1S cited, 

Signs mentioned in the group have the following meaning: 

- assembled on the base of special reguest of the costomer 
- no Spare part 
- part suspended 

D.- part remains on spare parts stock only, it is no more mounted on tractors 

0 - tractor without cab 
1 - tractor provided with cab (BK 7011) VAD PREŠOV 
2 - tractor provided with cab (BK 6011) LETOSTROJ, ELPLAST 
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Besides of the above mentioned signs (marks) which are valid in general they may appear in the remark column also further 
signs being explained inmediately on the bottom of the page on which they appear or on the end of the group. 

Illustration part 

The base of the illustration part represent form spare parts for Zetor 7211 tractors. The unlike spare parts vhich are 
functionally important or which have another shape are also mentioned. 

For such spare parts as standardized ones, or parts of the same shape but different dimensions, their differences are 
mentioned in the text part only, The group designation and figure number are showed in the illustraton upper corner, 

DIRECTIONS POR SPARE PARTS ORDERING 

For repairs only genuine original spare parts for Zetor 5211 - 7145 tractors are to be used. A particular attention should 

be paled to spare parts orders, 

To prevent unnecessary misunderstandings and time losses following data in spare parts orders are to be guoted: 
(1) Exact addres of the ordering party, post office together with the postal code and railway statlon eventually, 
(2) Exact designation of the spare part in guestion and dts order number. 
(3) Reguired spare parts guantity. 
(4) Serial number of the tractor as stamped on its factory plate placed on the engine bonnet RH side under the dashboard. 
(5) Way of dispatch,



EXPIICATIoNS collcERNANTEs lE PRns[M cATAt06uE DEs PIEcEs DÉTACHEES

[e présent catalogue a eté.elabore pour les tracteurs zetor 5211'.1745 de tette mani�re, pour qu|on puise obtenir une vue
synoptique sur des pí�ces détachées connunes et distinctes des nod�Ies de tous Ies tracteuis pour assurel l'écononie des
comnandes des pi�ces détachées.

Partie de texte

Le table des rrati�res figurant au connencenent du présent catalogue sert pour une recherche plus faci}e des pi�ces. Selon
]es numéros des postes de trouve es arrangée la parlie de texte aíec les référ.nces des pi�ces.

Dans Ia colonne ]. se trouve inscrit Ie nunéro de fiqure, dans la co]onne 2 le nunéro de la poste, dans ]'a colonne 3 la
denomination de Ia pi�ce, dans Ia co}onne 4 la réferónce, dan' la colone 5 la note, entre ]es colonnes 4 et 5 se trouve
citée ].a quantité des pi�ces pour les nod�les différentes áe tracteurs.

les signes mentionés dans la groupe ont la signification suívante:

+ - on nonte sur denande speciale du client
* . nlexiste pas conme pi�ce détachée
X - pi�ce supprinée
ND . pi�ce reste seulement au stock des pi�ces détachées, et n|est plus nontée sur ]es tracteurs
0 - tracteur sans cabine
]. - tracteur pourvu de }a cabine (BK ?01l) vAD PREaOV
2 - tracteur pourw de la cabina (BK 6011) TETOSTROJ, ELPIAST

En outre des signes au.dessus nentionnés valables en général on peut se rencontrer encore avec des signes u]térieurs expli.
qués sur la part inférieure de la nem page sur laquetrle ils se lrouvent ou á la fin du groupe'

Partie dI illustratÍons

La base.de }a partie dlillustrations est formée par 1es pi�ces détachées pour les tracteurs l'etor 72II, les pi�ces déta-
chées distinctes, tant qu|elles sont inportantes de ia párt functionnel1e ou eile ont une autre forne, se tróuvent
aussi citées.
Les différences des piéces détachées comne celles norna].isées ou des pi�ces de la nene eorne nais d|autres dinensions
se trouvent nentionnées seulenent dans le texte. Les Ílustrations poitent sur son coin supérieur la désignation
du groupe et Ie numéro de l'illustration.

INSTRUCTIoNS PoIJR LEs colÍitANDEs DES PIEcEs DÉTAcHliEs

Pour les réparations des tracteurs Zetor 5211 - 7745 iI faut uti]iser exclusivement les pi�ces détachées d,oriqine.
Le soin extraordinaire doit etre apporté aux comnandes des pi�ces détachées. Pour prévenir dás na-
Ientendus et pertes de tenps inutiles, chaque comande des pi�ces détachées doit ionprendre }es renseignerrents suivantés:

1, Adresse exacte du destinateur avec lrindication du bureau de poste y conpris du code postal et de Ia gare
]ocaI éventuellenent.

2. Désignation et, référence exactes de chaque piece détachée connandée.
3. Quantité des pi�ces détachées demandées.
4. Nunéro de série du tracteur figurarrt sur la piaque du constructeur, se trouvante sur te cóté droit du carénage au-tlessous

du tableau de bord,
5. !íani�re dIexpédÍtion.

EXPLICATIONS CONCERNANTES LE PRESENT CATALOGUE DES PIECES DÉTACHEES 

le présent catalogue a été élaboré pour les tracteurs Zetor 5211- 7745 de telle maniěre, pour gu'on puise obtenir une Vue 
synoptigue sur des pičces détachées communes et distinctes des noděles de tous les tracteurs pour assurer l'économie des 
Commandes des plěces détachées, 

Partle de texte 

Le table des matiéres figurant au commencement du présent catalogue sert pour une recherche plus facile des piěces. Selon 
les numéros des postes de trouve es arrangée la partie de texte avec les références des plěces. 

Dans la colonne 1 se trouve inscrit le numéro de figure, dans la colonne 2 le numéro de la poste, dans la colonne 3 la 
dénomination de la piece, dans la colonne 4 la réference, dans la colone 5 la note, entre les colonnes 4 et 5 se trouve 
citée la guantité des piéces pour les moděles différentes de tracteurs. 

Les signes mentionés dans la groupe ont la signification suivante: 

+- on monte sur demande spéciale du client 
k- n'existe pas comme pičce détachée 
X = pléce supprimée 
ND - plčce reste seulement au stock des pičces détachées, et n'est plus montée sur les tracteurs 
0 - tracteur sans cabine | 
1 - tracteur pourvu de la cabine (BK 7011) VAD PREŠOV 
2 - tracteur pourvu de la cabina (BK 6011) LETOSTROJ, ELPLAST 

En outre des signes au-dessus mentionnés valables en général on peut se rencontrer encore avec des signes ultérieurs expli- 
gués sur la part inférieure de la meme page sur laguelle ils se trouvent ou A la fin du groupe, 

Partie d'illustrations 

La base de la partie d'illustrations est formée par les piěces détachées pour les tracteurs Zetor 7211. Les pléces déta- 
chées distinctes, tant gu'elles sont importantes de la part functionnelle ou elle ont une autre forme, se trouvent 
aussi citées, . 
Les différences des piéces détachées comme celles normalisées ou des pičces de la mene forme mais d'autres dimensions, 
se trouvent mentionnées seulement dans le texte. Les ilustrations portent sur son coin Supérieur la désignation 
du groupe et le numéro de 1'illustration, 

INSTRUCTIONS POUR LES COMMANDES DES PIECES DÉTACKÉES 

Pour les réparations des tracteurs Zetor 5211 - 7745 il faut utiliser exclusivement les plěces détachées d'origine, 
Le soin extraordinaire doit etre apporté aux commandes des pičces détachées, Pour prévenir des ma- -—- 
lentendus et pertes de temps inutiles, chague commande des pieces détachées doit comprendre les renseignements sulvantés: 

1, Adresse exacte du destinateur avec l'indication du bureau de poste y compris du code postal et de la gare 
local éventuellenent, | 

2. Désignation et référence exactes de chague piéce détachée commandée. 
3. Ouantité des piéces détachées demandées, | | 
4. Numéro de série du tracteur figurant sur la plague du constructeur, se trouvante sur le cóté droit du carénage au-dessous 

du tableau de bord, 
5. Maniére d'expédition.
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l0,ll(ovÁ snÍN I
iORBATXASTEN i - CRANKCASE I - CARTER ilOTEUR I

Tab.Poz. Název
Tab.Pos. Benennung
Fig.Iten Designation

obj. Íslo
Bestelinunner
Part No,

01

Pozn.
Note
Note
NoteFig.Pos. Désignation de la pi�ce Référence

i(us-Stock-Pcs-Qté
1a
LTJ 4 5211 52{5 6211 6245 72II 7245 7245H 77rL 7745 77IIT i745T 5

1 1 Kliková skYÍI s vÍky to}isek 520i 0119 1 1
(17 - lx, 31-34,3i) 6201 0119 1 1
Kurbeikasten nit Lagerdeckeln - i201 0169 1 1 i -
Cranlcase vittr bearing caps - Carter 7i0i 0169 - 1 1 I I
noteur avec chapeaux des paliers 4904 0131 X

5901 0i74 X
6901 0176 X
ii01 0109 x i

2 ZátkasezáYezen}í18xl,5 972563 l 1 i l 1 1 1 1 1 i 1
Stopfen mit Kerbe - plug witl groove
- Bouchon cranté

3 Vzp�raa}ternátoru 7z0|o252 1 1 i 1 1 1 1 1 1 1 1
Strebe des Alternators - Alternator 6901 0276 ND
strut - Bras de lralternateur

4 aroubenÍ 69010181 1 1 1 1 1 1 1 l 1 1 i
Verschraubung - Pipe uníon - Tubu]ure
de raccord

5 Vypustnýkohout 950118 1 1 1 1 l i i 1 t 1 1
Abiasshahn - Drain cock - Robinet
de vidange

6 aroubl{10x35stlozttol.t5 999032 2 2 2 2 2 2 2 2 z 2 2
Schraube - Bolt - Vis 99 9031 X

7 Podlo}ka10sN021740.05 9948c7 2 2 2 2 z z 2 2 2 2 2
Unteriegscheibe - I'lasher - RondelIe

8 Dr}á}a]ternátoru 7201015{ 1 1 1 1 1 l i l t i 1
Alternator-Halter - Alternator holder 6901 016T ND
- Support de lralternateur 7101 010{ ND

9 Zátkak]ikovéskYín� 950124 3 3 4 4'4 4 4 4 4 4 4
Kurbellastenstopfen - Crankcase plug
- Bouchon du carter noteur

10 T�snicÍkrou}ek 67010i27 4 4 5 5 5 5 5 5 5 5 5
Dichtungsring - Sealing' ring
- Bague d'étanchéité

1l Vlo}enýválec 69010168 3 3 4 4 4 4 4 4 4
Zylinderlaufbuchse - Cylinder liner 5901 0156 4 4
- Cherrise

KLIKOVÁ SKŘÍŇ I 

  

01 
KURBELKASTEN I - CRANKCASE I - ČARTER MOTEUR I 

Tab,Poz. Název. Obj. čislo Pozn. 
Tab,Pos. Benennung Bestel inummer Note 
Fig.Item Designation © Part No. Note 
Fig.Pos. Désignation de la piéce. - Rěférence Note 

Kus - Stuck - Pos - Oté 
1 2. 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7T1T 77451 5 

1 1. Kliková skříň s víky ložisek 5201 0119 11... -. =... 
(17 - 1x, 31-34,37) 6201 0119 - - H l - - - - - - - 

Kurbelkasten mit Lagerdeckeln - 7201 0169 = 704-1 21 1 =- 
Crankcase with bearing caps - Carter 7101 0169 =- 1.1 1 
moteur avec chapeaux des paliers 4904 0131 X 

5901 0174 X 

6901 0176 X 

7101 0109 X : 

2. Zátka se zářezem M 18x1,5 97 2563 11 11 L L 1 1 l L 1 
Stopfen mit Kerbe - Plug with groove 
- Bouchon cranté | 

3 Vzpěra alternátoru 7201 0252 11 1 1 1 1 1. 1 1 1 1 
Strebe des Alternators - Alternator 6901 0276 ND | 
strut - Bras de 1'alternateur 

4 Šroubení 6901 9181 11 LL LOL LO OL LI 
Verschraubung - Pipe union - Tubulure 
de raccord 

5 Výpustný kohout 95 0118 11 1 1 1 1 1. L 1 1 1 
Ablasshahn - Drain cock - Robinet 
de vidange 

6. Šroub M 10x35 ČSN 02 1103,15 99 9032 22 2 2 2 2. 2.2 2 2.2 
Schraube - Bolt - Vis 99 9031 X 

I Podložka 10 ČSN 02 1740.05 99 4807 2 2 2 2 2 2 2 Ž 2 2 2 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

8 Držák alternátoru 7201 0154 11 1 L 1 1 Lo LL 1 1 
Alternator-Haiter - Alternator holder © 6901 0167 ND 
- Support de 1'alternateur 7101 0104 ND 

9. Zátka klikové skříně 95 0124 3.03. 4.4.4404 44.4.04 
Kurbelkastenstopfen - Crankcase plug 
- Bouchon du carter moteur 

10. Těsnicí kroužek 6701 0127 404.5. 5.3.5. 5oob 5 5 
Dichtungsring - Sealing ring 
- Bague d'étanchéité 

11. Vložený válec 6901 0168 3.003.-.-. 44001 4.4.4 04 
Zylinderlaufbuchse - Cylinder liner 5901 0156 NN S =. 
- Chemise 

10



01
1 } 3 4 5211 5245 621L 6245 7211" 7245 7245H 111L 7745 71111 71451 5

I 17 e�snénivá1ce 7t010102 6 6 8 B 8 8 8 8 8 8 8
Zylinderdichtung - Cylinder liner gasket 6?01 0125 X
. Joínt de la chenise

i3 aroub hlavy 5501 ci20 12 |2 i6 i6 i6 16 i6 16 16 16 t6
Xopfschrauk - Cylinder head bolt - Vis
de culasse

14 aroubt{8x40sN0211?6,55 gg2559 2 2 2 2 2 ? 2 z 2 2 2
Schraube - Bolt - Vis 99 2566 X

15 Tésnícikrou}ek18x24sN029310.] 912L40 1 l 1 1 i l 1 1 1 1 1
Dichtttnoqrino - \pal inn rinn - R;nrro!uYu\.

d|étanchéité

16 Zátkaolejovéhokaná]u 550i0122 1 1 1 1 l 1 1 1 1 ]. 1
0lkanalstopien - 0ii passage plug
- Bouchon du canal de graissage

11 P}echovázátka 69010155 2 2 2 2 2 2 2 2 z z 2
Blpchctnnfpn - Shpoe rotr.l n]rln

- Bouchon de tó}e

18 iJkazateloleje 55010116 1 1 1 1 1 1 1 I 1 1 1
O1standzeiger - 0i1 dipstÍck . Jauge
d.huíie

950122 1 1 1 1 1 I 1 1 I 1 119 T�snicÍ krou}ek
Dichtungsrinq - Sealing rinq - Bague
d|étanchéité

z0 aroubl{10x35S}|0211?6'25 992549 2 2 2 2 z 2 2 2 2 z 2
Schraube - Bolt - Vis 99 2585 X

21 aroub!{i0x28sN02I:176,25 992550 l 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Schraube - Bolt - Vis 99 2544 X

22 Záv�snéoko 690101i1 2 2 2 2 2 2 2 2 ? 2 2
Aufhángecse - Suspension eye - 0ei1}et
de suspension

23 Podio}ka12sN021?40'05 99180B 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Unterleqscheibe - Washer - Rondelle

24 aroubt,Í12X25sl'|02110].55 991'471 2 2 2 2 2 z 2 2 2 2 2
Schraube-Boit-Vis

?5 Axiálnílo}iskohorní 55010i12 1 1 1 1 1 1 i 1 1 1 1
Oberes Drucklager - Top thrust bearing
- Palier d'appui suórieur

26 Axiá1nilo}iskospodnÍ 55010113 1 1 1 l 1 1 t 1 1 1 1
Unteres Drucklager - Botton thrust
bearing - !a1ier d'eppui j'nférieur

11

0l 

  

ů 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 77451 5 

12 Těsnění válce 7101 0102 © M- —— 88. 8. 8 

Zylinderdichtung - Cylinder liner gasket 6701 0125. X 
- Joint de la chemise 

13. Šroub hlavy 5501 0120 12 12 16 16 16 16 16. 16 16 16. 16 
Kopíschraube - Cylinder head bolt - Vis 
de culasse 

14. Šroub M 8x40 ČSN 02 1176,55 99 2559 22.2.23 2 2. 2.2.2 2 
Schraube - Bolt - Vis. 99 2566 X 

15. Těsnicí kroužek 18x24 ČSN 02 9310.3 972140 l l | l 1 Lod 1 l l ji i 

Dichtungsring - Sealing ring - Bague 
d'étanchéité 

16 | Zátka olejového kanálu 5501 0122 ol 1 L Lo L 1 1.1. O: l 
Olkanalstopfen - 011 passage plug 
- Bouchon du canal de graissage 

17. Plechová zátka 6901 0155 2 2 Ž 2.2 2 2 Ž Ž 2.2 

Blechstopfen - Sheet metal plug 
- Bouchon de tóle 

18 | Ukazatel oleje 5501 0116 11 212 £ LL dd 1 1 L 1 
Olstandzeiger - Oil dipstick - Jauge 
d'huile 

19. Těsnicí kroužek | 95 0122 11 1 1 1 L L 1 11 
Dichtungsring < Sealing ring - Bague 
d'étanchéité 

20. Šroub M 10x35 ČSN 02 1176.25 99 2549 2 2 2 ů 2 2 2 2 2 Ž 2 

Schraube - Bolt - Vis 99 2585 X 

21. Šroub M 10x28 ČSN 02 1176.25 99 2550 l 1 l i ji i jš 1 1 1 l 

Schraube - Bolt - Vis 99 2544 X 

22. Závěsné oko 6901 0171 2 2 2 Ž ů Ž Ž 2 2 Ž a 

Authangeose - Suspension eye - Oeillet 
de suspenslon 

23. Podložka 12 ČSN 02 1740.05 99 4308 2 Z 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

| Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

24. Šroub M 12x25 ČSN 02 1103.55 99 1477 202.2 2.2. 2 2.2.2 2 2 
Schraube - Bolt - Vis 

25. Axiální ložisko horní 5501 0112 11 L Lo i I 14. 1 l 
Oberes Drucklager - Top thrust bearing 
- Paller d'appui suórieur 

26 | Axlální ložisko spodní 5301 011) jš l l l 1 i 1 | l l i l 

Unteres Drucklager - Bottom thrust 
bearing - Paller d'appul inférieur 

il



c1
L 2 3 4 5211 5245 62ir 6245 12rr 7245 i245H 77rr 7745 ilrr,r 7i4sr 5

I z7 PánevzadnÍho]o}iskahorni 55010108 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
0bere Lagerschaie des rúckwártigen lagers
- Rear bearing top líner . Coussinet du
paiier arri�re,pi�ce supérieure

28 Pánevzadníholo}iskaspodnÍ 55010109 1 i 1 l 1 1 1 i 1 1 1
Untere Legerscha]e des rúckwártigen laqers

Rear bearing bottorn 1Íner - Coussinet du
paIier arri�re,pi�ce inférieure

29,Axiální]o}isko}rornÍ 550101i0 1 1 1 1 1 t 1 l 1 1 1
Oberes Drucklager - Top thrusr bearing
. Pa]ier d'appui supérÍeure

30 Axiá]nílo}iskospodnÍ 5501011i 1 1 1 1 1 1 ]' 1 1 1 1
Untet'es Druckiager - Bottom thrust
bearing . Palier d'appui inférieur

31 Víko zadnÍho lo}iska 6901 01i9 *
Decke]' des rúckwártigen Lagers - Rear
bearing cap - Chapeau du patier arri�re

32 VÍko stYedního ]o}iska 690i 0178 *
Deckei des mittleren Lagers - Center
bearing cap - Chapeau du palier central

33 Viko pYedního lo}iska 6901 0177 *
Deckel des vorderen Lagers - Front
bearing cap - Chapeau du palier avant

34 l'{atice !í 14x1,5 95 0105 8 8 10 10 l0 10 i0 10 10 io 10
Mutter-Nut-Ecrou

35 Pánevio}iskaspodnÍ 55010107 3 3 4 4 4 4 4 4 4 4 4
Untere lagerscha]e - Bearing botron
]iner - Coussinet du palier, pi�ce
iférieure

36 Pánevlo}iskahornÍ 55010106 3 3 4 4 4 4 4 4 { 4 4
AL^-^ t---*-^L-t- - Rp;rinn inn linorvlcttr LogetSullo Ic

- Coussinet du pa1ier, pi�ce supérieure

31 aroub lo}íska 95 0132 8 8 10 10 10 10 10 10 10 10 10
Lagerschraube - Bearing bott
- Vis de palier

38 aroub 55010114 6 6 6 6 6 6 6 5 6 6 6
, Schraube - Bolt - Vis

39 aroub 55010115 2 2 2 2 2 2 2 2 2 z 2
schraube-Bolt-Vis

40 Podlo}ka16sN021i04'05 99481c 8 8 6 8 8 8 8 6 B 8 8
Unterlagscheibe - Washer - Rondelle

L2

3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7111T 77457 5 
  

28 

29 

2 

3l 

32 

33 

Jd 

35 

36 

37 

35 

39 

40 

Pánev ložiska horní 

Podložka 16 ČSN 02 1704,05 

  

Pánev zadního ložiska horní 5501 0108 
Úbere Lagerschale des růckwártigen Lagers 
- Rear bearing top liner - Coussinet du 
paller arriére,piéce supérieure 

Pánev zadního ložiska spodní -5501 0109 
Untere Lagerschale des růckwártigen Lagers 
- Rear bearing bottom liner - Coussinet du 
palier arriére,pléce inférieure 

Axlální ložisko horní 
Oberes Drucklager - Top thrust bearing 
- Palier d'appui supérieure 

5501 0110 

Axlální ložisko spodní 
Unteres Drucklager - Bottom thrust 
bearing - Palier d'appui inférieur 

5501 011i 

Víko zadního ložiska 
Deckei des růckwartigen Lagers - Rear 
bearing cap - Chapeau du palier arriére 

6901 0179 

Víko středního ložiska 
Čeckel des mittleren Lagers - Center 
bearing cap - Chapeau du palier central 

6901 0178 

Víko předního ložiska 
Deckel des vorderen Lagers - Front 
bearing cap - Chapeau du palier avant 

6901 0177 

Matice M 14x1,5 
Mutter - Nut - Ecrou 

95 0105 

Pánev ložiska spodní 

Untere Lagerschale - Bearing bottom 
liner - Coussinet du palier, plěce 
lférieure 

5501 0107 

5501 0106 
Obere Lagerschale - Bearing top liner 
- Čoussinet du palier, piece supérieure 

Šroub ložiska 
Lagerschraube - Bearing bolt 
- Vis de palier 

95 0132 

Šroub | : 5501 0114 
Schraube - Bolt - Vis 

"Šroub 5501 0115 
Schraube - Bolt - Vis 

99 4810 

Unterlagscheibe - Washer - Rondelle 
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L2
01

5211 5245 62LI 6245 TZLL 7245 1245H 77LL 7745 7?Ill 77451 5

i 4]. !{atice il 16 sN 02 1401.55
l'Íutter.Nut-Ecrou

42 l.íatice l{ 10 sN 02 1403'20
Uutter-Nut-Ecrou

43 Pojistná podl.oil<a
Sícherungsunterlage - Tab washer
- Cale de sureté

44 Sroub nazánÍ.rozvodu
Schnierschraube der Steuerung - Valve
gear lubricatíon boit - Vis de graissage
de la distribution

45 Trubka
Rohr-Tube-Tube

46 aroub l.l 10X95 sil 02 1101.55
Schraube-Bolt-Vis

Sada ojninich lo�isek
Satz der Pleuelstanqenlager - Set
of connecting rod bearinqs - Jeu des
rnulcmpnts nour lgg bielles

Sada hlavních lo}isek notoru
Satz der Hauptlager for Hotor

99 3646 88888888888

993771 1 1 1

950115 I I I

71010103 I 1 1
5501 0104 X

72010253 1 1 I

99 0344 I I

50i1 0094 1 1
60110094 I i 1 i I

I

1 I 1 I

5011 0093
6011 0093 : 1 1 I I 1

I 1 1
- Set of naín bearings for engine
. Íeu des paliers principaux pour 1e moteur

PYIHIED Í'o}IsXoeÝcH PfuvÍ A AxIMNÍcH to}IsEK s GALVANICKoU výsmlxou.UNNRSICHT 
DER TACERSCIIAIEN UND DER DRUCIO,AGER l'íIT GAI,VANISCHS{ AUSCUSS - SURVXY OF LIilERS A}ID THRUST PLAIN BEARINCS PRO.

VIDED tiITH ELECTR0PLATED I,ININGS - TABLE SYNoPTIQUE DEs c0UssINITs ET PALIERS DE BuTÉ[ l.ÍU}.lis PAR tE RBvÉTElfilei'cAtvANIQUE

Název
Benennung
Designation
Désignation

PYebrouaenÍ
Nachschliff - Crankshaft regrind
RectÍficatión

Kusy
Stúck
Pes
niá

Í I1 iIi

Pánev lo}Íska hornÍ
0bere Lagerschale
Plaín bearing top }iner
Coussinet supérieur du patier

550i
3J1

019 9
955 010 199

550i
9J1

0191
955 010 i91

5501 018i
531 955 010 183

J-L )tVL

4-7, 620L
4-7, 120L
4-7" 710L
4-Z 77017

Pánev lo}iska spodnÍ
Untere Lagerschale
Plain bearing botton liner
Coussínet inférieur du palier

5501 0167
531 955 010 0167

5501
531

019 0
955 010 190

5501 0182
531 955 010 182

l-z 5201
4-'.t, 62AI
4-7, 720r
4-Z 710L
4-Z 77017

i3

01 

  

l 2 3- 4 52115245 621) 6245 721) 7245 7245H 7711 7745 7711T 7745T 5 

1 41. Matice M 16 ČSN 02 1401.55 99 3646 B B 8 B 8 B 8 8 8 8 8 

Mutter - Nut - Ecrou | 

42 Matice M 10 ČSN 02 1403.20 99 37711 L 1 L LOB L I LO 1 
Mutter - Nut - Ecrou 

43 Pojistná podložka 95 0115 11 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Sicherungsunterlage - Tab washer 
- Cale de sureté 

44. Šroub mazání- rozvodu 70100301. 1 1 1 1 1 1. 1 1 1 1 
Schmlerschraube der Steuerung - Valve - 5501 0104. X | 
gear lubrication bolt - Vis de graissage 
de la distribution 

45. Trubka 7201 0253 11 1 1 LL Lo LL LO 
Rohr - Tube - Tube 

46. Šroub M 10x95 ČSN 02 1101.55 99 0344 131 L Lo Lo Lo L l 1 l i 
Schraube - Bolt - Vis 

$ada ojničních ložisek 50110084. 1. L. 7.7.7077 
satz der Pleuelstangenlager - Set 6011 0094 -+ 1o.£o 1 1 l 11 1 l 
of connecting rod bearings - Jeu des 
roulements pour les bielles 

Sada hlavních ložisek motoru 5011 0093 1- - - - - = 
Satz der Hauptlager fůr Motor 6011 0093 -= -= 1 1 1 L l 11 1 

- Set of main bearings for engine 
- Jeu des paliers principaux pour le moteur 

PŘEHLED LOŽISKOVÝCH PÁNVÍ A AXIÁLNÍCH LOŽISEK S GALVANICKOU VÝSTELKOU 
ÚBERSICHT DER LAGERSCHALEN UND DER DRUCKLAGER MIT GALVANISCHEM AUSGUSS - SURVEY OF LINERS AND THRUST PLAIN BEARINGS PRO- 
VIDED WITH ELBCTROPLATED LININGS - TABLE SYNOPTIOUE DES COUSSINETS ET PALIERS DE BUTÉE MUNIS PAR LE REVÉTEMENT GALVANIOUE 
  

  

  

  

          

Název Přebroušení Kusy 
Benennung Nachschliff - Crankshaft regrind - $túck 
Designation Rectificatión Pes 
Désignation | : oté 

I Il IIl 

Pánev ložiska horní 5501 0199 5501 0191 5501 0183 3-2 5201 

Obere Lagerschale 531 955 010 199 531 955 010 191 531 955 010 183. 4-2 6201 

Plain bearing top liner 4-2 7201 
Coussinet supéřieur du palier 4-2 7701 

4-2 170T 

Pánev ložiska spodní 5501 0167 5501 0190 5501 0192 3-2 5201 
Untere Lagerschale 531 955 010 0167, 531 955 010 190 531 955 010 182, 4-2 6201 

Plain bearing bottom liner 4-2 7201 
Coussinet inférieur du palier 4-2 7701 

| 4-4 7101T     

13



Název
Benennung
Designation
Désignation

PYebrouaenÍ
l{achschliff - Crankshaft reqrind -
Rectificatión

Xusy
Stúck
Pes
n+x
YLT

I II III

Pánev zadního lo}iska horní
0bere Lagerschale des rockwártÍgen Lagers
Rear plain bearíng top liner
Coussinet supérieur du palier arri�re

550i 0197
531 955 010 0197

5 501
531

0 189
955 010 189

5501 0181
531 955 010 181 I

Pánev zadnÍho lo}iska spodní
Untere l,agerscba1e des rockwártigen Lagers
Rear plain bearing botton liner
Coussinet inf�rieur du palier arri�re

5501 0196
53i 955 010 196

5501 0188
53i 955 010 188

5501 0180
531 955 010 180 I

AxíáinÍ lo}is}o hornÍ (úzké)
Oberes Drucklager (schnal)
Top tttust plaÍn bearing (narrow)
Palíer de butée supérieur (étroit)

5501 0195
531 955 010 195

55Ur

)Jl

018i
955 010 187

5501
JJL

0179
oEE nln 170 I

Axiální lo}isko spodní (úzké)
Unteres Druckiager (schnal)
Botton thrust plain bearinq (narrow)
Palier de butée inférieur (étroit)

5s01019 4
955 010 194

5501 0186
531 955 010 186

5501 01i8
531 955 010 178 1

Axiá1nÍ }o}isko hcrnÍ (airoké)
Oberes Drucklager {breit)
Top |hrust plaÍn bearing (uide)
Palier de butée supérieur (large)

5 50i
53i

0193
955 010 193

5501
5JI

0 185
955 010 i85

Axiální lo}isko spodní (airoké)
Unteres Drucklager (breit)
Bottom thrust plain bearing (wide)
Palier de butée inférieur (large)

5501 0192
531 955 010 192

5501 0184
531 955 010 184 I

Pánev ojnice
Pleuelstangenschale
Cousecting rod liner
Coussinet de bielle

5501 0399
531 955 010 199

5501 0398
531 955 010 i9B

5501 0397
531 955 010 397

6-Z 5201
8-[ 6201
8-Z i201
8-Z 7701
8-Z i7017

01
1"2 s?\t 5245 62rL 6245 TZIL 1245 7245H 71L1 i745 i711T 7i45T 5

1. pYebrouaení . 1. Nachschlift - lst regrinding . 1ére rectification

Sada ojnÍóních lo}isek 5011 0084 i
Sata der Pleue1stangenlager - Set of connectÍng 60i1 0084
rod bearings - Jeu des roulenents pour les bielies

Sada hlavnÍch lo}Ísek notoru 5011 0083 l
Satz der Hauptlager for Motor . Set of nain 601i 0083
bearings for engine - Jeu des paliers principaux
pur le noteur

: I I I I 1 I

1

1

I

I

1 I 1 1 i

14

  

  

Kusy 

  

Název Přebroušení 
Benennung Nachschliff - Crankshaft regrind - Stůck 
Designation Rectificatión Pes 
Désignation oté 

ji II III 

Pánev zadního ložiska horní 5501 0197 5501 0189 5501 0181 

  

  

  

  

  

Bottom thrust plain bearing (wide) 
Palier de butée inférieur (large) 

Obere Lagerschale des růckwártigen Lagers 531 955 910 9197, 531 955 010 189 | 531 955 010 181 l 
Rear plain bearing top liner 
Coussinet supérieur du palier arriěre 

Pánev zadního ložiska spodní 5501 0196 5501 0188 5501 0180 
Untere Lagerschale des růckvártigen Lagers 931 955 010 196 | 531 955 010 188 | 531 955 010 180 1 
Rear plain bearing bottom liner 
Coussinet inférieur du palier arriěre 

Axiální ložisko horní (úzké) 5501 0195 5501 0187 bo0í 0179 
Oberes Drucklager (schnal) 931 955 010 195 531 955 010 187 531 955 010 179 l 
Top thrust plain bearing (narrow) 
Palier de butée supérieur (étroit) 

Axiální ložisko spodní (úzké) 5501 0194 (5501 0186 5501 0178 
Unteres Drucklager (schmal) 531 955 010 194 | 531 955 010 186 | 531 955 010 178 l 
Bottom thrust plain bearing (narrov) 
Paller de butée inférieur (étroit) 

Axiální ložisko horní (široké) 5501 0193 5501 0185 - 
Oberes Drucklager (breit) 531 955 010 193 | 531 955 010 185 - l 
Top thrust plain bearing (vide) 
Palier de butée supérieur (large) 

Axiální ložisko spodní (široké) 5501 0192 5501 0184 - 
Unteres Drucklager (breit) 931 955 010 192 | 531 955 010 184 - l 

  

Pánev ojnice 
Pleuelstangenschale 
Cousecting rod lineř 
Coussinet de bielle     5501 0399 

531 955 010 399 |   5501 0398 
531 955 010 398   5501 0397 

531 955 010 397     

01 

1.2 J 4 9211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 77451 5 
  

l. přebroušení - 1. Nachschlift - lst regrinding - lére rectification 

  
Sada ojničních ložisek 5011 0084 1 1- - - - -= - 
Sata der Pleuelstangenlager - Set of connecting © 6011 0084 -+ 1 1 1 l 1 
rod bearings - Jeu des roulements pour les bielles 

Sada hlavních ložisek motoru | 5011 0083 l -0077 -- =- 
Satz der Hauptlager fur Motor - Set of main 6011 0083 -= L L L L Il 1 1 l 1 
bearings for engine - Jeu des paliers principaux 
pour le moteur 

14



IZJ

01
SZLL 5245 62L1 6245 72rL 7245 7245H 77U, 7745 77LLr 7745T 5

2. pYebIouaení . 2. }.|achsch1ift . 2nd regrinding - 2éne rectification

Sada ojninÍch io}isek 5011 0082 1 1
SatzderPleuelstangenlager-Setofconnecting 60110082 I I 1 I I i I i 1
rod bearings - Jeu des roulenents pour les bielles

Sada hlavních ].o}isek notoru 50i1 0081 1 1
SataderHaupt1aqerftirlíotor.Setofnain60110081
bearings for engine - Jeu des paliers principaux
pour Ie moteur

1.2 3 0 4 
01 

5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 7745T 5 
  

2. přebroušení - 2. Nachschlift - 2nd regrinding. - 2éme rectification 

Sada ojničních ložisek . | 5011 0082 
Satz der Pleuelstangenlager - Set of connecting | 6011 0082 
rod bearings - Jeu des roulements pour les bielles 

Sada hlavních ložisek motoru 5011 0081 
Satz der Hauptlager fur Motor - Set of main 6011 0081 
bearings for engine - Jeu des paliers principaux 
pour le moteur: 
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KrIKovÁ sKRÍG u
KURBETXASTEN II - CRANXCASE I1 . CA.RTER }{OTEUR II
12 l

o

a

o

s

,-ý \
é7
I

4
.í

02

52tI 5245 52Lt 6245 12rI 1245 7245H 77U,17+5 71IIT i745T 5

lr;-"*-o
'-...�.n

12'-'

'iffit=
t-' -1.

fu-e
ffiN*.7

z L PYednÍ vÍko
Vorderdeckel * !'ront cover
- Couvercle avant

7 Tpqnpnl nýpdn;hn vikd

Dichtung des vorderen Deckels - Front
cover gasket - JoÍnt dlétanchéité
du couvercle avant

3 CentranÍ trubka
Zentrierrohr - Centering tube
- Tube de centrage

4 aroub l'í 1{x50 su oz iilo.ss
Schraube-Bolt-Vis

690i0284 1 1 1 i 1 1 1 I I -
7901 0210

r. 1111111111
8T1111111111i

6901 0285
t2aI 0206

5501 C208

16

99 2621

      
   

  

  

KLIKOVÁ SKŘÍŇ II 
KURBELKASTEN II - CRANKCASE II - CARTER MOTEUR II 

l d 3 4 

    

  

   
   O 
     

02 

5211 5245 6211 6245 7211 7245 72454 7711 7745 77T 77457 5 
  

2 l Přední víko 

Vorderdeckel - Front cover 

- Couvercle avant 

Těsnění předního víka 

Dichtung des vorderen Deckels - Front 
cover gasket - Joint d'étanchéité 
du couvercle avant 

Centrační trubka 

Zentrlerrohr - Centering tube 
- Tube de centráge 

Šroub M 14x50 ČSN 02 1176.55 
Schraube - Bolt - Vis 

6901 0284 
7901 0210 

6901 0285 
7201 0206 

5501 0208 

99 2627 

BY 

r
 

=
 

-
=
 

F



LZJ

02
5211 5245 62L1. 6245 lZrL 7245 1245H 7771 7745 77ILI 7745T 5

2 5 aroubl{14x40SN02ii?6'55 992625 6 6 6 6 6 6 6 5 6 6 6
Schraube-Boit-Vis

6 aroub[10x50snozitot.ss 990335 3 3 4 4 4 4 4 4 4 4 4
Schraube-Bolt-Vis

2,3 7 Podlo�ka 10 sN 02 1740.05 99 4807 26 26 30 30 30 30 30 30 30 30 30
Unterlegscheibe - líasher - Rondelle

2 8 Gufero52x72x12sN029401.0 974240 1 1 1 1 1 1 l 1 I 1 1

9 aror:bl{10x45stlozttot'i5 998680 ? 2 2 z z z 2 2 2 2 2
Schraube-Bolt-Vis

2,3L0 Portlo}ka10,5sN021702.15 994310 3. 3 3 3 3 3 3 3 3 } 3
Unterlegscheibe - Wasber - Rondelle

2I2 Víko 550102u 1 i 1 1 1 1 1 1 1 1 i
Deckel - Cover - Couvercle

13 aroubl{10x20sN021103.15 ggg0z7 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
Schraube - BoLt - Vis 99 3015 X

14 T�sn�ní 69010275 " I l 1 1 1 1 1 1 1 1 l
Dichtung . Gasket - Joint d|étanchéité

3 15 iladice 5201 0232 1 1 -
Schlauch - l{ose - Tuvau 4701 0242 X

79010212 - I I 1 I I I 1 1 1
5501 0251 ilD

i6 PYíchytka 79010233 1 1 1 1 l 1 1 1 i i l
Sche1le . clip - Áttache 5501 02{7 llD

2 i8 Krou}ek50x40sN029280,1 974265 1 1 i l 1 1 1 1 1 1 1
Ring-Ring-Anneau

19 Zátka 69010287 1 1 1 1 i i 1 1 1 i 1
Stopfen-Plug-Bouchon

20 BonÍ vÍko 5201 0230 1 1
Seitendeckel - Side cover - Couvercle {i0i 0218 X
iatéra1

2l T�sn�ní bonÍho víka 4701 0241 1 1
Seintendeckel dichtung - Side cover
q,asket . JoÍnt dlétanchéité du couvercle
1atéra1

3 23 aroubI'í10x55st{02110i.55 990336 2 2 2 ? 2 2 z 7 2 2 z
Schraube - Bolt - Vis 99 8682 X

24 Krou}ek10x2sN021i01.15 974502 2 2 2 2 z 2 2 2 2 2 2
Ring-Ring-Bague

t7

02 

5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H V711 V145 TTILT TI45T 5 
  

1.2 3 4 

2.5. Šroub M 14x40 ČSN 02 1176.55 99 2625 6.6 6.6.6 .6. 6 5.6.6. 6 

Schraube - Bolt - Vis | 

6. Šroub M 10x50 ČSN 02 1101.55 99 0335 3.03.0444 4 4.4404 
—— Sehraube - Bolt - Vis. 

2,3. 7. Podložka 10 ČSN 02 1740.05 99 4807 26..26..j30..39.30.3 30.39.30.. M 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle | 

2 8 Gufero 52x72x12 ČSN 02 9401.0 97 4240 11 1 L L LL L 111 

9. Šroub M 10x45 ČSN 02 1101.15 -99 8680 202.2 2 2. 2.2.2 2 2.2 
Schraube - Bolt - Vis 

2,3 10. Podložka 10,5 ČSN 02 1702.15 99 4310 3 k 3 3 3 (— 3 3.. 3 3 

-© Unterlegscheibe - Washer - Rondelle | 

212 Víko 5501 0211 11. 1 1 L. 1 1. 1 1 1.1 
Deckel - Cover - Couvercle 

13. Šroub M 10x20 ČSN 02 1103.15 99 9027 4 4 4 4 4.4 04 - 4 4 4 

Schraube - Bolt - Vis 99 3015 X 

14. Těsnění | 690100275- 1. 1.1 1 L 1 L. 1 1 11 
Dichtung - Gasket - Jolnt d'étanchěité | 

3 15. Hadice 52010232. 1.1.0- 70470 
Schlauch - Hose - Tuyau 4701 0242 X 

7901 0232 - - l 1 i l l 1 l 1 i 

5501 0251. ND 

16 | Příchytka 7901 023) 1 i 1 l 1 ji l 1 l L l 

Schelle - Clip - Attache 5501 0247 WD 

2 18. Kroužek 50x40 ČSN 02 9280,1 97 4265 11. L L L LOL L OLO LI 
Ring - Ring - Anneau 

19. Zátka 6901 0287 - l ji 1 1 i 1 l i 1 1 1- 

„Stoplen - Plug - Bouchon | 

20. Boční víčko 5201 0230 NN 
Seitendeckel - Side cover - Couvercle © 4701 0218 X 
latéral 

21 | Těsnění bočního víčka 4701 0241 11. -2 -7 =- 7 
-© Belntendeckel dichtung - Side cover 

gasket - Joint d'étanchéité du couvercle 
latéral 

3.23. Šroub M 10x55 ČSN 02 1101.55 99 0336 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 Ž 

Schraube - Bolt - Vis 99 8682 X 

24. Kroužek 10x2 ČSN 02 1101,15 97 4502 2 2 2 ů Ž 2 2 2 2 2 2 

Ring - Ring - Bague 
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1"2 5211 5245 52rL 5245 12IL 7245 7245H 71LI 7145 77III 7745e 5

?,

27

3 25 BonÍ vÍko
Seitendeckel - Side cover - Couvercle
}atéra]'

26 T�sn�ni boního víka
Seintendeclel Dichtung - Side cover
gasket - Joint d'étanchéité du couverc]'e
]atéral

i1 111111901 4249
i901 0221
670i 0237

610I A242
720i 0205

x
ND

t8

29 30 31. 32 

M 
  

  

  
  

  

02 : 
1.2 3 4 52li 5245 6211 6245 7211 7245 7245R 7711 7745 T117 774575 

3.25. Boční víčko 7901 0249 - - ji 1 l l 1 h l 1 

Seltendeckel - Side cover - Couvercle 7901 0221. X 
Jatéral 6701 0237. ND 

26. Těsnění bočního víčka 6701 9242 - - 2 2.2.2 2 2 2 2 
Seintendeckel Dichtung - Side cover 7201 0205 X 
gasket - Joint d'étanchélté du couvercle 
latéral 

18



123
02

4 5211 5245 6211 6245 72rr 1245 7245H 71LL 7745 771iT i7{5T 5

3 27 BonÍvíko 79010236 1 1 1 1 1 i 1 1 1
Seitendeckel - Side cover - Couvercle 6701 0238 ND
]atéraI

28 Radiá}nÍt�sn�níGD[v120x140x15}ívQ 55010221 .1 I i 1 1 1 1 1 1 1 1
Radialdichtung - Crankshaft sealing
- Joint radial

29 T�sn�nÍzadníhovÍka 69010286 l 1 1 1 i 1 1 1 1 l 1
DÍchtungdesrúckrlártigenDeckels 120L02a7 BT I i 1 1 l 1 1 1 1 1 i
- Rear cover gasket . Joínt dlétanchéité
du couvercle arri�re

30 ZadnÍvíko 55010240 1 1 1 1 1 1 1 l 1 1 i
Rochártigen Deckel - Rear cover
- Couverc1e arri�re

3i Podlo�ka 8 sN 02 1740.05 99 4806 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 l0
Unterlegscbeibe - tiasher - Rondelle

32 aroub}í8x25sN02iI03.15 999009 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
Schraube-Bolt-Vis

33 aroubl{8x30sN02t101.15 gg8652 2 z 2 2 2 2 2 2 ? 2 2
Schraule-Bolt-Vis

34 Kolík8x6x16slozztso.z 996361 2 z 2 2 2 z 2 2 2 z z
Stift - Pin - Goupilie cylindrique

35 KrycÍ piech 4904 026] 1 1
Abdeclblech-Sheetnetalcover 69010281 I 1 1 1 1 I 1 t t
- Tóle de protection

]6 T�sn�ní spodnÍho vita 4904 a264 BT 1 1
Dichtung des unteren Declels - Oil pan 4701 0244 1 i
gasket.Jointd'étanchéitéducouverc]e67c10246 1 1 1 1 1 i 1 1 1
inférieur 72cl.0208 BT 1 1 1 1 1 1 1 1 i

37 SpodnÍ víko 4i01 0213 1 1
UntererDeckel-oilDan-Couvercle 69010282 1 1 1 1 1 I i I 1
ineérieur

38 aroub!{8x30sN021103.15 999010 3 3 3 3 3 3 3 3 ] 3 j
Schraube-Bolt-Vis

39 Ku}eiovázátka 550i0219 1 1 l 1 l 1 1 1 1 l i
Kugelstopfen - Conical plug - Bouchon
conique

40 aroub l{ 10x28 sN 02 1103,i5 99 9030 i7 L7 21 2L 2L zL 2L 21 2| 2L 2L
Schraube-Bolt-Vis

41 aroub!{10x16sN02i103.1o 9gl225 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6
Schraube-Bolt-Vís

19
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Schraube - Bolt - Vis 

13 

2 3 4 T5 

27. Boční víčko 7901 0236 - - hi l l ——-: i l 1 l 

Seitendeckel - Side cover - Couvercle © 6701 0238 ND | 
latéral 

28. Radiální těsnění G DLV 120x140x15 MVO 5501 0221 i 1 ol 1 l 1 i 1 l 1 l 

Radialdichtung - Crankshaft sealing | 
- Joint radial 

29. Těsnění zadního víka 6901 0286 11. 12. 12 L L I 101 1 

Dichtung des růckwártigen Deckels 72010207 BB L 1 l 1 L 1 1 11 1 I 
- Rear cover gasket - Joint d'étanchéité 
du couvercle arriěre 

30. Zadní víko | 5501 0240 (— — — l i 1 l 1 hi 

Růckwártigen Deckel - Rear cover 
- Couvercle arriěre 

31. Podložka 8 ČSN 02 1740.05 99 4806 189.10. 10 19 10 10 M 10.19.10. W 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

32. Šroub M 8x25-ČSN 02 1103.15 99 9009 W) 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 

| Schraube - Bolt - Vis 

33.. Šroub M 8x30 ČSN 02 1101.15 99 8652 2.2 2.2 2 2 2.2 2.2.2 
Schraube - Bolt - Vis 

34. Kolík 8x6x16 ČSN 02 2150.2 99 6361 2 2 2 2 Ž Ž 2 2 2 2 2 

Stift - Pin - Goupille cylindrigue 

35. Krycí plech - 4904 0263 1- =- =.. 
Abdeckblech - Sheet metal cover 6901 0283 - 1 l s! l 
- Tóle de protection 

36 | Těsnění spodního víka 4904 0264. BT 1 OL- =. =... - =... 
Dichtung des unteren Deckels - Oil pan 4701 0244 11. .- 0- =. - ==.. 

© gasket - Joint d'étanchélté du couvercle 6791 0246 =- -= L 1 L 1 l 1.1 11 
inférieur 7201 0208. BT- - ji l l l 1 P: l l 

37. Spodní víko 4701 0213 1 ji - - = = “ 7 u “ 
Unterer Deckel - 01] pan - Couvercle 6901 0282 -= - 1.11 ——— 
Inférjeur 

38 Šroub M 8x30 ČSN 02 1103.15 99 9010 3.3.3. .3. 3. 3 00 8 2 1 
Schraube - Bolt - Vis 

39. Kuželová zátka 5501 0219 S K 1.1 1 1 
Kugeistopfen - Conical plug - Bouchon 
conigue 

40 Šroub M 10x28 ČSN 02 1193.15 99 9030 17 17 2l 2l 21 21 2l 21 al 2l 2 

Schraube - Bolt - Vis | 

41. Šroub M.10x16 ČSN 02 1103.10. 99 1225 6.6.6. ..6. 6.6.6 6.. 6.6. 6
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3 42 Podlo}}a10,5sil021744.0i 994651 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6
Unterlegscbeibe - l{asher - Rondell"e

43 Podlo}ka10,5sNI2I702,II gg4457 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 z
Unterlegscheibe - flasher - Ronde]le

2 44 aroub[16x90sN021101,15 990485 I 1 1 l 1 t 1 1 t 1 1
Schraube.Bolt-VÍs

45 arorrblí16x85sN021101.t5 990{84 1 l 1 I 1 1 1 1 t I 1
Schraube-Bolt-Vis

45 Zátka 55010122 ?, 2 2 2 2 ?, 2 2 z
Stopfen-plug-Boucbon

47 T�snicíkrou}ek18x24sN029310,2 972140 2 2 2 2 z 2 2 2 2
Dichtungsríng . Sealing ring . Bague
d|étancbéité

3 48 Páska 69187815 1 1 i 1 i 1 1 1 1 1 1
Band-Band-Bande

49 PYÍchytka 79010228 1 1 1 1 1 1 i 1 1 1 1
Schelle-C1ip-Attache

Sada t�sn�nÍ slYÍn� notoru 3320 0093 BT 1 1
SatzderDichtungeneorXurbelqeháuse 43200093 BT 1 1 i 1 1 i 1 1 1
- Set of sealing parts for crankcase 5211 0095 1 I
.Joudepi�cesd'étanchagepourle 62110095 - 1 1 1 1 1 1 1 i 1
carter noteur 6911 0096 X

7211 0095 X

aroubi3sNtilsgi,zz 972473 x 1 1 1 1 1 1 1 1 i i 1
Schraube-Boit-Vis

, BT - Bezazbestové tésn�nÍ
Asbestfreidichtunq - Asbestosless gasket - Joint d'étancheité sans aniante

20
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342. Podložka 10,5 ČSN 02 1744.01 9946516. 6.6.6. 6.6.6..6.6.6.6 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

43. Podložka 10,5 ČSN 02 1702.11 99 4457 (2.2.2 2 2 2.222 2. 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

2 44 Šroub M 16x90 ČSN 02 1101.15 99 0485 1 1 1 L 1 LL OL L LI 
Schraube - Bolt - Vis | 

45 Šroub M 16x85 ČSN 02 1101,15. 99 0484 1 LL LOL L OL LOL L I 
Schraube - Bolt - Vis | | 

46 | Zátka 5501 0122 - - 2 Ž 2 2.2 2 2 2 Ž 
Stopfen « Plug - Bouchon 

47 Těsnicí kroužek 18x24 ČSN 02 9310.2 97 2140 -0-22 02 2 2 2.2.2 2 
Dichtungsring - Sealing ring - Bague 
d'étanchéité 

3 48. Páska 6918 7815 '- l l l l 1 1 l i i 
Band - Band - Bande | 

49 | Přichytka 7901 0228 l 1 jh l l ji l 1 l 1 l 

Schelle - Clip - Attache | 

Sada těsnění skříně motoru © 3320 0093. BY. 1.1. .- -= - - =. 
Satz der Dichtungen fůr Kurbelgeháuvse 432000093. BT- - 1 1 1 1 1 M —-— 
- Set of sealing parts for crankcase 5211 0095 1 olo- - .  - ==- 
- Jou de piěces d'étanchage pour le 6211 0095 =- 1 1 L L 1 101 1 1 
Carter moteur -6911 0096. X 

7211 0095 X 

Šroub 13 ČSN 13 7993.22 9723. X 1.1 1 L 1 L I 1 1 1 1 
Schraube - Bolt - Vis 

„ BT- Bezazbestové těsnění © 
Asbestfreidichtung - Asbestosless gasket - Joint d'étancheité sans amiante 

20..
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41 Ojnice úplná
Vollst, Pleuelstange - Connecting rod
assembly - lj"elle corrpl�te

Pouzdro ojnice
Pleuelstangenbucbse - Connecting rod big
end bush - Blague de pied de bielle

Pojistný krou}ek 35 sN 02 2931
SicherungsrÍno - Circlip . Anneau de
retenue

PÍstní ep
Kolbenbolzen - Gudgeon pin - Axe de
piston

PÍstnÍ krou}ek
Xolbenring - Piston ring - Segnent de
piston
102x5
100x5
102x5
102x3
1 00x3
102x3
102x3
100x3
102x3
102x3
100x3
102X3

7101 0309
6901 0389
690i 0371

95 0311

97 0288

6701 0332
790i 0306

3 T

:
6901 0380
5901 0391
7901 0305
7101 0304
6201 0104
790i 0304
6901 0376
6i01 0346
6901 0376
6901 0381
6i01 0346
i901 0302

720i 030i
6201 0301
7101 0303
7901 0103
6901 0161
6901 0374
5901 0362

6901.0386
6901 03i2

95 0317

0o:

{ {

A

t Á6
6a
7
1
I
B
8

PÍst
Xolben-Piston-Piston

9 0102nn
9 {100nn
9 $102nn
9 0I02nI[
9a I 102 nn
9 Q102nu
9 0 100 nir

10 aroub ojnice
Pleuelstangenschrau.be - Connecting rod
bolt - Boulon de bielie

11 aroub setrvainÍku
Scbwungradschraube - Flyvheel bolt - Vis
du volant noteur

12 Podlo}ka aroubu setrvanÍku
Unteriegscheibe der Schwungradschraube
- Fllvheel bolt washer - Rondelie de vis
du volant noteur

ND
ND

ND
ND
ND

I

A

,

t

95 0318

LL

KLIKOVÉ ÚSTROJÍ © 
KURBELMECHANISMUS - CRANKSHAFT MECHANISM - EMBIELLAGE 
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4 1. Ojnice úplná | 7101 0309 3.003. 4. 4. 4. 4. 0 4 4. 4 4 
Volist, Pleuelstange - Connecting rod — 6901 0389 X 
assembly - Bielle complěte 6901 0371 X 

2 | Pouzdro ojnice | 95 0311 CN M L S T 
Pleuelstangenbuchse - Connecting rod big 
end bush - Blague de pled de bielle 

3 Pojistný kroužek 35 ČSN 02 2931 97 0288 6.6. 8.8. 8.8. 8.8.8. 8.8 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue 

4 Pistní čep 6701 0332 3 j Á 4 4 4 Á 4 - - 
Kolbenbolzen - Gudgeon pin - Axe de 7901 0306 l... S S: 
piston 

Pistní kroužek 

Kolbenring - Piston ring - Segment de 
piston 

> 102X5 6901 6380 3 3 - 4 4 4 4 o- - 
5. 100x5 5901 0391 - - 4 - - = - - - - 
5. 102x5 7901 0305 - - - - - - - - 4 4 

6. 102x3 781 0304. 00.3.13. -7.400 4- 
6 100x) 6201 0304 - - 4 4- - - =... 
6 102x) 7901 0304 - - - - - - - - 4 Á 

ba  102x3 6901 8376 ND 

7. 200xj 6701 0346. ND 

7.1083 6901 0376 X 

8. 102x) 6901 3381 3 =- 4 4 4 - - 

8. 100x) 6701 0346 - - 4 4 o- =- - - - 

8.1028 1901 0302 - - - „ . = - = - 4. A 

Pist 

Koiben - Piston - Piston | 
9. 9 102 m 7201 0303 3 - - 4 4 = = = - 

9. $ 100 m 6201 030) - - 4 Á “ - - - “ “ 

5 $ ll2m 7101 030 - - - - - - - 4- - - 

9. $102m 7901 0303 ee "NN 
92 6102m 6901 0361. ND 
9. $ 102 m 6901 9374 ND 

9.9100 m 5901 0362 ND 

19. Šroub ojnice 6901 9386 6.56. 8. 8. 8.8.8 88.8. 8 
Pleuelstangenschraube - Connecting rod 6901 0372 X 
bolt - Boulon de bielle 

11 Šroub setrvačníku 95 0317 3.03 3. 3. 3. 3. 1 G 3 2, 
- Schwungradschraube - Flywheel bolt - Vis 

du volant moteur 

12 | Podložka šroubu setrvačníku 95 0318 101. 121 Lo Lo 1 11 Lol 
Unterlegscheibe der Schwungradschraube 
- Flywheel bolt washer - Rondelle de vis 
du volant moteur 

22
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4 1] Setrvaníksv�ncen-celek(poz.14.15)71010]12 1 1 1 1 1 1 l 1 1 l 1
Schwungrad nit Zahnkranz - ílyvheel 6901 0]8j X
wlth geared ring - Volant noteur 6901 0J59 X
avec couronne de dénarrage

14 Vénecsetrvaniku 9503i6 1 l 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Schwungradkranz - Fiyvheel ring gear
- Couronne de dernarraqe

15 SetrvanÍk ?101c311 i 1 l 1 1 1 1 1 1 1 1
Scb'rungrad - Flyvfreel - Volant noteur 6901 03gT X

16 Xolík12x30cst{02215Ú.9 995511 2 2 2 2 z 2 2 2 z 2 2
StiÍt . Pin . 6oupi1le cyliridrique

li Pojistnýkrou}ek52sN0229]l 910291 1 } t 1 1 1 1 1 1 t 1
Sicherungsring - Circtip - Anneau
de relenue

l8 Lo}isko5304BsN02464c 97i105 1 1 1 1 1 l i 1 l 1 1
Lager - Bearinq - Rouleilent

19 Protizáva}i 9503c2 * 2 2 4 4 4 4 4 4 4 4 4
Gegengeuicht * Counterweight 710i 0102 X
- Contrepoids du vilebrequin

20 aroubprotiaáva}Í 950303 r 4 4 8 8 8 8 8 8 8 8 8
Gegengewichtsschraube - Counterveight
bolt - Vis de contepoids du vilebrequin

21" Podlo}kaaroubuprotizáva}í 950304 * ? 2 4 4 4 4 4 4 4 4 4
Unter'legscheibe der Gegengewichrs-
schraoe . Counterueight bolt washer
- Ca}e de sureté de la vis de contrepois

2? Pánevojnice 55010304 6 6 B 8 s 8 B 8 8 8 8
Pleuelstangenscha le - Connecting rod
big end liner - Coussinet de tete de
biel le

23 ZátkaklikovéhohYÍdeie 950301 * 3 ] 4 4 4 4 4 4 4 4 4
Pfropien der Kurbeir.elle - Crankshaft
plug - Bouchon du vilebreguin

?4 Pero]'0h9x8x56sN022562 99i908 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 l
Feder - Greather - CLavette

25 Klikovy hYíde} úpiný (19.21í2]) 520i c]99 l 1
Vollst.(urbelueile-Crankshaft i2010199 1 1 1 1 t -
assenbly-Vilebrequincourplet 71010199 - 1 1 I I

3001 0399 X
4001 0399 )(

03 
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13. Setrvačník s věncem - celek (poz. 14,15) 7101 0312 11 1 L 1 L L L L L 1 

schwungrad mit Zahnkranz - Flywheel 6901 0383 X 
with geared ring - Volant noteur 6901 0359 X 
avec couronne de démarrage 

14 | Věnec setrvačníku 35 0316 11 LL LOO LO LOL LOL I 
Schwungradkranz - Flywheel ring gear | 
- Čouronne de démarrage 

15. Setrvačník 7101 0311 LL 1 1 1 1. L 1 1 1 
Schwungrad - Flywheel - Volant moteur 6901 0387 X | 

16. Kolík 12x30 ČSN 02 2150.9 99 6511 22 2 2.2 2 2.2 2.2.2 
stift - Pin - Goupille cylindrigue 

17 Pojistný kroužek 52 ČSN 02 2931 97 0297 l l l 1 ji já i i i l ji 

Sicherungsring - Circlip - Anneau 
de retenue 

15. Ložisko 6304 Z ČSN 02 4649 97 1105 i 1 jš l i l 1 l 1 l l 

Lager - Bearing - Roulement 

19. Protizávaží 95 9392 4 2 2 d 4 4 4 4 4.4. 4 4 
Gegengewicht - Counterweight 7101 0302 X 
- Contrepoids du vilebreguin | | 

20 Šroub protizávaží 950303 * 4 4 8 8 8. 8.8.8. .8.8.8 
Gegengewichtsschraube - Counterveight | 
bolt - Vis de contepoids du vilebreguin 

21 | Podložka šroubu protizávaží 95 0304 22.2.4040 404.404 
Unterlegscheibe der Gegengewichts- 
schraube - Counterweight bolt washer 
- Cale de sureté de la vis de contrepois | 

22 | Pánev ojnice 5501 034 s) 6 8. B 8 8 8 B B 8 6 

Pleuelstangenschale - Connecting rod 
big end liner - Coussinet de tete de 
bielle 

23. Zátka klikového hřídele 95 0301 k J 3 4 14 4 4 4 4 4 4 

Píropíen der Kurbelweile - Crankshaít 
plug - Bouchon du vilebreguin 

24. Pero 10h 9x8x56 ČSN 02 2562 99 7908 11 L L L L L 1 L L I 
Feder - Greather - Clavette 

25 Klikový hřídel úplný [19-21,23) 5201 9399 LL- 
Vollst, Kurbelwelle - Crankshaft 7201 0399 =- —————: 2.5 7 
assenbly - Vilebreguin complet 7101 0399 77 L DEB 

3001 0399 X 

4001 0399 X 

23



0i
L2 5211 5245 6211 6245 12II 7245 7245H 77II 7745 77IIT V745T 5

4 26 l{atice aroubu ojnice
ilutter der Pleuelstangenschraube
- Connecting rod bolt nut - Ecrou du

Rozvodové kolo
Steuerrad - Tininq gear - pignon de
distríbution

Yenenice notoru
Motorríenenscheibe - Engine belt
- Poulie sur vilebrequin

Ku}elová v]o}ka

69010373 6 6 I 8 I 8 I I 8 I I

28

boulon de bíe]Ie

Rozvodovékolo 69010399 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 i
Steuerrad - Tining gear - pignon de 6901 0379 )(
distribution

PYednÍodstYíkovacÍkrou}ek 55010303 1 1 1 } 1 l i 1 1 i l
Vorderer Abspritzring - Front oi) slinger
rinq - Anneau de rejet d'huile avant

YenenÍce notoru 720i 0306
l{otorrienenscheibe - Engine belt puJ.}ey 6901 0363 X
- Poulie sur vilebreguin

30

31

Podlo}ka 950321 l 1 1 1 1 1 1 i 1 1 1
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

!{atíce 55010310 1 1 1 1 1 1 1 1 l 1 1
líutter-Nut-Ecrou

PIatÍ pro notory s odb�ren vykonu z Yenenice notoru
Gilt fúr die l{otoren, deren I'eistung urittels der !íotorrienenscheibe an andere l'Íaschinen
und ceráte ubertragen wird - Valid for engines which power is transnited to other nachines fron engine
belt pulley only - En viguer pour les moteuts dont puissance est transnise aux autres nachines
par 1':.ntermédiaire de Ia pouIie du noteur

720i0305 I 1 1

32 7201 0307
pulley 6901 0392 X

6901 0393

35

36

Xege}fórrrige Ein}age - Tapered insertion
piece - CaIe conique

Krou}ek42x2sNa2928I,2 9?{513 1 1 1 1 1 1 I 1 1
Ring-RÍng-Bague

}íatÍce 69010395 i 1 1 1 1 1 1 1 1
l{utter-Nut-Ecrou

Dniicfnrinlanh arni nlnr 1 1 r 1 1 1 1 l59010394 1 1 1 1 I 1 I 1 1 1 I
Sicberungsblech - lock tab rasher
- Tó}e d|arret

Podlo}ka8sN021740.05 994806 1 1 1 I 1 l l 1 i 1 1
UnterlegscheÍbe . l{asher - Ronde}}e

1t

  

1 2 30 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745.7711T 7745T 5 

4 26 | Matice šroubu ojnice 6901 0373 6.6. B. 8 8. 8. 8 88. 8 8 
-© Kutter der Pleuelstangenschraube | | 

- Connecting rod bolt nut - Ecrou du 
boulon de bielle 

27. Rozvodové kolo 6991 0399 11 L L L L 1 1 OL 1 
Steuerrad - Timing gear - Pignon de 6901 0379 X 
distribution 

28 Přední odstřikovací kroužek 5501 0303 11 lo LL Lo 1 1 1 l 
Vorderer Abspritzring - Front oil slinger 
ring - Anneau de rejet d'huile avant 

29 Řemenice motoru 7201 0306 I 1 1 L L L. 1 1 L 1 l 
Motorriemenscheibe - Engine belt pulley 6901 0363 X 
- Poulie sur vilebreguin 

30 Podložka 95 0321 LOL L OL LOL L OLO LOL 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

31. Matice „5501 0319 11 1 1 LL E L LOL I 
Mutter - Nut - Ecrou | | 

Platí pro motory s odběrem výkonu z řemenice motoru 
Gilt fůr die Motoren, deren Leistung mittels der Motorriemenscheibe an andere Maschinen 
und Geráte úbertragen wird - Valid for engines which power is transmited to other machines from engine 

belt pulley only - En viguer pour les moteurs dont pulssance est transmise aux autres machines 
par L'intermédiaire de la poulie du moteur 

27 Rozvodové kolo. 7201 0305 K 11 1 l 
Steuerrad - Timing gear - Pignon de 
distribution 

32 Řemenice motoru (7201 0307 1 1 1 1 L LL OL L 1 I 
Motorriemenscheibe - Engine belt pulley 6901 0392 X 
- Poulle sur vilebreguin 

33. Kuželová vložka 6901 0393 l l l l 1 1 1 1 l l já 

Kegelformige Einlage - Tapered insertion 
piece - Cale conigue 

34. Kroužek 42x2 ČSN 02 9281,2 97 4513 1 l l l l l i l l l l 

Ring - Ring - Bague 

35. Matice 6901 0395 l i l l —— l 1 1 l 

Mutter - Nutť - Ecrou 

36 Pojistný plech 6901 0394 LL 1 1 1 1 1 1 1 L I 
Sicherungsblech - Lock tab washer 
= Tóle d'árret 

37. Podložka 8 ČSN 02 1740.05 99 4806 1 L L 1 i l '(——=: l 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

24
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4 ]8 aroub}í8x14sN02l10],i5 999002 l l 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Schraube-Bolt-Vis

Sada pro q1m�nu vlo}ek a pÍstu 5211 0099 1 1 1 1 1 .
Satz rrCylinder, Kolben, Kolbenringe und 6211 0099 I 1
Kolbenbolzeni' - Set 'rCylinder, piston, 7211 0099 - i i 1 1
rings and piston pin" - Jeu I'Cylindre, 7011 0099 ND
piston, segnents de piston et l'axe de 6011 0099 ND
piston't

SadapÍstníchkrou}ko(jedenvátec) 52110096 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Satz der Kolbenrings . Set oe piston 6211 0095 1 1
rings - Jeu des segnents de piston 60tl 0096 ND

ooMontujeseodvyr. ,a24971 notoruZ5201aodv. .041869 uotoruZ7201.I{irdabilotorErz..lír. a24917. Z520lund
ab l{otor ftz, - Nr. 041869 - Z 7201 nontiert -^Has been nounted fron engine Z 5201 sgrial No. 024977 and fron engine
Z 7201 serial No, 041869 . !{onté á partir du nu de série 024977 du noteur Z 5201 et nu de série 041869 du noteur Z 7201

25
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4.38. Šroub M 8x14 ČSN 02 1103.15. 99 9002 LOL 1 1 1 1. 1. 1 1 1 1 
Schraube - Bolt - Vis 

Sada pro výměnu vložek a pístu 5211 0099 101.- 0- 1. 1.1... - - - 
„5atz "Cylinder, Kolben, Kolbenringe und 6211 0099 -0-1 L- -+ =.. 
Kolbenbolzen" - Set "Cylinder, piston, 7211 0099 A = 11 L 1 
rings. and piston pin“ - Jeu "Cylindre, 7011 0099. WD 
piston, segments de piston -et l'axe de © 6011 0099. ND 
piston" 

Sada pístních kroužků (jeden válec) 5211 0096 11.0- 0- 1 1 1. 1 1 1 
Satz der Kolbenrings - Set of piston 6211 0096 =- L 1. .- - - =- - 
rings - Jeu des segments de piston 6911 0096.WD.-— 

00 Montuje se od výr. č. 024977 motoru Z 5201 a od v. č. 041869 motoru Z 7201 - Wird ab Motor Erz, - Nr. 024977 - Z 9201 und 
ao Motor Erz, - Nr. 041869 - Z 7201 montiert - Has been mounted from engine Z 5201 serial No. 024977 and from engine 
Z 7201 serial No, 041869 - Monté a partir du nŮ de série 024977 du moteur Z 5201 et n“ de série 041869 du moteur 4 7201 
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ROZVOD
STEUERUNG . VAIIT CEAR - DISTRIBUTION

1n

04

5211 5245 6211 6245 72r! 7245 7245H 17Il 7745 77LIT 1745T 5

5 1 ldvihátkoventilu 71010405 6 6 8 8 8 8 8 8 8 8 8
Ventilstóssel - Valve tappet - Poussior 95 0405 x
de soupape

2 Rozvodovátyka 950406 6 6 8 8 8 8 8 -
Steuerstange - Push rod - Tige de 7101 0406 - I I I I
connande

3 Maticel.í1BxJ.,5suoztlo:.z0 gg3792 1 i i 1 1 i 1 1 1 1 l
Mutter-Nut-Ecrou

4 Pod}o}kapYÍta}nénatÍce 950404 1 1 1 1 l i 1 1 1 i 1
Unterlegscheibe der Anziefurutter - Lock
nut vasher . Rondel]e de contre-écrou

5 Xolorozvodu 55010421 z z z z z 2 z ? z z z
Steuerrad - Tining gear - Pignon de 95 0424 X
distribution

6 aroubu8x14sN02i103.10 ggL2o2 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6
Schraube-Boit-Vis

7 Podlo}ka8sN021740,00 994606 6 6 6 6 5 6 6 6 6 6 6
Unterlegschéibe - .llasher - Rondel]e

8 PYílo}kavakovéhohYÍdele 950402 1 1 l 1 1 1 1 1 1 1 1
nockenweilenlasche - Carrshaft adapter
. Ca}e de llarbre á canes

9 Pod]o}kavakovéhohYídele 95040i 1 i 1 1 1 1 1 1 1 1 i
Unterlegscheibe der Nockenwelle - Canshaft
pad - Rondelle de ].|arbre á canes

10 Pero6h9x6x20sN022562 997873 2 2 2 2 2 z z 2 2 2 2
leder-Key-Ciavette

11 Vakoqi hYÍdei 4904 0411 1 l
Nockenwelle-Caushaft-Arbreácanes 55010419 1 1 1 1 l 1 i 1 1

12 aroub3sNtllgs:.zz g7246L 1 r 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Schraube - Bolt - Vis 5501 0411 t 

.
13 T�snicÍkrou}e}8xi2sN029310.3 912125 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

Dichtungsring - Sealing rinq - Bague
d' étanchéité

i4 Trubka i1010428 1 1 1 i 1 i I 1 i t 1
Rohr - Tube - Tube 5501 0404 x

15 aroub8x50snozrtor.so 99055i 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3
Schraube-Bolt-Vis

.16 Podlo}}a8,4sN021751.00 994106 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3
Unterlegscheibe - I{asher - Rondelle 

27

ROZVOD | M 
STEUERUNG - VALVE GEAR - DISTRIBUTION 

  

1 2 3 | 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 7745T 5 

5 1. Zdvihátko ventilu 7101 0405 6.6.8. B 8.8. 6 88.8 8 

Ventilstossel - Valve tappet - Poussior 95 0405 X 
de soupape 

2 | Rozvodová tyčka 95 0406 6.6.8. .8..8..8..8..- 0- 
Steuerstange - Push rod - Tige de 7101 0406- S 8 B 
Commande 

3. Matice M 18x1,5 ČSN 02 1403.20 99 3792 11 1 1 1 1 L. L L 1 1 
Mutter - Nut - Ecrou 

4. Podložka přítažné matice 95 0404 11 1 1 1 1 L L L 1 4 
Unterlegscheibe der Anziehmutter - Lock : 
nut washer - Rondelle de contre-écrou 

5. Kolo rozvodu 5501 0421 2 Ů 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

Stenerrad - Timing gear - Pignon de 95 0424 X 
distribution 

6 Šroub M 8x14 ČSN 02 1103.10 99 1202 6 6 6 6 6 -6 6. 6 s) 6 6 

Schraube - Bolt - Vis 

7. Podložka 8 ČSN 02 1740.00 99 4606 6.6.6. 6.6.6. 6 6.6. 6. 6 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle | 

8 | Přiložka vačkového hřídele 95 9402 101. 1 OL OL 1 10 1 1. L 1 

NockenweLlenlasche - Čamshaft adapter 
- Cale de 1'arbre á cames 

9. Podložka vačkového hřídele 95 0401 11. 1 1 1 1 1. L L L I 
Unterlegscheibe der Nockenwella - Camshaft 
pad - Rondelle de l'arbre á cames 

10. Pero 6h 9x6x20 ČSN 02 2562 99 7873 22 2 2 2 2.2.2 2.2.2 
Feder - Key - Clavette 

11. Vačkový hřídel 4904 0411 P 
Nockenwelle - Camshaft - Arbre A cames 5501 0419 - - 1 l 1 1 l l 1 l 1 

12. Šroub 3 ČSN 13 7993.22 97 2461 11 1 1. 1 1 1. L L 1 1 
Schraube - Bolt - Vis 5501 0411 X 

13. Těsnící kroužek 8x12 ČSN 02 9310.3 972125- 200202002 02.02.2 2.2.2 2 
Dichtungsring - Sealing ring - Bague 
d'étanchélté 

14. Trubka 7101 0428 ji 1 l 1 l 1 l l 1 l ji 

Rohr - Tube - Tube 5501 0404 XY 

15. Šroub 8x50 ČSN 02 1101.50 99 0557 j 3 3 3.) 3 3 3 3 3 3 

Schraube - Bolt - Vis 

+16. Podložka 8,4 ČSN 02 1751.09 99 4706 3 k 3 3 3 3 3 3 3 3 3 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

| 27



04
r 2 3 4 szl1 5245 5211 62is TzrL rz4s 7245H 77rr 7715 17m 7745T 5

5 11 PYÍIo}ka 55010403 1 1 1 1 1 1 1 i 1 1 l
Lasche-Adapter-CaIe

18 HornÍv]o}enékoio 550i0424 1 1 1 i 1 1 1 1 1 1 1
0beres Zwischenrad - Top internediate 5501 0402 )i
gear - Pignon intercalé supérieur

19 .p 55010423 1 1 1 1 1 t 1 } 1 1 i
Zapfen-Pin-Axe

20 Pojistnýkrou}ek17sN022930 97a2z6 2 2 z 2 2 2 2 2 2 z 2
SÍcherungsring . circ}ip - Anneau
de retenue

2I epvlo}enéhokoia 950412 1 1 i 1 ]. 1 1 1 1 1 l
Zwrschenradzapfen - Intermediate qear
pin - Axe du pignon intercalé

22 Lo}ísko6203 sHozllolo 971034 2 2 2 2 2 2 2 2 z 2 2
Lager - Bearing - Roulenent

23 Pojistnýkrou}ek40sN022931 970291 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Sicberungsrinq - Circlip - Anneau
de retenue

z4 Spodnív]o}enékolo 55010426 1 1 i 1 1 1 i i 1 1 1
Unteres Zvischenrad - Botton interne- 95 0416 )(
riiate gear . Pignon intercalé inférieur

7,5 Podlo}kav]o}enéhokola 950414 1 1 1 1 1 1 1 1 1 i 1
Unterlegscbeibe der Zilischenrad - Inter-
nediate washer . Rondel]e du pignon intercalé

25 Maticeil20x1,5sN021403,20 993793 1 i 1 1 1 1 1 1 t 1 1
!íutter-Nut.[crou

2i Podjo}kapYÍta}nématice 550t0406 1 1 1 1 1 1 1 1 1 i 1
UnterleqscheÍbe der Anziehnutter
- Lock nut washer - Rondeile de contre
-écrou

28 PYíchytkalo}iska i10i0408 1 1 1 1 1 1 1 1 1 l 1
Lagerschelle - Bearing retaíner - Attache95 0408 

. 
X

de roulenent

29 Pojístnýkrou}ek62lL,60suozleos 970777 1 1 l 1 1 1 1 1 1 1 1
Sicherungsring - Circlip - Nrneau
de retenue

30 Lo}isko6305NsN02{640 971141 i 1 1 1 1 1 1 l 1 1 i
Laoer - Bparino - RouLefrent

31 Pouzdrolo}iska 950410 i 1 1 1 1 1 1 1 1 i 1
Lagerbuchse - Bearing bushing - Bague de
roulenent

5211 5245 6211 6245 7211 7245 72451 7711 7745 TILIT TI4ST 5 
  

1.2 3 o 4 

5 17. Příložka 5501003. 1 1 1 1 1 1 1 1 1 21 1 
Lasche - Adapter - Cale 

18 | Horní vložené kolo 5501 0424 WV LL 1. L L 1 V C 
Oberes Zwischenrad - Top intermediate © 5501 0492 X 
gear - Pignon intercalé supérieur 

19. Čep | 5501 0423 101.1 L 1 Lo 11 1 1 
Zapfen - Pin - Axe | | 

20. Pojistný kroužek 17 ČSN 02 2930 97 0226 2020202 02.02.02. 2.2.22 
Sicherungsring - Circlip - Anneau 
de retenue - 

21. Čep vloženého kola 95 0412 11 1 L 12 1 1 11 1 1 
Zwischenradzapfen - Intermediate gear 
pin - Axe du pignon intercalé 

22 Ložisko 6203 ČSN 02 47630 97 1034 2 2 2 2 2. 2 Ž 2 2 2 
Lager - Bearing - Roulenent | 

23. Pojistný kroužek 40 ČSN 02 2931 97 0291 11 1 1 1 1 I 11 1 1 
Sicherungsring - Circlip - Anneau m 
de retenue 

24 Spodní vložené kolo 5501 0426 l ji l 1 H l 1 l l l l 
Unteres Zvischenrad - Bottom interne- © 950416. X | 
úiate gear - Pignon intercalé inférieur 

25 Podložka vloženého kola 95 0414 11 Lol 1 L I 1 l 1 l 
Unterlegscheibe der Zwischenrad - Inter- 
mediate washer - Rondelle du pignon intercalé 

26. Matice M 20x1,5 ČSN 02 1403.20 99 3793 11 L L 1 L L L LL I 
Mutter - Nut - Ecrou 

27. Podložka přítažné matice 5501 0406 11. 1 1 1 1 1 11 1 1 
Unterlegscheibe der Anziehmutter 
= Lock nut washer - Rondelle de contre 
-écrou 

28 Příchytka ložiska 7101 0408 l 1 1 l i ] l 1 1 l 1 

-© Lagerschelie - Bearing retainer - Attache95 0408. X 
de roulement 

29. Pojistný kroužek 62/1,60 ČSN 02 460597 0777 1 1 1 1 L. 1 1 1 1 1 1 
Slcherungsring - Círclip - Anneau 
de retenue 

30. Ložisko 6305 N ČSN 02 4640 97 1141 1 l l l 1 1 l L l 1 1 

Lager - Bearing - Roulement 

31. Pouzdro ložiska 95 0410 11 1 LL L Il 1 1 1 1 
Lagerbuchse - Bearing bushing - Bague de 
roulement 

26
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LTJ

04
4 5211 524s 52LL 5245 72U.7245 7245H 71IL 7745 7i1lT 7745T 5

5 32 Pojistnýkrou}ek35sN022930 970239 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 i
Sicherungsring - Circlip - Anneau
deretenue

33 Lo}isko600isN024630 971008 1 l 1 1 1 1 1 i 1 1 1
T'árÍpY - Rpa-inn . Roulementr\vslEugtt L

34 HYÍdeInáhonirvstYikovacÍhoerpad}a 55010427. 1 1 1 1 1 1 1 1 i 1 t
Antriebsvelle der Eínspritzpunpe 5501 0405 x
. Injection punp drive shaet - Arbre
de commande de la ponpe drinjection

3 4 

JH 
5211 5245 6211 6245 7211 7245.7245H 7711 7745 77111 77457 5 

  

33 

34 

Pojistný kroužek 35 ČSN 02 2930 
. Sicherungsring - Circlip - Anneau 

deretenuě 

Ložisko 6007 ČSN 02 4630. © 
Lager - Bearing - Roulement 

Hřídel náhonu vstřikovacího čerpadla 
Antrlebsvelle der Einspritzpumpe 
- Injection pump drive shaft - Arbre 
de commande de la pompe d'injection 

97 0239 

97 1008 

9501 0427: 
| 5501-0405 X 

29 
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HLAVA VAICE 05
ZYLI,INDERXOPF - CYLII{DER HEAD - CUIASSE
r 2 3 4 52IL 5245 62LL 6245 72tr 7245 7245H 77IL 7745 77LLl 7745T 5

6 1 Sacíventil 690i0555 3 3 4 4 4 4 4 { 4 -
Einlassventil - Inlet valve - soupaDe 7901 0555 - L 4
d'adnission

2 Výfukovýventii 69010554 3 3 4 4 4 ,4 4 { 4 -
Ausslassventil - Exhaust valve - Soupape 79Oi 055{ - 4 4
d'échappenent

3 T�snénÍhlavy:1,2nn 69010571 3 3 4 4 4 4 4 4 4 .
1,5nn 69010572 3 3 4 4 4 4 { 4 4 -

Kopfdichtung-Cylinderheadgasket 710105?1 BT 3 3 4 4 4 4 { 4 4 -
-Jointd'étancbéitédelacu]asse 710105i2 BT j 3 4 4 { 4 { 4 { .

790i0501 - 4 4

4 Plechová zátka io su lo rlgg.t6 97 23i1 I?, L2 t6 16 16 16 t6 16 16 16 16
Blechstopeen - Sheer netal plug - Bouchon
de tóie

5 KoziÍkvahadel 9505i2 3 3 4 4 4 4 4 4 4 4 4
Kipphebelbock - Rocker arn bracket
- Support de l|axe de culbuteurs

6 Vahadlovyfu}ovéhoventiluúplné 690t0565 3 3 4 4 { 4 { { 4 4 4
Vollst. Ausslassventil-Kipphebel
- Exbaust valve rocker arn assenbLy
- Culbuteur de soupape d|échappenent
conpiet

7 Pouzdrovahadla 950535 6 6 I I I 8 I I I I I
Kipphebelbuchse - Rocker arn busch
- Bague de culbuteur

8 Pod]o}kavahadla 950518 6 6 8 8 8 s B 8 8 8 8
Kipphebel-Unterlegscheibe - Rocker arn
washel - Rondelle de culbuteur

9 Pojistnýkrou}ek16sN022930 97a2z5 6 6 8 8 8 8 8 8 8 8 8
Sicherungsring - Circlip - Anneau de
retenue

10 SeYizovacÍaroub 950516 6 6 8 8 8 8 8 8 8 8 8
Stellscbaube - Adjusting screw - Vis
de réglage

11 ilaticeseYizovacÍhoaroubu 950517 5.6 8 8 8 8' 8 8 8 8 8
Stellschraubennutter - .\djusting screv
nut . Ecrou de vis de réglage

12 Ko1ik6n6x14sil022750.2 996356 6 6 8 8 8 8 8 8 s 8 8
Stift - Pin - Goupille cylindrique &

BT Bezazbestové t�sn�nÍ
Asbestfreidichtung - Asbestosless gasket - Joínt d'étancheité sans aniante

HLAVA VÁLCE © | | 0 
ZYLLINDERKOPP - CYLINDER HEAD - CULASSE 

  

l 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 72454 771 VT45 77117 77457 5 

6 1 Sací ventil | 6901 0555 3.03.0400400400400400040004000500 
Einlassventil - Inlet valve - Soupape © 7901 0555 7 
d'admisslon ——- 

2. Výfukový ventil 6901 0554 3.03.4044 
Ausslassventil - Exhaust valve - Soupape 7901 0554 7 -0-4 
d'échappement | 

3. Těsnění hlavy: 1,2 mn 6901 0571 3.03.. 4.. 4.4.4004 4.4.. - 
1,5 m 6901 0572 3 J 4 4 4 4 4 4 4- - 

Kopfdichtung - Cylinder head gasket 719100571. BT 3.3.4.. 4. 4. 4,090 4.4.7 .- 
- Joint d'étťanchélté de la culasse 71010572 Bf 3 3.4. 4.4. 4.04 4.4.0- 

7901 050) = - - - - - - - - 4 4 

4 Plechová zátka 30 ČSN 30 1399.16 97 2311 12 12 16 16 16 16 16 16 16 | 16.. 

Blechstoplen - Sheer metal plug - Bouchon 
de tóle 

5 Koziik vahadel 95 0512 3 3 4 4 4 4 4 4 4 4 4 

Kipphebelbock - Rocker arm bracket | 
- Support de 1'axe de culbuteurs 

6 | Vahadlo výfukového ventilu úplné 6901 0565 3.030040040040040040000400040000A 
Volist. Ausslassventil-Kipphebel 
- Exhaust valve rocker arm assembly 
- Culbuteur de soupape d'échappement 
conpiet | | 

7 Pouzdro vahadla 95 0535 6. 6.8 8 8 8.8. 8.8 8.8 
Kipphebelbuchse - Rocker arm busch | 
- Bague de culbuteur 

8 Podložka vahadla 95 0518 6 6 8 8.8 8 8 B 8. B 8 

Kipphebel-Unterlegscheibe - Rocker arm | | 
washer - Rondelle de culbuteur 

9. Pojistný kroužek 16 ČSN 02 2930- 97 0225 6 6 8 B 8 8 6 8 8 6 8 

Sicherungsring - Circlip - Anneau de | 
retenue | 

10. Seřizovaci šroub 95 0516 6 6 B Ď 8 Ď 8 8 8 Š 8 

Stellschraube - Adjusting screw - Vis 
de réglage 

11. Matice seřizovacího šroubu 95 0517 6.6.6 8 8 8. 8.. 8. 8 8 8. 8 
Stellschraubenmutter - Adjusting screw 
nut - Ecrou de vis de réglage 

12 Kolik Gm 6x14 ČSN 02 2150.2 99 6356 6.6 8 8. 8 8.8.8 .8 8.8 
+ Stift - Pin - Goupille cylindrigue 

BT Bezazbestové těsnění 
Asbestfreidichtung - Asbestosless gasket - Joint d'étancheité sans amiante 

a



1a
LLJ 4 5211 52{5 62IL 6245 7zLL 7245 7245Í| 77LL 7745 7711T 7745T 5

6 13 aror:bkozlíkuvahadel 950511 3 3 4 { 4 4 4 4 4 4 4
Kipphebelbockscbraube - Rocker arn brac-
ket bolt - Vis de support de I'axe de
culbuteurs

14 Podto}ka12sN021740.00 994608 3 3 { 4 4 4 4 4 4 4 4
Unterlegscheibe - i{asher - Rondelle 99 {808 )(

15 lÍaticel{l2sil02t{03.20 gg3772 3 3 { 4 4 4 4 { 4 4 4
l{utter-Nut-Ecrou

16 T�sn�níkrytu 55010527 3 3 4 4 4 4 4 { { { 4
Abdeckungsdichtung - Valve-cover gasket
- Joint d'étanchéité de couwe.culbuterie

L7 Xr$ventilu 950521 3 3 4 { 4 4 t 4 4 { {
VentilaMichtung - Valve-cover - Couwe-
culbuterie

18 l,Íaticelí8sil021431.25 9940i1 3 3 4 4 4 4 4 { 4 4 {
Mutter-Nut-Egou

19 Rýhovaná ku�elka ventilu 6901 0559 L2 Iz 16 i5 16 16 16 16 16 16 16
Ri}Ienkegelstuck - Scored cone . Cóne
rayé

20 iliskapru}ínyvnÍtYnÍ 69010562 6 6 8 8 8 8 8 8 8 8 8
Innere Pederscbale - Inner sprinq cup
- Cuvette du ressort, pi�ce intérieure

2l l{iskapru}inyventi}u 69010556 5 6 8 8 8 8 8 8 8 8 8
Ventilfederschale - Spring retainer
cup . Cuvette du ressoYt de soupape

22 Pru}Ínaventiluvn�jaí 950508 5 6 8 8 8 8 8 8 8 8 8
Áussere VentÍIfeder . Valve outer spring
- Réssort de soupape, pi�ce exteriéure

23 Pru}inaventiluvnitYní 950507 6 6 8 8 8 8 8 8 8 8 8
Innere Ventilfeder - Valve inner spring
- Ressort de soupape, pi�ce intérieure

24 Vahadlosacíhoventiluúplné 69010566 3 3 4 4 4 4 4 { 4 4 4
Vollst. Einlassventil-Kipphebel - Inlet
valve rocker am assy - Culbuteur de
soupapel dIadmÍssion conplet

25 Vedení ventiiu 69010567 6 6 I 8 8 I I I 8 8 I
Fuhrung des Ventils - Valve guide
- Guide de soupape

26 Pouzdrodr}ákuvstYikovae 69010557 3 3 { 4 4 4 4 4 { 4 4
Bucbse des Einspritzdosenhalter
- Injector holder bush - Bague de
support de lrinjecteur 

11

i | | 1. s2li 5245 6211 6245 T211 7245 T245K TT11 T145 771T TI45T 5 
  

1 2 

6 13. Šroub kozlíku vahadel . 95 0511 SE NNN VN SY O 
Kipphebelbockschraube - Rocker arm brac- 
ket bolt - Vis de support de l'axe de 
culbuteurs 

14. Podložka 12 ČSN 02 1740.00 99 4608 3.03.4040 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 99 4808 | 

15 Matice M 12 ČSN 02 1403.20 99 3772 3030040040040 
Mutter - Nut - Ecrou | 

16. Těsnění krytu | 5501 05273. 3.4.4.04.0404000400040004004 
Abdeckungsdichtung - Valve-cover gasket : 
- Joint d'étanchéité de couvre-culbuterie © 

17 Kryt ventilu 95 0521 3.03.0404 
Ventřlabdichtung - Valve-cover - Couvre- 
culbuterie 

18. Matice M 8 ČSN 02 1431.25 99 4011 3.03.0484 
Mutter - Nut - Ecrou | | 

19. Rýhovaná kuželka ventilu 6901 0559 12 12 16 16 16 16 ló 16. 16 16 16 
Rillenkegelstůck - Scored cone - Cóne 
Tavé 

20. Miska pružiny vnitřní 6901 0562 6. 6 8 8. 8. 8. 8. 8.8. 8.08 
Innere Federschale - Inner spring cup 
- Cuvette du ressort, piéce intérieure 

21. Miska pružiny ventilu 690105560 6 6 8 8 8 8 8. 8 8. 8. 8 
© Ventilfederschale - Spring retainer 

Cup - Cuvette du ressort de soupape 

22 | Pružina ventilu vnější 95 0508 6.6. 8 8. 8 8. 8 88 8 8 
Aussere Ventilfeder - Valve outer spring 
- Réssort de sóupape, pléce exteriéure 

23. Pružina ventilu vnitřní 95 0507 6.6. 8. 8. 8. 8. 8 88. 8 8 
Innere Ventilfeder - Valve inner spring | 
- Ressort de soupape, piéce intérieure 

24 | Vahadlo sacího ventilu úplné 6901 0566 303.4 4. 6 4.0464 
Vollst. Einlassventil-Kipphebel - Inlet 
valve rocker arm assy - Culbuteur de 
soupape, d'admisslon complet 

25 | Vedení ventilu 6901 0567 6.6.8. 8. 8 8. 8 88 8 B 
Fuhrung des Ventils - Valve guide | 
- Guide de soupape 

26 | Pouzdro držáku vstřikovače 6901 0557 3.03.0404 04 06004 4.4.4 04 
Buchse des Einspritzdůsenhalter 
- Injector holder bush - Bague de 

support de l'injecteur 
32
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05
5211 5245 6i2ll 6?45 72IL 7245 T245u 11LL 77{.5 17LLÍ 7745T 5

6 27 T�snicípodlo}ka 950503 3 3 4 + { { { 4 { 4 4
Dichtungsunterleage - Sealing rasher
- Rondel1e d'étanchéité

28 arorrbl{8xs5sil021176,25 g9257l 6 6 8 8 8 8 8 8 8 8 8
Schraube-Bolt-Vis

29 l{atice l{ 16x1,5 5501 0517 LZ LZ 16 16 16 16 16 16 16 16 16
Uutter-Nut-Ecrou

30 Pod}o}ka 550i 0504 12 12 16 16 16 16 16 16 16 16 16
Unteriegscheibe - l{asher - Ronde}le

31 Hlava válce se zátkani a pouzdry 4901 0554 3 ]
(poz, 4, 25-271 {901 0551 )(
ZylinderkopfnitStopfenundBuchsen 71010501 4 { 4 4 4 4 4 -
- Cylinder head sith piugs and bushings 7901 0501 - { {
. Culasse bouchonée et baguée 6901 0551 x

7 32 aroub}í10x25sN021103.i9 ggl02g 6 6 8 8 8 8 8 8 8 .

Schraube-Bolt-Vis

33 Podlo}ka10sil021?40.05 994807 6 6 8 8 8 8 8 8 8 .
Unterlegscheibe - liasher - Rondelle

34 Výfuková pYÍruba 490i 0593 1 1
Auspufflansch-Exhaustflange-Bride 69010593 1 1 I 1 1 i I -
t | :^Lrhi^I^l+g t9l|oeetrcrl L

35 T�srÉnÍ 55010510 3 3 { 4 4 4 { { { 4 4
. Dichtung.Gasket-Jointdtétanchéité i1010510 BT 3 3 4 4 4 4 4 4 4 -

36 Podio}ka 8'4 sN 02 17{4.05 gg 4636 ' 6 6 16 16 16 16 16 16 16 16 16
Unterlegscheibe - liasher - Rondelle

j? arorrb il 8x35 sN 02 1143.55 99 2zI7 3 3
Schraube-Bolt-Vis

]8 T�snénÍ 55010506 3 3 { 4 { { 4 | { { 4
Díchtung.Gasket-Joíntd|étanchéité 71010506 BT 3 3 4 { { { 4 4 { { 4

95 052{ X

39 aroubl{8x45sN021101.15 998655 3 3 8 8 8 8 8 8 8 8 8
Schraube-Bolt-Vis

{0 0dtokové potrubí {901 0595 1 1
Ablaufroluleitung-outletpipe 69010595 I 1 1 1 I 1 1 1 I
. Cqnduite de départ

41 Podlo}ka 8 sil 02 l?40.05 99 4806 6 6
0nterlegscheÍbe . llasher . Rondelle

4? arorrb t{ 8x18 sN 02 1103.15 99 9006 6 6
Schraube-Bolt-Vis

05 

  

- Schraube - Bolt - Vis 
99 9006 
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h 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245E 7711 7745 7711T 7745T 5 

27 Těsnicí podložka 95 0503 3.03.4404 4004 44.40 
Dichtungsunterleage - Sealing washer | | : 
- Rondelie d'étanchéité 

28 Šroub M 8x55 ČSN 02 1176.25 99 2571 66 8. 8 8. 8 B 8 8 : 8 

Schraube - Bolt - Vis 

29. Matice M 16x1,5 5501 0517 12 12 16 16. 16. 16 16. 16 16 16 16 

Mutter - Nut - Ecrou i 

30. Podložka | 5501 0504 12 12 16 16 16 16 6 16. 16. 6 L 

| Unterlegscheibe - Washer - Rondelle | | 

31. Hlava válce se zátkami a pouzdry: 4901 0554 S = =... 
(poz. 4, 25-27) | 4901 0551 X | 
Zylinderkopf mit Stopfen und Buchsen 7101 0501 =- 4.4.4 4.4. -= - 
- Cylinder head with plugs and bushings 7901 0501 l... - - 4 
- Culasse bouchonée et baguée 6901 0551 X 

32 Šroub M 10x25 ČSN 02 1103.19 99 1029 6.6. 8. 8. 8.8.8.. 8.8. -> 
Schraube - Bolt - Vis 

33. Podložka 10 ČSN 02 1740.05 99 4807 6.6. 8 8. 8.8.8.. 8.8. 0- 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle a 

34. Výfuková příruba . 4901 0593 -0 .. -0 

- Auspufflansch - Exhaust flange - Bride © 6901 0593 - 1 1 1 1 10 1- 7 
d'ěchappement | 

35 | Těsnění 5501 0510 3.03.04.040004000800400004000400040004 
Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité 71010510. BT 3 3 4 4. 4.4.4 4.4.0- - 

36 Podložka 8,4 ČSN 02 1744,05 9 1636- 6. 6.16 16 16.16. 16. 16. 16 16 16 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

37. Šroub M 8x35 ČSN 02 1143.55 992217 3 
Schraube - Bolt - Vis | 

38. Těsnění © | 5501 0506 3.03.4448 0800004004004 
Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité 7101 0506. BT 3. 3 4 á 4 4 4 4 k 4 4 

95 0524 X | 

39.. Šroub M 8x45 ČSN 02 1101.15 99 8655 33.8 8 8.8 8. ..8 8.8 08 
Schraube - Bolt - Vis | 

49. Odtokové potrubi 4901 0595 1 l - - - —— 

Ablaufrohrleitung - Outlet pipe 6901 0595 - - 1 1 i 1 1 
- Conduite de départ 

41. Podložka 8 ČSN 02 1740.05 99 4806 NN 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

42 Šroub M 8x18 ČSN 02 1103.15 SNN NN
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5211 5245 6211 6245 12II 7245 7245H 7711 7145 17IIT 7745T 5

05
1t

143

44

erubka
Rohr-Tube-Tube

SacÍ potrubí
Saugleitung - Suct:cn pipe - Tuylu
dlr cni r:Ii nn

Pouto
Sche]le - Clanp - Attache

aroub il 8x55 sN 02 l10i.15
Schraube-Bolt-Vis

aroub il 8x70 s[ 02 1101.15
Schraube-Bolt-Vis

-11111115501 0513

4901 0510
5501 0514

95 0529

99 8651

99 8660

11
11 1l

11i 11 11

4444

4444

1A

A1

  

    
  

05 

l 2 J á 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 77457 5 

7.43. Trubka 5501 0513 - - ji 1 1 l l l 1 - - 

Rohr - Tube - Tube 

44 Sací potrubí 4901 0510 11- 
Saugleltung - Suction pipe - Tuyau 5501 0514 =- 1 1 1 1 11- - 
d'aspiration 

45 Pouto 95 0529 1 1 1 1 H l l i l - - 
schelle - Clamp - Attache 

46 Šroub M 8x55 ČSN 02 1101.15 99 8657 NÝ 4.4.. 
Schraube - Bolt - Vis 

47 Šroub M 8x70 ČSN 02 1191.15 9 8660 - - Á 4 4 4 4 Á 4 - - 

Schraube - Bolt - Vis 

34
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4 5211 s245 6211 6245 ?21t 7245 1245t 77tL 7745 77rrT 7i{5T 5

7 4g T�sn�nÍ 55010508 ] 3 4 4 { { 4 4 4 { 4
Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité

49 Ku}elovázátka 550i0219 I 1 1 1 1 1 1 i 1 1 1
Xugelstopfen - Conical plug - Boucbon
conlque

50 T�snicíkrou}ek26x32sN029310.3 972L5I l 1 i 1 1 1 t 1 1 1 1
Dichtungsting - Seaiing ring - Bague
d|étanchéité

51 Zátka 69010596 1 1 1 1 1 i 1 1 1 i 1
Stopfen - Pluq - Bouchon 5501 0512 HD

52 aroubl{10xz5sN02l|76.29 gg2545 2, z 2 2 2 ?, 2 2 2 -
Scbraube-Bolt-Vis

Sada sacÍch ventilo 5211 0091 l i
SataderEinlassventile-Setofinlet 62110091 1 1 I I i I 1 I I
valves - Jeu des soupapes d'adnission

Sada vyfukových ventilo 5211 0090 1 1
SatzderAuspuffventile-Setofexhaust62110090 1 1 I i 1 1 l. 1 1
valves - Jeu des soupapes dtchappenent

Sada t�sn�ní hlav vá]cú 5011 0097 1 1
Satz der Dichtunqen fur Zylinderkópfe 6011 0097 1 1 ]' 1 1 .
- Set of sealing parts for tlre cylinder 7211 0097 - 1 I I 1
head . Jeu des pi�ces dtétanchage pour 3320 009i BT 1 1
lesculasses 4320009T BT I t 1 1 1 -

7320009? BT - i 1 1 1

aroub }í 8x50 sN 02 1101.15 99 8656 x
schraube-Bolt-vis

BT Bezazbestové t�sn�ní
Asbestfreidichtung - Asbestosless gasket - Joint d'étanctreité sans aniante

35
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5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 77117745 TT11T 77457 5 
  

2 3 4 

48 | Těsnění © 5501 0508 3 j 4 4 4 4 4 4 4 4 4 

Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité 

49 | Kuželová zátka 5501 0219 I 1 1 1 1 1 1 1 L 1 1 
Kugelstopfen - Conical plug - Bouchon 
conigue 

50. Těsnicí kroužek 26x32 ČSN 02 9310.3 97 2151 L l 1 (—— a- 11 1 d i 

Dichtungsring - Sealing ring - Bague 
d'étanchéité 

51. Zátka 6901 0596 1 l l i i l 1 1 1 l l 

Stopfen - Plug - Bouchon 5501 0512 WD | 

52 | Šroub M 10x25 ČSN 02 1176.29 99 2545 202 2 2 2 2.2 2 2. - - 
Schraube - Bolt - Vis 

Sada sacích ventilů 5211 0091 11. .- - - - - - 
Satz der Einlassventile - Set of inlet 6211 0091 =- L 1 1 i l 
valves - Jeu des soupapes d'admission 

Sada výfukových ventilů | 5211 0090 l -0 - . - - 
Satz der Auspuffventile - Set of exhaust 6211 0090 - - 1.1 1 l 
valves - Jeu des soupapes d'chappement 

Sada těsnění hlav válců 5011 0097 L- - =... 
Satz der Dichtungen fůr Zylinderkopfe © 6011 0097 S = 
- Set of sealing parts for the cylinder 7211 0097 - =- l 
head - Jeu des pleces d'étanchage pour © 3320 0097 BT 1- -= =. 
les culasses 4320 0097. BT - 1 =- - 

7320 0097 BT. - - - - - = i l 

Šroub M 8x50 ČSN 02 1101.15 99 8656. X 
Schraube - Bolt - Vis 

BT Bezazbestové těsnění 
Asbestfreidichtung - Asbestosless gasket - Joint d'étancheité sans amiante 
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06

52II 5245 6211 6245 72LI 7245 124511 77II 7745 71L1r 7745T 5

8 1 aroub
Schraube-Bolt-Vis
[ 8x55 sN 02 1101.15
il 8x45 sN 02 i101.15

2 ilezilus
Zvischenstúck . Spacer - Pi�ce
intercalaire

99 8657
99 8655

7001 0Ú79
5001 0674
5s01 0605
7001 0674
5001 0647

99 1690

95 0612

A
t {

{ I 4 t A t

l{D
I

3 l'íatice l{ i4xi'5 stt oz tco:.zs
l{utter-Nut-Ecrou

4 Podlo}ka pYÍta}né natice
Unterlegscheibe der Anziehnutter - Lock
nut casher . Rondelle de contre*écrou

JO

        
  

VODNÍ ČERPADLO 
06 

    

WASSERPUMPE - WATER PUMP - POMPE A FAU 
l 2 k 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245R 7711 7745 77117 77457 5 

8.1. Šroub 
Schraube - Bolt - Vis | 
M 8x55 ČSN 02 1101.15 99 8657 77 AAO 
M 8x45 ČSN 02 1101.15 99 8655 A. 

2 | Mezikus 7001 0679 =- 1 1 1 L OL. L 1 1 1 
Zvischenstůck - Spacer - Piěce 5001 0674 1 1.- - -. - - = 7- 
intercalaire 5501 0605 11. * -= - ==. 

| 7001 0674 ND | 
5001 0647 X 

3. Matice M 14x1,5 ČSN 92 1403.25 99 3690 11 LL 11 11 1 1 
Mutter - Nut - Ecrou 

4 | Podložka přítažné matice 95 0612 111 1 1 L 1.1. 1 1 
Unterlegscheibe der Anziehmuitter - Lock 
nut washer - Rondelle de contre-écrou 
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06
4 5271 5245 6211 6245 12II 7245 724511 17rL 7745 7711T 7745T 5

8 5 RenenicevodnÍhoerpadla 69010657 1 1 1 1 1 I 1 -
l{asserpunpen-Rienenscheibe-liaterpunp 72010601 - 1 I I I
be}t pulley - Poulie de la ponpe á eau

6 NábojYenenice 70010673 1 t 1 1 1 1 l 1 1 i 1
Rienenscheibennabe - Belt pu11ey hub
. l.Íoyeu de poulie

7 arcubl,Íi0x]5sltozrtot.t5 9986i8 4 4 4 4 4 4 4 4 { 4 4
Schraube-Bolt-Vis

8 Podlo�kai0csN02i740.05 994807 4 4 4 4 4 4 { 4 { 4 4
Unterlegscheibe . leasher - Rondeile

9 Ku}e].ovázátka 55010219 1 1 1 1 1 1 i i 1 1 1
. Xugglstopfen - Conical plug - Bouchon

c0nlque

10 Pero4x6,5sl{lot:as.zl 998i08 1 1 1 1 l 1 1 l 1 1 1
Feder-Key-Clavette

il Pojistnýkrou}ek47sN022931 97azg4 1 l 1 l l 1 1 1 1 1 1
Sicherungsring - Circlip - Anneau de
retenue

Lz Lo}isko6303Rsc3sN024640 9i1103 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
T,aopr - Bparinry - RoUienent 97 L08l )(

13 Distannitrubka i00}0672 i 1 i 1 1 i 1 1 1 1 1
Distanzrohr - Spacer tube - Tube
entretoise

l4 lo}isko6203Rsc3sil024640 971086 i 1 1 1 1 1 i l 1 1 1
Laopr - Bparino - Roulement 97 1090 X

15 SkYíI vodnÍho erpadla 7001 0691 ND
Wasserpunpengeháuse - Water punp i001 0671 )(
bousing - co4s de la pompe á eau

16 T�sn�nÍskYÍné 950613 1 l 1 1 1 l l 1 1 1 1
Geháusedichtung-Housinggasket-Jointi10i0618 BT 1 1 1 i 1 1 1 1 1 1 l
dlétanchéité du corps de la ponpe á eau

n T�sn�nÍ vodnibo erpadla 6 42 5501 0506 ND
Wasserpunpendíchtung . l{ater pump gas-
ket - Joint d'étanchéité de Ia ponrpe á eau

18 Tlaný krou}ek 700i 0692 ND
hrilnlrina - nhrg5l fing - AnneaU de 5501 0602 X
presi0n

19 Krou}ek 22x]'8 sN 02 9280.2 97 425:r ND
Ring-Ring-Anneau

06 

  

2 3 | 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 77451 5 

5 | Řemenice vodního čerpadla | 6991 0657 l 11 1 1 - 
Wasserpumpen-Riemenschejbe - Water pump 7201 0601 =- =- (Ed 
belt pulley - Poulie de la pompe á eau 

6 | Náboj řemenice. | 7001 0673 ULL L L L l 11 1 1 

Riemenscheibennabe - Belt pulley hub 
- Moyeu de poulie | 

7. Šroub K 10x35 ČSN 02 1101.15 99 8678 NNN SNNNY NY S M S S O E 
Schraube - Bolt - Vis 

8. Podložka 10 ČSN 02 1740.05 . 39 4807 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 

Unterlegscheibe - Washer - Rondeile 

9. Kuželová zátka 5501 0219 11 1 1 LOL L LL LOI 
Kugelstopřen - Conical plug - Bouchon - 
conlgue 

19. Dero 4x6,5 ČSN 30 1385.21 | 99 8108 (—- 111 l l s! l 

Feder - Key - Clavette 

11. Pojistný kroužek 47 ČSN 02 2931. 970294 LOL 1. 1 1.1 1 1 1 1 1 
© Sicherungsring - Cirolip - Ánneau de 

retenue 

12. Ložisko 6303 RS C3 ČSN 02 4640 97 1103 11 1 1 11 L LOL L 1 
Lager - Bearing - Roulement 97 1081 X 

13. Distanční trubka 7001 9672 l l l i l l l l l 1 l 

Distanzrohr - Spacer tube - Tube 
entretoise 

14. Ložisko 6203 RS C3 ČSN 02 4640 571086 Lol 1 1 l 1 l l h l l 

Lager - Bearing - Roulement 97 1090 X 

15. Skříň vodního čerpadla 7901 0691 ND 

Wasserpumpengehause - Water pump 7001 0671 X 
housing - Corps de la pompe á eau: 

16 | Těsnění skříně. | 95 0613 A1 OL LL L O 1oLOO L Lol 
Gehausedichtung - Housing gasket: - Joint 710100618. BT 1 L 1 Lb L L 1 l '——= 

d'étanchéité du corps de la pompe a eau 

17. Těsnění vodního čerpadla 4 42 5501 0606 WD 
Wasserpumpendichtung - Water pump gas- 
ket - Joint d'étanchéité de la pompe a eau 

18. Tlačný kroužek 7001 0692 ND 
Druckring - Thrust ring - Anneau de 5501 0602 X 
presion 

19. Kroužek 22x18 ČSN 02 9280.2 974251. ND 
Ring - Ring - Anneau 
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52i1 5245 6211 6245 72II 7245 7245H 7711 1745 ?1f-t 77451 5

1111i1111

:ttltttt;

I 20

LL

HYÍdei úplný
Vollst. Welle - Shaft assv - Arhrp
conplet

cufero 20x40x10 sN 02 9401'0

SkYÍI vodnílro erpadla
l'lasserpunipengeháuse - Water punp
housing - Corps de J.a ponpe á eau

HYide1
Welle-shaft-Arbre

HeÍdelove t�snénÍ
Wellendichtunq - Shaft seal - Joint
dlétancheité de ].'arbre

OdstYedivé kolo
ZentrÍfugalrad - Inpelier vheel . Roue
á palettes

Sada t�sn�nÍ vodního erpad)a
Satz der Dichtungen for dÍe Wasserpunpe
- Set of sealing parts for vater punp
. Jeu des pi�ces d|étanchange pour ponpe
á eau

7001 0678 ND

97 4116

620i 06i3
i90i 0650

6201 06tl

78.0i7,091 I I

6201 0612

1

I
'I

VodnÍ erpadlo-celek (3,4 i }0-L4,22-25) 620i 0615
Wasserpumpe - Water pump - Pompe á eau 7901 0615

VodnÍ erpadlo.celek (3,{,6,10-15,17-21) 7001 0695 x
Ýiasserpunpe . l{ater pump - Ponpe á eau 7001 0675 x

1 1 I
:

a Dodává se jako sada s tlanyn krou}ken - l,lird geliefert wie ein Satz ni.t Druckring - Delivered as a set
wi.th pressure ring - i,ivré coruE un jeu avec la bague de pression

BT Bezazbestove t�snénÍ
Asbestfreidichtung - Asbestos}ess qasket . Joint d'étancheité sans aniante

6211 0094
4320 0094
5211 0094

11
nm11

i
1

1

l8

  

1.2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77111 77457 5 

8.20. Hřídel úplný 7001 0678 ND 
Vollst, Welle - Shaft assy - Arbre 
complet 

21. Gufero 20x40x10 ČSN 02 9401.0 97 4116 1 Lo Lo Lo L L 1 1 l1ol 1 

22 Skříň vodního čerpadla 6201 0613 11: L 1 l 11- - 
Wasserpumpengeháuse - Water pump 7901 0650 -77 p 
housing - Corps de la pompe á eau 

23. Hřídel -620 061 l 11 L 1 l l ] 0- l 
Welle - Shaft - Arbre 

24 Hřídelové těsnění | 78.017,00 1 gp l 1 Lol L 1 l 11 1 1 
Wellendichtung - Shaft seal - Joint 
d'étanchéité de 1'arbre . 

25 | Odstředivé kolo 6201 0612 l '—- l l 1 i 1 i l l 
Zentrifugalrad - Impeller wheel - Roue 
á palettes 

Sada těsnění vodního čerpadla 621] 0994 101. L 1 L LI 1.1 1 1 
Satz der Dichtungen fůr die Wasserpumpe 432000094. BT 1.1. 1 1 1 1 1 11 1 1 
- Set of sealing parts for water pum 52110994 X 
- Jeu des pleces d'étanchange pour pompe 
á eau 

Vodní čerpadlo-celek (3,4,6,10-14,22-25) 6201 0615 l ji l 1 1 l l n 
Wasserpumpe - Water pump - Pompe á eau 7901 0615 K - '——! 

Vodní čerpadlo-celek (3,4,6,10-15,17-21) 7001 0695 X 
Kasserpumpe - Water pump - Pompe á eau 7001 0675 X 

mm Dodává se jako sada s tlačným kroužkem - Wird geliefert wie ein Satz mit Druckring - Delivered as a set 
with pressure ring - Livré comme un jeu avec la bague de pression 

BI Bezazbestové těsnéní | | 

Asbestfreidichtung - Asbestosless gasket - Joint d'étancheité sans amiante 
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y.}ZAcI sYsTxl.í tZ 520!)
sclil.íIERsYsTE!{ - IUBRICATING SYsTEl.{ - sYsTEI{x DE GRAissAGE 07
r 2 3 4 5z1t 5245 6211 6245 72rr 7245 7245it 7711 i745 77tlT i745T 5

9 1 }íatice l{ 8 sN 02 1401'25 99 j6i0 1 1
Mutter-llut-Ecrou

2 Pod]o}ka 8,4 sN 02 1744.05 99 46]6 i 1
Unterlegscheibe - l,lasher - Rondelle

3 SacÍ koa 6901 0746 i 1
Saugkorb - Suction stlainer - Crepine 6901 07ii X
d 'aspiration

4 T�sn�ní 5501 0716 1 1
Dichtung - Gasket ' Joint d'etancbéité

5 Trubka sacÍho koae úplná 55c1 0i14 1 l
Vollst, Saugkorbrohr - $uction strainer
tube assy - Tube de crépine d|aspiration
complet

6 Hrdlo k zaaroubováni 95 0715 1 1
Einschraubstutzen - Neck for screwing in
(screw connector) - Tu|uIure jiletée

7 Podio}ka 26x32 sN 02 931c.3 97 zI5I 1 1
Unteriegscbeibe - I{asher - Rondelle

8 Viko o}ejového erpadla i201 0i14 1 1
0lpulpendeckei - Oil punp cover 95 07i{ )(
- Couvercle de la ponpe a huiie

9 KoIÍk 6n 6x45 sll oz zlso.z 99 6360 2 2
Stift - Pin - Goupille cylinCrique

ic StYednÍ ást skYÍn� olejoveho erpadla 40ct c710 i 1
l4itteltei1 des 0lpuirrpengeháuses - l'Íidd]e
náYt n{ ni l ntlnn hnttqi rn - t"nrnc do 

'l 
:vv!!J ur ta

nonrrp i httilp' ni�ce centrale

11 Pojistný krou}ek i4 sN 02 2930 91 0223 2 2
Sinhprr;nncrinn . í.irnlin . [nno:'t do

retenue

L?, erpacÍ ko}o hnacÍ 4001 0i04 1 1
Ántriahcnttlnonrld - Dttrn rlritro norr

- pionnn dp nn-nc-nenant

13 Pero 4h 9x{x20 SN 02 2562 99 1846 1 1
Feder-Key-Clavette

14 HYidel erpadla 4001 c71] 1 1
Pwnpenvelle - Pu::p shaft - Arbre de
p0npe

)

40

MAZACÍ SYSTEM (Z 5201) 
SCHMIERSYSTEM - LUBRICATING SYSTEM - SYSTEME DE GRAISSAGE 

jh 2 3 | 4 

07 

5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 7745T 5 
  

9 l 

10 

ll 

12 

l3 

lá 

Matice M 8 ČSN 02 1401,25 
Mutter - Nut - Ecrou 

Podložka 8,4. ČSN 02 1744.05 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

Sací koš 

Saugkorb - Suctlon strainer - Crépine 
d'aspiration 

Těsnění 
Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité 

Trubka sacího koše úplná 
Vollst, Saugkorbrohr - Suction strainer 
tube assy - Tube de crépine d'aspiration 
complet 

Hrdlo k zašroubování 

Elnschraubstutzen - Neck for screwing in 
(screw connector) - Tubulure filetée 

Podložka 26x32 ČSN 02 9310.3 
Unterlegschetbe - Washer - Rondelle 

Víko olejového čerpadla 
Olpumpendeckel - 011 pump cover 
- Couvercle de la pompe a huile 

Kolik 6m 6x45 ČSN 02 2150.2 

Stift - Pin - Goupilie cylindrigus 

střední část skříně olejového čerpadla 
Mitreltell des Olpumpengeháuses - Middle 

„part of oil pump housing - Corps de la 
pompe á hulle, piece centrale 

Pojistný kroužek 14 ČSN 02 2930 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue 

Čerpací kolo hnaci 
Antriebspunpenrad - Pump drive gear 
- Plgnon de ponpe-menant 

Pero 4h 9x4x20 ČSN 02 2562 
Feder - Key - Clavette 

Hřídel čerpadla 
Pumpenwelle - Pump shaft - Arbre de 
pompe 

2 

99 3610 

99 4636 

6901 0746 
6901 (733 

5501 0716 

501 0714 

95 0715 

97 2151 

1201 0714 
95 0714 

99 6360 

4091 9710 

97 0223 

4001 0704 

99 7846 

4001 9713 

40- 

1 
l
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07

4 5211 5245 6211 6245 1211 1245 7245lF' 7111 1745 7711T 7745e 5

9 15 Pero 4h 9x4x12 SN 02 2562 99 1842 1 1
Feder-Xey-Clavette

16 Centraní trubka olejového erpadla 95 0712 2 2
lentrierrohr der Ólpunpe . 0i1 punp

' ceneering tube . Tube rie centrage de la
ponpe á huile

17 PYední ást skYín� olejového erpadla 95 0708 1 i
Vorderteil des Olpunrpengeháuses . Front
nerl n{ niI .''-^ }'^!tdi.^ - a^-^" l^ 1"-.. e.."l) housing . Corps de Ia
pompe á huile' pi�ce avant

18 XoIo náhonu g]ginuáhn Iarneri]" 6901 0?35 1 1
ilil-d;;..0ilGí;;;;iJ;;':-óir pu'np 95 0702 x
driving gear - Pignon noteur de la pompe
á huíIe

i9 Pojistný krou�ek 12 sN 02 2930 97 0221 1 1
Sicherungsring . CirclÍp - Anneau de
retenue

2a aroub I'| Bx50 su 02 1101.10 99 0156 4 4
Schraube-Boll-Vis

21 Podlo�ka 8l4 sN 02 175t.00 99 {706 { 4
Unterlegscheibe - ilasher - Rondelie

22 erpacÍ koio hnané 4001 0i05 l 1
Angetriebenes Purnpenrad - Pump driven
naer - Diannn rL.-r..-.. -J pompe, mene

23 ep erpacího kola 4001 0?08 1 1
Pumpenradzapfen - Pump gear pin - Axe du
prgnon qe polnp¬

24 Podlo�ka 95 0710 1 1. 
Unterlegscheibe - Ý{asher . Rondelle

25 aroub lt 10xi30 sn 02 1101.10 99 0]94 2 2
Schraube-Bolt-Vis

10 26 aroub ll 13 sN 7993.22 97 2473 1 1
Schraube - BoIt - Vis 9T 2480 X

21 T�snicí krou�ek l8x2{ sN 02 93lc.2 9] 2i85 2 2
Dichtungsring - Sealing ring - Bague 91 2UA )(
d .étanchéité

28 Výt1aná trubka úplná 4901 0?31 1 1
Vollst. Druckrohr - Delivery pipe assy
- Tube de refoulement, compLet

41
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+ 

Vollst. Druckrohr - Delivery pipe assy 
- Tube de refoulement, complet 

4901 0731 

4] 

1 2 3 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 WT11T T745T 5 

9.15. Pero 4h Jx4xl2 ČSN 02 2562 99 7842 11- 
Feder - Key - Clavette 

16. CČentrační trubka olejového čerpadla 95 071) 22. -= -. -- 
Zentrierrohr der Oipumpe - 0il pump 
centering tube - Tube de centrage de la 
pompe a huile 

11. Přední část skříně olejového čerpadla © 95 0708 11- - -. . - ==.. 
Vorderteil des Olpumpengeháuses - Front 
part of o1l pump housing - Corps de la " 
pompe a hulle, plěce avant 

18. Kolo náhonu olejového čerpadla 6901 0715 11- -2 . . - =- - 
Rad des Olpumpenantriebes - 011 pump., 95 0702 X 
driving gear - Pignon moteur de la pompe 
a hulle 

19. Pojistný kroužek 12 ČSN 02 2930 97 0221 L 10- 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de | 
retenue | 

20 Šroub M 8x50 ČSN 02 1101.10 99 0156 E 4- ee =- . 
Schraube « Bolt - Vis 

21 Podložka 8,4 ČSN 02 1751.00 99 4706- 44- o... 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

(22. Čerpací kolo hnané. | 4001 0705 1- 
Angetriebenes Pumpenrad - Pump driven | 
gear - Pignon de pompe, mené 

23. Čep čerpacího kola 4001 0708 S =... 
Pumpenradzapfen - Pump gear pin - Axe du | 
plgnon de pompe 

24. Podložka 95 0710 L 1.. -2 
< Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

25. Šroub M 10x130 ČSN 02 1101.10 99 0194 S SN 
Schraube - Bolt - Vis 

10 26. Šroub M 13 ČSN 7993.22 97 2473 VS SNN 
| Schraube - Bolt - Vis 97 2480 X 

27 Těsnicí kroužek 18x24 ČSN 02 9310,2—— 9702185 NN NN 
Dichtungsring - Sealing ring - Bague. 97240 X -= 
d'étanchéité 

028 Výtlačná trubka úplná | NN
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10

0i
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lc 29 T�snÍci krou}e} 22x1B sN 02 92E3.9 97 4189
Dichtungsring - Sealing ring - BaEue 91 4251
d'étanchéite

T�snici trubka oIejového istie 95 0711
Dichtungsrohr des Ó].filters - 0i1 ii.lter
sealÍng tube . Tube antiiuite du ij]tre á
huile

T�snicÍ krou}ek 16x12 sN c2 9280.l 97 4247
Dichtungsrinq - Sealing ring - Bague
d|étanchéité

]"

Y

0

,r41

50

I
I

51

7

I

952

I
I

i
I

53 54

3C

31
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10 29. Těsnící kroužek 22x18 ČSN 02 925.9 97 4388. 
Dichtungsring - Sealing ring - Bague 97 4251 
d'étanchéité | 

39. Těsnicí trubka olejového čističe 95 0711 
Dichtungsrohr des Ólfilters - 011 filter 
sealing tube - Tube antifuite du filtre ž 
hulle 

31. Těsnící kroužek 16x12 ČSN 02 9280,1 97 4247 
Dichtungsring - Sealing ring - Bague 
d'étanchéité 

42 
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L 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7271 1245 ?245H 77u' 7745 17L1Í 7745T 5

10 32 Trubka oiejového istie úplná 95 070i 1 1
Vollst. Ólfilterrohr . 0i1 filter tube
assy . Tube du filtre � huiie, conpJ.et

3] T�sn�ní olejového istióe 95 0i06 l 1
0lfilterdichtunq - 0í1 filter gasket
. Joint d'étanchéité du fi1tre á huile

34 Pru}ina 93 1116 1 1
Feder-Spring-Ressort

35 Pojistný venti} 93 1120 1 ].
Sicherungsventil - Safety valve - Clapet
de sécurité

35 l,íatice 93 1210 2 2
l{utter-Nut-Ecrou

31 T�snici krou�el 20x26 sN 02 9310.2 g7 23'97 z 2
DichtungsrÍng . Sea1inq ring - Bague
d|étanchéité

38 Podlo}ka 10 sN 02 1740.05 99 4807 3 ]
UnterJ.egscheibe - Washer - Rondelle

39 aroub Ií 10x22 sN 02 1103.15 99 9028 3 3
Schraube-Bolt-Vis

40 Pístek 93 1121 1 1
Kolben-Piston-piston

41 Pru}ina 93 1114 1 ]
Feder - Spring - p,essort

42 Krou}ek i6X20 sN 02 9310,2 91 2196 1 1
Ring-Ring-Baque

43 aroub 93 1i15 1 1
Schraube-Bolt-Vis

44 Zátka lí i4x1í5 sp3 93 1113 1 1
Stopfen-Plug-Bouchon

45 Krou}ek 1{x18 sN 02 9310.2 g? 2I1g 1 1
Ring-Ring-Bague

46 T�snicÍ krou}ek 93 1102 2 2
Dichtungsring - Sealing ring - Bague
d'étanchéité

47 T�snicÍ krou}ek 93 1io9 2 2
D'ieherrnncrin^ - cal.| i.^ ljna - o.-',^Sealing ring - Bague
d'étanchéité

3 4 

07 

5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 7745T 5 
  

10 32 

JÍ 

Já 

35 

36 

38 

39 

4 

41 

42 

43 

44 

45 

47 

Trubka olejového čističe úplná 95 
Vollst. Olfilterrohr - 0il filter tube 
assy - Tube du filtre á hulle, complet 

Těsnění olejového čističe 95 
Olfilterdichtung - 0il filter gasket 
- Joint d'étanchéité du filtre A huile 

Pružina ; 9 
Feder - Spring - Ressort 

Pojistný ventil 93 
Sicherungsventil - Safety valve - Clapet 
de sécurité 

Matice | 93 
Mutter - Nut - Ecrou 

Těsnicí kroužek 20x26 ČSN 02 9310.2 97 

Dichtungsring - Sealing ring - Bague 
d'étanchélté 

Podložka 10 ČSN 02 1740,05 99 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

Šroub M 10x22 ČSN 02 1103.15 99 
Schraube - Bolt - Vis 

Pistek 93 

Kolben - Piston - Piston 

Pružina 9 
Feder - Spring - Ressort 

Kroužek 16x20 ČSN 02 9310.2 97 
Ring - Ring - Bague 

Šroub 93 
Schraube - Bolt - Vis 

Zátka M láx1,5 Sp3 93 
Stopfen - Plug - Bouchon 

Kroužek 14x18 ČSN 02 9310.2 97 
Ring - Ring - Bague 

Tésnici kroužek 93 
Dichtungsring - Sealing ring - Bague 
d'étanchéité 

Tésnici kroužek 93 
Dichtungsring - Sealing ring - Bague 
d'étanchéité 

0707 

0706. 

1116 

1120 

1210 

2197 

4897 

9026 

Již 

1114 

2196.. 

1i)5 

lilj 

2179 

1102 

1109 

43 

l l
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5211 5245 6211 6245 72LL 7245 7245H 77rr 7745 77m 77451 5

10 48 Filtr plnoprotoný 93 1i07 12 12
Filter l-Hauptstrom - Filter I full-flow
. Fi]tre I á debit total

49 T�snj'cÍ krou}ek 93 1105 2 2
Dichtungsring - Sealing ring - Bague
d'étanchéité

50 aroub 10 sN tl lgsl.z2 91 2413 2 z
Schraube-Bolt-Vis

51 Krou}ek 18x24 sN 02 9310'2 97 2185 4 {
Ring-Ring-Bague.

52 T�leso istie 93 1101 I l
Filterkórper - Filter body . Corps de
iiltre

53 Filtr II - odtokolry 93 1t0g 12 Lz
Filtr Ii Nebenstron - Filter Il-drain
. Filtre II de décharqe

54 BaIka s dYíkem 91 1103 2 2
Gefass nit Scbaft - BowI witlr sten - Vase
avec chevÍlle

Olejové �erpadio úptné (poz. 6-15t17-23) 4901 0732 1 1
voitst. Ólpunpe . oll purp assy - Ponpe 400i 0797 x
á huÍ]e compl�te

DvoustupIovy jednoduchý ísti oleje 95 0i05 i 1
(poz" 34-37,40.44,46-49 l52 é3 |54)
ZtleÍstufiger eÍnfacher Óuiltel . Ti.'o.
stage simple oil filter - Íiltre á hui}e
simple a deux étages

BT Bezazbestové tésnení
Asbestfreidichtung - Asbestosless qasket - Joínt d|étancheité sans aniante

44

3 4 
  

49 

50 

„5l 

52 

53 

54 

Filtr plnoprůtočný 
Filter I-Hauptstrom - Filter I full-flow 
- Filtre I á debit total 

Těsnicí kroužek 

Dichtungsring - Sealing ring - Bague 
d'étanchéité 

Šroub 10 ČSN 13 993,22 
Schraube -.Bolt.- Vis 

Kroužek 18x24 ČSN 02 9310,2 
Ring - Ring - Bague 

Těleso čističe 

Filterkorper - Filter body - Corps de 
filtre 

Filtr II - odtokový 
Filtr II Nebenstrom - Filter II-drain 
- Filtre II de décharge 

Baňka s dřikem 

93 1107 

93 1105 

97 247) 

97 2185 

93 1101 

93 1108 

93 1103 

9211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 771 7745 771T 7745T 5 

mů 

12 

12 

12 

Gefass mit Schaťt - Bowl with stem: - Vase 

avec cheville — 

Olejové čerpadlo úplné (poz. 6- -15, 17-23) 4901 0732 l l 0 
Volist, Olpumpe - Oil pump assy - čonpe 4001 0797 X 
a huile complěte 

Dvoustupňový jednoduchý čistič oleje 95 0705 1 L. - - - - s — 
(poz, 34-37,40-44,46-49,52,53,54) 
Zveistufiger einfacher Olfilter - Two- 
stage simple oil filter - Filtre a huile 
simple a deux étages 

Bezazbestové těsnení 
Asbestfreldichtung - Asbestosless gasket - Joint d'étancheité sans amiante 

44
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l'íAuAcI sysTÉ!í (7 62u' - 7, 710I) 07
scHl.íIERsYsTEu . tUBRIcATIltG sYsTEu - sYsTE}fi DE GRAISSAGE
1 2 3 4 5zr1 5245 62LL 6245 72rL 7z4s 7245H iiLL i7q5 TiLrt ?i45r s

11 1 SacÍkoa 69010i46 1 1 i 1 1 1 1 1 1
Saugkorb - Suction strainee - Crépine 6901 0733 X
d'aspiration

2 T�sn�nÍ 550i0716 1 1 1 1 1 i 1 1 1
Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéite

3 Trubkasacihokoaeúpiná 55010714 t 1 1 1 I i 1 1 1
Vollst. Saugkorbrohr - Suction strainer
tube assy - lube de crépine d'aspíration
conplet

4 HrdlokzaaroubovánÍ 950715 1 i 1 1 1 i 1 1 1
Einschraubstutzen - Neck for screwing in
(Scr¬L' connector) - Tubulue fi}etée

5 Podlo}ka26x32SN029310.3 972151 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

6 VÍkoolejovéhoerpadla i2010714 1 t 1 1 1 1 1 1 1
0lpunpendeckel - Oil punp cover 95 0i14 )(
- Couvercle de la ponpe á lruile

7 Kolík6n6x45snozztso,z 996360 2 2 2 2 2 2 2 2 2
stíft - Pin - Goupille cylindrique

8 $tYednÍástskrÍn�olejovehoÓerpadla 55010713 1 1 1 1 l i l t 1
Mittelteil des 0lpunpengeháuses - Midditr
part of oil punp housing - Corps de la
ponpe á huile, pi�ce centraje

9 Pojistnýkrou}ek14sN02293c 910223 2 2 2 2 2 2 2 z 2
Sichprttnnqrinn - Cirnlin - trnnorrr dorutrtsqu uE

retenue

10 erpacíkolo.hnací 55010702 1 1 1 1 l 1 1 1 1
AntriebspunpenraC - punp drive gear
- Pignon de pompe-nenant

11 HYÍdelerpadla 40010?13 1 1 1 1 i 1 1 1 1
Punpenwelle - Punp shaft - Arbre de
p0nF

12 Pero4h9x4x20SN022562 997846 1 1 1 i 1 l t 1 1
Feder-Key-Clavette

13 Pero4h9x4x12sN022562 gg1842 1 1 1 1 i 1.1 1 1
Feder-Key-Clavette

1{ Centranitrubkaolejovéhocerpadia 950712 2 2 2 z 2 z 2 2 Z
Zentrierrohr der Olpunpe - Oil punp
centering tube - Tube de centrage de Ia
pompe á huile

„MAZACÍ SYSTÉM (Z 6201 - Z 7701) 
SCHMIERSYSTEM -= LUBRICATING SYSTEM - SYSTEME DE GRATSSAGE 
l 2- 3 4 

07 

9211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 TT11T 77451 5 
  

i l 

1 

ll 

12 

l3 

MM 

Sací koš 

Saugkorb - Suction straineř - Crépine 
d'aspiration | 

Těsnění 

Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité 

Trubka sacího koše úplná 
Volist, Saugkorbrohr - Suctlon strainer 
tube assy - Tube de crép 
conplet 

Hrdlo k zašroubování 
Einschraubstutzen - Neck for screwing in 
iscrew connector) - Tubulure filetée 

Podložka 26x32 ČSN 02 9310.3 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

Víko olejového čerpadla 
Olpumpendeckel.- 011 pump cover 
- Couvercle de la pompe d huile 

Kolík 6m 6x45 ČSN 02 2150.2. 
Stift - Pin - Goupille cylindrigue 

Střední část skříně olejového čerpadla 
Mittelteil des Olpumpengeháuses - Middle 
part of oll pump housing - Corps de la 
pompe 4 huile, plěce centrale 

Pojistný kroužek 14 ČSN 02 2939 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue 

Čerpací kolo-hnací 
Antriebspumpenrad - Pump drive gear 
- Pignon de pompe-menant 

Hřídel čerpadla 
Puapenvelle - Pump shaft - Arbre de 

ponpe 

Pero 4h 9x4x20 ČSN 02 2562 
Feder - Key - Clavette 

Pero dh 9x4x12 ČSN 02 2562 
Feder - Key - Clavette 

Centrační trubka olejového čerpadla 
Zentrierrohr der Olpumpe - Oil pump 
centering tube - Tube de centrage de la 
pompe á huile 

ine d'aspiration 

  

6901 0746 
6901 0733 

5501 0716 

5501 0714 

95 0715 

97 2151 

P201 0714 
95 0714 

99 6360 

9301 0713 

97 0223 

5501 0702 

4091 0713 

99 7846 

99 1842 

95 0712 

46 
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07
r 2 3 4 5211 524s 62tL 6245 72rt 7zt5 ?245H 17LL 7745 77LL'1. 77451 5

i1 i5 PYedníástskYin�olejového.erpadia 950708 1 1 1 1 1 l 1 1 1
Vorderteíl des Ólpumpengeháuses - Front
part of oii pump housing - Corps de }a
ponpe á huile, pi�ce avant

i6 Xolonáhonuolejovéhoerpadla 690i0735 1 1 1 i 1 1 1 1 1
Rad des Óipunpenantriebes - 0i1 punp 95 0702 x
driving gear - Pignon noteur de la pompe
á huile

17 Pojistnýkrou}eki2sN022930 97022I
Sicherungsring - Circlip - Anneau de
retenue

18 Redu}nÍventilúp}ný(poz.28.3l) 67010731 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Vollst. Redultionsventil - Reduction val-
ve assy - Clapet de réduction,conplet

i9 Krou}ek18x24sN029310.] 9i2140 2 2 2 2 2 2 ? 2 2
RÍng.Ring-Bague

20 aroub!{$x50sN021101.10 990156 4 4 q 4 4 4 4 { {
Schraube - Bolt - Vis 99 8{60 )(

2I Podlo�ka8,{sN021i51.00 994?06 4 4 { 4 4 4 4 4 4
Unterlegscheibe - Washer - RondeLle

22 erpacÍkolohnané 55010701 1 i 1 t t 1 1 1 1
Antriebspunpenrad - Purrrp driven gear
- Pignon de ponpe, nené

23 eperpacíhokoia 400l0i08 1 i 1 1 1 1 1 1 1
Punpenradzapfen - Punp gear pin - Axe du
pignon de pompe

24 aroub!í10x13oslt021101.10 990194 2 z z 2 z 2 2 z 2
Schraube-Bolt-Vls

25 Podlo}ka 950710 1 1 1 1 t 1 1 1 l
Unteriegscheibe - h'asher - Rondelle

26 Podlo}ka8,4sN021i44.05 994636 1 l i i 1 i 1 1 1
Unter}egscheibe - líasher - Rondelle

21 l.íaticei{8sNo21401.25 993610 1 t i 1 1 1 1 1 1
!{utter-Nut-Ecrou

28 Závlaka3,2x32s}|021781.09 995062 1 1 1 1 1 i 1 1 i
splint . SpiÍt pin - Goupille fendue

29 Hiskapru}iny 67010739 1 1 1 I i 1 1 1 i
Federschale . SprÍng cup - Assiett'e de
ressoYt

41
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1 2 3 Á (5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245 7711 7745 T711T T745T 5 

11 15 Přední část skříně olejového čerpadla 95 0708- -0-1 L LL l "—-——— 
Vorderteil des Olpumpengeháuses - Front 
part of oil pump housing - Corps de la 
pompe á hulle, plěce avant 

16. Kolo náhonu olejového čerpadla 6901 -0735 -0-11 1 1.1.1 1 11 
Rad des Olpumpenantriebes - 0il pump 95 0702 
driving gear - Pignon moteur de la pompe 
a huile 

17. Pojistný kroužek 12 ČSN 02 2930 97 0221 -s 1 1 1 L L OL 1 L 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de | 
retenue 

18. Redukční ventil úplný (poz, 28-31) 6701 0731 -= * 1 1 1 Eo (5 M- — 
Volist. Reduktionsventil - Reduction val- 
ve assy - Clapet de réduction,complet 

19. Kroužek 18x24 ČSN 02 9310.3 97 2140 -0-22 2 2 2. 2. 2 2 2 
Ring - Ring - Bague | 

20. Šroub M 8x50 ČSN 02 1101.10 99 0156 A: 4 4 4 4 4 4 4 á 

Schraube - Bolt - Vis 99 8460 

21. Podložka 8,4 ČSN 02 1751.00 99 4706 -= - á 4 4 4 4 4 4 4 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

22 | Čerpací kolo hnané 5501 0701 0- 16 LL L L 1 11 
Antriebspumpenrad - Pump driven gear 
- Pignon de pompe, mené 

23 Čep čerpacího kola 4001 0708 -0-11 1 11 11 L 1 
Pumpenradzapfen - Pump gear pin - Axe du 
plgnon de pompe 

24 Šroub M 10x130 ČSN 02 1101.10 99 0194 -0-22 2020220202002 
Schraube - Rolt - Vis | 

25 Podložka 95 0710 -0-11 1 1 1 111 
Unterlegschejbe - Washer - Rondelle 

26. Podložka 8,4 ČSN 02 1744.05 99 4636 =- 1 1 1 1 L. 1 1 L I 
© Bnterlegscheibe - Washer - Rondelle 

27 Matice M 8 ČSN 02 1401.25 99 3610 -0-1 1 1.1.1. 1 1 1.1 
Mutter - Nut - Ecrou 

28. Závlačka 3,2x32 ČSN 02 1781.09 99 5062 -0-1 L L L Lo LoOLo LI 
Splint - Split pin - Goupille fendue 

29. Miska pružiny 670 0739 -4 1 11. 1 11 1 1 
Federschale - Spring cup - Assiette de 
ressort 

47
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L 2 3 4 5211 52{5 62LL 6245 12tL 7245 7245H 171L 7745 71ll',l 7745T 5

il 30 Pru}inaredukníhoventilu 67010738 1 1 1 1 i 1 1 1 1
Feder des Druckreduktionsventils
- Spring of the reduction valve
. Ressort du. clapet de réduction

31 PÍstreduknÍboventilu 670t0737 1 i 1 1 1 1 1 1 1
Koiben des Druckreduktionsventils
- Piston of the reduction valve
- Piston du c}apet de réduciion

32 Výtlanátrubkariplná 69010732
Voltst. Druckrohr-- Delivery pipe assy 720L 0120 - 1 i I 1
- Tube de refoulenent, complet

33 T�snicíkrou}ek22x18SN029280.9 974389 1 1 1 1 1 1 1 1 i
Dictrtungsring - Sealing ring - Bague 91 4Z5L X
d|étanchéité

12 34 aroubu8x16sN021103'19 991011 1 1 1 1 I 1 1 .
Schraube.Bolt-Vís

35 Pod]'o}ka 9312{8 1 ]. 1 1 1 1 1 -
Unterlegscheibe . tíasher . Ronde}Ie

36 Krytúptný 93124i 1 1 i 1 1 1 i .
VolLst. Deckel - Conplete cover
- Couvercle conplet

37 l{atice 931245 - 1 I i 1 1 1 1
Hutter-Nut-Ecrou

j8 Rotorúplný 931243 . 1 1 1 1 1 1 t
Vollst.Rotor - Rotor assenbly - Rotor
conplet

39 Sítovávlo}ka 931254
Siebf iitereÍnlaqe - Sieved. insertion
- Tamis de filtie

4c Gunovykrou}ek95x3 931230 l 1 1 1 1 1 1 -

Gumniring - Rubber rÍng - Anneau de
caoutchouc

41 T�snicÍkrou}ek124,2x3 93i244 1 1 1 1 1 1 1 .

DÍchtungsrÍng - Sealing rinq . Bague
d|étanctréíté

42 Trnúplný 931242 1 1 1 1 i 1 i .
Voilst, Dom - Central pin assy
. ChevÍile compl�te

43 Tésn�nÍo}ejovéhoistice 55010705 1 1 i 1 i l 1 l 1
Ólfilterdichtung-0i1filtergasket 12010722 BT i 1 1 1 1 i i 1 1
- Joint d|étanchéité du fi}tre á huile

3. 4 
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l2 

jl 

32 

j3 

j5 

36 

j] 

39 

4 

41 

42 

43 

Pružina redukčního ventilu 
Feder des Druckreduktionsventils 
- Spring of the reduction valve 
- Ressort du clapet de réduction 

Píst redukčního ventilu 
Kolben des Druckreduktionsventils 
- Piston of the reduction valve 
- Piston du clapet de réduction 

Výtlačná trubka úplná 
Volist, Druckrohr. = Delivery pipe assy 
- Tube de refoulenent, complet 

Těsnicí kroužek 22x18 ČSN 02 9280,9 
. Pichtungsring - Sealing ring - Bague 
d'étanchéité 

Šroub M 8x16 ČSN 02 1103.19 
Schraube - Bolt - Vis 

Podložka 

Unterlegscheibe - Hasher - Rondelle 

Kryt úplný 
Volist. Deckel - Complete cover 
- Couvercle complet © 

Matice 
Mutter - Nut - Ecrou 

Rotor úplný | 
Volist.Rotor - Rotor assembly - Rotor 
complet 

Síťová vložka 
Siebfiltereinlage - Sleved.insertion 
- Tamis de filtre 

Gumový kroužek 95x3 
Gumniring - Rubber ring - Anneau de 
caoutchouc 

Těsnici kroužek 124,2x3 
Dichtungsring - Sealing ring - Bague 
d'étanchéité | 

Trm úplný 

Vollst. Dorn - Central pin assy 
- Cheville complete 

Těsnění olejového čističe 
Olfilterdichtung - 0il filter gasket 
- Jolnt d'étanchéité du filtre a huile 

6701 0738 

6701 077 

6901 0732 
7201 0720 

97 4389 
974251. 0X 

99 1011 

93 1248. 

(931241 

93 1245 

93 1243 

93 1254 

93 1230 

93 124 

93 1242 

5501 0705 
7201 0722 | BT 

49 

- l 1 l l 1 l i l l



O'I
L2 5211 5245 6211 62{5 72LI 7245 7245H 71LL 1715 77III 7i{5T 5

12 44 ÍonpletnÍ t�leso istie ,J Ltlt

Vollst. Xórper des Filters . colps fi1ter93 1253
body assy - Corps du filtre, couplet

-1111i11

{5 T�snicÍ krou}el 20x25,5xL,5
Dichtungsring - Sealing ring - Bague

93 LZzt

LtJ�

97 2413

d|étanchéité

46 Kulila 19/32I.III 93 12{0
Kugel - BaII - Bille de verouillage

l7 Pru}ina 93 1239
t'eder - Spring - Ressort

aroub 93
Schraube-Bolt.Vís

T�snicí kou}ek 18x24 sil 02 9310.3 g?
Dichtungsring - Seaiing ring - Bague 97
d'étanchéité

Dutý aroub 13 sil u 7993,22
Hoblschraube - liollow screy - Vis creuse 5202 0?51

Trubka olejového istie úplná 5501 0728
0}filterrohr . Oil fÍlter tube - Tube du
filtre á huile

CentranÍ vedenÍ 95 8013
Zentrierfuhrung - Centering guide - Guide
de centrage

T�snicí krou�ek i4x2 sN 02 9281',2 97 4503
Dichtungsring - Sealing ring - Bague
d'étanchéité

aroub l'í 6x6 93 1255
Schraube-Bolt-Vis

Podlo�ka 10 sN 02 1740.05 99 4807
Unterlegsctreibe - thsher - Rondelle 99 4668

aroub l{ 10x35 sil 02 1101.15 99 8678
Schraube-Bolt-Vis

Olejové erpadlo úplné 7201 0710
(poz. 4-13,15-L7,20-231 690i 0?34
Vollst. Ótpunpe - OiI punp assy . Ponpe 5501 0798
á huile conpl�te

OdstYedivý isti oleje RIIP2A 55c1 0727
(poz.34-42,44-{8,54)
Vollst. zentrifuga}er Óititter . CentrÍ.
fugal oil filter assy - Filtre a huile
centrifuge, complet

2140
2i85 X

!:!::
11111

22
11

1111

54

L2 55
l2a

6Á

Y

x
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12 44 Kompletní těleso čističe 93 1252 -0-1 1 1 1. 1.1.1. .- - 
Volist. Kórper des Filters. - Corps filter93 1253 X 
body assy - Corps du filtre, complet 

45. Těsnicí kroužek 20x25, 5x1,5 93 1227 -0-1 LDL L LL- - 
Dichtungsring - Sealing ring - Bague | 
d'étanchéité 

46 Kulička 19/32"-III | 93 1240. - - 11 L 1 i 11- = 
Kugel - Ball - Bille de verouillage 

47 | Pružina 93 1239. -= -1 1 l 1 1 11- 
Feder - Spring - Řessort | 

48. Šroub 93 1238 -0-4 1 1 1 1 1. 1 1 .- - 
Schraube - Bolt - Vis | 

49 Těsnicí kroužek 18x24 ČSN 02 9310.3 97 2140 =- 4 4 4 od á 4 4 4 
Dichtungsring - Sealing ring - Bague 972165. X 
d'étanchéité | 

50 Dutý šroub 13 ČSN 13 7993.22 97 2473 - -2 2 2.2 - 
Hohlschraube - Hollow screw - Vis creuse 5202 0751 -= - - - -= -1 

51. Trubka olejového. čističe úplná 5501 0728 -0-1 1 L lLoL LOL L I 
Olfilterrohr - 0il filter tube - Tube du 
filtre á huile 

52. Centrační vedení 95 8013 =- Lo L L L M 11 1 1 
— Bentrierfiůhrung - Centering guide - Guide 

de centrage . 

53 Těsnicí kroužek 14x2 ČSN 02 9281,2 97 4503 - ů 2 2 2 2 2 2 Ž 
Dichtungsring - Sealing ring - Bague | 
d'étanchéité 

54 Šroub- M 6x6 | 93 1255 -> 1 LLLoL OL L- 
Schraube - Bolt - Vis. 

12 55 Podložka 10 ČSN 02 1740.05 99 4807 =- A 4 4 á 4 4 4- - 
l2a Unterlegscheibe - Hasher - Rondelle 99 4668 -eee == 4.4 

56 Šroub M 10x35 ČSN 02 1101.15 99 8678 -0-4 4 4 4 4 4 4 4 4 
Schraube - Bolt - Vis 

Olejové čerpadlo úplné 7201 0710 - -1 1 1 1 L 1 L 1 1 
(poz. 4-13,15-17,20-23) 6901 0734 X 
Vollst. Olpumpe - Oil pump assy - Pompe 5501 0798 X 
á huile complěte © 

Odstředivý čistič oleje RHP2A -5501 0727 -- -LL OL OL LOL D o- - 
(poz, 34-42,44-48,54) 
Vollst. zentrifugaler Ólfilter - Centri- 
fugal oil filter assy - Filtre a huile 
centrifuge, complet 

50
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12a 57

5A

isti oleje 79c1 0793
Ótritter . Oil cIeaner - Filtre á huiie

aroub 790i 0796
Schraube-Bolt-Vis

Výn�nÍk tepia 7901 0795

i1

l1

11

1i

11

11

l{árneaustauscher - Heat exchanger
- F.nh:nattpr Áo nhe],_- _.,_.eur

60 Spona

6t

(nha'lo . í.'] in -

Hadice
Schlauch - Hose

T�leso istie
Iilter kórper .
filtre

Aqrafe

- Ilyau

Fi1ter b�y . Corps de

0t1r JvuS

7901 0721

7901 0i94

    

  

07 

  

07 
1 2 k 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 T711T 77457 5 

l2a 57. Čistič oleje 7991 0793 7 L 
Olfilter - 011 cleaner - Filtre 4 huile 

58 Šroub 7901 0796 ed 
Schraube - Bolt - Vis 

59. Výměník tepla 7991 0795 l... 
Wármeaustauscher - Heat exchanger 
- Echanguer de chaleur 

60. Spona | | 6911 3905 l... 1 
Schele - Clip - Agrafe 

61. Hadice 7901 0721 =... . - =. —- 
Schlauch - Hose - Tuyau 

62 | Těleso čističe 7901 0794 -ee -= - 1 l 
Filter kórper - Filter body - Corps de 
tiltre 

51
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PALiVOYY SYSTEH
KRAFTsTorFsYsT[u . lUEl SYSeE}{ . sYseE}fi DÍAtri!íENTATI0N
1234

É '7,8
73

$-_--.*e
a
o\\

o 
...-10

ffi -11

>-17

to\--

�;--lz
,&\t,

,o/' V"-**á
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16<a18

18

----19
6Á--,o

UT

5211 5245 6211 6245 12Lr 7245 1245t1 1711 7145 17LLl 7745T 5

1i Pa1ivová souprava
Xraftstoffgarnitur - Fuel unit - Ensenble
d'alinentation

PP3l{ 85X le - 3i4i
PP{il 85K le - 3144
fP4il 85X ie - 3145
PP{U 9X 1e - 1137
!P4l.Í 9K 1e . 3149

500i 0883
6001 0881
7001 0881
7i01 0$99
7901 0899
5001 0882
6001 0s24
7C0i 0899

I 1
L 1

I 1 1
1 1

11

ND
l{D
ND

52

  

    
  

        
PALIVOVÝ SYSTÉM. | = 08 
KRAFTSTOPFSYSTEM - PUEL SYSTEM - SYSTEME D'ALIMENTATION 
1.2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245R 7711 7745 7T11T 77457 5 
  

13 Palivová souprava 
Kraftstoffgarnitur - Fuel unit - Ensemble 
d'alimentation | | 

PP3M 85K le - 314) 5001 0863 l 177 7. =. 
PP4M 655K le - 3144 6001 0881 =- dd —— = =. = 

PP4M 85K le - 3145 7001 0551 - ==- l i l - - =.. 

PP4M 9K le - 3137 7101 0899 =- - =- = 1 1 =- 

Přál 9X le - 3149 7901 0895 7... = =.. dd 

5001 0882 ND 

6001 0824 ND 

7001 0899 HD 

52
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13 I Odpad paliva 5001 OBBi 1 I
Abfalleitung-Fueireturnpiping 70010988 I I t I 1 I I 1 1
- Conduite d|écoulenent

2 VstYikovacÍtrubka1.vá]ce 71010894 1 1 l 1 1 1 1 1 1 1 1
Einspritzrohr des t. Zylindres 7001 0894 )(
- trnjection pipe of tst cylinder - Tube
d'injection du 1er cylindre

3 VstYikovacÍtru}ka2.vá1ce 710t0896 1 1 1 1 1 i i 1 1 1 1
Einspritzrohr des 2. Zytindres 7001 0896 X
- Injection pipe of 2nd cylínder - Tube
dÍinjection du 2�ne cy}indre

{ VstYikovacítrubka3.válce 710i0897 1 1 1 1 1 1 1 l 1 1 1
Einspritzrohr des 3. Zylindres 7001 0897 )(
- Injection pipe of 3rd cyiinder - Tube
dlinjectíon du 3�ne cylindre

5 VstYikovacÍtrubka4.válce 7101089'8 i 1 1 1 1 1 1 1 1
linsprítzrohr des 4. Zyiindres i001 0898 x
- injection pipe of 4th cylinder - Tube
dIinjection du 4�ne cylíndre

6 DI�á} i00i0893 .4 4 6 6 6 6 5 6 6 6 6
Halter - Holder - Support

7 ilaticeil5sN02 1409.29 993508 2 2 ] :l 1 3 3 3 -1 .1 3
l{utter*Nut-Ecrou

8 aroubu5x16sN02i10].19 990968 2 2 3 3 3 3 ] 3 ,3 ] ]
Schraube-Bolt-Vis

9 Dutýaroub 930511 3 3 4 4 4 { 4 4 4 4 {
Hohlschraube - Hollou screi{ - Vis creuse

10 Tésnicikrou}ek8x12sN029310.2l 972176 6 6 8 8 8 8 8 8 8 8 8
Dic}rtungsrÍng . Sealing ring . Bagua 97 2125 x
d!étancbéité

11 Pod}o�ka 930517 3 3 4 4 4 4 4 4 4 4 4
Unterlegscheibe - t{asher - RondeLle 93 0507 X

L2 Pru�ina 930508. 3 3 4 4 4 4 4 4 { 4 1
Fodar - (nrinn - ReSSOft 93 0506 X

13 l'{iskatlanéhoepu 930516 * 3 3 4 4 4 { { 4 4 4 4
Druckbolzenschaie - Thrust pin cup
- Cuvette de poussoir

14 T}anýep 930502 3 3 4 4 4 4 4 4 n 4 4
Druclbolzen - Thrust pin - poussoir

3 4 . 

08 
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Odpad paliva 
Abfalleitung - Fuel return piping 
- Conduite d'écoulenent 

Vstřikovací trubka 1. válce 
Finspritzrohr des 1, Zylindres 
- Injection pipe of Ist cylinder - Tube. 
d'injection du ler cylindre 

Vstřikovací trubka 2. válce 
Einspritzrohr. des 2. Zylindres: 
- Injection pipe of 2nd cylinder - Tube 
d'injection du 2éme cylindre 

Vstřikovací trubka 3, válce 
Einspritzrohr des 3. Zylindres 
- Injection pipe of 3rd cylinder - Tube 
d'injection du Jěne cylindre 

Vstřikovací trubka 4, válce 
Einspritzrohr des 4, Zylindres 
- Injection pipe of 4th cylinder - Tube 
d'injection du děme cylindre 

Držák 

Halter - Holder - Support 

Matice M 5 ČSN 02 1409.29 
Mutter - Nut - Ecrou 

Šroub M 5x16 ČSN 02 1103.19 
Schraube - Bolt - Vis 

Dutý šroub 
Hohlschraube - Hollow screw - Vis creuse 

Tésnici kroužek 8x12 ČSN 02 9310.21 
© Dichtungsring - Sealing ring - Bague 

d'étanchéité 

Podložka 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

Pružlna 
Feder - Spring - Ressort 

Miska tlačného čepu 
Druckbolzenschale - Thrust pin cup 
- Cuvette de poussoir 

Tlačný čep 

Druckbolzen - Thrust pin - Poussoir 

5001 0881 
7001 0888 

F101 0894 
7001 0894 

7101 0896 
7001 0896 

Fi 0897 

7001 0897 

7101 0898 
7001 0898 

7001 0893 

99 3508 

99 0968 

93 0511 

97 2176 
97 2125 

93 0517 
93 9507 

93 0508.. 

93 0506 

93 0516 

93 0502 

53 
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13 15 TryskaDoP160s430-i436 930558 J 3 4 4 4 4 4 4 { 4 4
Vo}Ist. Enspritzdose - Nozzle assy 93 0520 x
- Gieleur conplet

16 t{atice 930505 3 J 4 4 4 4 4 4 4 4 4
l,tutter-Nut-Ecrou

I7 PfÍvod II i001 0887 ND
Kraftstoff-Zuleitungsrohr - Fuet delivery
pipe - Tube d'arrivée de conbustibie

i8 DvoustupIovyisti'paliva 950808 1 1 1 1 1 1 1 i l 1 1
Kraftstoffilter - Fuel fiiter - Filtre
sinple

13 19 Podlo}kai0sN021740.c5 994807 7 7 1 7 7 7 7 1 7 7 1
t3a UnterlegscheÍbe - Washer - Rondelle

20 aror:b!{i0x22sN02ii03.15 999028 4 { 4 4 4 4 4 4 4 4 4
Schraube-BoIt-Vis

13 2L }íaticel{8snozilot,zs 9936i0 6 6 8 8 8 8 8 8 8 8 8
l.íutter-ilut-Ecrou

22 Pod]o}ka8sil021740.05 994806 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

23 TYnen 950825 3 3 4 4 4 4 4 4 4 4 4
Buqel-stirrup-Etrier

24 VstYikovacÍventilVA2685 71010884 3 3 4 4 4 { 4 4 4 4 4
Vollst. Einspritzventil - Injection vaive6901 0BB4 ND
assy - Soupape drinjection conpiet 7001 0Bg{ X

25 PYÍchytka ?0010883 1 1 1 I 1 1 1 1 1 1 1
Schelle-Ciip-Attache

26 PYÍvodoleje 70010885 i 1 i 1 t 1 i 1 1 1 i
0lzufuhr - Oil inlet . Anenée d'huile

27 aroub3sNi:ls9t.z2 972461 1 1 1 1 l 1 l 1 1 1 1
Schraube-Bolt-Vis

28 Tésnicíkrou}ekPXU9,3/133y] 76.c"v.ijó ,t 2 ), 2 2 2 2 2 z 2 2
Dicbtungsring - Seal1ng rÍng 97 2176 X
- Bague d'étanchéité

29 [aticel{t2x1r5sN021402.50 gg9751 1 1 1 1 l 1 i 1 1 1 1
l{utter - Nut - Ecrou 95 0835 X

]0 Podio}ka12sN02ii4i.50 994753 i l 1 1 1 1 1 1 1 1 i
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 99 4608 X

99 4808 X

31 Pojistnýkrou}ek37sN0229]1 9702ga 1 1 1 i 1 t 1 l 1 1 1
SicherungsrÍng - Circlip - Anneau de retenue

E'

1 2 3 0 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T.7745T 5 
  

13 15. Tryska DOP 160 5 430 - 1436 93 0558 J 3 4 4 4 4 4 4 4 4 k 
Vollst, Enspritzdůse - Nozzle assy 930520. X 
- Gieleur complet 

16 Matice 93 0505 3 3 4 4 4 4 4 4 44 4 
Mutter - Nut - Ecrou 

17. Přívod II 7001 0887 ND 
Kraftstoff-Zuleitungsrohr - Fuel delivery 
pipe - Tube d'arrivée de combustibie 

18. Dvoustupňový čistič paliva © 95 0808 11 1 1 L 1 1 SD S 
Kraftstoffilter - Fuel filter - Filtre 
simple 

13 19. Podložka 10 ČSN 02 1740.05 99 4807 7101 1010107 
13a Unterlegschejbe - Washer - Rondelle . | 

20. Šroub M 10x22 ČSN 02 1103.15 -99 9028 NY SY S 
Schraube - Bolt - Vis 

13.21. Matice M8 ČSN 02 1401.25 99 3610 6 6 8 B 6 8 8 8 8 B 8 

Mutter - Nut - Ecrou 

22 | Podložka 8 ČSN 02 1740.05 99 4806 , 2 2 Ž 2 2 2 2 2 2 2 2 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

23. Třmen 95 0825 3 3 4 4 4 4 4 4 4 4 d 

© Bůgel - Stirrup - Etrier 

24. Vstřikovací ventil VA 2685 T101 0884 3.03.4044 
| Vollst, Einspritzventil - Injection valve6901 0884. ND 

assy - Soupape d'injection complet 7001 0884 X 

(25. Příchytka 7001 0883 11 1 1 1 1 L 1 1 1 1 
Schelle - Clip - Attache 

26 | Přívod oleje | 7001 -0885 11 1 1 L 1 1. 1 1 1 1 
Olzufuhr - 011 inlet - Amenée d'huile | 

27. Šroub 3 ČSN 13 7993,22 97261. 1.1. 1. 1. 1. 1 1. L 1 1 I 
-© Schraube - Bolt - Vis 

28. Těsnicí kroužek PKU 9,3/13 3x] ÚBubvv dd 4 2 Z 2 Ž 2 2 a 2 2 2 

Dichtťungsring - Sealing ring 97 2176 X 
- Bagua d'étanchéité 

29 Matice M 12x1,5 ČSN 02 1402.50 99 9767- l 1 1 l l l l L l 1 H 

Mutter - Nut - Ecrou 95 0835 X 

30. Podložka 12 ČSN 02 1741.59 | 99 4753 11 1 £ LL L LL L I 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 99 4608 X 

| 99 4808 X 

31. Pojistný kroužek 37 ČSN 02 2931. 970290 -1 1 1 L 1 £ LOL L OL 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de retenue 
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20
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13 32 Drá}ková objÍnka
. [uffe nit ]luten - Grooved s]eeve

]3 Drá}ková spojka
Nutenlupplung - Grooved coupling
. Ácttn'lananf ^.nnelé

.PrY.vBvllÝ Ýq'

34 Krou�ek 75x3 s[ a2 928L,2
Ring-Ring-Baque

35 Podlo}ka 10,5 sN 02 l7az.75
Unteriegscheibe - Ieasher . Rcndeile

l'tatíce l'í 10 sil 02 1401.25
l'Íutter.l{ut-Ecrou

95 0S36
. {anchon canne]'é

5001 083{
i101 0834
3001 0804
95 0834

97 4524

99 4110

1
I

111 llrt

1 1
I i I

t 1 I I
I

ND
ND

Jt)

13 37
13a Vis creu;e

- Begue

99 3611

97 2t57
l i 2{ó6

i8.800.112
97 2L82
97 2179

700i 0866

{44

n4^4
LLLL

44{4

Dutý aroub 6 sN 13 7993,22
Hohlschraube - Holow screr{ -

T�snicí krou�ek
Dichtungsring . Seaiing ríng
d|étanchéité

i3 39 PYívod I
Kraftstof f-Zule|tungsrohr - !'uel delive-
ry pipe . Tube d|arriére de conbustible

i3a 40 DI}ák
Halter - Holder - Support

x

ND

55

7101 0801
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08 
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13 32  Drážková objímka | 95 0836 1 1 1 L 1 L L L 1 1 1 
-© Maffe mit Nuten - Grooved sleeve - Hanchon cannelé 

33. Drážková spojka 5001 0834 1 L =.. =. Nutenkupplung - Grooved coupling 7101 0834 =- 1.1. 1 l 
- Asuplement cannelé 3001 0804. ND 

95 0834 ND 

34. Kroužek 75x3 ČSN 02 9281,2 97 4524 1 1 l l 1 l 1 l 1 1 l 
Ring - Ring - Bague 

35. Podložka 10,5 ČSN 02 1702.15 99 4310 3 3 J J 3 3 3 3 3 3 J 
Unterlegschelbe - Washer - Rondelle | 

36. Matice M 10 ČSN 02 1401,25 99 3611 3 3 3 j 3 3 M 3 J 3 3 
Mutter - Nut - Ecrou 

13.37. Dutý šroub 6 ČSN 13 7993,22 97 2467 2.2.2 2. 2.2.2 22 2 2 13a Hohlschraube - Holow screw - Vis oreuse 4; 2466 ko 

38 Těsnicí kroužek 78.800.112 1.04004004000400A000400000000 
Dichtungsring - Sealing ring - Bague 97 2182 X 
d'étanchéjté 97 2179 X 

13.39. Přívod I 7901 0856. ND 
Kraftstoff-Zuleitungsrohr - Fuel delive- 
ry pipe - Tube d'arriére de combustible 

ida 40 Držák 7101 0801 1 l 11 1 l 1 id l 
Halter - Holder - Support 

b5
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13a41 PYÍvodl 71010886 1 1 1 t i 1 1 1 1 1 1
Xraftstoff-Zuleitungsrohr . FueI delÍvery
pipe . Tube d|arrivée de conbustible

42 PYÍvod2 i1010887 1 1 l 1 1 l 1 1 1 1 1
tuaftstoff-Zuleitungsrohr - Fuel delivery
pipe - Tube d|arrivée de conbustible

1343 Krou�ek ?8.800.108 z 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
ning-Ring-Bague

13a44 JednostupIoryistipaliva' 78,009.094 1 1 1 1 1 1 1 1 1 i 1
Einstuefiger Xraftstoffílter - One.stage
fuel filter . Filtre á conbustib}e á un
seul étage

56

  

2 3 | 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 77451 5 

a 41. Přívod l 71010886- 1.1. LL L L i 1 1 l l 

Kraftstoff-Zuleitungsrohr - Fuel delivery 
pipe - Tube d'arrivée de combustible 

42 Přívod 2 . 2 7101 0887 11 1 1 1 1 1. 1 1 1 1 
Kraftstoff-2uleitungsrohr - Fuel delivery 

© pipe - Tube d'arrivée de combustible 

13 43. Kroužek | : 78.800.108 22 2 2 2 2 2.2.2 2 2 
„Ring - Ring - Bague | 

l3a 44. Jednostupňový čistič paliva 78.009,094 11 L 1 Lo LL (o 
| Einstuffiger Kraftstoffilter - One-stage 

fuel filter - Filtre á combustible 4 un 
seul étage | 

56
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PAlIvoVý sYsTÉu . vsTYIKovAcÍ nRpeoro 08
mAFTsToFFsYsTEl.Í-ENSpRITzPUlpE - FUEL sYsTEl{-iNJEcTIoN PU}p - sYsTEl.[ DIA[I}m}nATI0N-pol0E DlINJEcTIoli
I 2 3 4 52rI 5245 62LI 6245 1nL 1245 7245H 771.1. 1745 77rLl 77451 5

14 1 aroub 933134 2 2 2 2 2 2 2 2 z 2 2
Schraube - Bolt - Vis 97 ?463 X

2 PYetlakov'iventii 930551 1 i 1 1 1 1 1 1 1 t 1
UberdruckventÍl - Overioad relief valve
- Clapei de surete

3 Xrou}ek12x16sN029310.2 972182 4 4 4 4 4 { 4 4 4 4 4
Ring-Ring-Bague

5 T�snicíkrou�e}6x10sN029310,2 972115 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
nichtungsring - Sealing ring - Bague
d|étanchéité

6 OdvzdpaIovacÍaroub 930594 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 z
Entloftungschraube - Bleeder bo]t - Vis 93 0590 x
de purge 93 C552 X

7 Zvedák 930561 3 ] 4 4 4 4 4 4 4 4 4
Stóssel - Plunger tappet - Poussoir 93 0546 l.ID

8 Vitlanýventil 930526 3 3 4 4 4 4 4 4 4 .

Druckventil - Delivery valve - Soupape 93 3i03 - 4 4
de refoulenent

9 Tésn�nÍ 93052j 6 6 8 8 8 8 8 8 8 8 8
uicntung - Gasxet . Jornt d'etanchéÍté

12 Pru}ina 930528 3 ] 4 4 4 4 4 4 4 4 4
Feder-Spring-Ressort

13 Plnió 930373 3 ] 4 4 4 4 4 4 4 4 4
FúIIer - FÍiler - Téton de renplissage 9] 0370 X

i{ HrdloaroubenÍ 930593 3 3 4 4 4 4 4 4 4 4 4
Verechraubungsstutzen - Pipe union neck 93 0529 X
- Tubuiure de raccord

17 Podlo}ka 9]0524 6 6 8 8 8 8 8 8 8 8 8
llntp.lposr:rrpihp - llasher - Rondelle

19 Elenent
Elerent - Elerrent . E}ément
E},Í85Ke-14 930375 3 3 4 4 4 4 4 -

Et{9xe-18 930470 4 4 4 4

El,{ I ( 93 0523 ND

20 T�sn�ní 93 0585 9 9 12 12 12 12 12 12 12 12 L2

Dichtunq . Gasket - Joint dlétanchéité 93 0531 X

58
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1 2 k 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7T11T 77457 5 

4 1. Šroub 93 314 200202 02 02.02.02 2.2 2 2 
Schraube - Bolt - Vis 97 2463 

2 Přetlakový ventil 93 0551 l jh 1 1 l 1 l i l 1 l 

Úberdruckventil - Overload relief valve 
- Clapet de surete 

3. Kroužek 12x16 ČSN 02 9310.2 97 2162 4 8 4 4 4 4 4 d 4 4 4 

Ring - Ring - Bague 

5 Těsnicí kroužek 6x10 ČSN 02 9310.2 97 2175 111 1 1 1. 1. L 1 1 1 
Dichtungsring - Sealing ring - Bague 
d'étanchéité 

6 | Odvzdušňovací šroub 93 0594 22.2.22 2 2 22. 2 2 
Entlůftungschraube - Bleeder bolt - Vis 93 0590 X 
de purge 93 9552 X 

7. zvedák 93 9561 3 3 4 d á 4 4 4 4 4 4 

Stossel - Plunger tappet - Poussoir 93 0546 ND 

8. Výtlačný ventil 93 0526 3 T NY O -- 
Druckventil - Delivery valve - Soupape 93 3703 V =7 0 
de refoulenent 

9. Těsnění 93 032! 6 6 8 B 8 8 8 8 8 6 8 

uicntung - Gasket - Joint d'étanchéité 

12  Pružina 93 0528 3.3 4 4 4 4 4 4 4 4 4 

Feder - Spring - Ressort 

13. Plnič 93 0373 3 3 4 4 á 4 4 4 4 4 

Fuller - Filler - Téton de remplissage 93 0370 X 

14 Hrdlo šroubení 93 0593 3 3 4 d 4 4 4 4 4 Á Á 

Verechraubungsstutzen - Pipe union neck 93 0529 X 
- Tubulure de raccord 

17. Podložka 93 0524 6 6 8 B 8.8 Ď 8 8 8 b 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle | 

19.. Element 
Element - Element - Element 
EM 65Ke - 14 93 0375 3 3 4 4 4 4 4 - - - - 

EM 9 Ke - 18 93 0479 - - - - - = = 4 4 4 4 

EM 8K 93 0523 

20. Těsnění 93 0685 9 9.12 12 12 12 U 12 12 22 12 

93 0531 Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité 

58
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5211 52{5 6211 6245 72rr 1245 7245H 1?rL 1745 7lrrT 7745T 5

1A 11 Regulaní objinta
Regelhulse - Governor sieeve - l{anchon de
rég}age

Pod]o}ka pru}iny
Federunterlegsheibe . Sprínq washer
- Rondelle du ressort

Pru}ina
Feder-Spring-Ressort

Dolní niska pru}iny
Untere Federschale - Spring bortoa cup
. Cuvette ineérieure de ressort

Vynezovací podlo}ka
Ausgieichunterlage - Adjustinr shin
- Rondelle de róqlage
1,5C

1,60
1/ 65
1,7C

1 pn

1 ,85
1,90
1.95
2 tC1
2,05

2,L5
2,2c
2 r25

2,4c
2 ,45
2,54
2,55
]Án

2,65
2 11C
I ]q

2, BC
z t$5

33444
11444
11444
i1444
334{4
l3{44
33444
11444
33444
t:1 444
11444
134{4
11444
31444
13444
33444
1i444
I J 4 4" 4
31444
3i444
ll44{
33444
13444
11444
33444
11444
33444
1i444

93 05{2

93 054i

93 0544

93 C545

93 4562
93 0561
93 0564
9l c565
9J USbb

91 0567
93 0568
93 0569
93 0570
q1 n5?1
9l 05i2
93 0573
93 0574
93 05i5
93 0576
93 05ti
93 0578
93 0579
93 058C
93 C5Bi
93 0562
93 0583
93 058{
9i 0t85
93 0586
9r 0587
93 C588
93 0589
93 0535
93 C5l6
93 05li
9l 05i8
93 05i9
93 0540
91 0541

?.2

1a

zíL

J(

444
444
4{4
444
{44
444
444
444
444
444
444
444
444
444
444
444
444
444
444
444
444
444
444
444
444
444
44,1
444

{44
444
444
444
444
444
444
44{
444
444
444
444
44{
444
444
444
444
444
44{
444
41{
444
444
444
144
444
444
444

ND
ND
NI)
ND
ND
HD
ND

59
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l 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 7745T 5 

14 21 Regulační objímka 93 0542 3.003.040004000400040004000040008000000 
Regelhůlse - Governor sleeve - Kanchon de | 
réglage 

22 | Podložka pružiny | 93 0543 3.03.04.040004000400040000400400040A 
Federunterlegskeibe - Spring washer 
- Rondelle du ressort 

23. Pružina © 93 0544 3.003.04.04000400040004000040000400000Á 
„Feder - Spring - Ressort 

24. Dolní miska pružiny | 93 0545 3.03.4044. 4.4,. 4.6. 400 
Untere Federschale - Spring bottom cup 
- Cuvette inférieure de ressort 

25 Vymezovací podložka 

Ausgleichunterlage - Adjusting shin 
- Rondelle de réglage | 
1,59 93 0562 3.003.. 4.4.4044 400404000ÁŮ 

1,55 93 0563 3..0.3..4..4.4,.04,004 4.0040040004 

1,60 93 0564 3.003..04.008.04.004004 404.404 

1,55 93 0565 3..03.4.4080040004 400440004 

1,79 93 0566 3.003.4.00800400040004 400440004 

1,73 93 0567 3.03.4444 4.04.4004 

1,50 93 0568 3.003. 4.40004000404 444 08 

1,85 93 0569 103.4. 4. 4. 41 4.04.0404 

1,50 93 0579 300023.. 4..4.04.4,14 —.——-— 

1.55 93 0571 (K S U 4.4. 4 004 

2,90 93 0572 3.03.0404 
2,05 93 0573 3.03.4404 4.4.4000 

2,19 93 0574 3.3.4.. 4.444 -S M- —: 

2,15 93 0575 3003.44 S- — 

2,20 93 0576 30003.04004000400040001 4.4.4004 

2,25 93 0577 3.003.04.0040044004 4.0444 

2,30 93 0578 1.3.4. 4.0.4404 4044008 

2,35 93 0579 3.03.4444 4.0444 

2,40 93 05860 3.1.. 4.4.4. 4,4 T S 

2,45 93 0581 3.003.04.0400400040004 400440004 

2,50 93 0582 3.003.. 4.4.64.4 4.04.0404 

2,55 93 0583 (K MN T U 4.4400 

2,50 93 0584 (K S 4.04.4004 

2,55 93 0585 3.003. 4.4.. 4.4.14 404.4 4 

2,19 93 0586 3.03.0404 

2,15 93 0587 3.003.. 4.4.4404 4.04.4004 

2,80 93 0588 3.003..04.4..4404 4.04.4004 

2,85 93 9589 3003.004000400040004000400004000400040008 
93 0535 ND 
93 9536 ND 
93 0537 ND 
93 0538 ND 
93 0539 ND 
93 0540 ND 
93 0541 ND
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4 5211 5245 6211 6245 72rI.7245 7245n 17L1 77Ls 77rtT 7i45T 5

14 26 Zát}a 930557 i 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Stopfen - Plug - Bouchon 93 0554 X

27 (rou}ek16x12sN029280'2 974247 1 1 1 1 1 1 1 i 1 1 1
Ring-Ring-Anneau

28 T�leso erpadla úpIné 93 i020 1 1
VoIIst.Punpenkórper-Punpbodyassy 931021 1 1 1 1 l 1 i 1 1
- Corps de ponpe, conplel 93 0595 X

93 0597 )(

29 rojistnýkrou}ek47sN02293i 970294 L 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Sicherungsring - CÍrctip - Anneau de
retenue

30 Krou}ek8xi2sN029310.2 972176 4 4 { 4 { { 4 4 4 4 4
Ring-Ring-Anneau

31 aroub 930553 z z 2 2 2 z 2 z 2 2 2
Schraube-Bolt-Vis

32 Podlo}ka 930692 2 2 2 2 2 2 z z 2 2 2
Unterlegscheibe - l{asher - Rondelle 93 0525 X

33 l.íaticel{6csN02 1402.54 99380i 2 2 2 2 2 2 z 2 2 2 2
l.Íutter.Nut.Ecrou

34 aroub 6 sil tt lqsl.s2 9? 2452 i l ]. 1 1. ]" 1 ]- i ]- 1-
Schraube-Bolt-Vis

35 Záv�rný aroub 930550 1 1 1 I 1 I 1 1 1 I I
Verschlusschraube - lock bolt - Vis
drobturation

36 RegulanÍ ty 93 0532 1 1
Regelstange-Governorrod-Tigede 930471 1 1 1 I I I I 1 1
réglage 93 0533 X

37 Zátka 9]053{ 1 1 1 I 1 i 1 -
stopfen-llug-Bouchon 930599 - 1 1 t i

38 Pero3x6,5sN:oi:g5.t1 930549 1 1 1 1 I 1 1 1 i i 1
Feder-Key-Clavette

40 Pod]o}ka6sN021740.02 994528 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
Unterlegscheibe - liasher - RondelJe

41 Podlo}ka 933147 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

42 StYedÍcívÍko 930548 1 1 1 1 1 1 1 l 1 1 i
Zentrierdeckel - Centering cover
- Couvercle de centraoe

  

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 .7245 7245 7711 7745 7711T 77451 5 

14 26. Zátka 93 0557 U! 11 L 1 11 1 l 
Stopťen - Plug - Bouchon 93 0554 

27. Kroužek 16x12 ČSN 02 92802 37 4247 11 1 1 1 LL LL I 
Ring - Ring - Anneau | 

28 Těleso čerpadla úplné 93 1020 11... . -= 
Vollst, Pumpenkórper - Pump body assy | 93 1021 =- -= 1d 1 l 1 1 l 
- Čorps de pompe, complet 93 0595 X 

93 0597 X 

29 Pojistný kroužek 47 ČSN 02 2931 97 0294 I LL 1 LL O LOL 1 1 1 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de | 

, retenue 

30. Kroužek 8x12 ČSN 02 9319,2 97 2176 4 4 4 4 4 4 4 A 4 4 4 

Ring - Ring - Anneau 

31. Šroub. 930553 22 2 2 2 2 2.2 2 2.2 
- Schraube - Bolt - Vis 

„32 -© Podložka 93 0692 2 2 2 2. 2 2 Ž 2.2. A2. 2 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 93 0525 X | 

33. Matice M 6 ČSN 02 1402.54 99 3801 2 2 2 2 2 2 Ž 2 ů 2 2 

Mutter - Nut - Ecrou 

-34 Šroub 6 ČSN 13 7993.92 97 2452. 111 1 LOL LOL LO LI 
Schraube - Bolt - Vis 

35. Závěrný šroub: 93 0550 11 1 1 1 1 1. L 1 L 1 
| Verschlusschraube - Lock bolt - Vis : 

d'obturation 

36. Regulační tyč 93 0532 1- 0- - -= 
Regelstange - Governor rod - Tige de © 93 0471 - 1 l l '—- 

| réglage -930533 X 

31. Zátka 93 0534 11. 1 L L Il - - 

Stopfen - Plug - Bouchon 93 0599 ee dd 

38. Pero 3x6,5 ČSN 30 1385.11 93 0549 11 1 L L OL OL LL LU 
Feder - Key - Clavette © 

40 Podložka 6 ČSN 02 1740.02 99 4628 4 4 4 4.4 4 4 4 4.4 4 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

41. Podložka 93 3147 44.4. 4.4.4004 44. 4 4 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

42 | Středici víko 93 0548 1 1 l l l 1 1 1 1 1 l 

Zentrlerdeckel - Centering Cover 
- Couvercie de centrage 

60
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' 1{ 43 VynezovacÍ podlo}ka
Ausqleichunterlage - Adjusting shin - Rondelle
de réglage
0r05
0,10
0, 20
0í30

lager - Bearing - Roulenent

45 Vakový hYídei

933140 I i 1 1 1
933139 1 I 1 1 i
933118 1. 1 i 1 1
933137 t 1 1 I 1

11111
11111
11111
11111

44 lo}isko 6303 sN 02 {630 97 1054 2 2 2 2 2

93 0176 1 1

222222

11111iNockenwe]le - Canshaft . Arbre á canes 93 0377 1 1 1

PYÍ1o}ka

93 0547 ND
93 0556 t{D
93 0472 X

93 0530 )(
Lasche-Shin-Cale

}íatice H 4 sN 02 1401,24 99 ]506 x
Uutter-Nut-Ecrou

aroub l{ 4x25 sN 02 1131.29 99 i915 x
Scbraube-Boit-Vis

Xryt na vakovy hrídei 93 0555 x
Schutzabdeckung der Nockenvelle -
CamshaÍt guard . Couvercle de protection
de l|arbre á canes

01

3 

at 

  

l4 43 Vymezovací podložka 
Ausgleichunterlage - Adjusting shim - Rondelle 
de réglage 
0,05 
0,10 
0,20 
0,39 

Ložisko 6303 ČSN 02 4630 
Lager - Bearing - Roulement 

Vačkový hřídel 
Nockenwelle - Camshaft - Arbre á Cames 

Příložka 

Lasche - Shim - Cale 

Matice M 4 ČSN 02 1401,24 
Mutter - Nut - Ecrou 

Šroub M 4x25 ČSN 02 1131.29 
Schraube - Bolt - Vis 

Kryt na vačkový hřídel 
Schutzabdeckung der Nockenwelle - 
Camshaft guard - Couvercle de protection 
de L'arbre 4 cames 

93 3140 
93 3139 
93 3138 
93 3137 

97 1054- 

93 0376 
93 0377 
93 0547 
93 0556 
93 0472 

93 0530 

99 3506 

99 1915 

93 0555 

5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245A 7711 7745 17117 77451 5 
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PAliVoVý sYsTÉu . mcHAN]cKÝ yÍxomosrlÍ nneulÁton
KRAFTST0FFSYSTEI{-I'IXCHANISCHER LIISTUNGSREGLER - FUEL SYSTEU-IfiCHNICAI O'JTPUT GO\,TRN0R - sYsTEilX
D l AIIE:']TATI0N-RIG'oATEUR yICANIQ]E DE PJISSANCE

1a
lLl 4 5211 5245 6?.11 621J tzlr 7245 7245H 77IL 7745 7]ILT 1i45T 5

P/a

e
I
I

16 28

08

't 6 Hechanickit rykonnostni regulátor
HechanÍscher Leistungsreq}er . Mechanica1 Output
Governor . P.équlateur r.ecanique de puissance

RV3l'í j50/110c - j]03
RV3r{ r00ii10c - 3300
RV3}{ 3C011100 - 3109
RVI}{ 3C0/1100 - 2534

Lo}isko
Lager - Bearing - Roulenent

T�sn�nÍ
Dichtung - Gasket - Joint d|étanchéité

Podlo}ka 0,3 93 c590
UnterlegscheÍbe - liasher . RondeI].e

Q]rY íI ronrr'] il.nrir
ý/\.r|l !vJqlqývlq

Reglergeháuse - Governor housing
. nrne rltt rÁnttllforrr

93 C485
93 0473
93 0{90
.ql 0646

93 0663

93 oco!

93 0595
93 C68i

52

   
  

  

21 22 23 24 35 

PALIVOVÝ SYSTÉM - MECHANICKÝ VÝKONNOSTNÍ REGULÁTOR 
ARAFISTOFFSYSTEM-MRCHANTSCHER LETSTUNGSREGLER - PUEL SYSTEN-MECHANICAL OUTPUT GOVERNOR - SYSTEME 
D'ALIMENTATION-REGULATEUR MÉCANIOUE DE PUISSANCE 

25 26 27 17 
  

  

05 

  

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 T4á5B FT 1745 TT1VT 1457 5 

15 Mechanický výkonnostní regulátor 
Mechanischer Leistungsregler - Mechanical Output 
Governor - Régulateur nécanigue de pulssance 

RVÍM 350/1109 - 3303 53 0465 l ji l 
RVÍM 300/1103 - 3300 93 0473 - - - 
RVÍK 390/1100 - 3309 93 0450 - - = 
RV3M 300/1100 - 2534 53 0646 ND 

1. Ložisko 93 0663 l l 1 
Lager - Bearing - Roulenment 

2 Těsnění 93 Ústí 2 2 a 
Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité 

3 Podložka 0,3 93 0690 ) 2 , 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

4 Skříň regulátoru 93 0596 l l l 
Reglergeháuse - Governor housing 93 3657 X 
- Corps du régulateur 

62
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15 5 Podlo}]ra 93 0692 trO 10 l0 10 10 10 10 10 10 10 l0
Untu}egscheíbe - fiasher . Rondelle

15, 5 Podlo}ka 6 sil 02 1i41.09 99 {505 11 11 11 11 11 11 il 11 11 11 11
16 Unterlegscheibe - l{asher - Rondelle

7 l'íaticeli{6s!t02 l40t.22 gg3524 z 2 2 z 2 z 2 z z z 7
Hutter-ilut-Ecrou

15 8 arorrbilr6sN021143.54 931010 5 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6
Schraube-Bolt-Vis

9 l{aticel,íssNoz 140l,2{ gg3522 1 i 1 1 1 1 1 1 1 l 1 -
l{utter-l{ut-Ecrou

10 eésnéní 930698 1 1 l 1 1 l 1 1 1 1 1
Dichtung . Gasket . Joint d'étanchéíté

11 VÍko 930598 1 l i 1 1 1 1 1 1 1 1
Declrel - Cover - Couvercle 93 0699 ltD

12 arorrbl{6x18sN02 1208.54 998582 .2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Sctraube-Bolt-Vis

i3 aroubl{6x1s5N02i207.54 930592 2 ?, z z 2 2 2 z 2 2 2
Schraube . Boit . ýis 93 0582 x

1{ aro.:b 930696 l 1 1 1 1 1 t 1 l 1 1
Schraube-Bolt-Vis

15 aror:b 93c682 1 1 1 1 1 l 1 t 1 1 1
Schraube-Bolt-Vis

16 aroub!{6x1{sil021i03.i9 990990 1 1 1 1 1 1 l 1 1 1 1
schraube;Bolt-vis

17 Podlo�ka6,{sN021744.09 994648 1 1 l 1 t 1 1 1 t 1 1
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

i8 aroubl{6xr8s}l021103.24 991493 1 1 1 1 1 i l 1 t 1 l
Schraube-BoIt-Vis

19 T�sn�nÍ 930685 1 1 l 1 1 1 1 1 1 1 1
Dichtung . Gasket - Joint d'étanchéité

20 Krou}ekl5sNoz2g2g,o2 970215 2 2 2 2 2 2 2 ?, 2 2 2
Ring-Ring-Anneau

21 aroub 930637 1 1 l 1 1 1 1 r 1 1 1
Schraube-Bolt-Vis

22 Krou�ek10x1{sl{029.310.2 972181 1 1 i 1 1.1 l 1 1 1 1
Ring-Ring-Anneau

4 
08 

  

2 3 52115245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 745 T711T 71457 5 

15 5. Podložka 93 0692 10..10..10..10. 19.10.10.. 10.10. 10. 10 
—— Unteriegscheibe - Hasher - Rondelle : | 

15, 6 Podložka 6 ČSN 02 1741.09 99 4505 S S 6 NNO 6 SM O č KO W KON č SOND V SONS P SS 4 
Unterlegschejbe - Washer - Rondelle 

7. Matice M 6 ČSN 02 1401.22 99 3524 22 2 2 2.2 2 2.2.2 
> Mutter - Nut - Eerou. 

15.8 Šroub K 16 ČSN 02 1143.54 93 4010 6.6.6. 6. 6.6.6. 6.6.6. 6 
Schraube - Bolt - Vis = 

9. Matice M 5 ČSN 02 1401,24 99 3522 101 1 1 1£ 1 12 11 1 1 
Mutter - Nut - Ecrou 

10. Těsnění | 93 0698 11 1 LOL O1 1 1.1.1 1 
-© Dichtung - Gaskét - Joint d'étanchéité 

11. Víko 93 0598 11 1 1 L L 1 11 1 1 
Deckel - Cover - Couvercle 93 0699 ND 

12. Šroub M 6x18 ČSN 02 1208.54 99 8582 2020202 02 2.2.2 2 202 
Schraube - Bolt - Vis 

13. Šroub M 6x18 ČSN 02 1207.54 93 0592 22 2 2 2 2 2. 2 2 2 2 
- Sehraube - Bolt - Vig 93 0582 X 

14 Šrou 93 0696- 11 1 L L 1 1 1.1 1 1 
Schraube - Bolt = Vis 

15 | Šroub | 939682 1001. 1 1 L L I 11 1 1 
Schrauhe + Bolt - Vis 

16 . Šroub M 6x14 ČSN 02 1103,19 -99 0990 11 1 1 L 1 1 101 1 1 
Schraube - Bolt - Vis 

17 Podložka 6,4 ČSN 02 1744.09 99 4648 11 1 1 1 1 1 1 1 11 
Unterlegschejba - Washer - RondelJe | 

18. Šroub M 6x18 ČSN 02 1103.24 99 1493 LOL 1 1 1 1 1. L 11 
-> Schraube - Bolt - Vis 

13 Těsnění 93 0686 11 LL 1 L I 1.1 1 1 
—— Dichtung - Gasket - Joint d'éťanchéjté 

20 Kroužek 15 ČSN 02 2929.02 97 0215 202.2 2 2. 2.2 22 2 2 
Ring - Ring - Anneau | 

21. Šroub 93 0637 11 1 1 1 1 1. L 1.1 1 
Schraube - Bolt - Vis 

22. Kroužek 10x14 ČSN 02 9319,2 97 2191 11 1 1 L. L I 1.1 1 1 
Ring - Ring - Anneau 

63



08
12 3 4 5211 52{5 6211 6245 7ZII 7245 124511 7771 1745 l?ItI 77{5T 5

15 23 zátka 93069{ 1 1 l i 1 1 1 1 1 1 1
Stopfen-plug-Bouchon

24 Výstrednýbrídel 930688 1 1 1 1 i 1 1 1 1 1 1
Exaenterre1le . Eccentric straet . Arbre
excentré

25 lo}isko 930689 1 1 1 i 1 1 1 1 1 1 1
Iager - Bearing - Roulenent

26 cuferouxlgxs 930691 1 1 I I 1 I 1 I 1 1 1

21 Dorazovypalec 930693 1 1 I I 1 1 I 1 1 1 I
Anschlagdaunen - Stop dog - Doigt de
butée

28 Páka 930695 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 l
Hebel-Lever-Invier

16 29 Záv}aka1,6x12sN02178i.05 995071 2 2 2 2 2 2 2 z z ? ?'
splint - split pin . Goupí}le fendue

30 ep6x16x11,7 930591 l 1 1 1 1 1 i 1 i 1 i
Bolzen - Pin - txe 93 0678 X

32 Pru}ina 9]0683 1 1 1 1 l 1 1 1 1 i l
Feder-Spring*Ressort

16 34 Xrou�ek{sNo2 2g2g,02 g70za7 3 3 3 3 3 ] 3 2 2 2 2
Ring-Ring-Anneau

t5 35 T�sn�nÍ 9]0685 2 z 2 z 2 2 2 2 2 2 2
Dichtung - Gasket - loint d'étanchéité

36 }íaticeilosnozuoi.z4 gg3523 i l l 1 1 1 i 1 i 1 1
. ilutter - ],lut'- Ecrou

i6 37 Tábto 930479 1 1 1 1 i I l 1 1 l l
Zugstange . eie rod . Tringle de connande93 0681 )(

38 Pru}ina 930661 1 1 i l 1 l l 1 l 1 1
Feder-Spring-Ressort

39 objinla 930674 1 1 1 1 1 I 1 I I 1 1
l{uffe - Co}Iar - }íanchon

40 ilati.ce 9306E4 1 I I 1 1 1 i 1 1 1 1
l.,utter-Nut-Ecrou

41 Podio}ka5l4sN021702.15 994308 1 1 1 i 1 1 1 1 1 1 1
Unterlegscireibe - Washer - Rondelle

43 .p 930480 1 i 1 I 1 1 1 1 i 1 i
Bolzen - Pin - Axe 9i 066i x

  

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 77451 5 

13.23. Zátka 93 0694 11 1 1 1 1 L 1 1 1 1 
Stopfen - Plug - Bouchon | | 

24 Výstředný hřídel | 93 0688 1 1 1 1 1 1 1 L 1 1 1 
Exzenterwelle - Eccentric shaft - Arbre 
excentré 

25 Ložisko 93 0689 11 1 1 1 1 1.1 1 1 1 
bager - Bearing - Roulement 

26 | Gufero 11x19x5 93 0691 1 L L 1 1 1 1 b: L 1 1 

27 Dorazový palec 93 0693 11 1 1 LL L LL L 
Anschlagdaumen - Stop dog - Doigt de 
butée | 

28 Páka 93 0695 1 1 1 1 1 1 1. L 1 1 1 
Hebel - Lever - Levier 

16 29 | Závlačka 1,6x12 ÚSN 02 1781.05 99 5071 2 2 2 2 2 2. 2 Ž Ž 2 2 
Splint - Split pin - Goupille fendue | 

30 Čep 6xl6x11,7 93 0591 11 L 1 1 1 1 11 LI 
Bolzen - Pin - Axe 93 0678 X 

32 Pružina 93 0683 11 1 1 1 1 1 11 11 
Feder - Spring - Ressort | 

16 34. Kroužek 4 ČSN 02 2929.02 97 0207. 3 3 3 3 3 i 3 2 2.2 2 
Ring - Ring - Anneau 

15 35 Těsnění | 93 0685 202 202 2 2.2.02 2.2002 
Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité 

36. Matice M6 ČSN 02 1401.24 93 3523 l i ji 1 1 l 1 l i l 1 

Mutter - Nut - Ecrou 

16 37. Táhlo 93 0479 l sh 1 1 i l 1 ji l l 1 

Zugstange - Tie rod - Tringle de commande93 0681 X | 

38. Pružina | 93 0661 LL 1 1 1 1 1. L 1 1 1 
Feder - Spring - Ressort 

39. Objímka 93 0674 IL 11 1 1 L 11 21 1 
Muffe - Collar - Manchon | 

40. Matice 93 0684 l ji l i 1 l 1 l ji l 1 

Mutter - Nut - Ecrou | O 

41. Podložka 6,4 ČSN 02 1702.15 99 4308- 11 1 1 1 1 1. 1 1 1 1 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

43 Čep 93 0480 11 1 L 1 1 1. L L 1 I 
Bolzen - Pin - Axe 93 0567 
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Stopíen-P1ug.Bouchon

.p
Bolzen-Pin-Axe

Pru}ina
Feder-sprlng-Ressort

VynezovacÍ pod1o�ka
Ausqleichunterlage - Adjusting shin
- Ynnr]pl lo dp rónl eno

c'l
ýtt

"l-

Pouzdro
Buchse-Bush*Bague

22222?2I9r c481

93 0655

93 0662

51

93 0657
93 0658
91 0659

91 0656

il11i1
222222
tl]1i1

111111

ili1t
22222
t, 1111

1111i

65
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1.2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 7451 5 

16 44 Zátka 93 0481 2.2 2 2 2 2.2.2 2 1 1 
Stopřen - Plug - Bouchon | 

48 Čep 93 0655 LOL 1 L O: OL OL LL L 
Bolzen - Pin - Axe 

49 Pružina 93 0662 11. 1 1 1. £ L. L 1 L 1 
Feder - Spring - Ressort 

50. Vymezovací podložka 
Ausgleichunterlage - Adjusting shin 
- Rondelle de réglage | | 
0,1 93 0657 UL L L 1 L I M — 
0,2 93 9658 202.2 2 2. 2 2 2.2 2 2 
0,5 93 9659 LOL LL Lo L 1 11 1 1 

51 Pouzdro 93 0656 AL L L 1 LT 1. 1 1 11 
Buchse - Bush - Bague 

95 

05



08
L2 3 5211 5245 62LL 6245 ]?LL 7245 7245Í] 77IL 7745 77L1Í 7745T 5

16 52 l{atice
l{utter-Nut-Ecrou

53 Podlo}ka

'9306{9 
I I I I 1 i 1 I 1 1 1

930{82 2 ? 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Unterlegscheibe - trhsher - Rondelle 93 0660 X

54 Xánen
Gleitstein-Block-Dé

56 Nosný ep
Bolzen-Pin-Axe

57 TeÍIistá pru}ina
Dreiblattfeder . Three.leae spring
- Ressort á trois lames

59 Pod]o}ka
Unterlegscheibe - tiasher - Rondelle

60 ilatice
l{utter-Nut-lcrou

62 .p
Bolzen-Pin-Axe

63 Xrou}ek
Ríng.Ríng-Anneau

64 Pouzdro
Buctse-Bush-Bague

65 Lo}isko 6200 - 2Rs
Lager - Bearing - Roulenent

66 VynezovacÍ podio}ka
Ausgleicbunterlage - Adjusting shin
- Rondelle de réglage
uro

0r{
0,3
0,2

67 .p
Bolzen-Pin-Axe

Úp}ný rotor
Vollst. Rotor - Rotor assy - Rotor
conplet

68 ep
Bolzen-Pin-Axe

930666 2 2 2 2 2 2 2 2 Z 2 2

930650 1 1 1 1 1 i 1 1 I 1 1

930652 I I I 1 1 I I 1 1 I 1

930647 1 I 1 1 I I i I 1 1 1

930648 1 1 1 i 1 1 1 I 1 I 1

930654 2 2 2 ? 2 2 Z 2 2 2 2

930653 i 1 1 1 I I 1 I I 1 1

930664 1 1 1 I i I I 1 i 1 i

9i0665 1 i 1 I 1 I I 1 1 1 1

930669 1 1 1 I 1 1 I 1 I
930670 I 1 1 I 1 I 1 1 I
930671 1 1 1 1 i i I 1 I
9306i2 1 1 i 1 1 I 1 1 I
930673 I I 1 1 1 I 1 i i 1

930676 1 1 1 1 I I 1 1 1 I

930639 t I 1 1 1 1 I 1 1 I

930{74 1 I 1 1 I t 1 I 1 I

65

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 72454 71711 7745 77117 7745T 5 
  

16 52 Matice „793 0649 11. L L L 1 1 1.1 1 1 
Mutter - Nut - Ecrou 

53 Podložka | 93 0482 202 2 2 2 2.2.2 2 2.2 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 93 0660 X 

b4 Kámen 93 0666 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 Ž 
Gleitstein - Block - Dé | 

56 | Nosný čep | 93 0650. 11 1 L 1 1 1 1 L 1 1 
Bolzen - Pin - Axe | 

57. Třílistá pružina 93 0652 l 1- 5: 1 od ji l 1 l. 
Dreiblattfeder - Three-leaf spring 
- Ressort a trois lanes 

59 Podložka 93 0647 1 bl L 1 1 l l 1 l ji 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

60. Matice | 93 0648 UL 1 1 1 1 1 L 1 1 1 
Mutter - Nut - Ecrou 

| 

62 Čep o 93 0654 22 2 2 2 2 2.2 2 2 2 
Boizen - Pin - Axe 

63 | Kroužek 93 0653 11 LL 1 L L 1 £ 1 1, 
Ring - Ring - Anneau 

64 | Pouzdro 93 0664. 11. 1. 1 1 1 1 1.1 1 1 
Buchse - Bush - Bague 

65. Ložisko 6200 - 2RS 93 0665 l l l 1 l '— l l 1 1 
-© Rager - Bearing - Roulement 

66. Vymezovací podložka 
Ausgleichunterlage - Adjusting shin 
- Rondelle de réglage 

0,6 93 0669 11. 1 1 L 1 I 11. £ 1 
0,5 93 0670 101 1 1 L L I 1.1 1 1 
0,4 93 0671 1.1 1. L L Lod ——— 
0,3 93 0672 11 1 1 £ LL OL E LI 
0,2 93 0673 11 1 1 1 11 11 1 1 

67 Čep 93 0676 11 1. 1. L L 1 1.1. 1 1 
Bolzen - Pin - Axe 

Úplný rotor 93 0639 1 1 LL 1 1 11 1 1 
Vollst. Rotor - Rotor assy - Rotor 
conplet 

68 Čep 93 0474. 11 r 1 1 L 1 111 id 
- Bolzen - Pin - Axe 
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5211 5245 62LL 6245 72rr 7215 724511 77rr 7745 l?rLr 1745'.1 51t

LLJ

L6 69 VynezovacÍpodlo}Xas=0,05 930475 1 1 1 1 i 1 1 1 1 1 1
Ausgleichunterlage - Adjusting shin
. Ronde]le de réglage

70 Pru�ina 930{i6 1 i 1 1 1 1 1 1 1 -
Fecier - Spring - Ressort 93 0491 - I 1

7L Úpiná dvojitá páka n 0471 - 1 1 .
Vol]St'Doppelar�rebel-Doub}eiever 930486 ]. i I 1 1 1 i -
assy - Levier á deux bras complet r a492 . 1 1

. 
72 lllavnípáka 930478 1 1 1 1 1 t 1 1 1 1 t

Haupthebel - lÍain lever - levier princi-
pa1

Op�r}a 93 0675 x
Stutze . Rest - pí�np ritannrl'i

.P 93 0680 X
Bolzen-Pin-Axe

Krou}ek 6 sfi 02 z92g,02 97 o2L7 x
Ring-Ring-Anneau

Táhlo 93 0679 x
Zugstange - Tis rod - Tringle de connande

ep 93 0668 X
Bolzen-Pin-Axe

Podio}ka 93 065i X
Unterlegscbeibe - l{asher - Rondelle

ffrou}e,k 9] 0638 )(
Ring - Ring'- Anneau

HlavnÍ páka 93 0697 X
Haupthebel . Ynin lever - Levier prÍnci.
pa1

Dvojitá paka % a677 X
Doppeiarnhebel - Double lever
. Levier á deux bras

67
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1 2 j 4. 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 77451 5 

16 69  Vymezovací podložka s=0,05 93 0475 11 1 1 L 1 1 LL LI 
Ausgleichunterlage - Adjusting shim 
= Rondelle de réglage 

70. Průžina 93 0476 l 1 L 1 l - 

Feder - Spring - Ressort 93 0491 - - - - =- l 

71. Úplná dvojitá páka „BMT -= - - =- -1 =- - 
Volist, Doppelarmhebel - Double- lever 93 0486 1 l 1 l =- - 
assy - Levier á deux bras complet 93 0492 =- e . 20777 

72. Hlavní páka | 93 0478 UL 1 1 1 1 1. L L 1 I 
Haupthebel - Main lever - Levier princi- 
pal 

Opěrka 93 0675 X 
Stůtťze - Rest - Piěce d'appui 

Čep 930680. X 
Bolzen - Pin - Axe. 

Kroužek 6 ČSN 02 2929,02 970217. X 
Ring - Ring - Anneau 

Táhlo 93 0679 X 
Zugstange.- Tis rod - Tringle de commande 

- Čep | 93 0668 X 
Bolzen - Pin - Axe 

Podložka. 93 0651 X 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

Kroužek 93 0638 X 
Ring.- Ring - Anneau | 

Hlavní páka | | 93 0697 X 
Haupthebel - Main lever - Levier princi- 
pal 

Dvojitá páka 930677 X 
Doppelarmhebel - Double lever 
- Levler a deux bras 

67
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PAI,IvoyÍ sYsTÉil . I{RUBÝ ISTI PAtIyA 08
IRMTSe0FFSYSTEI'Í.KRArTsToFr.GRoBFIITER . ruu sYsTElí-coARsE IUEI. FIITER . sYsTEl{E D'ALIIíEI{TATIoI'I.FIITRE Á comus.
TIBTE
L 2 3 4 5211 5245 62LL 6245 l?LL 7245 7245n ilLL 7745 ??IIT 7745Í 5

L7 arubýiistiópalivaFJ2R-1252 93327L 1 1 1 1 1 1 1 l 1 i i
(poz.1-e)
Kraetstoff.Grobfilter . Coarse fuel
fiIter . Filtre á conbustible gros

1 aroo8su137gg3,g2 972466 2 2 2 2 2 2 z 2 2 z z
Scbraube-BoIt-Vis

2 Krou}eki4x20sN029310.2 g72134 2 2 z 2 2 2 2 2 2 2 2
Ring-Ring-Anneau

2a T�sn�ní14xl8sN029310.2 972133 2 2 2 2 2 2 2 2 z 2 2
Dichtung . Gasket . Joint dtétanchéité

3 T�lesoistie 933230 1 1 1 1 i 1 l 1 1 1 1
FÍ}terkorper . Filter body - Corps de
fí1tre

4 T�sn�nÍ n3?2t l 1 i l 1 1 1 l i 1 1
Dichtung . Gasket . Joint d|étanchéité

5 Sítkoistie %322L 1 1 1 1 l 1 1 l 1 1 1
Filtersieb - Filter strainer - Tanís de
filtre

o pru}ina %32?6 1 l 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Feder-Spring-Ressort

i SklenkaistÍe %3224 1 1 I 1 1 1 1 i l 1 1
Filterkolben - Filter glass bovl - Cuve
de filtre

8 ÚplnýtYmen 933487 1 1 1 l 1 1 1 l .l 1 1
Vollst. Bugel - yoke assy - Etrier
conplet

9 }íatice 9306i1 1 1 i 1 1 1 1 1 1 1 1
l.Íutter.Nut-Ecrou

69

PALIVOVÝ SYSTÉM - HRUBÝ ČISTIČ PALIVA 
| KRAFTSTOFFSYSTEM-KRAFTSTOFF-GROBFILTER « FUEL SYSTEM- COARSE FUEL FILTER - SYSTEME D' ALIMENTATION-FILTRE Á COHBUS- 

08 

  

TIBLE 

LA 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 T7T MAST 5 

17 Hrubý čistič. paliva FJ 2R- 152 93 3271 1.1 L l 1 LOL L L L 
(poz. 1-9) | | 
Kraftstoff-Grobfilter - Coarse fuel 
filter - Filtre a combustible gros 

1 Šroub 8 ČSN 13 7993,92 97 2466 202 2 2 2 2.2 2.2.22 
Schraube - Bolt - Vis 

2 Kroužek 14x20 ČSN 02 9310.2 97 2134 22 2 2 2 2 2.2 2 2 2 
Ring - Ring - Anneau 

2a Těsnění 14x18 ČSN 02 9310.2 972133. 202 2 2 2 2.2.2. 2.2 2 
Dichtung - Gasket - Joint d'ětanchéité | 

3 Těleso čističe 93 3230 1 1 1.1 1 1. L L 1 1 1 
- Filterkorper - Filter body - Corps de m 

filtre 

4 Těsnění 93 3227 11 1 L 1 1 L L 1 11 
Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité | 

5 Sítko čističe | 93 3221 11 1 1: L L L OL L 1 1 
| Filtersieb - Filter strajner - Tanis de 

filtre 

b | Pružina | 93 3226 1 1 1 1 L L L L 1 L I 
Feder - Spring - Ressort | 

7 Sklenka čističe 93 3224 LL 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Filterkolben - Filter glass bowl - Cuve | 
de filtre 

-8 Úplný třnen 93 3487 11 1 1 1 L L. OL 4 1 1 
Vollst, Bugel - Yoke assy - Ftrier 

* complet | 

9. Matice 93 0611 l 1 1 1 1 L L 1 L I 
Mutter - Nut - Ecrou 
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PAlIVoli systÉt.t - nopnawÍ nRrenro 08
KIMTST0FFSYsTEI.I.IÓRDIRpU}'}I . Fu[L sysTIu.pUEL DrLIITRY PU}'e - sYsTÉ}fi DIAI,]}íINTATI0N.PoIípE DIAII}|INTATIoN
L2 ^3 4 52iI 5245 62LI 5245 72rL 7245 1245H 71IL 7745 i711T 7745T 5

16

17

t6tsAr--.---_17

Y#I.
b--tt

,''h=
7' $/r'

r w-r=-fi
y,#-::

l--"
14

18 DopravnÍ erpadlo cD 1 lí - 227s
torderpunpe - tuel delivery punp

- Por:np á'rain i:nr''n1g1g

3 Krou}ek 2BX2 sN 02 92BI,2
Ring.RÍng.Anneau

- Dnmno dl:l inont:iinn

l]nl-rá runí p.radln 93 326c
VoLlst, Handpurrpe - Hand puup assy

111 litlltli

fi

93 3272

9i 4508

97 1508

08 

18 

  

12   

  

  

  

  

  

  

  

  
  

PALIVOVÝ SYSTÉM - DOPRAVNÍ ČERPADLO | 08 
KRAFTSTOFESYSTEM-PORDERPUMPE - FUEL SYSTEM-FUEL DELIVERY PUMP - SYSTÉME D'ALIMENTATION-POMPE D"ALIMENTATION 

1 2 "3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77111 77457 5 

18 Dopravní čerpadlo CD 1 M - 2278 93 3272 1 1 1£ 1 L I 11 1 1 
Forderpumpe - Fuel delivery pump 
- Pompe d'alinentation 

Úplné ruční čerpadlo 93 3260 1 1. 1. L 1 1 1 (M ——— 
Voiist. Handpunpe - Hand pump assy 
- Pompe á main compléte 
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3. Kroužek 28x2 ČSN 02 9281.2 -37 4508 
Ring - Ring - Anneau    

3 Kroužek 28x2 
28x2 ČSN 02 9281 Ring - Ring - Anneau = 97 4508 

TĚles0 Čerpadla jn144 
= =iPauia Úplné * 

"umpenkorper - D i + , 

pe urmp body m Corps de PO% 

17 93 3273 Y 7 ——
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PAlIVo!ry systÉt't . nopmt.tlÍ ERFADI0 08
XIAITST0írSYSTEI{-!0RDERIII'íJE . FUIL sysTE}{-FUEt DELI\tRY pne - sysrÉul D'AI,I}mNTATI0N.PoI.rE DIAIIilINTATI0N
L2 "3 4 5211 5245 621i 6245 72rL 7245't245H 77Lr 7745 7711T 7745T 5

DopravnÍ erpadlo cD 1 u . 227s
Fórderpu,npe - Fuel deiively punp
- Pnnno dl:linonfriinn

.4,.,",p]ne rucn1 Cerpaúl0
Vollst. Handpunpe - Hand punp assy
- Ponpe d nain conpl�te

Xrou}ek 28X2 sN 02 92BL.2
Pinn-Einn-Ánnortt

Té}eso erpadla úplné

11111111111,J !tt1,

93 l26C

97 4508

93 3278
Punpnkórper - Punp body - Corps de pom- 93 3273
pe

Úp1ný pÍst 93 3203
Vollst. Kolben - llunger assy - Piston
conplet

70

08 

18 

PALIVOVÝ SYSTÉM - DOPRAVNÍ ČERPADLO 

KRAFTSTOFFSYSTEM-FORDERPUMPE - FUEL SYSTEM-PUEL DELIVERY PUMP - 

  

  

  

  

  

  

SYSTÉME D'ALIMENTATION-POMPE D'ALIMENTATION 

  

  

  
08 

  

1 2 13 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 77457 5 

18 Dopravní čerpadlo CD 1 M - 2275 93 3212 l l l 1 l 1 l l 1 l l 

Forderpumpe - Fuel delivery pump 
- Pompe d'alimentation 

Úplné ruční čerpadlo 93 3260 11. 1 1. L 1 1 (M —— 
Vollst. Handpumpe - Hand pump assy 
- Pompe á main complete 

3 Kroužek 28x2 ČSN 02 9281.2 87 4508 1 l l i 1 1 i l i l 

Ring - Ring - Anneau 

4 Těleso čerpadla úplné 93 3278 11 1 1 1 1 (5 
Pumpenkórper - Pump body - Corps de pom- 93 3273 X 
pe 

Úplný píst 93 3203 11 1 1 L 1 L 1 L 1 1 
Volist. Kolben - Plunger assy - Piston 
complet 

7
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18 6 Pru}inapístu %32a1 l i 1 1 l 1 1 l 1 t 1
Xolbenfeder - Plunger spring - Ressort
de piston

7 T�sn�nÍ . 933209 1 1 1 1 1 1 i 1 1 1 1
Dichtung - Gasket - íoint d'étanchéité

8 SacÍventil 933205 1 l 1 1 1 1 1 1 l 1 1
Saugventil - Intake valve - Soupape
d'aspiration'

9 Krou}ek25x2lsil022980,2 g74253 1 1 i 1 1 1 1 1 1 1 1
Ring-Ring-Anneau

10 Zátka n3z62 1 t 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Stopfen-Plug-Bouchon

11 Píst 933283 i 1 1 1 i 1 1 1 i 1 1
Kolben - Piston - piston 93 0625 X

93 3275 X

12 Krou}ek %3276 1 1 i 1 l i i 1 1 1 1
RÍng-Ring.Anneau

13 Xrou}ek11x7sN029280.2 97428i 2 2 2 2 2 z 2 2 2 2 2
Ring-Ring-Anneau

14 VáIecrunÍhoerpadla 933267 l 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Ilandpunpenzylinder - lland punp cylinder
. Cylindre de ponpe á nain

15 Xrou}ek14x20sN029310.2 972111 i 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Ring-Ring-Anneau

16 PYípo;ka n3219 1 1 1 i 1 1 i 1 t t 1
Ansch]usstúck . Connection - Raccord

L7 Krou�ek12xi6sN029310.2 972182 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
Ring-Ring-Anneau

18 aroub6sNt3lsgl.gz 972452 z z 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Schraube-BoIt-Vis

V}o}ka s epen 93 3274 x
Eínlage nit Bolzen . Insert with pin
- Pi�ce intercalaire avec chevil]e

Krou}ek 22xi8 s}l 02 9280,2 91 425I x
Ring-Ring-Anneau

e�sn�nÍ n 3277 x
Dicirtung - Gas}et - Joint dlétanchéité

71

06 

  

1 2 3 4 5211 5245 5211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 7745T 5 

18.6. Pružina pistu 93 3207 l i 1 l l l l i 1 1 od 

Kolbenfeder - Plunger spring - Ressort 
de piston 

7. Těsnění . 93 3209 © 11 1 E: L L l 1 L L l 

Dichťung - Gasket - Joint d'étanchéité 

8. „Sacl ventil 93 3205 l l l 1 1 l l l ji 1 i 

Saugventil - Intake valve - Soupape | 
d'aspiratlon 

9. Kroužek 25x21 ČSN 02 2980,2 97 4253 LOL 1 1 LO LOL LL LI 
Ring - Ring - Anneau 

10. Zátka 93 3262 l l H l 1 l ji l l l l 

Stopťen - Plug - Bouchon 

11. Píst 93 3283 l l jh l 1 i l l l l 1 

Kolben - Piston - Piston 93 0625 X 
93 3275 X 

12. Kroužek 93 3276 '— 11 L L 1 lok 1 
Ring - Ring - Anneau 

13. Kroužek 11x7 ČSN 02 9280.2 97 4281 22 2 2 2 2.2. 2 2.22 
Ring - Ring - Anneau 

14 | Válec ručního čerpadla | 93 3267 1 1 1 Lo L 1 1 1.1 l l 
Handpumpenzylinder - Hand pump cylinder 
= Cylindre de pompe á main 

15. Kroužek 14x20 ČSN 02 9310.2 97 2171 l l i i l 1 l l 1 l l 

Ring - Ring - Anneau 

16 | Přípojka 93 3219 l l l 1 l l 1 1 ih l l 

Anschlusstůck - Connection - Raccord | 

17 Kroužek 12x16 ČSN 02 9310.2 97 2192 4 4 od 4 4 4 4 4 á 4 4 

Ring - Ring - Anneau 

18 Šroub 6 ČSN 13 7993.92 97 2452 Ž 2 2 2 Ž 2.. 2 2 ž 2 

Schraube - Bolt - Vis | 

Vložka s čepem 93 324 X 
Einlage mit Bolzen - Insert with pin 
- Piéce intercalaire avec cheville © 

Kroužek 22x18 ČSN 02 9280,2 974251. X 
Ring - Ring - Anneau 

Těsnění 93 3277 X 
Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité 

n
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PALIVOYf SYSTEH 08
lGAFTsToPIsYsTEu - FUEI sYsTEil . sYsTÉ}m D'AII}íEMATIoN
t z 3 { 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245t1 77rL 7745 77LLl 77451 5

19 DvoustupIonj jednoduchý isti paliva 95 0808 x
(poz.1-12)
Einfacher Zweistuf en-kaf tstof f í 1ter

Two stage siuple fuel fi}ter - Íiltre
á deux etages, sinpJ'e

1 T�leso istie 93 1215 }|D
Fiiterkórper - Filter body - Corps du
filtre

2 Xrou}ek 14x20 sil 02 9310.3 g7 2L34 ND
Ring-Ring-Nrneau

3 OdvzduaIovacÍ aroub lí 14x1,5 93 1216 lID
Entloftungsschiaube - Bleeder bolt
- Vis de purge

4 Matice 93 1210 lrD
}íutter.Nut.Ecrou

5 kou}ek 20x26 sN 02 9310.4 97 2Lg7 ND
Ríng-Ring.Bague

6 T�snÍcÍ }rou�ek 93 1102 l{D
Dichtungsring - Sealing ring - Bague
d'étanchéÍté

7 T�snicí krou}ek 93 1i09 ND
Dichtungsring - Sealing ring - Bague
d|étancbéité

8 istÍcÍ vlo}ka II . jenná 93 1209 ND
Feiner Filtereinsatz - Filter elenent-
fine - Tamis de filtre-fin

9 0db�rná trubka 93 1106 ND
Entnahnerouhr - Tape-offpipe - Tube de
prise

10 TésnícÍ krou}ek 93 i105 ND
Dichtungsring - Sealing ring - Bague
d'étanchéité

11 istÍcí vlo}ka I - hrubá n Iz07 ND
Grober Fiitereinsatz - Filter elenent-
coarse . Tanís de filtre-qros

12 BaIka s dYÍken 93 1103 ND
Xoiben nit Shaft - Flask uitl sten
- cuve avec cheville centraie

IJ

PALIVOVÝ SYSTÉM 

l 2 3 
KRAFTSTOFFSYSTEM - FUEL SYSTEM - SYSTÉME D'ALIMENTATION 

4 

08 

5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711% 77451 5 
  

19 

19 

ší 

12 

Dvoustupňový jednoduchý čistič paliva 
(poz. 1-12) | 
Einfacher Zweistufen-Kraftstoffilter 
- Two stage simple fuel filter - Filtre 
á deux etages, simple 

Těleso čističe 
Filterkorper - Filter body - Corps du 
filtre 

Kroužek 14x20 ČSN 02 9310.3 
Ring - Ring - Anneau 

Odvzdušňovací šroub M 14x1,5 
Entiuftungsschraube - Bleeder bolt 
- Vis de purge 

Matice 

Mutter - Nut - Berou 

Kroužek 20x26 ČSN 02 9310.4 
Ring - Ring - Bague 

Těsnící kroužek | 
Dichtungsring - Sealing ring - Bague 
d'étanchéité 

Těsnicí kroužek 
Dichtungsring - Sealing ring - Bague 
d'étanchéjté 

Čistící vložka II - jemná 
Feiner Filtereinsatz - Filter element- 
fine - Tamis de filtre-fin | 

Odběrná trubka 

Entnahmerouhr - Tape-offpipe - Tube de 
prise 

Těsnici kroužek 
Dichtungsring - Sealing ring - Bague 
d'étanchéité 

Čisticí vložka I - hrubá 
Grober Filtereinsatz - Filter element- 
coarse - Tanis de fi]tre-gros 

Baňka s dříkem 

Kolben mit Shaft - Flask with stem 
- Cuve avec cheville centrale 

95 0808 

93 1215 

97 2134 

93 1216 

93 1210 

97 2197 

93 1102 

93 1109 

93 1209 

93 1106 

93 1105 

931207 

93 110) 

7
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PIIIVoVÍ sYsTÉu - .;EDNosTUPGouý lsri pelIve
](RArÍIST0FFsYsTE[.EINsTUlF IGER XRAITST0rF ILTER
co}'íBUsTIB[E e w snm fiecr
123

- F.UEL SYSTEM-ONE.STAGE

{ 5211

IUIL FILTER - sYseEuE D'AIIuENTATI0N-FII,TRI A 08

5245 6211 6245 72rI 7245 724511 11rl 7745 7711T 7715T 5

JednostupIovy isti nafty i8.009.094
Ernstuffiger Kraftstoffilter - One-stage
fuel fi]ter . Filtre á conbustib}e á urr
seu} étaqe

ilatice 93 1265
l.íutter-Nut-Ecrou

VÍko 9] 1261
lrbdeckung - Guard - Pare.poussi�re

111111111

74

08 

20 
  

  

  

      
PALIVOVÝ SYSTÉM - JEDNOSTUPŇOVÝ ČISTIČ PALIVA 
KRAPTSTOPFSYSTEM-KINSTUFFIGER KRAPTSTOPFILTER - FUEL SYSTEM-ONE-STAGE FUEL FILTER - SYSTEME D'ALIMENTATION-FILTRE A 08 
COMBUSTIBLE A UN SFUL ÉTAGE 

1 2 3 : 5211 5245 6211 6245 7231 7245 7245H 7711 7745 7711T 7745T 5 
  

20 Jednostupňový čistič nafty 78.009,094 1 1 11 1 1 1.1. L I 
Einstuffiger Kraftstoffilter - One-stage 
fuel filter - Filtre a combustible A un 

F
 

seul étage 

1. Matice 93 1265 ji 1 l l 1 1 jh 1 1 l l 

Mutter - Nut - Ecrou 

2 Víko 93 1261 1 1 jš j l l i l ji jh 1 

Abdeckung - Gard - Pare-poussliére 
H
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I(0!íPREs0R.
IUrTeIRDICHTER . co!{PREsson . coMPREssEi]R DIAIR
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44
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09
521| 5245 6211 6245 721]1 1245 72{5H 7iti 7745 
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í--.31 37 33

2'ffi/q\\
\ l\ \rPl \\
{ rL ,\u L

21 1 PÍst konpresoru
Luftverdichterkolben - Compressor
- Piston du conpresseur

2 PÍstnÍ ep 18x56
Xolbenbolzen - Piston pin - Axe de

rllllltll1l.95 0949
piston

95 09{0
piston

76

1111i111111

09 

21 

17 18 19 i 

  

  "95 0933 

  

    

  

  Ť 27 28 
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34 

KOMPRESOR. 

LUFTVERDICHTER - COMPRESSOR - COMPRESSEUR D'AIR 09 
1.2 3 | 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 T245K 7711 7745 7711% 7145T 5 

21. 1. Pist Kompresoru 95 9949 LOL Lo OL Lo L 1 (= 
Luftverdichterkolben - Compressor piston 
- Piston du compresseur 

2. Pistní čep 18x56 95 5940 11 LL L Lod (S 
Kolbenbolzen - Piston pin - Axe de piston 

16



1i
LTJ

2L 3 Pojistnýkrou}ek18sil022931 g70277 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 z
Sicherungsring - Circtip - Anneau de
retenue

4 Krou}ek10xi{s}i029310.3 gT2L27 1 1 1 1 1 1 i 1 1 1 1
Ring-Ring-Anneau

5 PojistkapYesouvací 950915 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Schaltsicherung - Shifter interlock
- Bonhonne de verrouillage

6 T�sn�niválce 950941 i 1 1 l 1 1 t 1 i 1 1
Zylinderdichtung - Cylinder gasket
- Joint de cylindre

7 Trubkaplnie 72010962 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Follerrobr - Tyre inflator pipe . Tube 5501 0902 l{D
de gonfleur

I Koleno 69116850 I 1 I 1 I I i I I I I
Xnie-Elbou-Coude

Hlava konpresoru úplná (poz.9-14,22) 95 0933 x
Vollst. Luftverdichterkopf - Conpressor
head assy - Culase conpl�te du conpre.
sseur

9 Sedlo ventilu konpresoru 93 O9i2 X
Luftverdichter-Ventilsitz - ComDressor
va]ve seat - Si�ge de soupap du
coBpresseur

10 Pru}Ína 93 0907 x
Peder-Spring-Ressort

11 TaiÍYorj ventil, 93 0906 x
ScheÍbenventÍl - DÍsc va]'ve . Soupape á
piateau

).2 Nará}kový ventilou1 kotou 93 0908 x
Ventil-Anschlagscheibe - Valve stop
plate - Disgue butée de soupape

13 e�snénÍ 93 0903 X
Dicbtung - Gasket . Joint d'étanchéité

14 Zátka 93 0913 x
Stopeen.Plug-Bouchon

15 Sponahadicová o9113905 1 1 l l 1 t 1 1 l 1 1
Band des Schlauschs - Hose clip -
Collier du tuyau

16 Hadice 55010901 1 i I 1 1 1 I I I i I
Schlauch-Hose-Tuyau

77

09
5211 5245 62Lr 6245 72rL 7245 724511 77Lr 7745 77In 7745T 53 

4 
09 

5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 77451 5 
  

21 

10 

li 

l2 

lj 

4 

15 

16 

Pojistný kroužek 18 ČSN 02 2931 
Sicherungsring - Cirelip - Anneau de 
retenue | 

Kroužek 10x14 ČSN 02 9310.3 
Ring - Ring - Anneau 

Pojistka přesouvací 
| Schaltsicherung - Shifter interlock 

< « Bonhomme de verrouillage 

Těsnění válce 
Zylinderdichtung - Cylinder gasket 
- Joint de cylindre 

Trubka plniče 
Fůllerrohr - Tyre inflator pipe - Tube 
de gonfleur 

Koleno | 

Knie - Elbow - Coude 

Hlava kompresoru úplná (poz.9-14,22) 
Vollst. Luftverdichterkopf - Compressor 
head assy - Culase compléte du compre- 
SSeur 

Sedlo ventilu kompresoru 
Luftverdichter-Ventilsitz - Compressor 
valve seat - Slěge de soupape du 
Compresseur 

Pružina 
Feder - Spring - Ressort 

Taliřový ventil, 
Scheibenventil - Disc valve - Soupape a 
plateau | | 

Narážkový ventilový kotouč 
Ventil-Anschlagschejbe - Valve stop 
plate - Disgue butée de soupape 

Těsnění 

Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité - 

Zátka 

Stoplen - Plug - Bouchon 

Spona hadicová 
Band des Schlauschs - Hose clip - 
Collier du tuyau 

Hadice | 
Schlauch - Hose - Tuyau 

„07 

97 212] 

95 0915 

95 0941 

7201 0962 
5301 0902 

6911 6850 

95 0933 

93 0912 

93 0907 

93 0906 

93 0908 

93 0903 

93 0913 

6911 3905 

5501 0901 

7 

ND 

2 
2 

Ž 2 2 2 2 8 2 2 2
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21 17 Xoleno g5ogz4 i 1 I 1 1 I I I I 1 1
Knie-Elbow-Coude

18 l{aticeilssN021401.25 993610 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
l{utter-Nut-Ecrou

2L,19 Podlo}ka8,4sN021744'05 994636 6 6 6 5 6 6 6 6 6 6 6

,22 
Unterlegscheibe - t{asher - Rondelle 99 4806 X

21 20 aroubl.Í8xloosN021176,25 gg257g 4 { 4 { { { 4 4 4 4 4
Schraube - Bolt - Vis 99 Z57B X

zl l{aticel{22x1Í5sN021403.25 993694 1 1 1 1 1 1 1 1 i 1 1
l.Íutter.Nut.Ecrou

22 Hlava korrpresoru 93 0901 X
Luftverdichterkopf - Conpressor head
- Culase du conDresseur

23 T�sn�ní pod h}avu 95 0943 x
Zylinderkopfdichtunq - Cylinder lread
gaslet - Joint sous culasse

24 Váleckonpresoru i2010901 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 i
Luftverdichterzylinder - Conpressor 95 0g4Z )(
cylinder - Cylindre du conpresseur

25 T�snicikrou}ek 956804 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Dichtungsring - Sealing ring - Joint
d|étanchéité

26 Dvojitéhldlo22x1'5 6911 6828 l 1 i 1 1 1 1 1 1 -
Doppelstutzen - Double connection 95 6907 )(
- Tubulure double

2L,27 Xrou}ek22x27sil029310.3 912145 2 2 2 z 2 2 2 2 2 -
22 Ring - Ring - Anneau

21 28 Pinícpneumatik(poz.41-43'46.52) 95ag27 1 1 1 1 i 1 1 i i 1 1
Reifenfo}Ier - Tyre inelator - Gonfleur

. de pneus

Pístní krou}ek
Kolbnrinq - Piston ring - Segment de
piston

29 I65x2,5suozrort.:o 973133 1 1 1 1 1 1 l 1 1 1 1
3í II 55010905 1 l 1 1 1 1 I 1 i 1 1
31 III65x{sHozlgzo.l0 9733i4 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

97 3254 X

32 l'Íaticel.í6sN02i403.20 993769 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Ylutter-Nut-Ecrou

76

5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 77457 5 
    

Mutter - Nut - Ecrou 

75 

2 3 4 

21 17. Koleno 95 0924 11 1 1 11 LL 11 
Knie - Elbow - Coude 

18 © Matice M 8 ČSN 02 1401.25 99 3610 4 4 44 4 4 4 4 4 4 4 
Mutter - Nut - Ecrou 

21, 19. Podložka 8,4 ČSN 02 1744.05 99 4636 6.6.6. .6. 6.6.6 6.6.6. ..6 
22 Unterlegschelbe - Washer - Rondelle 99 4806 

21 20. Šroub M 8x100 ČSN 02 1176.25 99 2579 4 . 4 4 4 4.4 4 4 á á 4 
Schraube - Bolt - Vis 99 2578 

21. Matice M 22x1,5 ČSN 02 1403.25 99 3694 1 1 l H 1 1 l l 1 l i 
Mutter - Nut - Ecrou 

22 | Hlava kompresoru 93 0901 X 
Luftverdichterkopf - Compressor head 
- Culase du compresseur 

23. Těsnění pod hlavu 95 0943 X 
Zylinderkopfdichtung - Cylinder head 
gasket - Joint sous culasse 

24 Válec kompresoru 7201 0901 S S 111 
Luftverdichterzylinder - Compressor 95 0942 X 
cylinder - Cylindre du compresseur 

25. Těsnici kroužek 95 6804 22.2.22. 2.2.2 2.2.2. 2 
Dichtungsring - Sealing ring - Joint 
d'étanchélté 

26. Dvojité hrdlo 22x1,5 691] 6828 11 1 11 LL 1 L- - 
Doppelstutzen - Double connection 95 6907 X 
- Tubulure double 

21, 27. Kroužek 22x27 ČSN 02 9320.3 97 2145 22 2 2 2 2 2.2.2.. - 
22 Ring - Ring - Anneau 

21 28. Plnič pneumatik (poz, 41-43, 46-52) 95 0927 D1 1 1 1 L 1 1 1 11 
Reifenfůller - Tyre inflator - Gonfleur 
de pneus 

Pístní kroužek 
Kolbenring - Piston ring - Segment de 
piston 

29. I 65x2,5 ČSN 02 7011.30 97 3133 1 H 1 l l l 1 1 l i 1 

jd M 5501 0995 — (= 1 l 11 1 I 

31. ITI 65x4 ČSN 02 7020.30 97 3314 1 l l l l l H 1 l i i 

97 3254 

32 Matice M 6 ČSN 02 1403.20 99 3769 l l l l jh l 1 l L dl l
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21 33 aroubl'l6xt2sN021183.22 992192 1 1 1 l 1 l 1 l 1 1 1
Schraube-Bolt-Vis

]{ ZasouvacÍpáka 950944 1 i 1 1 1 1 1 1 l 1 1
linruckhebel - Engaging lever - Levier
de nise en narche

35 Krou}ek12x8sNc2928a,2 974244 l 1 1 1 1 1 i 1 1 1 l
Ring-Ring-Bague

36 PYesouvacÍvid}ice 950945 I 1 l 1 1 1 1 1 1 1 1
Schaitgabel - shieting fork - Fourchette
de comnande

3i FYesouvacÍobjÍmka 950928 1 1 i 1 i i 1 1 1 l 1
Schiebeho}se . Shifter sleeve . ilanchon
baladeur

38 Ojnicekonpresoruúp1ná 95093i 1 1 1 1 1 1 1 l 1 i 1
Vollst, Luftverdichter-Pleuel-stange
- Conpressor connecting rod assy - Bietle
conpl.�te du compresseur

39 Excentrúplný 950935 1 1 1 1 1 1 1 i 1 l 1
Vol]st. Íxzenter - Eccentric assy
- Excentrique conplet

40 Hadicepropln�nipneunatikvzduchem 959014 1 1 1 1 1 1 1 i 1 1 1
Scblauch etjr Reifenfollung nlt Luft
- Tyre air filling hose - Tuyau de
gonfiaqe de pneus

4l H}avakoriprescruúplna 72010905 1 l 1 1 1 1 l 1 1 1 1
VolIst. Luftverdichterkopf - Compressor
head assy . Culase compl�te du conpre.
c qollY

42 T�sn�nípochlavu 72010904 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Zylin0erkopfdichtung - Cylinder head
gasket - JoÍnt sous cu]asse

43 Lanelovýventil 72010903 1 1 1 i I 1 1 1 1 1 i
Larrellenventil - Plate valve - Di.scue
s0uF.pe

44 T�sn�nÍpod}anelovýventil i20t0902 1 1 1 1 1 1 1 1 1 i 1
Dichtunq . Gasket - Joint d'étanchéité

?2 45 T�sn�ni 930930 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 i
Drchtung . Gasket - Joint d'étanchéité

46 Pru}ina 9]0929 1 1 1 1 1 1 1 1 l 1. 1
Peder-Spríng.Ressort

19

3 4 

| 09 
5211 5245 6211 6245 7221 7245 7245 7711 7745 77117 77457 5 

  

4l 

22 

33 

35 

36 

31 

39 

40 

4] 

42 

43 

44 

46 

| Přesouvaci objímka 

Šroub M 6x12 ČSN 92 1183.22 
Schraube - Bolt - Vis 

99 2792 

Zasouvaci páka 

Elnrůckhebel - Engaging lever - Levier 
de mise en marche 
Kroužek 12x8 ČSN 02 9280.2 

Ring - Ring - Bague 

95 0944 

97 4244 

Přesouvací vidlice 

Schaltgabel - Shifting fork - Fourchette 
de commande 

95 0945 

: 95 0928 
Schiebehulse - Shifter sleeve - Manchon 
baladeur 

Ojnice kompresoru úplná 
Volist, Luftverdichter-Pleuel-stange 
- Čompressor connecting rod assy - Bielle 
complete du compresseur 

95 0937 

Excentr úplný 
Volist, Exzenter - Eccentric assy 
- Excentrigue complet 

95 0935 

Hadice pro plňění pneuřatik vzduchem 
Schlauch fur Reifenfůllung mít Luft 
- Tyre air filling hose - Tuyau de 
gonflage de pneus 

95 9014 

Hlava Kompresoru úplná 
Vollst. Luftverdichterkopf - Compressor 
head assy - Culase complete du compre- 
sseur | 

Těsnění pod hlavu 
Zylinderkopfdichtung - Cylinder head 
gasket - Joint sous culasse 

Lamelový ventil 
Lamellenventil - Plate valve - Discue 
soupape 

Těsnéni pod lamelový ventil 
Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité 

Těsnění 
Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité 

93 0930 

Pružina 
Feder - Spring - Ressort 

93 0923 

7201 0905 

7201 0904 

7201 0903 

7201 0902 

79 

1 l l l l l l h l l i
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22 47 T�snicÍku}elka 930928 1 i 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Dichtunqskegel - Valve cone - Cóne
d|étanchéité

48 ZátkaH22x1Í5sil021919 9750{9 1 1 1 1 i 1 i 1 1 j' 1
Stopfen-Plug-Bouchon

49 aroubil8x110sN0211i8.55"' 992508 2 2 z z 2 z 2 2 2 2 2
Scbraube - BoIt - Vis 99 g662 X

50 e�sÉnÍ 93092t 1 1 1 1,1 1 1 1 1 1 1
Dichtung . Gasket ' loint d'étanchéité

5l Írou}ek28xl8 g30g22 1 I 1 1 1 i I i t 1 l
Ring-Ring-Bague

52 Vlo}kafiitru 930923 1 i 1 i 1 1 i 1 1 1 1
Íiltereinlage . Filter elenent
. Cartouche fíltrante

53 SpodnídnosÍtka 930931 i 1 1 1 1 1 1 1 1 1 l
UnteleÍ Siebboden . lower sieve botton
. Fond inférieur du tamis

54 VypouatécÍkohout 930933 1 1 1 i i l 1 t 1 1 1
Auslasshatn - Drain cock - Robinet de
vidange

55 Uzáv�r 930932 1 1 1 i 1 l 1 l 1 1 1
!'erschluss - plug - Capuchon

56 TésnicÍkou�ek15xl0 930925 1 1 1 1 1 1 1 1 1 i i
Dichtungsring - sealing ring - Joi.nt
dÍétanchéíté

57 l{aticel{8sN02140i.25 993610 2 z 2 2 2 2 2 2 2 2 2
!{utter-Nut-Eqou

58 PYíIo�ka 72010955 i 1 i 1 1 1 1 1 1 1 1
Lasche-Shim-CaIe

59 Trubka ?2010954 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Rohr-Iube-Tube

09 

  

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77111 T451 5 

22 47. Těsnici kuželka 93 0928 —- l 1 1 1 1 l l od ja 
Dichtungskegel - Valve cone - Cóne. 
d'étanchéité 

(48 Zátka M 22x1,5 ČSN 02 1919 97 5049 11. 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Stopfen - Plug - Bouchon 

49 Šroub M 8x110 ČSN 02 1178.55. 99 2508 22 2 2 2 2 2 02 2 2.2 
Schraube - Bolt - Vis 99 8662 

50 | Těsnění 93 0921 —= Lol. L L l 1 1 1 1 
Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéjté | 

sl. Kroužek 28x18 93 0922 Il 1 1 L 1 l 1 L 1 
Ring - Ring - Bague | 

52 | Vložka filtru 93 0923 1 1 1 '—! 1 l 1 l l l 
Filtereinlage - Filter element 
- Cartouche filtrante 

53 Spodní dno sítka (930931 11 1 1 1 1 L L Lol 
Unterer Siebboden - Lower sieve bottom | | 
- Fond inférieur du tamis 

54 | Vypouštěcí kohout : 93 0933 11 1 1 1 1 1. L 1 L I 
Auslasshahn - Drain cock - Robinet de 
vldange 

55. Uzávěr 93 0932 11. 1 L L L 1 1 1. l I 
Verschluss - Plug - Capuchon 

56 | Těsnicí kroužek 15x10 93 0925 1 L 1 L L L L 1 LOL 
© Dichtungsring - Sealing ring - Joint | 

| d'étanchéité 

57 Matice M 8 ČSN 02 1401.25 99 3610. 22 2 2 2 2 2.2 2 2 2 
Mutter - Nut - Ecrou 

58 Příložka 7201 0955 11 1 1 1 1 1. L 1 1 1 
- Lasche - Shin - Cale 

59 Trubka (7201 0954 22 2 2 2 2.2.2 2.2.2 
Rohr - Tube - Tube 

81



11
.73

SPOJN DVOJITA
DOPPELIiJPPTUNG . DU.\I CLUTCH . E}ERAYAGE A DOUBTE ETTET

LlJd

,"7

4

521i 5245 6211" 5245 72117245 7245I| l1n 7745 7i11e i745T ;

,1,

--1-,.--r,
---t----'

5

23 1 Unáae iane1y pojezdu
l'íitnehner der rahrkupplungslaneiIe
- Traveling plate carrier - Etoile de
disque de J.renbrayage moteur

7001 1185
7901 Li05
4901 1185

1 {28C
r 0i10

11111
111

r111li
*-
x

82

11 

  

  

SPOJKA DVOJITÁ 
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DOPPELKUPPLUNG - DUAL CLUTCH - EMBRAYAGE A DOUBLE EPFET 1 
1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245R 7711 7745 77119 77457 5 

23. 1. Únášeč lamely pojezdu 001185 + L 1. 1 L 1 1 1 1.1. 1 10280 
Mitnehmer der Fahrkupplungslanelle 790111065.. +. -0-75 1 L 1 L 
- Traveling plate carrier - Etoile de © 4901 1185 X 
disgue de l'embrayage moteur



1i
L 2 3 4 52LL 5245 62IL 6245 12II 7245 7245H 77LI 7145 77'.1Í 7745T 5

23 2 lamelapojezdovéspoj}y ?0011166 B0 e t 1 1 1 t 1 - .0280
Fahrhupplungslanelle-Travelingclutch 720111?5 KO 1 1 1 i i I 1 1 1 1 1{280
plate-Disquedelrenbrayagedenarche 79011140 KO I 1 1 I 1 1 1 t 10310

4901 1192 )(
4901 1i75 X
4901 1183 X
7001 1175 X
7011 1i98 X
7011 i186 X
7011 1189 X

2a AxiáIn�odpru}enálanelapojezdové 720lI:r57 1 1 1 1 1 1 1 i 1 1 i0280
spojky ?2ot 1t4i x
AxialabgefederteFahrkupplungslanelle 79011i20 BO i I 1 1 i I i 1 10310
- Axia} sprung traveling clutch plate i901 t1g0 X
- DÍsque de I'enbrayage de narche á
ressorte axials

3 Vypínacíaroub 7001i168 3 3 ] 3 3 3 3 3 3 3 3
Ausruckschraube - Release screw - Vis 5501 1105 X
de débrayage

4 TIaný v�nec spojky pojezdu 7o0r 1171 l t
Iahrkupplungs-Druckscheibe-Travel 79011111 1 1 i I 1 1 1 I 1
clutch pressure ring - plateau de
pression de I'embrayage de marche

5 TalÍYová pru}ina 4901 1184 1 l
Tellerfeder-Platespring-Rondeile 700111?9 i I I i 1 1 i 1 1
Belleville

6 Tlacnývénecspojkynáhonu 700111i2 1 1 1 1 1 1 1 1 1 l 1
Zapf welienkupplung-Druckscheibe - pTO
clutch pressure ring - plateau de
pression de lrenbrayage de prise de
force

? Podlo}ka 8 sN 02 1740.05 99 4806 I2 1'2 12 12 12 L2 L2 )'2 Lz L2 12
Unterlegscheibe - I{asher - Rondeiie

g aroro l,Í 8x35 sN 02 1101.55 99 0551 12 |z 12 12 L2 )'2 Iz 12 Iz 12' Iz
Schraube - Bolt 'Vis 99 8653 X

9 VypÍnacÍkolÍk 951i23 3 3 3 ] 3 3 3 3 3 3 3
Ausrockstift - Release pin . coupiile
de débrayage

l0 VypÍnacÍpákapomocnéhonáhonu 70011194 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 ]
Zapfvellenkupplung-Ausrockhebel - PTO
release ]ever - levÍer.de débravaqe de
la prise de force

il 

  

Zapfwelienkupplung-Ausrůckhebel - PTO 
release lever - Levier-de débrayage de 
la prise de force 

83 

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 7745T 5 

23. 2 Lamela pojezdové spojky 70011166. BB. L 1. 1 1 L. L L. 7. 7.7.7880 
Fahrkupplungslamelle - Traveling clutch 72011175 KO L 1 L 1 1 1 1 OL 1 1 1968 
plate - Disgue de l'enbrayage de marche 79011140 KO- - 1 1 L 1 1 1.1. L 1930 

4901 1192 X 
A901 1175 K 
4901 1163 X 

70011175 Z 

7011 1198 X 

7011 1186 X 

7011 1189 K 

2a Axiálně odpružená lamela pojezdové 7201 1152 11 1 11 1 1 O1 1 1 1880 
spojky | — 7201 1141 X 

| Axlalabgefederte Fahrkupplungslamelle © 79011120 BO - - 1 1 1 1 1 1 1 1 100 
- Axlal sprung traveling.clutch plate © 7901 1180 X 
- Disgue de l'embrayage de marche-á 
ressorte axlals 

3 Vypínací šroub 7001 1168 33.3.03. 3.3.3. 3. 2.23 
Ausruckschraube - Release screw - Vis 5501 1105 X 
de débravage 

4 Tlačný věnec spojky pojezdu 7001 1171 l =. 7 =... 
Fahrkupplungs-Druckscheibe - Travel 7901 1111 - 1 1 1 1 11 1 l 
clutch pressure ring - Plateau de 
pression de l'embrayage de marche 

5. Taliřová pružina 4901 1184 12777 
Tellerfeder - Plate spring - Rondelle © 7001 1179 =- 1. L 1 1 L O1 
Belleville 

6 | Tlačný věnec spojky náhonu 7001 1172 11.12 1 L 11 L LI 
Zapíwellenkupplung-Druckscheibe - PTO 
cfutch pressure ring - Plateau de 
pression de l'embrayage de prise de 
force 

7. Podložka 8 ČSN 02 1740.05 99 4806 12.12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 

Unterlegscheibe - Hasher - Rondelle | 

8. Šroub M 8x35 ČSN 02 1101.55 99 0551 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 L 

Schraube - Bolt - Vis 93 8653 X 

9 Vypínací kolík 95 1123 303.3 3.3 1.3.3. 3.3.3 
Ausruckstift - Release pin - Goupille 
de débrayage 

19 Vypínací páčka pomocného náhonu 7001 1194 3.3.4. 3.3.4. 3.3 3.1



11
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4 5211 5245 62LI 6245 72Lr 7245 7245H i711 7745 i7liT 7745'.t 5

23 1i Unáaelanelyponocnéhonáhonu 70011184 * 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Hitnehner der Zapfwellenkupplungs lanei-
Ie - PTO clutch plate carrier - Etoj.Ie de
disgue de |enbrayage de prise de force

L2 Nyt 8x22 sN 02 230i.1 99 7091 L? 12 I2 12 12 12 12 12 L2 1z 12
Niet-Rivet-Rivet

13 Nyt 5x10 sN oz z:at.lo 99 ?5i8 18 18 18 18 18 18 18 18 18 18 18
Niet-Rivet-Rivet

14 lanelaponocnéhonáhonu 7201i150 Bo 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
zapfwellenkupplungsianelle-PToctutch72011i56 Bolt 1 1 1 1 1 1 I I 1 I 1
plate - Disque de lrenbrayage de prise i001 1176 X
de force ?001 1191 X

15 0blo}ení280 i2011151 Bo z 2 z 2 2 2 2 2 2 2 2
Xuppiungsbeiag - Clutch lining 4701 1125 X
- Garniture drenbravaqe

16 UnáaecÍaroub 951110 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3
}íitnehnerschraube - Driver screrl - Vis
entraineur

17 Krytspojky 70011i97 1 1 I 1 1 I I I 1 i 1
Xupplungsabdeckung - Clutch guard
- Couvercle drenbrayage

ls opérnýkolÍk 95II22 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3
Abstútzstift - Thrust nin - counil}e
d'appuil

19 op�rnáv}o}ka 79011182 . 3 ] 3 3 3 3 3 3 3 3 3
, stútzeinIage . Buttress - Ctnpeau i00]' 118c ND' 

d'appui

20 VodicÍkolÍk 5501i112 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6
Fuhningsstifr - Leading pin - Cheviile
0e guloage

2L NapÍnacÍpru}ina 79011104 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6
Spannfeder - Tension spring - Ressort 95 1112 hD \
tendeur i001 1146 )(

23 V}pÍnacÍpákapojezdu i9011181 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3
Fahrkupp}ungs-Ausrúckhebel - Trave] i001 1188 ND
release Iever - Levier de débrayaqe 7001 i181 X
de la marche 7001 1182 X

24 Podlo}kasilosen' 95i1I8 6 6 5 6 6 6 6 6 6 6 6
Unter}egscheibe nít Nase . Nosed pad -
Rondelle á bec

25 !{atice l{ 10x1 CsN 02 140i.25 99 3688 I2 12 12 12 L2 12 LZ IZ IZ 12 Lz
}íuttel-Nut-lcrou

84

  

2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 77457 5 

23 11. Unášeč lamely pomocného náhonu 7001164 * 1. 1 L l 1 L I 11 1 1 
Mitnehmer der Zapfwellenkupplungs lanel- 
le - PTO clutch plate carrier - Etoile de 
disgue de 1'embrayage de prise de force 

12. Nýt 8x22 ČSN 02 2301.1 99 7991 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 UŽ 
Nlet - Rivet - Rivet : 

13. Nýt 5x10 ČSN 02 2381.70 99 7518 18.18 18 18 18 18 18. 18 18 18 18 
Niet - Rivet - Rivet 

14. Lamela pomocného náhonu 7201 1158. BO l i l l l i l l 1 l 1 

Zapíwellenkupplungs lamelle - PTO clutch 7201 1156 BON 1 1 1 1 1 1 2 1.1 L 1 
plate - Disgue de l'embrayage de prise 7901 1176 X 
de force 7001 1191 X 

15 | Obložení 280 72011151. BO 2 Ž Ž 2 2 2 2 2 2 2 

Kupplungsbelag - Clutch lining 4701 1125 X 
- Garniture d'embravage 

16 | Unášecí šroub 95 1110 3.3 J 3 3 3 3 j 3 k 3 

Mitnehmerschraube - Driver screw - Vis 
entraineur 

17. Kryt spojky 7001 1197 1 1 LL L L L OL L L 1 

Kuppiungsabdeckung - Clutch guard | 
- Couvercle d'embrayage 

18. Opěrný kolik 95 1122 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 

Abstůtzstift - Thrust pin - Goupille 
d'appuil 

19. Opěrná vložka 7901 1152 + J 3 3 3 3 3 3 3 3 3 

Stutzeinlage - Buttress - Chapeau 7001 1189. ND 
d'appul | 

20. Vodici kolík 5501 1112 6 6 6 6 6 6 6 6.6. 6 6 

Fúhrungsstift - Leading pin- Cheville 
de guidage 

21. Napínací pružina 7901 1104 6.6.6. ..6. 6.6.6 6.6.6. 6 
Spennfeder - Tension spring - Ressort 95 1112 0 | 
tendeur 7001 1146 X 

23. Vypínací páčka pojezdu 7901 1181 303.3. 3.3.3.) 3.3.3. i 
Fahrkupplungs-Ausrůckhebel - Travel 7901 1188. ND 
release lever - Levier de débrayage 1001 1181 X 

de la marche 7001 1182 X 

24. Podložka s noser 95 1116 6 6 6.6 ..6..6. 6 6.5.6 6 

Unterlegschejbe mit Nase - Nosed pad - 
Rondelle a bec 

25. Matice M 10x1 ČSN 02 1403.25 99 3688 12.12 12 12 12 12 U 12 12 12 lŽ 

Mutter - Nut - Ecrou 

84
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r 2 3 4 5zr1 5245 6zrL 6245 lzrl 7245 Tz45n 77rr 774s 77ru,t 7T{5T 5

23 Podio}ka 5501 1109 x
Unterlegscheibe - tiasher - Rondelle

K0 - Oblo�ení kovokeranické
- iletaill.keranischer Kupplungsbelag . Cerano-netaltic lining - Garniture nétallocéranique

B0 - Bezazbestové oblo}ení
- Asbestlosbelag - Asbestosless lining - Garniture sans aniante

BON- Bezazbestové oblo}enÍ, nevyvá}ená lame}a
Asbestiosbelag, unausgeruchtete Kupplungslamelle - Asbestosless lininq, unbalanced clutch plate - Garniture sans
aniante, disque d'enbrayage inéquilibré-

li 
1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77111 7745T 5 | 
  

23 Podložka 5501 1109 X 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - 

KO - Obložení kovokeramické 
- Metaill-keramischer Kupplungsbelag - Ceramo-metallic Lining - Garniture métallocéramigue 

BO - Bezazbestové obložení 
- Asbestlosbelag - Asbestosless lining - Garniture sans amlante 

BON- Bezazbestové obložení, nevyvážená lamela 
Asbestlosbelag, unausgevuchtete Kupplungslamelle - Asbestosless lining, unbalanced clutch plate - Garniture sans 
amlante, disgue d'embrayage inéguilibré 

85
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PYÍvoD vZDUcHU . otnJoyÍ lsTI
LUFTZIII,EITUNG Órrn.rnn - AIR sUPPlY oIL ctEAilER - alulslÓu DE AIRE D'IIUILE FII,TRE
L2 3 4 5211 5245 62LI 6245 12L1

,LL

7245 7245t1 TTI1 7745 7711T ii45T 5

24 1 Nádoba pYedistióe . un�lá hnota
tufbloreiltergefáss aus Kunststoff . AÍr
precleaner pt of plastics - Boitier du
préfiltre á air de nati�re plastigue

l ereoclsttc
Vorfi]ter . pre.filter - Préfiltre

] l{atice l.í 8 sfl 02 140i.29
l.Íutter-!{ut-Ecrou

{ Pás}a s naticÍ
Band nÍt l.{utter . Band with nut . Bande
avec ecrou

Trubka
Rohr-Tube-Tuyau

lladice
Schlaueh.Ilose.euyau

liadice
Scblauch-Hose-Tuyau

Pry�ová pru�ina
GtmrnÍfeder . Rubber spring . Ressort de
caoutchouc

8 Podlo}ka 8,{ sil 02 1702.15
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

9 Podlo}ka 8 sN 02 ii{0.05
Unterlegscheibe - Iiasher - Ronde1le

10 l{atice il 8 sil 02 1401
}íutter.Nut.Ecrou

11 aroub l{ 8x3o sN 02 1103.19
Schraube-Bolt-Vis

L2 Redukce
Reduktion - Reduction - Réduction

13 SacÍ ptrubí
Saugrohr - Suction tube - Tube
d'aspirati.on

13a SacÍ ptrubÍ
Saugrobr - Suction tube - Tr:be
draspiration

i4 Kqft
ASdeckung - Cover - Couvercle

931335 I 1 I I I I I t 1 1 I

6901 1223
6901 1233 ND

00 ?(1n

7001 1206

7001 1205
78.012.080 x

6901 t222
7901 1222

6901 1203 +

5511 5205

99 4309

99 4806

,Y J5IU

99 1010
99 1009 )(

6901 1221

6901 1270

i11111

555555

i11111

111111

::1:l:
111111

1I
il

11

11il

11i11

55555

11111

5

6a

I

111i

1ll1

1111

1111111

1111111

lli1i11

1 i i 1 I 1 1.

111i111

1111111

tl

11

t1
tI

li

6001 1210 +

i001 1201
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PŘÍVOD VZDUCHU - OLEJOVÝ ČISTIČ | 2 
LUPTZULETTUNG OLFILTER - AIR SUPPLY OTL CLEANER = ADMISIÓN DE AIRE D'HUILE FILTRE | 

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 T713T 7745T 5 
  

24 1. Nádoba předčističe - umělá hmota 93 1335 11 L L L L L 11 1 l 
Luftvorfiltergefáss aus Kunststoff - Air | 
precleaner pot of plastics - Boitier du 
préřiltre 4 air de matiére plastigue 

2 Předčistič 6901 1223 1.1. 1. 1 1 1 1 11 1 1 
Vorfilter - Pre-fiiter - Préfiltre 6901 1233. ND 

3. Matice M 8 ČSN 02 1401.29 99 3510 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 
Mutter - Nut - Ecrou = 

4 Páska s maticí 7091 1206 102 12 L 1 1 11 L 1 
Band mit Mutter - Band with nut - Bande 
avec ecrou 

5. Trubka 7001 1205 1014 1 LL LI 11 1 1 
Rohr - Tube - Tuyau 78.012.080 X 

6 | Hadice 6901 1222 -0-1 1 1 1 - 
Schlauch - Hose - Tuyau 7901 1222 -o - 1 

(6a Hadice 69011203. + 1.1. 1 1 1 1 1. 1 1: .- - 
Schlauch - Hose - Tuyau 2 

1. Pryžová pružina. 5511 5205 L 1 L 1 L 1 1. 1 1 1 1 
Gunnifeder - Rubber spring - Ressort de 2 
caoutchouc 

8 | Podložka 8,4 ČSN 02 1702.15 | 99 4309 1. l l l 1 1 l i 1 l l 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle | | 

9. Podložka 8 ČSN 02 1740.05 994806 1 1 1 1 1 1 L 1 1 1 1 
Unterlegscheiba - Washer - Rondelle | 

10. Matice M 8 ČSN 02 1401 | 99 3510 1 L 1 1 1 L 1.1 1 1 
-© Mutter - Nut - Ecrou 

11 Šroub M 8x30 ČSN 02 1103.19 99 1010 111 1 1 1 1. 1 1 1 1 
Schraube - Bolt - Vis © 99 1009 X 

12. Redukce | -6901 1221 UL 11 1 1 1. 1 1 1 1 
Reduktion - Reduction = Réduction 

13. Sací potrubí 6901 1279 11. 1 1. 1 1 1. 1 L 1 1 
Saugrohr - Suction tube - Tube 
d'aspiration 

lja Sací potrubí 6001 1210 + 1 1 l i- 1 l 1 l '——=-i 
Saugrohr - Suction tube - Tube 
d'aspiration 

Mokry m 7001 1201. 1 O1 1 1 1 1 1. 1 1 1 1 
Abdeckung - Cover - Couvercle | 

87



L2
l 2 3 4 5211 5245 62IL 5245 72LI 7245 7245x 17LL 1145 77IIÍ 7745,1 5

24 15 t|adicováspona 69011302 1 1 2 z 2 2 2 2 "2 4 4
Band des Schlauchs - Hose ciip - Collier du tuyau

t6 Hadice 4901 1206 1 I
Schlauch-Hose-Tuyau

L7 Hadicová spona 4701 1205 3 3
Band des Schlauchs - Hose clip - Cotlier
du tuyau

18 sacÍ ptrubí q90l t210 1 1
Saugrohr - Suction tube - eube' draspiration

19 Hadice 4901 121{ I 1
Schlauch-Hose-Tuyau

z0 Podlo}ka8sN021740.09 994506 4 1 4 4 4 4 { { 4 4 4
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

21 Dr}iá}istievzduchu 600i1230 l 1 l 1 t i 1 1 1 1 i
luftfilterhaiter - Air cleaner bracket 6001 1220 ND
. Support de fÍltre á air 6901 1280 X

22 Pry}ovávlo}ka 5501i203 2 2 2 2 2 2 z z z 2 z
Gunnieinlage - Rubber insertion
- Elénent interca]é de caoutchouc

23 istivzduchuotejový 69011201 i i 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Ót-t,utttitter - OiI air cleaner
. Filtre á air á bain d'huile

24 OdluovacÍvlo}ka 931336 z 2 2 2 2 2 2 z 2 ? 2
!'iltereinsatz - Filtre elenent - Cartou-
che filtrante

25 T�snénÍ 931337 t 1 1 1 1 1 1 i 1 1 1
Dichtung - Gasket - Joint

26 Sponaúplná 931338 3 3 ] 3 3 3 3 3 3 3 3
Volist. Schelle . CIíp assy - Agrafe
conplete

27 Sací trubka 790L Lz20 1 l
Saugrorhr - Inlet tube - Tube d'aspi-
ration

28 Hadice 790L 1223 - 1 1
Schlauch-llose-Tuyau

Podlo}ka 99 4441 x
Unterlegsclreibe - I{asher - Rondeile 99 {507 X

aroub 99 102? x
Schraube - Boit - Vis 99 1029

oó

  

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 11111 TI45T 5 

24 15. Hadicová spona 6901 1302 11 2 2 2 2.2.2. 2.4001 
Band des Schlauchs - Hose clip - Collier du tuyau | 

16 Hadice 4901 1206 S 
Schlauch - Hose - Tuyau 

17 Hadicová spona 4701 1205 3001. =... =... 

Band des Schlauchs - Hose clip - Collier 
du tuyau 

18. Saci potrubí © 4901 1210 S 
Saugrohr - Suction tube - Tube | 
d'aspiration 

19. Hadice 4901 1214 S 
Schlauch - Hose - Tuyau 

20. Podložka 8 ČSN 02 1740.09 99 4506 NÍ SNN NY VY M S S 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

21. Držák čističe vzduchu 60011230. 1 L L 1 1 1 1 L L L I 
Luftfilterhalter - Air cleaner bracket 6001 1220 ND | 
- Support de filtre a air 6901 1280 X 

22 | Pryžová vložka 5501 1203 22.2. 2. 2. 2.2 2.2. 2 
Gurmieinlage - Rubber insertion 
- Elément intercalé de caoutchouc 

23 Čistič vzduchu olejový 6901 1201 1. 1£L 11 LOL OLO LOL LO 
Ol-Luftfilter - Oil air cleaner 
- Filtre A alr a bain d'huile 

24. Odlučovací vložka 93 1336 22 02 2 2 2.2 2.2 2 2 
Filtereinsatz - Filtre element - Cartou- 
che filtrante 

25 | Těsnění 93 1337 11 1 1 1 L L. L L 1 1 
Dichtung - Gasket - Joint 

26. Spona úplná 93 1338 303.3. .3. 3.3.) 33.33 
-© Volist. Schelle - Clip assy - Agrafe 

complete 

27. Sací trubka 7901 1220 77 EI 
Saugrorhr - Inlet tube - Tube d'aspi- | 
ratlon 

28. Hadice 7901 1223 11 
„Schlauch - Hose - Tuyau | 

Podložka | 99 4441 X 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 99 4507 X 

Šroub 991027 X 
Schraube - Bolt - Vis 99 1029 hi 
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5211 5245 6?11 6245 7211 7Z4s 724511 17rL 7745 7711T 7i45T 5

25 i Chladi (re}
Kubler - Radiator - Radiateur (Cu)

{cuJ
(cu)

Uzáv�r
Verschluss - filter cap - Fernetura

720i 1l1l
7201 1112
7201 1li5
7201 1317
5501 1i02 X
6001 i305 x
6001 1330 )(
6001 1131 X
6001 i335 X
6001 13i6 X
6901 1305 X
7001 1305 X
7201 i307 X

97 2501

1111i1111-
11111111111

1-1*:-1::: : l;;
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0 25 26 27 28 29 30 31 
CHLADICÍ SYSTÉM 
KŮHLSYSTEM - COOLING SYSTEM - SYSTEME DE REFROIDISSEMENT 1 1.2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 T711T 77457 5 
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251 Chladič | (Fe) 7201 1313 11 1 W 
Kuhler - Radiator - Radiateur (Cu) 720 1312 1 1 1 

(Cu) 7201 1315 bb 4H 

(Cu) 7201 1317 -0 . - 
5501 1302 

6001 1305 

600 1330 

6001 1331 
6001 1335 

6001 1336 
6901 1305 

7001 1305 
7201 1307 
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2 Uzávěr | 97 2501 11 L 1 L 1 L 1 L O1 
Verschluss - Filter cap - Fermetura | 
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l3
I 2 3 4 52ei 5245 6211 6245 72II 1245 7245H 77n,7745 77III i745T 5

25 l aror:bt{6x14sN021103.i9 990990 1 1 1 1 1 1 1 1 } 1 1
Schraube-Bolt-Vis

{ Pás 55011314 1 1 1 1 i 1 1 1 1 1 1
Band-Band-Bande

5 Podlo}ka6,4sNí,21726,09 994535 2 2 2 2 2 z 2 z 2 2 z
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

6 Podlo}ka6sN021740.09 994505 6 6 6 6 6 6 6 5 6 5 6
Unterlegscheibe - i{asher - Rondelle

7 l{aticel.ÍósN02i40i.29 993509 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8
!{utter-l.lut-Ecrou

8 aroublí6x16s}l021103.9 990988 1 l 1 1 i 1 1 1 1 1 1
Scbraube-Bolt-Vis

9 lladicováspna 690il301 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6
Band des Scblauchs - Hose ciip - collier
du tuyau

10 0dvád�cítroka i00li304 1 i l 1 1 l 1 1 1 1 1
Aoleitungsrohr . 0ff-take.tube - Tuyau
d| évacustion

11 llrdlo 70011302 I 1 1 i 1 I 1 1 1 1 1
Stutzen - Neck - Tubulure

12 eernostatl{ahler4030.7s 70011316 1 1 1 1 1 1 1 1 l 1 1
Wárnereg}er - Thernostat
- Thernorégulateur

13 Hadice 70011306 1 I I 1 i i 1 1 1 1 I
Schlauch-llose-Tuyau

14 Hadicováspona 700113i7 2 2 2 2 2 z 2 z 2 2 2
Band des Schlauchs - Hose clin
- Collier du tuyau

15 T�sn�nÍ \ 7001i303 1 1 1 1 1 1 1 1 i 1 i
Dichtung-Gasket-Jointd'étanclréité 72011303 BT 1 1 1 1 1 i 1 1 1 1 1

16 T�Iesoternostatu 60011301 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Thernostatgeháuse - Therrrostat lrousing 7001 1301 x
- Boitier du thernostat

L7 Hadice 7ooil3oi i 1 1 1 i I I 1 1 1 1
Schlauch-Hose-Tuyau

18 Podlo}kaó,4sN1745.09 994655 6 5 .6 6 6 6 6 6 6 6 6
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

19 aroubH6x25sN021103.i9 990994 4 4 4 4 4 4 4 4 { 4 4
Schraube-Bolt-Vis

90

  

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 T711T 77451 5 

25.3. Šroub M 6x14 ČSN 02 1103.19- 99 0990 11 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Schraube - Bolt - Vis 

4 Pás | 5501 1314 11 1 1 1 1 1. L 1 1 1 
Band - Band - Bande | | 

5 Podložka 6,4 ČSN 02 1726.09 99 4535 22.2 2 2.2. 2.2. 2 2 2 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

6 Podložka 6 ČSN 02 1740.09 99 4505 6.6.6. 6.6.6. .6..6.6.6.6 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

7. Matice M 6 ČSN 02 1401.29 99 3509 8 Š B d 8 8 8 B 8 B 8 
Mutter - Nut - Ecrou 

8 Šroub M 6x16 ČSN 02 1103,9 99 0988 LL 1 1 1 1 £ 1 1 1 1 
Schraube - Bolt - Vis 

-93 Hadicová spona © 6901 1301 6.6.6. .6.6.6. 6 6.6.6. .6 
Band des Schlauchs - Hose clip - Collier 
du tuyau 

19.. Odváděcí trubka 7001 134 l l l l l l l 1 l '—= 
| Ableitungsrohr - Off-take-tube - Tuyau | 
d'évacustion 

11. Hrdlo 7001 1302 11 1 1 1 1 1. L £ L 1 
Stutzen - Neck - Tubulure 

12 Termostat Wahler 4030.78 7001 1316 1 l l H i l 1 l l 1 1 

Warmeregler - Thermostat 
- Thermorégulateur 

13. Hadice 7001 1306 l l l l l l l l d l l 
Schlauch - Hose - Tuyau 

14. Hadicová spona 7001 1317 2.2.2 2 „m — 2 2 2 Ž 

-© Band des Schlauchs - Hose clip 
- Collier du tuyau 

15 | Těsnění i 7001 1303 11 1 1 1 1 1 1 L L I 
Dichtung - Gasket - Joint dtétanchéité 7201 1303 BT 1 l l 1 l l 1- l 1 l l 

16 Těleso termostatu 6001 1301 LL 1 1 1. 1 1. 1 1 1 1 
Thermostatgeháuse - Thermostat housing 7001 1301. X 
- Boitier du thermostat 

17. Hadice 7091 1307 l 1 i l i l l 1 l 1 l 

| Schlauch - Hose - Tuyau 

18. Podložka 6,4 ČSN 1745,09 99 4655 6 6.6 6 6 6 6 6 6 6 6 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle | 

19. Šroub M 6x25 ČSN 02 1103.19 99 0994 NNN SNN S S S O O 
Schraube - Bolt - Vis 
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1l
5211 5245 6211 6245 721L 1245 7245H 1711 1745 11L11 7745T 5

25 2C Vétrak 6001 1360
Luiter - Fan - Ventilateur

V�trák 95 1j{4
|úeter . Fan - Ventilateur

lodlo}ka 8'4 sN 02 i745.09 gg 461c
Unterlegschei.be - Íiasher - Rondel]e

KYidlo vétráku 95 u26
Lufterflogel - Fan bJade . Iie}ice d*

1+1+11111

1i111

4444444

1111

ii

{444

éur

LL

venti lateur

23 XYÍdlo v�trá]ru
tueterflugei - Fan blade - Hélice de
ventilateur

l1

95 1301 i I

Sb�ra vzduchu s krytem 700I L32z
luítsann}er nit Abdeckunq - Air collec. 7001 1326 xx
tor vÍtb cover . Co}lecteur dtair avec 7001 1]24 oo
le couvercle

Sb�ra vzduchu úpiný 7001 1320 1
Vollst. luftsannler - Air col-
iector assy - Collecteur d'air conplet

Pod}o}ka 9 sN 02 li2i.i9 99 4834 2 2 2 2 2
Unterlegscheibe - liasher - Rondeile

l{atice l{ 8 sN 02 140i.29 99 3510 2 2 2 z 2
ilutter-Nut-[crou

Pru}ina 551152c5 2 2 2 2 2
Feder-spring-Ressort

Výstupnýkohout 950i18 1 1 i 1 1
lblashahq - Drain cock * Robinet de
vícange

Sb�ravzduchu 5501i315 i 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Luftsarrnl.er - Air coll.ector - Collecteur
d'air

Sacítrubka 72011310 1 1 1 1 i 1 1 1 i 1 ]'
Saugrohr-Inlet tube - eube d'aspiration 7c01 1315 x

5501 131C X

!{ontuje se pYi nonta}i skupiny j9. . l{ird bei der Gruppe 39 nontiert' . Fitted together vitb the group j9. .
Hcnte ensenble avec le group 19,
{ortuje se pYi nontá}i skupiny 60,37,]9. . liird bei der Gruppe 6a}7}g nontiert. . Fitted toqetber yith t}re
group 6c, 31,1:9, . l.íonté ensenble avec le groupe 6c,]?'j9.
l'lontuje se pYi nontá}i skupiny 60' - ilird bei der Gruppe 60 nontiert. - Fitted toget}rer rlith tbe
group 60. - l,Íonté ensemb]e avec le groupe 60.
Bezazbestové tésn�nÍ
Asbestfreídichtung . Asbestosless gaslet - Joint d'étancheité sans aniante

91
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Asbestfreidichtung - Asbestosless gasket - Joint d'étancheité sans amiante 

1 2 3 á 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 771iT 77451 5 

25 20 Větrák 6001 1360 L 1 1 1.1.1 1.11 
Lufter - Fan - Ventilateur 

zĎa Větrák 95 1344 l l 1 1 1 i l - - 
Lufter - Fan - Ventilateur | | 

21. Podložka 8,4 ČSN 02 1745,09 99 4670 S 84404 
Unterlegscheibe - Kasher - Rondelle 

22 Křídlo větráku 95 1326 l... 
Lufterflůgel - Fan blade - Hélice de 
ventilateur 

23. Křídlo větráku 95 1301 777 2... 
Lufterflugel - Fan blade - Hálice de 
ventilateur 

24 Sběrač vzduchu s krytem 7001 1322 1 11. 1 1 1 4 
Luftsammler mit Abdeckung - Air collec- 7001 1326. xx =... 277 
tor with cover - Collecteur d'air avec 7001 1324 00 =... 770.77 
le couvercle 

45 Sběrač vzduchu úplný 7001 1320 m 11 1 1 I 111 1 
Volist. Luftsanmler - Air col- 

lector assy - Collecteur d'air conplet 

26 | Podložka 9 ČSN 02 1727.19 99 4834 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

27. Matice M 8 ČSN 02 1401.29 99 3510 22 2 2. 2.2 2 2.2 
Mutter - Nut - Ecrou 

28 Pružina 5511 5205 Ž 2 Ž Ž 2 2 2 2 Ž 
Feder - Spring - Ressort 

29. Výstupný kohout 95 0118 11 ol L dl (5 —— 
Ablashahn - Drain cock - Robinet de 
vidange 

30. Sběrač vzduchu 5501 1315 11 Lo LI 1 1 1 1 
Luftsammler - Air collector - Collecteur 
d'air 

31 Sací trubka 7201 1310 l Lo 1 l 4 l l i l 
Saugrohr-Inlet tube - Tube d'aspiration 70011315 X 

„5501 1319 X 

— Kontuje se při montáži skupiny 39. - Wird bei der Gruppe 39 montiert, - Fitted together with the group 39. - 
Monte ensemble avec le groupe 39, 

XX Montuje se při montáži skupiny 60,37,39, - Wird bei der Gruppe 60,37,39 montiert. - Fitted together with the 
group 60, 37,39, - Monté ensemble avec le groupe 60,31,39, 

00 Montuje se při montáži skupiny 69, - Wird bei der Gruppe 60 montlert, - Fitted together with the 
group 60. - Monté ensemble avec le groupe 60. 

BT Bezazbestové těsnění
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l{nYT0vj{NÍ
A3DECKUNG . COVIRING - CAPOTACE
12 3

l3

5211 5245 62rL 6245 7211 7245 7245H 71lL 7745 77rLT 7745T 5

26 i nyt
Abdeckung - tluard - Couvercle

la Kryt
Abdeckung - Guard - Couvercle

2 T�sn�nÍ
Dl.chtung - Gasket - Joint d|étanchéité

3 Zátka
Stopfen-Plug-Bouchon

3a Zátka
Stopfen-PIug-Bouchon

4 Pr*chodka
To}le * Gronnet - Traversée

4a látka
' Stopfen - Plug - Bouchon

5 Zátka
Stopeen-Plug.Bouchon

11i111-lil16201 i301

70{i 1310 VH 1

620i 1302 1
70{7 1303 VIt I

6201 1303 VII 1

7047 i305 VH

91 7327
97 7126 VIi

6201 1304

11111-1lil
111itliill

-l-1 1-t-

-1-r-ll-1
-r-1-11-1-1

1-1-1--1-1

5911 8708

\tll . nontuje se v pYÍpad� nontá}e pYedního vývodového hridele - Iiird nontiert nur in Talle der l{ontage der
vorderen Zapfnelle . l{ounted in case oniy rohen front PTO has been nounted . l{onté seulenent en cas du
nontage de I'abre de prise de force avant 

c)

KRYTOVÁNÍ 
ABDECKUNG - COVERING - CAPOTAGE 

  

  

    
13 

  

12 J 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 TT11T 7745T 5 

26.1 Kryt 6201 1301 11 1 L LL- 
| Abdeckung - Guard - Couvercle 

la Kryt 7047 1319. VH 1 i l —m: 1 1 

- (Abdeckung - Guard - Couvercle | 

2 | Těsnění | 6201 1302 1 1 jh '—=! l . 

Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité 7047 1303 1 1 1 1 1 L I 

3. Zátka | 6201 1303 l - l - i = - 

Stopfen - Plug - Bouchon 

ja Zátka 7047 1305 VH- 1 - i - l 1 

stopfen - Plug - Bouchon 

4 | Průchodka 97 7327 -= 1.- L. -+ 1- 
Tůlle - Gronmet - Traversée 977426.. VWE.- 1. - 1 .- 1 1 

4a Zátka | 6201 1304 1- L. - E.. 0- 

- Stopfen - Plug - Bouchon 

5. Zátka 5911 8708- 22 2 2 2 2.2 
Stopřen - Plug - Bouchon 

VH - montuje se v případě montáže předního vývodového hřídele - Wird montiert nur im Tale der Montage der 
vorderen Zapfvelle - Mounted in case only rohen front PTO has been mounted - Monté seulement en cas du 
montage de l'abre de prise de force avant 

9%
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WPUX
AUsPUFr . ExllAUsT . ÉcHpprurnr
IZ 3

14

52tI 5245 62LL 6245 7211 7245 7245il 77rL 7745 ?7LLT 7745T 5

27 i Tiuni výfuku prodlou}ený
Verlángerter oberer Auspuffdámapfer
Extended top exhaust silencer
- Silencieux. d'échappenent vertical

7001 1423

aIlongé

2 Tluni uifuku 7001 14i3
Auspuffdámpfer . Exhaust si}encer
- Silencieux dtéchappenent

3 Tluni vyfuku prodlou�ený ZG II 700L 1422
Verlángerter oberer Auspuffdánapfer
Extmded top exhaust silbncer -
- Silencieux d'échappenent vertical
a1longé

{ T}uni výfuku zC II i001 1412
Auspuffdánpfer . Extraust silencer
- Silencieux d|échappenent

5 Xtapka úpIná 7001 1430
Vollst. ilappe - Flap assy - Registre
conplet

6 Lapa jisker úplný 7001 1470
Vollst. Auspuffblende - Spark arrester
assy - Pare.étincelles conplet

7 aroub lí 8x35 sN 02 ii0r.19 99 0653
Schraube-Boit-Vis

8 Podlo}ka 8 sil 02 1i{0.09 99 4506
Unterlegscheibe - Washer - nondelle

9 l{atice u s sil 02 1401,29 99 ]510
l.íutter-Nut.Ecrou

T�sn�ni
Dichtung - Gasket . Joint d|étanchéité

Podlo}ka 10 sN 02 I74�'09
Unterlegscheibe - I{asher - Rondelle

aroub H 10x28 sN 02 1207.55
Schraube-Bolt-Vis

Závlaka 3,2x20 sN 02 1i81.o9
Splint - split pin - Goupiile fendue

Výfukové koleno
Auspuffkniestrjck - Exhaust elbov
- Coude d|échappenent

ill111111-

1

6901 1{19
6901 1443

99 4507

00 1n1 0

99 4902

6901 1416
690i 1417

ll1111rli-
BT11l11i I 1l -

666666665-11

L2

,1,2 i I
1111i1111-

1t

94

VÝFUK | | 
AUSPURF - BXHAUST - ÉCHAPPEMENT 

l 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7T11T 77451 5 

14 
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80 
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13 

4 

© Tlumič výfuku prodloužený 
Verlángerter oberer Auspuffdámapfer 
Extended top exhaust silencer 
- Silencieux d'échappement vertical 
allongé 

Tlumič výfuku 
Auspuffdampfer - Exhaust silencer 
- Silencieux d'échappenent 

Tlumič výfuku prodloužený 20 II 
Verlangerter oberer Auspuffdánapfer 
Extended top exhaust siláncer - 
- Silencieux d'échappement vertical 
allongé 

Tlunič výfuku ZG II 
Auspuffdánpřer - Exhaust silencer 
- Silencieux d'échappement 

Klapka úplná 
Volist. Klappe - Flap assy - Registre 
complet 

Lapač jisker úplný 
Vollst. Auspuffblende - Spark arrester 
assy - Pare-étincelles complet 

Šroub M 8x35 ČSN 02 1101.19 
Schraube - Bolt - Vis 

Podložka 8 ČSN 02 1740,09 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

Matice M $ ČSN 02 1401,29 
Mutter - Nut - Ecrou 

Těsnění 
Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité 

Podložka 10 ČSN 02 174,09 
Unterlegschelbe - Washer - Rondelle 

Šroub M 10x28 ČSN 02 1207.55 
Schraube - Bolt - Vis: 

Závlačka 3,2x20 ČSN 02 1781.09 
Splint - Split pin - Goupille fendue 

Výfukové koleno 

Auspuffkniestůck - Exhaust elbow 
- Čoude d'échappenent 

7001 1423 

7001 1413 

7001 1422- 

7001 1412 

7001 1430 

7001 1479 

99 0653 

99 4506 

99 3510 

6901 1419 
6901 1443 

99 4507 

99 3019 

99 4902 

BT 

6901 1416 .L.2 
6901 1417 
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I 2 3 4 5211 5245 62IL 6245 72LL 7245 7245Í1 77L1' 7745 77III 77451 5

27 15 T�sn�nÍ 70011402 i 1 1 1 1 1 1 1 t .
Dichtung.Gas}et-Jointdlétanchéité 700t1434 BT 1 1 i 1 1 l 1 1 1 .

16 Tlunivyfukuprodlou}ený i20114i0 i 1 1 1 1 1 i 1 1 .
Ver}ángerter oberer Auspuf fdánpf er
- Extended top exbaust sil"encer
. Silencieux dtéchappenent vertical a1longé

16a Tlunivýeukuslapaen,prodlou}ený 120LL420 ,I,2 1 1 1 1 1 1 1 1 1 -
Verlángerter oberer Auspuffdánpfer mit
Auspuffblende - Extended top exhaust
silencer i,ith spark arrester - Silen-
cieux d'échappeíent vertical allongé
avec pare.étince1les

L? aroub 72011417 2 z 2 2 2 .2 z 2 2 -
Schraube - Bolt - Vis T20t 1412 X

18 Podlo}ka6'4sN021702.i9 994443 2 z 2 z z 2 2 2 2 -
Unteriegscheibe - llasher - Rondelle

19 l,íatÍcel{6sil02 14c1.29 993509 z 2 z 2 2 2 2 Z 2 -
ilutter-Nut-Ecrou

20 Výfukovékoieno 72011409 1 1 1 1 i 1 1 i 1 .
Auspuffkniestúck . Exhaust elbow 7201 1414 ,1.2 1 l
- Coude d'échappenent

20a Koleno 62C11401 .0 I I 1 I I 1 1 I i -
Kniestock.Eibow.Coude 52oLL402.1.2 1 1 i 1 1 1 1 1 1 -

2l Podlo}}a10s}l021740.09 994507 3 3 3 3 3 3 3 3 3 -
Unterlegscheibe - I{asher - Rondelle

22 aroubu10x28sNo2l207,5g 993019 3 3 3 3 3 3 3 3 3 .
Schraube.Bolt.VÍs

2j T�snénÍ 7201]'411 1 1 i 1 1 1 1 1 l -
DÍchtung - Gasket - Joint d' étanchéité

24 Tluniv.feuku 52011410 .0 1 1 1 1 1 1 . 1 1 -
Auspuffdánpfer - Exhaust silencer
. Silencieux d'échapperrlent

24a Tlunivýfukuslapaen 52011420 .0 1 i 1 I l l - 1 1 .
Auspuffdánpeer mit Auspuf fblende
- Exhaust silencer riitb spark arrester
. Silencieux d'échappenent avec pare-étin-
celles

25 PYÍdavnýtluni 78.0i4.030 l 1 1 1 1 I l 1 1 .
l.uspuffdánpfer . Exhaust silencer .
. Silencieux d'échappenent

14 

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 721) 7245 7245H 7711 7745 T711T 77451 5 
  

27 15. Těsnění © | | 7011402. 1. L L 1 1 L I 1 1.- 
Dichtung - Gasket - Joint d' étanchéité 70011434 BY. 1.1. 1 1 1 1. 1. 1 1 .-. - 

16 | Tlumič výfuku prodloužený 7201 1410 11. 1 1 L L "——— 
Verlángerter oberer Auspuffdánpfer | 
- Extended top exhaust silencer 
- Silencieux d'échappement vertical allongé 

i6a Tlumič výfuku s lapačem, prodloužený 7201 1420. .1.2 1.1. L L L 1 1 A 
Verlángerter oberer Auspuffdámpfer nit | | 
Auspuffblende - Extended top exhaust 
silencer with spark arrester - Silen- 
cieux d'échappement vertical allongé 
ávec pare-étincelles 

17. Šroub 7201 1417 2.2.2 2 2.2 2 2.2 .- - 
Schraube - Bolt - Vis 7201 1412 X 

18. Podložka 6,4 ČSN 02 1702.19 99 4443 22 2 2 2 2 2.2. 2.707 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

19. Matice M 6 ČSN 02 1401.29 99 3509 22 2 2 2 2. 2. 2 2 .- - 
Mutter - Nut - Ecrou 

20. Výfukové koleno 1201 1409 (—=: M- — l l l 1- | - 
Auspuffknlestůck - Exhaust elbow 12011414 1.2 1.1- 0- -7 n—-— 
- Čoude d'échappement © 

20a Koleno | 62011401. .0 1 L L 1 L 1 1. L 1.: - 
Kniestůck - Elbow - Coude 62011402. .1.2 1. L 1 1 1 1 1 —— 

21 Podložka 10 ČSN 02 1740.09 99 4597 3 k k 3 3 3 3 3 3 =- 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

22 Šroub M 10x28 ČSN 02 1207.59 © 99 3019 3 3 3 3 3 3 3 :— - - 
Schraube - Bolt - Vis 

23 Těsnění 1201 1411 l H 1 L l l l 1 1- “ 
Dichtung - Gasket - Joint d' étanchéité 

24. Tlumič výřuku © 5206140. 0 1.1. 1. 1. 1 1 .- L 1 .- - 
Auspuffdámpřer - Exhaust silencer | 
- Silencieux d'échappement 

24a Tlumič výfuku s lapačen -050114000 1.1.1. 1 1 1. .-. 1.1 .- - 
Auspuffdámpfer mit Auspuffblende | 
- Exhaust silencer with spark arrester 
- Silencieux d'échappement avec pare-étin- 
celles 

25 | Přídavný tlumič 78.014.030 11. 1 1 1 1 I 11- 
Auspuffdampfer - Exhaust silencer. 
+ Silencieux d'échappement 

95
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r 2 3 4 5211 5245 52i1 6245 72Ir 7245 7245n 77rL 1745 1?1ll 77451 5

27 26 Tlunivyfuku 78.014.010.1.2 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Auspuffdánpfer.Exhaustsilencer 78.0i4.020 .0 I t 1 1 1 I 1 1 1 -
- Silencieux d'échappenent

35 Pru}ina i2011418 2 2 2 2 z 2 2 2 2 -
Feder-Spring-Ressort

35 Tluni prodlou}ený ?901 1401 . i 1
Verlángerter oberer Auspuef dánpfer
- Extended top exbaust silencer
. Silencieux d'écbappenent vertical a}Iongé

36 Tluni výfúu 7901 1404 1 1
AuspuffdánapfeJ . Exhaust silencer
- Silencieux d|échappenent

Tluni výfuku 6901 1413 x
Auspuffdánapfer - Exhaust silencer 6901 14i2 X
. SilencÍeux d'échappenent 6901 1433 x

Tluni pr�lou}ený 5901 1423 x
Verlángerter oberer Auspuffdánpeer 690I 1422 x
- Extended top exhaust silencer
- Silencieux d'échappenent vertical allongé

tapa jisker úplný 95 9082 )(
Vol}st. Auspufeblende . Spark arrester
assy - Pare-étincelles conplet

Ktapka úplná 95 9068 x
Voiist. Klappe - Flap assy - Registre
conplet

BT Bezazbestové t�sn�nÍ
Asbestfreídichtung - Asbestosless gasket - Joint dlétancheité sans aniante

96
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j5 

36 

36 

BY 

Tlumič výfuku 78.014.010.1L.2 1.1 1 1 
Auspuffdampfer - Exhaust silence 78.014.020 „0 I L 1 1 
- Silencieux d'échappement 

Pružina | oRmwm8. 2 2 2 2 
| Feder - Spring - Ressort 

Tlumič prodloužený | 7901 1401 U 
Verlángerter oberer Auspuffdámpfer 
- Extended top exhaust silencer 
- Silencieux d'échappement vertical allongé 

Tlumič výfuku 9011404- - 0- - 
Auspuffdámapfer - Exhaust silencer 
- Silencieux d'échappement 

Tlumič výfuku 6901 1413. X 
Auspuffdamapfer - Exhaust silencer 6901 1412 X 
- Silencieux d'échappenent 6901 1433 X 

Tlumič prodloužený © 6901 1423 X 
Verlángerter oberer Auspuffdanpfer 6901 1422 X 
- Extended top exhaust silencer 
- Silencieux d'échappement vertical allongé 

Lapač jisker úplný 959082 X 
Vollst. Auspuffblende - Spark arrester 
assy - Pare-étincelles complet 

Klapka úplná © -0959068 A 
Vollst, Klappe - Flap assy - Registre 
complet | 

Bezazbestové těsnění | 
Asbestfreidichtung - Asbestosless gasket - Joint d'étancheité sans amlante 
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27a

PRTPI,IIOVANI
AI]FLADUNC . TURBOCHARGING - SURA],T}fiI{IATION
L23

32
33

5211 5245 6211 6245 72rr 1245 1245H 17rl 7745 77LLT 11457

15

5

).s 76

tr',@
((k,,
\Y'u 

24 t-
\) ,77. ,..

19

30 |
tt\

27a t aroub il 8x75 sN 02 11ci.55 99 0329
Schraube-Bolt-Vis

2 Výfu}ové koleno 7901 1564
Ausnrrff]rniesstock - Exhaus elbow
- Coude d'échappenent

,l ertr}nÁntlnhrrl']n g |666J6u 7901 1561
Trrr|rrrophlásp mit Kanner - Turbo-b]ower
with chanber - Turbosoufflante. avec
chanbre

-22

98
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PŘEPLŇOVÁNÍ © 

  

15 

AUFLADUNG - TURBOCHARGING - SURALTMENTATION 0 

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 77457 5 

274 1. Šroub M 8x75 ČSN 02 1101.55 99 0329 2 
Schraube - Boit - Vis 

2 Výfukové koleno 7901 1564 K =- 1 d 

Auspuffkniesstuck - Exhaus elbow 
- Coude d'échappenent 

3. Turbodnychadio s komorou 7901 1561 l.. =- 1 1 

Turbogebláse mit Kamner - Turbo-blower 
with chamber - Turbosoufflante. avec 

chambre 

90
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5211 52{5 62rL 6245 72rL 7245 7245n '7LL 7745 77Lrl 7745'.1 5

27a 4 T�sn�nÍ i901 1568 . 1 1
DÍc}rtung - Gasket - Joíne d'étanchéité

5 PYÍpojta 7901 1566 . 1 1
Anschiussttick - Connectíon - Raccord

6 aroub l.í 8x25 sN 02 1i0i.55 gg 2IL7 - 4 4
Scbraube-Bolt-Vis

i PYÍvod oleje 7901 1565 - . . 1 1
0}zufuhr . OiI Ínlet - Anenée d'huile

8 aroub u 8x25 sN 02 i176.55 99 1465 - 4 4
Schraube-Bolt-Vis

9 Pod}o�ka 8 sil 02 1740'05 99 4806 . 4 {
Unterleqscheibe - l{asher - Rondelle

l0 Matice il t0 i901 i573 - 4 4
Mutter-ltut-lcrou

1r Tósn�nÍ 7901' 1572 - 1 1
Dichtung . Gasket . Joint d'étanchéité

12 aroub H 10x25 sH oz tto:.ss 99 2546 . 4 4
Schraube-Bolt-Vis

13 Výfuková pYÍruba 7901 1563 . 1 i
Auspufflansch - Exhaust flange - Bride
d|échappenent

14 aroub l{ 10x90 sH oz rtoi.ls 99 0341 . 3 3
Sclraube-Bolt-Vis

15 Podlo}ka 10 sN oz ilqo'o5 99 4507 . n 
8 8

UnterlegscheÍbe - Washer - Rondelle

16 aroub l{ i0x80 sN 02 110i.55 99 0340 - 1 1
Schraube-Bolt-Vis

17 aroub l{ 10x28 sN 02 1103.55 99 3019 - 4 4
Schraube-Bolt-Vis

iB Odpad oleje i901 t56r - 1 1
Olabfall - OiI drain - Sortie d'huile

i9 T�sn�ni i90i 1569 - 1 i
Dichtung - Gasket . JoÍnt d|étanchéité

20 Pod]'o}ka 8 99 4806 - 2 2
UnterlegscheÍbe - Washer - RondelIe

2L aroub l{ 8x25 99 1465 - 2 2
Schraube-Bolt-Vis

15 

  

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 77457 5 

27a 4. Těsnění 7901 1568 - - - - - „ - - - l l 

Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité 

5 | Přípojka 7901 1566 M 
Anschlusstůck - Connection - Raccord 

6 | Šroub M 8x25 ČSN 02 1101.55 99 2117 0 
Schraube - Bolt - Vis 

7 Přívod oleje 7901 1565 z... 11 
Olzufuhr - 011 inlet - Amenée d'huile 

8 Šroub M 8x25 ČSN 02 1176.55 99 1465 A 
—— Sehraube - Bolt - Vis 

9. Podložka 8 ČSN 02 1740.05 99 4806 a 4.4 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

10. Matice M 10 7901 1573 l... ———.. 

Mutter - Nut - Ecrou 

11. Těsnění 7901 1572 -eee -+ 1 l 
Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité 

12. Šroub M 10x25 ČSN 02 1103.55 99 2546 0 
Schraube - Bolt - Vis 

13. Výfuková příruba 7901 1563 -7 - 0- LU 
Auspufflansch - Exhaust flange - Bride | 
d'échappement 

14. Šroub M 10x90. ČSN 02 1101.55 99 0341 M 
Schraube - Bolt - Vis 

15 Podložka 10 ČSN 02 1740,05 99 4507 778 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

16. Šroub M 10x80 ČSN 02 1101.55 99 0340 1 
Schraube - Bolt - Vis 

17. Šroub M 10x28 ČSN 02 1103,55 99 3019. 2 
Schraube - Bolt - Vis 

18. Odpad oleje 7901 1567 11 
Olabfall - 0il drain - Sortie d'huile 

19. Těsnění 7901 1569 S =- 1 1 
Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité 

29. Podložka 8. 99 4806 l... -= 2.2 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

21. Šroub M 8x25 99 1465 l. -2.2 

Schraubae - Bolt - Vis 

99
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12 3 4 5211 52{5 62LL 5245 7211 7215 7245H 77rL 7145 77LLr ?7451 5

27a 22 spona 690i t3ol z z
Schelle-CIip-Agrafe

23 ffadice 79ot 1571 - i 1
Schlauch-Hose.Tuyau

24 PinÍcí ptrubí 7901 1562 . 1 1
FoI}eitung . charging píping
- Tuyauterie' dt alinentacion

25 spona 4701 1205 - 2 2
Schelle-Clip-Agrafe

26 HadÍce 7901 1570 . 1 1
Schlauch.Hoae.Tuyau

z7 Pod}o}}a 8,4 99 4636 8 8
Unterlegscheibe - l{asher . Rondelle

28 aroub }í 8x?0 99 0328 . 4 4
Schraube-BoIt-Vis

29 arorrb l{ 8x55 99 0325 4 4
Schraube-Bolt-VÍs

30 Dr}at 790i 1575 - 1 i
Halter - I{older - Support

3i Podlo}ka 10 99 4507 . 1 1
Unterlegscheibe - Ilasher - Rondelle

32 Spojka l'í l8x3/8 ?901 1574 . i 1
Anschlusstock . Connector . Raccord

33 T�snicÍ krou}ek t8x24 97 2185 . 1 l
Dichtungsring - Sealing ring - Joint
d|étanchéité

100
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27a 22 Spona | 6901 1301 K 
a Schelle - Clip - Agrafe 

23 Hadice 7991 1571 l... -+ 1 1 
Schlauch - Hose - Tuyau 

24 Plnící potrubí 7901 1562 M 
Fůlleitung - Charging piping | 
- Tuyauterie d'alimentacion 

25 | Spona 4701 1205 l... 
Schelle - Clip - Agrafe 

26. Hadice | 7901 1570 l... 11 
Schlauch - Hose - Tuyau 

27. Podložka 8,4 99 4636 K -0.8 8 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

28 Šroub M 8x70 99 0328 a... -0-40 

Schraube - Bolt - Vis , 

29. Šroub M 8x55 99 0325 A 
Schraube - Bolt - Vis 

30 Držák. 0 7901 1575 l... 11 
-Halter - Holder - Support | 

31. Podložka 10 99 4507 o... 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

32 © Spojka M 18x3/8 7001 1574 l... 
Anschlusstůck - Connector - Raccord. 

33 Těsnící kroužek 18x24 972185 77 
Dichtungsring - Sealing ring - Joint 
d'étanchélté 
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oHRÍVA cru,ADÍcÍ XAPALINY
lrutilrlÚss tcxllrs.rRweBmstner - coolruc I'IQUID I{EATER
I23a

17
E

28

II

RÉcmmrrun DU LIQUiDE DE REFRoIDIssElfiliT
5211 5245 6211 5245 72LL 1245 7245H 77rL 1745 71Lrr 7745T 5

1

28 1 0hYÍva chladicÍ kapaliny 6901 1?30
tW 46Lel22c V/100 !l
Kuhlf iIssigkeits-Ervárnegerát . Cooling
liquid heater . Réchauffeur du liquide
de refroidissenent

101
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OHŘÍVAČ CHLADÍCÍ KAPALINY 
" 

KUHLFLOSSIGKEITS-ERWÁRMEGERÁT - COOLING LIOUID HRATER - RECHAUFFEUR DU LIOUIDE DE REFROIDISSEMENT 

1.2 3 | 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711% 7745T 5 

28. 1. Ohřívač chladici kapaliny 6901 1730 1.1 1 LL L 1 1 1 1 
typ 4619/220 V/100 W 
Kuhlílůssigkeits-Ervármegerát - Cooling 
liguld heater - Réchauffeur du liguide 
de refroidissenent 
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207

sxxÍG PYEv0D0vxY A ZP�TNÝ cHoD
GaTRIEBEXÁSTm UND RUCKI{ARTSGNG - GEAR80X ND RnlTRsE GEAR
LZ 3 I

14

15

1&

1T

1B

19

18
BOITE DE VITESSES ET I,{ARCIiE ARRIERX

5211 5245 6211 6245 7z1L 7245 1245Í1 111L 7745 117II 7745Í 5

ST

.ó"

7\\
ztt it )t 57

rb

l
I
l
h7

ý,1 1}
,'l�.

fií1

29 1 skYíI pYev�ovky
Getriebekasten - Gearbox - noi& de
vitesses

z aroul fi 10x28 sn oz tilg.sl
Scbraube-Bolt-Vis

6C1i 1801
6011 1&04 I

1111111lil1
ililllllt11

99 2584

ta2

L? 12 L?. i2 12 12 t2 12 12 t2 12

    

  

   
    

a xh 

2 o“ hi n M „M 
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. oh aoen3 

PE . ln 2 m = 
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a 
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/ 

a 0M 
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SKŘÍŇ PŘEVODOVKY A ZPĚTNÝ CHOD 18 
GETRIEBEKASTEN UND RŮCKWÁRTSGANG - GEARBOX AND REVERSE GEAR - BOITE DE VITESSES PT MARCHE ARRIERE 

1 2 3 | 4 5211 5245 6211 62457211 7245 7245R 7711 7745 TT11T 77451 5 

29.1. Skříň převodovky 6911 1801 ULL LOL 11. 1 1 
Getriebekasten - Gearbox - Boite de 60111804 gl 1 1 L 41 1 l 1 1 1 l 
vitesses | 

2 Šroub M 10x28 ČSN 02 1176.55 99 2584 212 12 12 12 1200 21121 12 2 
Schraube - Bolt - Vis 
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s211 5245 6211 6245 72II 7?45 1245n 71II 7745 77lIT 7745T 5

29 3 aror�u10x22stlozttre'ss 992647 4 4 4 4 4 { 4 4 4 4 {
Schraube-BoIt-Vis

4 aroub}í10x20suozttro.zz gg258L 6 6 6 6 6 6 5 5 6 6 6
Schraube - Boit - Vis 99 2582 X

5 .}eblovéIo}iskoK28x33x13 91LgI7 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
Nadellager - Needle bearLng - Roulenent
á aiguilies

6 Trubka 55111804 I 1 I I I I 1 1 i i t
Rohr-eube.Tube

7 Kolo zp�tnéin chodu 5511 1803 1 i
RaddesRuskr,ártsganges-Reversegear 601t1803 . . i 1 i 1 1 1 i 1 1
- Pignon de marche arri�re

8 PojiatovacÍaroub 40111806 1 1 l 1 i 1 l l 1 1 1
Sicherungsschraube - lock screw - Vis de
verouillage

9 P�io�ka 10 sN 02 1741.05 gg 1774 L1 9 17 g !1 g L7 9 17 g LT
Unterlegscheibe - tiasher - Rondelle 99 4807 X

t0 epkolazpétnéhochodu 40111805 1 1 i 1 1 1 1 1 l 1 1
Zapfen des Rockrártsgangrades - Reverse
gear pin - Axe du pignon de marche
arri�re

11 Pod}o�ka 12 sN 02 1741.05 gg 4775 il 11 11 11 11 1I 11 il 11 11 11
Unterlegscheibe - iiasher - Rondelle 99 4808 X

Lz aroubl{12x{2sN021207,55 993384 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
Schraube-Bolt-Vis

aroubi(12x{0sN021207.55 993383 z 2 2 2 2 z 2 2 2 2 z
Schraube-Bolt-Vis

i] aroubl.l12x50sN02L2a1,75 993360 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Schraube-Bolt-Vis

14 T�sn�nÍspodnÍhovíka 55111Bl{ 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Dichtung des unteren Deckels - Botton
cover gasket - Joint du couvercle
inférieur

15 T�snícíkrou}ek20x26sN029310.5 91zI43 i 1 1 1 1 1 1 1 1 i 1
Dichtungsring - Seating ríng . Bague
d|étanchéité

16 Zátkal.í20x1'5sN02191{.15 972703 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Stopeen.Plug.Boucbon

o Zátka 6711 1803 ND
Stopfen-PIug-Bouchon

i03

18 

  

E. 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 7745T 3 

29.3. Šroub M 10x22 ČSN 02 1176.55 99 2647 4 4 Á 4 | 4 4 4 4 4 4 Á 

Schraube - Bolt - Vis 

4 Šroub M 10x20 ČSN 02 1176.22 99 2581 6 6 6 6 6 6 6 6. 6 6 6 

Schraube - Bolt - Vis 99 2582 

5. Jehlové ložisko K 28x33x13 97 1917 á 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 
Nadellager - Needle bearing - Roulement | 
á aiguilles 

6 | Trubka 5511 1804 11 12 Lo l L I 1 1 1 l 
Rohr - Tube - Tube 

7 Rolo zpětného chodu 5511 1803 1 1: =. 777 
Rad des Růskwártsganges - Reverse gear © 6011 1803 -0-1 1 11 l LL 
- Pignon de marche arriěre 

8 Pojišťovací šroub 4011 1606 l 1 1 1- jh l l l l l 

Sicherungsschraube - Lock screw - Vis de 
verouillage 

9. Podložka 10 ČSN 02 1741.05 99 4714 l ý UI 9 UW 9 II 9 I E, | 17 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 99 4807 

10. Čep kola zpětného chodu 4011 1805 11 LL LL L LOL L 
Zapfen des Růckwártsgangrades - Reverse 
gear pin - Axe du pignon de marche 
arriěre © 

11. Podložka 12 ČSN 02 1741.05 99 4775 11 ii 11 1l li 1l U 11 il li U 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 99 4808 

12 Šroub M 12x42 ČSN 02 1207.55 99 3384 55 5.5. 5. 5.5.5. 5.5.5 
Schraube - Bolt - Vis | 

Šroub 12x40 ČSN 02 1207.55 99 3383 202 2 2 2 2.2.2 2.2.2 
Schraube - Bolt - Vis 

13. Šroub M 12x50 ČSN 02 1207.75 99 3360 22 2 2 2. 2 2.2 2 2 2 
Schraube - Bolt - Vis 

14 | Těsnéni spodního víka 5511 1814 22. 2 2.2. 2.2 22. 2 2 
Dichtung des unteren Deckels - Botton | 
cover gasket - Joint du couvercle 
inférieur 

15 | Těsnici kroužek 20x26 ČSN 02 9310.5 97 2143 LOL LL LL L L LI 
Dichtungsring - Sealing ring - Bague 
d'étanchéité 

16. Zátka M 20x1,5 ČSN 02 1914.15 97 2703 l l l l l jh l l 1 l l | 
stopfen - Plug - Bouchon 

-1 Zátka 6711 1803 ND 
Stopfen - Plug - Bouchon.
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L 2 3 4 5211 5245 6zrL 5zi5 iztr tzts 7245n 17Lr i745 7711T i745T 5

29 t8 TésnicÍkrou}ek12x18sil029310.5 972082 1 1 1 1 1 1 i 1 1 l 1
Dichtungsring - Sealing ring - Bague
dlétanchéité

19 Zátka 951814 i 1 1 1 1 1 1 1 i 1 1
Stopfen-Plug-Bouchon

20 aroublí8xz2sN02IL76,55 992555 6 6 6 6.6 6 6 6 6 6 6
schraube - Bolt - vis 99 2563 x

2]' CentranÍvedení 951806 2 2 z 2 z 2 2 2 2 z z
Zentriefuhr'og - Centering guide - 0uÍde
de centrage

z2 l{aticeil12sN021403'25 gg3672 2 2 2 z z 2 z z 2, z 2
ilutter-l{ut-Ecrou

23 atoubil12x60sN021103.55 991580 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Schraube-Bolt-Vis

24 aroub t{ 10x22 sN 02 1103.15 99 9028 16 8 16 8 16 8 8 16 8 16 8
Schraube-Boit-Vis

25 VÍkospdní 5511 i818 2 2 2 2 2 z 2 2 2 2 z
Unterer Deckel - Botton cover - Couvercle
inférieur

26 Víko 52131802 i 1 1 1 1 1 i l 1 l 1
Deckel - Cover - Couvercle 95 1gC2 ND

27 Podlo}ka6sN021i40.05 994805 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

28 arorrblí6x10sN021103.15 998985 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Schraube.Bolt.VÍs

29 arorrb!{12x25sil021176,25 992605 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
Schraube-BoIt-Vis

Sadat�sn�nÍpYevodovkyarozvodovky 521i0098 t 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Satz der Dichtunqen for Getriebekasten
und liauptgetriebekasten - Set of gaskets
for the gearbox and naÍn transnission
bousing . Jeu des garnitures d'étanché.
ité pour les boites de vitesses et des
ponts arri�re

arorrb l{ 12x60 sN 02 1101.55 99 0347 x
Schraube-Bolt-Vis

I Montuje se pouze se skupinou 22 - iiird nur nit der Grupp 22 nontiert - l{ounted only rith the group 22 -
Honté seulenent avec le groupe 22
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1 2 3 | | | 4 ball 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 17451 5 

29 18. Těsnicí kroužek 12x18 ČSN 02 9310,5 97 2082 l l l 1 1 l l l l l l 

Dichtungsring - Sealing ring - Bague 
d'étanchéité 

19. Zátka 95 1814 11 Lol L L l 1.1 Lk 1 
Stopfen - Plug - Bouchon 

20 Šroub M 8x22 ČSN 02 1176.55 99 2555 6.06.6.6.6.6.06.6.6.6.6 
Schraube - Bolt - Vis 99. 2563. X 

21 Centrační vedení 95 1806 202 2 2 2 02.02 202.02 002 
Zentriefůhrung - rentering guide - Guide | 
de centrage 

22. Matice M 12 ČSN 02 1403,25 99 3672 22 2 2 2 2.2.2 2.2.2 
Mutter - Nut - Ecrou 

23. Šroub M 12x60 ČSN 02 1103.55 99 1580 2.2.2. 2. 2. 2.2 "M 2 

Schraube - Bolt - Vis 

24. Šroub M 10x22 ČSN 02 1103.15 99 9028 16.8 16. 8 16.8 8 16. 8 16 8 

Schraube - Bolt - Vis | 

25. Víko spodní 5511 1818 202 2.2 2.2.2.. 2 2 2.2 
| Unterer Deckel - Bottom cover - Couvercle © 

> inférieur 

26. Víčko 5213 1802 11 l olo 1 101 L Il 

Deckel - Cover - Couvercle 95 1892 ND 

27 Podložka 6 ČSN 02 1740.05 99 4805 22 2 2 2 2.2.2 2.22 
Unterleascheibe - Washer - Rondelle 

28. Šroub M 6x10 ČSN 02 1103.15 99 8985 2.2 2 2 2 2 2. 2 2 22 
Schraube - Bolt - Vis 

29. Šroub M 12x25 ČSN 02 1176.25 99 2605 4040040040004 
Schraube - Bolt - Vis 

Sada těsnění převodovky a rozvodovky — 5211 0098 1 1 L O £ L LL L LL LD 
Satz der Dichtungen fůr Getriebekasten 
und Hauptgetriebekasten - Set of gaskets 
for the gearbox and main transmission 
housing - Jeu des garnitures d'étanché- 
lté pour les boltes de vitesses et des 
ponts arriěre 

Šroub M 12x60 ČSN 02 1101.55 X 

mas Montuje se pouze se skupinou-22 - Wird nur mit der Gruppe 22 montiert - Mounted only with the group 22 - 

99 0347 

Schraube - Bolt - Vis 

Monté seulement avec le groupe 22 

104
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-

30

19

4 52i1 5245 6211 62{5 72IL 7245 7245fl 71IL 774.5 77LLÍ 71451 5

í5

]0 1 l{atice u a s[ 02 1401,55
}íutter.Nut.Ecrou

2 Pod}o}ha 8 sN 02 1740.05
Unterlegscheibe - hhsher - Rondelle

j PYednÍ víko
Vorderdeckei - Front cover - Couvercle

66666666666

1 I i 1 1 I I 1 I I

99 i64l
99 3610

99 4806

671i 1903
601i 1921

avant

4 TésnénÍ pYednÍho vika 4011 i914
Dichtung des Vorderdeckels - Front cover
gasket . Joint d'étanchéité du couvercle
avant

105
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1 2 3 A 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77119 7745T 5 

30.1. Matice M8 ČSN 02 1401.55. © 99 3641 6.6.6. 6.6.6 .6..6. 6.6.6 
Mutter - Nutť - Ecrou 99 3510 X 

2 Podložka 8 ČSN 02 1740.05 99 4806 6.56. 6- 6.6.. 6.6.. .6. 6.6.6 
Unterlegscheibe.- Washer - Rondelle | 

3. Přední víko 6711 1903 V S 

Vorderdeckel - Front cover - Couvercle — 601i 1921 - - l l 1 1 i i ji i l 

ávant : 

4 | Těsnění předního víka 4011 1914 L OLO L LL L 1 1.1 1 1 
Dichtung des Vorderdeckels - Front cover 
gasket - Joint d'étanchéité du couvercle 
avant 

105
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r 2 3 4 5211 5245 62r| 6215 TILL 7245 iz45l 77rL 7745 7771T 1745T s

30 5 GuferoGP50x80x13sttozglo1.o 9i4010 } i 1 1 I i 1 1 1
Gufero 6P 48x72xl2 sN oz slot.o 97 4225 1 1

6 Gueero28x35x5sttozglot.o 9i4101 l t 1 1 i 1 1 1 1 1 i

7 Pojistnýkrou}ek 40111803 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Sicherungsring - Circlip - Anneau de
retenue

8 Op�rnýkrou�ek 55111902 1 1 1 1 1 1 1 1 1 i 1
Stutzring - Thrust ring - Anneau
d'appui

9 Jehlovélo�iskox28x33x13 971gL7 1 l 1 i 1 1 1 1 1 1 1
l{adellager - ileedle bearing - Roulenent
á aiguilles

10 Op�rnýkrou}ek 1011180{ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Stútzring - Thrust ring - Anneau
drappui

11 Lo}isko6305Asil024630 971056 1 1 1 I 1 1 1 1 1 1 1
Lager - Bearing - Roulenent

12 Pojistnýkrou}ek62sN022931 970302 1 i 1 1 1 1 1 1 1 1 i
Sicherungsring . Circlip . Ánneau de

. retenue

1] aroubl{8x35sN021101.55 990551 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3
Schraube-BoIt-Vis

14 Pod}o}ka8sN021i40.00 994606 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3
Unterlegscheibe - l{asher - Rondelle

15 Dutý hrÍdet spjkoin.i 5911 19]5 1 i
Kupplungshohlwelle-Hollowclutch 601ii919 1 1 1 I i 1 I 1 1
shaft - Arbre creux dtenbrayage

16 HornÍvÍko 591i1904 1 1 i 1 1 1 1 1 1 1 1
Oberdeckel - Top cap - Couvercle
supérieur

17 to}isko6209Asl|024630 971040 1 1 i 1 1 ]. 1 1 1 1 1
lager - Bearing - Roulenent

18 Pojistnýkrou}ek85sN022931 9i0310 t 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Sicherungsring - Circlip - Anneau de
retenue

19 Pojistnýkrou�ek45sN022930 970244 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Sicherungsring - Circlip - Anneau de
retenue

20 Pojistnýkrou}ek50sN0229]0 970246 1 1 1 1 i 1 1 1 1 1 1
Sicherungsring - Circlip - Anneau de
retenue 106

  

1 2 i 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 TT11T 77451 5 

30.35. Gufero GP 50x80x13 ČSN 02 9401.0 97 4010 - - i l jh l l l l 
Gufero GP 48x72x12 ČSN 02 9401,0 97 4225 1 1- - - =... 

6. Gufero 28x35x5 ČSN 02 9401.0 97 4101 LOL 1 1 l 11 1 1 

7. Pojistný kroužek 4011 1803 11 1 1 1 11 1 1 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de | | 
retenue 

8 Opěrný kroužek 5511 1902 11 1 L 1 11 1 1 
Stutzring - Thrust ring - Anneau 
d'appui © 

-9 Jehlové ložisko K 28x33x13 97 1917 11 1 1 l 1.1 1 1 
Nadellager - Needle bearing - Roulement 
á alguilles 

10. Opěrný kroužek 4011 1804 11 1 1 i 11 1 i 
Stutzring - Thrust ring - Anneau 
d'appui 

11. Ložisko 6305 A ČSN 02 4630 97 1056 11 1 I 1 11 1 1 
Lager - Bearing - Roulement 

12 Pojistný kroužek 62 ČSN 02 2931 97 0302 11 1 1 i 11 1 1 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
reťenue | 

13. Šroub M 8x35 ČSN 02 1101.55 99 0551 3.3.3 3 3 3.3 3.3 
schraube - Bolt - Vis 

14. Podložka 8 ČSN 02 1740.00 99 4606 3.3.3.) 3 k S 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

15 | Dutý hřídel spojkový 5911 1935 l - 2... 
Kupplungshohlwelle - Hollow clutch 6011 1919 - - l l "—- 
shaft - Arbre creux d'embravage 

16. Horní víčko 5911 1904 1 1 1 1 l 1 1 1 1 
Oberdeckel - Top cap - Couvercle 
Supérieur © 

17. Ložisko 6209 A ČSN 02 4630 97 1040 l l 1 l l 1 l i l 
„Lager - Bearing - Roulement | 

18 Pojistný kroužek 85 ČSN 02 2931 97 0310 LOL 1 1 l LOL 1 l 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue 

19. Pojistný kroužek 45 ČSN 02 2930 97 0244 11 1 1 l 11 1 1 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue 

20 Pojistný kroužek 50 ČSN 02 2930 97 0246 11 1 1 1 NS R S V 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue 196
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5211 52{5 6211 6245 12Lr 1245 1245H 17rL 77t5 77IrI 7745T 5

30 zr

31 27

?2

2,4

Pojistný krou}ek 90 sil 02 4605
Sictnrungsring - circlip - Anneau de
retenue

Lo}isko 6210 A N sl oz lslo
Lager - Bearing - Roulenent

spojkoui hYídel
Xupplungswelle - Clutch shaft - Arbre
drembrayage

Jehlové lo}isko
l{adel}ager - l,teedle bearing - Roulement
á aiguilies
X 35x45x20
IllA 25x33x20

Fod1o}ka
Unterlegscheibe - tíasher - Rondelle
33x25
45x35

Pojistný krou�ek
Sicherungsring - Circlip - Anneau de
retenue
J],

45 sN 02 2925.2

Distanní podlo}ka
Distanzunterlage - Adjustinq shin
- Rondelle de rég}age

V]o}ka
Einlage . Insertíon pi�ce - Pi�ce
interca1ée

Yadicí objín}a
Schaltnuffe - Shifting sleeve - Douiile
de changerent des vitesses

11111111111,l vl�3

91 II29

5911 1925
59rI 2225
6011 1902

11
11 1 -

111111111

97 1923
97 1916

5911 1903
i8,121.041

I
1 I

I J. 1 I 1 I

! 1 1 I I

ZO

4011 1803
97 0L72

6011 2{05

601i 1903

6011 i909

11
1111111i1

222222222

28

30 Spojka 4. a 5. rychlosti 401i 1952
fiupplunq der IV. und V. Ganqstufe
- 4tI and 5th speed gear bush - l{anchon
baiadeur de la {�ne et de la 5�me
vitesses

1 !Íontuje se pcuz¬ se skupinou 22 - l{ird nur zusannen nit der Gruppe 22 nontiert - íitted toqether rith group
22 only - }íonté seu]"er'ent avec ie groupe 22

107
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1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 7745T 5 

30 21. Pojistný kroužek 90 ČSN 02 4605 97 0783. 11 1 1 1 1 1 1.1 1 I 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue 

22 | Ložisko 6210 A N ČSN 02 4640 97 1129 11 1 1 1 1 1. L L 1 1 
Lager - Bearing - Roulement 

23 | Spojkový hřídel 5911 1925 1.01. .- +. -.- - =2.7. 
Kupplungsvelle - Clutch shaft - Arbre 59112225 i L 1- - - - =. 
d'embravage | 6011 1902 -0-11 1 l 

24 Jehlové ložisko | 
Nadellager - Needle bearing - Roulement 
a alguilles 
K 35x45x20 97 1923 -. l 1 di l l 1 i l 
INA 25x33x20 97 1916 H =... “ = “ 7.7 

25 - Podložka 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 
33x25 5911 190j 2 2 = 7 7 7 — 
45x35 78.121,041 - - l 1 l 1 l 

26 | Pojistný kroužek 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue | 
al 4011 1809 - - =- = “ “ 7 
45 ČSN 02 2925.2 97 0172 - 11 1 L 1 1 1 

31 27. Distanční podložka 6011 2405 p 5 2.2 2.2 
Distanzunterlage - Adjusting shim 
- Rondelle de réglage 

28. Vložka 6011 1903 - - l m- —— 1 l 1 | l 
Einlage - Insertion pišce - Pléce 
intercalée 

29 Řadicí objímka 6011 1909 -+ 1 1 1 1 1. L L 1 1 
Schaltmuffe - Shifting sleeve - Douille 
de changement des vitesses 

30 Spojka 4, a 5. rychlosti 4011 1952 11.50- 
Kupplung der IV, und V. Gangstufe 

- 4th and 5th speed gear bush - Manchon 
baladeur de la 4éme et de la 5ěne 
vitesses 

mms. Montuje se pouze se skupinou 22 - Wird nur zusammen nit der Gruppe 22 montiert - Fitted together with group 
42 only - Monté seulement avec le groupe 22 

197



19
G

3í
34

5211 5245 62rL 6245 72Lr 7245 7245H 11n 7745 77111 7745T 5

63,1'333Z3130

/

t,

I2

31 31 Pojistný krou}ek
Sicherungsring - circiip - Anneau de
retenue
55 CSN 02 2930
35 s}.l 02 2530

97 0248
91 0239 I 1 1 1 i

i08

19 

31  
 

30 31 
 
 

 
 

 
 

 
 

27 28 29 

 
 

 
 

 
 

 
 

5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7T1VT 7745T 3 4 

Pojistný kroužek 

  
31 jl 

Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue 

97 0248 
97 0239 

55 ČSN 02 2930 
35 ČSN 02 2530 

108
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5211 5245 52Lr 6245 72Lr 7245 724511 77rL 7?45 77lrr 77451 5

31 32 Op�rný krou}ek
Stútzring . Thrust ring - Baque de
pression

33 l{áboj
Nabe-flub-}íoyeu

34 Kolo 4. rychlosti
Rad der IV. Ganqstufe - {th speed gear
- Pignon de la 4�ne vitesse .

35 0p�rný krou}ek
Stotzring . Thrust ring - Bague de
pression

36 Pojistný krou}ek 55 sN 02 29]0
Sicherungsring - Circlip - Mneau de
retenue

31 PYesuvné kolo II. a III, rychtosti
Schaitrad des II. und IiI. canges - Znd
and lrd speed sliding gear - pignon
baladeur de la 2�ne et de la 3�ne
vltesses

j8 PYesuvné kolo I. a zpátení rychlosti 5511 1931
Schaitrad des I' und des Rockvártsqanqes 60i1 1906
- 1st und reverse speed sliding gear
- Pignon baladeur de la preni�re vitesse
et de narche arri�re

Podlo}ka 55x68x0,3
Unterlegscheibe - Washer - Rondeile

Podlo}ka
Unterlerjscheibe - l{asher - Rondelle

Lo}isko uR 63ii Apo sN 02 4630
Lager - Bearing - Roulenent

Pojistný krou}ek 120 SN a7 2g3I
Sicherungsring - Circlip - Anneau de
retenue

Drá}konl hYídel
Nutenvelle - splined shaft - Arbre
canne1é

Jehlové ]o}isko
Nadellager - Needle bearing - Roulenent
á aiguiI}es
( 40x{5xi7
INA 15x45x30

1t
11111i111

111111111

i1
111111111

111i111111i

{011 1909
6711 2402

6011 19C8

401i i943
6011 l9C7

4011 1909

97 02{8

55il i930

97 1832

55i1 i924

97 L241
97 1063

97 0317

1-
-11111l1i1

39

40

1l

42

11111111111

11111111111

111111111i1
x

rlliill1il1

43 5911 1901
6011 1905 ;;;;;;;;;

97 L925
97 1924

I

I t
I

I
I

1 I
I I I

109
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5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 7745T 5 
  

ji 32 

j3 

34 

35 

36 

31 

36 

39 

40 

41 

42 

43 

44 

Opěrný kroužek 

Stutzring - Thrust ring - Bague de 
presslon 

Náboj | 
Nabe - Hub - Moyeu 

Kolo 4. rychlosti 
Rad der IV, Gangstufe - 4th speed gear 
- Pignon de la děme vitesse | 

Opěrný kroužek 
Stůtzring - Thrust ring - Bague de 
pression 

Pojistný kroužek 55 ČSN 02 2939 
Sicherungsring - Circiip - Anneau de 
retenue 

Přesuvné kolo II. a III, rychlosti 
Schaltrad des II. und III, Ganges - 2nd 
and Jrd speed sliding gear - Pignon 
baladeur de la 2čme et de la Jéne 
vitesses 

Přesuvné kolo I. a zpáteční rychlosti 
Schaltrad des I, und des Růckwártsganges 
- Ist und reverse speed sliding gear 
- Pignon baladeur de la premiěre vitesse 
et de marche arriére 

Podložka 55x68x0,3 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

Podložka 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

Ložisko UR 6311 APO ČSN 92 4639 
Lager - Bearing - Roulement 

Pojistný kroužek 120 ČSN 02 2931 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue 

Drážkový hřídel 
Nutenwelle - Splined shaft - Arbre 
Cannelé © 

Jehlové ložisko 

Nadellager - Needle bearing - Roulement 
á alguilles 
K 4dx45x17 

INA 35x45x30 

4011 1909 

6711 2402 

6011 1998 

4011 1943 
6011 1997 

4011 1909 

97 0248 

5511 1930 

s5li 1931 
6011 1906 

97 1832 

o91l 1924 

97 1247 
97 106) 

97 0317 

5911 1901 
6011 1905 

97 1925 
97 1924 

109 
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31 45 Podlo}ka
Unterlegscheibe - I{asher - Rondelle
34x25
45x35

46 rojistný krou}ek 45 sil 02 2905.2
Sicherungsring - Circlip - Anneau de
retenue

47 PYesuvné kolo redu}ce

Distanní krou}ek
0bstandring - Distance ring - Bague
d'écartement
35x42x0,3
35x42xl
3 5x{2x0 , 5

Kolo náhonu
Antriebsrad - Drive gear - pignon de
conmande

V}o}ka
Einlage - Insertion piece - Pí�ce
intercaIée

Pojistný krou}ek 55 sN 02 2930
Sicherungsring - Circlip - Anneau de
retenue

DistannÍ krou}ek
0bstandrÍng - Distance ring - Bague
d|écarterent
55x68x0, 3
55x68x0,5
55x68x1

lo}isko 6211 A sN 02 4630
Lager - Bearing - Roulenent

XoIo stáiého záb�ru
Dauereingriffsrad - Constant mesh gear
- Pignon en prise constante

Trubka I
Rohr-Pipe-Tube

40il 1939
78,i21.041

97 0L72

67i1 i905

11 li
111111111

11111111111

1111111lli1

Schaitrad der Redultion - Reduction
sliding gear - piEron baladeur du
dénu1tiplicateur

32 48 lojistný krou}ek 35 s}l 02 2930 g7 0239
Sicherungsring - Circlip - Anneau de
retenue

/tl0

1111111111
111111111i
1111111111

111i1r1111

111111111i1
1111i111i11
111i1111111

22222222222

1t
11 i1i1111I1i

55

97 i813
97 i814
y I lóI)

671i 1907

t
1
I

I

s511 1919

97 0248

97 1832
97 i833
97 1834

97 LA42

67ii 1904
6011 1913
571]- 22A2

55i1 1912

110

2 3 = 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 7745T 5 
  

31.45. Podložka 
Unterlegschelbe - Washer - Rondelle 
34x25 | 4011 1939 S VN 
45x35. — 78.121.041 -7 111 1 1 1111 

(46. Pojistný kroužek 45 ČSN 02 2905,2 97 0172 11 1 1 1 1 1 1 1 11 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue 

47 Přesuvné kolo redukce 6711 1905 1- Lo- L- - 1- 1 
Schaltrad der Reduktion - Reduction 
sliding gear - Pignon baladeur du 
démultiplicateur 

32 48. Pojistný kroužek 35 ČSN 02 2930 97 0239 l ji 1 11 1 Il 1.1 l jš 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de | 
retenue 

49 Distanční kroužek 
Obstandring - Distance ring - Bague 
d'écartement | 
35x42x0,3 97 1813 l 1 l 1 l —=: l L l l 

35x42x1 97 1814 i Lol '— l 0Ů 1 1 l l 

35x42x0,5 : 97 1815 1 L l i l l l l 

50 Kolo náhonu | | 6711 1907 11 ol 11 1 l l —- 1 
Antriebsrad - Drive gear - Pignon de 
comnande 

51. Vložka -© 5511 1919 11 1 1 1 1 1£L. L 1 1 1 
Einlage - Insertion piece - Piěce 
intercalée 

52 | Pojistný kroužek 55 ČSN 02 2930 97 0248 22.2 2.2 2. 2 2.2 2 2 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue 

53 Distanční kroužek 
Obstandring - Distance ring - Bague 
d'écartement 

55x68x0,3 97 1832 1 l l 1 l 1 l 1 1 1 1 

55x68x0,5 97 183) 1 l 1 1 Lol l h l 1 M 

55x68x1 97 1834 l l ] l i 1 1 l l 1 1 

54 Ložisko 6211 A ČSN 02 4630 97 1042 Ž 2 2 Ž Ž 2 2 2 2 2 2 

Lager - Bearing - Roulement 

53 Kolo stálého záběru 6711 1994 1 l =" =. 
Dauereingriffsrad - Constant mesh gear 6011193 gl L 1 1 L 1 1 1 l 
- Pignon en prise constante 6711 2202 X 

56 | Trubka I | 5511 1932 1 L Lo 1 LL I 11 1 l 
Rohr - Pipe - Tube 

110
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32 57 KoIo IV. a III. rychlosti 5511 1907 1 I
RadderIV.undIIi.Gangstufe-4th 60i11912 I 1 1 1 1 I 1 1 I
and 3rd speed gear - pignon de la
4�ne et de la i�ne vitesses

58 Trubka iI 55111933 I I 1 I 1 1 I 1 I 1 1
Rohr-Pipe-Tube

59 Kolo I, a II. rychlosti 55ti 1905 i I
RadderI'undII.Gangstuee.lst 60111911 i 1 l 1 1 1 1 1 1
and 2nd speed gear - piqnon de Ia
l�ne et de ]a 2�ne vitesses

60 Pero16x10x50sttlotlaz.zz 998193 3 3 ] ] 3 3 3 3 3 3 3
Feder - (ey - Clavette 99 8035 )(

6i PYediohovyhrídelúp1ný 55111995 l 1 1 1 1 l 1 1 i 1 1
Volist.Vorgelegevelle-Layshaft 61IL2299 I1 1 1 i 1 1 1 1 1 1 I
assy . Arbre internédiaÍre, conplet

62 Podlo}ka 55111924 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Unterlegscheibe - l{asher - Rondelle

63 PYÍtlanýkrou}ek 55111914 1 1 1 1 1 i 1 1 1 i 1
Druckring - Thrust ring - Anneau de
pression

33 64 Lo}isko6211Asil024630 97L04z z 2 2 2 z 2 2 2 2 2 2
Laqer - Bearing - Roulenent

65 Koiostáléhozáb�ruredukce 59111902 I - 1 - l . . 1 . 1
Dauereingrif f srad der Reduktion
- Constant nesh reduction gear - Pignon
en prise constante du dénultiplicateur

66 pero16x10x32sN:otlaz'zz 998Ig2 1 - i - 1 . - 1 . 1
Feder - Key - Clavette 99 8033 )(

67 HYídelredukceúptný 551ii998 1 - 1 . 1 - - 1 - 1
Vollst. l.lelle der Reduktion - Reduction
shaft assy - Arbre du dénuttiplicateur,
conplet

68 Podlo}ka
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle
85x1CCx0,2
55x100x0, 3
85x10OxC, 5

97i862 2 2 2 2 2 2 2 Z
971853 2 2 2 2 2 2 2 2
971864 2 2 2 2 2 2 2 2

LL

22
LL

1 ilontuje se pouze se skupinou 22. - l{ird nur zusannen nit der Gruppe 22 nontiert. . Yitted together tiÍth group
22 only. - l{onté seulement avec le groupe 22.

11'

5211 5245 6211 6245 7211 7245 J245H 7711 7745 TT1IT 7/4515 
  

1 2 k 4 

32 57. Kolo IV. a III. rychlosti i 5511 1907 l - - 
Rad der IV. und III. Gangstufe - 4th 6011 1912 - l 
and Jrd speed gear - Pignon de la 
dne et de la 3éme vitesses 

58. Trubka II 5511 1939 l l l 

Rohr - Pipe - Tube | 

59. Kolo I, a II. rychlosti 5511 1905 1 - - 
Rad der I, und IT. Gangstufe - lst 6011 1911 - d l 
and 2nd speed gear - Pignon de la 
leme et de la 2éme vitesses 

60 | Pero 16x10x50 ČSN 30 1382.22 99 8193 3 3 3 
| Feder - Key - Clavette 99 8035 X 

61. Předlohový hřídel úplný 5511 1995 l . l 
Vollst. Vorgelegevelle - Layshaft 6711 2299 ml i l 
assy - Arbre intermédiaire, complet 

62 | Podložka 5511 1924 1 1 l 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

63 Přítlačný kroužek 5511 1914 jš 1 i 

Druckring - Thrust ring - Anneau de 
pression 

33 64. Ložisko 6211 A ČSN 02 4630 971042. 2 2 2 
Lager - Bearing - Roulenent 

65 | Kolo stálého záběru redukce 5911 1902 l 1 
Dauereingriffsrad der Reduktion 
- Constant mesh reduction gear - Pignon 
en prise constante du démultipiicateur 

66. Pero 16x10x32 ČSN 30 1382.22 99 8192 1 - l 
Feder - Key - Clavette (99603) X 

67. Hřídel redukce úplný 5511 1998 l - 1 
Vollst. Welle der Reduktion - Reduction 
shaft assy - Arbre du démultiplicateur, 
complet | 

68 | Podložka 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 
85x190x0,2 97 1862 2 2 2 
65x100x0,3 57 1863 Ž 2 2 
85x100x9,5 97 1864 2 2 2 

mms Montuje se pouze se skupinou 22, - Wird nur zusammen mit der Gruppe 22 montiert. - Fitted together with group 
22 only. - Monté seulement avec le groupe 22. 
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ll 69 PYitlaný krou}ek
Druckring - Thrust ring - Anreau de
pression

Vlo}ka
Einlage . Insertion piece * Pi�ce
interca1ée

551119i4 1 i i 1 1 i 1 t i 1 I

7C 6?11 1912

11i
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33 69. Přitlačný kroužek 5511 1914 11 1 1 L 1 L OL OL 1 
Druckring - Thrust ring - Anneáu de | | | 
pression 

(70 Vložka 6711 1912 1 1 11 L OL OL O1 £ L I 
Einlage - Insertion piece - Piéce 
intercalée © a 

m3
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33 1L vyvodový hYídel úpiný (wL. 72,73)
Voilst. Zapfwelle - pTO shaft assy
- Arbre de prise de eorce, complet

vyvodový hYÍdel i
Zapfwelle - PTO shaft - Arbre de prise
de force

Pouzdro
Buchse-Bush-Manchon

(olo hydrauliky úplné (poz. 75,76)
Vollst. Rad der Regelhydraulik - Hydrau-
Iic power liít gear assy . Pignon du
relevage hydraulique, conplet

Xoio hydrauliky
Rad der Regeihydraulik - Hydraulic poner
lift gear - Pignon du reJ.evage hydrau-
lig'ue

Pouzdro 55ti 1923
Buclse . Bush - l,íanchon

vfiodovy hYÍdel II 6it1 1908
Zapfwelle - PTO sbaft - Arbre de prise
de force

6711 1999 i1i1111 1111

5511 1916

60il 1915

'tí.

17

AN

81

ltiilil111i

il11111111i

6711.1906

6011 191{74

1111111

1111111

ltlrill

PYÍ1o}ka
lasche-Pad-Cale

Pojistný krou}ek 80 sil 02 2931
Sicherungsring - Circlip - Anneau de

70x80x0,2
70x80x0,5

82 Pojistný krou}ek 40 sN 02 2930
Sicherungsring - circlip - Anneau de
retenue

83 Gufero GP 40x72xi2 sn oz glot.o

84 e�sn�nÍ
Dichtung - easket - loint d'étanchéité

85 Víko
Deckel-Cap-Couvercle

11111111111

i1i1i111111

22222

11111

222222?2222
1111111111i

1111i111i11

97 1B{7
97 1849

97 0242

6711 i910

97 0309

97 4003

vl lvu)

6711 1909

2222

1111

2

1

retenue

Lo�isko 6208 A sN 02 4630 97 i039
Lager - Bearing - Roulenent

Pod1o}ka
Unterlegscheibe - iíasher . Rondelle

1111

1111

1ti1

114
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'— 3 4 

33 71. Vývodový hřídel úplný (poz. 72,73) 6711 1999 11 1 1 1 1 1. L 1 1 1 
Vollst. Zapfwelle - PTO shaft assy | 
- Arbre de prise de force, complet 

72. Vývodový hřídel I . | 5511 1916 11 1 1 LOL Lo L 2 1 l 
Zapfwelle - PTO shaft - Arbre de prise 
de force | | 

73 Pouzdro 6711. 1906 1 1 1 1 1 1 1 L 1 1 1 
Buchse - Bush - Manchon 

74. Kolo hydrauliky úplné (poz. 75,76) 6011 1914 11. L L 1 L 1 1 1 1 1 
Vollst. Rad der Regelhydraulik - Hydrau- 
lic power lift gear assy - Pignon du 

„relevage hydrauligue, complet 

75 Kolo hydrauliky 6011 1915 11. 1 Lol 1 101 L 1 
Rad der Regelhydraulik - Hydraulic power | 
lift gear - Pignon du relevage hydrau- 
ligue 

76. Pouzdro 5511 1923 111 1 L L dl 1 Lol l 
Buchse - Bush - Manchon 

77 Vývodový hřídel II 6711 1908 11 1 11 1 LOL 1 L l 
Zapívelle - PTO shařt - Arbre de prise 
de force 

78 | Přiložka 6711 1910 Ž 2 2 Ž 2 , 2 2 Ž 2 2 

Lasche - Pad - Cale 

79. Pojistný kroužek 80 ČSN 02 2931 97 0309 1 1 l 11 L l '—.—. 1 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue 

80. Ložisko 6208 A ČSN 02 4630 97 1039 11 1 1 LL L LOL LI 
Lager - Bearing - Roulenent 

81. Podložka 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 
70x80x0,2 97 1847 2 ů ů 2 2 2 2 2 2 2 2 

70x60x0,5 97 1849 l 1 l l 1 l l 1 i l 1 

82 | Pojistný kroužek 40 ČSN 02 2930 97 0242 dd i 1 1 l i l 11 l l 

Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue 

34.83. Gufero GP 40x72x12 ČSN 02 9401.0 97 400) l l 3 l 1 i l 1 1 l l 

(84. Těsnění 95 1905 11 1 1 1 1 L. 1 1 1 1 
Dichtung - Gasket - Joint d'étanchélté 

85. Víčko 6711 1909 1 l 1 1 l l l 1 1 l 

Deckel - Cap - Couvercle 

114
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34 86 Xr1tvývodovéhohrÍdeleiSOúp}ný 5911i910 1 1 1 l 1 1 1 i i l 1
Voilst. Zapfvellenabdeckung - pIO shaft 59ti 1901 X
guard assy - Tóle de protection de
irarbre de prise de force, conplet

87 Podlo}ka10sil02i740'05 99i|8o7 + 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
Unterlegscheibe - Hasher - Rondelle

88 arorrbHtoxsssil02I2aLz5 992990 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
Schraube-BoIt-Vis

89 (rytvyvodovéhohYÍde}eplechový 959094 1 1 1 1 1 1 1 1 l 1 1
Blecherne Zapfwellenabdeckung - pTO shaft
guard of sheet netal - Protection de
I|arbre de prise de force en tóIe

90 Podlo}ka6sN021740.05 994805 2 2 2 2 2 2 z 2 2 2 2
Unterlegscheibe - t{asher - Rondelle

91 aroubl{6x10sN021103.15 998985 z 2 2 2 2 z 2 2 2 2 2
Schraube.BoIt.VÍs

92 Xr1tvtjvodovéhohYídeie-plechov.ý 59111930 1 1 1 1 1 l 1 1 l 1 1
(poz.87-ei)
Blecherne Zapfwellenabdeckung - PtO shaft
guard of sheet netal - Protection de
l|arbre de prise de force en tóle

93 Xrytvývotlovéhohrídetezu�Iéhnoty 951906 1 1 1 i 1 i 1 1 1 1 t
Xunststoffzapfwellenabdeclung - PTO shaft
guard oe plastic - Protection de l|arbre
de prise de force en plastique

94 KrytvyvodovéhohYÍdelezun�iéhnoty- 591i1920 1 1 1 1 1 1 1 l 1 1 1
ceiek (poz. 87,88,91í93,100)
Xunststoffzapfwellenabdeckung - PTO shaft
guard of plastic - Protection de lrarbre
de prise de force en plastique

95 KrytvývodovéhohrÍdeleRasn 975841 1 i 1 1 1 1 1 1 1 1 1
- Zapfvellenabdeckung - PTO shaft guard

- Protection de I'arbre de prise de force

96 aroubl{i0x65sN02i101.i5 998684 4 4 4 4 4 4 { 4 4 4 4
Schraube-Bolt.VÍs

97 Xryt{vodovéhohYídeleRVHP.celek 59111940 1 1 1 i i 1 1 1 1 1 }
(poz. 87,95,96,99)
Zapfi,rellenabdeckung - PTO shaft guard
- Protection de l'arbre de prise de eorce

30 98 Xrou}ek 691i5957 1 1 1 1 i i 1 1 1
Ring-Ring-Bague

116
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34 86. Kryt vývodového hřídele IS0 úplný —© 5911 1910 1.1 1 1 1 1 1. 1 L LL 
Vollst. Zapťwellenabdeckung - PTO shaft 5911 1901 X 
guard assy - Tóle de protection de | 
1'arbre de prise de force, complet 

87 Podložka 10 ČSN 02 1740.05 99 4807 4.004.0040004000400040Á4 4.4.4 04 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

88 Šroub M 10x55 ČSN 02 1201.25 99 2990. NY SKY VN O U "v .——- 
Schraube - Bolt - Vis | 

89 Kryt vývodového hřídele plechový 95 9094 11 1 L 1 1 UL 1 1 
Blecherne Zapfwellenabdeckung - PTO shaft | 
guard of sheet metal - Protection de 
I'arbre de prise de force en tóle 

90. Podložka 6 ČSN 02 1740.05 99 4805 2 2 2 2 2 2 2 2 2 Ž 2 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

91. Šroub X 6x10 ČSN 02 1103.15 99 8985 22 2 2 2 2 2.2.2 2.0 
Schraube - Bolt - Vis 

92 Kryt vývodového hřídele - plechový 5911 1930 11 1 1 1 LOL OL L L l 
(poz. 87-91) 

Blecherne Zapfwellenabdeckung - PTO shaft 
guard of sheet metal - Protection de 
1'arbre de prise de force en tole 

93. Kryt vývodového hřídele z umělé hmoty © 95 1906 11 1 1 1 1 1 11 Lol 
Kunststoffzapfwellenabdeckung - PTO shaft 
guard of plastic - Protection de l'arbre 
de prise de force en plastigue 

94. Kryt vývodového hřídele z umělé hmoty - 5911 1920 11 1 L L L i —— 
celek (poz, 87,88,91,93,100) 
Kunststoffzapfwellenabdeckung - PTO shaft 
guard of plastic - Protection de l'arbre 
de prise de force en plastigue 

95 Kryt vývodového hřídele ČR a SR 97 5841 11 L 1 1 L 1. L L 1 I 
-© Bapfwellenabdeckung - PTO shaft guard 

- Protection de L'arbre de prise de force 

96. Šroub M 10x65 ČSN 02 1101.15 99 8684 4 4 4 Á 4 4 4 4 4 4 4 

Schraube - Bolt - Vis 

97. Kryt vývodového hřídele RVHP - celek 5911 1940 11 1 1 1 L 11 1 l 

(poz. 87,95,96,99) 

Zapřwellenabdeckung - PTO shaft guard 
- Protection de l*arbre de prise de force 

30 98. Kroužek 6911 5957 - - l l L 1 l 1 1 1 h 

= Ring - Ring - Bague 

116
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34 99 Podlo}ka10,5sil021702.15 994310 t | 4 4 4 { 4 4 4 4 {
Unterlegscheibe - t{asber - Rondelle

100 Podlo}ka6,4 snoztloz.ts 99{308 2 2 2 z 2 2 z 2 z 2 2
Unterleqscheibe - t{asher - Rondelle

117
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34 99. Podložka 10,5 ČSN 02 1702.15 99 4310 £.4.040040040004000400004000000000A 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

190. Podložka 6,4 ČSN 02 1702.15 99 4308 2 2 , 2 2 2 2 2 2 
Unterlegschetbe - Washer - Rondelle 

117
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scllÁlTuilG . GEAR sllIFTING l{EcHAl{Isl.Í - nicutsw DE CIiANGE!'ÍENT DE vITESsEs
L 2 3 4 5211 5245 6211 6245 TzrL 7zq5 7245H 77rt i745 l?Lu i?lsT 5

35 1 PákaYazení 60112030 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Schalthebel - Gear shifting lever
- levier de changenent de vitesses

z aroubl{10x35sttozrtor.sg 990658 1 1 i l 1 i l I 1 l 1
Sckaube-Boli-Vis

3 il�ch 59u2005 1 1 1 1 i 1 1 1 1 1 l
Balg - Dust boot - Soufflet pare-
poussÍ�re

4 Páska9x490sNa2z757 9i6053 1 1 1 1 1 1 1 i 1 1 1
Band-Strap-Collier

5 Pru}ina 59112026 1 i i 1 I 1 1 i 1 1 1
, !'eder . SprÍng . Ressort

6 aroubl.{8*5sN02 1101.55 990551 3 3 3 j 3 3 3 3 3 3 3
Schraube-BoIt-Vis

35 i Podio}ka8sN021740.05 994806 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
36 Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

8 Lo}iskoYazení 591i204i t 1 1 1 1 1 1 i l 1 1
Schaltlager . 6ear shift bearÍng 591i 2014 x
. Logenent du nécanisne de changenent de
vitesses

9 Tésn�ní 952015 z 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Dichtung - Gasket - Joint tl'étanchéité

10 VedenÍ 59112001 1 1 1 1 1 i 1 1 1 1 1
Fohrung - cuíde . Guidage

11 Závlaka4x32sN021781.09 9950?5 1 1 i 1 1 1 1 1 1 1 1
Splint - Sptit pin - Goupille fendue

L2 Páka 59112013 1 1 1 1 i 1 1 1 1 1 1
Hebel-lever-levier

13. KolÍk3n6x20sN022150.2 996334 2 2 z 2 2 2 2 2 z z 2
Stift - Pin - Goupille cylindrique

i4 Kánen 591i2012 i 1 1 i t 1 i 1 1 i 1
Gleitstock - Slide b]ock - G}isseur

15 KolÍk6x20snozz:'so.z 995469 2 z z 2 2 2 2 2 2 z 2
Stift - Pin - Goupille cylindrigue

16 aroub il tox1Í25x35 stl oz ttot.i5 99 0241 i0 10 i0 10 10 10 l0 10 10 10 10
Schraube - BoIt - Vis 99 0ZZ1 X

11 Podlo}ka 10 sN 02 1740.09 99 450i 12 Iz 12 12 12 12 L2 12 L2 L2 L2
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

120
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L 2 3 4 -5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77111 77451 5 
  

35. 1. Páka řazení 6011 2030 112 11 L L 1 1 OL 1 1 
Schalthebel - Gear shifting lever — | 
- Levier de changement de vitesses 

2 Šroub M 10x35 ČSN 02 1101.59 99 0658 11 1 L 1 L L L LL I 
Schraube = Bolt « Vis | 

3 Měch. 59112005 1 1 1 1 1 1 L 1 1 1 1 
Balg - Dust boot - Soufflet pare- 
pousslére 

4 Páska 9x490 ČSN 02 2757 97 6053 l 1 l '(—=! '——=: 1 l l l 

Band - Strap - Collier 

5 | Pružina | 9911 2026 '.—=- 1 1 1 1 1 1 l 1 
Feder - Spring - Ressort 

6 | Šroub M 8x35 ČSN 02 1101.55 99 0551 303.3 3.3 3.3.3. .3 1 3 
Schraube - Bolt - Vis 

35 7. Podložka 8 ČSN 02 1740.05 99 4806 S S 
36 Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

B. Ložisko řazení 5911 2041 1 l 1 L 1 L 1 S- 
Schaltlager - Gear shift bearing 5911 2014 X 
- Logement du nécanisme de changement de 
vitesses 

9 Těsnění 95 2015 22 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité 

10. Vedení 5911 2001 11 1 L 1 1 1 11 1 1 
Fuhrung - Guide - Guidage 

11. Závlačka 4x32 ČSN 02 1781.09 99 5075 1 l l 1 '— l 1 1 l l 
Splint - Split pin - Goupille fendue 

12 Páka | 5911 2013 ULL 1 L 1 1 1 1 1 1 
Hebel - Lever - Levier 

13.. Kolík 3m 6x20 ČSN 02 2150.2 99 6334 Ž 2 2 2 2 2 2 2 2 2.2 
Stift - Pin - Goupille cylindrigue | 

14  Kánen 5911 2012 l 1 i ji h 1 l L l 1 l 
| Gleitstůck - Slide block - Glisseur 

15. Kolík 6x20 ČSN 02 2150.2 99 6469 2 „— Ž 2 2 2 2 2 
Stift - Pin - Goupille cylindrigue | 

16. Šroub M 10x1,25x35 ČSN 02 1101.75: 99 0241 19.10.10. 10.10. 10..10.. 10.10.10 120 
Schraube - Bolt - Vis 99 0227 X 

17. Podložka 10 ČSN 02 1740.09 99 4507 12 12 12 12 12 12 2 12 12 12 12 
Unterlegschelbe - Washer - Rondelle 

120
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VÍko pYevodovky
Getriebkastendeckel - Gearbox cover
- Couvercl.e de la boite de vltesses

35 i8 60112024 1 I I 1 1 1 1 I 1 I 1
36 i8a 60112016 xx I I 1 1 t 1 1 1 i i 1

19 TésnénÍ '60112002 
1 1 1 1 i 1 1 1 1 1 1

Drchtunq - Gasket - Joint d|étanchéité

20 Xoule40sHozstgt.zt 975308 1 1 1 1 1 I 1 1 l 1 1
Kugel-Ball-Boule

2I l{aticel{10sN02i401.29 993511 1 1 1 1 1 I 1 1 1 1 1
Hutter-Nut-Ecrou

2z Pod].o}ka21sil021702.19 gg4345 1 1 i 1 i 1 1 1 1 1 1
Unterlegscheibe - Washer - Rondeile

23 Spona9sNozzzlt.s 976022 1 1 1 1 i 1 i 1 1 1 1
Band-Strap-Collier

24 Pod].o}ka 591i2004 1 1 i 1 1 i 1 i 1 1 1
Unterlegscbeibe - l{asher - Ronde}te

25 Kryt 5911 2025 1 I I 1 1 i 1 1 1 1 1
Abdeclunq - Gueard - Couvercle

26 aroub}Í8x70sil021101'55 990328 1 1 1 1 1 1 1 i 1 i i
Schraube-BoIt-Vis

27 l'Íiskapru}iny 59112003 2 2 2 2 2 2 2 ? ? 2 2
Federschale - Spring cap - Calotte de
ressort

28 Pru}ina 591120t5 1 1 1 1 1 1 t 1 1 1 I
Feder - Spring - Ressort 59i1 2027 X

29 Pojistnýkrou}ek6sN022929,a2 970zl7 2 2 2 z 2 2 2 2 2 z 2
Sicherungsring - Circlip : Anneau de
retenue

30 T�snicíkrou}ek10xt4sN029310.2 972181 l i 1 1 1 1 1 1 1 1 l
Dichtungsríng - Sealing ring - Baque
d'étanchéité

]1 aroub 59112002 1 i 1 1 1 1 l 1 .1 i 1
Schraube-BoIt-Vis

32 Dr}adlo 59113512 z 2 2 2 2 z 2 2 2 2 2
Handgriff - Handle - Poignée

xx Hontuje Se pouze se skupinou 59 - I{ird nur nit der Gruppe 59 nontiert . líounted only rith ttre group 59 .
Monté seulenent avec Ie groupe 59

12i

(3 
2) 

5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 7745T 5 
  

XX 

21 

22 

23 

2 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

jl 

32 

Víko převodovky 
Getrlebkastendeckel - Gearbox cover 
- Couvercle de la boite de vitesses 

Těsnění © 

Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité 

Koule 40 ČSN 02 5181,21 
Kugel - Ball - Boule 

Matice M 10 ČSN 02 1401.29 
Mutter - Nut - Ecrou 

Podložka 21 ČSN 02 1702.19 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

Spona 9 ČSN 02 2751.9 
Band - Strap - Collier 

Podložka 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

Kryt 
Abdeckung - Gueard - Couvercle 

Šroub M 8x70 ČSN 02 1191.55 
Schraube - Bolt - Vis 

Miska pružiny 
| Federschale - Spring cap - Calotte de 
ressort 

Pružlná 

Feder - Spring - Ressort 

Pojistný kroužek 6 ČSN 02 2929.02 
Sicherungsring - Circlip * Anneau de 
retenue 

Těsnicí kroužek 10x14 ČSN 02 9310.2 
Dichťungsring - Sealing ring - Bague 
d'étanchéité 

Šroub 
Schraube - Boit - Vis 

Držadlo 

Handgriff - Handle - Poignée 

6011 2024 

6011 2016 

"6011 2002 

97 5308 

99 j5ll 

99 4345 

97 6022 

5913 2004 

3911 2025 

99 0328 

s911 2003 

5911 2015 

5911 2027- 

97 0217 

97 2181 

5911 2002 

5911 3512 

Montuje se pouze se skupinou 59 - Wird nur mit der Gruppe 59 montiert - Mounted only with the group 59 - 
Monté seulement avec le groupe 59
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33 Páka 4911 2053
Hebel-Lever-Levier

34 Xolík 5911 2008
stift - Pín - Goupille cylindrique

35 aroub I{ 6xi5 sil 02 11i5 99 1806
Schraube-Bolt-Vis

36 Podlo}ka 95 2oz2
Unterlegscheibe - tiasher - Rondelle

37 aroub l{ 10x1'25x50 st't oz ttor.ls 99 0244
Schraube - Bolt - Vis 99 0230

38 KoIÍk 591i 2011
Stift . Pín . Goupilie cylindrigue

39 Trubka 5911 20JJ
Robr - Tube - Tube 5911 zoi8

40 Xulisa 5911 Z03i
Xulisse - Device body - Coulisse 59i1 2060

5911 2020

41 Ukazatel oleje S9t1 2032
0lstandzeÍger . Oil dipstick . Jauge 5911 201i
drhuile

42 Krou}ek 25x2 sN 02 928l,2 g7 45a7
Ring - Ring - Bague 9T 4506

{3 Pojistka 95 2016
Sicherung - Lock - Arretoir

44 aroub I'í 8x20 sN 02 1103.15 99 9007
Schraube-Bolt-Vis

45 Podlo}ka 8 sil 02 1740.05 99 4806
Unterlegscheibe - Wasber - Rondelle

46 PYesouvací vidlice redukce 4011 2023
Schaltgabel der Reduktion - Reduction
shÍfing fork - Fourchette de comnande de
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dénu1tiplicateur

47 PYesouvacÍ vidlice I. a zpátení 5911 2035
rychlostÍ 5511 2005 ND
Schaltgabei der I. und Rockwártsqangstu.
fe - Shifting fork of 1st and reverse
gear - !'ourcbette de connande de Ia
preni�re vitesse et de marche arri�re

l'íontuje se pouze se skupinou 59 . Iiird nur nit der Gruppe 59 nontiert - Hounted only with the group 59 .
Honté seulenent avec le qroupe 59

r22

  

1 2 j 4 9211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 1745T 5 

35 33. Páka o 4911 2053 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2.2 
Hebel - Lever - Levier 

34" Kolík 5911 2008 2 2 2 2 2 2 2.2 2.2.2 
Stift - Pin - Goupille cylindrigue 

35. Šroub M 6x15 ČSN 02 1115 99 1806 2.2.2. 2. 2. 2. 2.2. 2 2 
Schraube - Bolt - Vis 

36 | Podložka 95 2022 22.2. 2. 2 2 Ž 2 2 
Unterlegschelbe - Washer - Rondejle 

37. Šroub M 10x1,25x50 ČSN 02 1101.75 99 0244 22 2 2 2 2 2.2.2 2.2 
—— Sehraube - Bolt - Vis 99 9230 X 

38. Kolík - 5911 2011 11 L Lol l I 11 41 1 
Stift - Pin - Goupille cylindrigue 

39. Trubka 5911 2033 11 1 1 L l I (5 —- 
Rohr - Tube - Tube 5911 2018 X 

40. Kulisa 5911 2037 (S LOL L i 
Kulisse - Device body - Coulisse 5911 2060 X 

| 5911 2020 X 

41 © Ukazatel oleje 5911 2032 11 1 L OL O1 1 1.4 L 1 
Olstandzeiger - 0il dipstick - Jaug 5911 2017 X 
d'huile | 

42. Kroužek 25x2 ČSN 02 9281.2 97 4507 l 1 l —= 1 l '— l 
Ring - Ring - Bague 97 4506 X 

43. Pojistka | 95 2016 55. 5. 5. 5.5. 5 55. 5 5 
Sicherung - Lock - Arretoir 

36 44. Šroub M 8x20 ČSN 02 1103.15 - 59 9007 xx 3 3 (— 3 3 3 3 3.3 
Schraube - Bolt - Vis 

45. Podložka 8 ČSH 02 1740.05 994806.00xx 3.3.3.3.3.3.3. 3.3.33 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

46 | Přesouvací vidlice redukce 4011 2023 1- 1- L- - 1- L- 
Schaltgabel der Reduktion - Reduction 
shifing fork - Fourchette de commande de 
dénultiplicateur 

47 Přesouvací vidlice I, a zpáteční 5913 2035 11 L LL LI 11 1 1 
rychlosti 5511 2005 ND | 
Schaltgabel der I. und Růckwártsgangstu- 
fe - Shifting fork of lst and reverse 
gear - Fourchette de commande de la 

premiere vitesse et de marche arriěre 

xx Kontuje se pouze se skupinou 59 - Wird nur mit der Gruppe 59 montiert - Hounted only with the group 59 - 
Monté seulement avec le groupe 59 

| | 122
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35 48 PYesouvacÍ vir]]ice II' a 111. rychlosti 5911 2c]4
Schaltgabei der I1', und III. Gangstufe 5511 2C04 litD
" Shifting eork of 2nd and 3 rd speed
- Fcurchette de connande des deuxi�nre et
troisi�ne vitesses

1I

i2l

  
  46- R 

  
20 

1 3 | 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 T711% T745T 5 | 
  

„36 48. Přesouvací vidlice IT, a III. rychlosti 5911 2034 LOL LL L l 11 L 1 
Schaltgabel der IT, und III. Gangstufe 5511 2904. MD 
- Smifting fork of 2nd and 3 rd speed 
- Fourchette de commande des deuxiéme et 
trojsléme vltesses 
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LLJ 5217 524s 6211 5245 72rL 7245 7245H 77i1 7745 7711r ?7{5T 5

36 49 PYesouvacívidliceIV.aV.rychlosti. 60112001 ooo 1 1 1 1 1 l 1 1 1 1 1
Schaltgabel der IV. und V. cangstufe 59IL Zf.zB 1 i
. Shifting eork of 4th and 5th speed
. Fourchette de connande des quatrí�me et
cinqui�ne vitesses

50 PYesouvacÍtybydrauliky 55112003 no( 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Schaltstange der Regelhydraulik
. Ilydraulic power lift shÍfting rod - Axe
de fourcbette du relevage hydrauiique

51 Pákaredukceúp}ná 952021 1 1 1 i, 1 1 1 1 1 1 1
Vollst. Hebel der Reduktion - Reduction
1ever assy - í,evÍer de comnande du
dénultip}icateur, conplet

52 Pákanáhonuúplná 952020 xxx 1 1 1 1 i 1 1 1 1 1 1
Vollst. Zapfvellen Antriebsbebel - pTO
Ievere assy - Levier de commende de
Irarbre de prise de force, complet

53 T�snicikrou}ek16x12sN029280.1 g74247 2 z 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Dichtungsring - Sealing ring - nague
d!étanchéité

54 Podlo}ka8,4sN02i751.00 994]06 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Unterlegscheibe - l{asher - Rondelle

55 aroub 952013 i 1 1 1 1 1 1 1 i 1 1
Schraube-Bolt-Vis

56 VidiicevypÍnáníhydrauliky 551i2016 t i 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Ausruckgabel der Regelhydraulik
- Hydraulic power lift disengaging eork
- Fourcbette de débrayage du reIevage
hydraulique

xx Montuje se pouze se skupinou 59 - iíird nur nit der Gruppe 59 nontiert - }íounted on}y vith the group 59 -
Honté seulenent avec le groupe 59

xxx l.Íontuje-li se skupina 59, nemontuje se souástka 5511 200] a 95 2020 - Bei [ontage der Gruppe 59 t'ird der
Bestandteil 551i 2003 und 95 2020 nicht nontiert - Iihen instaliing tbe group 59 on the tractor, the part
5511 2003 + 95 2020 r'ilL not be fitted - lors du nontage du groupe 59 sur le tracteur, on ne nonte pas les
référence 55ii 2003 + 95 2020

ooo l.íontuje-Ii se skupina 2{, nenontuje se souástka 6011 200i - Bei l{ontage der Gruppe 24 wird der Bestandteil
60tl 200i nicht nontiert - i,lhen installing the group 24 on the tractor, the part 601i 2001 uil] not be fitted
- Lors du nontage du groupe 24 sur le tracteur, on ne nonte pas la réiérence 6011 200l
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49. Přesouvací vidlice IV. a V, rychlosti“ 60112001 000 1 1 1 1 1 1 1 11 1-1 
Schaltgabel der IV, und V. Gangstufe 5911 2028 11.0- -= - 27... 
- Shifting fork of 4th and 5th speed | | | 
- Fourchette de commande des guatrične et 
cingulěme vitesses 

50 | Přesouvací tyč hydrauliky 55112003 xxx 1. 1 1 1 1 L 1l 111 l 
Schaltstange der Regelhydraulik 
- Hydraulic power lift shifting rod - Axe 
de fourchette du relevage hydrauligue 
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 91. Páka redukce úplná 95 2021 11 l 

Volist. Hebel der Reduktion - Reduction 
lever assy - Levier de commande du 
démultiplicateur, complet 

52 | Páka náhonu úplná 95 2020 xx lol 1 l L 1 1. L L L 1 
Volist. Zapfwellen Antriebshebel - PTO 
levere assy - Levler de commande de 
1'arbre de prise de force, complet 

53. Těsnici kroužek 16x12 ČSN 02 9280,1 97 4247 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

Dichtungsring - Sealing ring - Bague 
d'étanchéité 

54 Podložka 8,4 ČSN 02 1751.00 99 4706 l l 1 1 l 1 1 l l l 1 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle | 

55 Šroub | 95 2013 LOL 11 1 1 1. 1 L 1 1 
Schraube - Bolt - Vis 

56 | Vidlice vypínání hydrauliky „5511 2016 11 1 Lo L L l 11 l dd 
© Ausrůckgabel der Regelhydraulik | | 

- Hydraulic power lift disengaging fork 
- Fourchette de débrayage du relevage 
hydrauligue 

Montuje se pouze se skupinou 59 - Wird nur mit der Gruppe 59 montiert - Mounted only with the group 59 - 
Monté seulement avec le groupe 59 

Montuje-li se skupina 59, nemontuje se součástka 5511 2003 a 95 2020 - Bel Montage der Gruppe 59 wird der 
Bestandteil 5511 2003 und 95 2020 nicht montiert - When installing the group 59 on the tractor, the part 
5511 2003 + 95 2020 will not be fitted - Lors du montage du groupe 59 sur le tracteur, on ne monte pas les 

rěférence b511 2003 + 95 2020 

Montuje-li se skupina 24, nemontuje se součástka 6011 2001 - Bei Montage der Gruppe 24 wird der Bestandteil 
6011 2001 nicht montiert - When installing the group 24 on the tractor, the part 6011 2001 will not be fitted 
- Lors du montage du groupe 24 sur le tracteur, on ne monte pas la réřérence 6011 2001 
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nuHÍ wpÍtllillÍ spo.ln vfvooovÉtto tfrionln . mcneNtcrt 2L
}íEcIlAl{IscHEs HANDAUSRÚCKEN DER KUPILuNG EER zAPrilxLtE . l{EcHAilIcAI, HAND col{TRottnD DEcIUecINING oF P'10 . lÉnmymr Á
I.IIN ffiCUIQUN DE IIARBRB D[ PRISE DE FORCE
123 4 5211 5245 6211 6245 12Lr 1245 7245H 7711 7745 77tL\ 7745T 5

Y

3(

1
LT

VypÍnacÍ lo}isko s objínkou
Ausrucklager - Disengaging bearing
. Butée de débrayage

70112112 1 I I i 1 I 1 1 I 1 1
7011 2102 ND

rz7

  

               

26 27.28.. 29 30 
RUČNÍ VYPÍNÁNÍ SPOJKY VÝVODOVÉHO HŘÍDELE - MECHANICKÉ | 21 
MECHANISCHES HANDAUSRŮCKEN DER KUPPLUNG DER ZAPFWELLE - MECHANICAL HAND CONTROLLED DRCLUTCHING OF PTO - DÉBRAYAGE Á 
MAIN MÉCANTOUE DE L'ARBRE DE PRISE DE FORCE 

1 2 3 | 4 5211 5245 621i 6245 7211 7245. 7245H 1711 7745 7711T 77451 5 
  

37 Vypínací ložisko s objímkou 
Ausrucklager - Disengaging bearing 
- Butée de débravage © | 

| V011 2112 11 Lol Lo L l 11 1 l 
la , 7011 2102 ND 

127
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1 2 3 4 s211 5245 6211 624s izrl 12t5 7:"i.5t 7i11 i745 ?iilT 7i45T s

31 Vodicí pouzdro
l'iihrungsbuchse - Guiding sleeve
- Manchon de guidage

2 70112114 I i 1 1 I I 1 1 1 I 1
2a 7011 2101 }ÍD

3 PIse 95 2705 ND
Filz - FeIt liner - Feutre

4 aroub 69117510 1 1 1 1 1 i 1 i 1 1 1
Schraube-Bolt-Vis

5 Pojistnýkrou�ek6sN022929"05 970210 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Sícherungsring . Circlip . Anneau de
retenue

o páka i0112108 1 1 1 1 1 ] 1 1 1 1 1
ffebel-lever-],evier

7 TáhIo 69112736 1 1 1 1 1 1 1 1 i 1 1
Zugslange - Tie rod - Tringle de
commande

8 Dr�adlo 69112103 i 1 1 i 1 1 1 1 l 1 i
Eandgriff . Handle . Poignée

9 Pru�ina 55112?06 1 1 1 1 l i 1 1 1 1 1
Fpdpr-Snrtno-Ressort

10 KnoflÍk 69112735 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Drrrnkknnnf - Prrsh button - Bouton

, 11 Západka 70112110 1 1 1 1 1 1 i 1 1 1 1
llinke - Catch - Doigt d'encl:,quetage

12 up 5]142123 1 1 1 1 i 1 1 1 i ] 1
Bolzen-Prn-Axe

13 Prachovka 69112107 1 1 1 I I 1 I 1 1 i 1
Sraubkappe - Dust cap - Soufflet, pare
pous s i�re

14 Bovden 69112105 1 1 i 1 1 1 1 1 1 i 1
Bowden-Bowden-Bowden

i5 ilatice!íl2x1,25sroztlot.zs 993628 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
ilutter-Nut-Ecrou

16 ,p 691i2101 ] 1 1 1 1 1 1 1 1 1 l
Bolzen-Pin-Axe

17 Táhlo 69112106 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Zugstange - Tie rod - Tringle de
commande

128

  

1 2 i 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 7745T 5 

37 Vodicí pouzdro 
Fihrungsbuchse - Guiding sleeve 
- Manchon de guldage 

h 7011 2114 —— 1 l 1 l 
2a 7011 2101. MD 

3. Plst 95 2705 ND 
Filz - Felt liner - Feutre 

4 Šroub | 6911 7510 111 11 11 
Schraube - Bolt - Vis 

5. Pojistný kroužek 6 ČSN 02 2929.05 97 0210 2.2 2 22 2.2 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de | 
retenue 

6. Páka 011 2108 (——— 1 l 1 1 
Hebe] - Lever - Levier 

1. áhlo 6911 2736 —— 0- 11 
Zugstange - Tie rod - Tringle de 
commande 

8 Držadlo 691i 2103 1 l I 1 l 1 l 
Handgriff - Handle - Poignée 

9. Pružina poll 2706 .—— 1 dd 1 l 
Feder - Spring - Ressort 

10. Knoflík 6911 2735 ——- 1 l S- 
Druckknopf. - Push button - Bouton 

11 | Západka M11 2110 Lo 11 1. l 1 l 
Klinke - Catch - Doigt d'encliguetage 

12 Čep | 5714 2723 111 11 11 
Bolzen - Pin - Axe 

13. Prachovka 6911 2107 —— 1 l 1 1 
Staubkappe - Dust cap - Soufflet pare 
pousslére 

lá | Bovden 6911 2105 S 1 1 1 1 
Bowden - Bowden - Bowden 

15. Matice M 12x1,25 ČSN 02 1401.25 99 3628 2.2 2 2 2 "< 
Mutter - Nut - Bcrou 

16. Čep 6911 2101 1.1 1 —- 1 1 
Bolzen - Pln - Axe 

11. Táhlo 6911 2106 1 lol 1 1 1 l 
Zugstange - Tie rod - Tringle de 
comnande 
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55211 5245 6211 6245 7211 7245 1245n 1711 7?45 7711T 7745T 5

37 18 l'{atice}|12s[021492.25 99{i66 1 1 1 1 1 1 1 i 1 1 1
llutter-Nut-Ecrou

19 KoIík 51112137 1 t l 1 1 1 l i l 1 l
. Stift - ?in - Goupilte cyiindrique

20 Dr�ák 59112119 1 i 1 l 1 1 1 1 1 1 l
lalter - flolder - Suonort

21 Kolík 59112120 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Stift - Pin - Goupille cylindrrque

22 Pru�ina 69112112 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Íeder . Spring . Ressort 95 2711 x

23 lávlaka3,2x16sl021781'09 995056 1 1 i i 1 1 i 1 1 l 1
Splint - Splil pin - Goupille fendue 6911 2110 tiD

24 Podlo�ka8,4sN02t702.15 994309 1 1 1 1 1 1 i 1 1 1 1
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

25 Páka ' 70112141 i 1 1 ] 1 1 1 l 1 1 l
Hebel - lever - tevier 5711 2114 x

26 Vysouvacípákall 70112105 1 1 l 1 1 1 1 1 1 1 1
Ausriickhebel - Releasinq lever - Ievier
de débrayage

27 ffYídelspojky 10112118 1 1 1 1 1 l 1 1 1 1 1
Kupplungsuelle - Clutch shaft - Arbre 5911 2101 ND
d' enbrayage

28 lávlaka3,2x20SN021781.05 994905 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Splint - Split pin - Goupille fendue

29 Pod]o�ka10,5sN021702.15 994310 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Unterlegscheibe - l{asher - Rondelle

30. ep10x22x18,5snozzttt.os 995697 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Bo]zen-Pin-Axe

PYíchytka 95 2716 x
Schelle - Clanp - Attache

Pru�ina 95 27i7 x
Y'eder . Spring . Ressort

[áv�s pru}rnv 5645 3003 ](
Aufhángung dér reder - Spring suspension
- Suspension du ressort

129
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1 2 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 7745T 5 

218 Matice M 12 ČSN 02 1492.25 99 4166 V (= 
-Mutter - Nut - Ecrou | 

19. Folík | 57112097 111 LOL LOLOO LOL I 
„ Stift - Pln - Goupille cylindrigue | 

20 | Držák 5911 2119 SNN S S (a 
Halter - Holder - Support | 

Zl Kolík 5911 2120 11 l 1 1 1 1 a 
Stlft - Pin - Goupille cylindrigue 

22. Pružin. © 6911 2112 22 2 22 2.2 2 2.202 
Feder - Spring - Ressort 952717. K | 

23. Závlačka 3,2x16 ČSN 02 1781,09 99 5056 Lol L l I I LOL 
Splint - Split pin - Goupille fendue 6911 2110 ND 

24 Podložka 8,4 ČSN 02 1702.15 99 4309 11 Lol l L (O 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

25. Páka © h 7011 2141 111 1 l I d n.. 
Hebel - Lever - Levler 5TIL 214 x 

026. Vysouvací páka II 701102005 D1 11 111 1 111 
Ausrůckhebel - Releasing lever - Levler | | 
de débravage 

27. Hřídel spojky 2011 2118 11.1. 1 1 1 1 1 1 i i 
Kupplungsweile - Clutch shaft - Arbre © 5911 2101 ND 
d'embrayage | 

28 Závlačka 3,2x20 ČSN 02 1781.05 99 4905 22.2 2 2 2 2 2 2 2 2 
Splint - Split pin - Goupille fendue | 

29. Podložka 10,5 ČSN 02 1702.15 99 4310 22 2 2 2 2 2 2 2 22 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle = 

30. Čep 10x22x18,5 ČSN 02 2111.05 99 5697 20202 02 0202.02. .2 202102 
Bolzen - Pin - Axe | 

Příchytka 95 2716 X 
Schelle - Člamp - Attache | 

Pružlna 952717. X 
Feder - Spring - Ressort 

Závěs pružiny 5645 3003. X 
Aufhángung der Feder - Spring suspension 
- Suspension du ressort 
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38 1 l{atj.ce lt tl stl a2 1492,25 99 1166
ilutter-Nul-Ecrou

? Pniistnú krnrr�er4 0 sn oz 2929.05 9? 0210
(t nhprttnncrt nn . í'i rn'] t n - trnnoatr Áo

relenue

3 Páka 70ii 2108
Iiebel-l,ever-lavier

i1111111111

22222222222

1.3 0

i111111111i

    
19.20 21 

NE | 

X 
39 40 41 

RUČNÍ VYPÍNÁNÍ SPOJKY VÝVODOVÉHO EŘÍDELE - PNEUMATICKÉ 2 
PNEUMATISCHES BETÁTIGTES AUSRŮCKEN DER KUPPLUNG DER ZAPFWELLE - PNEUMATICALLY OPERATED DECLUTCEING OP PTO - DÉBRAVAGE 
PNEUMATIOUE DE L'ARBRE DE PRISE DE FORCE 

  

12 3 „Bali 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 71117 77457 5 

38 1 Matice M 12 ČSN 02 1492,25 99 4166 11. 1 L 1 l 11 L 1 
Mutter - Nut - Berou 

2 Pojistný kroužek 6 ČSN 02 2929.05 97 0210 22.2 2.2.22 2.2.2 1 
Sicherungsring - Čircilp - Anneau de 
retenue 

3. Páka 711 2108 11 01 1 1 1 1 11 l 1 
Hebel - Lever - Levier
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4 5211 52{5 6211 6245 72LL 7245 7245H ?7LL 7745 77IIT 7i45T 5

38 { ep 51L42723 1 1 i 1 1 l 1 1 1 1 1
Bolzen-Pín.Axe

5 Xolík 51L1'?737 1 1 1 i t 1 1 i 1 1 1
Stift - pin - Goupille cylindrique

6 Táhlo 69112736 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 i
Zugstange - Tie rod - Tringle de commande

7 Dr}adlo 69112103 1 1 1 1 i 1 1 1 1 1 1
Handgriff - Handle - Poignée

8 Pru}ina 55112706 l i i 1 i 1 1 1 1 1 1
i'eder - Spring - Ressort

9 XnoflÍk 69112?15 I 1 1 I 1 i 1 1 1 i 1
Druckknopf - push button - Bouton

10 aroub 69117510 1 1 1 1 1 1 1 1 l 1 1
Schrar:be-Bolt-Vis

11 Kolík 59112120 1 1 i 1 1 1 1 1 1 1 1
Stift - Pin - Goupilte cylindrique

i2 Dr}iit 59ii2i19 1 1 l 1 1 1 1 1 i 1 1
Halter - Holder - Support

13 Prachovla 691i210i 1 I 1 1 1 1 i 1 I I 1
Staubkappe . Dust cap - Soufelet pare
pouss i�re

14 Západka 701121i0 1 1 1 1 1 t 1 i 1 1 l
Xlinke - Catcb - Doigt d'encliquetage 701i 2lt1 X

VypínacÍ lo}is}o
Ausrucklager - Disengaging bearing
. Butée de débrayage

15a ior121i2 1 I I I 1 I 1 1 I 1 i
15 70rr zt02 tfD

16 Plst e5 z7o5 l{D
Filz - Felt liner - Feutre

Vodici pouzdro
Fuhrungsbuchse - GuÍding sleeve
- líancbon de guidage

17a 7on2u{ i 1 i I 1 i 1 1 1 1 1
L7 7011 2101 t{D

18 Pru}ina g527I7 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Feder-Spring-Ressort

19 0bjÍn}a 59112107 1 1 1 1 1 1 1 1 1 ]1 1
l{uffe - Collar - ilanchon
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— 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 T711T 77457 5 

8 4 Čep 5714 2723 111 1 1 1 1.1 1 1 1 
Bolzen - Pin - Axe 

5. Kolik 5711 2737 : l 1 '—= 1 l i l 1 
Stift - Pin > Goupille cylindrigue | 

6. Táhlo © | 6911236. 1. 1 1 1 1 1 1. 1 1 1 1 
Zugstange - Tie rod - Tringle de commande | 

7. Držadlo | 6911 2103 11 1 1 1 1 1 1 1 211 
Handgriff - Handle - Pojgné | 

8. Pružina © 5511 2706 111 1 1 1. 1. 1 1 1 1 
Feder - Spring - Ressort | | 

9. Knoflík 6911 2735 l i 1 1 1 l l l 11 od 
Druckknopf - Push button - Bouton 

10 Šroub 6911 7510 11 1 L 1 1 1. L L L I 
Schraube - Bolt - Vis 

11. Kolik 5911 2120 1 l 1 lol L l 1121 I 
Stift - Pin - Goupilie cylindrigue 

12 | Držák 5911 2119 1 l l 1. £ l 1 l — 1 
Halter - Holder - Support 

13 | Prachovka 6911 2107 1 ll LL L OL L LO L I 
Staubkappe - Dust cap - Soufflet pare | 
pousslére : 

14: Západka 7011 2110 (5 = 11 10 
Klinke - Catch - Doigt d'encliguetage 70112111. X 

Vypínací ložisko 
Ausrucklager - Disengaging bearing 
- Butée de débravage 

154 7011 2112 11 1 1 1 £ 1. L L OL 
15 1011 2102 ND : 

16. Plsť 952705. WD 
Filz - Felt liner - Feutre 

Vodicí pouzdro 
| Půhrungsbuchse - Guiding sleeve 

- Manchon de guidage | 
la 7011 2114 l i l l l l 1 '—— 1 od 
17 7011 2101 ND 

18. Pružina 95 2717 1001 12 L L L 1.12 1 1 
Feder - Spring - Ressort 

19. Objímka 5911 2107 111 11 1.1.1 1 1 
Muffe - Collar - Manchon 
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1 2 3 4 52ii 52{5 6211 62a5 12n lzis iz45l 7711 T7{5 ?iltT 7745T 5

38 20 Ventii 59112106 I I 1 1 1 1 I I I I 1
Venti}-Valve-Clapet

21 Ventil 59112128 1 I i I 1 1 1 1 1 1 I
Ventii - Valve - Clapet 5911 2111 X

22 Trubka 591i21i3 I I I 1 1 i I I t I 1
Rohr-Pipe-Ttbe 591i2125 xxx 1 1 t 1 1 1 I 1 1 1 1

23 Trubka 59112109 i 1 I 1 1 I I I 1 I I
Rohr-Pipe-Tube

24 Bovden 69i12105 i 1 I 1 I I I i I I 1
Bowden-Bowden-Bowden

25 Vysouvacípákall 70112105 1 1 1 l 1 1 1 i l 1 1
lusriickhebel - Releasinq lever - Levier
de débrayage

26 lYÍdelspojky 70112118 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Kupplungswelle - Clutch shafr - Arbre 59il 2.i01 HD
d' embrayage

21 ep10x28x25snolzttt.os 995?33 1 1 i 1 1 1 1 1 i l l
Bolzen-Pin-Axe

28 Závlaka3,2x20sn021781.05 994905 3 3 3 3 3 3 3 3 3 1 1
Splint - Split pin - Goupille fendue

29 Podlo�ka1c,5sN021702.15 9943i0 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
Unterlegscheibe - Ilasher - Rondelle

30 Vidlíce 70112106 1 1 i i 1 1 1 1 1 1 1
Gabel - Fork - Fourchette

31 l|aticel,|ssN021401.25 993610 1 1 1 1 l 1 1 1 1 l I
llutter-Nut-Ecrou

32 Táhlo 59112102 1 1 1 1 1 1 1 1 l 1 i
Zugstange - Tie rod - Tringie de commande

33 Vidlice 70112107 i I i I 1 I 1 1 1 1 1
Gabel - i'ork - I'ourchette

34 ep10x36x30snolzttt.os 995?05 l 1 1 i 1 1 l 1 1 1 1
Bolzen-lin-Axe

35 Páka 59112103 i 1 1 l 1 l 1 1 1 1 1
Hebel.Lever-],evÍer

36 Pru�ina 952132 l 1 1 1 1 l 1 1 1 l 1
feder-spring-Ressorl

xxx l'{ontuje se pYi montá�i skupiny 68 . iiird bei der l{ontage der Gruppe 68 nontier . Fitted together with
|he group 68 . !'{onté ensemble avec Ie grcrupe 58

132

12 3 | 4 3211 5245 6211 6245 7211 7245 T245H 7711 7745 77117 77457 5 
  

38 20 Ventil | | -5911 2106 11 111 1 1 LL 1 
Ventil - Valve - Clapet 

21. Ventil 5911 2128 V S S S S V 
Ventil - Valve - Clapet 5911 2111 X 

22 © Trubka | 5911 2113 SSS V S M S (i 
Rohr - Pipe - Tube 59112125 x 1 11 l 1 l I 1 1 1 1 

23. Trubka 5911 2109 S S V- 
Rohr - Pipe - Tube | | 

24 Bovden 6911 2105. 11 LL LOLOOLOLOLOI 
Bowden - Bowden - Bowden 

25. Vysouvací páka II 7011 2105 ULL LI 11 WI 
Rusrůckhebel - Releasing lever - Levier 
de děbravage 

26 | Hřídel spojky 7011 2118 DOL 111 LL LL 
Kupplungswelle - Clutch shaft - Arbre 5911 2101. ND 
d'embrayage 

27. Čep 10x28x25 ČSN 02 2111.05 99 5733 DLL L LU L 1 1. 11 
Bolzen - Pin - Axe 

28. Závlačka 3,2x20 ČSN (2 1781.05 99 4905 3.003. .3. 3.3.4.) 3.03. 1 I 
Splint - Split pin - Goupille fendue | 

29. Podložka 19,5 ČSN 02 1702.15 99 4310 5.5. 5. 5. 5. 5. 5 55. 5. 5 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

30. Vidlice 1011 2106 VOL LL L M (i 
Gabel - Fork - Fourchette 

31. Matice M 8 ČSN 02 1401.25 99 3610 111 LL LOOO LO LOOLOI 
Mutter - Nut - Ecrou 

32 Táhlo 5911 2102 DOL LOL L LO LOLOLOLI 
Zugstange - Tie rod - Tringle de commande 

33. Vidlice Mě: 2107 h l 1 ] l i l l y ji 

Gabel - Fork - Fourchette - 

34 Čep 10x36x30 ČSN 02 2111.05 99 5705 111 LOL LOLOOOLOO LO LI 
Bolzen - Pln - Axe 

35 Páka 911203. 1.1.1. .1. 1 1.1.1. 1 1.1 
Hebel - Lever - Levler 

36. Družina | 95 2732 1 1 1 LL 1 I 1 l l I 
Feder - Spring - Ressort 

xxx Montuje se při montáži skupiny 68 - Wird bei der Montage der Gruppe 68 montier - Fitted together with 
the group 68 - Monté ensembie avec le groupe 68 
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52ti 5245 6211 6245 1211 1245 72{58 7711 7745 111rT 7i45T 5

38 37 Táhlo
Zugslange - Tie rod - Tringle de
comnande

38 PYíchytka
ScheIIe - Clanp - Altache

39 ep l0x22xi8,5 sn oz zttt.os
Bolzen-Prn-Axe

40 .p
Bolzen-Pin-Axe

{i l.tatice l'| 12x1,25 sll oz tlot.ls
l{utter-Nut-Ecrou

42 Konzola
Konsole - Bracket - Console

{3 PYíchytka
Schelle - Clanp - Attache

44 Pfrlo�ka i2 sN 02 1740.09
llnter'lnrsnhnihp - liasher - Rondelie

591121i8 1 1 1 1 I 1 I 1 i I I

9s 27i6

99 s697

6911 2101

,, 30tr

5911 210{

5911 2123

99 4508

il

l1

11

tt

1i

II

tt

IT

11

1l

22

11

11

22

111

111

i11

222

11i

111

444
ttt

1l

1i

1l

))

11

11

ll

il

l1

11

11

22 22

21
-

39

fl
Ww
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1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245E 7711 7745 7111T 7745T 5 

38 37. Táhlo -5911 2118 11 1 L LL L OL L 1 
Zugstange - Tie rod - Tringle de 
commande 

38 | Příchytka 95 2716 OE LT LL LL I S 
Schelle - Clamp - Attache 

39 Čep 10x22x18,5 ČSN 02 2111,05 99 5697 101 L L I a 
Bolzen - Pin - Axe | 

40 Čep | 6911 2101 DLL L 1 1 1. 1 1 11 
Bolzen - Pin - Axe 

41. Matice M 12x1,25 ČSN 02 1401.25 99 3628 22 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
Mutter - Nut - Berou | 

42 Konzola | 5911 2104 LU L L UL L LI L I 
Konsole - Bracket - Console 

43. Dříchytka 5911 2123 11 lo L I (S —— 
Schelle - Clamp - Attache 

44 Podložka 12 ČSN 02 1740.09 99 4508 20202 02.02.02 2.2.2020 
Unterlegschelbe - Washer - Rondelle 

  

    
  45 46 47 48 49 50 51 52 53 
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t2 5211 5245 6211 6245 1211 124s 7245ts i711 7?4s 7711T ?745T 5

39 45 aroub l| 12x30 sn 02 1103.19
Schraube-BoIt-Vis

46 Podio}ka 13 sil 02 1i02.t5
Unterlegscheíbe . Iiasher . Rondel]e

41 aroub }.t i2x20 sl 02 1103.19
Schraube-Boit-Vis

48 Podto�ka 10 sil 02 1740.05
Unterlegscheibe - i{asher - Ronde}Ie

49 aroub r 10x70 sll 02 1101.15
Schraube-Bolt-Vis

50 PYípojka
Anschiusstiick - Connection - Raccord

51 aroub t{ 10x?s sl 02 ]101.15
Schraube-Bolt-Vis

52 .Závlaka 3,2x16 sn 02 1?81.09
Splint - Split pin - Goupille fendue

53 Páka
flebel-tever-l,evier

55 Válec
lylinder - Cylinder - Cylindre

l{atice l,t 8 sil L3 1952,22
ilutter-Nut-Ecrou

99i054 1 1 1 I 1 I I I 1 1 1

994311 I 1 1 1 I I I I 1 1 1

99i050 i 1 1 1 1 1 1 1 I i 1

994807 2 2 2 2 2 2 2 2 2 I 1

99868s 1 1 1 1 1 I I i I I 1

591i2121 1 1 I 1 I 1 I i 1 i 1
91 2352 x

998686 1 i I 1 1 I 1 I I t L

995056 1 1 1 1 1 I 1 I i 1 1
6911 2110 ND

70112141 1 I 1 I 1 I 1 I 1 1 1
57i1 2114 ND

59112139 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
5911 2105 X

,| l'óJ Á

Tato skupina se rnontuje pouze pYí montá�i skupiny 22 - Diese Gruppe wird nur mi| Gruppe 22 montiert . This
group is nounted only with the group 22 - I{onté seuj.enent avec lá groupe 22

i34

    

1 2 | 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245E 7 T145 TIT 77451 5 

39. 45 Šroub M 12x30 ČSN 02 1103.19 99 1054 Lol lo L 1 VOL 1 1 
Schraube - Bolt - Vis 

46 Podložka 13 ČSN 02 1702.15 99 43]l S R S K S O (= 
Unterlegschelbe - Washer - Rondelle | 

47 Šroub M 12x20 ČSN 02 1103.19. 99 1050 11 1 111 1. 1 L 1 1 
Schraube - Bolt - Vis 

48 Podložka 10 ČSN 02 1740.05 99 4307 202.2. 2. 2. 2 2.2.1 1 
Unterlegschejbe - Washer - Rondelle 

49. Šroub M 10x70 ČSN 02 1101.15 99 9685 LOL OL LL LI S G O 
Schraube - Bolt - Vis 

50 | Přípojka 5911 2121 11 Lo L 1 1 1 -— 
Anschlusstůck - Connection - Raccord 97 2352 X 

51 Šroub M 10x75 ČSN 02 1101.15 99 8680 1 Lol L 1 Lol I 
Schraube - Bolt - Vis 

52 Závlačka 3,2x16 ČSN 02 1781.09 99 5056 LOL LL LLLO Lo Lo LI 
Splint - Split pin - Goupille fendue 6911 2110. ND 

53 Páka 1011 2141. S 11 l l 
Hebel - Lever - Levler $711 2114 NĎ 

55 Válec 5911 2139 11 LL L I 11 1 l 
Zylinder - Cylinder - Cylindre 5911 2105 K 

. Matice M 8 ČSN 13 7952.22 97 2383 X 
Mutter - Nut - Ecrou 

Tato skupina se montuje pouze při montáží skupiny 22 - Diese Gruppe wird nur mit Gruppe 22 montiert - This 
group is mounted only with the group 22 - Monté seulement avec le groupe 22 
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PNxuuATIcKÍ vYPÍNAcÍ vei'nc niisoriE 21
PNnuilÁTIscl{ER AUsRÚcXZYlIilDER DEs DR[Il}íoilEl{TliNDtERs . PmmíATICAIIJY oPERATED ToRQUx C0NIT]RTER DISEIIGAGING cYtiNDER
- cYIINDRE PNEIIilATIQUE 0u oÉsrucecnunnT DU coNVIRTIssE'LrR DU colIpLE
I z 3 4 szu s245 6211 6245 Tzrr 7z4s 7245H 77LL 1745 77L!! 7745T 5

{0 t aroubl'Í6x20sN021103.19 990989 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
Schraube -BoIt - Vis

2 Podlo}ka6sN021740.09 994505 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

3 VÍko 70112154 l 1 1 1 1 1 i 1 1 1 i
Deckel - Cover - Couvercle

4 Pru}ina 70112i56 l 1 l 1 1 1 1 l 1 1 1
Feder-snrino-Ressort

5 PÍstnice 70112155 1 i 1 1 1 1 1 1 1 r t
Xolbenstage - Piston rod - Tiqe de
piston

6 Hrdlo iot1z157 I I I I 1 1 I 1 t I 1
Vol}st. Stutzen - Connector assy
- etIhttlttrp cnnn}gf

7 Xrou}ek10x14sN029310.2 972L8I l 1 1 1 1 1 i i i 1 1
Ring-Ring-Anneau

8 PÍst 70112i53 1 1 1 l i 1 l i 1 1 1
Kolben-Piston-Piston

9 Man}etau55x75sHozszoo': 9i4458 1 1 l i 1 t 1 i 1 i 1
!{anschette - Cuff - Gaine

1c l'ían}etaU28x45sN029260,3 974456 t 1 i 1 1 i l 1 1 1 i
Manschette - Cufe - Gaine

11 Válec i0112i52 1 1 1 1 1 1 l 1 i i 1
Zylinder - Cylinder - Cylindre

12 Krou}ek 701i2159 1 i 1 1 1 1 1 1 1 i i
Rinq-Ring-Anneau

13 .p 701i2158 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Bolzen-Pin-Axe

14 Pouzdro i0112160 2 z Z 2 2 Z 2 2 2 2 2
Buchse.Bush-!Íanchon

Vzduchovýváleckonpletní(pz.1-l1) 70112151 1 1 1 1 l' 1 1 1 1 1 1
Konpletter Druckluftzylinder - Complete
nYAqqllYA air nrr']inÁar - frrlinrlro i rirel ruure q urr

compriné conplet

t36

PNEUMATICKÝ VYPÍNACÍ VÁLEC NÁSOBIČE 
PNEJMATISCHER AUSRŮCKZYLINDER DES DREHMOMENTWANDLERS - PNEUMATICALLY OPERATED TOROUE CONVERTER DISENGAGING CYLINDER 

Zl 

  

- CYLINDRE PNEUMATIOUE DU DÉSENGAGEMENT DU CONVERTISSEUR DU COUPLE | | | 
1.2 C 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 72454 7711 7745 77117 77451 5 

40 1 Šroub M 6x20 ČSN 02 1103.19 99 0989 4040400800040 
Schraube - Bolt - Vis 

2. Podložka 6 ČSN 02 1740.09 99 4505 (7 U 400404000 
| Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

3 Víko 7011 2154 11 1. 1 14 1 1 1 L 11 
Deckel - Cover - Couvercle 

4 Pružina 7011 2156 VOL 1 1 11 1 11. 1 1 
Feder - Spring - Ressort 

5. Pístnice 7011 2155 11 1 1 1 1 1. 1 1 11 
Kolbenstage - Plston rod - Tige de 
piston 

6. Hrálo 7011 2157 LOL L L L L 111 1 
Volist. Stutzen - Connector assy 
- Tubulure complet 

7. Kroužek 10x14 ČSN 02 9310.2 97 2181 1 OL LOL 1 I 11 1 0 

Ring - Ring - Anneau 

8. Píst. 7011 2153 11 1 1 1 1 10 11 1 1 
Kolben - Piston - Piston 

9. Manžeta U 55x75 ČSN 02 9260.3 97 4458 11. L 1£ 1 L I 11 1 1 

Manschette - Cuff - Gaina 

19.. Manžeta U 28x45 ČSN 02 9260.3 97 4456 11 1 LOL 11 11 1 1 
Manschette - Cuff - Galne 

11. Válec 7011 2152 1.1 1 1 L 1 1 11 1 1 
Zylinder - Cylinder - Cylindre 

12 Kroužek 7011 2159 11 11 1 LO Lo Lo Lo 
Ring - Ring - Anneau 

13 Čep 7011 2158 ULL 1 L 1 1 L I 1 
„Bolzen - Pin - Axe : 

14 Pouzdro 7011 2160 202.2 2.2. 2.2 2.2 2.2 
Buchse - Bush - Manchon 

Vzduchový válec kompletní (poz. 1-11) 7011 2151 11. 1 1 1.1 1. 1 1 1 1 
Kompletter Druckluftzylinder - Complete 
pressure air cylinder - Cylindre á air 
comprimé complet 
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NÁSoBI eoIVÉBo t,íol{ENTU
DREIilíol.ítrl{TwNDtER - ToRQUE C0NVERTER - c0NlTRTIssEUR DU co{iPLB
LZ3

22
41

rT,

5211 5245 6211 6245 72LL 7245 1245H TTLL 7745 77LrI 7;45T 5

41 1 Pru}ina
Íeder.spring.Ressolt

2 Vlo}ka
Einiage - ]nsert - Pi�ce Íntercalée

1111111li11

11111111111

61LI 2248

67Lt 2247

137

22 

41 

  

11.12 13 14 

Ň S 

  

  

  

  

      

  

| 
38 39 40 41 42 

  

NÁSOBIČ TOČIVÉHO MOMENTU | | | A DREHMOMENTKANDLER - TOROUE CONVERTER - CONVERTISSEUR DU COUPLE © 
l 2 3 | | 4.5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 7745T 5 

41. 1 Pružina. © 6711 2248 LOL L 1 L L L L: 11 
Feder - Spring - Ressort 

2. Vložka | 6711 2247 1 l l j— l l ——— 1 
Einlage - Insert - Plěce intercalée | 
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22
L 2 3 I 52rr sz45 6zLL 6245 izrr 1z4s 124sH 77rr 7i{5 7711T 174sr 5

41 3 Ko}Ík3x18sN022I56 996695 1 1 1 1 1 1 1 1 i 1 1
stift - Pin'6oupÍi1e cylindrique

4 Západka 67IL2246 1 1 1 i 1 1 1 l 1 i 1
Klinke . catch . DoÍgt d|enc}iguetage

5 YadÍcípákaúplná 60112204 1 1 1 } 1 1 1 1 l 1 1
Vol]st. Schalthebel - Speed gear 59i1 220i ND
shiftíng lever assy . Levier de
changenent des vitesses, conplet

6 Podlo}Xa 6g\822a2 1 1 i 1 1 1 1 1 1 1 1
Unterlegscheibe - l{asher - Rondelle

7 Prochodka 56112719 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Túlle . Gronnet . Traversée

8 l{atice!,Í roSN021402,29 99]806 i l 1 i l 1 1 1 } l 1
Uutter-Nut-Ecrou

9 Vid]íce 55n2727 1 i 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Gabel - Fork - i'ourchette

t0 Pákaúplná 67i82203 1 1 1 1 i 1 1 1 t i l
Vollst. Hebei - Lever assy - Levier
conplet

11 ep6x20xt7,5snozztlt'og 995655 i 1 1 1 1 1 l t i 1 1
Bolzen-Pin-Axe

12 Záv].aka1í6x10sNc21781.09 gg5072 1 r 1 1 1 1 i 1 1 1 ],
spiint - split pin - 6oupi).te fendue

13 Podlo}ka614sN021702.19 994443 1 1 1 1 1 i 1 1 1 ]. 1
Unterlegscheibe - Washer - Rondejle

i4 Pru}ÍnavypÍnacÍpáky 9521D7 l 1 i 1 i 1 1 1 1 i 1
Feder der Ausruckhebel - Release lever
spring - Ressort du levier de
désaccoup1enent

15 Dr}ákúplný ffiLl222g 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Vollst. Halter - Holder assy - Supprt
conplet

16 aroroil8xl6sN021103.19 991011 2 2 ? 2 2 2 2 2 2 2 2
Schraube-BoIt-Vis

17 Pod]o}ka8sN021740.09 994506 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Unterleqscheibe - liasher - Rondelle

l8 ep10x28x25snozzttt.os 995i33 1 1 1 i 1 l 1 1 1 1 i
Bolzen-Pin-ile

138

©5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 77457 5 
  

1 2 J 4 

41.3. Kolík 3x18 ČSN 02 2156 99 6695 1 l 1 — l 1 l l 1 1 
Stift - Pin - Goupille cylindrigue 

4 Západka 6711 2246 11. 1 L LL 1 LL I1 
Xlinke - Catch - Doigt d'encliguetage 

5. Řadící páka úplná 6011 2204 11 1 1 1 1 1. 1 1 1 1 
Volist, Schalthebel - Speed gear 5911 2201. ND 
shifting lever assy - Levier de 
changenent des vitesses, complet 

6 | Podložka 6918 2202 l lá l jh l l l l l l 1 
Unterlegschejbe - Washer - Rondelle 

7. Průchodka 5611 2719 111 1 1 1 1. L 1 1 1 
Tulie - Grommet - Traversée 

8. Matice M 10 ČSN 02 1402.29 99 3806 1 l l l i i l ji l l l 
Kutter - Nut - Ecrou > 

9. Vidlice 5511 2727 1 l l i i l 1 1 l l l 
Gabel - Fork - Fourchette 

10. Páka úplná 6718 2203 101. 1 1 1 1 1 1 1 1 l 
Vollst. Hebel - Lever assy - Levier 
cořplet 

-1 Čep 6x20x17,5 ČSN 02 2111.09 99 5655 11 1 1 1 L 1. L 1 1 1 
Bolzen - Pin - Axe 

12. Závlačka 1,6x10 ČSN 02 1781.09 99 5072 l l 1 1 l 1 1 1 i i l 

Splint - Split pin - Goupille fendue 

13. Podložka 6,4 ČSN 02 1702.19 99 4443 hi l l 1 l l H 1 1 l l 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

M | Pružina vypínací páky 95 2707 112 1 LL L 1 1 1 I 
Feder der Ausruckhebel - Release lever 
spring - Ressort du levier de 
desaccouplenent 

15. Držák úplný 6711 2229 11 L 1 1 L L. L 1 1 1 
Vollst. Halter - Holder assy - Support 
complet 

16. Šroub M 8x16 ČSN 02 1103.19 99 1011 a 2 Ž 2 | Ž Ž 2 Ž 2 2 , 

Schraube - Bolt - Vis 

17. Podložka 8 ČSN 02 1740.09 99 4506 2.. 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

18. Čep 10x28x25 ČSN 02 2111.05 99 5733 1 1 L 1 1 L 1. 1 1 1 1 
Bolzen - Pin - Axe 
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z2

5211 5245 6217 6245 72rL 7245 7245H 77rI ii45 7711T 7?45T 5

41 19

20

11
LL

'r)

Podlo}ka 10Í5 sN 02 1702.15
Unterleqscheibe - i{asher - Rondelle

Záviaka 3,2x20 sN 02 1781.05
Splint - split pin - Goupilie fendue

Kryt
Abdeckung - Cover - Couvercle

Pojistný krou}ek 15 sN 02 2930
Sicberungsring * Circlip - Anneau de
retenue

l'!atice
Mutter-l,lut-Ecrou

Pt qt

Kolben-Piston-piston

Pru}ina 3
Feder-Spring-Ressort

Krou}ek 16x12 sN 02 9280.1
Rinq-Ring-Anneau

e�]eso venti]u
!'entil}órper . Valve body - Corps du
ciapet

Uzáv�r s t�sn�ním
Verschlusstúck nit Dichtung - Sea}ed
stopper - Ferneture pourwe d'un joint
dlétanchéite

Pru}1na
Feder-Spring-Ressort

T�snicÍ krou}ek 24x32 sN 02 9310.3
Dichtungsring - Sealing ring - Bague
d|étanchéité

zátka
StopÍen.Plug-Bouchon

Hadice
Schlauch-Hose-Tuyau

Spona úpiná
Vol}st. Schelle . C}ip assy - Agraee
conpl�te

11111111111

1

1
I

5

99 4310

99 4905

61LL 2224

97 0224

67U. 2225

67IL 2223

6711 2Z2Z

97 4247

67IL 2221

b I LL r,lló

6711 2271

s7 2150

67It 2227

6011 2203

601 1 Etl t

23

24

25

29

31

l3

34 aroub 4 sll rl lssl.zz
Schraube-BoIt-Vis

97 2454
97 245L

22 

  

1 2 3 4 b21l 5245 6211 6245 7211 7245 172454 7711 7745 TI11T TI45T 5 

41 19. Podložka 10,5 ČSN 02 1702.15 99 4310 11. 1 1 1 L L 1 1 1 1 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle © 

20. Závlačka 3,2x20 ČSN 02 1781,05 99 4905 1 i l l 1 l 1 1 l 1 1 
Splint - Split pin - Goupille fendue | 

zl Kryt 6711 2224 l l th l l i 1 1 1 l l 
Abdeckung - Cover - Couvercle 

22 | Pojistný kroužek 15 ČSN 02 2930 97 0224 11 11 L LL 1 OL 1 1 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue 

23. Matice 6711 2225 1 l —— 1- ji l 1 1.1 
Mutter - Nuť - Ecrou 

24 Píst 6711 2223 111 1 LL 1 1 1 1 
Kolben - Piston - Piston 

25 | Pružina 3 6711 2222 l 1 1 l l l l 1 1 1 l 
Feder - Spring - Ressort 

26 | Kroužek 16x12 ČSN 02 9280.1 97 4247 1 l | 1 1 l l l l l l l 
Ring - Ring - Anneau 

27 Těleso ventilu 6711 2221 11 1 L OL L 1 1 L L l 
Ventilkorper - Valve body - Corps du 
clapet 

| 

28 Uzávěr s těsněním 16711 2226 11 1. 1 1 1 1 1, 111 
Verschlusstůck mit Dichtung - Sealed 
sťopper - Fermeture pourvue d'un joint 
d'étanchéité 

29. Pružina | 6711 2271 11 1 LL Lol L L L I 
Feder - Spring - Ressort 

30. Těsnicí kroužek 24x32 ČSN 02 9310,3.—— 97 2150 11 1 1 1 L L L 1 1 1 
Dichtungsring - Sealing ring - Bague 
d'étanchéité 

31. Záťka 6711 2227 l ji i l l l -i 1 l l 
Stopfen - Plug - Bouchon 

32. Hadice 6011 2203 11 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Schlauch - Hose - Tuyau | | 

33. Spona úplná 5911 5211 11 1 1 1 L 1. L L LI 
Volist. Schelle - Clip assy - Agrafe 
complěte 

34. Šroub 4 ČSN 13 7993.22 97 2464 5 5 5 5 5 5 5 5 5 6 5 
Schraube - Bolt - Vis 97 2451 X | 
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1 2 3 4 52i1 5245 6211 5245 72II 7245 724511 71II 7745 7711T i745T 5

41 35 T�snÍcí }rou}ek 10x14 sl{ 02 9310.2 91 2l8I 10 10 i0 i0 10 10 l0 10 lc 10 10
Dichtungsring - Sealing ring - Bague
d'étanchéité

36 spojovacitrubka 60u2202 1 1 1 1 1 1 I 1 I I 1
Verbindungsrohr - Union pipe - Tube
d'union

37 PYívodnÍtrubka 59LI22a1 I 1 1 t 1 i 1 1 1 i 1
Zuflussrohr-Supplypipe-Tube 591i2210 oo0 I 1 1 1 1 I t I 1 1 I
d'arrívée

38 TYubi(azápadky 67112231 1 1 1 1 1 1 1 1 l 1 1
Rohr der Klihke - Catch tube - Tube
du ciiquet

39 !{aticeH16x1,5sN021403.2I gg3467 l 1 1 l 1 1 1 1 1 I 1
l{utter-Nut-Ecrou

40 Podlo}ka16sN021740.05 994810 1 1 i l l 1 1 1 I 1 ].
Unter}egscheÍbe . liasher - Rondel}e

4I (rou}ek16x22sN029310'2 972012 1 l i 1 l 1 1 1 1 1 i
Ring-Ring-Anneau

42 aroub 61112232 1 1 1 1 1 ]' 1 1 1 1 1
Schraube-Boit-Vis

42 43 Xo}onásobie 61n22a6 oo 1 1 1 i 1 1 1 1 1 l 1
Zahnrad des Drehnonentwandlers - Torque
converter gear - Pignon du convertisseur
du couple

44 Vlo}ka 6i112205 oo 1 1 1 1 1 1 1 1 i l 1
Ein}age . Insert - Pi�ce interca]ée

45 ep10x25x22snozzttt..oo 995804 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
BoLzen - Pin - Axe 99 5703 X

45 ](olik2,5x16suozziso.z gg6422 4 4 4 4 4 A 4 4 4 4 4
stiít . Pin - GoupíI}e cylindrique

47 Pru}inaz 67IL2II6 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 {
Feder-spring-Ressort

48 Podlo}ka 61LL22i5 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 51IL 22L7 X

57II 2258 )i

oo l,Íontuje-Ii se skupina 59, nenontuje se souástka 57LI 2205, 6111 2206 a 61IL 2298' Bei fiontage der Gruppe 59
werden die Bestandteile 6711 2205t ó?il 2206 und 67i1 2298 nicht montiert. lrhen installinq the gloup 59 on the
tractor, the part 67i1 2205, 67LL 2206 and 6i11 2298 will not be fitted - Lors du nontage du groupe 59 sur }e
tracteur, on ne nonte pas les références 6711 2205, 61112206 + 6i11 2298

ooo l{ontuje se pYi nontá}i skupiny 68 . Ilird bei der Hontage der Gruppe 68 nontiert - Fitted together with the
group 68 - Uonté ensenble avec ]e groupe ó8
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3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 745 1711T 7745T 5 

41 35. Těsnici kroužek 10x14 ČSN 02 9310.2 97 2181 10.19.19. 19. 10. 10 WW 19.19. 10. UD 

Dichtungsring - Sealing ring - Bague | 
d'étanchéité. | 

36. Spojovací trubka 6011 2202 1.1 1 1 1 L I 1 1 l 1 

Verbindungsrohr - Union pipe - Tube | 
d'union 

37. Přívodní trubka 5911 2207 L l l l i l 1 sh 1 l i 

Zuflussrohr - Supply pipe - Tube 5911 2210 ©0 1.1 1 1 L L 1 11 1 1 
d'arrivée 

38. Trubka západky 6711 2231 11. L 1 L L 1 l 1 1 

Rohr der Klinke - Catch tube - Tube 
du cliguet 

39. Matice M 16x1,5 ČSN 02 1403.21 99 3467 11. 1 1 1 1 L. L L L I 
Mutter - Nut - Berou | | 

40 Podložka 16 ČSN 02 1740.05 99 4810 11 1 L O 1£ooL OLO OL LL I 
Únterlegscheibe - Washer - Rondelle | | 

41. Kroužek 16x22 ČSN 02 9310.2 97 2012 1 l l 1 l l l l l 1 1 

Ring - Ring - Anneau 

42. Šroub | 6711 2232 11 1 1 LL Lo L EL I 
Schraube - Bolt - Vis 

42 43. Kolo násobiče 67112206. 0 1 L 1 1. 1 1. 1. L 1 1 1 
Zahnrad des Drehmomentwandlers - Torgue | 
converter gear - Pignon du convertisseur 

- du couple 

44 | Vložka 6711 2205. 00 l l l ji hi l l l l l l 

Einlage - Insert - Piéce intercalée | 

45. Čep 10x25x22 ČSN 02 2111.00 99 5804 4.0444 40 
Bolzen - Pin - Axe 99 5703 X 

46 Kolík 2,5x16 ČSN 02 2150.2 99 6422 4 4 4.4 4 4 4 4 4 4 4 

Stift - Pin - Goupille cylindrigue | 

47 Pružina 2 6711 2216 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 

Feder - Spring - Ressort 

48. Podložka 6711 2275 d 4 4 4 4 4 A 4 4 4 4 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 6711 2217 Z 
6711 2268 X 

00 Montuje-li se skupina 59, nemontuje se součástka 6711 2205, 6711 2206 a 6711 2298 - Bei Montage der Gruppe 59 
werden die Bestandteile 6711 2205, 6711 2206 und 6711 2298 nicht montiert - When installing the group 59 on the 
tractor, the part 6711 2205, 6711 2206 and 6711 2298 will not be fitted - Lors du montage du groupe 59 sur le 
tracteur, on ne monte pas les références 6711 2205, 6711 2206 + 6711 2208 

000 Montuje se při montáži skupiny 68 - Wird bei der Montage der Gruppe 68 montiert - Fitted together with the 
group 68 - Monté ensemble avec le groupe 68 
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42

49

22
5211 5245 62j]'" 6245 72II 1245 1245H 71LI 1745 77IIT 7745T 5

r
,l

11

53

42 49

5C

Deska
Platte-Plate-plaque

Pist západky
K].ikenkolben . Catcb piston . Fistón
du cliquet

ren�eta
lanschette - Cuff - !'lanchette

T�1eso
Kórper-Body-Corps

53 Západka
Klinle - Catch * Doigt d'enelig,retage

6711 2255
61II Z2I5 X

6711 2214

111r

51

52

67li 2213

6711 2212

6i11 2210

141
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42 49. Deska 6711 2256 1 l 1 L Lol 1 S 
Platte - Plate - Plague 6711 2215 X 

3) Píst západky | 6711 2214 UL Lo Lo Lo OL 1 111 1 
Kiikenkolben - Catch piston - Pistón 
du cliguet 

51. Manžeta 6711 2213 1 l l l 1 1 l | l '—: l 
Manschette - Cuff - Manchette 

52 | Těleso 6711 2212 1 LL L L L I 1 1 1 L 
Korper - Body - Corps 

53. Západka 6711 2210 1 LL 1 1 Lo L 1 L 1 1 
Klinke - Catch - Dolgt d'eneliguetage 
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42 54 Pru}inal 67IL2209 1 1 1 1 1 1 i i 1 1 1
Fqder-SprÍng.Ressort

55 Podio}kal 67IL2208 l 1 1 1 i l 1 1 1 1 1
Unterlegscheibe - itasher - Rondelle

56 vfrodovyhYídelúplný 67LL2298 oo 1 1 1 1 1 1 1 1 l 1 1
Vollst. Zapfwelle - FIO shaft assy
- Arbre de prise de force, conplet

5i aroubu8x45sN021101.10 990155 3 3 3 3 3 3 3 3 ] 3 3
Schraube-BoIt-Vis

58 Podlo}ka8sN021740.00 994606 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 J
Unterlegscheibe - Washer - Rondelie

59 Distannítrubka 67IL2274 4 4 4 4 4 { 4 4 4 4 4
Di.stanzrohr - Spacing tube - Tube
entretoise

Ventilnásobieúplný(poz'21-31) 67LI2265 1 1 1 1 1 1 t i 1 1 1
Vollst. Ventil - Valve assv - Clanet
complet

o0 tlontuje.li se skupina 59, nenontuje se souástka 6,1LI 2205| 67LL 2206 a 6711 2298. Bei l.íontage der Gruppe 59
werden dÍe Bestandteile 6711 2205, 67IL 2206 und 6711 2298 nicht nontiert - lihen installing the group 59 on the
tractor, tire yart ó711 22051 67IL 2206 and 671i 2298 liil} not be fitted - Lors du montage du groupe 59 sur le
tracteur, on ne nonte pas 1es références 67IL 2205, 67lL 2206 + 67i1 2298

t42

1.2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 7145T 5 
  

42 54. Pružina 1 6711 2209 l l l i l 1 l l l l 1 

Feder - Spring - Ressort 

55 Podložka 1 -6711 2208 OL. L 1 1 1 l l 1 L l ii 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

56. Vývodový hřídel úplný 67112298 00 1. 1 1 1 1 1 1. 1 1 1 1 
Vollst. Zapfwelle - PTO shaft assy 
- Arbre de prise de force, complet 

57. Šroub M 8x45 ČSN 02 1101.10 99 0155 3.03. 3.3 3 3.3 3.3 3.3 
Schraube - Bolt - Vis 

58. Podložka B ČSN 02 1749.00 99 4606 3003. 3 3 2 3. 3.3.3.) 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

59. Distanční trubka 6711 2274 4 4 4 4 4.4. A4 4 4.4 4 
Distanzrohr - Spacing tube - Tub 
entretoise | 

Ventil násobiče úplný (poz. 21-31) 6711 2265 1 1 LL L OL L L L 1 
Vollst. Ventil - Valve assy - Clapet 
complet 

oo Montuje-li se skupina 59, nemontuje se součástka 6711 2205, 6711 2206 a 6711 2298 - Bei Montage der Gruppe 59 
werden dle Bestandteile 6711 2205, 6711 2206 und 6711 2298 nicht montiert - When installing the group 59 on the 
tractor, the part 6711 2205, 6711 2206 and 6711 2298 will not be fitted - Lors du montage du groupe 59 sur le 
tracteur, on ne monte pas les références 6711 2205, 6711 2206 + 6711 2298 
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RXYERZACE 23
RIVERSIERUNGSANIAGE - REVBRSING EQUIp]nl{T - REV!RSEI{E}n DE UARCHE
r 2 3 4 52lI 5245 52LL 6zi5 iztL 7245 7z4sT 77Lr 7745 77rLr 7745T 5

42a 1 Xoule{0sil025181,21 975308 1 1 1 I 1 1 1 I 1 1 i
Kugel-BaIl-Boule

2 PákaYazenÍ i2112305 1 1 1 1 1 t 1 l 1 1 1
Schaithebel-6earshiftinglever 72112i36 D,o( I 1 I 1 i I I 1 I 1 I
. LevÍer de changenent de vitesses

l aroubu10x35snozttot.sg 990658 l 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Schraube-Bolt-Vis

4 Spona9sil02275i.9 g76azz I 1 1 1 1 1 1 1 t 1 1
Band-Strap-CollÍer

5 Páska9x{90sN022157 976053 1 1 1 l 1 1 1 1 1 1 l
Band-Strap-CoIIier

6 l{�ch 12LI23o7 1 i 1 1 l l 1 l 1 1 1
Balg - Dust boot - Soufflet pare-
pousi�re .

7 l{aticeHl0sN021{01'29 993511 i 1 1 1 1 l l 1 1 1 1
líutter-Nut-Ecrou

8 XolÍk ?2112305 1 1 1 1 1 t i 1 1 1 1
Stift - Pin - Goupille cylindrigue

9 Páka 72112304 1 1 1 1 1 l 1 1 1 1 1
Hebel-lever-[evier

10 aroubl{8x20sil021103.i5 999007 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3
Schraube.Bolt-VÍs

11 Podlo}ka8sN02ii40.05 994806 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3
Unterlegscbeíbe - Washer - Rondeite

lz PYÍruba 12lL2303 1 1 i 1 1 1 1 1 1 1 1
Flansch-Flange-Bride

13 T�sn�nÍ 72ILna2 1 1 1 1 l 1 1 1 1 t 1
Dichtung - Gasket . Joint dtétanchéité

13a Pojistka 952016 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
. Sicherung - Lock - Arretoir 72II 2337 X

1{ VÍko ?211230l i 1 1 i i l 1 1 1 1 t
Deckel-Cap-Couvercle

15 TyYazenÍ 72112328 1 1 1 1 l 1 1 1 1 1 1
Schaltstange - Gear shifting bar - Tige
de gangenent des vitesses

xxx Sedadlo Granbel - Sitz Granmr - Seat Granner - Si�qe Grannee

144

REVERZACE 

REVERSTERUNGSANLAGE - REVERSING BOUIPMENT - REVERSEMENT DE MARCHE 
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1 2 3 4 5211 5245 621) 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 T111 TI45T 5 

421 1. Koule 40 ČSN 02 5181.21 97 5308 11 L LL LI 1 olo L I 
Kugel - Ball - Boule 

2 Páka řazení. |  P2li 2306 1001 1 lolLl L L OL L L I 
Schalthebel - Gear shifting leve 72112336 xx l L L l Lo l l V —— 

- Levier de changement de vitesses 

3. Šroub M 10x35 ČSN 02 1101.59 99 0658 1 1. 1 1. L 1.1. 1 1 LL 
Schraube - Bolt - Vis 

4. Spona 9 ČSN 02 2751.9. 97 6022 1 1 L L L L 1. 1 L 1 l 
Band - Strap - Collier 

(5 Páska 9x490 ČSN 02 2757 97 6053 11 L 1 1 1 1 1 1 1 1 
-Band - Strap - Collier 

6  Měch i 7211 2307 11 12 l l 1 I "—-— l 

Balg - Dust boot - Soufflet pare- | 
pouslěre : 

7. Maťice M 10 ČSN 02 1401.29 99 3511 l l l 1 l 1 l l l 1 1 

Mutter - Nut - Ecrou 

8. Kolik 1211 2305 11. L OL L L I V—— 

Stlft - Pin - Goupille cylindrigue 

3 Páka 7211 2304 11. 1 1 1 1 L 1 1 1 1 
Hebei - Lever - Levier 

10. Šroub K 8x20 ČSN 02 1103.15 59 9007 3 3 3 3 3 k 3 J 3 3 J 

Schraube - Bolt - Vis 

11. Podložka 8 ČSN 02 1740.05 99 4806 303.3.3.3.3.3..3.3.3.3 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle | 

12. Příruba 7211 2303 1 l i l H l l i i l l 

Flansch - Flange - Bride © | 

13. Těsnění 1211 2302 1 1 1 1 L L 5 S- — 

Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité 

134 Pojistka 95 2016 55 5 5 5 5.5. 5.5.5. 5 
Sicherung - Lock - Arretoir 7211 2337 X 

14 Víko 1211 2301 1 1 1 i i l 1 i l 1 l 

Deckel - Cap - Couvercle 

15 | Tyč řazení 7211 2328 l 1 l 1 l l 1 l l l l. 

XXX 

Schaltstange - Gear shifting bar - Tige 
de gangement des vitesses 

Sedadlo Grammer - Sitz Grammer - Seat Grammer - Siege Grammer 
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r 2 3 4 sz1l 5245 6zn 5245 Tzrr 7245 7245H 77rL 1745 ?7rrr 77451 5

42a16 PYesouvacÍvidiiceI.azpátenÍ 72ll232g l t 1 1 1 1 1 1 1 1 1
rychlosti
Scba1tgabel der i. und Rockvártsgangstu.
fe - Shifting fork of lst and Yeverse
gear - i'ourchette de connande de 1a
preni�re vitesse et de narche arri�re

16a Piesouvacítyhydrauliky 55115917 1 ]' 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Schaltstanqe der Regelhydraulik
- Hydraulic power tift shifting rod - Axe
de fourchette du relevage hydraulique

17 SkYíIpYevodovky 72IL2334 1 1 ]' 1 1 1 1 1 i i 1
Getriebekasten - cear box - Boite de
vitesses

i8 arqúu10x12sN02110].15 gggo24 1 1 1 1 1 1 1 1 1 i 1
Schraube-BoIt-Vis

19 TésnicÍkrou}ek10x14$I029310.2 972181 ]' 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Dichtungsring - Sealing ring - Bague
d|étanchéité

42b20 Gufero28x35x5sil029401.0 974101 1 1 1 1 1 1 t 1 1 1 1

2I Pojistnýkrou}ek 40111803 i l 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Sicherunqsring - Circlip - Anneau de
rctcnuc

22 Op�rnýkrou}ek 55111902 i 1 1 1 l 1 1 1 1 1 1
Stotzring . Thrust ring . funeau d'appui

23 Jehlovélo}iskol(28x33x13silozlegl 97IgLl 1 1 1 i 1 1 1 1 1 1 i
Nadellager - l'teedle bearing - Roulenent
á aiguil}es

24 0p�rný}rou}ek 40111804 1 l 1 1 1 l 1 1 1 1 1
Stotzrinq . Tbrust ring . Anneau d'appui

25 PYedníviko 12112333 1 1 1 i 1 1 IJ 1 1 1 1
Vorderdeckel - Front coveY - Couvercle
avant

26 Gufero50x80x13 974010 1 i 1 1 1 1 1 1 I 1 1

27 Distanní podlo�ka
Distanzunterlage - Adjusting shin
. Rondel}e de réglaqe
8ox9oxo,2 971867 2 2 Z 2 2 2 Z 2 2 Z 2
80x90x0,5 9it869 Z Z 2 Z Z Z 2 Z Z Z Z

28 lo}1s}o62i0Asfi024630 9710{1 1 1 1 1 1 l 1 1 1 1 1
Lager - Bearing - Roulenent

t45

3 | 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 7745T 
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42a 16 

16a 

17 

18 

19 

42b 20 

čl 

dž 

23 

24 

25 

26 

v) 

28 

Přesouvací vidlice I, a zpáteční 
rychlosti. 
Schaltgabel der I. und Růckwártsgangstu- 

o 7áli 2329 

. fe - Shifting fork of lst and reverse 
gear - Pourchette de commande de la 
premiére vitesse et de marche arriěre 

Přesouvací tyč hydrauliky 
Schaltstange der Regelhydraulik 
- Hydraulic power lift shifting rod - Axe 
de fourchette du relevage hydrauligue 

5511 5917 

Skříň převodovky 7211 2334 
Getriebekasten - Gear box - Boite de 
vitesses 

Šroub M 10x12 ČSN 02 1103.15 
Schraube - Bolt - Vis 

99 9024 

Těsnicí kroužek 10x14 ČSN 02 9310.2 
Dichtungsring - Sealing ring - Bague 
d'étanchéité 

97 2191 

Gufero 28x35x5 ČSN 02 9401,0 97 4101 

Pojistný kroužek 4011 1803 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
ka abalatatkla! 

Opěrný kroužek 
Stůtzring - Thrust ring - Anneau d'appui 

5511 1902 

Jehlové ložisko K 28x33x13 ČSN 02 4683 97 1917 
Nadellager - Needle bearing - Roulement 
á aiguilles 

Opěrný kroužek 

Stutzring - Thrust ring - Anneau d'appui 
4011 1804 

Přední víko 
Vorderdeckel - Front cover - Couvercle 
avant © 

7211 2333 

Gufero 50x80x13 -97 4010 

Distanční podložka 
Distanzunterlage - Adjusting shin. 
- Rondelle de réglage 
80x90x0,2 

80x90x0,5 
97 1867 

971869 

Ložisko 6210 A ČSN 02 4630 
Lager - Bearing - Roulement 

91 1041 
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5211 5245 621i 6245 72tr 7245 7245H 77rr 77t5 7lrrT 7745T 5

42b 29 Dutý hrí�el spojkový
Xupplungshohlrelle - itollou clutch
shaft - Arbre creux drembrayage

30 Pojístný krou}ek 25 sN 02 2930
Sicherungsring - cÍrclip - Anneau de
retenue

31 Pod1o}ka
Unterlegsctreibe - l{asher - Rondelle

32 Jehlové lo}isko K 25x30x13 stt oz logl
Nadellager -. },leedlé bearinq . Roulement
á aiguilles

33 Vjo}ené kolo
Zrischenrad - Internediate gear - pignon
internédiaire

34 ep
Bolzen-pin-Axe

35 Ko1ík 4x20 sn oz ztlo
stift - pin - Coupilte cylidrique

36 Viko
Deckel - Cover - Couvercle

37 spojkový hrÍde1
Kupplungswelle - Ciutch shaft - Arbre
dtenbrayage

38 YadicÍ objÍn}a
Scbaitnuffe - sbiftinq sleeve - Oouiile
de changenent des vitesses

39 Jehlové lo}isko K z0x26x20 sN oz losl
Nadellager - Needle bearing - Roulenent
a aiguilles

40 Pojistný krou�ek 35 sN 02 2930
Sicherungsring . circlip - Ánneau de

t1

42

43

retenue

Náboj
Nabe-llub-Uoyeu

Krou}ek 9012;6 sn oz loos
Rihg-Ring-Bague

Krou}ek
Ring-Ring-Baque

Lo}isko 6308 il sil 02 4640
Lager - Bearing - Roulenent

i211 233i 1111111i111

97 0431

I ILL TJT\

9i 191{

72tt 2313

7211 2314

tt 0, t0

72rI 2312

72LI 2324

r t!l LJtt

97 1994

97 0239

TZLI 23L6

97 0783

7211. 23LL

97 i144
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11
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11111

22222
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1i1111li11
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1111111111
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42b 29 

30 

ji 

32 

33 

34 

j5 

36 

31 

38 

39 

40 

4] 

42 

43 

44 

Dutý hřídel spojkový 
Kupplungshohiwelle - Hollow clutch 
shaft - Arbre creux d'embrayage 

Pojistný kroužek 25 ČSN 02 2930 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue 

Podložka 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

Jehlové ložisko K 25x30x13 ČSN 02 4683 
Nadellager -. Needle bearing - Roulement 
a alguilles 

Vložené kolo 
Zwischenrad - Intermediate gear - Pignon 
internédiaire 

Čep 
Bolzen - Pin - Axe 

Kolík 4x20 ČSN 02 2156 
St1ft - Pin - Coupille cylidrigue 

Víko 
Deckel - Cover - Couverele 

Spojkový hřídel 
Kuppiungswelle - Clutch shaft - Arbre 
d'embrayage 

Řadící objímka 
Schaltnuffe - Shifting sleeve - Douille 
de changement des vitesses 

Jehlové ložisko K 20x26x20 ČSN 02 4683 
Nadellager - Needle bearing - Roulement 
a aiguilles 

Pojistný kroužek 35 ČSN 02 2930 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue 

Náboj 
Nabe - Hub - Moyeu 

Kroužek 90/2,36 ČSN 02 4605 
-Rihg - Ring - Bague 

Kroužek 

Ring - Ring - Bague 

Ložisko 6308 N ČSN 02 4640 
Lager - Bearing - Roulement 

1211 2331 

97 043) 

1211 2315 

97 1914 

1211 2313 

7211 2314 

99 6796 

1211 2312 

7211 2324 

P211 2323 

97 1994 

97 0239 

7211 2316 

97 0783 

72 21 

97 1144 
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L 2 3 4 521i 5245 62:fl 62,45 TLLL 1zi5 ?245H Titt 7145 1711'1 17451 5

{2b45 HnacÍ}tYídel 72ll230g 1 1 1 1 1 1 1 1 l 1 1
Treibende lelle - 0rivinq shaft
- Arbre noteur

46 Jeblovélo}iskoII{AX35x{5x20 91:i923 1 1 1 1 1 1 1 I 1 1 1
Nadeliager - ileedle bearing - &oulenent
á aigui}les

47 Op�rnýkrou}ek ?8.i2l.041 t 1 1 i 1 1 l 1 1 1 1
Stútzring . Thrust rinq . Anneau d'appui

48 Krou}ek{5s}i022925.2 970172 i 1 t 1 1 1 1 1 l 1 1
Ring-Ring-Bague

49 Jeh}ovélo}iskoN30x35x20s!ozlsg: 971921 1 1 i 1 1 i i 1 i 1 1
l,ladellager - l{eed}e bearing - Roulenent
á aiguilles

50 DistannÍkrou}ek 1211'2332 1 1 1 1 i 1 1 t 1 i i
0bstandring - Distance ring - Bague
d|écartement

5l Írou}ek35sN022925.2 970162 l t 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Ríng-Ring-Bague

52 Vlo}ka 72112325 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 l
Einlage . Insert - Pi�ce intercalée

53 aroub!{1cx1,25y35st'tozttot.i5 990241 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
Scbraube-Bolt-Vis

5{ Podio�ta10sN021i40.00 994601 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
Unterlegscheíbe - l{asher - Rondelle

55 Pastorek 72L12325 1 1 1 i I i 1 I I I I
Ritzel - Bevel pinion - Pignon
dr attaque

56 Jehlovélo}iskoK40x45x17suozlgg: 911925 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
l{adellaqer - }{eedle bearing - Roulenent
á aiquiJ.les

57 aroubu8xl6sN021103.19 991011 3 3 3 3 3 ] j 3 ] 3 3
Schraube*Bolt-Vis

58 Podlo}IassN021740.09 994506 3 3 3 3 ] 3 3 3 3 3 3
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

59 Víko 55115938 1 l 1 i 1 1 ]. l 1 1 1
Decke} . coveY - Couvercle

60 T�snnÍ 55ii5937 1 1 1 1 1 1 i 1 1 1 1
Dichtung - Gaslet . Joint d'étancbéité

148

3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 77451 5 
  

Hnací hřídel 7211 2309 1. L L L L E 1 11 1 1 
Treibende Welle - Driving shaft — 
- Arbre moteur 

Jehlové ložisko INA K 35x45x20 97 1923 11 L 1 1 1. 1. 1. 1 1 1 
Nadellager - Needle bearing - Roulement 
a aiguilles 

Opěrný kroužek 78.121.041 11 L 1 L L 1 1 1 1 I 
Stůtzring - Thrust ring - Anneau d'appui 

Kroužek 45 ČSN 02 2925,2 97 6112 l l L l l 1 l l h l l 

Ring - Ring - Bague 

Jehlové ložisko K 30x35x20 ČSN 02 4683. 97 1921 1 1 l l l 1 l l i i i 

Nadellager - Needle bearing - Roulement 
á aiguilles 

Distanční kroužek 1211 2332 — 11 5 —! 1 id i i 

„Obstandring - Distance ring - Bague 
d'écartement 

Kroužek 35 ČSN 02 2925.2 | 97 0162 11. 1 1 L 1 I 14. 1 1 

Ring - Ring - Bague 

Vložka 7211 2326 i 1 1 1 1 1 l l 1 od l 

Einlage - Insert - Piěce intercalée 

Šroub M 10x1,25x35 ČSN 02 1101.75 99 0241 5 
Schraube - Bolť - Vig 
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Podložka 10 ČSN 02 1740.00 99 4607 5.5.5. 5.5.5 
Unterlegscheibe - Washer = Rondelle 
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Pastořek 7211 2325 1 a- Lol i l jh l l l 

| Ritzel - Bevel pinion - Pignon 
d'attague 
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Jehlové ložisko K 40x45x17 ČSN 02 4683 97 1925 , 2 2 2 2 

Nadellager - Needle bearing - Roulement 
á aiguilles 

1 Šroub M 8x16 ČSN 02 1103.19 09 1Ďli 3 J k: 3 3 J J 3 3 3 M 

Schraube - Bolt - Vis 

Podložka 8 ČSN 02 1740.09 99 4506 3 3 3 3 3 k 3 3 3 3.3 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

Víčko 5511 5938 l i 1 i l 1 M 1.1 1 l 

Deckel - Cover - Couvercle | 

Těsnění 5511 5937 11 1 1 1 1 1 11 1 1 
Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité 

148



t2
23

5211 s2{5 6211 6245 1211 7245 72451 11n 7145 1711T 7i45T 5

42b 6l Diseanní podlo�ka
Distanzunterlage - Adjusting shim
. Rondelie de réglage
6 0x72x0,2
6 0x72x0,3
60x72x0,5
60x72xl
60x72x2

62 Lo�isko 6306 A sN 02 4630
lager - Bearing . Roulenenl

63 Vio�ka
EÍnlage . Insert . Pi�ce intercalóe

64 Pouzdro
Buchse-Bush-l{anchon

65 Jehlové lo�isko ( 60x65x20 sil oz logt
l{adellager - Neeadle bearing - Roulement
á aiguiJ.les

ó6 Distanní krou}ek
0bstandring - Distancering - Bague
d 'écartement

61 Ío1o
Rad-liheel-Roue

68 firou�ek 85 s[ 02 2930
Ring-Ring-Bague

69 0bjínka
l{uffe - Sleeve - llanehon

?0 V]o�ka
, Íinlage . Insert . Pi�ce intercalée

71 Spojka
Kupplung - Clutch - Embrayage

72 Krou�ek
Ring-Ring-Bague

13 Vývodový hYídel úplný
Vollst. lapfrelle - PTO shaft assy -
Arbre de prise de force, complet

Schena Yazení
Schaltplan - Gear schífting diagram
- Grilles des vitesses

97 1837
9i 1838
97 1839
97 1840
97 1842

97 10s7

12II 2327

1211 2322

9'l 1936

22222
22222
11ii1
11i11
t1i11

11111

11i11

11111

ttttt

222222
222222
111111
111111
11111i

111111

i11t11

111111

222222

1111111111

rt1l1l1r,;

1111111111

1111111111

i111111i11

111i111111

1111i111i1

1111111111

10,i21.025

1211 2321

97 0257

72rI 2318

7211 2319

7211 2317

7211 2308

5511 5999

i2i1 2338
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3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 72458 TL 1145 71117 7745T 5 

42b 61. Distanční podložka 
Distanzunterlage - Adjusting shim 
- Rondelle de réglage | 
60x72x0,2 97 1837 22.2. 2 2 2. 2 2.2.2 2 
60x72x0,3 97 1838 22.2. 2 2. 2 2 2.2.2 2 
60x72x0,5 97 1839 S L O1 L l 
60x72x1 97 1840 1 1 L 1 1 1 1 11 1 l 

60x72x2 97 1842 LOL LL 11 LOL LI 

62 Ložisko 6306 A ČSN 02 4630 97 1057 LOL 1 111 LOL LOLI 
Lager - Bearing - Roulement 

(63. Vložka 72112327 LOL 1 111 LOL 11 
Binlage - Insert - Piěce intercalée | 

64 Pouzdro | 7211 2322 111 LL LL LLI 
Buchse - Bush - Manchon 

65 | Jehlové ložisko K 60x65x20 ČSN 02 4683. 97 1936 22.2. 2 2 1 2.2 2.2 
Nadellager - Neeadle bearing - Roulement | | 
á alguilles 

66 | Distanční kroužek 10,121,025 S a 
Obstandring - Distancering - Bague 
d'écartement 

67 Kolo 7211 2321 D1 11 LL LO LLLa 
Rad - Wheel - Roue 

68. Kroužek 85 ČSN 02 2930 97 0257 11 LOL LO LL LOL LI 
| Ring - Ring - Bague | | 

-8 Objímka 7211 2318 V VS S K 1 1 1 l 
Muffe - Sleeve - Manehon 

10 Vložka 7211 2319 VS S S ——— 
« Binlage - Insert - Pléce intercalée 

71 Spojka T211 2317 DLL LL LL LL L 
- Rupplung - Clutch - Enbrayage 

-Kroužek 7211 2308 11 LL 1 1 l ——— 
Ring - Ring - Bague | | 

73. Vývodový hřídel úplný 2511 5999 1 L LL lo Lo 1 —— 
Vollst. Zapíwelle - PTO shaft assy - : 
Arbre de prise de force, complet 

Schema řazení 2211 2338. 11 Lol L I '——i 
Schaltplan - Gear schifting dlagram 
- Grilles des vitesses 
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REDIIm0R pRo PtAZIvÉ RYcruoTTI
RED'JKTOR FUR DIE NiECHCNGE - GRAhIII{G GEARS RIDTICER - RTDUCIEIIR POUR LES VITESSES RAilPNTTS

1)i 4 5211 5245 62tI 6245 72tI 7245 7245H ?7tr 7745 77IIt 7745T 5

ZJ

42c i Víko pYevodovky
Getriebekastendeckel - Gearbox cover
- Couvercle de Ia boite de vitesses

2 Páka úplná 55i1 5919
Voilst. itebel - Lever assy - levier
conplet

3 Ty 1. a zpáteni rychlosti 6211 2318
Schaltstange der i. und Rockrrrártsgangstu-
fó - chi¬|i-. -^,| ^É.,* ,. Lst and reverse qear
- Axe de fourchette de premi�re vitesae
et de narche arri�re

4 Ty 2. a 3. rychlosti 6211 2317
Schaltstange der 2. und l. Gangstufe
. shifting rod of 2nd and 3rd apeed - axe
de fourchete de deuxiéme et troisi�ne
vitesses

5 PYesouvacÍ ty nátronu úplná 6711 5930
Antrieb-Schaltstange - Drive shifting
rod - Axe de fourchette de connande

6 Vidlice,
Gabel - Fork - Fourchette

7 skYÍI pYevodovky 6011 i801
Getriebekasten - Gearbox - tsoite de 6211 2319
vitesses

I Pojistka
SÍcherunq * Lock - kretoÍr

9 Pojistka
Sicberung - lock - Arretoir

10 Kou]e 25 sl bz stai.zt
Xuqei-Ball-Boute

11 Páka YazenÍ náhonu
Antriebeschalthebel - Gear shift lever
- Levier de changenent des connandes

12 Krou}ek 25x21 sN 02 9280,2
Ring-Rinq-Bague

13 aroub l{ 8 sN 02 1103,t9
Schraube-Bolt-Vrs

i4 Podlo}ka 8 sil 02 1i40.05
Unteriegscheibe - Washer - Rondelle

601t 2016 1111i1i1i11

6211 2314

95 2016

5511 s947

97 5305

6911 5952

97 4253

99 9007
99 3510

99 4806

Pk
 

REDUKTOR PRO PLAZIVÉ RYCHLOSTI 
REDJKTOR FŮR DIE KRIECHGÁNGE - GRAWLING GEARS REDUCER - RÉDUCTEUR POUR LES VITESSES RAMPANTES 

2j 

  

1 2 3 | | 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 7745T 5 

42c 1 Víko převodovky 6011 2016 11 1 1 1 1 1 1.1 1 1 | 
Getriebekastendeckel - Gearbox cover 
- Čouvercle de la boite de vitesses 

2. Páčka úplná o511 5919 l l i l l l l l 1 1.1 
Vollst. Hebel - Lever assy - Levier 
complet 

3 Tyč L. a zpáteční rychlosti © 6211 2318 11 1 11 LO LOL LOL 
Schaltstange der 1. und Růckvártsgangstu- 
fe - Shlíting rod of 1st and reverse gear 
- Axe de fourchette de premiére vitesse 
et de marche arriere 

4. Tyč 2. a 3, rychlosti 6211 2317 11 1 1 1 1 L. L 1 1 1 
Schaltstange der 2. und 3, Gangstufe 
- Shlfting rod of 2nd and 3rd speed - Axe 
de fourchete de deuxiéme et troisiéme 
Vitesses 

5. Přesouvací tyč náhonu úplná 6711 5939 11 L 1 L L L L L L 1 
Antrieb-Schaltstange - Drive shifting 
rod - Axe de fourchette de commande 

6. Vidlice, 6211 2314 11 1 1 1 1 1 L L 1 1 
Gabel - Fork - Fourchette 

7 Skříň převodovky 6011 1801 1 L 1 LL L VL L L L 1 
Getriebekasten - Gearbox - Boite de 6211 2319 X 
vitesses 

8 | Pojistka 95 2016 l ji 1 l l l i 1 1 l I 
Sicherung - Lock - Arretoir 

9. Pojistka 5511 5947 11 1 1 L L 1. L 1 1 1 
Sicherung - Lock - Arretoir 

10. Koule 25 ČSN 02 5181.21 97 5305 LL 1 1 L 1 1 L 1 L 1 
Kugel - Ball - Boule 

11. Páka řazení náhonu — 6911 5952 11 1 LL 1 LOL LL I 
Antriebeschalthebel - Gear shift lever 
- Levier de changement des commandes 

12 © Kroužek 25x21 ČSN 02 9280,2 97 4253 l l l l l l l l ji h 1 
Ring - Ring - Bague 

13. Šroub M 8 ČSN 02 1103.19 99 9007 33. 3 3 3 31 3.3 32.32 
| Schraube - Bolt - Vis 99 3510. X 

14. Podložka 8 ČSN 02 1740.05 99 4806 303 3 3.3 3 3.3.0 2.3 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 
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LtrJ 4 5211 5245 6211 6245 72rL 7245 72{5ll 7711 7745 7711T i745T 5

42cI5 VedenÍúptné 551i5946 i 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Vollst. t'uhrung - Guide - Guidage

16 Podlo}ka23sil021702 994316 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Jnteriegscheibe - tiasher - Rondelle

i7 Krou}ek22x1.8sN029280.9 974388 } 1 1 i l 1 1 1 1 1 t
Ring-Ring-kgue

18 XolÍk6x30sil022150.2 996412 1 1 1 1 1 1 1 i 1 i ]
Stift - Pin - Coupille cylidrique

19 YadícÍsegnent 55115944 1 1 l 1 1 1 1 1 1 1 1
Schaltsegnent - Shifting segnent
- Segnent draccouplenent

20 Podlo}ka8'{sil,021751 994?06 1' 1 1 1 i 1 i 1 1 1 1
Unterlegscheibe . }íasher . Rondelle

21 arorrb 9520i3 i 1 1 i 1 i 1 1 1 1 l
Schraube-Bolt-Vis

22 PYesouvacítyhydraulíky 55i15917 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 i
Schaltstange der Regelhydraulik

. 
- Hydraulic po!eer iift shifting rod . Axe
de fourchette d relevage hyfuaulique

42d23 Gufero28x35x5sil029401.0 9?4101 1 1 1 i 1 1 i 1 1 1 1

24 Pojistný}rou}ek 40111803 t i 1 1 i 1 1 1 i 1 1
Sicherungsring - Circlip - Anneau de
retenue

25 OpÉrnýkrou�ek 55111902 1 1 1 1 1 1 1 1 l 1 1
Stotzring - Thrust ring . Anneau d|appur

26 JehlovéIo}iskoX28x33x13sNozlsgl 97L9L7 1 1 1 1 1 l I 1 1 1 I
Nadellager - Needle bearing - Roulenent
á aiguiiles

z7 0p�rnýkrou}ek 40111804 1 1 1 1 1 i 1 1 1 1 1
Stotzring - Thrust ring - Anneau d'appui

28 PYednívíko 12IIz333 1 l l 1 t t i 1 1 1 1
Vorderdeckel - I'ront cover - Couvercle
avant

29 GuferoGP50x80x13silozs+ot.o 974010 1 1 1 i 1 1 1 1 1 1 t

30 Distanní podlo}ka
Distanzunterlage - Adjusting shin
- Rondelle de réqlaqe
8cx90x0,2 97186? 2 2 2 2 z 2 2 2 2 2 2
80x90x0,5 971869 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

: 3 P 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 77451 5 
  

42c 15 Vedení úplné 5511 5946 11 L 1 L L I 1 1 1 I 
— Volist. Fihrung - Guide - Guidage : 

16 | Podložka 23 ČSN 02 1702 | 99 4316 LOL 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

17. Kroužek 22x18 ČSN 02 9280,9 -o 97 4388 j S S 1.1 L l 

Ring - Ring - Bague - | 

18. Kolík 6x30 ČSN 02 2150.2 99 6472 11. 1 1 1 1 1.1 L 1 
Stlft - Pin - Coupille cylidrigue | 

19. Řadící segment | 5511 5944 11 LL L L 1 11 1 1 
Schaltsegment - Shifting segment 
- Segment d'accouplement 

20. Podložka 8,4 ČSN 02 1751 99 4706 11 1 1 1 1 1 L LL 
-| Unterlegscheibe - Washer - Rondelle | 

21 Šroub 95 2013 11. 1 LL OLO LO OL LOL 

Schraube - Bolt - Vis | 

22 | Přesouvací tyč hydrauliky 5511 5917 UL 1 1 OL l 1 L 1 l 
Schaltstange der Regelhydraulik | 
- Hydraulic pover lift shifting rod - Axe 
de fourchette d relevage hydrauligue 

42d 23. Gufero 28x35x5 ČSN 02 9401.0. 97 4101 11 1 1 L L L LL 

24. Pojistný kroužek © 4011 1803 10012. L 1 11 11 1 1 

Sicherungsring - Circlip - Anneau de | 
retenue | 

25 | Opěrmý kroužek 5511 1902 11 1 1. 1 1.1. 1 1 1 1 
-© Stůtzring - Thrust ring - Anneau d'appui 

26 - Jehlové ložisko K 28x33x13 ČSN 02 4683 97 1917 1 i l 1. 1 l l l "= 1 l 

Nadellager - Needle bearing - Roulement | 
a alguilles -= 

27. Opěrný kroužek 4011 1804 11 L 1 L 1 l 1 L 1 1 
Stutzring - Thrust ring - Amneau d'appui 

28 Přední víko (7211 2333 11 1 1 1 1.1 1 1 11 
Vorderdeckel - Front cover - Couvercle | 
avant 

29 Gufero GP 50x80x13 ČSN 02 9401.0 97 4010 l i l l 1 l l 1 1 l 1 

30. Distanční podložka | 
Distanzunterlage - Adjusting shim 
- Rondelle de réglage | | 
89x90x0,2 97 1867 22 2. 2 2 Ž Ž 2 2 2 

69x90x0,5 97 1869 | 2 2 2.2.2 d 2 2 2 
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42d 3i Lo}isko UR 62i0 A sN 02 4630 9? 1041
lager - Bearinq - Roulenent

32 Dutý hYÍdel 7211 2331
Kupplugshohlwelle - liol.lor clutch shaft
- Arbre creux dreabrayaqe

11111111111

Ii111111111
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43 
1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H TTLT T745 TT1VT 77451 5 
  

42d 31 Ložisko UR 6210 A ČSN 02 4630 97 1041 l l '— l 1 l l l L dl 
Lager - Bearing - Roulenent 

32 Dutý hřidel 721 2331 1 L 1 1 lol I 11 1 1 
Kupplungshohlvelle - Hollov clutch shaft 
- Arpre creux d'embravage 
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I 2 3 I szrr 5245 6211 5z4s izrr rz45 7zi5l 17rL 1145 77Tn 7745T 5

42d33 Jehiovélo}iskoK30x]5x20stlozqoai 97Ig2I i 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Nadellager - lteedle bearing - Roulement
á aiguilles

34 DistanníIrou}ek 12112332 1 1 1 1 1 1 1 1 i 1 1
0bstandring - Distancering - Bague
d|écartenent

35 Xrou}ek3ssl{022925.2 970152 t 1 1 l 1 t 1 1 i 1 i
Ring-Ring-Bague

36 Tiecípodto}ka 62112305 1 1 1 1 I 1 I ]. 1 1 1
Reibunterlegscheibe - Friction vasher
- Rondelle de friction

37 spojkoinihYÍdel 62IL2304 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Kupplunqsuelle - Clutcb shaft - Arbre
d'enbrayage

38 Lo}isko6204sN024630 9it035 1 i t 1 1 1 i l 1 1 1
Lager - Bearing - Roulenent

39 aroubil8x16csN031103.19 991011 6 6 6 6 5 5 5 6 6 6 6
Schraube-BoLt-Vis

40 Podlo}ka8sN021740.09 994506 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6
Unterlegscheibg - Iiasher - Rondelie

41 VÍktr 55i15938 1 1 1 1 1 i 1 1 1 1 1
Deckel - Cover - Couvercle

42 T�sn�ni 5511593i 1 1 1 1 1 l i 1 1 1 1
Dichtunq . Gasket . 'loint d|étanchéité

43 Pojistnýkou}ek35SN022930 970239 1 1 1 1 i 1 1 1 1 1 1
Sicherungsring - Circiíp - Anneau de
retenue

44 Náboj 62112308 1 1 1 1 1 1 i 1 1 1 1
Nabe-Hub-Hoyeu

45 objÍnka 6znn0g 1 i 1 l 1 1 1 1 1 1 1
Muffe-Collar-Manchon

45 Jeh}ovélo}iskoK35X40x13sNozsogl 91Ig20 2 2 2 2 2 2 2 2 z 2 z
Nadellager - Need]e bearing - Roulenent á
aiguil les

47 Hnané}oio 62112307 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Getriebenes Rad - Driven qear - piqnon
nené

48Podlo}kai8.108.02]1i1111111i1
Unterlegscheíbe - iíasher . Rondelle

  

4 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77119 77457 5 

42d 33. Jehlové ložisko K 30x35x20 ČSN 02 4683 97 1921 1 l l l l 1 l l 1 l 1 
Nadellager - Needle bearing - Roulenent 
á aiguilles 

34. Distanční kroužek | 7211 2332 11 1 1 1 1 1 L 1 1 1 
Obstandring - Distancering - Bague 
d'écartenent 

35. Kroužek 35 ČSN 02 2925,2 370162 I 1 l 1 L 1 l 11 lo dl 
Ring - Ring - Bague 

36. Třecí podložka 6211 2305 1 1 1 1 1 1 1. 1 1 1 I 
Reibunterlegscheibe - Friction washer 
- Rondelle de friction 

37 Spojkový hřídel 6211 2304 11 1 1 1 1 1 1 1 i l 
Kupplungswelle - Clutch shaft - Arbre 
d'enbrayage 

38. Ložisko 6204 ČSN 02 4630 97 1035 l l i ji l '— l l l l 
Lager - Bearing - Roulenent 

39. Šroub M 8x16 ČSN 02 1103.19 99 1011 6.6.6. .6..6..6..6..6..6..6. 6 
Schraube - Bolt - Vis 

40. -Podložka 8 ČSN 02 1740.09 99 4506 6 6 6 6 6 9) 6 6 6 6 6 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

41. Víčko »ol1l 5938 1 131 1 1 l I l -= l 
Deckel - Cover - Čouvercle 

42 | Těsnění 5511 5937 ih 1 1 h l 1 i l 1 1 1 

| Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité 

43. Pojistný kroužek 35 ČSN 02 2930 97 0239 l l ji l l l l 1 l l l 

Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue 

44 Náboj | 6211 2308 11 1 1 1 1 1. 1 1 1 1 
Nabe - Hub - Moyeu . | 

45 Objímka 6211 2309 11.1 LOL L LOL LI 
Muffe - Collar - Manchon 

46. Jehlové ložisko K 35x40x13 ČSN 02 4683 97 1920 2 2 2 2 2 2 Ž 2 2 d Ž 

| Nadellager - Needle bearing - Roulement a 
aiguilles 

47. Hnané kolo 6211 2307 l ih l l sh l l l 1 =- 

Getrlebenes Rad - Driven gear - Pignon 
mené 

48. Podložka | | 78.108.,023 11 1 1 1 1 L. L L 1 1 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 
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42d 49 Pojistný krou}ek 5c sN 02 29]0 97 a246
Sicherungsring - Circlip - Anneau de
retenue

111

PYÍ io�ka
Lasche-Shín-Cala

Krou}ek 90l2136 sil oz qgos

6211 231C

97 0783

?3.121.C41

91 aÚ2

3Z

Rrng-Ring-Baque

lo}Ísko UB 621c N aN c2 4640 91 II2g
Lager - Bearing - Roulement

Hnaný hrídel 6211 23c6
Getriebene l{elle - Driven shaít . Arbre
nené

Jehlové }o�jsko K ]5x45X20 91 Ig23
Nadeliager . Needle beering - Roulenent á
a igui lles

Op�ný krou}ek
Stútzring - Thiust ring - Anneau d'apput

Krou}ek 45 csN 02 2925"2
Ring-Ríng.Bague

Dlstáncnl podlo}}a
Dístanzunter}ege - Adjustinq shirn
- &ondelle de rég1age
6 0xi?x2
5 0x72xl
50x72x0,5
6 0x72x0 , 3
6Ax72xC,2

lo}isko iIR 6j06 AP 6 si{ 02 4630
Lager - Bearing - Rouienent

Distanni trubka
Distanzrohr - Distance pipe - Tube
dtecartenent

l(o]o náhonu
l.rt-ri.ebsrad - 0rive gear - pi.gnon de
connande

0perka
Stútze - Circular suppolt * Pi�ce
drappui

0vojkolo úp}né
Vollst. Doppalzahnrad - Double gear
assy - Piqnon doublé conpiet

5i

54

]J

tc

51

97 7842
9i 1840
97 1819
97 1818
97 1817

91 1242
9i 1057

621i 2iU

11
i1
11
22
22

t1

i1r1li111
11111lil1
1111iill1
222222222
222222222

1111ti1ii53

59

51

ó7i1 1907

6711 59ii

62 62t1 2i1]

t55

23 

    

1.2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 7745T 5 

42d 49 Pojistný kroužek 59 ČSN 02 2930 57 0246 l l 1 H 1 "— l l l i 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue 

50 Příložka 6211 2310 LDL 1 L 1 1 1. L 1 1 1 
Lasche - Shim - Cala 

51. Kroužek 90/2,36 ČSN 02 4605 97 0783 11 1 1 1 1 L 1 1 1 1 
Ring - Ring - Bague 

52 Ložisko UB 6210 AN ČSN 02 4640 97 1129 1 1 L 1 LOL L L L L 1 
Lager - Bearing - Roulement 

53. Hnaný hřídel 6211 2306 LOL 1 1 1 Lol 1 1 1 l 
Getriebene Welle - Driven shaft - Arbre 
mená 

54 Jehlové ložisko K J5x45x20 97 1923 l 1 i 1 l l l l l 1 1 
Nadellager - Needle bearing - Roulerent á 
aigullles 

35 Opěrný kroužek 7$.121,041 11 1 L L Lo M (—— 
Stútzring - Thrust ring - Anneau d'appui 

56. Kroužek 45 ČSN 02 2925.) 97 0172 1 1 1 l l i i 1 l i já 
Ring - Ring - Bague 

57 Distanční podložka 
Distanzunterlege - Adjusting shin 
- Rondelle de réglage 
60x72x2 37 1842 l 1 i jš l 1 l i l l 1 
60x72xl 97 1840 l i i l l i l já i h L 
60x72x0,5 97 1839 ji l l l 1 d 1 l i 1 l 
60x72x0,3 97 1838 2 2 ů Ž 2 2 Ž 2 2 2 2 
60x72x0,2 97 1837 2 2 2 2 2 2 2 2 2 É 2 

58 Ložisko UR 6306 AP 6 ČSN 02 4630 97 1242 11 1 LL L 1 L 1 1 1 
Lager - Bearing - Roulenent 97 1057 X 

55 Distanční trubka 6211 231) ji i l i l 1 1 i a- ji 
Distanzrohr - Distance pipe - Tube | 
d'ěcartenent 

60 Kolo náhonu (6711 1907 LOL 1 LL LL O LL LI 
Antriebsrad - Drive gear - Pignon de 
comnande 

61. Operka 6711 5911 2.2 2 2.2 2 2 2 W: 2 
Stůtze - Circular support - Pléce 
d'appul 

62 | Dvojkolo úplné 6211 2311 ji 1 l 1 i 1 ji 1 js H já 
Yollst. Doppelzahnrad - Double gear 
assy - Pignon doublé complet 
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42d63 vyvodovyhrídelúpiný 55115999 1 1 l 1 1 1 1 1 1 1 i
Vollst. Zapfwelle - pTO shaft assy
- Arbre de prise dé force, complet

I aI

23 | 

1 2 k 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77111 TI45T 5 
  

42d 63 Vývodový hřídel úplný | 5511 5999 11 1. 1. 1 1 1. L 1 1 1 
Vollst. Zapfvelle - PTO shaft assy © 
- Arbre de prise de force, complet - 
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z 5211 ,5245 z 6711-7745

24
-

43

sYNcHloNIzANÍ spo;xe
SYNCIÍRoNISiERU}iGSKUPPLUNG - sYNcHRoNIzING cLUTc;i .

11
LLf

Z4
E}tsRAYAGE DE SYNCIIRONISATION

4 5211 5245 6211 6245 72II 7245 7245H 17II 7745 ?illT 7745T :

4] 1 Ty Yazení
Schaitstange - eear shifting bar - Tige
de changenent des vitesses

I VtOllCe

Gabel - Fork - Fourchette'

6011 2403
67n 2422 ND

6011 2402
67LL 242L ND

157

1111111111i
11

11111111il1
11

  

  
    
  

. 
a 

Z 5211 „5245 | Z 6211-7745 

SYNCHRONIZAČNÍ SPOJKA | | 24 SYNCHRONTSTERUNGSKUPPLUNG - SYNCHRONIZING CLUTCH - EMBRAYAGE DE SYNCHRONISATION | 1.2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 11117 T745T 5 

43.1. Tyč řazení | | 6011 2403 1 1 1 1 1 L L 1 1 1 1 
Schaltstange - Gear shifting bar - Tige 6711 2422 WD 1.1.0- =- - =- 
de changement des vitesses 

2 Vidlice m 6011 2402 11 1 1 1 1 1 1 1 | 
Gabel - Fork - Fourchette 6711 2421. MD.. L. L- -0 -ee 
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4 5211 5245 52LI 6245 72II 7245 7z45I| 17LL ?745 77IIl i745e 5

43 3 Podlo}ka8'4sN02li02'10 994409 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3
Unterlegscheibe - I{asher - Rondeile

4 aroub
Schraube-Bolt-Vis
il8x25sil021103.55 991466 3 ] 3 3 3 3 3 3 3 3 3
}í 8x20 sN 02 i103.55 99 L464 ID 3 3

5 Podlo}ka8sN021740.00 994606 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3
Unterlegscheibe - Washer - Rondelie

5 Distanní podlo}ka 2,7-0.2 m 591i 2404 1 l
Distanzunterlage-Adjustingshin 60i12404 1 1 I i i 1 1 1 i
. Ronde]'ie de réglage

7 Distanní pod}o}ka 0'8 nn 59i1 2405 2 2 - :
Distanzunterlage-Adjustingshin 60i12405 z 2 2 2 2 z z z z
. Rondelle de réglage

8 DistannÍ podlo}ka 0'8 6711 24i3 1 1
Distanzunterlage - Adjusting shin
- Rondelle de régiage

8 Distanní pdlo}ka 0,5 5711 2424 1 1
Distanzunterlage - Adjusting shin
. Rondel}e de réglage

9 Pojistný krou}ek 50 SN 02 2931 97 0298 l i
Sicherungsring - Circlip - Anneau de
retenue

10 Pojistný krou}ek 35 sil 02 2930 97 0239 1 1
SicherungsrÍng . circlip . Anneau de
retenue

11 Podlo}ka 61IL 24a2 1 1
Unterlegscheibe - ilasher - Rondelle

12 Ku}el 5. rychlosti . úplný 5911 2410 1 1
Vollst.xegelder5'Gángstufe-5th 60112{10 1 1 t 1 ]. 1 1 1 i
speed taper-assy - Cóne de }a 5�ne 6011 2401 X
vitessecomplete 6i11 2414 X

13 PYesouvacíobjínka 6?112419 1 1 1 1 t i 1 1 1 1 l
Unschaltnuffe - shietidq sleeve - Manchon
de déplacenent

14 Jádrosynchronu 67112416 i 1 1 1 1 1 i i 1 1 l
Innen Teil des Synchrons - Inner part of
synchronesh gear - Roues intérieures du
dispositiv synctrronisé

15 Kánen 6i112418 3 3 ] 3 3 3 3 3 3 3 3
Gleitstock . Slide block - G}isseur
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1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 77451 5 

43.3 Podložka 8,4 ČSN 02 1702.10 99 4405 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 J 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

4 Šroub 
Schraube - Bolt - Vis 
M 8x25 ČSN 02 1103.55 99 1466 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 

M 8x20 ČSN 02 1103.55 99 1464 3 3 = -= = = 

5. Podložka 8 ČSN 02 1740.00 99 4606 3 3 3.3.. 3 3 3 3 3 3 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle : 

6. Distanční podložka 2,791“ M 5911 2404 — -0 - - 
Distanzunterlage - Adjusting shin 6011 2404 11 l l Lol l 

- Rondelle de réglage 

7 Distanční podložka 0,8 m 5911 2405 2.2 l... 
Distanzunterlage - Adjusting shim 6011 2405 - - 2 2 2 2.2 

- Rondelle de réglage 

8. Distanční podložka 0,8 6711 2413 (5 a -2 
Distanzunterlage - Adjusting shin 
- Rondelle de reglage 

8. Distanční podložka 0,5 6711 2424 l l - =- - - - = “ “ 

Distanzunterlage - Adjusting shlm 
- Rondelle de réglage 

9. Pojistný kroužek 50 ČSN 02 2931 97 0298 11- 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue 

10. Pojistný kroužek 35 ČSN 02 2930 97 0239. 11... ==- 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue | 

11. Podložka 6711 2402 S 27.7. 

Unterlegscheibe - Kasher - Rondelle 

12. Kužel 5, rychlosti - úplný 5911 2410 l = ©.. 

Vollst, Kegel der 5, Gangstufe - 5th 6911 2410 -0-1 1 l l V ———: 

speed taper-assy - Cóne de la 5éme 6011 2401 
vitessecomplete 6711 2414 

13 Přesouvací objímka 6711 2419 l l 1 1 1 '— 1 l l l 

Unschaltmuffe - Shifting sleeve - Manchon 
de déplacement 

14 | Jádro synchronu 6711 2416 11. 1 LL L 1 1 1 1 

Innen Teil des Synchrons - Inner part of 
synchronesh gear - Roues intérieures du 

dispositiv synchronisé 

15 Kámen | 6711 2418 3 3 J 3.3 j 3 3 J 3.3 

Gleitstůck - Slide block - Glisseur
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521i 5245 62tL 6245 l?It 7245 7245H 77IL 7145 TTIIT 1?45T 5

4] 16 Pru}ina 59t12406 3 3 3 3 3 ] 3 3 3 ] 3
Ieder-Spring-Ressort

t7 l(olo 4. rychlosti - úplné 5911 2409 l 1
Vollst.Radder4.eanqstuee.4thspeed601}2409 1 1 l 1 1 i 1 1 1
gear.ássy - Pignon de la q�me vitesse 60i1 2405 X
conpl�t 6711 24i5 x

18 Drá}koni hYídel 5911 2401 1 I
Nuteneelle - Splined shaft - Arbre
cannelé

'Vrdllcesynchronuúplná(poz.l-5} 601t2408 1 1 1 1 l l 1 1 i 1 1
Vollst, 6abel des Synchrons - Synchro- 67IL 24ZA ND i 1
nesh fork assy - Fourchette conp}�te du
dispsitie synchronisé

Vn�]aÍ krouÍek 6711 2417 *
Ausserrinq - 0uter ring - Ánneau
extérieur

Pru}ina 0,8x5,8x11x6,5 sH oz oozo.i 97 59c3 y,
Feder-Sprinq-Ressort

159
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1 2 3 4 B211 5245 6211 6245 7211 7245 72454 7711 7745 7T11T 7745T 5 

43 16 | Pružina 5911 2406 3 k 3 3 3 3 3 J J 3 3 
Feder - Spring - Ressort 

17. Kolo 4, rychlosti - úplné 5911 2409 11.7.70 
Vollst. Rad der 4. Gangstufe - 4th speed 6011 2409 =- L L LL I l '—-: 
gear-assy - Pignon de la 4ěme vitesse 6011 2405 X 
complět 6711 2415 X 

18 | Drážkový hřídel 591] 2401 1.1 =. “ “ n- “ 7 Sutenwelie — Splined shaft - Arbre 
cannelé 

Vidlice synchronu úplná (poz. 1-5) 6011 2408 11 1 1 1 1 1. L 1 1 1 
Volist. Gabe] des Synchrons - Synchro- 6711 2420. ND 1 l - =- = " 7 “ “ 7 
nesh fork assy - Fourchette compléte du 
dispositif synchronisé 

Vnější kroužek 6711 2417 + 
Ausserring - Outer ring - Anneau 
extérieur 

Pružina 0,8x5,8x11x6,5 ČSN 02 6020,1 97 5903 X 
Feder - Spring - Ressort 
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D[ POM
R0ZV0D0\in{A
AUSGITICH6ITRIEBEKASTIN . TINAT DRIIT
123

1
z s24s -774s /

z 5211 - 77 11

,l 103

I
t
I

I
13 14

0

0

oot

{

-0
\^ 0

\.,,_a

44 l liYÍdei pastorku
Ritzelvelle - Bevel pinion shaft
- trrhro dtt nirrnn. Á|litlalraÁrllc uu PrY||vl| 

q qLLoquY

2 ta}isko 30309 E sn oz q;zo
lager - Bearing - Roulenent

j 0istanóni podlo}ka
Disbnzunteriage - Adjusting shin
* Ronde}}e de réglage

5911 2506
19rI 25A7
6011 25C6
6011 250i

97 t4ll

3r11 2505

1-
-i

i-1-*1-1
-i-il-1-i

1111111i111
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ROZVODOVKA 

  

AUSGLEICHGBTRIEBEKASTEN - FINAL DRIVE HOUSTNG - CARTER DE PONT 

   

   

     

  

  

  

    
26 27 28 

2 

  

1. 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7713 7745 7711T P1457 5 

44. 1. Hřídel pastorku 5911 2506 127 0 

Ritzelwelle - Bevel pinion shaft 5911 2507 P a =- 5 
- Arbre du plgnon d'attague 6011 2506 S S 1- = 

6011 2507 - - - l - ji ji - l - l 

2. Ložisko 30309 E ČSN 02 4720 97 1433 l l 1 i 1 1 l 1 ji l l 

Lager - Bearing - Roulement 

3. Distanční podložka 22 2 2 2 2 2 2.2.2 2 
Distanzunterlage - Adjusting shin 
- Rondelle de réglage 

3711 2505 
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52rI 5245 6211 62t5 12LL 7245 7245H 17IL 77!5 77IIl 77451 51^

L4J

44 4 Distanní podto}ka
Distanzunterlage - Adjusting shin
. Rondelle de.réqlase
45x55x0,1 971i93 Z 2 2 z 2 2 Z z z Z 2
45x55x0,2 97L79i Z Z 2 Z Z Z Z 2 Z 2 z
{5x55x0,5 971?98 Z Z Z Z Z Z Z Z Z 2 2

5 Rozpárnýkrou}ek 59112508 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
spreitzrÍng - Spacing ring .' Bague
entretoise

6 Distannípodto}ka {0112528 1 1 1 1 i 1 1 1 1 1 1
Distanzunterlaqe - Adjusting sbin
- Rondelle de réglage

7 DistannÍ podlo}ka
Distanzunterlage - Adjusting shin
. Ronde1le de réglage
0,2. 40i12505 2 z z z 2 z z 2 z z ?
0,3 40112505 z z z z ? z z z z 2 2
0,5 40112507 1 1 i 1 1 1 t i I i 1

8 Pouzdro 59112s03 1 1 1 1 i I 1 1 i i 1
Busche-Bush-l{anchon

9 lo}isko30309EsHozlizo 9?1433 1 1 1 i 1 1 1 1 i 1 1
lager - Bearing - Rou].enent

10 Podlo}ka 6i1l2505 1 1 1 1 1 i 1 1 1 1 l
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

11 Závlaka5x45sil021781.00 994990 t 1 1 t 1 1 l 1 1 1 i
Sp1int - Split pÍn - Goupille eendue

12 ilatj.cel{24x2sli0?)'4lz,2a 993g8z } 1 1 i I i 1 1 1 1 1
}íutter.Nut.Ecrou

13 Podlo}kai0sl.l021740'00 gg4607 3 3 3 3 3 3 ] 3 3 3 3
Unterlegscheibe - liasher - Rondelle

14 aroubI'í10x22SN021103.10 gg1228 j 3 3 3 3 3 3 ] 3 3 3
Schraube-Bolt-Vis

15 aroubH8X10sil02l103.l5 999003 2 2 2 2 2 2 2 - -
Schraube-Bolt-Vis

16 Podlo}ka8sN021i40.05 994806 2 2 2 z z 2 2 -
Unterlegscheibe - t{asher - Rondelle

I7 HYeb8x15st.tozztgl.o4 996993 2 z 2 2 2 2 2 -
Nagel-Nail-Clou

18 KrycÍ p1ech brzd 4918 2504 2 2 2 2 2 ?, 2 -
Brensen-AMeckblech - Brake cover sheet
. Tóle de protection des freins
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1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 77451 5 

44 4. Distanční podložka 
Distanzunterlage - Adjusting shin 
- Rondelle de réglage 

45x55x0,1 97.179) „7 2 2 2 2 2 
45x55x0,2 97 1794 2 2 Ž 2 2 2 2 2 

45x55x0,5 97 1798 2 2 2 Ž 2 2 2 

5 Rozpěrný kroužek 5911 2508 111 1 l 1 od 
Spreitzring - Spacing ring - Bague 
entretoise 

6. Distanční podložka | 4011 2528 11 1 1 11 11 
| Distanzunterlage - Adjusting shim 

- Rondelle de réglage 

7. Distanční podložka 
Distanzunterlage - Adjusting shim 
- Rondelle de réglage 

0,2 + 4011 2505 <— > Ž Ž 2 2 2 
0,3 4011 2506 2.2 2 2 2 2 2 2 
0,5 4011 2507 1 1 1 1 1 1 1 1 

8 | Pouzdro 9911 2503 l l 1 l l l 1 l 

Busche - Bush - Manchon 

9. Ložisko 30309 E ČSN 02 4720 97 1433 (— '——= -= l l 
Lager - Bearing - Roulement | | 

19. Podložka 6711 2505 (0 l ji l l l l 

Unterlegschelbe - Washer - Rondelle 

11. Závlačka 5x45 ČSN 02 1781.00 99 4990 l l i l i l 1 l 

„Splint - Split pin - Goupille fendue 

12 Matice M 24x2 ČSN 02 1412.20 99 3982 l l ji l l l 1 l 

Mutter - Nut - Ecrou 

13. Podložka 10 ČSN 02 1740,00 99 4697 J 3 3 3 3 J j 3 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

M Šroub M 10x22 ČSN 02 1103.19 99 1228 J 3 3 3 3 3 3 3 

Schraube - Bolt - Vis 

15. Šroub K 8x10 ČSN 02 1103.15 99 9003 2.2 2 2 2 2 -= - 
Schrauba - Bolt - Vis 

16. Podložka 8 ČSN 02 1740.05 99 4806 2 2 Ž 2 2 2 - = 

Unterlegschelbe - Washer - Rondelle 

17. Hřeb 3x15 ČSN 02 2195.04 99 6993 "—<— — Z Ž 2 =- 
Nagel - Nail - Clou 

18. Kryci plech brzd 4918 2504 22. 2 2 2.2 =- 
Bremsen-Abdeckblech - Brake cover sheet 

- Tóle de protection des freins 
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11 l 4 52i1 5245 6211 6245 72L1 7245 7245n 7111 7145 71IIÍ 7145T 5

4{ 19 aroubl{14x50sN021101'55 990354 ? 2 2 2 2 2 2 2 2 ? 2
Scbraube-Bolt-Vis

20 Podlo}ka 14 s}t 02 1i40.05 99 4809 Iz 12 12 12 Iz 12 12 72 12 12 12
lJnterlegscheibe - liasher - Rondelle

2I aroubl{14x40csn021207.55 993030 8 8 8 8 8 8 8 8 8 B 8
Schraube-Bo}t-VÍs

?.? T�sn�nÍ
Dichtung . Gasket . Joint d|étancheité

2] l.Íaticeil1{sN02140l.55 993645 z 2 2 2 2 2 2 2 2 2 7
l,{utter-Nut-Ecrou

24 aroubl,{14x60sil021101.55 990459 2 2 2 2 2 z z 2 2 2 z
Schraube-Bolt-Vis

25 SkYiI h}avního pYevodu
ilauptgetriebekasten . tíain transmission 621L 2501 xxx i 1 1 1
housing . Carter du pont arri�re 6211 2511 FnAHcIn 1 1 1 1

6011 25li FRANCIT i I

40112522 1 1 1 I 1 1 1 1 I 1 1

60i12501 1 1 I 1 1 1 - -o

11111i
111111

1i11

957531 6 ó 6 6 6 6 6 6 6 6 6

95 2538 L2 12 t2 L2 1? )Z 1.2 L2 LZ L2 r2

551125i4 I 1 i i 1 1 I 1 I 1 1
Rohr-Pipe-Tube

45 29 aroubtí10X30SN021103.15 999031 7 7 1 7 7 7 ? 7 1 ? .l

Schraube-Bolt-Vis

30 Podlo}ka 10 sN c2 t?40.05 99 4807 12 12 l.t ).z |2 I2 L2 12 1'2 L2 i2
Ijnierleoscheibe - Washer - Ronde}le

31 Víkouzáv�rky 952505 1 1 1 i 1 1 1 i 1 1 t
Declel der Ausqleichgetriebesperre
. DifferentÍal lock cover - Couvercie
du rpcanisne de blocaqe du différentie

32 e�sn�ni 952519 1 1 1 1. 1 1 1 1 l i 1
Dichtung . Gasket - Joint d'étanchéité

33 Gueero6P5$x80xi]sHozgqot,o 914235 2 2 ?' 2 ? 2 2 2 2 z 2
9i 4231 X

952509 2 2 2 2 Z 2 2 2 2 I 1
Gabel.GleÍtstein - Fork.block - Dé
drappui de fourchette

xxx Pro traktory ?, 52!L.7245 se nontuje na zvláatní pYánÍ . Fur die Traktoren ?, 521117245 uird auf Sonderwunsch
nontiert - 0n Z 52ii-7?45 tractors rrounted as optional Darts . Sur ]"es tracteurs Z 52II-7245 est Úontée conne

26 Zátka l'{ 14
Stopfen-Pluq-Bouchon

27 Zátka H 16
Si:opíen - Yiuq - Bouchon

28 erubka

j4 Xár.en vid1ice

pÍeces optiona}e L�L

1 2 | 1 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245R 7711 7745 TP11T TI45T 5 
  

44 19. Šroub M 14x50 ČSN 02 1101.55 99 0354 22 2 2 2 2 2.2.2 2.2 
Schraube - Bolt - Vis | 

20. Podložka 14 ČSN 02 1740.05 99 4809 12 12 12 12 1 12 dá 12 12 12 12 

Unterlegschelbe - Washer - Rondelle 

21. Šroub M 14x40 ČSN 02 1207.55 99 3030 88. 8.8.8. 8.8. 8.08 8.8 
Schraube - Bolt - Vis 

22 Těsnění 4011 2522 11 1 1 1 1. 1. 1 1 1 1 
Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité | | 

23. Matice M 14 ČSN 02 1401,55 99 3645 d Ž 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

Kutter - Nut - Ecrou 

-24 Šroub M 14x60 ČSN 02 1101.55 99 0459 Ž 2 2 Ž 2 Ž 2 2 2 Ž 2 

Sckraube - Bolt - Vis 

25. Skříň hlavního převodu 6011 2501 101 1 1 41 LI M o 
Hauptgetriebekasten - Main transmission 6211 2501. xxx 1. L. 1. L 1 1 l 11 L d 
housing - Carter du pont arriere 60211 2511 FRANCIE 1 1.1 L 1 L l "5 —- — 

| 6ůli 2511 FRANCIE 1 1 l i h 1 1 = = - = 

26. Zátka M 14 95 2537 6 6 5 6 6 6 6 6 6 6 6 

Stopfen - Plug - Bouchon 

21. Zátka K 16 95 2538 12.12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 

Stoplen - Flug - Bouchon 

28. Trubka © BB1l 2534 l h i l l l l l l 1 l 

Rohr - Pipe - Tube | 0 

45.29. Šroub M 10x30 ČSN 02 1103.15 99 9031 NNN SONNNNNNY M A A A ANY 
Schraube - Bolt - Vis 

30. Podložka 10 ČSN 02 1740,05 99 4807 12 12 1Ž 12 12 12 12 12 0312 12 12 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle © | 

31. Víko uzávěrky 95 2505 l l l i 1 i hi ji ji 1 i 

Deckel der Ausgleichgetriebesperre 
-- Differential lock cover - Couvercle 
du mécanisme de blocage du différentie 

32 Těsnění 95 2519 1 i i 1 1 l l l 1 i i 

Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité 

33. Gufřero GP 58x80x13 ČSN 02 9401,0 97 4235 2 2 2 2 2 2 Ž Ž 2 2 Ž 

97 423) X 

34. Kámen vidlice 95b 2509 ů d 2 2 ' , 2 Ž 2. l 1 

Gabel-Gleitstein - Fork-block - Dé 
d'appui de fourchette 

xxx Pro traktory Z 5211-7245 se montuje na zvláštní přání - Fůr die fraktoren Z 5211-7245 wird auf Sonderwunsch 
montiert - On Z 5211-7245 tractors mounted as optional parts - Sur les tracteurs 3 5211-7245 est montée comně 

. pieces optlonale | 162
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Vidlice
Gabe} - Fork - Íourcirette

Pojistný krou�ek ts sil oz zs:c
Sicherungsrinq - Circlip - Anneau de
retenue

Objinka uzáv�rky
Ho1se der Áusgleicirgetriebesperre
- DifferentiaL lock socket - fianchon
ba}adeur de blocage du dieeérentiel

95 2522

91 Ú2?4

l1

1li

37 5511 2517

161
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37 

  

  

  

30 29 25 

1.2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 77457 3 

45.35. Vidlice 95 2522 l 1 ji i l l l l l 1 | ji 
Gabel - Fork - Fourchette 

36 | Pojistný kroužek 15 ČSN 02 2930 97 0224 ji ji l 1.1 jh ji ji l l ji 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue 

37. Objímka uzávěrky 5511 2517 jš l ji Lod l l 1 l i l 
Hulse der Ausgleichgetriebesperre 
- Differential lock socket - Manchon 
baladeur de blocage du différentiel 
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25
i.
LéJ t 5211 5245 6211 62{5 72Lr 7245 7245H 77rr 7?45 77lll 7745'.t 5

45 38 SeYizovacÍnatice 40112533 2 2 z 2 2 2 z 2 2 2 2
Stellnutter - Adjusting nut - Ecrou de
ré9lage

39 PYÍruba 40112515 2 2 2 z 2 2 z 2 z 2 2
llansch-Flange-Bride

40 T�sn�nÍ 952502 2 2 z 2 2 2 2 2 2 2 2
Dicbtung . Gasket . Joint d'étanchéíté

4t Lo�isko30216Esnozuzo 971337 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Lager - learing - Roulenent

42 l|ýt 8x38 99 7096 12 12 |2 I2 12 12 I2 L2 L2 L2 12
Niet-Rivet-Rivet

43 Xrou}eklsxllsil029280.2 974245 1 1 1 1 1 1 i 1 1 1 1
Ring-Ring-Bague

{4 Xrou}ek20x16sNf2928a,2 g74250 1 1 1 1 1 1 i 1 l 1 1
Ring-Ring-Bague

45 Pojistnýkrou}ek20sN022930 97r"zlg 1 i 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Sicherungsring - Circlip - Anneau de
retenue

45 Pru}inauzáv�rky 55112530 i 1 i 1 1 1 1 1 1 1 1
eeoer der eusgleicbgetriebesperre
- Differential lock spring - Ressort de \
blocage du différentiei

47 VypÍnacÍpákauzáv�rky 55112532 1 1 1 1 l 1 1 1 1 1 1
Ausruckhebel der Ausgleichgetriebesperre
- Differential iock lever - levier de
blocage du dieférentiel

48 Pero5x5x47sN:otlsz.t2 99801i 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Feder-Xey-Clavette

49 l,latice 952914 1 1 i I 1 I I 1 1 i 1
ilutter-Nut-Ecrou

50 Táhlo 69182502 1 1 1 1 1 1 1 1 i l 1
Zugstange - Tie rod - Tirant

51 ilatice!{8sN021401.25-levá 99365? 1 1 1 1 1 i 1 i 1 1 1
Uutter-Nut-Ecrou

52 Prachovka 62];l.2912 1 1 I 1 1 I 1 1 1 1 1
Staubkappe - Dust cap - Pare.pousÍ�re

53 Roz$rnýlrou}ek 5zI129I3 1 1 1 1 l 1 1 1 i i 1
Spreitzring - Spacing ring - Bague
entretoise

164

5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 77451 5 
  

1 2 3 4 

45 38. Seřizovací matice 4011 2533 22 2 2 2 2.2. 2.2 2.2 
Stellnutter - Adjusting nut - Ecrou de | | 
réglage 

39. Přiruba 4011 2515 2.2 2 2 2 2 2.2.2 2 
Flansch - Flange - Bride 

40 | Těsnění 95 2502 © 2 2 2 2 2 , 2 2 2 2 2 

Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité 

41. Ložisko 30216 E ČSN 02 4720 97 1337 2.2 2 2 2. 2.2 7- — 

| Lager - Bearing - Roulement © | 

42 Nýt 8x38 | 99 7096 12 12 B 12 U 12.12 12 12 12 12 

Niet - Rivet - Rivet 

43 | Kroužek 15x11 ČSN 02 9280,2 97 4246 (—-— 1 L 1: 1 i M! l 

Ring - Ring - Bague | 

44 Kroužek 20x16 ČSN 02 9280.2 97 4250 l 1.01 1 L 1 l l 1 l i 

Ring,- Ring - Bague. 

45. Pojistný kroužek 20 ČSN 02 2930 97 0229 l l 1 | l M 1. 1 i '— 1 

Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
. refene. 

46.. Pružina uzávěrky © 5511 2530 11 1 1 1 1 1 1 L 11 
Feder der Ausgleichgetriebesperre | 
- Differential lock spring - Ressort de k 
blocage du différentiel i 

47. Vypínací páka uzávěrky 5511 2532 11. 1 1 1 1 1. 1 1 1 1 
kusruckhebel der Ausgleichgetriebesperre 
- Differential lock lever - Levier de 
blocage du différentiel 

48 Pero 5x5x47 ČSN 30 1382,12 99.801] i 1 l l l 1 1 l 1 '——= 

Feder - Key - Clavette 

49 Matice 95 2914 11 1 L L LL OL Lo LI 
Mutter - Nut - Ecrou 

50. Táhlo 6918 2502 11. 1 L 1 jš l 1. l l "8 

Zugstange - Tie rod - Tirant | 

51. Matice M 8 ČSN 02 1401.25 - levá 99 3652 l ji l H l 1 i l 1 1 1 

Mutter - Nuť - Ecrou. | 

52 Prachovka 6211 2912 111 1 1 1 1. 1 1 11 
Staubkappe - Dust cap - Pare-pousiére 

53 Rozpěrný kroužek 6211 2913 11 12 L 1 L l 1 L L 1 
Spreitzring - Spacíng ring - Bague 
entretojse 
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521i 5245 62IL 6245 l?LI 7245 7245H 77II 7745 77ILT 1745t 5

45 54 PYÍio�ka 491825c3 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
lasche.ShÍn.Caje

55 Pru�inaspojkyi 5gII2524 1 1 1 i i 1 1 1 1 1 1
l(upplungsfeder - Ciutch spring - Ressort 59i1 2519 )(
de lrenbrayage

56 Táttlouzávérky 60112510 1 1 1 1 i 1 1 t 1 1 1
Zugstange der Ausgleicbgetriebesperre 6919 2501 X
. Differential }ock tierod - eringle de
blocage du différentiel

57 ep10x28x25sHozzttt.os 995i3j 1 1 1 1 1 1 1 1 1 i 1
Bolzen-Pin-Axe

58 Podlo}ka1015stí021702'15 994310 1 1 i 1 1 1 i 1 1 1 1
Unterleqscheibe - iiasher - Rondelle

59 Závlaka3'2x20sil021781.05 99{905 l 1 i 1 1 1 I 1 1 l 1
Splint - Split pin - Goupille fendue

60 Kulovápodlo}ka 5gn'252z 4 4 4 4 4 4 4 q 4 4 4
Kugelfórnige Unterlage - Spherical pad 401i 2531 ND
- Rondelle sphérique

61 Satelit 59112510 4 4 4 i 4 4 [ 4 r L 4
Umlaufrad - planet - Satellite

62 aroubl{10x25sN021103.55 991468 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
Schraube-Bolt-Vis

63 Pojístka 952503 2 z 2 2 .z 2 z 2 ? ? z
Sicherung - Lock - plaqnette drarret

64 Podlo}ka6sN021740.0c 994605 2 2 2 z 2 2 z 2 ? 2 2
Unterlegscheibe - l{asher - Rondelle

65 aroubl,í6x12sN021103.10 99li86 .2 2 2 2 2 2 2 2 2 z z
Schraube-Bolt-Vis

cC I^^ ..r^r.ir..00 uepsarerrru 591i2521 z z z z z 2 z z ? 2 z
Unlaufradzapfen . Planet pín - Axe de 5911 2521 X
satelittes 4011 2532 ilD

61 Planetovékolo 401t2538 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
P}anetenrad . Sun ytreel - Planétaire

68 Podlo}ka 40112523 2 z 2 ? z 2 7 z 2 2 2
UnterJ.egscheibe - Washer - Rondelle

69 Podlo}ka {0i12514 6 6 6 6 6 5 6 6 6 6 6
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 99 9209 X

]0 aroubl{10x40sN021101,50 990561 6 6 5 6 6 5 6 6 6 6 6
Scbraube - BoIt - Vis 99 0451 X

-25 

  

E. 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 77451 5 

45 54 Příložka 4918 2503 LOL 11 1 1 1. 1 1 1 1 
Lasche - Shim - Cale 

55. Pružina spojky H 5911 2524 1 ol l 2 l l l '—=: l 
Kupplungsfeder - Clutch spring - Ressort 5911 2518. X- 
de l'enhrayage 

56 Táhlo uzávěrky 6011 2510 l l i 1 l l l jš l l l 
Zugstange der Ausgleichgetriebesperre © 6918 2501. X 
- Differential lock tierod - Tringle de 
blocage du différentiel 

57 Čep 10x28x25 ČSN 02 2111.05 99 5733 1 l l L L l 1 l l l l 
Bolzen - Pin - Axe 

58 Podložka 10,5 ČSN 02 1702.15 99 4310 11 L 1 1 1 L L L 11 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle | | 

59. Závlačka 3,2x20 ČSN 92 1781.05 99 4905 l l l 1 10 l l l l l l 
Splint - Split pin - Goupille fendue | 

60 | Kulová podložka 5911 2522 4.04.4044 4.4. 4.04 
Kugelfórmige Unterlage - Spherical pad 4011 2531. ND 

-- Rondelle sphérigue 

61. Satelit 5911 2510 4.04.004000400040004000400004000800000A 
Umlauírad - Planet - Satellite 

62 | Šroub M 10x25 ČSN 02 1103.55 99 1468 5 55 5.5 5 5 o) 5 5 5 
Schraube - Bolt - Vis 

63 | Pojistka 95 250) 2 2 2 2 2 2 2. A 2 2 2 
Sicherung - Lock - Plagnette d'arret 

64 | Podložka 6 ČSN 02 1740.09 99 4605 202 2 2 2. 2.2.2 2 2 2 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

65 | Šroub M 6x12 ČSN 02 1103.10 99 1186 -202.2 2 2.2 2.2. 2.2 2 
Schraube - Bolt - Vis 

66. Čep satelitu 5911 2523 ů 2 Ž 2 2 2 Ž Ž 2 2 
Umlaufradzapfen - Planet pin - Axe de 5911 2521. K 
satelittes 4011 2532 ND 

67 Planetové kolo 4011 2538 20202 2 2 02.02.0202 02002 
Planetenrad - Sun wheel - Planétaire 

68 | Podložka 4011 2523 2 2 2 2.2 2 2 2 Ž 2 2 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

69 | Podložka 4911 2514 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 99 9208 X 

70. Šroub M 10x40 ČSN 02 1101.50 99 0561 6.6.6. .6. 6. .6..6..6. 6.6.6 
schraube - Bolt - Vis 99 0451 X 
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L2 3 { 5211 5245 6211 6245 72Il 1?45 124511:l1II 7745 i711T 7745T 5

45 7L T�sn�nÍ 9525A2 t I I 1 I I I i I I i
Dicbtung - Gasket . Joint d'étanchéité

72 T�sn�nÍ 952506 1 i 1 i 1 l 1 i 1 1 1
Dichtung . Gasket - Joint d|étanchéité

73 VÍko
Deckel - Cover - Couvercle

Ta1ÍYové kolo s pastorken

952504 1 I 1 t i I 1 r 1 1 I

59112533 i 1 1 I 1 1 1 1 I I I

99 3s70 X

551i 25i6 X
6711 2609 X

Tellerrad nit Ritzel - Crorln wheel vith 5911 25ll )(
bevel pinÍon . Grande couronne avec
pignon d'attaque

T�IesodiferenciálustalíYovynkoleu, 5911259i 1 i 1 1 l t 1 1 1 1 1
pastorken a arouby
Ausgleichgetriebekórper nit Tel1errad
und Ritzei und Schrauben - Differential
body with crom uheel, bevel pinion and
bolts - Corps du différentiel avec
grarde couronne, pignon d'attaque et vis

l{atice tí 8 sil 02 I403.z9
líutter.l{ut.Ecrou

Vidlice
Gabel - I'ork - Fourchette

  

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 77451 5 

45 71. Těsnění 95 2502 l l ji 1 l l l l '—= l 

Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité 

72 Těsnění 95 2506 1 l '—! l l ! 1 '—— l 

Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité 

Víko 95 2504 11 1 LL L l 1 1 1 l 

Deckel - Cover - Couvercle | 

Taliřové kolo s pastorken 5911 2533 11 1 1 L 1 Il 1 1 l I 
Tellerrad mit Ritzel - Crown wheel with 5911 2513 X | 
bevel plnion - Grande couronne avec 
plgnon d'attague 

Těleso diferenciálu s talířovým kolem, © 5911 2591 Ul o 1 L L 11 1 l 
pastorkem a Šrouby | 

Ausgleichgetriebekórper mit Tellerrad 
und Ritzel und Schrauben - Differential 
body with crown wheel, bevel pinion and 
bolts - Corps du différentiel avec 
grande couronne, pignon d attague et vis 

Matice M 8 ČSN 02 1403.29 99 3570. X 
Mutter - Nut - Ecrou 

Vidlice 5511 2616 K 
Gabel - Fork - Fourchette 6711 26093..X 
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LLJ 4 52L1

26

5245 6211 6245 7211 1245 7245t1 77II 7745 77L1T 17E5T 5

46 I Prachovka
Staubkappe - Dust cap - Pare-pousi�re

2 Tlaná tyka
Druckstange - Push rod . eige poussoir

.Xr ueptc,(a
Kappe-Cap-Chapeau

4 OdvzduaIovacÍ aroub
Ent]uetungssckaube - B]eeder scIei{
- Vis de purge

93 0753

91 0758

97 5101

93 0704

4444

4444

laat
LLLL

2222

4-

{-

L-

r67

1 

NOŽNÍ BRZDA - BUBNOVÁ | 
TROMMELFUSSBREMSE - DRUM TYPE POOT BRAKE - FREIN A PÉDALE i TAMBOUR 

l 2 3 4 

  
  

26.. 

5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 17457 5 
  

46 i 
  

Prachovka 93 0753 
Staubkappe - Dust cap - Pare-pousiére 

Tlačná tyčka 93 758 
Druckstange - Push rod - Tige poussoir 

Čepička 97 5101 
Kappe - Cap - Chapeau 

Odvzdušňovací šroub 93 0704 
Entluftungsschraube - Bleeder screw 
- Vis de purge 
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L2 3 4 5211 5245 6211 6245 72rL 7245 7245H 71LL 1745 77lrl 7745T 5

46 5 T�snÍcíkrou}ek 930756 4 4 4 4 4 4 4 .

DichtungsrÍng - SealÍng rinq . Bague
d'étanchéité

6 aroub il 10x20 sll oz tzol'ss 99 3016 12 L2 |2 12 )'z 12 12
Schraube - Bolt - Vis 99 1568 X

7 Podlo}ka 10 sN 02 1740'09 99 4507 1"2 1'2 12 12 Lz 12 12
Unteriegscheibe - Iiasher - Rondelle

8 Pru}inaelistÍ 67712606 4 4 4 4 4 4 4 -
Brensbackenfeder - Brake shoe pull-oef 6711 2006 X
spring - Ressort de rappel de nachoire
de frein

9 Brzdou.fváIeek}evy 67112603 1 1 i l i 1 1 -

Linker Brenszylinder - LII brake cylinder
- CylÍndro de roue gauche

10 Brzdoviváieekprani 67112604 1 1 1 1 i 1 1 .

Rechter Bremszylinder - RH brake cylinder
- Cylindre de roue droit

11 Podlo}ka8SN021740.09 994506 4 t 4 4 4 4 4 -

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

12 aroubil8x20sH021103.19 991007 4 4 4 4 4 4 4 -

Schraube-BoIt-Vis

13 lojistnýkrou}ek45sN022930 970224 2 2 2 z 2 2 2 -

Sicherungsring - circiip - kmeau de
retenue

14 Xrou}ek 40112620 z z 2 2 2 z 2 .

Ring-Ring-Anneau

15 Profiiovét�sn�ni 40112607 2 2 2 2 z 2 ?
Profildichtung - l{oulded gasket - Joint
profiIé

16 Brzdovybuben 55119029 2 2 Z 2 2 2 2 -

Bremstronnel - Brake drun - Tanbour de
freín

I7 elistúplná 69112623 B0 4 4 4 4 4 4 4 -

Vollst, Brensbacke - Brake shoe assy 6911 2615 X
. !{achoire de frein connl�te

18 0blo}enÍ 69LL25z4 B0 4 4 4 4 4 4 { *

Bremsbelag - Brake lining - Garnitwe de 69i1 26i6 X
frein

19 e}ist 6?112618 4 4 4 4 4 4 4 -

Brensbacke - Brake shoe - Machoire de
frein

168
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1 2 3 | A 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 77451 5 

46 5. Těsnicí kroužek 93 9756 4,04. 4.4.4040 =- 

Dichtungsring - Sealing ring - Pague 
d'étanchélté 

6. Šroub M 10x20 ČSN 02 1207.59 99 3016 12 12 12 12 12 12 12 =- 
Schraube * Bolt - Vis 99 1568 M : 

7. Podložka 10 ČSN 02 1740.09 99 4507 12.12 12 12 12 12 12 - - 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle | 

-8 Pružina čelistí 6711 2606.. 4. 4..4..4.4..4.4 =- 
Bremsbackenfeder - Brake shoe pull- -off 6711 2006 X 
spring - Ressort de rappel de machoire 
de freln 

9. Brzdový váleček levý 6711 2603 1.1 £ 1 1 1.1 =- 
Linker Bremszylinder - LH brake cylinder 
- Cylindro de roue gauche 

10. Brzdový váleček pravý 6711 260. 1 l L L LL Il - 

Rechter Bremszylinder - RH brake cylinder 
- Cylindre de roue droit 

11. Podložka 8 ČSN 02 1740.09 99 4505 FO V V S S -- 
| Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

12 Šroub M 8x29 ČSN 02 1103.19 99 1907 4 4 á 4 4 4 4 - - 

Schraube - Bolt - Vis | 

13. Pojistný kroužek 45 ČSN 02 2930 97 0224 20202.02.02 02002 =- 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue 

14 | Kroužek 4011 2620 2 2 2 2 2 2 Ž - “ 

Ring - Ring - Anneau 

15. Profilové těsnění 4011 2607 22.2 2 2 2. =- 
Profildichtung - Moulded gasket - Joint 
profilé 

16 | Brzdový buben 5511 9029 2.2 č 2 2.2 2 - - 

Bremstromnel - Brake drum - Tambour de 
freln 

17. Čelist úplná -6911 2623. BO 4 4 4 4 4 4 4 - = 

Vollst, Bremsbacke - Brake shoe assy 6911 2615 X 

- Machoire de frein complěte 

18. Obložení © 911 2624  BŮ A 4 4 4 4 4 4 = = 

Bremsbelag - Brake Jining - Garniture de 6911 2616 X | 

frein 

19. Čelist 6711 2618 4.04.04004004000800A -= 
Bremsbacke - Brake shoe - Machoire de 
freln
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5211 s245 52LI 6245 72LI 1245 i245it 7i11 7?45 ?711T 7145r 5

'io tu

2L

41 l0

11

Ld

23

aroub H 6x10 s}l 02 11c].19 99 0985
Schraube-Bolt-Vis

Pojistný pleclr 95 2629
Sicherungsblech - Safety sheef
. Plaquette d,aYret

ep 20x45 sl oz ztog'og 99 563c
Bolzen-Pin-Axe

loji'stná vlo}ka 95 2810
Sicherungseinlage - Safety insert - Pi�ce
intercalée

Dr}ii} elistÍ 61II ?522
Brensbackenhalter - Brake shoe holder
- Porte nachaires de frein

2222222-

2

2

21

2B

25 Krou}ek 55x45 CSl,l 02 928c.9
Ring-Ring-Anneau

?6 Pojistný krou}ek
Sicherungsring - Circlip * Anneau de
retenue

Krou}ek 45 sil 02 2925'2
Ring-Ring-Anneau

Lo}isko 6009 A 2z
Lager - Bearing - Roulenent

lrrou}ek 75 sN 02 2925.2
Rlng-Ring-Anneau

erubka pravá
Rechtes Rohr - R}l pípe . Tube droit

Vio}ka
Einiage - Insertion piece - Pi�ce
interca]ée

!ÍÍchyIka
Xlenne-Clanp-Attache

Trubka 1evá
Li.nkes Rohr - LH pipe - Tube gauche

Trubka pravá
Rechtes Rohr - Rt{ pipe - Tube droit

Trubka ]evá
Linkes Rolrr - tH pipe - Tube gauche

PYíchytka
Klenne-Clanp-Attache

97 439]

5511 2604

91 rJÚz

97 1617

97 Cl75

691i 2603

6911 2619

6911 2614

6911 2ó04

6911 2601

5911 2602

6911 261i

l2

3l

1'

1íi
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L 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7145 7711T 77451 5 

46 20. Šroub M 6x10 ČSN 02 1103.19 99 0985 202.2 2. 2.2.2.. 
Schraube - Bolt - Vis 

21 Pojistný plech 95 2629 202.2. 2. 2:2 2 77 
Sicherungsblech - Safety sheaf 
- Plaguette d'arret 

22 Čep 20x45 ČSN 02 2109.09 99 5639 SN S 
Bolzen - Pin - Axe 

23 Pojistná vložka 95 2810 4004004004004 
Sicherungseinlage - Safety insert - Piěce 
intercalée 

24 Držák čelisti 6711 2622 2 2 2 Ž 2 Z 2 - - - = 
Bremsbackenhalter - Brake shoe holder 
- Porte machaires de frein 

25 Kroužek 55x45 ČSN 02 9280.9 97 4393 202.2. 2 2.2.2... - - 
Ring - Ring - Anneau 

26 | Pojistný kroužek 5511 2604 „V — > =- 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue 

27. Kroužek 45 ČSN 02 2925,2 97 0172 202.2. 2.2.2 2 =- - 
Ring - Ring - Anneau 

28 Ložisko 6009 A 27 97 1617 2 2 2 2 2 2 2 = - = “ 
Lager - Bearing - Roulement 

29. Kroužek 75 ČSN 02 2925,2 97 6175 2 2 Ž Z Ž 2 2 - - “ “ 
Ring - Ring - Anneau 

| 

47.30 Trubka pravá 6911 2603 LO 1 Lo OL L 1 1 = 
| Rechtes Rohr - RH pipe - Tube droit 

31. Vložka 6911 2619 3 3 3 3 3 3 3 - - “ - 
Einlage - Insertion plece - Piěce 

. intercalée 

32 Příchytka 6911 2614 i l 1 l l l l - = = “ 
Klemme - Clamp - Attache 

33. Trubka levá 6911 2604 l 1 1 l jh l l - - - “ 
Linkes Rohr - LH pipe - Tube gauche 

34 Trubka pravá 6911 2601 11 L LL 27- 
Rechtes Rohr - RH pipe - Tube droit 

35. Trubka levá 6911 2602 LL 1 L 1 1 1 =.. 
Linkes Rohr - LH pipe - Tube gauche 

36. Příchytka 6911 2611 J 3 3 j 3 3 3 - - * “ 
Klemne - Clamp - Attache 
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5211 5245 6211 6245 72LL 12'45 7245H 77LL 7145 7111Í 7745| 5

t7 37 Téleso vyroimávae
XÓrper des Druckausgleichers - Conpensa. 6911 2608 X
tor body - Corps de conpensateur

38 Xrou}ek 25x21 csN 02 9280.9 97 4390
Ring-Ring-Anneau

39 Pist 6911 2609
Xolben-Piston-piston

40 fuou}ek 19 97 408]
Ring-RÍng.Anneau

41 Krgu}ek 67LI 26L7
Ring-Ring-Anneau

42 Pru}ina ryrovnávae ó911 26i0
Feder des Druckausgleicbers - Conpensator
sprinq - Ressort de conpensateur

43 Záv�rný aroub 6711 2634
Verschlusschraube - Lock bolt - Vis drcbturation

44 MatÍce il 12 sN 02 1401.25 gg 3612
Mutter-l,lut-Ecrou

45 Pod]o�ka 12 sN 02 i740.c5 99 48c8
Unterlegscheibe - Í{asher - Rondelle

46 Konzola 69II 2626
Konsole - Bracket - Console 6911 2606 X

47 Podlo}ka 8 sN 02 1?40.05 99 4806
Llnter}egscheibe . !easher - Rondei]e

48 aroub il 8x16 s}i 02 1i03.15 99 90c4
schraube-Bolt-Vis

49 Vpovnáva tlaku (pos. 37.43,50) 6gIL 262a
DruckausgleÍchsvorrichtung - Pressure 69111 2607 X
contpensator - Conpensateur de pression 7Ci1 6809 I

50 Vlo}ka 691,1 2622

69112621 t. 1 1 I 1 1 I i I I 1

222222

111111

'I 11

aaa
LLL

ITL

222

lin
LéL

44,r

1lr

tan4
LéLÁ

2222

11aa
éLLL

1111

4444

4444

1111

222

222

222

J. 11

444

2222

i 1' 1 I

4444

4444

1i11

Einlage - Insertion piece - Pi�ce
intercalée

Sada e]istí (poz. 17-4x) 6911 2630
Satz von Brerrsbacken - Brake shoes set 6911 2625- Jeu des nachoirs de frein

Hontuje se se skupinou 68
Wird nontiert bei gleinchzeitiger t'tontage der Gruppe 68 - }Íounted in casse the group 68 has been mounted too .
fionté en cas du montage sinultané du groupe 68

Bezazbestové obIo}enÍ
Asbestlosbelag - Asbestosless lining - Garniture sans amiante

l7t

B0 1r 111 11 1 1 11
X

26 

  

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77i1T 7745T 5 

47 31. Těleso vyrovnávače 6911 2621 1 1 1 L 1 L L 11 LI 
Korper des Druckausgleichers - Compensa- 6911 2608 X 
tor body - Corps de compensateur 

38. Kroužek 25x21 ČSN 02 9280.9. 97 4390 22 2 2. 2 2 2.7.. - - 
Ring - Ring - Anneau 

39. Píst 6911 2609 11 1 LL L L- - - 
Kolben - Piston.- Piston 

40 Kroužek 19 | 97 4087 UL OL L L L I M- — 
Ring - Ring - Anneau 

41. Kroužek. 6711 2617 2 2 2 "W: 2 2 “ = “ 7 
Ring - Ring - Anneau. 

42. Pružina vyrovnávače 6911 2619 202.2 2 2. 2.2 ==- 
Feder des Druckausgleichers - Conpensator 
spring - Ressort de corpensateur 

43 Závěrný šroub 6711 2634 22.2.22. 8.3.2 = 77 
Verschlusschraube - Lock bolt - Vis d'obturation 

44 Matice M 12 ČSN 02 1401.25 99 j512 22.2. 2. 2 4 2 Ž 2 2 2 
Mutter - Nut - Ecrou 

45. Podložka 12 ČSN 02 1740.05 99 4808 202 2 2 2 2 2.2 2 2.2 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

46 | Konzola 6911 2626 11 L L 1 L di ji 1 l i 
Konsole - Bracket - Console 6911 2606 X 

47 Podložka 8 ČSN 02 1740.05 99 4806 4 4 4 á 4 4 4 4 4 4 4 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

43. Šroub M 8x16 ČSN 02 1103.15 99 9004 4.004.0040040040004000400004000400004001 
Schraube - Bolt - Vis 

49. Vyrovnávač tlaku (pos, 37-43,50) 6911 2620 LL 1 1 1 1 L L 1 1 1 
-© Drockausgleichsvorrichtung - Pressure © 6911 2607 X 

Compensator - Compensateur de pression 7911 6809 u 

50 Vložka 6911 2622 L 1 1 1 1 1£ L. L 1 1 1 
Einlage - Insertion piece - Piéce 
intercalée 

Sada čelistí (poz. 17-4x) 6911 2630. BO 1 L 1 1 1 1 1 11 1 l 
Satz von Bremsbacken - Brake shoes set 6911 2625 Z 
- Jeu des macholrs de frein 

a Montuje se se skupinou 68 
Wird montiert bei gleinchzeitiger Montage der Gruppe 68 - Mounted in casse the group 68 has been mounted too - 
Monté en cas du montage simultané du groupe 68 

BO Bezazbestové obložení 
Ashestlosbelag - Asbestosless lining - Garniture sans amiante 
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No}NÍ BRZDA . Dls(ovÁ
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1
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TYp[ FooT BRÁXÍ - lnntll l pÉnu,t l lrscur

4 5211 5245 6211 5245 12II 1245 1745H 11lL 1145 71L1T 7745e 5

14 1 77

48 1 Pojistný krou}ek q: sN oz zslo
Sicherungsring - Circlip - Anneau de
retenue

2 Xrou}ek
ning-Ring-Anneau

91 0244 2222222222?

4011 2620

I72

    
  

NOŽNÍ BRZDA - DISKOVÁ | | 26 
SCHETBENFUSSBREMSE - DISK TYPE FOOT BRAKE - FREIN A PÉDALE A DISGUE 

1 2 3 | 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 T745T 5 

48. 1. Pojistný kroužek 45 ČSN 02 2930 97 0244 2 ů d 2 Ž 2 2 2 Ž 2 2 

Sicherungsring - Cirelip - Anneau de 
retenue 

2 Kroužek 4011 2620.. 2 2 2.2 2 Ž 2 Ž 2 2 2 

Ring - Ring - Anneau 

172
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48 3 Profilové t�sn�ní 4011 2607
ProfÍldichtunq . Mouided gasket . Joint
prof il'é

22222222222

1111 1

11l1r1

L2 12 12 T2 T2 L2 L2 12 I2 12 T2

4 Deska ]evá 12rI 2637
linke Platte - [H plate * p]ague gauche

5 Deska pravá |il.I 2602
Rechte Platte - M plate - plague droite

Brzdová }anela s obio}enÍn
tsrenslanelle nit lelag - Brale disc
with liníng . Plateau de frein avec la
garniture

Beeazbestové ob]o}enÍ
Asbestlosbelag - Asbestosless lining
- Garniture sans aniante

T}aný dÍsk
Druckscbeibe - pressure disc - Disque
a pousser

Ku]ika 22,225-40 su oz :ogo 97 0945
Kugel - Ball - Biele de verouillage

7211 2680
12L1, 2604

7211 268i

1245 2605

78,227 ,05L

72tl 2606

7211 2646

99 4175
99 4808

99 0595

72LI 2608

88888

44444

804444444444{
T

10

11

Pru}ina
Feder-Sprinq-Ressort

Táh1o
Zugstange - Tie rod - Tirant

Koa brzdy pravy

Podlo}ka 12 sN 02 ii41.05
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

aroub l'Í 12x130 sN 02 110l.55
Schraube-Bolt-Vis

)r0u!
Schraube-BoIt-Vis

rp ltpn l )p

Táh1o
Zugstange - Tie rod - Tirant

Pojistný krou}ek 12 sN 02 2930 97 0221
Sicherungsring - cÍrci1p - Anneau de

Rechter Brerrskorb - RII brale cape - Cage 12II Zln
droite de frein

12 Xoa brzdy }erni 72II 2542
Linker Brenskorb - LH brake cape - Cage l|ll 2634
gauche de frein

48, 13
50

48 14

15

i6

12 t2 12

10 10 10

12 12 12

i0 10 10

1n
LL

IU

T2 I2 I2 IZ

10 i0 10 10

72LL 2507

173
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1 2 3 4 211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77119 7745T 5 

48 3. Profilové těsnění 4011 2607 22 2 2 2 2 2. 2 2 2 2 
Profildichtung - Moulded gasket - Joint 
profilé 

4 | Deska levá 7211 2637 l 11 Lol 1 1 '—! — Linke Platte - LH plate - Plague gauche 

5 | Deska pravá 7211 2602 LOL 1 1 1 1 1 1 1 11 
„Rechte Platte - RH plate - Plague droite | 

6. Bradová lanela s obložením P 2680. BO 4.4... 4.. 4.4.4400 4.4.4 
Bremslanelle mit Belag - Brake disc 7211 2604 X 
with lining - Plateau de frein avec la 
garniture 

Bezazbestové obložení 7211 2681 898. 8. .8 8.8. 8 8.8.8. 8 Asbestlosbelag - Asbestosless lining 
- Garniture sans aňlante 

7 Tlačný disk 7245 2605 804.004.040040004004 404000400 
Druckscheibe - Pressure disc - Disgue 
á pousser 

8 Kulička 22,225-40 ČSN 02 3680 97 0945 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 -1 Kugel - Ball - Biele de verouillage | 

9 Pružina 78.227.061 8 8 8 8 8 8 8. 8. 8.8.08 ředer - Spring - Ressort 

10. Táhlo 7211 2606 14400440 44.4.04 Zugstange - Tie rod - Tirant | 

11 Koš brzdy pravý 7211 2646 LOL lol Lo L l 1 L L 1 Rechter Bremskorb - RH brake cape - Čage 7211 2610. X. 
droite de frein 

12 | Koš brzdy levý 7211 2642 1. L 1 Eb L L 1 1 lod 1 Linker Bremskorb - LH brake Cape - Cage 7211 2634 X 
gauche de frein 

48, 13. Podložka 12 ČSN 02 1741.05 99 4775 12 12 12 12 12 12 12 12 l2 12 Už 50 Unterlegschelbe - Washer - Rondelle 99 4808 X 

48.14. Šroub M 12x130 ČSN 02 1101.55 99 0595 19.10.10. 10. 19.19.10.. 10.10. 10. 10 Schraube - Bolt - Vis 
| 

15 Šroub 7211 2608 404.404 
Schraube - Bolt - Vis 

16. Pojistný kroužek 12 ČSN 02 2930 97 0221 4 4 4 4 4 á 4 4 4.4.4 Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue 

17. Táhlo F211 2607 4 4 4 ý 4 4 á 4 4 4 4 dugstange - Tie rod - Tirant 

vw
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12 3 52t1 52{5 6211 6245 12LI 1245 1245H 17II 1145 17111 7745T 5

48 18 Cep T2112609 2 z Z z Z ? Z z z Z z
Bolzen-pin-Axe

19 ilaticeu10xi,25sNoztlol.z5 993685 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
l{utter-l{ut-Ecrou

2c Krou}ek n4526g4 2 Z z 2 ? 2 2 2 2 z 2
Ring - ling - Anneau 9? 4519 X

2I Nábojlanel 124526cI 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Lanellennabe - Hub of plates - l{oyeu de TZIL Z(,01 hD
disgues

22 Xrou}ek55x45sN029280.9 974]93 2 2 2 z 2 2 2 2 2 2 2
Ring-Rinq*Anneau

23 Pojistnýkrou�ek 55i12604 2 2 2 2 z 2 2 2 ?. 2 :,
SÍcherungsring - CÍrcllp . Anneau de
retenue

24 Xrou}ek45sN022925.2 91ÚI12 ? z z 2 Z ?, 2 2 2 2 2
Rlng-Finq-Anneau

Diskovábrzda-ce}ek(poz"?-1c,15-i9) 72,45z6cJ 2 2 2 2 z 2 2 2 2 2 Z
Scbeibenbrense . Disc brake - Freín á 72i1 2603 ND
disque

49 25 l(onzo}abrzdovéhavá}eÓkupravá 12II2615 1 j 1 1 1 1 i 1 1 1 1
Recbte Konsole des Brenszylinders - RH
bracl<et of brake cylinder - console
droite du cylindre de frein

26 Koneolabrzdovéhováieiiu]evá ?2112618 1 1 i 1 1 i 1 ] i 1 i
Linke Konsole des Breriszylinders * lH
brackel of brake cylinder - Console
gauche du cylindre de frein

27 Podio}ka10sN021?4i.05 994114 6 6 6 6 6 5 6 6 6 6 6
Unter}eqscheibe - !íasher - &ondelle 99 480i X

: '.,
tb replcKa

Kappe-Cap-Chapeau

29 0dveduaIovací arou}
Entlúftungschraube . Bleeder screv - Vís
de purge

3c Brzdovy vá]eek pravý úplný
Xonpletter rechter Brenszylinder - RH
brake cylinder assy - Cylindre drcit de
froin nnnnlot

*22

qLe

975101 2 ? 2 2 2 2 Z 2 2 2 ?.
97 5701 X

9i511i ? Z 2 2 Z 2 2 2 2 2 2

12112684 i 1 1 I 1 i 1 I I 1 1
83.227.912 X
84.227,9I8 I 1 1
80,227,9e)8 X

1f r
!/1

  

a 3 4 b211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 774571 5 

48 18. Čep 7211 2609 2.2 2 2 2 2 2. 2 2 2 2 
Bolzen - Pin - Axe 

19. Matice M 10x1,25 ČSN 02 1403.25 99 3665 $ 4 4 44 4 4 4 4 4 4 
Mutter - Nut - Ecrou 

20 Kroužek 7245 2604 22 2 2 2. 2.2 2.2 2 2 
Ring - Ring - Anneau 97 4518 : 

21. Náboj lamel 7245 2601 2 2 2 ' 2 2 Ž 2 2 Ž Ž 
 Zameliennabe - Hub of plates - Moyeu de 7211 2601 | 

disgues 

22 Kroužek 55x45 ČSN 02 9280.9 97 4393 2 2 Ž 2 Ž 2 2 2 2 2 2 
Ring - Ring = Anneau 

23. Pojistný kroužek 5511 2604 202.2 .2. 2. 2.2.2 2. 
| Sicherungsring - Cirelip - Anneau de 
retenue 

24 Kroužek 45 ČSN 02 2925.27 97 0172 é Ž 2 Ž Ž Ž 2 Ž 2.2 Ž 
Ring - Ring - Anneau 

Disková brzda - celek (poz, 7-10,15-19) 7245 2603 202.2. 2. 2.2.2 22.2. 2 
Scheibenbremse - Disc brake - Frein á 7211 2603 
disgue 

49 25. Konzola brzdového válečku pravá 1911 2615 S 11 1 I 
Rechte Konsole des Bremszylinders - RH 
bracket of brake cylinder - Console 
droite du cylindre de frein 

26 | Ronzola brzdového válečku levá 1211 2618 11b L 1 L 1 11 1 1 
Linke Konsole des Bremszylinders - LH 
bracket of brake cylinder - Console 
gauche du cylindre de frein 

27 Podložka 10 ČSN 02 1741.05 99 4774 6.6. 6.6.6 .6.6..6.6.6.6 
Unterlegschelbe - Washer - Rondelle 93 4807 

28. Čepička | 97 5101 202.2. 2. 2.2 2.2 2 2.2 
Kappe - Čap - Chapeau 97 57% 

29. Odvzdušňovací šroub 97 511] 22.2. 2.2. 2. 2 2.2.2 4 
Entlůftungschraube - Bleeder screw - Vis 
de purge | 

30. Brzdový váleček pravý úpiný 
Kompletter rechter Bremszylinder - RH 
brake cylinder assy - Cylindre droit de 
frein complet 
$ 22 7211 2684 i 1 l l Hi i l i hi i 1 

63.227.912 X 

$ 19 80.227.98.117 
60.227.908 hi 

1/4
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49 31 Brzdovti váIeek levy úplný
Konplett linker Brenszylinder - IJI
brake cylinder assy * cylindre gauche
de frein corplet
122

Á 10
Y LJ

Dr}át pru}iny
HaLter der Feder - Spring holder
- Porta-ressort

T�snicí krou}ek 12x18 sN 02 9310.2
Dí'c}rtungsring . Sealing ring - Bague
dlétanchéité

t t L), zbbl

83.227 ,91I
80,221 ,9r1
80, 22i.907

12II 2621

111
X

11 I -

X

111

?1
JL

i3

Ltr

97 2180

26 
49 

25,26 20 28 29 3031 3 33 3 33 j3 3 36 37 38 

NY    

  

    
    

  
  

  

    

44 4 
1 č 4 3211 5245 6211 6245 7211 7245 12454 7711 7745 77117 7145T 5 
  

4931. Brzdový váleček levý úplný 

Korplett linker Bremszylinder - IH 
brake cylinder assy - Cylindre gauche 
de frein cozplet 
6 22 7211 2685 11 1 1 1 1 1 1 1 1 1 

83.227.911. X | 
BE 80,227.917 gl 1 

80,227.907 X 

32. Držák pružiny 7211 2621 2002 2 2 2.2.2. 2.2 2 2 
nalter der Feder - Spring holder 
- Porta-ressort 

33. Těsnicí kroužek 12x18 ČSN 02 9310,2 97 2180 404000400040004000040004 4.04.4004 
Dichtungsring - Sealing ring - Bague 
d'étanchéité 175



zo

4 5211 5245 62LL 6245 72]i1 7245 7245E'77LL 7745 7711T 7745,Í 5

49 34 StavitelnápYÍpojkal{i2xl 975L1I 2 2 2 2 2 2 2 7 2 2 2
Einstellbares Anschlusstock . Adjustable
connector - Raccord ajustable

]5 PYívodnÍaroub!íl2xl 97509i 2 z 2 2 2 2 2 2 2 2 z
Uuleitunqschraube - Supply hollow scre'l
- Vis creuse diaiinentation

36 Podlo}ka6,4SN021702.15 994308 2 2 z 2 2 2 2 2 z z 2
Unterlegscheibe - I{asher - Rondelle 99 4442 X

37 Podlo}ka6sN02i740.05 99{805 z 2 2 2 2 2 2 2 2 z 2
Unterlegscheibe - I{asher - Rondeile 99 4804 X

38 arorlbl{6x14sN02i103.15 998984 z 2 2 ? z 2 2 2 2 2 z
Schraube - BoIt - Vis 99 0966 X

39 Pojistnýkrou}ek14sN022930 970223 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Sicherungsring - Circlip - Mneau de
retenue

40 PouzdropsKul{l2 7aLL2106 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
Buchse-Bush-l{anchon

41 ep 72112630 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 z
Bolzen - PÍn . Axe 99 5859 x

42 aroub[10x22sN021103.55 991467 6 6 6 6 6 6 5 6 6 6 6
Schraube-Bolt-Vis

43 Han}eta
Hanschette - Cuef . líanchette
ý22 930773 2 2 2 2 2 2 2 z 2 2 2
ú19 930774 1 2 2 -

44 Táhlo 12112613 2 2 2 2 2 2 z 2 2 2 2
Zugstange - Tie rod - Tirant

45 .p 72112619 z 2 2 2 2 2 z ? 2 2 2
' Bolzen - Pin - Axe

46 Rozpérnátrubha 121'L2621 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 Z
Distanzrohr . Spacíng tube - Tube
entretoise

41 ep10x40x35,5snozzttt.z5 995i06 2 2 2 2 2 2 z 2 2 2 2
Bolzen - Pin - Axe 72Ir 2623 x

48 Záv}aka2í5x18sN021?81.05 995c41 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Splint - split pin - Goupille fendue 97 0212 X

49 l{aticeti2sN02L4g2.25 994166 2 z z 2 2 z z 2 2 2 2
Mutter-Nut-Ecrou

5c .p 72LI262a 2 z 2 z 2 z 2 2 2 2 2
Bolzen - pin - Axe 116

  

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 771) 7745 77T 774575 

49 34. Stavitelná přípojka M 12x1 97 5191 2002 2 2.2 2 2.2 2 2.2 
Einstellbares Anschlusstůck - Adjustable 
connector - Raccord a justable 

35. Přívodní šroub M 12x1 97 5091 ů 2.2 2 Ž 2 2 2 2 2 2 

Zuleitungschraube - Supply hollow screw 
- Vis creuse d'alimentation 

36. Podložka 6,4 ČSN 02 1702.15 „994308 2 2 Ž 2.2 2 Ž 2 2 2 2 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 99 4442 X 

37 „Podložka 6 ČSN 02 1740.05 99 4805 22 2 2 2 2. 2. 2.2.2. 2 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 99 4804 X 

38. Šroub M 6x14 ČSN 02 1103.15- 99 8984 Ž 2 Ž , 2 2 2 Ž 2 2 2 

Schraube - Bolt - Vis 99 0966 X 

39. Pojistný kroužek 14 ČSN 02 2930 97 0223 202.2 2 2 2 2 2.2 2 2 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de | 
retenue 

40. Pouzdro PSKU 1412 1011 2706 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 

Buchse - Bush - Manchon 

41. Čep 7211 2630 2.2.2 2.2. 2.2 2.2.2 2 
Bolzen - Pin - Axe 99 5859. X 

42. Šroub M 10x22 ČSN 02 1103.55 99 1467- 6.6.6. .6.6..6.56..6..6. 6.6 
| Schraube - Bolt - Vis 

43. Kanžeta | 
Manschette - Cuff - Manchette 
$ 22 93 0773 2 2 Ž 2 2 2 2 Ž 2 

Ó 19 930774.. 2.2.0770 

44 Táhlo m283.2 2 2 2 2.2.2 .2 2 202 
Zugstange - Tie rod - Tirant | 

45 Čep 7211 2619 20020202020202.02 202.2 
: Bolzen - Pin - Axe 

46 Rozpěrná trubka 1211 2627 2 2 2 Ž 2 2 2 2 2 2 2 

Distanzrohr - Spacing tube - Tube 
entretoise | 

47. Čep 10x40x35,5 ČSN'02 211,25 99 5706 22 2 2 2 2 2. 2 2 2.2 
Bolzen - Pin - Axe 721 2623 K 

48 Závlačka 2,5x18 ČSN 02 1781.05 99 5041. 2 2 2 2 2 2 2 2 Ž 2 Ž 

Splint - Split pin - Goupille fendue 97 0212 X 

49. Matice M 12 ČSN 02 1492.25 99 4166 202 2 2.2 2.2. 2 2 2.2 
Mutter - Nut - Ecrou | 

59. Čep 1211 2620 2 2 Ž 2 2 2 Ž 2 2 ů 2 

Bolzen - Pin - Axe 176
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5211 52{5 62IL 5245 72LL 7245 7245il 77:-L 7745 I7ILT 7745T 5

49 51

52

53

54

55

56

Páka
Hebel-i.ever-Levier

!rachovka
Staubkappe - Dust cap . Pare-poussi�re

Vidlice
6abel - Fork - I'ourchette

aroub lt r0x22 sN 02 1103.55
Schraube-Bolt-Vis

Pru}Ína
Feder-SprÍng-Ressort

Kryt pral.ý
Rechter Abdeckung - RH cover - Couvercle
droit

Kryt levý
Linker Abdeckung - [H cover - Couvercle
gauche

Trubka pravá
Recbtes Rohr - RB pipe - Tube droit

V1o}ka
Ein]aqe . Insertion piece . Pi�ce
rnterca1ée

PYÍchytka
Schelie - Clanp - Attache

Trubka }evá
Linkes Rohr - LH pÍpe - Tube gauche

Trubka pravá
Rechtes Rohr - Rli pipe - Tube droit

Trubka 1evá
Linkes Rohr - tH pipe - Tube gauche

T�}eso vyrovnávae

zz22zz22?22

1i111111111

i1111111111

72lL 2675
I LlL zoLo Á

80.227.024

7245 2609
72LI 2622 ND

99 1467

?245 2602
72rI 2624 )(

72rI 2625

72LL 2626

72II 26IL

6911 2619

57

50 58

59

60

61

oz

63

64

65

6911 2611
6911 26i4

72LI 2612

691r 2601

6911 2502

6911. 262r
Kórper des Druc}ausgJ.eichers - Conpensa- 6911 2608 x
tor body - coYps de conpensateur

Xrou}ek 25xi sN 02 9280.9
Ring-Ring-Anneau

ra� L

Xolben-Piston-piston

Krou}ek
Ring-Ring-Anneau

97 {390

6911 2609

6111 2611

n1

26 

  

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7111 7145 1711T 7145T 5 

49:51. Páka T211 2675 2 2 2 2 2 Z 2 2 „7 — 
Hebel - Lever - Levier 7211 2616 

52 | Prachovka 80.227.024 22.2. 2. 2. 2. 2 2.2 2 2 
Staubkappe - Dust cap - Pare-poussiére 

53. Vidlice. 7245 2609 2 2 2 Ž 2 2 Ž / 2 2 2 
Gabel - Fork - Fourchette 7211 2622 MD 

54 Šroub M 10x22 ČSN 02 1103.55 99 1467 UN SONNY SY M 
| Schraube - Bolt - Vis 

55 Pružina -7245 2602 202.2. 2.2. 2. 2 "M 5 — 
Feder - Spring - Ressort 7211 2624 

56 | Kryt pravý 7211 2625 11 1 1 1 1 1 1 1 1 l 
Rechter Abdeckung - RH cover - Couvercle 
droit 

57 Kryt levý 1211 2626 1 l lo L L L 1 "-—-— 
Linker Abdeckung - LH cover - Couvercle | 
gauche 

59. 59. Trubka pravá 7211 2611 — l ((— l l 1 1.1 
Rechtes Rohr - RH pipe - Tube droit 

59. Vložka 6911 2619 303.03.03.3.3.3.3.3030 
Finlade - Insertion piece - Piěce 
intercalée 

60 Příchytka 6911 2611 303.13. 3 3 3. 3.3 3 3 
Schelle.- Clamp - Attache 6911 2614 

61 | Trubka levá 7211 261) l l 1. 1 l l 1 1 1 i 
Linkes Rohr - LH pipe - Tube gauche 

62 | Trubka pravá 6911 2601 il L L 1 1 1 1 1 1 1 
Rechťes Rohr - RH pipe - Tube droit 

63. Trubka levá 6911 2502 1 1 1 1 L 1 1 1141 1 
Linkes Rohr - LH pipe - Tube gauche | 

64 | Těleso vyrovnávače 6911 2621 i bo L L L 1 1.1. 1 1 
Korper des Druckausgleichers - Compensa- 6911. 2608 
tor body - Corps de compensateur 

65 | Kroužek 25x1 ČSN 02 9280,9 97 4390 2 ' 2 Ž 2 2 d Ž 2 2 2 
Ring - Ring - Annéau | 

66 | Pist 6911 2609 l l 1 l l l l l l l l 
Kolben - Piston - Piston 

67 Kroužek 6711 2617 2 2.2.2. Ž 2 2 „— 2 
Ring - Ring - Anneau 

177
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E

50

7745T 55211 5245 6211 6245 72Lr 1245

.ei
II
ti

74 75

15 ii1lT

'f{
ll

72 73

12t5H 11].L 7
26
T2

50 68 Záv�rný aroub 671I 2634
Verschlussclraube - Lock bolt - Vis
d'obturation

Xrou}ek 19 97 408i
Ring-Ring-Anneau

Pru}ina vyrovnávae 6911 2610
Feder des Druckausgleichers - Conpensator
spríng - Ressort de conpensateur

Vyrovnáva tlaku (pz. 6{.i0, i9) 6911 2620
Druckausgleicbsvorricbtung - Pressure 6911 2607 X
conpnsator - Conpensateur de pression

1t111il1111

11111

444
TZITL

ltlll1

222222

69

10

7T '11
lrtJl. 1111

26 

50 

  

  
  

    

  

58 

60 

| 
72 173 14 15 

26 

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 TTIT 77451 5 

50 68 | Závěrný šroub 6711 2634 1 l l l l l sh 1 l l l 

Verschlusschraube - Lock bolt - Vis 
d'obturation | 

69 | Kroužek 19 97 4087 L l l l i l l 1 1 l l 

Ring - Ring - Anneau 

70. Pružina vyrovnávače 6911 2610 2 2 2 2 2 2 2 2 Ž 2 2 

Feder des Druckausgleichers - Compensator 
spring - Řessort de compensateur 

71. Vyrovnávač tlaku (poz. 64-70, 79) 6911 2620 11 1 1 L 1 L. L L 1 1 
Druckausgleichsvorrichtung - Pressure © 6911 2607 
compensator - Compensateur de presslon 

X 

1/8
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5211 5245 6211 5245 72LI 7245 7245H 7711 7745 77LI't 7745T 5

72 !{atice l{ 12 s[ 02 1401.25
l{utter-Nut-Ecrou

?3 Xonzola
Konsole - Bracket - Console

74 Podlo}ka 8 sN 02 1740'05
Unterlegscheibe - l{asher - Rondelle

75 aroo l{ 8xi5 sN 02 1103.15
Scbraube.BoIt-VÍs

i6 Fodlo}ka
Unterlegscheibe - liasher - Rondelle

71 Trubka
Rohr-Pipe-Tube

18 Vájeek
Xleine Rolle - Snall roLler - Roveau

ty vlozj(a
Ein}age - Insertion piece . Pi�ce

2 Z 2 2 2 2 2 2r" 2 2 299 3512

6911 2626
69i1 2606

99 4806

99 9004

72lI 2645

TZLL 2643

72rr 2644

6911 2622

11
)(

í{

TI
t1

n4
tL

22

44

4444

4444

2222

2222

4444

4444

111t1rr!
llrtlllt

il�

T

A
I

z

a

,e

t

rnterca1ée

Brzdová lanela s bezazbestoqp ob}o}enín 7211 2682- sada (7211 2680 - 4x)
Brenslamelle nit Asbesilossbelaq - Satz
(7211 26s0 . 4x) . Brake disk wíth as-
bestosl.ess iining - Set (72i1 2690 - 4x)
- Plateau de frein avec qarniture sans
anj.ante - garniture (721í 2680 - 4x)

Závla}a 4 x 22 sil 02 1781'05 99 5070
SptÍnt . split pin . Goupilie fendue

Zátka 72LI 2629
Stopfen-P1ug-Boucbon

Bezazbestové ob}o}ení
Asbestiosbelag - Asbestosless lining - Garniture sans auiante

i{ontuje se se skupinou 6g
I,iird.montiert beí gleinchzeitiger l{ontaqe der Gruppe 68 - l,Íounted in casse the group 68 has been nounted too -
l'íonté en cas du nontage simultané du groupe 68

LZ

22

44

50

x

Ii9

2 3 | 4 
26 

+ 3211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 77457 5 
  

59 

48 

BO 

72. Matice M 12 ČSN 02 1401.25 
Mutter = Nuť - Ecrou 

99 3612 

73. Konzola 

Konsole - Bracket - Console 
6911 2626 

6911 2606 

74. Podložka 8 ČSN 02 1740.05 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

99 4806 

75 Šroub M 8x16 ČSN 02 1103.15- 99 9004 
schraube - Bolt - Vis 

76 Podložka 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

17. Trubka 

Rohr - Pipe - Tube 
7211 2643 

78 Váleček 
Kleine Rolle - Small roller - Roveau 

7211 2644 

79. Vložka 6911 2622 
Einlage - Insertion piece - Piěce 
intercalée 

Brzdová lamela s bezazbestovým obložením 7211 2682 
- sada (7211 2680 - 4x) 
Brerslamelle mit Asbestlossbelag - Satz 
(7211 2650 - 4x) - Brake disk with as- 
bestosless lining - Set (7211 2680 - 4x) 
- Plateau de frein avec garniture sans 
amlante - garniture (7211 2680 - 4x) 

Zavlačka 4 x 22 ČSN 02 1781.05 
Splint - Split pin - Goupille fendue 

95 5070 

dátka 

stopťen - Plug - Bouchon 
7211 2629 

Bezazbestové obložení 

„1211 2645 

X 

X 

2. 2 2 2 2 2 2 2,2 2 2 

Asbestiosbelag - Asbestosless lining - Garniture sans amiante 

Montuje se se skupinou 68 
Wird montiert bei gleinchzeitiger Montage der Gruppe 68 - Mounted in casse the group 68 has been mounted too - 
Monté en cas du montage simultané du groupe 68 

179
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51

PIDiiTY
FI]SSHEBEL - PEDAIS . PEDATES
123

7

27

5211 5245 62LL 6245 12IL 7245 7245H 7iIL 7745 7vIIÍ i715T 5

51, 1 Sroub !{ 1,2x1
51 Schraube - Bolt - Vis

9i 5C91

701i 2746
6eII 2128 X

6911. 2117

99 9X23

lArr 2731

i3i33333331

5t2

l

1

52

lladice
Schiauch-Hose-Tuyau

HJ.ami váiec (poz.15-2c)
HauptzylÍnder - Master cy}inder . {aitre
cylindre

aroub l't 10X16 sN c2 1103.15
Schraube.Bolt*VÍs

Konzola brzdol.jch pedálú
Xonsole der Brensfusshebels - Brake
pedals bracket - Console de pedales
de |reín

I80

27 

51 

- PEDÁLY 
FUSSHEBEL - PEDALS - PEDALES 

  

  
27 

  

1 2 Jj 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 1711T 77451 5 

51, 1. Šroub M l2x1 97 5091 3.3.3. .3 3.3.3) 3.3.3.) 
54 Schraube - Bolt - Vis 

51 2 Hadice 7011 2746 2002002020202 2.2 2.2.2 
Schlauch - Hose - Tuyau 6911 2728 

3 Hlavní válec (poz.15-29) 6911 2717 2.2 2 2.2 2.2. 2.2 2.2 
Hauptzylinder - Master cylinder - Maitre 
cylindre 

4 Šroub M 10x16 ČSN 02 1103.15 99 302) ji l ji jh l l 1 i 1 l l 

Schraube - Bolt - Vis 

31, 5. Konzola brzdových pedálů 7011 2733 S O S O 1 L L dd 
52 Konsole der Bremsfusshebels - Brake 

pedals pracket - Console de pédales 
de frein 

1890
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5211 5245 62IL 6245 72IL 7245 7z45Il 7711' 7745 77LIÍ 7745T 5

51 6 fiadice 6911 2730
Schlauch-liose-Tuyau

7 PYÍchfika 5511 3908
Schelle - Clamp - Attache

51, 8 T�snicí krou�ek 12x18 sN 02 93i0.2 97 2I8o
54 Dichtungsring - Sealing ring - Bague

d| étanchéité

51 9 PYÍvod k hlavnín válcun 6gLL 2729
Zuleitung zu den Hauptaytindern - Supply
to naster cylinders . Arrivée aux naiire.
cylindres

51, 10 aroub }í 8x20 sN 02 1103.i5
54 Schraube - BoIt - Vis

51 li objín}a
l{uffe . Sleeve . l.Íanchon

L2 Podlo�ka 10 sl{ 02 li40.05 99 48oi
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

51Í 13 Podlo}ka 8 sN 02 li40.05 99 4806
52,54 Unteriegscheibe - Washer - Rondelle

51 14 Dr}ák 69LL 2797
Halter - líolder - support

54 15 T�sn�ní ventilu % 0772
Ventildichtunq - Valve gasket - Joint
d'étanchéité du clapet

Ventil
Ventil-Valve-Clapet

Pru}ina
Feder-Spring-Ressort

Man}eta AT{19
Manschette - Cuff - Gaine

19 T�snicÍ krou}ek
DÍchtungsring . Sealing ring - Bague
d|étanchéité

19a Píst se záklopkou (poa,16-19)
Kolben sant Klappe . Piston with saeety
val'/e - Piston avec clapet

20 Prachovka
Staubkappe - Dust cap . Pare.poussi�re

11111 11111

99 9007

4911 2731

93 0769

93 0i70

93 0776
'J ÚlÓl

yJ U/0ó

,1 VH5

1il

556

I't1

111

14 1{

J

1'
t{

I

3

ll
l{

L

I

14 14 14 14 14 i4 L4

2

1

1í.

LI

i8

93 A77L

1Ó1

27 
1 2 3 . 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77111 774575 © 
  

51. 6. Hadice | 6911 2730 1 bh l 1.1 1 l 1 1 1 l 
Schlauch - Hose - Tuyau 

7. Přichytka 5511 3908 1! l l L 1 l 1 1 1 l 
Schelle - Clamp - Attache | 

51, 8. Těsnicí kroužek 12x18 ČSN 02 9310.2 97 2180 6.6. 6.6.6 .6.6..6. 6.6.6 
54 Dichtungsring - Sealing ring - Bague 

d'étanchéité 

51.3. Přívod k hlavním válcůn 6911 2729 1 1 1 L 1 L L OL 1 1 1 
Zuleitung zu den Hauptzylindern - Supply 
to master cylinders - Arrivée aux maitre- 
cylindres | 

51, 10. Šroub M 8x20 ČSN 02 1103,15 99 9007 4040040004004 4.4.4 4 
54 Schraube - Bolt - Vis 

51 11. Objímka 4911 2731 11 1 1 L 1 1 1.1 Lod 
Muffe - Sleeve = Manchon 

12 | Podložka 10 ČSN 02 1740.05 99 4807 3.3 3.3.) 3.) 3 3.3.1) 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle | 

51, 13 Podložka 8 ČSN 02 1740.05 99 4806 l4 14 A4 4 l4 14 U 4 HK UH U 
52,54 | Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

51 14. Držák | 6911 2797 22.2 2 2.2.2 22. 2 2 
Halter - Holder - Support | 

54 15 Těsnění ventilu 93 0772 l lo L 1 1 1 1 11 Lol 
Ventildichtung - Valve gasket - Joint 
d'étanchéjté du clapet 

16. Ventil 93 0769 1 L l 1 l 1 1.1 l l l 
Ventil - Valve - Clapet | 

17 Pružina : 93 0770 Lol já l l 1 l 1 '—= 1 
Feder - Spring - Ressort 

18. Manžeta ATý19 93 0716 1 LOL 1 l i i l -= L 
Manschette - Cuff - Gaine 93 0767 X 

19. Těsnící kroužek 93 0768 11 11 1 1 1 1 1 11 
Dichtungsring - Sealing ring - Bague 
d'étanchélté 

194 Píst se záklopkou (poz.16-19) 93 9775 11 Lol 1 Lol 1 l 1 1 Xolben samt Klappe - Piston with safety 
valve - Piston avec clapet 

20 | Prachovka 93 07711 1 Lo Lo Lo Lo LL L LL Staubkappe - Dust cap - Pare-poussiěre 
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\

1A
L.,

I
I

21
l
I
1
I

1
i

5

31

PJ6)

/r
307913

'i'i41*@

ó@

38

\

)b,

48

745 7i1lT 7745Í '

ld
\

I
\
\

47

TIL 1

l\

47 43

52+5 125211 5245 6211
2l
I2

E7 )1

22

52 23

arci:b il 6x15 sN 02 1115
Schraube-Bolt-Vis

Pouzdro PSDU 1820
Busche - Bush - l'{anchon

HYÍdel brzdoq]ch periálo
Breinsfusshebelwelle - Brake pedals shaft
- Arbre ces pédales de frein

llr:1.ná nrrr�i ne

Rúckfuhrfeder - R'eturn spring - Ressolt
de rappel

Vn�jaÍ pedá1
Áusserer Fusshebel - 0uter oedll - Pédale
extérieure

2222222222

2222222222

ItllltLlli

99 i806
99 2841

69i1 2i05

i011 2734

,2

X

2

I

69rL 2125 22222?22

1}IL 2132

t82

11111i i1

      
38 39 40 41 

£ x 

ú7/ 
1     
A 

42 43 44 45 46 47 48 

  

2 

l 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 TTLIT 77451 5 

52, 21. Šroub M 6x15 ČSN 02 1115 9901806 2002 2.2.2 .2. 2.2 2 2 2 
54 Schraube - Bolt - Vis 99 2843 X 

22. Pouzdro PSDU 1820 6911 2705 2 2 2 Ž d 2 2 Ž 2 2 2 

Rusche - Bush - Manchon 

52 23. Hřídel brzdových pedálů 7011 2734 11 1 1 1 L 1. L L 1 1 
Bremsfusshebelwelle - Brake pedals shaft 
- Arbre des pédales de frein 

24 Vratná pružina 6911 27265 Ž č 2 2 Ž 2 ' 2 Ž 2 2 

Ruckfuhrfeder - Return spring - Ressort 
de rappel 

25 Vnější pedál 7011 2732 11. LL 1 L 1. L L 1 1 
Áusserer Fusshebel - Outer pedal - Pédale 
extérleure 

182
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5211 5245 62IL 62!5 12II 72t5 ?245H 77II 1745 77IL,Í 1745T 5

7z lb erucnodka
TúlIe . Gronnet . Traversée

27 Zástrka
Xlinke - Catch - Doigt d'encliquetage

28 Kolík 3x20 sl oz ztss
stift - pin - eoupilte cylindrique

29 aroub l.í 8x25 sil 02 110j.19
Schraube-Boit-Vis

52, 30 ilatice l'Í 6 sil 02 1401.25
54 l{utter - Nut - Ecrou

31 aroub l{ 6x30 sil 02 1103'15
Schraúe-Bolt-Vis

52 32 Pístní ty
Kolbenstange - Piston rod . eige
de piston

33 ep pístnice
Boizen der Kolbenstange - piston rod pin
- Axe de tige de piston

34 VnitYní pedál
Innerer Fusshebel - Inner pedal . Péda}e
intárieure

35 SeYizovacÍ natice
Stel.lnutter - Adjusting nut - Ecrou de
réglage

36 Pru}ina
Feder-Spring-Ressort

37 KuliIa IV
Kugel - Bail - Bielle de verouillage

38 Podlo}ka l0 sN 02 1740.05
Unterlegscheibe - Hasher - Rondelle

39 Podio�ka 10,5 sN 02 1702.15
Unterlegscheibe - l{asher - Rondeile

40 l'Íatice l{ 10 s}l 02 1401.25
l'íutter.Nut-Ecrou

{1 Prochodka
Túi]e . GIonmet . Traversée

42 Konzola
Xonsole - Bracket - Console

111111111i170iI 2736

7C11 2735

99 6883

99 1009

99 3609

99 8994

69).1 2158

69It 2769

70LL 273L

7An 273'!

tvlt J51 /

97 093{

99 4807

99 4310

99 3611

5611 2i19

4918 2721

1111

4444

1

{

11111

44444

.2
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l 2 4 o2ll 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 TTLIT TI45T 5 

26. Průchodka 7011 2736 1 l i 1 1 1 l ji l i l 
Tůlle - Grommet - Traversée 

21. Zástrčka 1011 2735 l l l '—- l 1 l 1 i jh 
Klinke - Catch - Doigt d'encliguetage 

28. Kolík 3x20 ČSN 02 2156 99 688) 1 l l 1 od l l l ji i l 
Stift - Pin - Goupille cylindrigue 

29. Šroub M 8x25 ČSN 02 1103.19 99 1909 4 d 4 4 4 4 4 4 4 4 4 
Schraube - Bolt - Vis 

30. Matice M 6 ČSN 02 1401.25 99 3609 -2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 Ž 
D4 Mutter - Nuť - Ecrou 

31 Šroub K 6x30 ČSN 02 1103.15 99 8994 (S 
Schraube - Bolt - Vis 

52 32. Pístní tyč | 6911 2768 2 2 2 2 2 2 2 2 2 Ž 2 
Kolbenstange - Piston rod - Tige 
de piston 

33. Čep pístnice 6911 2769 22 2 2 2 2 2 2 2.2 2 
Bolzen der Kolbenstange - Piston rod pin 
- Axe de tige de piston 

34. Vnitřní pedál 7011 2731 '— l 1.1 1 1 l l 1 1 
Innerer Fusshebel - Inner pedal - Pédale 
intérieure 

35. Seřizovací matice 7011 2737 22 2 2. 2 2. 2 2.2.2 
Stellmutter - Adjusting nut - Ecrou de 
réglage 

36 | Pružina 5911 3517 1 1 L L OL OL 1 1 1 1 1 
Feder - Spring - Ressort 

37. Kulička IV 97 0934 l l 1 1.1 1 l l l l 1 
Kugel - Ball - Bielle de verouillage 

38. Podložka 10 ČSN 02 1740.05 99 4807 2 2 Ž 2 2 2 2 2 2 d 2 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle | 

39. Podložka 19,5 ČSN 02 1702.15 99 4310 X 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

40 Matice M 10 ČSN 02 1401.25 99 3611 22 2 2 2 2. 2.2 2 2 2 
Kutter - Nut - Berou 

41. Průchodka »611 2719 l "m 1 l ji l l l l l 
Tůile - Gromnet - Traversée 

| 

42. Konzola 4918 2721 l l l l '—=: l l '—-! 
Konsole - Bracket - Console 
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52, {3 Pojistka 49152736 1 1 I 1 1 1 I 1 1 1 1
Sicherung - Lock - Arretoir

44 PákapÍevodná 49182128 1 1 i i 1 1 1 1 t i 1
Iibersetaungsbebel - Shifting lever
- Levier de transnission

45 rojistka12sN02293o 91a22I 1 1 1 1 l 1 1 1 1 1 1
Sicherunq - lock - Arretoir

46 Podlo}ka10'5sB021702.19 994{{1 2 z 2 2 2 2 2 z ? 2 z
Unterleqscheibe - l{asber - Rondelle

47 Závlaka3'2x20sN021781.09 994g0z 7 7 7 7 7 7 7 1 7 1 7
Splint - Split pin - Goupille fendue

48 Pedáluzávérky 49182729 1 l 1 1 1 1 1 1 1 i 1
Verscltlusshebe} - lock pedal . Pédale de
blocage

53 49 epicka 70L^l'215Z 4 { 4 4 4 4 4 { 4 | {
Xappe-Cap-Chapeau

50 lllaviceffi10x1sxozllzz 972822 4 4 4 4 { 4 4 4 4 4 4
Sctrnierkope : lubricating nipple
- Craisseur á pression

51 HYídelspojky 101L2725 1 1 i 1 1 1 1 r 1 1 1
Xupplungswelle - Clutch shaft - Arbre
dtenbrayage

52 PeIo8x7x57stllotrgz.tz 998020 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
feder-Xey-Clavette

53 VypínacÍlo}isko 70112i28 1 1 1 1 1 1 t 1 1 1 1
Ausrúck}ager . Release bearing . Butée
de débrayage

54 Vysouvacíobjínka 5i11210t i 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Ausrucknuffe - Release sleeve - ilanchon
de débrayage

55 VysouvacÍpákalo}iska 7an2126 1 1 1 i I l l 1 1 1 1
Lagerausrockhebel - Bearing release le.
ver - LevÍer de connande de Ia butée de
débrayage

56 Podlo}ka26sN021702.15 994318 2 2 2 z 2'2 2 2 2 2 2
Unterlegscireibe - liasher - Rondelle

57 Pojistnýkrou}ek25sN022930 9704]3 4 { { 4 4 4 4 4 4 4 4
sÍcherungsring . Circlip - Ánneau de
retenue

1r{

4.. 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 TNT 7745T 5 
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53 

43 

4 

46 

47 

48 

49 

50. 

ol 

5 

53 

54 

55 

36 

57 

Pojistka: 
Sicherung - Lock - Arretoir 

Páka převodná | 
Úbersetzungshebel - Shifting lever 
- Levier de transmission 

Pojistka 12 ČSN 02 2930 
$icherung - Lock - Arretoir 

Podložka 10,5 ČSN 02 1702.19 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

Závlačka 3,2x20 ČSN 02 1781.09 
Splint - Split pin - Goupille fendue 

Pedál uzávěrky 
Verschlusshebel - Lock pedal - Pédale de 
blocage | 

Čepička 
Kappe - Cap - Chapeau 

Hlavice KM 10x1 ČSN 02 7422 
Schmierkopf + Lubricating nipple 
- Craisseur á presslon 

Hřídel spojky 
Kupplungswelle - Clutch shaft - Arbre 
d'embrayage 

Pero 8x7x57 ČSN 30 1382.12 
Feder - Key - Clavette 

Vypínací ložisko . | 
Ausrůcklager - Release bearing - Butée 
de débrayage 

Vysouvací objímka 
Ausruckmuffe - Release sleeve - Manchon 
de débrayage 

Vysouvací páka ložiska 
Lagerausrůckhebel - Bearing release le- 
ver - Levier de comnande de la butée de 
débrayage 

Podložka 26 ČSN 02 1702,15 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

Pojistný kroužek 25 ČSN 02 2930 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue 

4918 2736 

4918 2728 

97 0221 

99 4441 

99 4902 

4918 2729 

7011 2762 

97 2822 

1011 21725 

99 8020 

7011 21728 

5711 2101 

1011 2726 

99 4318 

97 0433 

154 
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66
i
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53 58 Distanní pod1o}ka
Distanzunterlage - Adjusting shin
- Ronde]le de réglage
25x32x0,2
25x3 2x0 , 5
25x3 2x1
25x32x2

DistannÍ trubka
Distanzrohr - Spacing tube - Tu,be de
entretoíse

Fáka úplná
Vollst. Hebel - Lever assy - Ievier
conplet

59

91 n1A
97 I17I
97 Ii72
91 1713

5711 2733

11
11
11
i1

22

1
1
1
1

d

tl1
ill
i11
111

1t1

1111
li11
í1
lttl

111I

2222

70i1 2765
5i11 2705

185
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53 58. Distanční podložka 
Distanzunterlage - Adjusting shim 
- Rondelle de réglage 
25x32x0,2 97 118 1 l l h l l 1 l —= 1 
25x32x0,5 97 177 1 l l i 1 l l jh 1 l jh 
25x32x1 97 1712 l 1 1 i i 1 1 1. dd i i 
25x32X2 97 1713 1 i l l l l l 1 1 1 i 

59. Distanční trubka 5711 2733 2 2 2 2 2 2 Ž , 2 2 2 
Distanzrohr - Spacing tube - Tube de 
entretoise 

60. Páka úplná 7011 2765 11. 1 1: 1 1 1. 1 1 1 1 
Vollst. Hebel - Lever assy - Levier 5711 2705 ND 
conplet 
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53 61 Podlo}ka8,4sN021702.15 99{3o9 2 .2 2 z 2 2 2 ?, 2 2 2
Unterlegscheibe - }íasber - Rondelle

62 Závlaka3,2x18sN021781.05 99{9li I 1 1 1 1 1 i 1 l 1 1
Spiint . splÍt pin - Goupi1le fendue

63 Gufero35x52x8SN029101.0 974130 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
97 4202 ND

64 T�snícíkrou}ek25x21sN029280,2 974253 2 2 2 2 2 2 z 2 2 2 2
Dichtungsring - Sealing ring - Bague
d|étanchéité

65 HYídeI 691t2784 1 1 i 1 1 1 1 1 1 1 l
WeIIe - Shaft - Arbre 5i11 27i0 X

65 elistúplná 5?112714 1 1 1 1 1 1 i l 1 i 1
Vollst.'Brersbacke - Brake shoe assy
- ilachoire de frein conptet

67 ep8x45x38,5slozzitz gg58z7 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 l
Solzen-Pin-Axe

68 Hosibrzdy 57112711 1 1 1 1 i i 1 1 1 1 1
Brenstr;g,lr - Brake carrier - Porte-
frein

# lod}o}ka8,4sil021702.10 994409 i 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Unterlegscheibe - Iiasher - Rondelle

70 Záv}a}a2xusN02i781.05 995o3i 1 1 1 1 i 1 1 1 1 1 i
Splínt . split pin . Goupille fendue

71 Pojistka 57112745 1 I 1 i 1 1 1 I 1 1 1
Sícinrung - lock . Arretoir

72 Gufero25x35x7sN02940i.1 97.1198 z 2 2 2 ? 2 2 z 2 2 2

13 DistannÍtrub}a 7r112767 1 i l i 1 1 1 l 1 1 i
Distanzrohr - Spacing tube - Tube de 571i 2?03 )(
entretoise

54 14 aroubil6xusN021103.15 998984 3 3 3 3 3 3 3 3 3 j 3
Schraube . Bolt . VÍs 99 8985 x

15 Podlo}ka6,4sN021702'15 994308 3 ] 3 3 ] 3 3 3 3 3 3
Unteriegscheibe - liasher - Rondelle

76 Kapaiinovánádr}ka 7oL127I2 1 l 1 1 i 1 1 1 i I 1
Fiossigkeitsgefáss . Tank for 1iquíd
- Réservoir pur Ie lÍquide

186
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53 61 Podložka 8,4 ČSN 02 1702.15 99 4309 202.2 2 2 2.2 2 2 2.2 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

62 | Závlačka 3,2x18 ČSN 02 1781.05 99 4911 Il L 12 Lol l 1 l l 

Splint - Split pin - Goupille fendue 

63. Gufero 35x52x8 ČSN 02 9401.0 97 4130 11 1 l 1 L I l 1 LOL 

——- 97 4202 ND 

64 | Těsnicí kroužek 25x21 ČSN 02 9280,2 97 4253 22.2 2. 2.2 ' 2 2.2 ů 
Dichtungsring - Sealing ring - Bague | 
d'étanchéité 

65 | Hřídel 6911 2784- l l l l l 1 l d l 1 č 

Welle - Shaft < Arbre 5711 2710 X 

66 | Čelist úplná 5711 274 101 1 1 L LL OLO L LI 
Vollst. Bremsbacke - Brake shoe assy | 
- Kachoire de frein complet 

67 Čep 8x45x38,5 ČSN 02 2112 99 5827 11. 1 1 1.1. L. 1 1 1 L 
Bolzen - Pin - Axe | 

68- Nosič brzdy 5711 2711 l l l '—- l 1 d H 1 l 

Bremstráger - Brake carrier - Porte- | 
frein 

59 Podložka 8,4 ČSN 02 1702.10 99 4409 LL 1 1 1 L L. L 1 1 1 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

70. Závlačka 2x14 ČSN 02 1781.05 | 99 5031 1 l 1 (0 l l l 1 1 1 

Splint - Split pin - Goupille fendue 

71 Pojistka 5711 2745 11 1 1 1 1 L. L L 1 1 
Sicherung - Lock - Arretoir 

72. Gufero 25x35x7 ČSN 02 9401.1 97 4198 2 ', 2.2 2 Ž 2 Ž 2 2 2 

73 Distanční trubka | 7011 2767 11 L 1 1 1. 1. L 1 1 1 
Distanzrohr - Spacing tube - Tube de © 57112703 X 
entretoise 

54.74. Šroub M 6x14 ČSN 02 1103.15 99 8984 3003.03. .3. 3.3.8. B E10 
Schraube - Bolt - Vis 99 3985 X 

75. Podložka 6,4 ČSN 02 1702.15 994308 303.3. 3.3. 3. 0 38 3 o: 
—— Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

76. Kapalinová nádržka 701 2712 11 112 LL L L L I 
Flůssigkeitsgefáss - Tank for liguid 
- Réservoir pour le liguide 
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54 11 VÍko nádr}ky
Scholterkappe - Tank cap - Chapeau iu
réservoir

Fotiio}ka 0 sN oz 17.10,05
Lrnterl.egscheibe - !'asher - Rondelle

iíatice l{ s sH oz 140i'29
!íutter.Nut.Ecrou

Pístní ty
Kolbenstange - Piston rod - Tige de pis-
ton

KonzoLa
Konsole - Bracket - Console

111111i11

222 222

222222

93 0745

99 46C5

99 3509

v2

óú

I

7011 2705 xx i 1 1l

i01i2i03 I t 1 1 1 1 1 i1

i87

6911 2717 
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54 71 Víčko nádržky 93 0745 11 1 1 1 1 1 L 1 1 1 
Scholterkappe - Tank cap - Chapeau du 
réservoir 

78. Podložka 6 ČSN 02 1740.05 59 4503 2 2 2 Ž 2 2 2 Ž 2 ž ž 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

79. Matice M 6 ČSN 02 1401.29 99 3509 22.2. 2.2. 2.2 2.2 2 2 
Mutter - Nut - Ecrou. 

80 Pístní tyč 70112705 xx 1 1. 1 L L 1 1 L L L 1 
Kolbenstange - Piston rod - Tige de pis- 
ton 

81. Konzola 1011 2703 11 L 1 L 1 l 1 Lo 1 l 
Konsole - Bracket - Console 
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54 82 Cep 69112749 1 1 I i I I I 1 1 i 1
Bolzen-Pin-Axe

83 Pedálspojly 70i12702 1 i 1 I 1 i 1 1 l 1 1
Xupplungsfusshebel - Clutch pedal
- Páia1e de l'enbrayage

84 HYídeIspjkovébopedálu ?0i12704 1 i 1 i 1 1 1 1 1 l 1
Kuppiungsfusshebelwelle - Clutcb pedal
shaft . Arbre de pédale d'enbrayage

85 spona 59115257 4 4 4 4 4 i { 4 4 4 t,
Schelle - Clip - Agrafe 67i1 2639 )(

86 Hadice 10i12711 1 1 I 1 1 1 I I I 1 i
Schlauch-Hose-Tuyau 7gtL|7q4 oo 1 I i I 1 I 1 I i 1 1

8i PYíchytka 49i12731 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Scbelle - elanp - Attache

88 PYívodnítrub}a 7uL2743 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 ]'
Zufuhrungsrobr - Intet tube - Tuyau 7011 2709 X
dradnission 70tl Ziig )(

89 Hadice 10IL2774 1 I 1 i I 1 1 1 i 1 1
Schlauch - Hose - Tuyau 7011 2i{5 X

7011 2708 X
7011 2748 X

90 PouzdroPsKUl4l2 701L2706 )o(-1 1 1 1 i 1 1 1 1 I i
Busche-Bush-l{anchon

91 ep14x45x40sHozzttz.os 995854 xx 1 1 1 1 1 1 i 1 1 l 1
Bolzen-Pin-Axe

92 Eávlaka4x22sn02I78I,2 995070 Xx 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Splint - split piri - Goupille fendue

93 Dr}ákpru}inyspojky 10112742 1 i 1 1 1 l l 1 1 1 i
ilalter der Kupplungsfeder - Clutch spring7011 270T X
holder - Porte-ressort de lenbrayage

94 uaticel.{8sN021401.25 993610 3 3 3 3 3 3 3 3'3 3 j
l{utter-Nut-Ecrou

95 aroubl{8x30sN021103.15 999010 4 4 4 4 4 { { { 4 4 4
' Schrauh . Bolt . VÍs 99 90i1 x

96 Pru}ina 70112741 1 1 1 1 1 1 l 1 1 1 1
Feder-spring-Ressort

oo ilontuje se pouze se skupinou 7011 2i50 - l{ird nur zusannen mit der Gruppe 70i1 2150 nontiert - Fitted
together rith group 7011 2150 on1y . l{onté seulenent avec le groupe 7011 2150

lóÓ

  

l 4. 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 7745T 5 

82 Čep 6911 2749: 11 1 Lo L L l l l l 
| Bolzen - Pin - Axe © 

83 Pedál spojky. 701202 1.1 1 L 1 1 1. 1 1 1 1 
Kuppiungsfusshebel - Clutch pedal 
- Pédale de 1'embrayage 

84. Hřídel spojkového pedálu 7011 2704 1.1. 1 1 1 1 1. 1 L 1 1 
- Kupplungsfusshebelwelle - Clutch pedal | 

shaft - Arbré de pédale d'embrayage 

(89. Spona | (5911 5257 4.04.0404 
. Schelle - Clip - Agrafe 6711 2639 

86 | Hadice 7011 2711 11 1 1 1 £oLoL LOL 
Schlauch - Hose - Tuyau 7011 2744 11 L l L L li L I 

87 | Příchytka 4911 2731 11 1 1 1 LI 101 L d 
Schelle - Clamp - Attache | 

88. Přívodní trubka | 7011 2743 1 L i 11 1 1 já l 1 i 

Zufuhrungsrohr - Inlet tube - Tuyau 7011 2709 | | 
d'admisslon 7011 2739 

89 | Hadice 701 2774 1 1 11 l L 1 l l l l 

| Schlauch - Hose - Tuyau 7011 2745 
7011 2708 

7011 2748 

90 Pouzdro PSKŮ 1412 7011 2706 l i 1 i 1 i 1 l 1 l | l 

Busche - Bush - Manchon 

91. Čep 14x45x40 ČSN 02 2112,05 99 5854 11 L L L I 11 1 1 
Bolzen - Pin - Axe 

92 | Závlačka 4x22 ČSN 02 1781.2 99 5070 11 1 1D L L L L I 

Splint - Split pin - Goupille fendue 

93 Držák pružiny spojky 7011 2742. 11 1 L L LL 11 L 1 
Halter der Kupplungsfeder - Clutch spring7011 2707 
holder - Porte-ressort de l'embrayage 

94. Matice M 8 ČSN 02 1401.25 99 3610 303 3.3 3 3.3. 3.3. 3.30 
Mutter - Nutť - Ecrou | | | 

95. Šroub M 8x30 ČSN 02 1103.15 99 9010 4 dd 4 4.4 4 4 4 4 4 4 

„Schraube - Bolt - Vis 99 9011 

96. Pružina 7011 2741 1 1. 1 1 1 1 £. L L 1 1 
Feder - Spring - Ressort 

00 Montuje se pouze se skupinou 7011 2150 - Wird nur zusammen mít der Gruppe 7011 2150 montiert - Fitted 
together with group 7011 2150 only - Monté seulement avec le groupe 7011 2150 
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5zLL 5245 62IL 6245 ?zIL 7245 7245H 77LL 1745 77L1Í 7145T 5

54 97 Páka brzdiky rcn 2722
Bronseinríchtungshebel - Brahing device
lever - Levier du dispositif de freinage

98 Matice lí 8 sil 02 140],25 99 36i0
l{utter-Nut-Ecrou

99 aroub s oken 95 6812
Ósenschaube - lye boit . Boulon á oeillet

100 arorrb il i2xi8 sil 02 1103.15 99 9049
Schraube-Bolt-Vis

101 Podlo}ka 13 sN 02 1?03.15 99 4696
Unteriegscheibe - I{asher - Rondelle

I02 Dr}á} vypínacÍbo válce 70II 272L
Halter des Ausrockzylinders . Release
cylinder holder - porte-cylindre de
dÁneaonont

Pod1o}ka 12 sN 02 i740.05
Unterleqscheibe - Washer - Rondelle

aroub l{ 10xi
Schraube-Boit-Vis

Tésnici krou}ek 10x14 sN 02 9310,2
Dichtungsring - Sealing ring - Bague
d'étanchéité

epika
Xappe-Cap-Chapeau

OdvzduaIovací aroub 32
Entloftung'sschraube - Bleeder screit
. Vís de nurge

108 T�leso válce
cylinderkórper - Cylinder body - corps
du cyiindre

l.Ían}eta AT
[anscbette - Cuff - Gaine

PÍst
Xoiben-Plston-piston

Prachovka
Staublappe - Dust cap - Pare poussi�re

T}aná ty
Druckstange - Push rod - Barre pousseuse

i1111111111

22222

i1111

33133

22222

i1111

222222

111111

333333

222222

111111

i06

107

22222222222

11111111111

88888888888

103

104

105

1111111i111

11111111111

11111111111

1111111llii

li111111111

11i11111111

r11

t12

99 4808

97 5092

9i 2181

97 5101

97 5113
97 5U1 )(

70i1 2i15 r

7011 2768
7011 2718 X

10IL 2749
7011 2716 X

70LL 2747
70LL 2717 )(

10Lr 2723

109

1i0

27 

  

1 2 k 4 9211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 7745T 5 

54 97. Páka bradičky 7011 2722 11 1 1 L 1 L 1 111 
Bronseinrichtungshebel - Braking device 
lever - Levler du dispositif de freinage 

98. Matice M 8 ČSN 02 1403.25 99 3670 22.2. 2 2 2 "— 2 
Mutter - Nut - Ecrou 

99 Šroub s okem 95 6812 11 1 L L L 1 OL L L I 
Osenschaube - Eye bolt - Boulon á oeillet | 

100. Šroub M 12x18 ČSN 02 1103,15 99 9049 303.3 3 3. 3 3 3 0 
Schraube - Bolt - Vis 

101. Podložka 13 ČSN 02 1703.15 99 4696 202 2 2 2 2 2 2.2 2.2 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle | 

192 | Držák vypínacího válce 7011 2721 11 1 LL L 1 111 1 
Halter des Ausrůckzylinders - Release | 

„cylinder holder - Porte-cylindre de 
dégagenent 

103 | Podložka 12 ČSN 02 1740.05 99 4808 2 2 2 Ž 2 2 2 2 ů 2 2 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

104. Šroub M 10x1 97 5092 L O1 L LL LO OL OL OL 1 
Schraube - Bolt - Vis 

105 | Tésnici kroužek 10x14 ČSN 02 9319,2 97 2181 8 8 8.8. 6 8 8 8 8 8 8 
Dichtungsring - Sealing ring - Bague 
d'étanchéité 

106 | Čepička 97 5101 1 1 1 LL L Lo L OL OL 
Kappe - Cap - Chapeau 

107 - Odvzdušňovací šroub 32 97 5113 L 1 1 1 1 1 1. 1 L 1 1 
Entluftungsschraube - Bleeder screw 97 5lil X 
- Vis de nurge 

108 | Těleso válce 701205 * 1. 1 L 1 1 1 1 1 ol 1 l 
-| Gylinderkórper - Cylinder body - Corps 

du cylindre 

109. Manžeta AT 7011 2768 l 1 l '—-: l l l l l l 
Manschette - Cuff - Gaine 7011 2718 X 

110 Píst 7011 2749 '(—— l L l l l l 1. Lol 
Kolben - Piston - Piston 7011 2716 X | 

lii | Prachovka 1011 2747 —.. L 1 l l 1 i L ol l 
Staubkappe - Dust cap - Pare poussiére 7011 2717 X 

112 | Tlačná tyč 7011 2723 l l '—=-! l l 1 1 1 l 
Druckstange - Push rod - Barre pousšeuse 
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54113 ep10x28x25stlozzrtt.os 995733 3 3 3 3 3 3 ] 3 3 3 3
Bolzen-Pin-Axe

114 válecúplný(poz.106.li1,122) ?0112730 i 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
vollst. zylinder - conplete cyiinder TILL 27L4 x
- Cyiinrire conplet

115 aror:b!í12xi8sN021103.15 999049 2 2 z 2 2 2 z 2 2 2 2
Schraube-Boit-Vis

1i6 ep12x70x65sxozzttz'o5 995850 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Bolzen-Pin-Axe

117 KonzolaváIceúpiná 70112719 1 i 1 1 i t 1 I 1 1 i
Vollst. Zylinderkonsole - Cytinder brac-
ket assy - Console conpl�te du cyiindre

118 Podlo}ka10.5sN021702.15 994310 3 ] 3 3 3 3 3 3 3 3 3
Unteriegscheibe - Washer - Rondelle

119 Závlaka3,2x22sN02178l.05 994903 i 1 1 1 1 l 1 1 1 1 1
Splint - Split pin - GoupilLe fendue

i20 Závlaka3r2x20sl|02i?8i'09 994905 1 t 1 1 1 i 1 1 1 t 1
Splint - Split pin - Goupille fendue

121 TáhIo 70LI2724 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Zugstange - Tie rod - Tige

53i23 Podlo}ka 7tLI2766 1 i 1 1 1 l 1 l i 1 1
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

54125 HlavnÍválec(poz.15-20) 69IL27L7 l i 1 1 i 1 1 1 ]. 1 1
Hauptzylinder - l{aster cylinder - ilaire
cyiindre

Kolík 4x25 stt oz ztso 99 669? x
Stift-Pin-Goupille

Spona 5711 2639 X
Schelle-CIip-Agrafe

xx }tontuje.li se skupina 701i 2150, nenontujÍ se ze skupiny 27 soucástky 70IL 2705,10IL 2706l 99 50701 99 5854 .
l'lird die Gruppe 7011 2150 nontiert, uerden aus der Gruppe 27 die Bestandteile 7011 2105,70LL2'106,99 507A,
99 5854 nicht nontiert - The group 7011 2150 beinq nounted, the folloving parts of the group 27 are not
nounted: 7011 2705, 7011 2706, 99 5070/ 99 5854 - En nontant le groupe 7011 2i50, on ne nonte plus du groupe
27 les pi�ces 70t1 2705Í 7011 2i06, 99 50?0í 99 5854

i90

1.2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 7745T 5 
  

54 113. Čep 10x28x25 ČSN 02 2111.05 99 5733 3.3.3. 3 3.3.) 3.03. 3.1 
Bolzen - Pin - Axe | 

114. Válec úplný (poz. 106-111, 122) 7011 2730 1121 LL l l 1 L L 

Vollst. Zylinder - Complete cylinder 7011 2714 X 
- Cylindre complet 

115 Šroub M 12x18 ČSN 02 1103.15. 99 9049 Ž 2 ,, 2 2 2 2 Ž 2 „Mi 

| Schraube - Bolt - Vis | 

116. Čep 12x70x65 ČSN 02 2112.05 99 5850 101. 1 LO 1 1 1 1 1 1 
Bolzen - Pin - Axe 

117. Konzola válce úplná 702 2719 1 1 1 1 1 l I 101 1 1 
Vollst. Zylinderkonsole - Cylinder brac- | 
keť assy - Console complete du cylindre 

118. Podložka 10,5 ČSN 02 1702.15. 99 4310 3 3 J 3 3 j 3 | 3 i j 3 

Unterlegschelbe - Washer - Rondelle 

119. Závlačka 3,2x22 ČSN 02 1781.05 99 4903 S 11. 1 l 
Splint - Split pin - Goupille fendue 

120 Závlačka 3,2x20 ČSN 02 1781.09 99 4905 1 L 1 1 1 1.1. 1 1 1.1 
Splint - Split pin - Goupille fendue 

121. Táhlo 7011 2724 11. 11 1 1 L L LOL 1 
Zugstange - Tie rod - Tige 

53 123. Podložka 1011 2706 l i 1 1 l l l l 1 1 l 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

54 126. Hlavní válec (poz.15-20) 6911 2717 l l l 1 1 l 1 1 l 1 1 

Hauptzylinder - Master cylinder - Maire 
cylindre 

Kolík 4x25 ČSN 02 2156 99 6697 X 
Stift - Pin - Goupille 

Spona 6711 2639. X 
Schelle - Clip - Agrafe 

xx Montuje-li se skupina 7011 2150, nemontují se ze skupiny 27 součástky 7011 2705, 7011 2706, 99 5070, 99 5854 - 
Wird die Gruppe 7011 2150 montiert, werden aus der Gruppe 27 die Bestandteile 7011 2705, 7011 2706, 99 5070, 
99 5854 nicht montiert - The group 7011 2150 being mounted, the following parts of the group 27 are not 
mounted: 7011 2705, 7011 2706, 99 5070, 99 5854 - En montant le groupe 7011 2150, on ne monte plus du groupe 

27 les plěces 7011 2705, 7011 2706, 99 5070, 39 5854 
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ZADNI POI]OOSA S PORTJitiX.{
HIilTEFJ HALBACHSE IIT PoRTAT - RXAR HAI,F-AXLE I{ITH PORTAT - DE!{r-ARBRE ATRIERE AVEC PORTIQUE
r 2 3 4 5zt1 52{s 6zn 62{5 7zli.7245 7245t1

7
i

i
\l
tJ

1

\

r
I
I

tu-.-

I í

28
55

617.17a

28

77IL 7745 77I].l 77+5e 5

\
776

57

34

2--:
/\3

l r{,L ri

55 t aroub il 10x25 stt oz tto:.ss
Sckaube-nolt-Vis

2 Pod]o}ka to sti gz 1740.05
Unterleqscheibe - t{asher - Rondel}e

3 Viko hornÍ

8888888

3{ 3{ i4 34 3{ 3{ 3{

2222222

2222222

Oberdecke]. - Top cap . Couvercle su1Érieur

4 T�snenÍ I 571t 2815
Dichtung . Gasl(et - Joi'nt d'étanchéité

99 1468

99 4807

5711 2819

8888

34 3{ 3{ 3{

7222

2222

19i

28 
55 

12.13 1415 16 17,174 

M        
  

  

» 
29 30 3132 33 34 

ZADNÍ POLOOSA S PORTÁLEM 
“ HINTERE HALBACHSE MIT PORTAL - REAR HALF-AXLE WITH PORTAL - DEMI-ARBRE ARRIERE AVEC PORTIOUE o 

1.2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77111 7745T 5 

55. 1. Šroub M 10x25 ČSN 02 1103.55 99 1468 88. 8. 8. 8.8.8 88.8. 8 
Schraube - Bolt - Vis 

2. Podložka 10 ČSN 92 1749.05 99 4807 HU U IU U U UHU UH UH UH AM 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

3. Víčko hórní 5711 2819 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
Oberdeckel - Top cap - Couvercle supérieur 

4 | Těsnění I 5711 2815 Ž 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
Dichtung - Gasket - Joint d'éětanchéité 
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55 5 l;o}isko6{lost.|024630 971078 4 4 4 4 { 4 4 { { { 4
lager - Bearing - Roulenent

6 HrÍdeldiferenciáIu 57i1280i 2 2 2 2 2 z z 2 2 2 2
LusgleicbqetriebereLle-Differ,entiat 62f12805 )oo( 2 z 2 2 2 2 2 2 2 2 2
shaet . Arbre du différentiel

7 Kryciplech 55tr1 2804 2 2 z 2 z 2 2 2 z 2 2
DeckbLech - Protection sheet netal
piece . Tóie de protection

8 aroubl{18x50 60112807 4 4 4 4 { 4 4 4 4 4 4
Schraube . BoIt - Vís 99 9193 x

9 PortáI ó0112801 2 z 2 z 2 z 2 2 z 2 2
Portal-Portal-Portioue 62112801 xxx 2 2 2 2 2 2 2 z z 2 z

10 Pojistná vlo}ka 95 2810 L2 12 L2 L2 Lz 12 12 L2 I2 L2 12
Sicherungseinlage - Safety insert . Piéce
intercsiée de sureté

11 ttYÍdelovét�sn�nÍ 50x?2xL2sil02910l.0 974L42 z 2 2 2 z 2 z z 2 z ?
Weilendichtung - shaft sealing
- Garniture d'arbre

L2 Podlo}ka 18 sN 02 i?40.55 99 4178 L2 Iz 12 Iz 12 L2 ).2 L2 12 1'z 12
Unterlegscheibe - l,lasher - Rondelle 99 4811 X

I] ilaticelí18sil021402.65 999762 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 {
l.íutter-Nut.Ecrou

14 aroubl{14x45sN0211c1.i5 990385 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6
Schraube-BoIt.Vís

15 aroub l{ 14X40 sN 02 1i0]'55 99 1488 24 24 24 24 24 24 z4 24 24 24 24
Schraube-Bolt.VÍs

16 Podlo}ka 14 sN 02 1740.05 99 4809 24 24 24 24 24 24 24 24 24 24 24
Unterlegscheibe - lJasher - Rondelle

17 PouzdrozadnÍnápravy 60112802 2 ? 2 2 z z 2 2 z 2 2
Hinterachsegeháse . Rear axle housing
- eronpette de }'essien arri�re

17a PouzdrozadnÍnápravy-levé 62LL2802 xxx 1 l 1 1 1 1 1 I 1 1 i
],inkerHinterachsegeháse-IJlrearaxle 62112808 ooo 1 1 1 1 1 1 t i 1 l 1
housÍng . Trorrpette du pont arri�re,
gauche

xxx Montuje se pro rychlost traktoru 30 kn/hotl - l,lird nontÍert fur die eraktorengeschvindigkeit von 30 kn/st -

Mounted for tractor speed of 30 }m/hour - l{onté pour la vitesse du tracteur de 30 kn/h

ooo sklon natoení pouzdra zadní nápravy 23o - Aufbauneiqunq des Porta1s der Hintera�se z30 - Angle b1 the
turning of the rear axle housing is 230 - Angte de i.ajustenent du prtique de l.essieu arri�re 23"

19z

l 2 | 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7145 77117 77451 5 
  

55 5. Ložisko 6410 ČSN 02 4630. 971078.——404.040040040004004000400400080 
| Lager - Bearing - Roulenent | 

6. Hřídel diferenciálu © 5711 2801 22 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
Ausgleichgetriebewelle - Differential 62112805 xxx 2 2 2 2 2 2 2 2.2 2 
shaťt - Arbre du différentiel 

7. Krycí plech | 5511 2804 2002 02 2 2 2.2.2 2 2.2 
Deckblech - Protection sheet metal " — | | 

plece - Tóle de protection 

8. Šroub W 182350. 6011 2807 4004004000804 
Schraube - Bolt - Vis 99 919) X | 

9 Portál 6h11 2801 2 2 2 2 2 Ž 2 d 2 2 2 

© Portal - Portal - Portigue 62112801 xx 2 2 2 2 2.2 2 22. 2 

10 Pojistná vložka 95 2810 12.12 12 12 12 12 ld 12 12 12 12 

Sicherungseinlage - Safety insert - Piéce 
. intercslée de sureté 

11. Hřídelové těsnění 50x72x12 ČSN 02 9401,0 97 4142 020020202 02.2.02 .2 2.2.2 
-© Wellendichtung - Shaft sealing 

- Garniture d'arbre 

12. Podložka 18 ČSN 02 1740.55 99 4778 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 L 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle © 994811. X 

13. Matice M 18 ČSN 02 1402.65 99 9762 44.404 4 4 4 A 4 4 

Mutter - Nut - Ecrou -= 

14. Šroub M 14x45 ČSN 02 1191.75 90386- 6.6.6. .6.6.6.6..6. 6.6.6 
Schraube - Bolt - Vis 

15 Šroub M 14x40 ČSN 02 1103.55. 99 1488 024.024. 024.024,024.024.2424.2402400 
Schraube - Bolt - Vis 

16 © Podložka 14 ČSN 02 1740.05 5 99 4809 24.024. 024. 4.0024. 24 A4 24.24.24. A 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

17. Pouzdro zadní nápravy 6011 2802 202 2 2 2 2.2.2 2.2.2 
Hinterachsegeháse - Rear axle housing 
- Trompette de 1'essien arriěre 

17a Pouzdro zadní nápravy - levé 62112802 xxx L L 1 l L 1 1 11 L 1 

Linker Hinterachsegeháse - LH rear axle 62112808 000 i 1 1 1 L 1 L L L L I 

housing - Trompette du pont arriére, 
gauche 

xxx Montuje se pro rychlost traktoru 30 km/hod - Wird montiert fůr die Traktorengeschwindigkeit von 30 km/5t - 

Mounted for tractor speed of 30 km/hour - Konté pour la vitesse du tracteur de 30 km/h 

000 Sklon natočení pouzdra zadní nápravy 239 - Aufbauneigung des Portals der Hinterachse 239 - Angle by the 

turning of the rear axle housing is 239 - Angle de l ajustement du portigue de l essieu arriěre.23 
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55 17a Pouzd'ro zadnÍ nápravy . pravé 6211 2803
Rechter Hinterachsegeháse - R}l rear axle 62i1 2809

. housing' - Tronpette du pont arri�re,
droite

l8 aroub l{ 18x1-'5x4{
Schrauba-Bolt-Vis

19 0aubené ko]o
Zahmad - Gear wheel - pignon

20 Pru}ína
Feder-$pring-Ressort

n Pojistná vlo}ka
Sicherungseinlage - Safety insert
. Pi�ce intercalée de sureté

22 Lo}isko 3221l E sx oz llzo
Lager - Bearing - Roulement

23 Krou}ek
Ring-Ring-Bague

24 Pojistná podlo}ka
Sicherungsunterlaqe - Tab washer
- Rondel}e de sureté

25 l'{atice K}í 11 s}t 02 3630
},Íutter.Nut.Ecrou

26 T�sn�ní
Dichtung - Gasket . Joint d'étanchéité

21 VÍko zadní
Rockwártiqer Deckel - Rear cover
. Couvercle arri�re

2g aroub H 10x30 sN 02 1201.25
Schraube-BoIt-Vis

29 T�sn�nÍ IV
Dichtunq . Gasket - Joint d'étanchéité 601i 2805

)ofiI 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
oool I t i r 1 1 i I i I

601i 2806

5711 2802
6211 2804

3ii1 2804

5511 2e12

97 1418

5511 2807

5i11 281i

97 0710

5711 2812

601i 2808
5i11 2817 X

99 2984
99 8681

6011 2811

8888

2222
222,2

2222

2?22

8888888

22,22222
xxxz z 2 z 2 2 z

z2zz22z

z?222?2

222227,2X22

2222222222

4444444444

444444{44

222222222

222222222

66655666666
I

a

8022?22222222
X

44

LL

22

xxx l'Íontuje se pro rych}ost tra}toru 30 km/hod - Hird nontiert for die Traktorengeschwindigkeit von 30 kB/st .
l'Íounted eor tractor speed of 30 kn/hour - I{onté pour la vitesse du tracteur de 30 kn/h.

ooo Sklon natoenÍ pouzdra zadní nápravy 230 . Áufbauneigung des Portals der Hinterachse 23o . Anq]e by the
turning of the rear ax}e housing is 23o - Anqle de l.ajústenent du portique de l.essieu arri�ie zlÓ

B0 Bezazbestové t�sn�nÍ
Asbestfreidichtung . Asbestosless gasket . Joint dlétancheité sans aniante
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1 2 3 4 5211 5245. 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745. 7711T 77457 5 

55 17a Pouzdro zadní nápravy - pravé 62112803 xx L 1 1 1 l 
Rechter Hinterachsegeháse - RH rear axle 6211 2809 00 I 1 1 l 
housing - Trompette du pont arriěre, 
droite | 

18 Šroub M 18x1,5x44 6011 2806 88 8 B 8 
Schraubě - Bolt - Vis 

19. Ozubené kolo | 5711 2802 2 2 2 2 d 
Zahnrad - Gear wheel - Pignon 6211 2804 xxx 2 2 2 2 a 

20 Pružina 3711 2804 2.2 2 2 2 
Feder - Spring - Ressort 

21 | Pojistná vložka 5511 2812 2 2 2 2 2 
Sicherungseinlage - Safety insert 
- Pléce intercalée de sureté 

22 Ložisko 32211 E ČSN 02 4720 97 1418 2.2 2 2 2 
Lager - Bearing - Roulement 

23. Kroužek 5511 2807 2 2 2 2 2 
Ring - Ring - Bague 

24 Pojistná podložka 5711 2811 4404 4 4 
Sicherungsunterlage - Tab washer 
- Rondelle de sureté | 

23. Matice KM 11 ČSN 02 3630 97 0710 © 4.4.04 4 4 
Mutter - Nut - Ecrou 

26 | Těsnění 5711 2812 2 2 2 2 2 
Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité 

27. Víko zadní 6011 2808 2 2 2 2 2 
Růckwartiger Deckel - Rear cover 5711 2817 XY 
- Couvercle arriére 

28. Šroub M 10x30 ČSN 02 1201.25 99 2984 6.6 6 6 6- 
Schraubs - Bolt - Vis 99 8681 X 

29. Těsnění IV | 69112811. BO 2 2 2 2 2 
Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité 6011 2805 X 

xxx Montuje se pro rychlost traktoru 30 km/hod - Wird montiert fůr die Traktorengeschwindigkeit von 30 km/st - 

Dao 

BO 

Mounted for tractor speed of 30 km/hour - Monté pour la vitesse du tracteur de 30 ku/h 

Sklon natočení pouzdra zadní nápravy 23 - Aufbauneigung des Portals der Hinterachse 239 - Angle b 
turning of the rear axle housing is 239 - Angle de 1 ajustement du portigue de I essieu arriěre 23 

Bezazbestové těsnění | 
Asbestfreidichtung - Asbestosless gasket - Joint d'étancheité sans amlante 
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15
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^o{ )lo
oVo

59 JU

31

aroub t{ 10x30 sN 02 I2u.,75
Schraube-Bolt-Vis

Viko portálu levé
!ínker Portaldeckel - lH portal cover
- Couvercle de portique, cóté gauche

VÍko portálu pravé
Recbter Portaldeckel - RI{ portal cover
- Couvercle de portique, cóté droit

T�snicí krou}ek 20x25 sN 02 9310.3
Dichtungsríng . Seaiing ring - Bague
d'étanchéité

l�snicí krou}ek 18x2{ sN 02 9310.2
Dicirtungsring - seaiing ring - Bague
d'étanctréité

20 20 20 20 20 20 20 20 z0 20 z099 8442
99 8424 X

6011 2803

11
)L

JJ

60i1 2804

97 2143

97 2I4A

19{

35 | 36 37 38 39 40 41 

          
sušší“ 

AVEO 1010010 

  
  

Ž 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 72451 7711 7745 77117 77451 5 

38. Šroub M 10x30 -ČSN 02 1201.75 59 8442 29..20..29.20.. 20.20.20 20.. 20 

Schraube - Bolt - Vis 99 8424 X 

31. Víko portálu levé 6011 2803 1 l l 1 l 1 i l i 

„binker Portaldeckel - LH portal cover 
- Couvercle de portigue, cóté gauche 

32. Víko portálu pravé 6011 2804 11 1 1 L 1 Lol I 
© Rechter Portaldeckel - RH portal cover 

- Couvercle de portigue, cóté droit 

33. Těsnicí kroužek 20x26 ČSN 02 9310.3—— 97 2143 20202 02 2 2.2.2 2 
| Dichtungsring - Sealing ring - Bague 

d'étanchéité | 

33a  Těsnicí kroužek. 18x24 ČSN 02 9310.2 97 2140 202.2 2 2.2 2 2 2 
Dichtungsring - Sealing ring - Bague 
d'étanchélté 
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55 34 ZátkaIí20xi'5sil02i915.15 gi2121 2 2 2 2 2 2 z 2 2 2 2
Stopfen-Plug-Boucbon

34.a ZétkaHi8x1,5sN137964.1 g72659 2 2 2 z 2 2 2 2 2 2 Z
Stopfen-Piug-Bouchon

56 35 l{atice }.í 22x1Í5 s},l 30 3751.153 97 3645 16 16 15 16 16 16 16 16 i6 16 16
l.íutter-Nut-Ecrou

36 P]áat
Reiefen - Tyre casing - Enveloppe de pneu
12,4-28 6PR TZ 13 97 3154 Z .-
r4t9-28 8PR TZ 13 97 j753 _ 2 2 _
16,9-286PRT213 9j3858 - 2 Z 2 - 2 2 2 2
i8,4-26 10PR 91 3964

37 Ráfek s patkani
Felge mit llórner . Beaded wlieel rin
- Janete avec pattes drattache
D 10x28 52i1 6704 z -
ti12-28 57112861 _ 2 2 2 2 2 - 2 Z 2 2

3711 2811 X
5711 2813 X

38 Disk 5it128t4 - Z Z z 2 Z - Z z Z z
Scheibe - Disc - Disque 5211 670j Z -

j9 aroub 4011 2815 16 16 16 16 t6 i6 t6 16 i6 16 16
Schraube-Bolt-Vis

40 HYídelkola 69112s01 2 2 2 2 2 2, 2 ? 2 2 2
Radwelle - itheel shaft - Arbre de roue

41 VikopYednÍ 952801 2 2 2 2 2 z ? 2 2 2 ?
Vorderdechel - Front cover - Couvercle
avant

42 Diskové kolo Dl'l 16-26 7047 6733 2 .
Scbeibenrad - Dísc vheel - Roue á disque i047 6?]2 x

4] Sroub }Í 16xl,5x100 sll oz ttct,lg 99 0542 12 )z L2 12 Iz 12 12 12 I2 12 12
Schraube - BoIt - Vis 99 0397 X

44 Podlo}ka 5711 2818 12 L? 12 12 12 12 1'2 12 12 12 12
Unterlegscheibe - Washer - Rondeile

45 VzduanÍce
Luftschauch . Tyre tube . Chanrbre á air
12,4-28 97 3i9i 2 -
14,9-28 973792 _ Z 2 _
16,9_28 913181, _ 2 2 2 _ 2 2 2 Z
i8,4-26 97 3885 Z -

19)

  

12 3 4 5211 5245 6211 6245 721) 7245 7245H 7711 7745 7711T 7745T 5 

55 34. Zátka M 20x1,5 ČSN 02 1915.15 97 2721 2 2 2 2 2 2 2. 2 Ž 2 2 
stopfen - Plug - Bouchon | 

34a. Zátka M 18x1,5 ČSN 13 7964,1 97 2659. 2.2.2 2.2 2 2 2.2.2 2 
Stopfen - Plug - Bouchon 

56 35. Matice M-22x1,5 ČSN 30 3751.153 97 3645 16 16 16 16 15 16. 16. 16 16. 16 16 
Mutter - Nut - Ecrou 

36. Plášť | 
Relefén - Tyre casing - Enveloppe de pneu 
12,4-28 6PR TZ 13 973754 l.. =. 7 
14,9-28 B8PR T2 13 973153 2 - =. “ " “ 
16,9-28 6PR T2 13 97 3858 =. -.. Ž 2- 2 
18,4-26 LOPR 97 3964 =- - - a 

37. Ráťek s patkami 
Felge mit Hórner - Beaded wheel rim 
- Janete avec pattes d'attache 
D 10x28 D211 6704 -A — =. nu = = “ 
W 12-28 5711 2861 - 2 2 , 2. - Ž 2 2 

3711 2811 X 

5711 2813 X 

38. Disk 5711 2814 - 2 2.2.2. - 2 2 2 
Scheibe - Disc - Disgue 5211 6703 2- ==- 27. 

33 Šroub 4011 2815 16. 16 16 16 16. 16. 16.16. 16. 16. 16 
Schraube - Bolt - Vis 

40 Hřídel kola 6911 2801 2 2 2 Ž 2 2 Ž 2 2 Ž Ž 
Radwelle - Wheel shaft - Arbre de roue 

41 Víko přední 95 2601 2 Ž 2 2 2 A 2 2 2 2 2 
Vorderdecke] - Front cover - Couverele 
avant 

42. Diskové kolo DW 16-26 7047 6733 K -= 
Scheibenrad - Disc wheel - Roue A disoue 7047 6732 X 

43 Šroub M 16x1,5x100 ČSN 02 1101.59 99 0542 12.12 12 12 12 12 12 12 12 LD 
Schraube - Bolt - Vis 99 0397 X 

44- Podložka 5711 2818 12 12 12 12 12 12 12. 12 1 12 U 
Unterlegschejbe - Washer - Rondelle 

45 Vzdušnice 
Luftschauch - Tyre tube - Chambre A air 
12,4-28. | 97 3791 2- - =- = = “ “ “ 7 
14,928 97 3792 - 2 -= - - - = “ =.. 
16,9-28 97 3781 - - - 2 2 - 2 Ž 

18,4-26 2 97 3885 
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1A

1a 52.11 5245 62n 6245 12IL 7245 7245H 77rL 1745 77111 7745T 5

56 46 Podlo}ka 16 sN 02 1741.09 gg 4194 Lz 12 12 12 12 Iz I? 12 L2 12 12
Unterlegscheibe - Washer - Rondelie 99 4510 )(

47 Matice I,í i5xi,5 sN 02 14c1.59 99 3146 12 12 12 L2 L2 12 I2' L2 I2 lz Iz
l{utter - Nut - Ecrou 99 3555 X

48 aroubt{8x20SN021143.55 992116 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8
Schraube-Bolt-Vis

49 Podlo}}a8SN021740,05 994806 s 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

50 T�snéníil 952802 2 2 2 2 2 z 2 2 z 2 2
Dicbtung II - Gasket II - Joint
d|étanchéité II

51 ilrÍdelovét�sn�níGP80x100xi3 974229 z z 2 z 2 z 2 2 2 2 2
sH oz gqot.o
I'lelLendichtung - Soft seal - Garniture
de ilarbre

52 Lo}isko30214Eslozuzo 971335 z ? 2 z 2 2 2 2 2 2 2
Lager - Bearing - Roulenent

53 Pojistnýkrou}ek70sN022930 970254 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Sicherungsring - Circlip - Anneau de
retenue

V}o}ka 97 3164 x
PIy - Pli - Capa interior 97 3769 x

97 3868 X
y, J�b) Á
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1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 77451 5 

56 46. Podložka 16 ČSN 02 1741.09 99 4794 12 12 12 12 2 2 12 1 12 12 2 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 99 4510 X 

47 Matice M 16x1,5 ČSN 02 1401.59 99 3746- 2.12 12 12 12 12 12 12 2 12 2 
Mutter - Nut - Bcrou 99 3555 Y | 

48. Šroub M 8x20 ČSN 02 1143.55 © 99 2116 8.8.8. 8.8. 8 8 8.8. 8 8 
Schraube - Bolt - Vis 

49. Podložka 8 ČSN 02 1740,05 99 4806. - 8.8 B 88. 8 4] 8 B 8 Ď 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

50. Těsnění IL | 95 2802 202.2 2 2 2 2.2 2. 2.2 
Dichtung II - Gasket II - Joint | 
d'étanchéité II 

51. Hřídelové těsnění GP 80x100x13 97 4229 22.2.22. 2. 2.2 22 2 
ČSN 02 9401.0 
Wellendichtung - Soft seal - Garniture 

t-
> 

de l'arbre 

52 | Ložisko 30214 E ČSN 02 4720 97 1335 2 2 2 2 2 2 2 2 ů Ž 2 

Lager - Bearing - Roulement 

53. Pojistný kroužek 70 ČSN 02 2930 97 0254 202 2 2 2 2.2.2. 2 2.2 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue 

Vložka 973764. X 

Ply - Pli - Capa interior 97 3769 X 
97 3868 X 
97 3865 X 
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r 5245 62II

RutlÍ lRzle
HANDBRT!{SE .
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HAND BRAIG - rRrrtl Á t.tliH
3 4 s2l1

29

7TII 1745 77rLT 7145T 55245 72IL 7245 7245H

3 t 1 fftollll(

Knopf - Button - Bouton-poussoir

2 Pru}Ína
Feder-Spring-Ressort

1111i11

111ti1i

78. 231 . 034
69il 2735 X

5511 2706

11il

1111rrll

107

  

  

   
18 19 20 / / / 24 25-—. 

Peaks 

  

31a 32 33.34 35 36 
RUČNÍ BRZDA 

“ HANDBREMSE - HAND BRAKE - FREIN A MAIN 
i 1.2 3 4 9211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 77451 5 

57. 1 Knoflík 78.231.034 1 OL OL L 1 L 1. 1 L 1 1 Knopf - Button - Bouton-poussoir 6911 2735 X 

2 Pružina 5511 2706. 11 1 1 1 1 1 L 111 
Feder - Spring - Ressort © 
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14
L4J 4 5211 5245 6211 6245 72II 7215 7245H 77LL 7745 77IL,Í i745T 5

573Ru10jet78,231.038i11111t1111
Handgriee - Handle - Foignée 69L1. 2734 x

4 Táhto 70112903 1 I 1 1 i i I 1 I I 1
Zugstange - Tie rod . eringle

5 Západka 10112904 1 1 1 t 1 1 1 1 1 1 l
Klinle - Catch - Doigt d'encliquetage

6 epII 57112137 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Bolzen-Pin-Axe

i Páka 10L72902 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
ilebel-Lever-levier

8 Panel 6grLz742 1 I 1 I 1 1 1 I I 1 1
Paneel-Panel-Panneau

9 Xrou}ek6s},l 022929,05 9i0210 1 1 1 1 1 1 1 1 1 l 1
Ring-Ring-Anneau

10 Spínací)tolík 69112759 1 1 l 1 1 1 1 1 1 1 1
Verkoppelungsstift - Pinned connection
* Goupille conplense

il .p 70Ll2gI2 ]' 1 1 1 l 1 1 1 1 1 1
Bolzen-Pin-Axe

12 Prachovka 70112914 i I I 1 I 1 1 t I 1 I
Staubkappe - Dust cap . Pare-poussi�re

1l Konzola 70112901 I 1 I I 1 1 1 1 I 1 I
Konsole - Bracket - Consoie

14 líaticel'Ít2sN02 1492,25 994166 1 1 1 1 1 1 I l l 1 1
}Íutter.Nut-Ecrou

15 aroub 69117510 1 1 1 l i 1 1 1 1 l 1

. Schraube - Bolt - Vis

51,16 }íaticel.Í8sN02 140i.25 993610 2 2 2 2 2 2 2 2 2 '2 2
58 ilutter - l{ut - Ecrou

5.l L7 Pod]o}ka8sN021740.05 994806 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Unterlegscheibe - llasher - Rondelle

18 PYích1tkapru�iny 69112i53 1 1 i 1 i 1 1 1 i 1 t
Schelle der Feder - Spring clanp
- Attache du ressort

19 Pru}ina 69112752 1 i 1 1 1 1 1 1 l 1 I
Fpdpr-Snrina-Ressoft
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l 3 4 5211 5245 6211 6245 T211 7245 7245H 7711 7745 77117 77457 5 

52 3 Rukojeť 78.231.038 '—- 1 L 1 h l l l l i 

Handgriff - Handie - Poignée 6911 2734 X 

4 Táhlo 1011 290) 1 l M- l "M jh l l l 

Zugstange - Tie rod - Tringle 

5 Západka | 7011 2904 1 1 1 1 1 1 L OL LL 
Klinke - Catch - Doigt d'encliguetage 

6. ČepIl 57112737 11 1 1 LO LOL OL OLO LO 
Bolzen - Pin - Axe | | 

7 Páka 7011 2902 l l l 1 l jš l sh 1 od l 

Hebel - Lever - Levier 

8 Panel 691i 2742 11 1 Lol 1 l (——— 
Paneel - Panel - Panneau 

9. Kroužek 6 ČSN 02 2929.05 97 0210 l ji l 1 l 1 l l 1 l l 

Ring - Ring - Anneau © 

10. Spínací kolík. 6911 2759 1 1 1 1 1 1 1. L L 1 1 
Verkoppelungsstift - Pinned connection 
- Goupille complense 

11. Čep 7011 2912 11 1 1 L L L OL LL 
Bolzen - Pin - Axe © 

12 | Prachovka 7011 2914 1 1 1 Lol L id 1.1 l l 
Staubkappe - Dust cap - Pare-poussiére : 

13. Konzola 7011 2901 1 l l l l l l l l l i 

Konsole - Bracket - Console 

14. Matice M 12 ČSN 02 1492,25 99 4166 l 1 l l jh 1 l l l '(——„ 

Mutter - Nut - Ecrou 

15.. Šroub 6911 7519 11. 11 L LI LO1£ L 
Schraube - Bolt - Vis | 

57, 16 Matice M 8 ČSN 02 1491.25 99 3610 2 2 “ 2 2 Ž 2 2 2. 2 

56 Mutter - Nut - Ecrou | 

57 17. Podložka 8 ČSN 02 1740.05 99 4806 202.2. 2.2.2 2 2.2.2 2 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle | 

18. Příchytka pružiny 6911 2753 11 LL L L 1 11 41 1 
Schelle der Feder - Spring clamp 
- Attache du ressort 

19. Pružina 6911 2752 l l l l l l l l l 1 l 

Feder - Spring - Řessort 
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29

5211 5245 6211 6245 72LI 7245 7245H 77IL 7745 77LtT 7i{5T 5

57, 20 Závlaka 3Í2x20 sN 02 li81.o5
58 Splint - Split pin - Goupille fendue

57 2l Podlo}ka 8,4 sil 02 1702.15
58 Unterlegscheibe - t{asher - Rondelle

57 22 Páka brzdy
Brenshebel - Brake lever - Levier de
frein

23 .p
Bolzen-pin-Axe

24 Pero
Feder-Key-Clavette

25 Náboj brzdy
Brensnabe - Brake hub - l{oyeu de frein

26 Matice M 8 sl,| 02 ].401'29
l{utter-Nut-Ecrou

27 Podlo�ka 8,4 sN 02 1782.19
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

28 DistannÍ trubka
DÍstanzrohr . Spacing tube - Tube
entretoise

29 Dr}ák
Halter - Holder - Support

30 Bovden
Bowden-Borden-Bouden

31 Pojistka. 
Sicherung . Í.ock . Arrétoir

31a záv}aka 3'2x20 sN 02 1i81,09
splint . SplÍt pin . Goupil}e fendue

32 Podlo}ka 13 sil 02 1703.19
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

33 l'{atice l{ 12xi,25 sH oz tlot,zl
Hutter-Nut-Ecrou

22222222222

T'
li 44144444

99 4905

99 4309

69It 2747
62il 2915

70i1 2913

6?1 1 171 E

95 21Lr
62IT 29LI

99 3510

99 4440

0vll /3uY

6911 2743

7011 2905

69il 21i0

99 49A2

99 4691
99 {34i

99 3628

é .z I,

aq1
Laz

01111111
00 11111111111

ll.t

1lr

0111
00 111

11i

?,2222

1111
11111

i111i

I

t

27222222

22222222

11111111

i1111111

58

57

11111

11111

22222

I

2

Bubnové brzdy
Tronnelfussbrense - Drun type foot brake - Frein á iÉdale á tanbour

Diskové brzdy
Scheibenfussbrense - Disk type foot brake . Frein á pédale á disque

49 

    

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245R 7711 7745 77117 77457 5 

57, 20. Závlačka 3,2x20 ČSN 02 1781.05 994905. 0. 2. 2 2 2. 2 2 2 22 2 2 
58 Splint - Split pin - Goupille fendue 

57 21. Podložka 8,4 ČSN 02 1702.15 9943090. 4.4..04.04.040004004 4.4.4004 
58 Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

57 22 | Páka brzdy 6911247 o 1 L 1 L L 1 l =- 
Brenshebel - Brake lever - Levier de 6211 2915 00 1. l 1 L L 1£ 1 1 L 1 
frein | 

23 Čep 7011 2913 11 1 1 L 1 1 LL LI 
Bolzen - Pin - Axe 

24 | Pera 9711 2735 2 „W M — 2 2 2 2 2 
© Feder - Key - Clavette 

25 Náboj brzdy 95 2711 o L L 1£ L L L 1 277.7 
Bremsnabe - Brake hub - Moyeu de frein 62112911 00 1 1 1 1 1 1 1 l „— 

26. Matice M 8 ČSN 02 1401,29 99 3510 11 1 1 1 L 1 1 L L 1 
Mutter - Nut - Bcrou 

27 Podložka 8,4 ČSN 02 1782.19 99 4440 22 2 2 2 2 2 2 2.2 2 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

28 Distanční trubka 6911 7509- 2 2 2 2 2 2 2.2 2 2 2 
Distanzrohr - Spacing tube - Tube 
entreto1se 

29. Držák 6911 2743 l 1 l l l l l i 1 l l 
Halter - Holder - Support 

30 Bovden | 7011 2905 LDL L 1 1 1 1 L 1 1 1 
Bowden - Bowden - Bowden | 

| 

58 31. Pojistka 6911 2110 o 1 L 1 L 1 1 l l l l jh 
| Blcherung - Lock - Arrétoir 

57 Jla Závlačka 3,2x20 ČSN 02 1781,09 99 4902 l l l i l l l l l i i 
Splint - Split pin - Goupille fendue | 

32 Podložka 13 ČSN 02 1703.19 99 4691 2.2 2 2 2.2.2. ..2 2.2 2 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 99 4341 X 

33. Matice M 12x1,25 ČSN 02 1401.25 99 3628 22 2 2 2 2 2. 2.2 2 2 
Mutter - Nut - Ecrou 

o | Bubnové brzdy 
Iromnelfussbrense - Drum type foot brake - Frein A pédale á tambour 

00 Diskové brzdy | 
Scheibenfussbremse - Disk type foot brake - Prein á pédale A disgue 
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58

393837 4A 41
II

&rt I
\\t

N

4Z 43 44

31
21

4 5211 5245 6211 6245 12LL 7245 1245n 77IL 1745 i711T 7745T 5

I
46

6ló0

29
LL

57 34 Základna 70L7 2906
Korrp}.Basis - Base assy . Base coupl�te

35 aroub l{ l0x20 sN 02 11c3.i5 99 g|27
Schraube-Bolt-Vis

51 36 Podlo}ka r0 sN 02 1740.05 99 4807
58 Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

5E 37 Pás brzdy 7a1I 2925 BOL
Brensband - Brake band - Ruban de frein 5511 9034 X

E0 Bezazbestové obio}enÍ
Asbest]osbeiag . Asbestosless linÍng . Garniture sans aniante

] T pnonÁ nh'lnioní

Handbrensbelaq-geklebt - Pasted lining - Garniture collée
2C0

11111111

22222222

lc 10 ic i0 10 lc 10 10

2222222-

1

2

10

1l

22

i0 10

  
  

    

  
  

29 | 
1 2 3 4 

57. 34. Základna 7911 2906 l l i l ji 1 jh 1 1 l 1 

Kompl.Basis - Base assy - Base complěte 

35 Šroub M 10x20 ČSN 02 1193.15 99 9027 2 2 2 2 2 2 2 2 Ž 2 2 

Schraube - Bolt - Vis | 

57. 36. Podložka 10 ČSN 02 1749.05 99 4807 19..19..19..10..19..19..10.. 10. 1. 10. 10 

56 Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

58 37. Pás brzdy 7011 2925. BOL 2 2 2 2 E 2 2 . - - = 

-© Bremsband - Brake band - Ruban de frein 5511 9034 X 

BO Bezazbestové obložení 

T 
4 

Asbestlosbelag - Asbestosless lining - Garniture sans amiante 

Lepené obložení 
Handbremsbelag-gekleht - Pasted lining - Garniture collée 
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L2
29

52II 5245 5211 6245 7211,7245 7245H ?7LL 7745 771n 7745t 5

58 38

J9

39

40

A1

0blo}enípásubrzdy 7aIL2g23 Bo 2 2 2 2 2 2 2 .
Brensbandbelag - Brake band lining 6711 2905 X- Garniture du ruban de frein

Pásbrzdy(poz.37,38,46) 70112926 B0 2 2 2 z 2 2 2 - .
Brensband - Brake band - Ruban de frein 67IL ZI|.L X 

r
Pásbrzdy(poz'37,38) 10n'2g22 Bol 2 2 ? 2 2 z 2 -
Bremsband - Brake band - Ruban de frein

ilaticeil12sN021401.25 gg36L2 o 2 2 2 2 2 2 z
}íutter.Nut-Ecrou

DistannÍtrubka 70ii2915 o 1 l 1 1 1 1 1
Distanzrohr - Spacing tube - Tube de entrotoise

SeYizovacíaroub 49182901 o 2 2 2 2 2 2 2
Stellschraube - Adjusting screw
- VÍs de réqiage

43

44

Pru}ina
Feder-spring-Ressort

Xonzola pásu
Brensbandkonsole - Band bracket
- console de ruban

952915 o 2 2 2 Z 2 Z Z

55119030 o 2 Z 2 2 2 2 z

88888

lo 10 1,0 t0 L0

22222

aal^4
LLzué

aaaaa
LLLLZ

45 aroub l{ 10x22 sil 02 1103,i5 gg 9g28 o 8
Schraube - BoIt - Vis gg gr,Zg X

46 l{ýt 4x6 sil oz z:st.lo 99 7503 o 16
Niet-Rivet-Rivet

47 ep pásu 95 2906 o 2
Brensbandbolzen - Band pin - lxe de ruban

{8 Táhio 95 2913 o 2
Zugstange - Tie rod - Tirant

49 RegulanÍ natice 95 2914 o 2
Stellnutter - Reguiating nut - Ecrou
de réglage

50 Matice il 8 sN 02 1403.29
ilutter-Nut-Ecrou

5} Táhlo
Zugstange - Tie rod - Tirant

993570 a 2 2 2 2 2 Z z

70LI2907 o 2 2 2 Z Z 2 z

8-

16

z-

22222

2-

B0 Bezazbestové objo}ení
Asbestlosbe}ag - Asbestos}ess 1Íning - Garniture sans aniante

L lepené oblo}ení
}Iandbrensbelag-geklebt - Pasted lining . Garniture collée

o Bubnové brzdy
Tronne]fussbrense . Drun t}pe foot brake - Irein ir pédale á tanbour

201
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1 2 "—- 4 b211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 TMS FPALIT 77457 5 

58 38 Obložení pásu brzdy 7011 2923 BO 2 2 2 2 2 2 2 27.. 
Brensbandbelag - Brake band lining 6711 2905 X 
- Garniture du ruban de frein 

39 Pás brzdy (poz.37,38,46) 70112926 BB 2 2 2 2 2 2 2. 0- .- - 
Bremsband - Brake band - Ruban de frein 6711 2901 X 

39 Pás brzdy (poz.37,38) 012922 BL 2 2 2 2 2 2 2 7.7.7 
Brensband - Brake band - Ruban de frein 

40 Matice M 12 ČSN 02 1401.25 993602 0 2 2 2 2 2.2.2. .-.- - - 
Mutter - Nut - Ecrou 

41. Distanční trubka 70112915 o 1 1 1 1 1 1 1 = 
Distanzrohr - Spacing tube - Tube de entrotoise 

42 | Seřizovací šroub 4918 2901 0.2. 2 2. 2 2.2. 2 =... 
Stellschraube - Adjusting screw 
- Vis de réglage 

43. Pružina | 95 2915 0 2 2 2 2.2 2 2 - = - - 
Feder - Spring - Ressort | 

44. Konzola pásu 5511 9030 0.2.2. 2.2. 2.2 2 = 
Brenshandkonsole - Band bracket 
- Console de ruban 

45 Šroub M 10x22 ČSN 02 1103,15 99008. o 8 8 8. 8. 8. 8.8... -= .- 
Schraube - Bolt - Vis 99 9029 X 

46. Nýt 4x6 ČSN 02 2381.70 997503. 0 16. 16 16 16. 16. 16. 16.- =. - - 
Niet - Rivet - Rivet 

47 Čep pásu | 952906.. 0.2.2. 2.2. 2. 2. 2 -7 
Bremsbandbolzen - Band pin - Axe de ruban . 

48 | Táhlo 95 2913. 0 2 2.2 2 2 2 Ž 2 2 2 Ž 
dugstange - Tie rod - Tirant 

49 Regulační matice 95 2914 0.2. 2.2.23 2. 2. 2 277. 
Stelimutter - Regulating nut - Ecrou | 
de réglage 

50 Matice M 8 ČSN 02 1403.29 850 o 2 2 2 2 2 2.2.7.. .- 
Mutter - Nut - Ecrou 

51. Táhlo 7011 2997 o 2 2 2 2 dd , 2 " - “ a 
Zugstange - Tie rod - Tirant 

BO Bezazbestové obložení 
Asbestlosbelag - Asbestosless lining - Garniture sans amiante 

L Lepené obložení 
Handbrensbelag-geklebt - Pasted lining - Garniture collée 

o | Bubnové brzdy | 
Iromnelfussbremse - Drum type foot brake - Frein A pédale á tarbour 
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to

IIJ 5211 5245 6211 5245 72rL 7245 7245H 771e1745 77LLr 7745T 5

{A 6) DáII': hrzriu 55119036 o Z 2 2 2 2. 2 2
Brenshebel - Brake lever - Ipvier de
frein

53 eppáky 952910 o 4 4 4 4 4 4 4
IÍebelbo].zen . Lever pín . Axe de levier

54 Pru}nýÓlen 6uI2906 oo 2 2 2 2 2 z 2 2 2 2 2
Elastisches Glied - Elastic elenent
. Elénent f]exible

55 lrachovka 62LL2912 oo Z Z Z Z Z Z Z 2 Z 2 2
Stlrrhkannp - |"Itqt nan - P:ro.nn;tcciárol 9rL evgJor9rt

56 Rozsrnýkrou}ek 62112913 oo 2 2 2 2 2 2 z 2 2 2 2
Abstandring . Distance ring - Bague d'écartenent

57 Prirchodka 62IL29t4 oo Z ? Z 2 2 Z 2 2 Z 2 2
eúlle . Gronnel - Traversée

5s Ty 62112909 oo 2 2 2 z 2 2 2 2 2 2 2
Stange-Rod-Barre

59 Maticeil8sN021492.29 994174 oo 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Uutter-Nut-Ecrou

Táhlo(ce1ekpoz.16,54'58) 62112905 o0 z 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Zuostange - eie rod - Tirant

60 eppáky 70LL2I2I o 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Hebelbolzen - Lever pin - Axe de ievier

5i Pojistnýkrou}ek 51112745 o 2 2 z 2 z 2 2 2 2 2 z
Sichprttnosrinn - l.ire]in - lnno:tr Áa 97 c22c X

retenue

62 e�sn�nÍ 10I1'29n 2 2 z 2 2 2 2 2 2 2 2
Dichtung - Gasket - Joint d|étancheité

Pásybrzdyúplné(?c112926-2x1 1aLL2927 B0 1 1 i 1 t l l 1 1 1 1
Vollst. Brensband - Brake band assy
- Ruban de frein conplet

Pásybrzdyúplné ,(701L2922-1y,} 10LI2924 |0L 1 1 1 1 i l 1 1 1 i 1
Vollst, Brensband - Brake band assv
. Yuban de frein ccnplet

E0 Bezazbestové oblo}enÍ
Asbest].osbelag . Asbestosless 1ínÍng . Garniture sans an'iante

l | ón6nd ^h | ^?ón1

Handbrerisbelag.Eeklebt - Fasted lining . Garniture co}lée
o Bubnové brzdy

eromnelfussbrense . Drum t1pe foot brake - Freín á pedale á tanbour
oo Diskové brzdy

Scheibenfussbrense - Diak type foot brake. FreÍn a pedale a disque
232

  

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7T11T 77457 5 

58 52. Páčka brzdy | 5511 9036. 0.2. 2. 2. 2. 2. 2 4 =- 
Brenshebel - Brake lever - Levier de 
frejn 

53 Čep páčky 9529100. 4..4..4..4.04.04, 40777 
Hebelbolzen - Lever pin - Axe de levier 

54 Pružný člen 6211 2906. 00.2 2 Ž 2 2 2 ' 2 2 2 2 

| Elastisches Glied - Elastic element 
- Elément flexible 

55 | Prachovka 6211 2912 00 2 2 2 2. 2.2 2 2.2.2 

Staubkappe - Dust cap - Pare-pousslére | | 

56. Rozpěrný kroužek 6211 2913 00 2 2 2 2 2 2 ů 2 4 2 2 

Abstandring - Distance ring - Bague d'écartenent 

57 Průchodka 6211 2914. 00..2 2.2. 2.2.2. 2 2.2.2. 2 
Tůlle - Grommer - Traversée 

58. Tyč 6211 2909 00 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

Stánge - Rod - Barre 

59. Matice M 8 ČSN 02 1492,29 9417400 2 2 2 2 2 2 2.2 2 2.2 
| Mutter - Nut - Ecroů 

Táhio (celek poz.16,54,58) 6211 2905. 00 2 2 Ž 2 2 2 2 2 2 2 2 

Zuastange - Tie rod - Tirant 

60 Čep páčky 7012921. 0.2.2 2 2 2. 2.2 2.2 2 2 
| Hebelbolzen - Lever pin - Axe de levier | 

61 | Pojistný kroužek 5711 2745 0 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

Sicherungsring - Circlip - Anneau de 97 9220 X 
retenue 

62 | Těsnění 1011 2923 2. 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité 

Pásy brzdy úplné (7011 2926 — 2x) 7011 2927. BŮ l l i hi 1 l 1 1 l 1 1 

Volist. Bremsband - Brake band assy 

- Ruban de frein complet 

Pásy brzdy úplné 17011 2922 - 2x) 70112924. BL 1 1 1 O1 1.1 1. 1 1 1 id 

BO 

00 

| Yolist, Bremsband - Brake band assy 
- Ruban de frein complet 

Bezazbestové obložení 
Asbestlosbelag - Asbestosless lining - Garniture sans amlante 
Lepené obložení 
Handbremsbelag-geklebt - Pasted lining - Garniture collée © 
Bubnové brzdy 
Tromnelfussbremse - Drum type foot brake - Freln a pédale ž tambour 
Diskové brzdy 
Scheibenfussbrense - Disk type foot brake - Frein á pédale á disgue 
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59 1 PYesouvacÍ vidlice redukce 5545 3029

Schaltgabel der Reduktion - Redultion
shifting fork - Fourchette de connande
de dénultipIicateur

2 Pojistka 5745 3031
Sicherung - Safety pin - Verron

I Koio redukce 5745 3061
Rad der Redultion - Reduktion qear
- Pígnon de }a dénultipIicatioI

a Yadici spojka 5745 3058
Schaltkupplung - Shifting clutch -
Enbrayage d' accouplement

-1-1-11-1-1

-2"2-22

-1-1-11

203

-l-1-lt-l

Přl odmontování převodovky od zadku vytánout dva kolíčky (číslo 2) 

30 
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10 11.32 11 12 13 14 
VÝVODOVÝ A KLOUBOVÝ HŘÍDEL (Z 5245, Z 6245, Z 7245, Z 7245K, Z 7745, 2 77451) 30 
ZÁPE- UND GELENKWELLE - DRIVE AND CARDAN SHAFT - ARBRE DE PRISE DE FORCE ET ARBRE ARTICULÉ 
1.2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 1745 77117 77457 5 

59. 1. Přesouvaci vidlice redukce 5545 3029 - 1. - L- 1 1 - L. - 1 
Schaltgabel der Reduktion - Reduktion 
shifting fork - Fourchette de comnande 
de démultiplicateur 

2 Pojistka 5745 3031 O S 
Sicherung - Safety pin - Verron 

3. Kolo redukce 3745 3061 =- 1. -+ 1. - 1 1 - 1. - dd 
Rad der Reduktion - Reduktion gear 
- Pignon de la démultiplication 

4 Řadicí spojka 5745 3058 * 1.0- 1 .- 1 1 - 1. - 1 
Schaltkupplung - Shifting clutch - 
Embravage d'accouplenent 

203
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30
1t 4 5Z1i 5245 62LL 6245 72lL 7245 1245H 77rr 77{5 ?illT i7{5T 5

59 5 DistannÍspojka 57453057 - 1 - 1 - i 1 - 1 . i
Distanztupplung - Spacer coupling
- Enbrayage de l|écartenent

6 Jehlové}o}iskoK55x60x30 9?19]5 - 1 - 1 . 1 1 - 1 . l
Nadeliager - Needle bearing - Roulenent
á aiguilles

7 Krou}ek 55453060 - t - 1 . 1 1 . i . 1
Ring-Ring-Anneau

8 Pero 16x10x43stttot:az.zz 998194 . 1 - i - 1 1 . 1 . 1
Feder - Xey - Clavette 99 8036 X

9 KoIostáléhozáb�ruredukce 6045300l - 1 . l - 1 1 . i . 1
Dauereingrif f srad der Reduktion
- Constant nesh reduction gear - Pignon
de dénultiplicateur en prise constante

10 Vlo}enékolo 72453022 . 1 . I - 1 l - i - 1
Zwischenrad - Internediate gear 6045 3002 X
- Pignon internédiaire

11 Jehlovélo}iskoINAK85x92x20 971952 . z . 2 - ), 2 - ? - 2
Nadellager - lleedle bearing - Roulenent
á aiguiiles

11 TYaní }lnrr'Yr} 60{53d10 - i - 1 - I 1 - 1 - I
Reibring - Friction ring - Mneau de
friction

13 ?ojistnýkrouiek85sN0229]0 970251 - 1 . 1 - 1 1 - 1 - 1
Sicherungsring - Circlip - Anneau de
retenue

14 HYÍdelredukceúplný 55453034 - 1 - 1 - 1 1 - l . 1
Vollst. I{eIIe der Redu}tion - Redu}tion
shaft assy . Arbre démultiplicateur
corrplet

60 15 Pojistnýkrou}ek15s!022930 970224 - 1 - 1 - i 1 . 1 - i
Sicherungsring - circiip - Anneau de
retenue

16 Podlo}ka15csN021i02.15 994312 . 2 - z - z 2 . 2 - 2
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

1? Krou}ek15x1isNo2928o.2 914246 . 2 - z - 2 2 - z - 2
Ring-Ring-Bague

3 4 -5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 7745T 5 
  

| Distanční spojka 15745 3057 -1-0 1.- 1 .1.- 1 .- 1 
Distanzkupplung - Spacer coupling | 
- Embrayage de 1'écartenent 

Jehlové ložisko K 55x60x30 97 1935 - L o- 1- l l - 1 - l 

Nadellager — Needle bearing - Roulenent | | 
a alguilles 

Kroužek 5545 3060 + 1- 1. - d 1 - 1- dl 

Ring - Ring - Anneau | | 

Pero 16x10x43 ČSN 30 1382.22 99 8194 - 1.0- 1 - 1 l - l - l 

Feder - Key - Clavette 99 8036 X | 

Kolo stálého záběru redukce 6045 3001 =- 1.- 1.- 1. 1..-. 1 .- 1 
Dauereingriffsrad der Reduktion 
- Constant mesh reduction gear - Pignon 
de démultiplicateur en prise constante 

Vložené kolo | 7245 3022 -0 1.- 1.0- 1. 1. ..- 1. - 1 
Zwischenrad - Intermediate gear 6045 3002 X 
- Pignon intermédiaire | 

Jehlové ložisko INA K 85x92x20 97 1952 NY S S 
Nadellager - Needle bearing - Roulement 
á alguilles 

Třecí kroužek | | -6045 3010 = 01- 1.0- 1.1.. 1. 1 
Reibring - Friction ring - Anneau de 
friction | 

Pojistný kroužek 85 ČSN 02 2930 97 0257 = 1.0- L- 1 1. .- £ -1 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue 

Hřídel redukce úplný 5545 3034 -1-1 .- 1 l - 1. dd 
Vollst. Welle der Reduktion - Reduktion 
shaft assy - Arbre démultiplicateur 

. complet 

Pojistný kroužek 15 ČSN 02 2930 97 0224 =- 1.0- 1- 1 b.- 1 .- 1 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenve 

Podložka 15 ČSN 02 1702.15 99 4312 -20-20-2022 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

Kroužek 15x11 ČSN 02 9280.2 97 4246 P B -2 -2 
Ring - Ring - Bague 
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KoIík
stifr - pin - coupille cylindrique

Tésn�nÍ
Dichtung - Gasket . Joint d'étanchéité

5i{5 3028

5745 3027

-2

-1 1

-22-2'2

-ll-l-i
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31 

35 

| 30 
1.2 "a 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 TT11T 77457 5 

560 18. Kolik 2745 3028 - 2 - 2 - 2 2 - 2 - 2 
Stlft - Pin - Goupille cylindrigue 

19. Těsnění 5745 3027 - l - - 1 l = 1- l Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité 
205



3C
I 2 3 { 5211 5245 62t1 52{5 12LI 7245 7245H 7711 7745 77t1e 7i45T 5

60 20 Rúojet 59453010 - 1 - i . 1 1 . 1 . 1
Handgriff - Gripe . Poignée

2L Pákavolící 50453005 - 1 . 1 . 1 1 - 1 - t
Iiáhlerhebel - Selector lever
- Levier-sélecteur

22 Pru�ina 9527L7 - 1 - t . 1 1 - 1 . 1
Ieder-Spring-Ressort

23 Dr}iíkpru}iny 60453c05 - l - 1 - 1 1 . ] - i
Halter der Feder - SprÍng holder . Porte-ressort

60t 24 Podlo}ka 10 sN 02 1741'05 99 4774 . 18 - 18 - . I8 18 . 18 - 18
6i llnterlegscheibe - i{asher - Rondel}e 99 {807 X

60 25 Západka 60453004 - 1 - 1 - 1 1 . 1 . l
Klinle-Catch-Cliquet

26 Podlo}ka10'5sN021i02.15 994310 . z - z - z 2 . z - z
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

21 aroubl{}0x28sN02120i.55 993019 - 2 . 2 . z 2 . 2 - 2
Schraube - Boit - Vis 99 9004 )(

99 9030 X

28 Kánenvidlice 952509 - 2 - 2 - 2 2 - 2 - 2
Gabel-Gleitstein - Fork block
. Dé d|appui de fourchette

29 Pero5x5x4?sNlottgz.r2 998011 . l . l . l ]' - 1 - 1
!'eder-Key-Clavette

30 l{aticel{los}t02I402,z9 993806 - 2 - 2 . z 2 . ? - 2
[utter-Nut-Ecrou

]i Proctrodka 56112719 - 1 - 1 - 1 l - 1 - 1
Ttille . Gronndt . Traversée

59 32 Podio}ka 12453an . 1 . 1 . 1 1 . l - 1
lJnterlegscheibe - Washer - Rondelie

6c 35 Táh}oúptné 604530i3 - 1 - i - i 1 - 1 . 1
Zugstange - Tie rod - Tríngle de 5945 3004 x
conuande

36 aroubl{10x28sN021207.55 993019 . 4 - 4 - 4 { - { . 4
Schraube-Bolt-Vis

37 aroubl{10x110sN021201.55 gg2gg4 - 4 - 4 . 4 4 - 4 . 4
Schraube-Bolt-Vis

38 Vidlice 952522 - I - I - i 1 - i - I
Gabe} . !'ork - Íourchette

  

Gabel - Fork - Fourchette 

206 

(S 3 | 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 771IT 77451 5 

60 29 Rukojeť 5945 3010 - l - 1 . ji l - 1.. l 

Handgriff - Gripe - Poignée | 

21. Páka volící 6045 3006 - 1 - l - i l - 1 - l 

Wahlerhebel - Selector lever 

- Levler-sélecteur 

22 | Pružina 95 2717 -1.0 1. + 1.1.. 1. .- 1 
-© Feder - Spring - Ressort 

23. Držák pružiny 6045 3005 -1 -> 1.- 1. 1..- 1 -04 
Halter der Feder - Spring holder - Porte-ressort 

60, 24 Podložka 10 ČSN 02 1741.05 99 4774 - 16 - dB -. 18 - 18 - B 

61 Unterlegschejbe - Washer - Rondelle 99 4807 X 

60 25 Západka 6045 3004 - l - l - l ji - ji - ji 

Klinke - Catch - Cliguet 

26 Podložka 10,5 ČSN 02 1702.15 93 4310 - 2 - Ž - 2 2 - 2 - M 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle | 

21. Šroub M 10x28 ČSN 02 1207.55 99 3019 -002-2 -2.2 -2-2 
Schraube - Bolt - Vis. 99 9904 X 

99 9030 X 

28. Kámen vidlice 95 2509 -0200-0202 
Gabel-Gleitstein - Fork block 
- Dé d'appui de fourchette 

29. Pero 5x5x47 ČSN 30 1382.12 99 8011 - 1 - l - i 1 - 1 - l 

Feder - Key - Clavette 

30. Matice M 10 ČSN 02 1402.29 93 3806 - 2 - Ž - 2 2 - 2- 2 

Kutter - Nut - Ecrou 

31. Průchodka 5611 2719 - ji - l - l 1 - 1 - 1 

Tůlle - Gromnét - Traversée 

59 32 Podložka . 7245 3023 - 1 - l . l l - l - 1 

 Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

60 35 | Táhlo úplné 6045 3013 = 1. - L - L 1 -1 - 1 
Zugstange - Tie rod - Tringle de 5945 3004. X 
commande | 

36. Šroub M 10x28 ČSN 02 1207.55 99 3019 - 4 - 4 - 4 4 - 4 „ 4 

Schraube - Bolt - Vis. 

37 Šroub M 10x110 ČSN 02 1201.55 992994 -400 - 4- 4 
7 Sehraube - Bolt - Vis 

38. Vidlice © | 95 2522 =- 1- 1- 11 -1 .- 1
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4 5211 52{5 62n 6245 72II 1245 7245H 77IL 7745 7711T 17451 5

6c 39 Xrou}ek20x16sNo2928a,2 g7425a - 2 - 2 - 2 2 - 2 - 2
RÍng.Ring-Bague

40 Podlo�ka21sil021702.15 994315 - 1 . 1 - 1 1 - 1 - 1
Ilntprlposc.hpihp - I{asher - Rondelle

4i Páka 594530c2 - 1 . l - 1 1 - 1 - 1
Hebel-lever-Levier

42 Závlaka3t2x28sN021781.09 995061 - t - 1 . i 1 - 1 - 1
Splint - split pin - Goupille fendue

43 Podlo}ka13sN021702.15 99{311 - l . 1 - 1 1 - i - 1
Ilnterleoseheibe - Washer - Rondelle

61 44 Závlaka4x32sN021781.05 9950i6 - 1 - 1 1 1 - 1 . 1
splint - split pin - Goupille fendue

45 l'{atice}{16x1r5sN02L4L2,25 99]878 - i . 1 - 1 1 - 1 . 1
l'íutter-Nut-Ecrou

46 Podlo}ka 59453021 - 1 - 1 - 1 l . 1 - 1
Unteriegscbeibe - Washer - Rondelle 5545 3136 X

48 Krou}ek 59453022 - 1 1 . l 1 - l - 1
Ring - Ring - Bague 97 4256 X

49 L'náaeI 67453048 - 1 - 1 - l 1 - 1 - 1
l{itnehner - Carrier - Entraineur 5045 3001 X

50 VÍko 574530Ii - 1 - 1 - 1 1 . l - 1
Xappe-Cover-Chapeau

51 Krou}e}65x3sN0zg281,2 9145?L . 1 - 1 - 1 1 . 1 - i
Ring-fiing-Bague

52 Gufero45x60x7sN029401.0 974za7 - z - 2 - z 2 - 2 - 2

53 Roz$rná trubka 6i45 307t . 1
Dístanzrohr - Spacing tube - Tube
entretoÍse

54 Lo}isko3c207Esnozuzc 971]28 . 1 - 1 - 1 1 - l - 1
Lager - Bearing - Roulenent

55 HYÍde1qivodu 59453023 - 1 - 1 . 1 1 . l - 1
Antriebsweile - Drive shaft - Arbre 6745 3004 X
d'entrainenent

56 Spojka 67453006 - 1 - 1 - 1 1 - I - i
Kupplung - Clutch - Enbrayage

208

  

2 : | 3 4 | 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245R 7711 7745 77111 77451 5 

69 39. Kroužek 20x16 ČSN 02 9280.2 97 4250 -2072072207272 
Ring - Ring '- Bague 

40 Podložka 21 ČSN 02 1702.15 99 4315 -= 1.0- 1- 1.1.0- 1-1 
Unterlegscheibe - Kasher - Rondelle 

41 Páka | 5945 3002 -0104 1.0- 1.1.0- 10-01 
Hebel - Lever - Levier | 

42 Závlačka 3,2x28 ČSN 02 1781.09 99 5061 = 1.- 1- 1 1.0- 1- 1 
Splint - Split pin - Goupille fendue 

43. Podložka 13 ČSN 02 1702.15 99 4311 - = —— l - '— l 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle | 

61 44. Závlačka 4x32 ČSN 02 1781.05 99 5076 -= 1.- 1.0- 1.1.0- 1-1 
Splint - Split pin - Goupille fendue 

45 Matice M 16x1,5 ČSN 02 1412.25 99 3878 -4-1 0- 1 1.0- 1- 1 
Kutter - Nuť - Ecrou 

46. Podložka | | 5453021- 10- 1.0- 1.1.0- 1.- 1 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 5545 3136 X 

45 . Kroužek 5945 3022 - 1- 1 = l 1 - i - ] 

Ring - Ring - Bague © 97 4256 X 

49 Unášeč I | 6745 3048 -1.0- 1.- 1. 1..- 1. -1 
Mitnehmer - Carrier - Entraineur 5045 3001 X 

59. Víčko o7á5 3011 - l - l - 1 1 = '— l 

Kappe - Cover - Chapeau 

51. Kroužek 65x3 ČSN 02 9281,2 97 4521 - l - l = l 1 “ l - sh 

Ring - Ring - Bague 

52 Gufero 45x60x7 ČSN 02 9401.0 97 4207 - 2- "Mr. 2 2 - 2. 2 

53. Rozpěrná trubka 6745 3071 1 
Distanzrohr - Spacing tube - Tube 
entretolse 

54. Ložisko 30207 E ČSN 02 4720 97 1328 = 1.0- 1- L E- 1. - 1 
- Lager - Bearing - Roulement | 

55 Hřídel vývodu (5945 3023 -1.- 1.: 1. 1..- 1. .- 1 
Antrlebswelle - Drive shaft - Arbre 6745 3004. X 
d'entralnement 

56. Spojka | 6745 3006 S S 

Kupplung - Clutch - Enbrayage | | | 
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52II 5245 6211 6245 1211 7245 1245H 7711 1745 11nI 7145y 5

tr_

úI 51 (olo rryvodu 1945 lC26 ***
Antriebsrad - Drive rheel - pignon 6745 l0CZ _ I
d'entrainenent

Dis."anni trubka 6745 30i0 . 1
Drstanzlchr - Spacing tube * Tube
entretoise

lo}isko ]2206 I sl'i oz llzo 9i 1413 . 1
Lager - Bearing - Roulenent

DistannÍ podio}ka
Distaneunlerlage - Adjustinq sbin

1-11-1-1
1-r1-1-1

)B

59

- Rondeiie de réglage
50x61x0,1
50x61xC,2
5Cx6ly0, l
50x61x0, 5

51 e�sn�ni
Dichtung . Gasket - Joint dlétanchéité

62 XrycÍ vÍko
Abdecklappe - Covering cap - Chapeau
coutTant

,a3 Pod}o}ka B SN 02 1740.c5
Unterlegschetbe - h?sher - RondelLe

64 aroub l'l $x18 sil 02 1103,15
Schraube-Bolt-Vis

65 },íatice l{ 10 sN c2 1401.55
l'Íutter.Nut-Ecrou

65 aroÚ fi 10x25 SN 02 \114,25
Schraube-Bolt-Vis

61 aroub l{ Bx18 sNN c2 110j'15
Schraube-Boit-Vis

53 Spojovaci hYidet s úplný.n uniiaeen
Verbindungswelle nit voiistándiqer'
litnehner - Connecting shaft carrier

9?1801 - I
97 1802 - I
97 1803 - 1
97 16C5 - i

5545 10C9 - 1

1
1
I
L

L

-]1-1-r

|Ýl-

-11-1-i
-rr-l-l

-1r-i-1

5545 3rJ]0

99 ,1606

999006 - 4 - ,{ - { { - 4

99 3642

99 2480

999006 - { - 4 - 4 4 - 4

6i45 1097
6745 lCI98 X
6C45 lC98 X

assy - Arbre de jonction avec
entratneur conpiet

69 HlaviceKfisxlsNa2i42l 9728i6 - i - 1 - 1 1 . 1 .
Scimternippei - Creasinq nippie
- Craisseur a pressÍon

rtt fon|pjo se na zv]áa|ni pYání - ko1o ná 49 zubú (standardní kolo ná 51 zu}o}. . liird nontiert auf Sonderwunsch.das Zahnrad ist nit 49 Záhnen versehen (das Standardzahnrad ist nit 51 Záhnen versehen). - i{ounted as optiona}part the gear has 49 tePth {standard gear Yras 51 teeth). . Honté conne pi�ce optionaiell.engranage e5t pouY!,l)
de 49 dents (t'engranage standard est pouriu de 51 denis).

249
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j) 
    

1 2 -= 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 77457 

61 57. Kolo vývodu 5945 3026. *it < -0-0 1-1 . - dd Antrlebsrad - Drive wheel - Pignon 6745 3002 = 1- 1. - L 1 a 
d'entrainement 

58. Distanční trubka 6745 3079 -1 1.0- 1 1 =- 1.- 1 
Distanzrohr - Spacing tube - Tube 
entretolse 

59. Ložisko 32206 E ČSN 02 4720 97 1413 = 1- 1- 11 -1 - 1 Lager - Bearing - Roulenent 

50 Distanční podložka 
Distanzunterlage - Adjusting shin 
- Rondelle de réglage 
50x61x0,1 97 1801 S - 1- l 50x61x0,2 97 1802 NN S S 
50x61x0,3 97 180) =- Lo- 1. 1. 1 - 1- i 
50x61x0,5 97 1805 - ji - l - i i = l -o i 

61. Těsnění 5545 3009 - l - l - 1 l - ji “ l — Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéšté 

62. Krycí víčko 5545 3010 - l - i - l ji - 1 - h Abdeckkappe - Covering cap - Chapeau 
couvrant 

63 Podložka 8 ČSN 02 1740.05 99 4806 -0807080-080080700B 8 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

64. Šroub M 8x18 ČSN 02 1103.15 99 9006 7700 
Schraube - Boit - Vis 

65. Matice M 10 ČSN 02 1401,55 99 3642 - jh - ji - l 1 - l - ji 
Mutter - Nut - Ecrou 

66 Šroub M 10x25 ČSN 02 1174.25 99 248) - 4 = 4 - 4 d - 4 4 
Schraube - Bolt - Vis 

67. Šroub M 8x18 ČSNN 02 1103.15 99 9006 NN 
schraube - Bolt - Vis 

68. Spojovací hřídel s úplným unášečen 6745 3097 - l 1 ol i 
Verbindungswelle mit vollstěndiger. 6745 3098 X 
Mitnehmer - Connecting shaft carrier 6045 3098 X 
asSy - Arbre de jonction avec 
entralneur complet 

69 Hlavice KM 8x1 ČSN 02 7421 97 2816 NN 
Schmlernippel - Greasing nipple 
- Gralšseur 4 pression 

xkř Kontuje se na zvláštní přání - kolo ná 49 zubů (standardní kolo ná 5! zubů), - Wird nontiert auf Sonderwunsch- Gas Zahnrad ist mit 49 Záhnen versehen (das Standardzahnrad ist mit 51 Záhnen versehen). - Kounted as optional 
part Che gear has 49 teeth [standard gear has 51 teeth). - Monté comme plěce optionale-l engranage est pourvu 
de 49 dents (1 engranage standard est pourvu de 51 dents). | 
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r 2 3 4 5211 5245 6211 6245 12n 1245 1245H 71Lr 7745 7711t 1745T 5

61 10 epika. 70Llz762 - i - 1 - 1 1 - i - 1
KapF-Cap-Chapeau

7I aroub[6x20sN021103'19 990989 . { - 4 . 4 { . 4 . 4
Scbraube-BoIt-Vis

12 Podlo}ka6sN021740.09 994505 - 4 . 4 - 4 4 - 4 . 4
Unterlegscheibe - liasher - Rondelle

73 Podlo}ka6'4sN02I10?,,I9 994443 - 4 - 4 . 4 4 - 4 . 4
Unterlegscheibe . líasher . Rondelle

74 Tésnicí krou}ek 5045 3004 . 1 - 1
Dichtungsring - Sealing ring - Bague
d'étanchéité

15 Pojistný krou}ek 5045 3120 x
Sicherungsring - Circlip - lnneau de
retenue

15 Pojistnýkrou}ek38sN0229310 970296 - 8 . 8 8 . 8 . 8
Sicherungsring - Circlip - Anneau de
retenue

76 skYíInivodu 5945j001 . l . 1 - i 1 . 1 . i
Antriebskasten - Drive box - Boite
drentrainenent

17 T�snicíkrou}ek20x26sN029310.] 972L43 . 1 - 1 - 1 1 - 1 . 1
Dichtungsring - Sealing ring - Bague
d,étanchéité

i8 Zátka}{20x1,5SN021914.15 9727a3 . 1 - l - 1 I - 1 . 1
Stopfen-Plug-Bouchon

79 T�sn�ni 67453088 - 1 - 1 - 1 1 . 1 . 1
DÍchtung - Gasket - Joint d'étanchéité

80 KolÍki0x20snozziso.z 996501 . 2 - 2 - 2 2 . 2 - 2
Stift - Pin - Goupille cylindrique

E1 Spojovaci hYÍde] s úp1n1ln unáaeem 5045 3093 - 1
Verbindungswelle nit vollstandiger 5045 3094 - I
l.íitnehner . Connecting shaft carrier 5045 3097 X
assy - Arbre de jonction avec entra- 5045 3098 X
jneur conplet

E2 Krytkloubu 67453060 - 1 - i - 1 i - 1 - 1
Gelenkabdeckung - Joint guard - Courre
joint

83 Dr}iíkkr1tul 61453017 - 1 - 1 . i 1 - i . i
Halter der Abdeckunq - Cover hoider
- Porte-couvercle

2tc

  

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 774515 

61.70. Čepička' | 7011 2762 =- 1- 1. - 1 1 -1 o- 1 
Kappe - Cap - Chapeau 

71. Šroub M 6x20 ČSN 02 1103.19 39 0989 NN L 
Schraube - Bolt - Vis 

72. Podložka 6 ČSN 02 1740.09 99 4505 - Á - 4 - 4 4 - 4 - 4 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

73. Podložka 6,4 ČSN 02 1702.19 99 444) - 4- 4.0- 04 4 - 1 o- 4 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

74. Tésnici kroužek | 5045 3004 -1-1 +. - =- 
Dichtungsring - Sealing ring - Bague 
d'étanchélité 

75 Pojistný kroužek | 5045 3120. X 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue . 

(75 Pojistný kroužek 38 ČSN 02 2931 0 97 0296 -BB B8008 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue 

76. Skříň vývodu | 5945 3001 -1.0-  1.- 1. 1. .- 1 .- 1 
-© Antriebskasten - Drive box - Boite 

d'entrainement 

77. Těsnicí kroužek 20x26 ČSN 02 9310.3 97 2143 -100 10- 1.1.0- 1- 1 
Dichtungsring - Sealing ring - Bague | 
d'étanchéité 

78. Zátka M 20x1,5 ČSN 02 1914.15 97 2703 - l - L - i l - l - i 

Stopfen - Plug - Bouchon 

79. Těsnění 6745 3088 - i - l = l 1 - l - l 

Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité 

80 Kolik 10x20 ČSN 02 2150.2 99 6501 -02022722 
Stift -Pin - Goupille cylindrigue 

81. Spojovací hřídel s úplným unášečem 5045 3093 A 277 
Verbindungswelle mit volistandiger 5045 3094 S 7707.07 
Mitnehner - Connecting shaft carrier 5945 3097 X 
assy - Arbre de jonction avec entra- 5045 3098 X 
jneur complet 

82. Kryt kloubu 6745 3060 -0 1.- 1- 1 1 M ——— 
Gelenkabdeckung - Joint guard - Couvre 

joint 

83. Držák krytu I 6745 3077 - 1- 1- 1 i O OL 

Halter der Abdeckung - Cover holder 
- Porte-couvercle 

2ld
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91

T2

61 84

52 85

E7

51 i2

aroub il 10x20 s}i 02 1103.19
Schraule-Bolt-yis

Xryt kloubu
Gelenkabdeckung - Joint guard - Couvre
joint

Hadice
Schlauch-Ilose-Tuyau

Spcna
Schelle-Clip-Agrafe

Trubka
Rohr.PÍpe.Tube

Proc|todka
Tulle - Gronmet - Traversee

Dr}ak krytu I
l{alter der lodeckung - Cover ho].der
- Porle-couvercle

,1 4-4-4

1 t t

1 :

99 t027

6?45 1073

$8

5745 lC16 + -

55{5 i07C + -

5045 l0c8 + -

6i45.]017 + -

6045 1009 x

6745 l0i2 + -

6745 3076 + -

E9

!3

9l Kryt kloubového hiÍdele (poz. 85-90) 6745 3c80 +
AbdecLung der Gelenkvelle - Gardan shaft 5C45 j095 +
quard - Tóle de protectÍon de l.arbre 5045 3080 X
articulé

Uplný kYí�ovy ep 67{5 ]0B2
Voilst. Kreuzzapfen . cross pin assy 5o45 3190 X
* Axe de croisill.on conplet

211

B9 

    

  

  

1.2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 7745T 5 

51 84. Šroub M 10x20 ČSN 02 1103.19 99 1027 4 
Schraube - Bolt - Vis 

62 85. Kryt kloubu 6745 3073 =- 1.0- 1.- 1 1. ..- 1. .- 1 
Gelenkabdeckung - Joint guard - Couvre 
jolnt 

86 Hadice 6745 3016.04- 1.0- 1.0- 1. 1.0- 1- 1 
ochlauch - Hose - Tuyau | 

87. Spona 5543 3070. +.. 2.0.2.. 2.2 i ———— 
Schelle - Clip - Agrafe 

85 Trubka 5045 3008.40- 1045 
Rohr - Pipe - Tube 674530074- 1.0- 1. 1.- - dd 

6945 3009. X 

59. Průchodka 67453072 +0- L- Lo- L 1. .- 1. - 1 
Tulle - Gromnet - Traversée 

99. Držák krytu I 67453076. +- 1- 1.0- 1.1.0- 1.1 
Halter der Abdeckung - Cover holder 
- Porte-couvercla 

91 Kryt kloubového hřídele (poz, 85-90) 6745 3080. +- =- 1- 1 1 — 
Abdeckung der Gelenkwelle - Gardan shaft 5045 3096. + -1.0 - 1.. -. - =.. “ 
guard - Tóle de protection de ) arbre © 6045 3080. X 
articulé 

61 32. Úplný křížový čep 6745 3082 -=02.0-2000220072 -02 
Volist. Kreuzzapfen - Cross pin assy 5045 3190. X 
- Axe de croisillon conplet 

all 

ků 

ne
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61 UnáaespYÍrubou 6i453081 - 1 - 1 1 - 1 - 1
}.íitnehner nit F}ansch - Carrier l,ith 5045 3005 - 1 . 1
flange - Entraineur avec bride

P]echovázátkasotvoren 67493084 - 1 - 1 1 - i - 1
Blechstopfen nit Loch - PIug iÝith
openinq . Bouchon de tóle avec orifice

l.íatice 67453052 . 1 - 1 1 . 1 - 1
l{utter-Nut-Ecrou

UnáaespYÍroouúplný 6i4530i9 1 . l 1 - i . 1
Vo]lst. ilitnehner nit llansch - Carrier
assy with flange - Entraineur avec bride,
complet

op�rnýkrou}ek 951911 - 2 - 2 2 . 2 . ?
Stotzrinq - Thrust ring . Anneau d'appui

Plst�ný|cou}ek40sN023655 970845 - l . 1 1 - 1 - 1
Filzring - Felt liner ring - Anneau
on farri.ra

Hatice 57LI z2z5 X
}íutter-Nut-Ecrou

Pod]o}ka 5945 3006 X
Itnt"rJrlrrhr.,!tp - l{ashef - Rondelle

Distanní podlo}ka 28x35x0,5 97 L176 x
Distanzurterlage - Adjustinq shin
- Rondelle de réglage

Pru}ina 5945 3005 x
Feder-Spring-Ressort

LLL

3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 jm1 VI45T 5 
  

61 Unášeč s přírubou 
Mitnehner mit Flansch - Carrier vith 
flange - Entraineur avec bride 

Plechová zátka s otvorem 

Blechstopfen mit Loch - Plug with 
opening - Bouchon de tóle avec orifice 

Matice | 
Mutter - Nut - Ecrou 

Unášeč s přírubou úplný 
Volist. Mitnehmer mit Flansch - Carrier 
assy with flange - Entraineur avec bride, 

 complet 

Opěrný kroužek 
Stútzring - Thrust ring - Anneau d'appui 

Plstěný kroužek 40 ČSN 02 3655 
Filzring - Felt liner ring - Anneau 
en feutre 

Matice 

Mutter - Nut - Ecrou 

Podložka 
Unterlegschoibe - Washer - Rondelle 

Distanční podložka 28x35x0,5 
Distanzunterlage - Adjusting shin 
- Rondelle de réglage 

Pružina 
Feder - Spring - Ressort 

6745 3081 
»045 3005 

6749 3084 

6745 3062 

6745 3079 

95 1911 

97 845 

6711 2225 

5945 3006 

97 UT6 

5945 3005 

2lž
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PYEDNÍ HNAcÍ NÁIRAVA - lllflcl (7,5245I ?, 6245) j1

ANTRIEBSVORDNACHSB . FRONT l{iIEET DRi!T - TRACTiOII AVNT
L 2 3 4 52Ir 5245 62rL 6245 12II 1245 7245H 71II 7745 77m 11451 5

63 t aroub l.l 6x1{ sN 02 12c7'55 99 33]9 - z - 2+
Schraube-Bolt-Vis

2 Podlo}ka 6 sl,| 02 1740'00 99 4605 - 2 . 2+
Unterleqscheibe - Washer - Rondelle

3 Pojistná podlo�ka 5c45 3113 - 2 . 2+
$icherungsunterlage - Tab vasher - Cale
de sureté

4 TYmen 5c45311i * - 2 - 2+
BogeI-Stirrup.Étrier

5 Matice 5045 3ii2 - 2 - 2+
Uutter-Nut-Ecrou

6 Lo}Ísko 30215 E sH oz qizo 97 1336 - 2 - 2+
Lager - Bearing - Roulenent

7 Levá a pravá polovina klece diferenciálu 88.170'999 * - 1 - lt
Linke und rechte HáIfte des Differenti.
at,(allqs - boEn LH - KH-natI 0I oIIIe-
renciaÍ carríer - lrÍoitie gauche et
droite de la coquille de dÍfférentiel

8 TaiiYové kolo s pastorkem 5045 ]196 - 1 - 1+
Tellerrad nit Ritzel - crolrn qear vith 5245 3195 ooo - 1 - 1+
bevel pÍnÍon - couronne d|angle avec
piqnon d'attaque

9 Lo}isko ]1]10 E sl oz lizo 97 1456 - i - 1+
Laopr - Bparino - ROUlenent

10 RegulaónÍ podlo}Ia 5c45 3i14 - 5 - 5+
Rpop]ttneprlaop - Adirrstino sh'in 5045 3115 ooo - 5 - 5+
- Rondel}e de réqlage

1i T�sn�nÍ 5045 3119 X
Dichtunq - Gasket . Joint d|étanchéité

i2 Trubka 5045 3ii8 - 6 - 6+
Rohr-Tube-Tube

13 SkYiI diferenciá)u 50{5 3107 * - 1 - 1+
Differenzialgeháuse - Differencial hou-
sinq - Carter du différentiel

14 Podlo}ka 10 sN 02 1?40.05 99 4807 - 14 - t4+
Llnterlegscheibe - Washer - Rondelle

ooo !{ontuje se pro rychlost traktoru 30 km/hod - Hird montiert fur die Traktorengeschvindigkeit von 30 kn/St -

younled for tractor speed of 30 }'a/hour - }íonté pur Ia vitesse du traci'eur de 30 kn/h

11 I
LLl

PŘEDNÍ HNACÍ NÁPRAVA - LEHKÁ (Z 5245, Z 6245) 
© ANTRIEBSVORDERACHSE - FRONT WHEEL DRIVE - TRACTION AVANT 

  

12 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 77457 5 

63.1. Šroub M 6x14 ČSN 02 1207.55 99 3339 -2 
Schraube - Bolt - Vis 

2 Podložka 6 ČSN 02 1740.00 99 4605 -020-8 - - =.. 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

3. Pojistná podložka 5045 3113 -020-8 - S 

Sicherungsunterlage - Tab washer - Cale 
de sureté © 

4. Třmen 504853111 +. -20- 27055 
Bůgel - Stirrup - Étrier 

5. Matice 5045 3112 -2-26 --- =- 
Mutter - Nut - Ecrou 

6. Ložisko 30215 E ČSN 02 4720 97 1336 -02 
Lager - Bearing = Roulement 

7. Levá a pravá polovina klece diferenciálu 88.170.999. + -= 1.0- l. .- 7. =- 
Linke und rechte Halfte des Differenti- 
alkáfigs - Both LH - RH-half of diffe- 
rencial carrier - Moitié gauche et 
droite de la coguille de différentlel 

8. Taliřové kolo s pastorkem 5045 3196 -L - Mo- -= - =- - - 

Telierrad mit Ritzel - Crown gear vith 5245 3196. 000- 1. - 1.: 7. =- 
bevel pinion - Couronne d'angle avec 
pignon d'attague 

9. Ložisko 31310 E ČSN 02 4720 97 1456 M S 
Lager - Bearing - Roulement 

19. Regulační podložka 5045 3114 -005.0 e BB- 0- =- =- 
Regelunterlage - Adjusting shim 5045 3115 000.-. 5. -. BE- -7 = 

- Rondelle de réglage 

11. Těsnění 5045 3119 A 

Dichtung = Gasket - Joint d'étanchéité 

12. Trubka 5045 3118 - 6. - 66.- 0- ==. -= 

Rohr - Tube - Tube 

13. Skříň diferenciálu 5045 310739% 0- 1.0- H.- -0 =- 
Differenzlalgeháuse - Differencial hou- | 
sing - Carter du différentiel 

14. Podložka 10 ČSN 02 1740.05 59 4507 - M - 14- - - - - - = 

000 Montuje se pro rychlost traktoru 30 km/hod - Wird nontiert fůr die Traktorengeschwindigkeit von 30 km/5t - 
Mounted for tractor speed of 30 kn/hour - Monté pour la vitesse du tracteur de 30 km/h 

Unterlegschelbe - Washer - Rondelle 

zl4 

jl
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63 15 aroub !{ 10x30 sN 02 1103.55
Schraube-Bolt-Vis

16 RegulanÍ podlo}ka
Regeiunterlage - Adjusting shin
. Rondelle de régtage

i7 Lo}isko 31308 E su oz lizo
Lager - Bearing - Roulenent

18 HrÍdelové t�snénÍ GP 52x72xl2
sN 02 9401.0
I{ellendichtung - Shoft seal - Garniture
drarbre

19 Krou}ek 85x3 sil 02 928I,2,
Ring-Ring-Bague

20 VÍko
Deckel - Cover - Couvercle

22 aroub l.í sxl8 sll 02 1103,55
Schraube-BoIt-Vis

23 PYÍruba kloubu

1+

l+

1+

1+

4+

1+

4

1.2

6

1+

le

1+

4+

8+

- 12+

5+

2+

l.íatice l{ 20x1,5 sN 02 1412'25
l.Íutter-Nut-Ecrou

Závlaka 4x36 sN 02 i781.05

q0 1 EÁ0

50{5 3121
5045 3122 ooo

91 L454

97 4228

9i 4555
97 4554 X

5045 3127
78.185.004 X

99 i455

/ Ó .1ó3. ul]

99 3882

99 4904

99 0384
99 03i9 X

99 4608

88.1i0.016

3011 2520

Gelenkflansch - Joint flange - Bride 5045 31zB X
du joínt 88.i70.122 x

Podlo}ta B8.i70.106
Unterlegscheibe - t{asber - Rondelle 6745 32Sg X

ti

25

Splint - split pin - Goupille eendue

27 aroub l{ 12X75 sN 02 1101.i5
Schraube-Bolt-Vis

28 Podlo}ka 12 sil 02 17{0'00
Unterlegscheibe - liasher - Rondelle

29 aroub l{ 12x1,5x30 sn oz t:oi.l5 99 8573
Schraule-Bo1t-Vis

30 Podlo}ka
Unterlegscheibe - l{asher - Rondelle

31 Podlo}ka

ooo fiontuie se pro rychlost traktoru 30 tn/hod - I{ird montierl fur die Traktorengeschrindigkeit von 30 xn/st -ilounted for tractor speed of 30 kn/hour - }íonté pour ia vitesse rlu tracteur de 30 kn/}r

Unterlegscheibe - Wasber - Rondelle 5045 311.7 X

zL3

ji 
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63 15. Šroub M 10x30 ČSN 02 1103.55 99 1569 -HO - 1M- - - =- - 
Schraube - Bolt - Vis 

16. Regulační podložka 5045 3121 -05 -+ 5fo-+ +. -= - 
Regelunterlage - Adjusting shin 5045 3122 000- 5. -5-0 - ee 
- Rondelle de réglage 

17. Ložisko 31308 E ČSN 02 4720 97 1454 -1 -+ HH- - - =- - - 
Lager - Bearing - Roulement | 

18. Hřídelové těsnění GP 52x72x12 97 4228 -+ 1- B .- - - =- 
CSN 02 3401.0 
Wellendichtung - Shoft seal - Garniture 
d'arbre | 

19. Kroužek 85x3 ČSN 02 9281,2 97 4555 =- 1- 1- 
Ring - Ring - Bague 974554. X 

29 Víčko 5045 3127 M M E 
Deckel - Cover - Couvercle 78.185.004 X 

22 Šroub M 8x18 ČSN 02 1103.55 99 1455 NN 
Schraube - Bolt - Vis 

23 Příruba kloubu 78.185.025 -= 1- 1... ———— 
Gelenkflansch - Joint flange - Bride 5045 3128 X 
du joínt 88,170.122 X 

24. Podložka 88,170.106 S K 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 6745 3259 X 

25 Matice M 20x1,5 ČSN 02 1412.25- 99 3882 =- 1- Ho- - - -= -> 
Mutter - Nut - Ecrou 

26. Závlačka 4x36 ČSN 02 1781.05 99 4904 NN K 
| Splint - Split pin - Goupille fendue 

27 Šroub M 12x75 ČSN 02 1101.75 99 0384 -400 -EBO-- -2 
Schraube - Bolt - Vis 99 0379 X 

28 Podložka 12 ČSN 02 1740.00 9904608 -8-8 = =.. 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

29. Šroub M 12x1,5x30 ČSN 02 1207.75 99 8573 -12 - 1D- - -= - 
Schraube - Bolt - Vis 

30. Podložka 68.170.016 -006 .-.66.- -= -= - 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

31. Podložka 3011 2520 NY -= -= - 
Jnterlegscheibe - Washer - Rondelle 5045 3117 X 

000 Montuje se pro rychlost traktoru 30 km 
Mounted for 

215 

/hod - Wird montiert fůr die Traktorengeschvindigkeit von 30 kn/st - 
tractor speed of 30 km/hour - Monté pour la vitesse du tracteur de 30 kn/h
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63 32 Planetové kolo
P}anetenrad - Sun wheel - Planétaire

ep sate1ito
Unlaueradzapfen . P}anet pin - Axe de
satellites

Satelit
Unlaufrad - Planet - Sateliite

Kulová podlo}ka
Kugelfornige'Jnterlage - Spherical pad
. Rondel}e sphéríque

n^.l i ^}*.í *1 ^^L
ruJr)LilJ Pacurr

Sicherungsbiech - Tab rrasher - Plaquette
drarret

2+

'J

AL

3011 2535
5045 3i29
5045 31I6

3011 2530
88.i70.125

3011 2534
5045 3130
5045 r126

3011 2529

Íí

I

35

3011 2514 ,f

     

     
38 39 40 41 42 43 44 A5 

b 

  
  

  

, 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 77451 5 

32. Planetové kolo 3011 2535 SY Z z ==- 

Planetenrad - Sun wheel - Planétaire 5045 3129 X | 
5045 3116 A 

33. Čep satelitů © 3011 2530 -2 
Umlaufradzapfen - Planet pin - Axe de © 88.170.125 X 

 satellites 

34 Satelit 3011 2534 NN S 
Unlaufrad - Planet - Satellite 5045 3130. X 

5045 3126 X 

35. Kulová podložka 3011 2529 NS 
Kugelformige Unterlage - Spherical pad 
- Rondelle sphérigue 

J6 | Pojistný plech 01254 -0 
Sicherungsblech - Tab washer - Plaguette | | 
d'arret 

216



1t
31

5211 5245 62LL 6245 72tL 7245 72458 1?LL 1745 7711T 77451 5

OJ JI

64 38

aroub l{ 10x1,5x40 sn oz rzot,ss
Schraube-Bolt-VÍs

T�leso nápravy
Achs}órper . Axle body - Corps de
lressieu

Pojistný krou}ek 45 sil 02 2930
Sicberungsring - Circtip - Anneau de
retenue

Krou}ek
Ring.Ríng.Bague

PojÍstný krou}ek 85 sil 02 2931
Sicherurgsring - Circlip - Anneau de
retenue

42 lo}isko UR 6209 A sN 02 4630
Lager - Bearing - Roulenent

{3 Vlo}ka
Einlage-spacer-Cale

44 fuou}ek 85x3 sil oz szat.z
Ring-Ring-Bague

45 HrÍdelové t�sn�ní GP 55x80x13
i^., -^ - ^-- -
l.�Il ul y{ul"U

Wellendichtung - Shoft seal - Garniture
drarbre

46 Zátka l.í 20xt,5 SN 02 1915.15
Stopfen-plug-Bouchon

46a Zátka l{ 20x1í5 sN 02 19i4.15
Stopfen-plug-Bouchon

47 T�snicí kou}ek 20x26 sli 02 9310.3
Dichtungsring . Sealing ríng . Bague
d'étancbéité

48 aroub
Schraube-Bolt-Vis

49 l{atice l{ L2x'L,25 sn oz tlot.zs
l{utter-Nut-Ecrou

50 Poloosa
Halbachse - Half.axte . Deni-essÍeu

51 Pojistný krou}ek 38 sN 02 293i
Sicherungsring - Circiip - Anneau de
retenue

99 8411

5045 3i08

97 0244

88.170,10{

97 0310

97 1040

5045 312{

97 4555

97 4013

97 272?

,l ttvJ

97 2143

5045 i125

,, Jdló

5045 3153
5045 3106

97 0296
50{5 3120

8-8+

1+

Z+

40

41

2

2

2+

2+

LÍ

z'l

zt

2+

T+

2+

x

111
LL I

2

16

t+

2+

3 
4 

jl 
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40 

ji 

42 

dj 

44 

45 

46 

4ba 

41 

48 

49 

> 

sl 

Šroub M 10x1,5x40 ČSN 02 1201.55 
Schraube - Bolt - Vis 

Těleso nápravy 
Achskórper - Axle body - Corps de 
|'essieu 

Pojistný kroužek 45 ČSN 02 2930 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue 

Kroužek 

Ring - Ring - Bague 

Pojistný kroužek 85 ČSN 02 2931 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue 

Ložisko UR 6209 A ČSN 02 4630 
Lager - Bearing - Roulement 

Vložka 
Einlage - Spacer - Cale 

Kroužek 85x3 ČSN 02 9281,2 
Ring - Ring - Bague 

Hřidelové těsnění GP 55x80x13 
ČSN Už 9401,0 
Wellendichtung - Shoft seal - Garniture 
d'arbre 

Zátka M 20x1,5 ČSN 02 1915,15 
Stopfen - Plug - Bouchon 

Zátka M 20x1,5 ČSN 02 1914.15 
Stopřen - Plug - Bouchon 

Těsnicí kroužek 20x26 ČSN 02 9310.3 
Dichtungsring - Sealing ring - Bague 
d'étanchéité 

Šroub 
Schraube - Bolt - Vis 

Matice M 12x1,25 ČSN 02 1401.25 
Mutter - Nut - Ecrou 

Poloosa 

Halbachse - Half-axle - Demi-essieu 

Pojistný kroužek 38 ČSN 02 2931 
Sicherungsring - Circlip - Annegu de 
retenue 

99 8411 

5045 3108 

97 0244 

88,170,104 

97 0310 

97 1040 

5045 3124 

97 4555 

97 401) 

97 2727 

972703 

97 2143 

5045 3125 

99 3628 

5045 3153 
5045 3106 

97 0296 

5045 3120 

217 
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2+ 

2+ 

2+ 

dt 

dt 

dt 

2+ 
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1+ 

dt 

2+ 
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31
64a

31
LI

5045 3í40

5211 5245 6211 6245 ?zLl 7245 7245H 7711 7745 71l\Í 77451 5

64 52

64a 56

F,t

Úplný kYí}ovy ep
Vollst. Xreuzzapfen - cross pin assy
- Axe de croisillon conplet

Unáae k}oubu
Gelenknitnehner - Joint carrier
- Entraineur de joint

HYídeI kola
Radweile - Wheel shaft - Arbre de
I0ue

0dvzduaIovací aroub
Entluftungsschraube - Bleeder bolt
- Vis de purge

Náboj spojky
Kupplungsnabe - Clutb hub - l{onyeu
dtacconplenent

iliska pru}iny
Federschalle - Spring cup - Cuvette
du ressort

Pru}ina
I.eder - Spríng . Ressort

ilnana spojka úptná
eríebskupplung - Driven cIutctt
- Acconplenent nené

2+

2+

2+

-t

-2

6745 3082
5045 3190

5045 3151
50{5 3123

50{5 3152
50{5 3131

5045 3132

5045 3i4t
724s 3134

50{5 3142

5045 3143
72{5 3i33

5045 31{4
7245 3t32

57

x

x

58

59

31 
  

64 

  

5045 3140 

  

ji | | 

1 2 J 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 71451 5 

64 52 Úplný křížový čep 6745 3082 4- M a 
Vollst, Kreuzzapřen - Cross pln assy 5045 3190. X 
- Axe de croisillon conplet | 

53. Unášeč kloubu 5045 3151 2- XK - = 

Gelenkmitnehmer - Joint carrier 5045 3123. X 
- Entraineur de joint 

54 | Hřídel kola. 5045 3152 2- B - —— 

Radwelle - Wheel shaft - Arbre de 5045 3131 X 
roue 

55. Odvzdušňovací šroub 5045 3132 2- U - =.. 

Entlůftungsschraube - Bleeder bolt 
- Vls de purge 

64a 56 Náboj spojky 5045 3141 2- 2 =- - 
Kupplungsnabe - Cluth hub - Monyeu 7245 3134 X 

d'acconplement 

57 Miska pružiny © 5045 3142 2- 2 -0.2 . 
Federschalle - Spring cup - Cuvette 
du ressort 

58 . Pružina 5045 3143 2- 2 - =... 

Feder - Spring - Ressort 7245 3133 X 

59. Hnaná spojka úplná 5045 jl44 2 - ů “ “ = “ 

Triebskupplung - Driven clutch 7245 3132 K 
- Acconplement mené 
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3i
521i 5245 6211 6245 7217 7245 7245H 77rI 7115 7771T 77451 5

64a 60 l{nací spjka úplná
Antriebskuppiung - Drive clutch
- Acconplenent noteur

Úplný hnací hYídel (pz. 50-54)
Vollst. Antriebswelle - Drive shaft
assy - Ar-bre moteur conplet

AutonatÍcký dieerenciáI úpiný
Autonatisches Dieeerential . Autorratic
differential . Différentiel autonatique

SkYÍI diferencíá}u úp]ná
Vo]lst. oieferenyialgeháuse . Differen-
tial housíng - Carter du différentiel

Rozrodovka pYedni hnacÍ nápravy celek
Achsgetriebe der Angetrieben Vorde-
racbse - Final drive housing of the
front driven ax1e - Bóité de differen-
tiel de J.|essyeu avant entrainé

Autonatický dieerenciá1
Autonatisches Dif ferential - AutonatÍc
differential . Différentiel autonatique

TaiíYové kolo s pastor}en
Tellerrad nit Ritzel - Crow wbeel
with bevel pinion - Grande courone
avec pignon drattaque

* NO SPIN

** TRUETRAC

5045 3145
7245 3i31 X

s045 3i59
5045 3i91 X

5045 3194
5045 3163 *
52{5 3ii3 *r

5045 3198
52{5 3198 ooo
5045 3161 *
5245 3161 *ooo
5045 3171 *l
5245 3171 **ooo
5045 3195 X

5045 3199
5045 3160 *
5045 3170 *r
5245 3i99 ooo
5245 3160 *ooo
5245 3170 **ooo

5045 3r40

l+

-1
-i
-1

1
1
1
1

I
1

I
1

r
1
I
I

t

1e

1+
t+

lÍ

1+
1+
lf

l.Í

i+
l+
1+
1+

i+

50{5 3196
5245 3196 ooo

1+
1+

ooo fiontuje se pro rychlost traktoru 30 ka/b - i{ird nontiert fur die Traktorengeschwíndig}eit von 30 kn/St - l{ounted for
tractor speed of 30 }n/hour . ilonté pur Ia vÍtesse du tracteur de 30 tn/h

+ l'Íontuje se na zvláatní pYánÍ zákaznÍka
l{ird auf Sonderi*unsch des Xunden nontiert . Assembied on the base oe special request of the customer -
0n nonté sur denende spécial de clÍent

ji 

  

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 774517 5 

óda 60 | Hnací spojka úplná 5045 3145 < 1- 1. - - - =- -= - 
Antriebskupplung - Drive clutch 7245 3131 X 

-= Acconplement moteur 

Úplný hnací hřídel (poz. 50-54) 5045 3159 -2 
Vollst. Antriebswelle - Drive shaft 5045 3191 X 
áSSy - Arpre moteur complet 

Automatický diferenciál úpiný 5045 3194 =- 1. - 1- - - =- . 
Automatisches Differential - Automatic 504531633 + ©- 1- 1+ -= 0- - -== - 
differential - Différentiel automatigue 52453173 4- 1 - Ho- - - =... - - 

Skříň diferenciálu úplná 5045 3196 < 1 -+ BH.  - - 
Vollst, Differenyialgeháuse - Differen- 5245 3198. 009- 1.0- 1- -= . 
tial housing - Carter du différentiel 50453161. +- 1- db- 0- - =- -= . 

5245 3161 +000- 1- Ib- -00-02 2. 
50453171. 4- 1- 16-02 
5245 3171 4000- 1- 14-40- 
5045 3195 X 

Rozvodovka přední hnací nápravy celek © 5045 3199 = 1- MB- - .- =- - 
Achsgetriebe der Angetrieben Vorde- 5045 3160. + -1 - WH .+ . - -= . 
rachse - Final drive housing of the 5045 3170. *t. -1.0 - 1. .- -= . - «= -= - 
front driven axle - Bóité de differen- 5245 3199 000- 1- db- - - -= 0- . 
tiel de l'essyeu avant entrainé 5245 3160. *000.- 1.0- 16 -= ——— 

5245 3170 *tooo -1-0 1bo -4 

Automatický diferenciál 5045 3140 -1 -  1H- - =- - 
Automatisches Differential - Automatic 
differential - Différentiel automatigue 

Taliřové kolo s pastorkem 5045 3196 = 1. - Lb- .- =- - 
Tellerrad mit Ritzel - Crow wheel 5245 3196. 000- 1- HH .- - - -0 . - 
with bevel pinion - Grande courone 
avec plgnon d'attague 

* HO SPIN 

** | TRUETRAC 

000 Montuje se pro rychlost traktoru 30 km/h - Wird montiert fůr die Traktorengeschwindigkeit von 30 kn/5t - Kounted for 
tractor speed of 30 km/hour - Monté pour la vitesse du tracteur de 30 kn/h 

+. Montuje se na zvláštní přání zákazníka 
Wird auf Sonderwunsch des Kunden montiert - Assembled on the base of special reguest of the customer - 
Ún monté sur demende spécial de client 
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mroHÍ HHecÍ ili$RAve - tÉ}rui V' 6245l z 7245, ?'.I245Hl ?,7745, ?,7745,l| 31
NTRIEBSVORDMACHSE . FROI{T I{IIEET DRIVE - TRACTIO}I AVL},IT
L 2 3 4 5211 5z{5 Szrr 6zi5 TILL Tz45 7zi5l TirL 7745 77LLr 7745'1 5

65,1 llYÍdeikola 6i{53120 - 2 2 2 . 2 - 2
66 Raduelle - hteel shaft - Arbre de roue Bg.ti0.t1t

65 2 Pojistný }rou}ek 38 sil 02 2931 97 a296 16 . i6 16 . -16 - 16
Sicherungsring - Circlip - Anneau de
letenue

65,: ÚplnýkYÍ�ovyep(poz.13) 67453082 . 4 - 4 4 - 4 . 4
66 Vollst. Kreuzzapfen - Cross pin assy

- Axe dq croisillon conplet

4 Unáaekloubu 50453i51 - ? - z 2 - z - 2
Gelenknitnehner - Joint carrier 88.i70.084 X
- Entraineur de joint

65 5 Poloosapravá 6i453i1r - 1 . 1 1 - 1 . 1
Rechte Halbachse - Rfi half-axle
- Deni-essieu droit

65,6 Zátka 88.170.092 - 4 - 4 4 . 4 . 4
66 Stopfen - Plug - Bouchon

65,7 Télesonáprarrypravé 67453i25 . l . I 1 . 1 - i
67 Rechter Achskórper - RIl axle body 6745 3105 x

- Corps de lessieu droit

65 8 Závésnápravy 7z453II2 . 1 - 1 1 - 1' . 1
Achsaufhangung - Axels suspension 6745 3i12 X
- Suspension de lressieu

9 Ko1Ík20x40sN|.22L50,2 996545 - z - z z . z - z
Stift - Pin - Goupilie cytindrique 6745 3114 X

10 MaticeH16xii5sN021401.55 gg3637 - 8 - 8 8 - 8 - 8
l.Íutter.l{ut-Ecrou

11 Podlo}ka16sN021741.05 gg4777 - 8 - 8 8 - 8 . 8
Unterlegscheibe - l{asher - Rondelle 99 4810 X

12 aroubl{16x1í5x45suozttro.is 9926{0 8 - 8 8 - 8 . 8
Schraúe - Bolt - vis 6745 3113 x

65,13 Hlaviceru{6sfloz?4zl 972811 - { . 4 4 - 4 - 1
66 Kopf - Head - Tete

65 i4 aror:bH8x16sN021103'55 991459 . l . l l - 1 . 1
Schraube-BoIt-Vis

15 T�snicÍkrou}ek8x12sN029310,] 972125 - 1 . 1 1 . 1 - 1
Dichtungsring - Sealing ring - Bague
d'étanchéité

16 aroubl.íl2xl,25x25sroztzoz.ss 998556 . { - 4 4 - { - 4
Schraube-Bolt-Vis

zZL

PŘEDNÍ HNACÍ NÁPRAVA - TĚŽKÁ (Z 6245, Z 7245, Z 7245H, Z V745, 2 T451) 
ANTRIEBSVORDERACHSE - FRONT WHEEL DRIVE - TRACTTON AVANT 

31 

  

Schraube - Bolt - Vis © 

A 

1.2 3 | 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 7745T 5 

65, 1. Hřidel kola 6745 3120 NN 
66 Radwelle - Wheel shaft - Arbre de roue — 88.170.114 X 

(65 2. Pojistný kroužek 38 ČSN 02 2931 97 0296 =- -016 -16 16- 16 -6 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue 

65, 3. Úplný křížový čep (poz. 13) 6745 3082 A O S S 
66 Vollst. Kreuzzapfen - Cross pin assy 

- Axe de croisillon complet 

4 Unášeč kloubu 5045 3151 S O 
Gelenkmitnehmer - Joint carrier 88.170.084 X 
- Entraineur de joint 

65 5. Poloosa pravá 6745 3111 ==- 1... 1 1 = 1. -= 1 
Rechte Halbachse - RH half-axle 
- Demi-essieu droit 

65, 6 Zátka. | 88.170.092 NN 
66 stopten - Plug - Bouchon 

65, 7 | Těleso nápravy pravé 6745 3125 ==- 1- 1 1 -= 1. - I 
67. Rechter Achskórper - RH axle body 6745 3105 X 

- Corps de l'essieu droit 

63 3 Závěs nápravy 7245 3112 -4-1 - 1 1. - 17- 1 
Achsaufhangung - Axels suspension 6745 3112 X 
- Suspension de l'essieu 

9. Kolík 20x40 ČSN 02 2150.2 99 6545 K S 
Stift - Pin - Goupille cylindrigue 6745 3114 X 

10 | Matice M 16x1,5 ČSN 02 1401.55 99 3637 - - - 8- 8 „8 - 8. - 8 
Mutter - Nut - Ecrou 

11. Podložka 16 ČSN 02 1741.05 99 4777 -488 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 99 4810 X 

12. Šroub M 16x1,5x45 ČSN 02 1176.75 99 2640 = -08888 
Schraube - Bolt - Vis 6745 3113 X 

65, 13.. Hlavice KM 6 ČSN 02 7421 97 2811 770 
66 Kopf - Head - Tete | 

65 14. Šroub M 8x16 ČSN 02 1103.55 99 1459 - - - L- l l - l - 1 
Schraube - Bolt - Vis 

15. Těsnicí kroužek 8x12 ČSN 02 9310,3 97 2125 =- -1 - 11- 1- 1 
Dichtungsring - Sealing ring - Bague 
d'étanchéité © 

16 | Šroub M 12x1,25x25 ČSN 02 1207.55. 99 8556 NN
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31

5211 5245 62IL 6245 72IL 7245 724511 17tI 7?45 771iT ii{sT 5

65,
67

65

LI Podlo}ka 12 sN 02 1740.05
Unterlegscheibe - t{asher - Rondelle

ltycÍ víko
Abdecktappe - Covering cap - Chapeau
couEant

fuou}eji i10x3 sN 02 928l,2
Ring-Rinq-Bague

T�snicí }rou}ek 20x26 sil 02 9310'3
DÍchtungsring - Sealing ring . Bague
d' étanchéité

Zátka l{ 20x1,5 sN 02 1914.19
Stopfen-Plug-Bouchon

Regulaní podlo}ka 129x113x0 í 3
Regelunter}age . Adjusting shÍn
- Rondelle de réglaqe

Regulaní podio}ka
Regelunterlage - Adjusting shin
. Rondelle de réglage
140x132x0,36

140x132x0,40

140x132x0 r 45

u0x132x0,50

[o}isko 302i5 E su oz llzo
lager - Bearing - F.oulenent

Podlo}ka
Unterlegscheibe - Basher - Rondelle

Planetové ko]o
P]anetenrad . Sun ltreel . PlanétaÍre

Kulová podlo}ka
Kugelfórnige Unterlage . spherical pad
. Rondelle sphérique

Satelit
Unlaufrad - planet - Satellite

-22-2222 -22-2299 4808

6i45 3115
6745 3107 X

97 t529

97 2143
97 2145

97 27A3
6745 3116

6745 3151
88 , lio. 156

x

x

30i1 2520

3011 2535

30i1 2529

o) l9

67

65 20

11

oo zz

6745 3152
88.170,i5i
6745 3153
88. 170, i61
6745 1154
88. i70,162
6745 3i55
88.1i0.163

v/ lJJb

levá a pravá polovina klece diferenciálu 88.170.999
Linke und rechte Há1fte des Differenti.
atkáfigs . Both LH . RH-half of differen.
cial carrier - l'íoitié gauche et droite de
la coquille de dieférentiel

J.U

1
a

I
z

1

t0

1

L

1

10

1

I
I

2

I

10 10

11

11

i1

tr, 1t

68

25

26

66 27

ró

3011 2534

tts

jl 

  

1 2 J 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 77457 5 

65, 17 Podložka 12 ČSN 02 1740.05 99 4808 =- -2 - 2 2 22 22 67 Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

65 18. Krycí víčko 6745 3115 =- L- l 1 l l 
Abdeckkappe - Covering cap - Chapeau 6745 3107 X 
Couvrant 

65 19. Kroužek 110x3 ČSN 02 9281.2 97 4529 S 2 2 
67 Ring - Ring - Bague 

65 20 | Těsnicí kroužek 20x26 ČSN 02 9310.3—— 97 2143 S S 5 1 1 Dichtungsring - Sealing ring - Bague 97 2145 X 
d'étanchélté 

21 Zátka M 20x1,5 ČSN 02 1914,19 97 270 =- L- l l l 1 
Stopfen - Plug - Bouchon 6745 jll6 X 

66 22 Regulační podložka 129x113x0,3 6745 3151 -0-88 8 8 
Regelunterlage - Adjusting shin 88,170,156 X 
- Rondelle de réglage 

23 Regulační podložka 
Regelunterlage - Adjusting shim 
- Rondelle de réglage 
140x132x0,36 6745 3152 =- - 10 o- 19. 10 10 10 

88.170,157 X 
140x132x0,40 6745 3153 -= - - 1 o- ——= l l 

88.170,161 X 
140x132x0,45 6745 3154 - - - 1- d l 1 l 

88.170,162 X | 
140x132x0,50 6745 3155 - . - 1- l 1 l 1 

88.170,163 X 

66, 24 | Ložisko 30215 E ČSN 02 4720 97 1136 =- -2-22 2 2 68 Lager - Bearing - Roulenent 

43 | Levá a pravá polovina klece diferenciálu 88.170,999 =- 0- 1. .- 1 1 l l Linke und rechte Hálfte des Differenti- 
alkáfigs - Both LH - RH-half of differen- 
clal carrier - Moitié gauche et droite de 
la coguille de différentiel 

26 | Podložka 3011 2520 =- - "— 2 4 2 2 Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

66 27 | Planetové kolo 3011 2535 -a — 2 2 Planetenrad - Sun wheel - Planétaire 
| 

28 Kulová podložka 3011 2529 S i A Kugelformige Unterlage - Spherical pad | 
- Rondelle sphérigue 

29. Satelit 3011 2534 =- - - 4- 4 d 4 4 Úmlaufrad - Planet - Satellite 

223



31
1 2 3 4 5211 5245 6211 62{5 72LL 7245 72{5ll i?11 71t5 llLrr 7i45T 5

66 30 epsatelito 30112530 . 2 . 2 z - 2 - 2
Uulaufradzapfen - Planet pin - Axe de 88.170.125 X
satellites

31 Xrou}ek22ox3sil02g28I,2 9i4{36 . 1 - 1 1 . 1 . 1
Ring-Ring-Bague

32 aroub il 12x1,25x35 sn oz rzor.s5 99 8555 - 12 - L2 L2 lz . 12
Schraube-BoIt-Vis

33 T�Iesonápravylevé 67453125
Linker Actrskórper - [Il axie body - Corps 6745 3106 x
de ilessieu gauche

33a Zátka 67453L29 - l 1 1 . 1 . 1
Stopfen-PIug-Bouchon

33b l{aticeu12x1,25sHoztlot.zs 993628 . 1 . 1 1 - 1 - 1
tíutter-Nut-Ecrou

33c aroub 5045]125 - 1 . 1 1 - 1 . 1
Schraube-BoIt-Vis

66í34 aroubl{10xl,25x40snoztzot.s5 99841t . 8 - 8 8 . 8 - 8
68 Schraube - Bolt - Vis

35 Pojistnýplech 301125I{ - 4 . 4 4 - { . {
Sicherunqsblech - Tab washer - Plaquette
drarret

66,36 PastorekstalíYoq1nkolen 67453189 - 1 . l 1 - 1 - 1
57, RitzelnitTellerrad-Bevelpinionrrith72453198 ooo - t - 1 I - 1 - I
68 ' crorl uheel - Pignon d'attaque avec 80.170.989 X

grande courone 80.170.029 X

66,37 Pod1o}ka 88,170.015 . 5 - 6 5 . 5 - 6
68 Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

38 aroub l{ 12xl,25x30 sn oz tzol.is 99 8573 - 12 - 12 L2 - Lz - 12
Schraube - Bolt - Vis 99 855{ X

66 39 Zátka!{30x1t5sN0219i5.29 972730 . 1 . 1 1 . 1 - 1
Stopfen-PIug-Bouchon

40 T�snÍcÍkrou}ek30x36sN029310.3 912L55 . 1 . 1 1 - 1 - 1
Dichtungsring - Sealing rinq - Bague
d|étanchéité

41 Pojistnýkrou}ek855N022931 9?0310 - z - 2 z - z - z
Sicherungsring . CirclÍp . Anneau de
retenue

ooo l{ontuje se pro rychlost traktoru 30 knftod - Iiird montiert fur die Traktorengeschvindigkeit von 30 kn/St -

ilounted for tractor speed of 30 }m/hour . }íonté pour Ia vitesse du tracteur de 30 kn/h

224

  

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 77451 5 

66 30 Čep satelitů | | 3011 2530 S K O S 
| Umlaufradzapfen - Planet pin - Axe de © 88.170.125 X 
satellites | = 

31. Kroužek 220x3 ČSN 02 9281.2 97 4436 S S V KO 
Ring - Ring - Bague | 

32 Šroub M 12x1,25x35 ČSN 02 1207.55 99 8555 =- -12 - 1212- 12- M 
Schraube - Bolt - Vis 

33. Těleso nápravy levé 6745 3126 S O O 

| Linker Achskórper - LH axle body - Corps 6745 3106 X 
de l'essleu gauche 

j3a Zátka 6745 3129 S L 
Stopťen - Plug - Bouchon 

33b Matice M 12x1,25 ČSN 02 1401.25 99 3628 -0-01 1100-11 
Mutter - Nut - Berou 

33c Šroub. © 5045 3125 S SSS V 
Schraube - Bolt - Vis 

66, 34. Šroub M 10x1,25x40 ČSN 02 1201.55- 99 8411 S S 5 
68 Schraube - Bolt - Vis 

35 Pojistný plech 3011 2514 S S -4-4 
Sicherungsblech - Tab washer - Plaguette 
d'arret 

66, 36 | Pastorek s taliřovým kolem 6745 3189 -2041 11.0- 1- 1 
67, © Ritzel mit Tellerrad - Bevel pinion with 7245 3198. 000- - - 1. - L l K V 
68. * | Crown wheel - Pignon d'attague avec 80.170.989 X 

grande couroné 80,170.029 X 

66, 37 Podložka | 88.170.016 -6006006006006 
68 | Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

38 Šroub M 12x1,25x30 ČSN 02 1207.75 99 8573. -0-2 -12 -21-12 - 2 
Schraube - Bolt - Vis 99 8554. X 

66 39. Zátka M 30x1,5 ČSN 02 1915.29 97 2730 S O O 
| Stopřen - Plug - Bouchon | 

40 Pěsnicí kroužek 30x36 ČSN 02 9310.3 97 2156 - - - l - 1 1 - l = l 

Dichtungsring - Sealing ring - Bague 
d'étanchéité © 

41. Pojistný kroužek 85 ČSN 02 2931 97 0310 S 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue 

000 Montuje se pro rychlost traktoru 30 km/hod - Wird montiert fůr die Traktorengeschvindigkeit von 30 kn/St - 
Mounted for tractor speed of 30 km/hour - Monté pour la vitesse du tracteur de 30 km/h 
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rt3 4 5211 5245 62LL 5245 1211 7245 724511 77rL 7745 77IIl 77{5T 5

664? Pod1o}ka 88.1i0.105 . 2 . 2 z - 2 . 2
UnterlegscbeÍbe - Washer - Rondelle

43 Pojisinýkou}ek45s}|022930 910244 . 2 . 2 z . 2 - z
Sicherungsring - circlip - Anneau de
retenue

' 44 Xtou}ek 88.i70.104 - 2. 2 2 . 2 - 2
Ring-Ring-Nmeau

45 lo}iskoUR6209Acst{024630 971040 - z . 2.2 . 2 - 2
lager - Bearing - Rou]enent

46 Vlo}ka 50{53124 . 2 - 2 2 - 2 - 2
Einlage - Spacer - Cale gg.t70,07t X

47 6uferoGP55x80x13 97{013 - Z - 2 2 - 2 - 2

48 Podlo}ka 88.170.022 x
Unterlegscheibe - I{asher - Rondelle

49 Krou}ek85x3sil0z9z8l,2 9i4555 - 2 - 2 2 . 2 . 2
Ring-Ring-Anneau

50 Pojistnýkrou}ek85sN022931 970310 - 2 - z 2 . 2 - ?
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 9i 0320 X
retenue

5i Po}oosalevá 67453i09 - 1 . 1 1 . l - 1
tinke ilalbacbse - IH haif-axle
- Deni-essieu gauche

67 52 RegulanÍpodlo}ka 67453i34 - 6 . 6 6 . 6 . 6
Regelunterlage - Adjusting shin 88.170.21T X
- Rondelle de réglage

5j RegulanÍ podlo}ka
Regelurterlage - Adjusting shin
- Rondelle de réglage
182x135x0,36 67453136 - 1 - I 1 - 1 - 1

88.170.221 X
182x135x0,{0 67453137 - 1 - 1 1 - 1 - I

88.170.222 X
182x135x0,45 57453138 - 1 - I 1 - I - I

88,i70.223 X
182x135x0,50 67453139 - 1 - 1 i - 1 - 1

88.170.224 X
88.170.i21 X

54 to�isko31310EsNozllzo 97i456 - 2 - 2 2 - z - 2
Lager - Bearing - Roulenent

55 T�lesopastorku 6745]121 . 1 - 1 1 - 1 - 1
Ritzel}órper . Pinion body - Corps de 80.170.113 x
pignon

226

4 ball 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77T 7745T 5 
  

1 2 3 

66 42 | Podložka 88,170.105 =- „—m--——— - 2. , 

Unterlegschelbe - Washer - Rondelle 

43 Pojistný kroužek 45 ČSN 02 2930 97 0244 S S S 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue 

44 | Kroužek 88.170.104 - - - 2 - 2 2 - "— 2 

Ring - Ring - Anneau | 

45 Ložisko UR 6209 A ČSN 02 4630 97 1040 =- - "E Ž 2 -2 2 

Lager - Bearing - Roulement 

46 Vložka 5045 3124 S Z O O 
Einlage - Spacer - Cale . 88.170.071 X 

47 Gufero GP 55x80x13 A7 4013 - - - 2 - Ž 2 " 2 - 2 

48 Podložka 88.170.022 X 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

49. Kroužek 85x3 ČSN 02 9281.2 97 4555 NN K.. 
Ring - Ring - Anneau 

50 Pojistný kroužek 85 ČSN 02 2931 97 0310 -= - - 2 Ž 2 „ 2- 2 

Sicherungsring - Circlip - Anneau de 970320. X 
retenue | 

bl Poloosa levá 6745 3109 NN S S! -= E. - 1 
Linke Halbachse - LH half-axle 
- Demi-essleu gauche 

67 52 | Regulační podložka 6745 3134 277676006 -06.7 6 
Regelunterlage - Adjusting shin 88.170.217 X 
- Rondelle de réglage 

53. Regulační podložka 
Regelunterlage - Adjusting shim 
- Rondelie de réglage 
182x135x0,36 6745 3136 =- 1- 1 dd O 

88.170.221 X 

182x135x0,40 6745 3137 - - - 1 i l “ l “ i 

88,170.222 X 

182x135x0,45 6745 3138 - - - 1- l L “ 17 l 

88.179.223 X 

182x135x0,50 6745 3139 - - 1- 1 i “ 1- 1 

88.170.224 X 
88.170.121 X 

54 | Ložisko 31310 E ČSN 02 4720 97 1456 S O S 
Lager - Bearing - Roulement | 

55 | Těleso pastorku 6745 3121 NN - 1- d 
60.170.113 X Ritzelkórper - Pinion body - Corps de 

pignon | 
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5211 5245 6211 6245 72\L 7245 7245H 71II 1745 77ILT 1145T 5

61 56 Regulani podlo}ka
Regelurterlage - Adjustino shin
- Rondel]e de réqlage
40x47x0, i0

4 0x47x0 , i5

Lo}isko 31308 E sti oz .tizo
tager - Bearing - Roulenent

6iJeEn0 Gp 52x12x72 sr oz glor'o

57

5045 l12i
B0 . I70. 183 X
5045 3122
80.1i0.i84 x
80.170.185 X
80.170,186 X
80.170.081 x
97 1819 X
97 1820 X

97 1454

97 4228

111

7245 3140 É 68 
  

68 69 70 71 

  

  

72 173 Vs 

1 

    

1.2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7T11T 7745T 5 

67 56. Regulační podložka 
Regelunterlage - Adjustina shim 
- Rondelle de régiage 
40x47x0,10 5045 3121 =- 1-11 -1-1 

80.170.183 X 
40x47x0,15 5045 3122 NN n- — 

| | 89.170.184 X 
80.170.185 X 
80.170.186 X 
80.170.083 X 
971819. X 
971820. X 

37 Ložisko 31308 E ČSN 02 4720 97 1454 K S S Í =- 1- 1 
Lager - Bearing - Roulement 

58 GUPERO GP 52x72x12 ČSN 02 9401.0 97 4228 ==- 1 4 1 1- 1- 1 
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L 2 3 . 4 5211 5245 52tL 6245 72IL 7245 124511 71Lr 7745 7711T 77{5T 5

61 59 Krou}ek85x3sllaz928l,2 974555 - . - i 1 1 - 1 - l
Ring . RÍng '. Anneau 97 4554 x

60 VÍko 5045]127 - 1 . 1 I - 1 - 1
Deckel - Cover - Couvercle 88,170,112 X

61 PYÍrubakloubu 78'i85.022 . 1 - 1 1 - 1 - 1
6e1enkf1ansch - Joint elanqe . Bride 88.i70.122 x
de joínt

62 Pod]'o�ka 67453259 . z . 2 2 - 2 . L
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 88.170.i06 X

63 Závla}a{x36sil021781.05 994904 - 1 - 1 1 - 1 . 1
Splint - Split pin - Goupille fendue

64 aroubI{12x1l25x30sNoztzol.ls 998573 - 8 - 8 8 - 8 - 8
Schraube-BoIt-Vis

65 Podlo}kai2sN0217{0.05 994808 . 4 . 4 4 . { . 4
Unterlegscheibe - Washer - Rondeile 99 4806 X

66 aroub!{8xlBsN021103.55 991455 . 4 - 4 { . 4 . 4
Schraube-Bolt.Vís

67 ilaticeB!{20x1,5sN0?I472,z5 993882 . l - 't 1 - l - i
l.Íutter-Nut-Ecrou

68 68 Nábojspjky 50453i41 - z - z 2 - z - 2
68a Kupplungsnabe - Cluth hub - iloyeu 7245 1134 X

dracconplenent

68a68a l{iskapru}iny 50453142 . 2 - 2 2 - 2 - z
Federscha}e - Retaíner cup . Ressort
de soupape

69 69 Pru}ina 50453143 - z - 2 2 2 - 2
68a !'eder - Spring - Ressort 7245 3133 X

70 ilnanáspojka 50453144 - z - 2 2 . 2 . z
Triebskupplung - Dríven clutch 7245 3132 x
- Acconp}enent nené

68 71 Op�rný krou}ek i245 3L37 x
Stotzring - Thrustrinq - Bague d'appui

72 CentrálnÍ krou}ek 7245 3135 X
Zentralring - Central ring - Bague centrale

\
7] Pojistnýkrou}ek i2453136 - 1 . 1 1 . 1 - 1

Sicherungsring - Circlip - Anneau de retenue

68 14 Hnacíspojka 50{53145 - i - 1 1 . t . l
68a Antriebskupplung - Drive clutch i245 1131 X

- trcconplenent noteur
228

1 2 3 4. 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 7745T 5 
  

67 59. Kroužek 85x3 ČSN 02 9281,2 -97 4555 202010411- 1 1 
Ring - Ring - Anneau 97 4554 X | | 

60. Víčko | 5045 3127 -0201010100511 
Deckel - Cover - Couvercle 88,170,112 X | 

61. Příruba kloubu 78.185.022 S 
Gelenkflansch - Joint flange - Bride © 88.170.122 X 
de joint 

62 Podložka © 6745 3259 NN Z 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 88.170,106 X 

63 Závlačka 4x36 ČSN 02 1781.05 | 99 4904 ==- 1- 1 l SO = 1 

Splint - Split pin - Goupille fendue 

64. Šroub M 12x1,25x30 ČSN 02 1207.75 99 8573 L NN 
Schraube - Bolt - Vis | 

65 Podložka 12 ČSN 02 1740.05. 99 4908 A 
© Unteriegschejbe - Washer - Rondelle 99 4806. X 

66. Šroub M 8x18 ČSN 02 1103.55 © 99 1455 =- —— - 4 4 

Schraube - Bolt - Vis | 

67. Matice BM 20x1,5 ČSN 02 1412.25 -59 3882 =.. -— - 1- 1 

Mutter - Nut - Ecrou | 

68' 68. Náboj spojky | 5045 3141 K S 
684 - Kupplungsnabe - Cluth hub - Moyeu 7245 3134 X 

d'acconplement 

68a 68a Miska pružiny 0618 SS Z 
Federschale - Retalner cup - Ressort - | 
de soupape 

68 69. Pružina 2 5045 3143 O 
68a © Feder - Spring - Ressort 7245 3133 X 

70. Hnaná spojka . 5045 3144 NN K 
Triebskupplung - Driven clutch 7245 3132 X 
- Acconplement mené | 

686 71. Opěrný kroužek 7245 3137 X 
Stůtzring - Thrustring - Bague d'appul 

72. Centrální kroužek 7245 3135. X 
Zentralring - Central ring - Bague centrale 

73. Pojistný kroužek 7245 3136 V V 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de retenue | 

68 74 Hnací spojka © 5045 3145 -= -= 1. - 1 dd =- 1- L 
684 © Antriebskupplung - Drive clutch 7245 3131 X 

- Acconplement moteur 
| 228



3í
--p

ó8a

I
ó8

L2
3i

s211 5245 62LI 6245 12II 7245 7245H 77II 7745 17rIT 7i45T 5

5045 3140

58
68a

Uplný hnacÍ hYÍdel ievy (poz. 1-1x,
2-Bx, 3-2x,4-1x, 51)
Vo]}st. ]inke entríebswelle . [H drive
shaft assy - Arbre noteur gauche conplet

Úplný bnacÍ hrÍdel praui (poz. 1-1x'
2-Bx, 3-Zx, 4-lx. 5)
Vollst. rechte Antriebsvelle - RH drive
shaft assy - Arbre noteur droit conplet

Automatický diferenciáI (poz. 68-i4)
Autonatisches Ausgleichgetr iebe
- Differential autonatic . Difíérentie]
autonatique

Yozvodovka pYední hnací nápravy celek
Achsqetriebe der Anqetrieben Vorder-
achse - final drive housinq of the
front driven axle - lóite áe difeeren-
tiel de I'essi.eu avant entraine

Automatický dif erenciál úplný
Autonatisches Differential * Autonatic
differentia1 - Différentie] autonatíoue

6745 3108

6745 3110

3 140
3140 X

6745 3196
7245 3L96 ooo
6745 3194 *
1245 31.94 *ooo
6i45 3195 **
i245 3195 **ooo

5045 3194
5045 3161 **
5245 3173 *

ooo !{ontuje se pro rychlost traktoru 30 kn/hod - Iiird nontiert for die TraktorengeschuÍndÍgkeít von 30 kn/St -
{ounted for tractor speed of 30 h/hour - l{onté pour la vitesse du tracteur de 30 kn/h

i TR'JTRAC

*r lto slIN

5045
1245

1i
11
la

it
1I
'II

ll

11
11
li

-1
-1
-1
-1
-1
-1

5045 3140. 
  

  

, 3 4 

68a 

31 
5211 3245 6211 6245 T211 7245 T245H 7711 7745 TT11T 17457 5 

  

65a 

-000 Kontuje se pra rychlost traktoru 30 kn/hod - Wird montiert fůr die Traktorengeschvindi 
Mounted for tractor speed of 30 km/hour - Monté-pour la vitesse du tracteur de 39 ka/h 

kř 

Úplný hnací hřídel levý (poz. 1-1x, 
2-8x, 3-2X, 4-lx, 51) 
Volist, linke Antriebswelle - LH drive 
shaft assy - Arbre moteur gauche complet 

6745 3108 

Úplný hnací hřídel přavý (poz, 1-1x, 
28x, 3-2X, d-lx, 5) 

Vožist. rechte Antriebswelle - RH drive 
shaft assy - Arbre moteur droit complet 

6745 3110 

2045 3140 
7245 3140 

Automatický diferenciál (poz. 68-74) 
Automatisches Ausgleichgetriebe 
- Differential automatic - Différentiel 
automatigue = 

Řozvodovka přední hnací nápravy celek — 6745 3196 
Achsgetriebe der Angetrieben Vorder- 7245 3196 
achse - Final drive housing of the 6745 3194 
front driven axle - Bóite de differen- — 7245 3194 
tiel de l'essieu avant entrainé 6745 3195 

7245 3195 

Automatický diferenciál úplný 5045 3194 
Automatisches Differential - Automatic 5045 3163 
differential - Différentiel automatigue 5245 3173 

IRUTRAC 

NO SPIN 
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PREDNI iil'rAcr K0l0 - LErfiA 0SA (Z 5245, Z 6245)
!'ORDERE NTRIEBSRÁD - LEICHTE AcHsE - FR0NT I{IíEEL DRI]iT -
LZ 3

LIGHT liEIGiiT An,E . Ro.ÚE D'EhTRAIl{ElfiNT AvAl{I - $siE}'l LEGER

52ll 5245 62rL 6245 72LL 7245 1245H 77II 7745 l1IrT 7745T 5

3?.

#

69 i Závlaka 4X36 sN 02 178l.05
Splint - Split pin - Goupille fendue

99 4904

230
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PŘEDNÍ HNACÍ KOLO - LEHKÁ OSA (Z 5245, Z 6245) 32 
VORDERE ANTRTEBSRAD - LETCHTE ACHSE - FRONT WHEEL DRIVE - LIGHT WEIGHT AXLE - ROUR D'ENTRATNEMENT AVANT - ESSIEN LEGER 
12 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77113 7745T 5 © 
  

69.1. Závlačka 4x36 ČSN 02 1781.05 99 4904 V 
Splint - Split pin - Goupille fendue 

230



5211 5245 6211 6245 72IL 1245 7245H 7711 7745 17LII 174575

69 2 {atice !.í 20x1,5 stl oz tltz.zs
Mutter-Nut-Ecrou

3 Podjo}ka
Unterl.egscheibe - Washer - Rondelle

4 Páka YÍzenÍ
Lentrhebe} . Steerínq arn - Bielle de
dlrection

5 Pero 1{x9x39 sll io t:az.iz
[eder-Xey-Ciavette

,�() uep rlzenl
Lenkzapfen - Steerinq pin - t"re de
direction

8 aroub l{ 16x1,5x60 su oz tzct.ss
Schraube-Bolt-Vis

DY}a}
Halter - Holder - Support

9 Podlc}ka 16 sI c2 1740.05
UnterleEscheibe - l{asher - Rondelle

1c Pcdio}ka
Unterlegscheibe - h'asher - RondeLle

11 PYÍjo}ka
Lasche-Shin-Cale

I2 Reguiani podlo}ka
Regeiunterlage - Adjusting shin
- Ronde}le de réqlaqe

Il Páka spodní pravá
Rechter unterer Hebe} - &rl bottcn lEver
* Levíer inférieur droit

14 Ko]ik 16x30 stt oz ztso.z
Stilt - pin - Goupille cylindrique

15 Uep rlzenr
Lenkzapfen - Steering pin - Axe de
direction

;,tc rep nornl
Oberer Bo}zen - Top pín - Fusée
supériewe

xxx i'Íontuje se na traktory bez pYetinÍch blatníko -
nÍcht versehen sind . i'{ounteri on tracLors not
tracteurs sans des ailes a.rant

* 16

99 3988

67 45 3259

6745 l20B

99 6029

5745 3221 xxx

99 8420

5045 3204
5C45 3205

99 4810

58.383. i42
88,1i5,C86

6745 3257

5045 3208
5045 32C9

5045 3202

99 5528

6745 1CC2
5015 t207 )]D

5C45 i2i0
6745 i256 X

!ýird auf die
provided wi'uh

X

-1

-10
- i.0

-1

- 10
- 10

-i

Trakioren nontiert die ni| den vorderen Xotf}ogei
front nudguards - On nonte cette pi�ce sur les

23L
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1 a 3 hi | 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 7745T 5 

692. Matice M 20x1,5 ČSN 02 1412.29 99 3988 -= 1.-. 1.- ==- 
Mutter - Nut - Ecrou 

| 

3. Bodložka | 6745 3259 = 1. - 1.4.. ==- - 
Unteriegschelbe - Washer - Rondelle 

4 Páka řízení 6745 3208 =- 1. - L.. .- - ==- 
Lenkhebel - Steering arm - Bielle de 
direction : 

3 Pero 14x9x39 ČSN 30 1382.12. 99 6029 V 
Feder - Key - Clavette 

6 Čep řízení 6745 3227 xxx- 1- Le 
Lenkzapfen - Steering pin - Axe de 
direction 

8. Šroub K 16x1,5x60 ČSN 02 1201.55 99 8420 700878 
ochraube - Bolt - Vis 

Držák 5045 3204 X 
Halter - Holder - Support 5045 3205 X 

9. Podložka 16 ČSN 02 1740.05 99 4810 -16.16.77 
Unterlegscheibe - Kasher - Rondelle 

19 Podložka 38.383.142 x- 1- 1- -0-7 
Unteriegscheiba - Washer - Rondelia 88.175.986 X 

11 Příložka 6745 3257 NN 
Lasche - Shin - Cale 

12. Regulační podložka 5945 3208 -= 10..- 1M- - - =- . 
Regelunterlage - Adjusting shin 5045 3299 - 109. - 19. - -= - =- =- 
- Rondelle de réglage | | 

13. Páka spodní pravá 5045 3202 -Lo bo. V—— 
Rechter unterer Hebel - RH bottom lever 
- Levier inférieur droit 

14. Kolík 16x30 ČSN 02 2150.2 99 5528 -080-8 ==- 
Stift - Pin - Goupille cylindrigue 

15. Čep řízení 6745 7902 -11 S 
Lenkzapfen - Steering pin - Axe de 5045 3207. ND 
direction 

16. Čep horní 5045 3210 72 
Oberer Bolzen - Top pin - Fusée 6745 3256 X 
Supérleure 

u) XKx Montuje se na traktory bez předních blatníků - Wird auf die Traktoren nontiert die mit, den vorderen Kotflůgel 
nicht versehen sind - Mounted on tractors not provided with front mudguards - On monte cette pléce sur les 
tracteurs sans des ailes avant 

231



37.,
TO

o\
('{\\\\\

o\

/T#
A\ T\
trn\\ \a---=.*-.--'\|)i) 

-:--:
Vt/

fr*.-*t6p
F---ffi
x-7.a
^rr )3
fÝ. // Á

&t/t'
n/
r<,/'
í-{

\t

ts1,

52
 

33
 

34
 

35
 

29
 

30
 

31 

  

       

| | 
9
5
0
 

22
 

51
 

DD
 

38
 

39
 
4
0
4
1
 

232 

 



1a
32

5211 5245 62LL 6245 72LL 7245 7245H 17II 7745 77LLT i745T 5

69 L7 T�snéní
Dichtung . Gasket - Joint dlétanciréité

18 lo�isko 32307 E stt oz llzo
lager - Bearing - Roulenent

19 T�Ieso rejdového epu
Kórper des Schwenkzapfens - Turning axle
body - Corps de lraxe de braquage

20 Páka spodní levá
línker unterer Hebe] . LH botton lever
- levier inférieur gaucbe

2I aroub [ 1.6x1,5x50 sn oz tzot.ss
Schraube-Bolt-Vis

22 aroub l{ 6x10 sN 02 1103.19
schraube-Bolt-vis

23 Pod]o}]ra 6 sN 02 1740.05
Unterlegscheibe. - l.íasher - Rondelle

24 PYÍchytka
Beeestigungsstock - C}anrp . Attacbe

25 Gufero GP 40x52x7

26 Gufero 40x52x7

27 Podlo}ka
Unterlegscheibe - ilasher - Ronrieile

28 Lo}isko INA lfi 4020 - 40x47x20
Lager - Bearing - Roulenent

29 ep kola
Radbolzen - Stub axle - Axe de rouo

30 Lo}isko INA Iil 3026 . 30x37x26
lager - Bearing - Roulenent

31 Gufero GP 140xu0x15

32 Nákru}ek
Buntuing - Collar - Collet

i,JJ 5r0U! naDole Kola
Schraube der Radnabe - lítieei hub bolt
- Vis du noyeu de roue

]4 Náboj kola
Radnabe - hheel hub . l.íoyeu de roue

6i45 3258

97 t469

58. 1i5. 002

5045 3201

99 8{19.

99 0985

99 4805

58 . 175. 003

9i {005

97 4205

6745 3265

97 1967

58 , 1i5. 001

9i i963

97 4065

5045 3213
58 , 175. 004

95 3237 -t0

", I
'1 

al

5q

z-2"

2-2-

4-4-

58. 175. 006
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69 17 

69, 19 
70 

69 20 

dl 

19 22 

23 

A 

45 

26 

27 

28 

29 

0 

31 

jd 

jj 

M 

Těsnéní 
Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité 

Ložisko 32307 E ČSN 02 4720 
Lager - Bearing - Roulement 

Těleso rejdového čepu 
Korper des Schwenkzapfens - Turning axle © 
body - Corps de l'axe de braguage 

Páka spodní levá 
Linker unterer Hebel - LH bottom lever 
- Levier inférieur gauche 

Šroub M 16x1,5x50 ČSN 02 1201,55 
Schraube - Bolt - Vis 

Šroub M 6x10 ČSN 02 1103.19 
Schrauhe - Bolt - Vis 

Podložka 6 ČSN 02 1740,05 
Unterlegscheibe - Kasher - Rondelle 

Příchytka 2 
Befestigungsstůck - Clamp - Attache 

Gufero GP 40x52x7 

Gufero 40x52x7 

Podložka 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

Ložisko INA HK 4020 - 40x47x20 
Lager - Bearing - Roulement 

Čep kola © | 
Radbolzen - S5tub axle - Axe de rous 

Ložisko INA HK 3026 - 30x37x26 
Lager - Bearing - Roulenent 

Gufero GP 140x170x15 

Nákružek 
Bundring - Collar - Collet 

Šroub náboje kola 
Schraube der Radnabe - Wheel hub bolt 

„- Vis du moyeu de roue 

Náboj kola 
Radnabe - Wheel hub - Moyeu de roue 

6745 3258 

97 1469 

28.175.002 

5045 3201 

59 8410 

99 0985 

99 4805 

58.175.003 

97 4005 

97 4205 

6745 3265 

97 1967 

58.175.001 

97 1963 

97 4065 

5045 3213 
58,175,004 X 

95 3237 

56.175.006 

4 

16 

4 . 

16
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70 35 [atice l{ 14x1,5 CSN 30 3751.i23 97 3631 - 16 - 16
Mutter-Nut-[crou

]6 Podlo}ka 12x16 sN 02 9]10'3 97 2L2? - 2 - 2
UnteriegscheÍbe - iiasher - Ronde}]e

]7 Zát]ia !{ 12x1,5 sN 191]'19 97 212I - 2 - 2
Stopfen-Plug-Bouchon

38 Pod}o}ka 5045 3222 - 4 . 4
Unterlegscheibe - Hasber - Rondelle 58.I75.0i2 X

39 Pastorek 5045 3221 - Z ^ 2
Ritzel - Piníon - Pignon 58.175.005 X

4c Podio}ka 12 sN 02 1i40.05 99 4808 24 - 24
Unterlegscheibe - llasher - Rondeile

41 aroub }í 12x1,25xj0 sN tzor.ls 99 857] - 18 . ].8
Schraube-Bolt-Vis

42 Lo}isko 602{ SN 02 4630 g7 L025 - 2 - 2
lager - Bearing - Roulement

43 Xrou}ek i60x] sN 02 9287,2 9i 4531 . { - 4
Ring-Ring-Bague

44 Xolo 58.175.007 - 2 - 2
Rad-il}eel-Roue

45 Lo}ísko 6022 sH 02 46j0 97 1024 . 2 . 2
lager - Bearing - Roulenent

46PYÍlo}ka58.175.008-z-2
lasche-Shin-Cale

47 Pod]o}ka i0 sN 02 1740.05 99 4$07 - 6 - 6
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

48 aroub l{ 10x1,25x25 sH oz izot's5 99 8408 - 6 - 6
Schraube-BoLt-Vis

49V1k058.1i5.011-Z-2
Deckel-Cap-Couvercle

50 Podio}ka 6x10 sil 02 9310.3 91 2L22 . 2 - 2
ilntprlposchpihp - Washer - Rondelle

51 aroub fi 12x1,25x100 sH oz tzor.ls 99 $4i7 - 24 . 24
Schraube-Bo1t-Vis

52 Podio}ka 5045 ]21i - 2 - 2
ilntprlposchcihe-l,lasher-Rondelle 504532i2 - 2 - Z

50453214 - 2 - 2

234
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37 

E: 

39 

40 

4 

42 

43 

Ú 

45 

46 

47 

4 

49 

50 

51 

2 

Matice M 14x1,5 ČSN 30 3751.123 

Mutter - Nut - Ecrou 

Podložka 12x16 ČSN 02 9310.3 
Unterlegscheibe - Hasher - Rondelle 

Zátka M 12x1,5 ČSN 1915.19 
Stopten - Plug - Bouchon 

Podložka 
Unterlegscheibe - Kasher - Rondelle 

Pastorek 

Ritzel - Pinion - Pignon 

Podložka 12 ČSN 02 1740,05 
Unterlegscheibe - Kasher - Rondelle 

Šroub M 12x1,25x30 ČSN 1207.75 
Schraube - Bolt - Vis 

Ložisko 6024 ČSN 02 4630 
Lager - Bearing - Roulement 

Kroužek 160x3 ČSN 02 9281.2 
Ring - Ring - Bague 

Kolo 

Rad - Whee] - Roue 

Ložisko 6022 ČSN 02 4630 
Lager - Bearing - Roulement 

Priložka 

Lasche - Shin - Cale 

Podložka 10 ČSN 02 1740.05 
Unterlegschejbe - Washer - Rondelle 

Šroub M 10x1,25x25 ČSN 02 1201.55 

Schraube - Bolt - Vis 

Víko 
Deckel - Cap - Couvercle 

Podložka 6x10 ČSN 02 9310.3 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

Šroub M 12y1,25x100 ČSN 02 1201.75 
Schraube - Bolt - Vis 

Podložka 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

97 3637 

97 2129 

97 2711 

0045 3222 
58.175.012 

5045 3221 

58,175.005 

99 4808 

99 857) 

97 1925 

97 45jl 

58.175.007 

97 1024 

58.175.008 

99 4507 

99 3408 

58.175.011 

97 2122 

99 547] 

5045 3211 
5045 3212 
5045 324 

X 

X 
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16 

zá 
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zá 

16 
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r 2 3 4 5211 5245 szLL 6z4s 7211 Tzts 724st 77LL r74s ?T1rT 2745T s

70 53 Pláat 9'5l9-2l gpR stt 63 1205 TZ 13 97 3995 . 2 - z
Reieen . Tyre casing . Enveloppe de pneu 91 3994 x

54 Diskové kolo l{ 9x24 6045 6702 . 2 - 2
Scbeibenrad ' Disc rihee} . Roue á
disque

55 Vzduanice 8}l8l 9l5l9-24 97 3790 - z . z
luetschlauch . Tyre tube . Chanbre á air

zJ)

32 

  

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7T11T 77457 5 

70 53. Plášť 9,5/9-24 BPR ČSN 63 1205 77 13 97 3995 NN 
Reifen - Tyre casing - Enveloppe de pneu 97 3994 X 

54. Diskové kolo W 9x24 6045 6702 U -= 
Scheibenrad - Disc wheel - Roue A 
disgue 

55 Vzdušnice 8,3/8, 9,5/9-24 97 3790 -02.020 
Luftschlauch - Tyre tube - Chambre a air 

235
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|l|!!]'iil{AcÍ KoLo (Z 6245| 7,7245, 7' 7245H| r,7745| |,17451I
VoRDERE NTRIEBSnAD - FRo}rT hliEEL DRIVI - RouE D'Íl,leRAIl{El.íxN't AvAlIl

11
LfJ 4 521i 5245 62LL 6245 ?2Ir 7245 7245H 77]l

JZ

7?45 77111 774sT 5

71 t Páka YÍzenÍ 6745 3208 )o0{ -
íenkhebe] - Steering arn - Biel]e de
direction

2 Záviaka 4x]6. sN 02 1781.05
Splínt - spJ.it pin . Ooupille fendue

3 ltratice [ 20x1í5 sil oz uiz.zs
l{utter-l{ut-Ecrcu

4 Podlo}}a
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

5 ep YÍzenÍ
Lenkzapeen - Steering pin - Axe de
direction

6 Regu}anÍ podlo�ka
Regelunterlage - Adjusting shin
- Rondel}e de réglage

7 Regulaní podlo}ka
Regelunterlage - Adjusting shin
- Ronde]ie de rég}age

8 ep hr:rní
oberer Boizen . Top pin - Fusée
supérieure

9 X01Ík
stift-Pin-Axe

10 0dvzduaIova

il

11

11

i1

{{
4{

44
{4

22

44

él

i1

1a
L'

13

99 4904

99 3988

5745 3259

6745 3227
6745 3217

6745 3271
6745 3272

6145 3273
6745 3274

6745 3256

6745 3235

6745 3267'

99 8174

5745 3?65

6745 3232

6i45 3211

6745 3285

88

tt

-8

xxx -

xxx -

rxx

nx
X

-1 tl-1,

i-

ó

Entlúftungs}appe - Bleeder cap - Chapeau
de purge

Pero 18x11x56 st'l :o tlaz.tz
Feder-Xey-Clavette

e1St

Filz - ReIt liner - Feutre

Árycr plech
todeckb]ech - Cover sheet . Tóle de
protection

t4 Disk kola
Radscheibe - Wheel disk - Voile de roue

15 Op�rný krou}ek

zz

{{ -4

- liilt

{
Stotzring . Thrust ring . Anneau dlappui 6745 3255 x

xxx }lenontuje se pYi nontá}i sk' 37 . Dieser Bestandteil uird bei !{ontage der Gruppe 37 nicht eingebaut
not assenbled at assenbly of the group 37 . 0n ne nonte pas lors du nontage sinuttané du groupe 37

r,J I

PŘEDNÍ HNACÍ KOLO (Z 6245, Z 7245, Z 7245H, Z 7745, Z 77457) 
VORDERE ANTRIEBSRAD - FRONT WHEEL DRIVE - ROUE D'ENTRAINEMENT AVANT 

32 

  

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 77457 5 

71 1 Páka řízení 6745 3208. ©2x - - - 1. - 1 l n 
Lenkhebel - Steering arm - Bielle de | 
direction | 

2 Závlačka 4x36 ČSN 02 1781.05 99 4904 XXX -0-0 -L -+ 1 - 1.. 1 
| Splint - Split pin - Goupille fendue 

3. Matice M 20x1,5 ČSN 02 1412.29 99 3988 XXX - - - 1- l l - l - l 
Mutter - Nutť - Ecrou 

4 Podložka 6745 3259. xxx- ©- 0- Lo- Lo 1. 0- 1.0- 1 
Unterlegschelbe - Washer - Rondelle 

5. Čep řízení | 6745327 X- - ©- 1- L 1.0- 1. .- 1 
Lenkzapfen - Steering pin - Axe de 6745 327 X 
direction ; 

6 | Regulační podložka 6745 3271 T -4 -E 
Regelunterlage - Adjusting shim 6745 3272 S -4-04 
- Rondelle de réglage 

7. Regulační podložka | 6745 3273 l — 
Regelunterlage - Adjusting shim 6745 3274 O -4-4 
- Rondelle de réglage 

8 Čep horní 6745 3256 NN 
Úperer Boizen - Top pin - Fusée 
Supérieure 

9. Kolík 6745 3235 NN SS S 
Stift - Pin - Axe | 

10. Odvadušňovač 6745 3267 S S „O 
Entluftungskappe - Bleeder cap - Chapeau 
de purge 

11 © Pero 18x11x56 ČSN 30 1382.12 99 8174 -A -40 
Feder - Key - Clavette 

12 Plsť 6745 3266 S O O 
Filz - Felt liner - Feutre 

13 Krycí plech | -6453292 S S O 
Abdecxblech - Cover sheet - Tóle de 
protection 

14. Disk kola 6745 3211 S 
-| Radscheibe - Whee] disk - Voile da roue 

15. Opěrný kroužek 6745 3285- =- - - 4- 4 4 - 4- 4 

X Stůtzring - Thrust ring - Anneau d'appui 6745 3255 

237 

| yux Nemontuje se při montáži sk, 37 - Dieser Bestandteil wird bei Monta 
noť assembled ať assembly of the group 37 - On ne monte pas lors du 

ge der Gruppe 37 nicht eingebaut - Will be 
montage simultané du groupe 37
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ln
L'J 521i 5245 52rr 6245 72Ir 7245 72{5H 77il 7745 77III i745T 5

7L 16 Unáaeósate]itu 6745329I . 2 . 2 z - ? . 2
l.litnehner der Planetenráder - Planetary 6745 3201 x
gear carrier - Eintraineur des satelliles

17 T�sn�nÍ il453215 - 4 - 4 4 - 4 - 4
Dichtung - Gasket . Joint d|étanchéité 67{5 3205 x

i8 Korunove kolo 67a5 t)5167453253 - 2 - Z 2 - 2 - 2
Xronenrad - crolen gear - Couronne dentée 6745 3203 ND

19 T�snicÍkrou�ek22x27sN029]10'3 972145 . 2 - 2 z - 2 - 2
Dichtungsring - Sealing ring - Bague 9i ZL43 ND
d|étanchéité

20 Zátkal.í22x1,5 67453116 - 2 - 2 2 - z . 2
Stopfen - Plug - Bouchon 9t 2703 ND

2L Pero14x9x39sN:otlaz.t2 998029 xxx . 1 - 1 1 - 1 - 1
Feder-Xey-Clavette

22 aroubil16x1t5x60stlozrzor's5 998420 Xxx - 8 - 8 8 . 8 . 8
Schraube - Bolt - Vis 99 84S6 X

23 Podlo}ka i6 SN 02 1740.05 99 4810 xxx . 16 - 16 16 - t6 - 15
Unterlegscheibe - Wasber - Rondelie

24 Zátka l.í 1{ 952537 xxx - 2 ' 2 2 ' 2 - Z
Siopien-Piug-Bouchon

25 aroub l{ 12x1,25x55 w oz tzot.l5 99 84i7 - 16 - 16 i6 . 16 - 16
Schraube-Bolt-Vis

26 Podlo}ka 67453245 - 8 . 8 8 . 8 . 8
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

27 PYílo}ka 67453251 - i - 1 1 - 1 . l
Lasche-Shin-Cala

28 PákaspodnÍpraváúplná 67453260 . l - 1 1 - 1 - l
Vollstándiger rechter unterer Hebe]'
- RIl louer link assy - Levier Ínférieur
droit conplet

29 Xryt 67453244 - Z - Z 2 - 2 - 2
}odeckung - 6uard - couvre

l0 GuferoGP{oxs2xi 9?4005 - 2 - 2 2 - 2 - 2

GuferoGP4ox52x7 974205 - 2 - 2 2 - 2 - 2

31 Krou}ek 67453265 - 4 - 4 4 . 4 . 4
RÍng-ning-Anneau

xxx Nenontuje se pYi nontá}i sk. 37 . Dieser Bestandteil wird bei l{ontage der oruppe 3i nicht eingebaut - leili be
not assenbled at assenbiy of the group 37 - 0n ne nonte ps 1ors du nontage sinuitané du groupe 37

tJr

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7T11T 77451 5 
  

Unášeč satelitu 6745 3291 o- 
Mitnehner der Planetenráder - Planetary 6745 3201 X 
gear carrier - Eintraineur des satellites 

17. Těsnění 6745 3275 K 
Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité | 6745 3205 X 

18. Korunové kolo 6745 325) SN ZS SO 
Kronenrad - Crown gear - Couronne dentée 6745 3203. ND 

19. Těsnici kroužek 22x27 ČSN 02 9310.3 97 2145 - 2 2 2 2 2 
Dichtungsring - Sealing ring - Bague 97 2143 ND © 
d'étanchéité 

20. Zátka M 22x1,5 6745 3116 - 2 2 2 2 2 
Stopfen - Plug - Bouchon 97 2703 ND 

21. Pero 14x9x39 ČSN 30 1382.12 995029. X - l 1 1 l i 
ředer - Key - Clavette 

22 Šroub M 16x1,5x60 ČSN 02 1201.55 99 8420. XXX = 8 8 8 8 8 
Schraube - Bolt - Vis 99 8486 X 

23. Podložka 16 ČSN 02 1740.05 99 4810. XX - 16 16 16 16 16 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

24. dátka M 14 95 2531 XXX - 2 2 2 2 2 
Stoplen - Plug - Bouchon 

25. Šroub M 12x1,25x55 ČSN 02 1201.75 99 8417 - 16 16 16 16 16 
Schraube - Bolt - Vis 

26. Podložka 6745 3245 - 8 8 s) 8 8 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

27. Příložka 6745 3257 - 1 l 1 l 1 

Lasche - Shin - Cala 

28 Páka spodní pravá úplná 6745 3260 - l 1 l l l 
Vollstándiger rechter unterer Hebel 
- RH lower link assy - Levier inférieur 
droit complet 

29 Kryt 6745 3244 - 2 Ž 2 2 2 

Abdeckung - Guard - Čouvre 

30. Gufero GP 40x52x7 97 4005 - 2 2.2 2 2 

Gufero GP 40x52x7 97 4205 - 2 2 2 Ž 2 

31.. Kroužek 6745 3265 - 4 4 4 4 4 

Ring - Ring - Anneau 

xxx Nemontuje se při montáži sk. 37 - Dieser Bestandteil wird bei Montage der Gruppe 37 nicht eingebaut - Will be 
not assembled at assembly of the group 37 - On ne monte pas lors du nontage simultané du groupe 37 
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5211 5245 6211 6245 72lL 7245 7245H 17II 7145 77rLT 7745T 5

71 32 Pouzdro 67453234 - z - 2 Z - Z - 2
Buchse-Bushing-Bague

33 Zátka 67453264 6 . 6 6 - 6 . 6
Stopfen-PIug-Bouchon

]4 T�sn�nÍ 67453258 - 4 - { 4 - 4 - 4
Dichtung . Gasket . Joint dlétanchéité

35 Lo}isko32307Esuozlizo 971469 - 4 . 4 4 . 4 . {
Lager - Bearing - Roulenent

36 Pákaspodníleváúplná 67453250 - 1 - 1 1 - 1 - 1
Vollstandiger linker unterer Hebei
- LH iower link assy - Levier inférieur
gauche conplet

37 aroubl.í16x1,5x50snoztzot.ss 9984i9 - 8 - 8 8 - 8 . 8
Schraube-Bolt-Vis

38 epkolaúplný il453230 - 2 - 2 2 . 2 . 2
Vollst. Radbolzen - Wheel pivot assy
- Fusée de roue conpl�te

39 Krou}ek 6?{53233 - z - 2 2 . 2 . 2
Ring-Ring-Anneau

40 Xrou}ekiloxssN02928I,2 914557 - 2 - 2 2 - 2 - 2
Rinq-Ríng-Anneau

41 Gufero6p150x1a0xi5 974041 - z - 2 z - 2 - z

42 Lo}isko32024Xstlozllzo 9i1391 - 2 - 2 2 . 2 . 2
Lager - Bearing - Roulenent

43 CentrálnÍko}o 67453284 . 2 - 2 z - 2 . 2
Zentralrad - Sun gear - Roue centrale 6745 3254 ND

44 epsate}itu 67{53248 - 6 - 6 6 ' 6 - 6
Unlaufradzapfen - Planet pin - Axe de
satellite

45 PYÍ}o}ka 6745 3247 . 12 . L2 :Iz - 12 - 12
Lasche-Shin-CaIe

46 Satelit 614s3202 - 6 - 6 6 - 6 - 6
Unlaufrad . Planet - Satellite

47 Váleek III .0t2 8xi2 sN 02 36s5 91 0g5.t . 168 . t68 168 . i68 - i58
Rol.Ie . Roller - Rsuleau

48 DistannÍkrou}ek ú453246 . 6 . 6 6 - ó - 6
DístanzrÍ.ng - Adjusting ring - Bague
d'entretoise

32 

  

3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 77451 5 

71 32 | Pouzdro 6745 3234 - - - ů " 2 Ž - 2 =- 2 

Buchse - Bushing - Bague 

33. Zátka 6745 3264 -6076607670006 
Stopfen - Plug - Bouchon 

34 Těsnění 6745 3258 NN V 
Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité 

35. Ložisko 32307 E ČSN 02 4720 97 1469 =- Á 0- 4 4 - 4 4 

Lager - Bearing - Roulement 

36. Páka spodní levá úplná: 6745 3250 K S =- 1. .- 1 
Volistandiger linker unterer Hebel 
- LH lower link assy - Levier inférieur 
gauche complet 

37. Šroub M 16x1,5x50 ČSN 02 1201,55 (99 8419 ==- 8-8 - 8.0- B 
Schraube - Bolt - Vis 

38 Čep kola úplný | 6745 3230 K B O Z 
Vollst. Radbolzen - Wheel pivot assy 
- Fusée de roue compléte 

39. Kroužek 6745 3233 NÝ L p A, 
Ring - Ring - Anneau 

(40 Kroužek 110x5 ČSN 02 9281,2 97 4557 -202220202 
Ring - Ring - Anneau 

41. Gufero GP 150x180x15 97 4041 - - - 2. 2 Ž - 2 - 2 

42 Ložisko 32024 X ČSN 02 4720 97 1391 K Z O 
Lager - Bearing - Roulenent 

43 Centrální kolo 6745 3284 = 727 
dentralrad - Sun gear - Roue centrale © 6745 3254. ND 

44. Čep satelitu = 6745 3248 =- 666606 
Umlaufradzapřen - Planet pin - Axe de 
satellite 

45 Přiložka 6745 3247 =- - a - 12 A - 1 - dž 

Lasche - Shin - Cale 

46 | Satelit 6745 3202 - - - 6 - 6 6 - 6 - 6 

Umlaufrad - Planet - Satellite 

47. Váleček III -012 8x12 ČSN 02 3686 97 0957 =- = 168 + 168 168 = 168 - 168 

Rolle = Roller - Rouleau 

48. Distanční kroužek 6745 3246 -5660060070606 
Distanzring - Adjusting ring - Bague 
d'entretolse 
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7L 49 aroubl{8x16sN021183'20 gg28c4
schraube - Bolt - vis 99 1812 x

51 Víko 67453212 - 2 - 2 2 - 2 - 2
Deckel - Cover - Couvercle

52 Podlo}ka 12 sN 02 li40.05 99 4808 - 24 - 24 24 - 24 - 24
UnterlegscheÍbe - Washer . Rondelle

53 T�snicíkrou}ek8x12sil029310.3 97zL25 . 2 . 2 2 - 2 - 2
Dichtungsring - Seaiing ring - Bague
d'étanchéite

54 aror:b il 12xl10 SN 02 i10l.55 99 0454 . 24 - 24 24 - 24 - 24
Schraube-Bolt-Vis

55 aroubI'í8x10sN0211c3,15 999003 - 2 . z 2 - 2 - 2
Schraube-Bolt-Vis

56 Lo}isko3o2l2Esuozlizo 9?1333 - 2 - 2 z - 2 - 2
Lager - Bearinq - Roulenent

57 Krou}ek 55112807 - 2 - z 2 . z : 2
Ring-Ring-Bague

58 Pojistnápodlo}ka 571128i1 - 2 - 2 2 . 2 - 2
Sicherungsunter}aqe - Tab vasher - ¬ale
de sureté

59 MaticeKl{lrsN023630 970710 - 4 - 4 4 - 4 . 4
Uutter-Nut-Ecrou

60 T�sn�nÍ 5?LL28L2 - 2 . 2 z - 2 - z
Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité

61 ZadnÍ vrko 67453268 - 2 - 2 2 - 2 - 2
Rúckwártiger Deckel - Rear cover
- Couvercle arri�re

62 aroubl{10x50sN02t15l.25 gg22g4 - 6 - 6 6 . 6 - 6
Schraube-BoIt-Vis

12 63 pláat 11,2/24 ez 13-8 PR SN 63 i2o5 97 3757 - 2 - 2 2 - 2
Reifen - Tyre casing - Enveloppe de pneu 9'l 31i2 X

PIáat 9í519-24 8PR sN 63 1205 TZ i3 91 3gg5 2 -
Reifen - Tyre casing - Enveloppe de pneu 97 3994 X

64 aroub l{ 16x1,5X110 sn oz rtot.sg 99 0545 - L2 . 12 12 - L2 . 12
Schraube-Bolt-vís

65 Podlo}ka 5?11 2818 - 1'2 - 12 12 - 12 - Lz
Unterlegscheibe - Washer - Rondeile

12 

  

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

2 3 4 5211 5245 5211 6245 7211 7245 7245R 7711 7745 FT1IT 7457 5 

49. Šroub M 8x16 ČSN 02 1183.20 99 2804 ==- 606 -6 .- 6 
Schraube - Bolt - Vis 99 1912 X 

51. Víko 6745 3212 - - - 2 - 2 2 - 2 - 2 

Deckel - Cover - Couvercle 

52 Podložka 12 ČSN 92 1740.05 99 4808- KN 7 SOS BOV! - 4. - A 
Unterlegschelbe - Washer - Rondelle 

53. Těsnicí kroužek 8x12 ČSN 02 9310.3- 97 2125 S O O 
Dichtungsring - Sealing ring - Bague 
d'étanchélté 

54. Šroub M 12x110 ČSN 02 1101.55 99 0454 - - - A - 24 AH - A - 

Schraube - Bolt - Vis 

55 Šroub M 8x10 ČSN 02 1103.15 99 9003 S B Z 
Schraube - Bolt - Vis 

56. Ložisko 30212 E ČSN 02 4720 97 1333 - - - 2 - 2 2 - 2 - 2 

Lager - Bearing - Roulenent 

57 Kroužek 551l 2807 S „U —— 
Ring - Ring - Bague 

58 Pojistná podložka 5711 2811 -2222202 
Sicherungsunterlage - Tab washer - Cale 
de sureté © 

59. Matice KM 11 ČSN 02 3630 97 0710 NÉ S 
Mutter - Nut - Ecrou 

60 | Těsnění | 5711 2812 - - - 2 = 2 Ž = 2 - 2 

Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité 

61. Zadní víko | 6745 3269 A - M- — 

-© Růckvártiger Deckel - Rear cover 
- Couvercle arrlére 

62 Šroub M 10x50 ČSN 02 1151.25 99 2294 -6060600026006 
Schraube - Bolt - Vis 

63. Plášť 11,2/24 TZ 13-8 PR ČSN 63 1205 97 3757 -2222 
Reifen - Tyre casing - Enveloppe de pneu 97 3752 X | 

Plášť 9,5/9-24 8PR ČSN 63 1205 TZ 13 97 3995 l... =- 
- Relfen - Tyre casing - Enveloppe de pneu 97 3994 X 

64. Šroub M 16x1,5x110 ČSN 02 1101.59 99 (545 -0-12 -1D 12- 12- 
| Schraube - Bolt - Vis 

65 | Podložka 5711 2818 - - - 2 - 12 - 12 - d2 
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5211 52{5 621L 6245 72II 7245 7245H 17rL 1745 17LIT 7745T 5

t2 65 Ráfek s patkani
Felge nit lratzen - Beaded wheel rin
- Jante avec pattes

Podlo}ka 16 sN 02 1741.09
Unterlegscheibe - Washer - Rcndelle

!{atice
Uutter-l{ut-Effou
trí 16x1,5 st.l oz ilot.sg

vzousnrce
Luftscblauch - Tyre tube . ChanbYe á air
lI},ll0.24 sr g: tlzt
8,3l8, 9 t5l9-24 sN 63 1421

V}o}ka 10x24 hB
Feigenband - Protecting band - Bande
da nrntaoeinn

Pod1o}ka
Unterlegscheibe - h'asher - Rondelle

Zátka 20 sH :o tllg'to
Stopfen-Plug-Eouchon

PYe�ni kolo ]evé - ce]ek

r.'zz-z-z

t2-L2r2 t2-rz

-T212 12-L2

6745 3220

99 4194

99 3746

97 3788
9i 3790

97 3162

6145 3249 )(

97 2307

6045 5709

2-2-
-2

2-22

67

a
L

I

Vollst. Linkes Vorderrad - LH front
wheel, unit - Roue avant gauche, conplete

PYednÍ }o1o pravé . celek 6045 6719
Voilst. Rechtes Vorderrad - Rll front
wheei, unit - Roue avant droite, conplete

Llt

  
3 4 

66 | 67 68 67 

5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 1745T 5 

32 

"p 

jd 

  

12 66 

67 

68 

69 

Ráfek s patkami 
Felge nit Pratzen - Beaded wheel rim 
- Jante avec pattes 

6745 3220 

Podložka 16 ČSN 02 1741.09 99 4794 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

Matice 
Mutter - Nut - Ecrou 

M 16x1,5 ČSN 02 1401.59 99 3746 

Vzdušnice 

Luftschlauch - Tyre tube - Chanbře á air 
11,2/10-24 ČSN 63 1421 
8,3/8, 9,5/9-24 ČSN 63 1421 

97 3188 
91 3190 

Vložka 10x24 WB 

Felgenband - Protecting band - Bande 
de protection 

97 3762 

Podložka 
Unterlegscheibe - Kasher - Rondelle 

6745 3249 

Zátka 20 ČSN 30 1399.16 
Stopfen - Plug - Bouchon 

97 2307 

Přední kolo levé - celek 

Volist, Linkes Vorderrad - LH front 
wheel, unit - Roue avant gauche, complete 

6045 6709 

Přední kolo pravé - celek 
Volist, Rechtes Vorderrad - RH front 
vheel, unit - Roue avant droite, complete 

6045 6719 

-222 
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73
PREDNI NMRAiT S XONZOIOiJ
VCRIERACHSE HII KONSOTE - FRONT ATLE ilITH BRACXXT - ESS]EU AVANT NT tt\IN SUPPORT

1
i

74 2 26
ll

{ 5211 5245 6211 6245 12IL 1245 1245H 1ILI 1145 i711e i745T 5

--1!lJ

\:nb

13 1 Xrou}ek la sN oz zszs.z 9i0173 xxx I 1 1 1 L i I I I 1 1
Ring -. Ring - Anneau

2 Zátka 6211 3j11 xxx 1 1 1 1 1
Stopfen-Plug-Bouchon

3 Pod}o}}a
Unterlegscheibe . !Íasher - Rondelle

62111305 xxx 2 2 2 2 2 2 Z 2
621i1307 xxx 1 1 i i 1 L i 1
52113308 xxx i 1 i I 1 1 1 I

4 - 0,05
4 ,1 - C,05
4,3 - 0,C5

222
111
111

xxx i',,ontuje se pro rychlost traktoru 30 kn/hod - I{ird nontiert for die Traltorengeschvincigkeit von 30 kn/St -

}tlo'rr.ted for tractor speed of 30 kn/hour - l{onté pour Ia vitesse du tre.cteur de 30 kl/h

1ta

    

  2 
  

| 
23 24 25 26 

PŘEDNÍ NÁPRAVA S KONZOLOU ji 

VORDERACHSE MIT KONSOLE - FRONT AXLE WITH BRACKET - ESSTEU AVANT ET MATN SUPPORT o 

1 2 3 $ 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 1711T 7745T 5 

73.1. Kroužek 48 ČSN 02 2925.2 97 0173 xxx l ] 1 1 l 1 i ji l 1 l 

Ring -Ring - Anneau 

2. Zátka 6211 3311 Xxx 1 l 1 l 1 l ji "M i 1 

Stopfen - Plug - Bouchon 

3. Podložka 

Upterlegscheibe - Washer - Rondellie | 
4- 0,05. 6211 3305 XXX 2 2 2 2 2 2 Ž 2 2 2 2 

4,1- 0,05 62113307 xx 1.1. 1 1 1 1 1. 1 L 1 1 

3,3- 0,05 62113308 xx 1.1 1. 1 1 1 1. L L LI 

xxx Montuje se pro rychlost traktoru 30 km/hod - Wird montiert fůr die Traktorengeschvindigkeit von 30 kn/St - 
Mounted for tractor speed of 30 km/hour - Monté pour la vitesse du tracteur de 30 Kn/h 
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r z 3 4 5zrr 5245 6211 6245 12rr 7245 7245H 17rr 7745 71rn 7745T 5

13 4 Xrou}ek85x75sNa292E0,2 . 974276 X}I - 2 - 2 - 2 2 - 2 - 2
Ring-P.ing-Anneau

5 Dr}áJ< 1el^i 5511 3305 ooo 1 1+ 1 1+ 1 1+ 1 1 1+ i 1
Linker Halter - LH holder - Support
qauche

6 Dr}iít pravy 5511 3306 ooo 1 1+ 1 1+ 1 1+ i 1 i+ i l
Rechter Halter - RH holder - SuDport
droit

7 aroubu10x25sNoztto:.l5 991468 4 4+ 4 4+ 4 :. 4 4 |ll ! 4
Schraube - Bolt - Vis 99 9029 X

8 Podlo}ka 10 sil 02 1704.05 99 4807 { 4+ 4 4+ 4 4+ 4 4 4+ 4 4
iJnter1egscheíbe - Wasber - Ronde11e

9 Konzola pYední nápravy 5511 3323 - 1+ - 1+ - 1+ l+ - 1+ . i
Vorderachsenkonsole-trontaxle 62113i04 1 1 i i+ 1 1+ - I 1+ i I
bracket - l{ain support de l'essieu 6211 i304 xxx 1+ l+ t+ I l+ 1 I 1+ I I I
avant 551i 3322 x

5511 3321 X :
5511 3301 X

10 l{aticel{14sN021{01.55 993645 8 8+ 8 8+ 8 8+ 8 .8 8+ 8 8
}íutter-Nut.Ecrou

1t Podio�ka 14 sN 02 1740.05 99 4809 8 8+ 8 8+ 8 8+ 8 8 8+ 8 8
Unterlegscheibe - tiasher - Rondelle

12 CentranÍ trub}a 55tl 3303 2 2+ 2 2+ z 2+ 2 2 2+ 2 2
Zentri.errohr - Centering tube - Tube de
centraqe

13 Pojistný krou}ek 65 SN 02 2925.2 97 0165 1 1+ 1 1+ l 1+ 1 1 t+ i i
Sicherungsring - Circlip - Anneau de
retenue

14 Fouzdro 6711 330i 2 2+ 2 2+ 2 2+ 2 2 2+ Z 2
Buchse-Bushinq-Baque

15 Pod}o}ka
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle
4-0,05 5511 3310 z+ z+ z+ z+ 2+ 2+ 2+ z+ z+ 2 z
411-0,05 5745 illi z+ z+ 2+ z+ z+ z+ z+ z+ zr z z
4,3-0,05 5745 3ii2 z+ z+ z+ z+ z+ z+ z+ z+ z+ z z

16 l{aticeil14x1,5sN|2l402,2g 993807 1 I+ 1 1+ l 1+ l 1 1+ 1 1
Hutter-Nut-Ecrou

xxx l,lontuje se pro rychlost traktoru 30 kn/hod. liird nontiert for die Traktorengeschrindigkeit von 30 kn/St -
lioulted eor tractor speed of 3c )mlbour - l{onté pour 1a vitesse du tracteur de 30 kn/h

ooo Nenontuje se pYi nontá}i sk. 4i - Dieser Bestandteil rlird bei ilontage der oruppe 41 nicht einqebaut . Iiill be
not assenb]ed at assenbly of the group 41 - 0n ne nonte pas }ors du nontage sinujtané du groupe 41
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1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 7745T 5 

73.4. Kroužek 85x75 ČSN 02 9280.2 i 974276.. x- 2.0- 2. -2.0 -2-2 
-Ring - Ring - Anneau 

5 Držák levý 55113305 00 1 4 L 4 LH 1 1 11 I 
Linker Halter - LH holder - Support 
gauche 

6. Držák pravý © | 5511 3306 000 1 1+ 1 1+ 1. 14 1. L 14 L d 
Rechter Halter - RH holder - Support 
droit 

7 Šroub M 10x25 ČSN 02 1103.55 99 468 1440404604080 400008400 
Schraube - Bolt - Vis 99 9029 X | 

8 Podložka 10 ČSN 92 1704.05 99 4807 4 dr 4 4+ 4 4+ 4 4 dr 4 4 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle . 

9. Konzola přední nápravy 5511 3323 -14o- Ho- BH 1- 1- 1 
Vorderachsenkonsole - Front axle 62133 UL 1 HLH - 1 4 1 I 
bracket - Main support de l'essieu 62113304 xxx 1+ I+ 1+ 1 HH L L H+ l l l 
avant 5511 3322 X 

5511 3321 X 

5511 3301. X 

10. Matice M 14 ČSN 02 1491,55 99 3645 8 8+ 8 8+ 8 8+ 8. .8 6+ B 8 

Kutter - Nut - Ecrou 

11. Podložka 14 ČSN 02 1740.05 99 4809 8. 8+ 8. 8+8. 8.8. .8. 8.8. 8 
Unteriegscheibe - Washer - Rondelle 

12. Centrační trubka 5511 330) 224.2 B2242 2 4.2 2 
Zentrierrohr - Centering tube - Tube de 
centrage 

13. Pojistný kroužek 65 ČSN 02 2925.2 97 0165 1 + l it l + l i 4 l 1 

Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue 

14 | Pouzdro 6711 3301 2 2+ 2 3+ 2 2+ A 2 2+ 2 

Buchse - Bushing - Bague | 

15. Podložka 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

470,05 © | 5511 3310 4 84 82 2 2842 28282 2 
4,1-0,05 | 5745 31il 42 2: 4 2 BB 282 2 
4,3-0,05 5745 3112 4 28 8 322222 22 

16. Matice M l4x1,5 ČSN 02 1402.29 99 3607 14 l Hol Lh 1 i l+ 1 l 
Kutter - Nut - Ecrou 

xxx Kontuje se pro rychlost traktoru 30 km/hod - Wird montiert fůr die Traktorengeschwindigkeit von 30 km/st - 
Xounted for tractor speed of 30 km/hour - Monté pour la vitesse du tracteur de 30 km/h 

000 Nemontuje se při montáži sk. 41 - Dleser Bestandteil wird bei Montage der Gruppe 41 nicht eingebaut - Will be 
not assembled at assembly of the group 41 - On ne monte pas lors du montage simultané du groupe 41 
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1tlL L r 4 52it 5245 621i 6245 72rr 1245 7245H 11rr 7145 7i11T i745T 5

73 L7 Pojistný aroub 5511 33i] 1 1+ 1 1+ 1 1+ 1 1 1+ 1 i
Sicherungschraube - Safety screv
- Vis dtarret

18 Hlavice lG{ ioxl sH oz ilz: g7 2832 2 2+ 2 2+ 2 2+ 2 2 2+ 2 2
Schniernippel - Greasing nipple
- Graisseur á presion

19 epika 7oIL 2762 2 2+ 2 2+ 2 z+ 2 2 2+ 2 2
XapF-Cap-Chapeau

20 Krou}ek 55x3 sN 02 928I,2 g7 4ý'g - 1+ - 1+ - 1+ 1+ - 1+ - 1
Ring-Ring-Anneau

2l cep 67113302 1 i 1 1 I I 1 i i i 1
Zapeen - Pin . Axe 6211 3305 x

22 T�snicÍkrou}ek 62113]09 xxx 2 2 2 2 2 2 2 2 2 ? 2
Dichtungsring - Sealing protectin ring
- Bague d|étanchéité de protection

23 aroub 55113314 4 . 4 - 4 - - { - 4
Schraube-Bolt-Vis

24 PYednínáprava 6i113303 1 - t . 1 . - 1 . 1
Vorderachse-I'rontaxie-Essieu 72113301 lil 1 - 1 - 1 - - 1 - 1
avant 621i 3310 xxx 1+ - 1+ - 1+ l+ - I

62113352 HX 1 - 1 - 1 - - 1 - I

25 Podlo}ka18sN021740.09 994511 4 . 4 - 4 . . 4 . {
Unterlegscheibe - liasher - Rondelle

25 l{aticel.l18x1,5sN02i401.29 993536 4 - 4 . 4 - . 4 - 4
l,{utter-Nut-Ecrou

I{R l{ontuje se pouze se skupinou 37 - ilird nur nit der Gruppe 37 nontiert - }íounted only with the group 37
- 0n nela nonte qu'avec le groupe 37

xxx líontuje se pro rychlost traktoru 30 kn/hod . l{ird nontiert fur die Traktorengeschvindigkeit von 30 h/st -

Hounted for tractor speed of 30 kn/hour - }íonté pour 1a vitesse du tracteur de 30 kn74t

!fi uxxlco

244
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1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245K 7711 7745 771iT 77457 5 
  

73.17 Pojistný šroub -551103 1 HL lo1HOL 1 HOLOU 
Sicherungschraube - Safety screw 
- Vis d'arret 

18. Hlavice KM 10x1 ČSN 02 7423 | 97 2832 202 2 0% 2 8.2.2 8.2 2 
Schňlernippel - Greasing nipple 
- Graisseur á presion 

19. Čepička © | 7011 2762 28 2 82 82 2 B 2 2 
Kappe - Cap - Chapeau 

20. Kroužek 55x3 ČSN 02 9281,2 97 4519 -014- 46o-  1 Eoo- 1- I 

Ring - Ring - Anneau 

2 čep. 6711 3302 LG L UL 1 1 1. 1 1 1 1 
Zapťen - Pin - Axe 6211 3305 K | 

22 Těsnicí kroužek -© | 601309 m 2 2 2 2 2 2 2 2 2.2 2 
Dichtungsring - Sealing protectin ring 
- Bague d'étanchéité de protection 

23 Šroub 5511 3314 SN L 
Schraube - Bolt - Vis 

24 | Přední náprava 6711 3303 1- 1. 1 .- -1 .- 1- 
Vorderachse - Front axle - Essleu 7213301 HR. 1. - 1.0- 1 > 1.0- 1- 

avant | 62113310 xxx 1+- 1- Mo- 0- bo- 1. 
62113352 ME. 1.0- 1.0- 1.0- -+ 1. 1- 

25 Podložka 18 ČSN 02 1740.09 99 4511 SN L 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle -= 

26. Matice M 18x1,5 ČSN 02 1401.29 99 3536 SN 
Mutter - Nut - Ecrou 

HR Montuje se pouze se skupinou 37 - Wird nur mit der Gruppe 37 montiert - Mounted only wšth the group 37 

= On nela monte gu avec le groupe 37 

xxx Montuje se pro rychlost traktoru 30 kn/hod - Wird montiert fůr die Traktorengeschwindigkeit von 30 km/st - 
—— Hounted for tractor speed of 30 kn/hour - Monté pour la vitesse du tracteur de 30 km/h 

ME MEXICO 
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16.17

NASTAYCE s X0tY PEvlÍE. PRO'.PNEUilATIK 6'00-16 {Z 521t), 6,50-16 (z 6211) 34
FESTE NSAeZE utr Relmu nuR nurru 6í00.16, 6,50.16 - R]GiD rirrHsiotls I{ITH i.tHEEts FoR TYRES 6,00-16, 6'50-16 .
E!'EoUTS RiGIDES AVEC RoUES POUR PNEUS 6,00-i6, 6,50-i6

Nenontuje se pYi nontá}i sk. 37 - Dieser Bestandteil wird bei uontage der Gruppe 37 nicht eingebaut - liili be
not assenbled at assenb}y of the group 37 . on ne nonte pas ]ors du nontage sinu}tané du groupe 3?

'I 
2 1 4 5211 5245 6211 5245 72IL 7245 7245Í1 7711 1715 7111T 7745T 5

0-=...-=..-_--_8

l0 31

]4 I H]ava Yízeni
lenk]opf - Steering head - Tete de
direction

2 Podlo}ka
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

3 Hatice I{ 24x2 sN 02 1472,25
!{utter-Nut-Ecrou

5511 3410

5511 1629

99 3881

245

       / 
20 21 22 23 24 25 26 

    

NÁSTAVCE S KOLY PEVNÉ - PRO PNEUMATIKY 6,00-16 (Z 5211), 6,50-16 (Z 6211) | M FESTE ANSÁT2E MIT RÁDERN FŮR REIFEN 6,00-16, 6,50-16 - RIGID EXTENSIONS WITH WHEELS FOR TYRES 6,00-16, 6,50-16 - EMBOUTS RIGIDES  AVEC ROUES POUR PNEUS 6,00-16, 6,50-16 2 
Nemontuje se při montáži sk. 37 - Dieser Bestandteil wird bei Montage der Gruppe 37 nicht eingebaut - WLIL be 
not assembled at assembly of the group 37 - On ne monte pas lors du nontage simultané du groupe 37 

  

1.2 3 4 n2ll 5245 6211 6245 7211 7245 T245K 7711 7745 77T 7745T 5 

74.1. Hlava řízení „5511 3410 1- 1.27 
Lenkkopf - Steering head - Tete de 
direction 

2 Podložka m 5511 3629 D7 27 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

3 Matice M 24x2 ČSN 02 1412.25 99 3881 NNN 
Mutter - Nut - Rorou 

| 
245
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r 2 3 4 5211 5245 62rL 6245 1?IL 1245 i245H 7711 7i45 71rfl 7i45T 5

74 { Závlaka 5x45 sN 02 178l.09 99 5091 2 - 2 .
Splint - Split pin - Goupille fendue

5 Páka YÍzenÍ 5511 3409 1 - 1 .
Lenkhebel - Steering arn - BieIIe
de directi.on

6 Nástavec }evy 5911 34!1 1 . 1
linker Achsansatz - LH extension 5711 3401 ND
- I'nhntrf nrueho

i Nástavec pranj 5911 3{02 1 . 1 .
Rechter Acbsansatz - RH extension - 57ii 3{06 m
Enbout droit

8 Pero 12x8x2i sN to t:s:.tz 99 8026 2 - 2 -
Feder-Key-Clavette

9 SvÍs}ý ep 5711 3403 2 - z -
Achsschenkelbolzen - Kinq pin - Maitre
pivot

i0 Pouzdro 5711 3402 I - I -
Buchse.- Bush - lÍanchon

1I Lo�isko 5il08 s},l 0z 4730 97 1509 2 . 2 -
T.aopr - Bearino - Roulenent

12 Krou}ek 401i 3412 2 - 2 -
Ring-Rinq-Bague

13 Krou}ek 65x53 sN 02 9280,2 91 4210 2 - 2 -
Ring-Ring-Bague

14 Pojistná podlo}ka 95 3410 4 - 4 -
Sicherungsunterlage - Tab vasher - Cale
de sureté

i5 aroub l{ 14x1Í5x75 su oz uot.ls 99 0388 8 - 8 .
Schraube-Bol.t-Vis

i6 Páka YÍzenÍ ].evá 3511 9022 1 - 1 -
Linker Lenkhebel - LH steering arn
- Biel}e.de direction, cóté qauche

17 Páka Yizpní nravá 3511 9023 1 - i -

Rechter Lenk}ebel - RH steerÍng arn
- Biel}e de direction, cóté droÍt

1g KolÍk 12x65 m oz ztso.z 99 6518 2 ' 2 -

stift - Pin - CoupÍlle cylindrique

246

5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245K 7711 7745 77111 71457 5 
    

1 2 3 4 

74.4 Závlačka 5x45 ČSN 02 1781.09 99 5091 2 2 27.7.07 
Splint - Split pin - Goupille fendue 

5 Páka řízení 5511 3409 1 l -0-2 - - 
Lenkhebel - Steering arm - Bielle 
de direction 

6 | Nástavec levý 5911 3401 1 1 -2 

Linker Achsansatz - LH extension 5711 3401. ND 
- Embout gauche 

-7 Nástavec pravý 5911 3402- 1 1 -7.7.07 

Rechter Achsansatz - RH extension - 5711 3406. MD 
Embout droit. 

8. Dero 12x8x27 ČSN 30 1382.12 99 8026 Ž 2 “ “ - 7 

Feder - Key - Clavette 

9. Svislý čep 5711 3403 2 2 ==- 
Achsschenkelbolzen - King pin - Maltre 
pivot 

19. Pouzdro. 5711 3402 8 B 77.7. 7 
Buchse - Bush - Manchon 

11. Ložisko 51108 ČSN 02 4730 97 1509 2 2 -77 
Lager - Bearing - Roulement 

12 Kroužek 4011 3412 2 2 7.7.7. 
Ring - Ring - Bague 

13. Kroužek 65x53 ČSN 02 9280,2 97 4210 2 2 “ “ 7 7 

Ring - Ring - Bague 

14 | Pojistná podložka 95 3410 4 4 =... 
Sicherungsunterlage - Tab washer - Cale 
de sureté 

15 Šroub M 14x1,5x75 ČSN 02 1101.75 99 0388 8 B “ 2 7 

Schraube - Bolt - Vis 

16. Páka řízení levá 3511 9022 l l = 
Linker Lenkhebel - LA steering arm 
- Bie)le de direction, cóté gauche 

17. Páka řízení pravá 3511 9023 1 l 77.7. 

Rechter Lenkhebel - RH steering arm 
- Blelle de direction, cóté droit 

18. Kolík 12x65 ČSN 02 2150,2 99 6518 2 2 = 
Stift - Pi - Coupille cylindrigue 
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s2i1 524s 6ZLL 6245 72rr 7245 7245n 77Lr 714s 77rrT 7745T 5

74 19 Vzduanice 6t00l6,5a-l6 su o: tlzt 91 3g2o z - 2 .
Lauftschlauch . Twr e-tthp . Chanrhrp 97 3736 X
á air q? lql 7 Y

20 Víko ]'o�iska 95 3411 2 - 2 -
lagerdecke] - Bearinq cover - Chapeau
du roulenent

21 Závlaka 4x36 SN 02 1i81.00 99 4977 z . 2 -
Splint - Split pin - Goupille fendue

22 PYíta}ná matice 95 3417 2 - z .
Klennutter - Lock nut - Ecrou de serrage

2] Podio}ka 95 3419 2 - 2 -
Unteriegscheibe - Wasber - Rondelle

24 Lo}isko 30305 n sH oz qizo 97 1'429 2 - 2 -
Lager - Bearing - Roulenent

25 Pláat 6,50-16 Tp 8 5 PR stl ol tzos 9? 3833 2 .
ReÍchen . Tyre casing . Euve}oppe de 91 3907 x
pneu

PIáat 6.00-i6 TP 8 6 PR sll o: tzos 97 3933 2 -
Reichen - Tyre casing - Euveloppe de 97 3936 X
pneu

26 l'íatj'ce l.{ 14x1r5 sN 30 3751.123 9i 363i I2 - L2
ilutter-llut-[crou

21 Diskové kolo 4,50 Exi6 57i1 34c5 2 - ?, -
Scheibenrad - Disc r+heel - Roue á
dÍsque

28 Náboj pYedniho kola 5711 34c4 2 . 2 -
Vorderradnabe - Froni vheel hub
- Uoyeu de la roue avant

29 aroub l{ 14x1í5x8x48 5i11 3413 12 - 12
Schraube-BoIt-Vis

30 lo}isko 32208 E stl cz qlzo 9i 1415 2 . 2 -
Lager - Bearing - Roulement

31 Gufero i0x85x8 sN 02 9401.1 9? 4160 z - 2 -

J2 ]]]stancnl podlo}ka 45x55xi 97 1826 2 . 2 -
Drstanzunterlage - Adjusting shin
. Rondelle de réglage

32 Distanni podio}ka 45x55x0,5 97 1825 4 - q -
Distanzunteriage - Adjusting shin
- Ronde]Ie de réglage

)A1

34 

  
  

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 7745T 5 

74.19. Vzdušnice 6,00/6,50-16 ČSN 63 1421 97 3920 2 
Lauftschlauch - Tyre tube - Chambre 97 3736 X 
a alr 97 3917 X 

20. Víko ložiska 95 3411 NN 
Lagerdeckel - Bearing cover - Chapeau 
du roulement | 

21. Závlačka 4x36 ČSN 02 1781.00 39 4977 272077 
Splint - Split pin - Goupille fendue 

22 | Přítažná matice 95 3417 2- 2.. =. -= =- - 
Klemnutter - Lock nut - Ecrou de serrage 

23. Podložka 95 3419 -2 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

24 Ložisko 30395 E ČSN 02 4720 97 1429 NN 
Lager - Bearing - Roulement 

25. Plášť 6,50-16 TP 8 6 PR ČSN 63 1205 97 3633 E 
Reichen - Tyre casing - Euveloppe de 97 3907 X 
pneu 

Plášť 6,00-16 TP 8 6 PR ČSN 63 1205 97 3933 P 
Reichen - Tyre casing - Euveloppe de 97 3936 X 
pneu 

26. Matice M 14x1,5 ČSN 30 3751,123 97 3637 NN 
Kutter - Nut - Ecrou 

27. Diskové kolo 4,50 Ex16 5711 3405 0-2 
Scheibenrad - Disc wheel - Roue 
disgue 

28 Náboj předního kola 5711 3404 2- 2.7.7- a 
Vorderradnabe - Front wheel hub 
- Moyeu de la roue avant 

29. Šroub M 14x1,5x8x48 5711 3413 12- A2 
Schraube - Bolt - Vis 

30. Ložisko 32208 E ČSN 02 4720 97 1415 200-207 
Lager - Bearing - Roulement 

31. Gufero 70x85x8 ČSN 02 9401.1 97 4160 200- 2.7. -= -= =- 

32. Distanční podložka 45x55x1 97 1826 O 
Distanzunterlage - Adjusting shim 
- Rondelle de réglage 

32 Distanční podložka 45x55x0,5 97 1825 47 
Distanzunterlage - Adjusting shin 
- Rondelle de réglage 
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LTJ 4 5211 52{5 62i1 6245 72rL 7245 7215H 77LL 7745 7711T 77{5T 5

74 33 Otoný ep 95 8997 2 - z .
Dreloolzen . Pivot . Pivot de fussé

34 epika 70II 2762 4 - 4 .
I(apF-Cap-Chapeau

35 Hlaviceru6silo2742L 972811 4 - { - . -

Schuierkopf - tubricating nipple
- Graisseur á pression

Nástavecpravrjúplný 59113498 1 . 1 .
(poz. i-4,7-15,I7 tI8t20-24,28-33,35) 5711 3498 l{D
Vollst. rechter Ansatz - RII extension
assy - Bnbout droit conplet

Nástavec levý úplný 591i 3499 1 - 1 -
(poz. 2-6,8-16118,20-24,28-33,15) 5ill 3499 ND
Vollst. Iinker Ansatz - LH extension
assy : Enbout gauche conplet

248

  

TNS | | | 

1.2.3 | 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 7745T 5 

74 33. Otočný čep m "95 8997 2 0- 2 a 

Drehbolzen - Pivot - Pivot de fussé | = 

A Čepička | 7011 2762 4 
Kappe - Cap - Chapeau | 

35 Hlavice KM 6 ČSN 02 7421. 97 2811 -0 
Schmierkopf - Lubricating nipple 
- Gralsseur d pression 

Nástavec pravý úplný „5911 3498 S =... 
(poz, 1-4,7-15,17,18,20-24,28-33,35) — 5711 3498 WD | | 

„Vollst. rechter Ansatz - RH extension 
assy - Enbout droit complet © 

Nástavec levý úplný 5911 3499 1- 1... 7.007 2.7.77 
© (poz. 2-6,8-16,18,20-24,28-33,35) 5711 3499 WD 

Vollst, linker Ansatz - LH extension 
assy - Embout gauche complet 
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nÁsrevcn s xcry pil,ryií . pRo PNEUI'{ATIKY i.50-15
FESTT A}{SATZE I,IIT RADTRN FUR REIFEI{ 7,50.16 -
ROUES POUR PNEL'S 7,50.16

1)1

(?,521L1 Z 62rlr Z izLl, Z 77Llr Z 7711 T)
RIGID ExTENsI0l'ls 1{ITIi 'ý'TíEÍLS FOR TyRns 7150.16 .

4 5211 5:15 5211 6245 1211.1245

L4-
75

0-F3**-B

---"'Fs9

10

E}EoUeS RIGIDES AVxc

1245H 1711 7745 7lIIt 7745T 5

ooo ooo

1 HlavaYÍzení 5511341c 1 - 1 . 1 - - 1
Lenklopf - steering head - Tete de
direction

1a H}avaYízeni}evá 7211]403 m 1 . l - 1 -
lrnke Lenk]opf - LH Steering head
- Tete de direction gauche

2 Pod]o}ka 55i13629 2 . 2 - 2 .
llnterlegscheibe,- Washer - Rondelle

1-

1- l-

z-2-

l{ontuje.se pouze Se skupinou 37. llírd nur nÍt der Gruppe ]7 nontiert - }íounted on}y with the group 37- 0n nela monte qu'avec Ie groupe 37
249

  
NÁSTAVCE S KOLY PEVNÉ - PRO PNEUMATIKY 7,50-16 (Z 5211, 2 6211, 2 7211, 2 7711, 2 771 T) 
FESTE ANSÁTZE MIT RÁDERN FŮR REIFEN 7 „50-16 - RIGID EXTENSIONS WITH KHEELS FOR TYRES 7,50-16 - EMBOUTS RIGIDES AVEC 
ROUES POUR PNEUS 7,50-16 

    

1 2 3 | 4 5211 5245 5211 6245 7211 7245 7245K 7711 7745 TT11T 7745T 5 

75. 1. Hlava řízení 5511 3410 S O 
Lenkkopf - Steering head - Tete de | 
direction 

la Hlava řízení levá 72113403. HR. 1. o- Lo- 1- - 1- 1- 
Linke Lenkkopf - LH Steering head 
- Tete de direction gauche 

2 Podložka s511 3629 20- B- 8.7- 2.. 2.. 

HR Montuje se pouze se skupinou 37 - Wird nur 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

- On nela monte gu avec le groupe 37 
mit der Gruppe 37 nontiert - Mounted only with the group 37 
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34'
12 3 4 s21i 5245 6211 62457zrl 7245 724511 7711 7745 77rrr 77t5r 5

75 3 }íaticel{2{x2sN021412,25 993881 2 - 2 . 2 . - 2 . 2
}íutter-Nut-Ecrou

4 Závtaka5x45sil02178l.09 995091 2 . z . z . . z - 2
Splint - Split pin - Goupille fendue

5 PákaÍizenÍ 55113{09 1 - 1 . 1 - . 1 - 1
lenkhebel - Steering arn - Bielle
de direction

6 ilástavecierni 72113401 m 1 . 1 - 1 i - 1 .
LínkerAcbsansatz.tHextension .69li3401 1 - 1 - i - . 1 - 1
- Enbout gauche 6701 3401 t[D

.7 Nástavecpravý 72IL3402 !a l - 1 . i - - 1 . 1
RechterAchsansatz-RHextensÍon 69113402 1 - 1 - 1 - . 1 .l 1
- Enbout droÍt 6711 3404 ND

8 PeroL?x8x27sn:otlaz,t? 998026 2 - 2 - 2 . - 2 - 2
Íeder-Xey.Clavette

9 Svislýep 67i13{02 2 - 2 - 2 . - 2 - z
Achsscbenkelbolzen - Xing pin - ilaitre
pivot

10 Pouzdro 67113{03 8 - I - I - - I - I
Buchse.Bush.lÍanchon

11 lo}isko51109sN024730 971510 2 - 2 - 2 - - z - 2
lager - Bearing - Roulenent

12 Krou}ek 55i13405 2 . 2 - 2 . . 2 - 2' Ring - Ring - Bague

13 Krou}ek70x60sN029280'2 g74213 ? - 2 . 2 . - 2 - z
Ring-Ring-Bague

14 Pojistnápodio}ka 67113{05 6 . 6 . 6 . - 6 - 6
Sicirerungsunterlage - Tab washer
. Cale de sureté

15 aroub l{ i4x1,5xi5 su oz iior.l5 99 0388 L2 - I2 - 12 12 - 12
Schraube-Bo1t-Vis

16 PákaYÍzenÍlevá ?2it3404 Iil 1 - 1 . 1 - 1 . 1 .
LinkerLenkhebei-tilsteeringarn 55i13{02 i - 1 - 1 - - i - 1
. Bieue de direction' cóté gauche

17 PáIaYÍzenÍpravá 72113405 m 1 . 1 - 1 . - 1 - 1
RechterLenkhebel-RHsteeringarn 5511i40i 1 - 1 - 1 - - 1 - 1
- Bielle de direction. cóté droit

HR !{ontuje se pouze se skupÍnou 37 . l{ird nur nit der Gruppe 37 nontiert . }íounted oniy r'ith the group 37
- 0n nela nonte gu'avec Ie groupe 37

5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 17457 5 
  

1 3 4 

3. Matice M 24x2 ČSN 02 1412.25 (99 3881 2 - 2 - 2 Ž - Ž 
Mutter - Nut - Ecrou 

(4. Gávlačka 5x45 ČSN 02 1781,09 99 5091 2- 2. 2 2- 2 
— Splint - Split pin - Goupille fendue | 

5. Páka řízení o511 3409 l - 1 - i 1 - 1 
Lenkhebel - Steering arm - Bielle 
de direction. 

6 | Nástavec levý 7213401 R 1- 1- L 1- 1 
Linker Achsansatz - LH extension „6911 3401 1- L. - 1 1- 
- Embout gauche 6701 3401 ND 

-7 Nástavec pravý | 7213402 R 1. - 1. - 1 P 
Rechter Achsansatz - RH extension 6911 3402 1- 1- 1 1 + 1 
- Embout droit 6711 3404 ND 

8. Dero 12x8x27 ČSN 30 1382.12 99 8026 2- 2. -2 2- 2 
Feder - Key - Clavette | 

9 Svislý čep 6711 3402 20- 2.. "—————. 
Achsschenkelbolzen - King pin - Maitre 
pivot 

10. Pouzdro | 6711 3403 Bo- 8.0- 8 B- 8 
- Buchse - Bush - Manchon 

11. Ložisko 51109 ČSN 02 4730 97 1510 2- 2 -2 —" 
Lager - Bearing - Roulement 

12. Kroužek | (5311 3405 2- „<——— 2- 2 
“ Ring - Ring - Bague 

13. Kroužek 70x60 ČSN 02 9280,2 97 4273 2- 2 .- 2 2- 2 
Ring - Ring - Bague 

14. Pojistná podložka © 6711 3405 S 6- 6 
Sicherungsunterlage - Tab washer 
- Cale de sureté 

15. Šroub M 14x1,5x75 ČSN 02 1101.75 99 0388 2. - 12 - m 2 .- 1 
Schraube - Bolt - Vis 

16 | Páka řízení levá 0130 HR 1. - 1. - 1 1- Ii 
Linker Lenkhebel - LH steering arm 5511 3402 1- 1. - 1 1- i 
- Bielle de direction, cóté gauche 

17. Páka řízení pravá 7113405 ERO 1. - L- 1 1- 1 
Rechter Lenkhebel - RH steering arm 5511 3403 1- 1- 1- 1 
- Bielle de direction, cóté droit 

HR Montuje se pouze se skupinou 37 - Wird nur mit der Gruppe 37 montiert - Mounted only with the group 37 
- On nela monte gu avec le groupe 37 
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L z 3 4 5zr1 5245 6211 6zL5 lzrr tzl5 i245fi 77.LL 7745 77rrr iz{5T 5

75 18 ÍolÍk12x80suozztso.z 996520 2 - ? . 2 - . z . z
Stift . Pin . Coupille cylíndrique

19 Vzduanice7,00/7,50x16stra:tlzt 9ij7]8 2 - 2 - z 2 - 2 .
Lauftschlauch - Twe tube - Chanbre
á air

20 VÍkolo}iska 55113{13 2 - 2 - 2 - - 2 - 2
Lagerdeckel - Bearing cover - Chapeau
du roulenent

zT Záv]aka4x36sN02i?81.00 gg4971 2 . 2 - z . - ? - 2
Splínt . spiit pin . Goupille fendue

22 PYíta�nánatice 953{17 2 - z . z z - 2 -
Klennutter - Lock nut - Ecrou de serrage

23 Podlo}ka 953419 2 - 2 . 2 - - z . 2
Unter}egscbeibe . Ý{asher - Rondelle

24 Lo}isko]0305EsHozqizo 97I42g 2 - 2 - z - - 2 - 2
Lager - Bearing - Roulenent

25 Pláati,50.16TP86PRsHo:tzos 9i3837 2 - Z - 2 - . 2 . 2
Reichen - Tyre casing * Euveloppe de 97 3839 X
pneu

76 Matice il 14xi'5 Sil 30 3751.123 97 3631 )'2 - 12 . 12 Iz - 12
}íutter-Nut.Ecrou

27 Diskové}o1o5.50!'x16 55113414 2 . 2 - 2 . . 2 - z
Scheibenrad - Disc rhee] - Roue á disque

28 NábojpYednihokola 551134i2 2 - 2' - 2 - - 2 . z
Vorderradnabe - Front wheel hub - l{oyeu
de Ia roue avant

29 aroub il 14x1,5x8x48 5711 341? 12 - 12 ^ 12 12 - I2
Schraube-BoIt-Vis

30 lo�is}o30j09aslozllzo 97i433 z - z - 2 - - 2 . 2
lager - Bearing - Roulement

31 GuferoGP90x110x13sN029401.l 974026 2 . 2 - 2 - . 2 - 2

32 Distanní podlo}ka
Distanzunterlage - Adjusting shin
- Ronde]le de réglage
45x55x0í5 971825 4 - 4 . 4 . - 4 - { -
45x55x1 971826 z _ z _ z _ - z - z

33 Náktu}ek 55i134l1 2 - 2 . 2 - . 2 . 2
RÍng-Rinq.Anneau

251
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1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 77457 5 

75 18. Kolík 12x80 ČSN 02 2150.2 99 6520 2 2- 2 2- 2 
Stift - Pin - Coupille cylindrigue 

(019. Vadušnice 7,00/7,50x16 ČSN 63 1421 97 3738 2 2- 2 2- 2 
Lauftschlauch - Tyre tube - Chanbre 
á alr 

29. Víko ložiska 5511 3413 2 2- 2 2- 2 
Lagerdeckel - Bearing cover - Chapeau 
du roulement 

21. Závlačka 4x36 ČSN 02 1781.00 99 4977 2 2- 2 2- 2 
Splint - Split pin - Goupille fendue 

„ 22. Přitažná matice | 95 3417 2 2- 2 2- 2 
Klemmutter - Lock nut - Berou de serrage 

23 Podložka 95 3419 2 2- 2 2- 2 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

24 | Ložisko 30305 E ČSN 02 4720 97 1429 2 2- 2 2- 2 
Lager - Bearing - Roulement 

25 | Plášť 7,50-16 TP 8 6 PR ČSN 63 1205 97 3837 2 2- 2 2- 2 
Reichen - Tyre casing - Euveloppe de 97 3839 X 
pneu 

26. Matice M 14x1,5 ČSN 30 3751.123 97 3637 12 12 - 1 12- 
— Kutter - Nut - Ecrou 

27 Diskové kolo 5,50 Px16 5511 3414 2 2- 2 "—— 
Scheibenrad - Disc wheel - Roue  disgue 

28. Náboj předního kola 5511 3412 2 2- 2 "——— 
Vorderradnabe - Front wheel hub - Koyeu 
de la roue avant 

29 Šroub M 14x1 5x8x48 5711 3413 12 12 - 1 12. - 1 
Schraube - Bolt - Vis 

39. Ložisko 30309 E ČSN 02 4720 91 1433 2 2 - 4 2 “ 2 
Lager - Bearing - Roulement 

31. Gufero GP 90x110x13 ČSN 02 9401.1 97 4026 Ž 2 - "M 2 

32 Distanční podložka 

Distanzunterlage - Adjusting shim 
- Rondelle de réglage 
45x55x0,5 | 97 1825 4 4- 4 4. .- A 
45x55x1 97 1826 2 2- 2 2 - d 

33. Nákružek 5511 3411 2 2- 2 2- 2 
Ring - Ring - Anneau 
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1n
LZJ { 52i1 52{5 6211 6245 12LL 7245 1245H 77LL 7745 7i11T 7745T s

75 34 Otonýep 55113401 2 - z - 2 . - 2 - 2
Drebbolzen . Pivot - Pivot de fussé

35 epika 70IL2762 4 . 4 - 4 . - 4 . 4 .
KapF-Cap-Chapeau

36 Hlavice&,í1oxlmozllzt 972814 { . 4 . { . - 4 . 4
Schnierkopf : Lubricating nipple
- Graisseur á pression

Nástavecpevnýpravý 72113{98 HR 1 . 1 - 1 - . 1 . 1
(poz.1.4,7.15,L7,L8,20.24,28-3{,36) 'ó9113498 1 . i . 1 . - 1 . 1
Rechter festen Ansatz - Rfl rigid 6?11 J49g t{D
extension - Enbout rigide droit

llástavecpevnýlevý 72113499 Bn 1 . l - 1 - - 1 - 1
(poz.2-6,8-16,18,20-24,28-3{,361 69n3499 1 - I - 1 - - 1 - i
lÍnker festen Ansatz - [H rigid 6711 3{99 ND
extension - Enbout rigide gauche

+ Tato skupina je pro traktor Z 527I nontována na zvláatní pYání . An die Sch1epper z 52u wird diese Gruppe auf
Sonderwunsch nontiert - This group is fitted as optional at Z 5zU tractors - Pour les tracteurs Z 52U ce
groupe est nonté an optíonal

}iR l{ontuje Se pouze se skupinou 37 . I{ird nur nit der Gruppe 37 nontiert - l'Íounted only rith the group 37
- tln nela nonte qu'avec te groupe 37

252

1 2 3 | 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 77451 5 
  

75 34 Otočný čep (5511 3401 SNN 
Drehbolzen - Plvot - Pivot de fussé 

35 Čepička | 7011 2762 NN V V 
Kappe - Cap - Chapeau | 

36. Hlavice KM 20x1 ČSN 02 7421 | 97 2814 SN 
Schmierkopf - Lubricating nipple | | | 
- Gralsseur á pression 

Nástavec pevný pravý 72113498. ERL- 1- 1- 0- 1. .- 1 .- 
(poz. 1-4,7-15,17,18,20=24,28-34,36) 6911 3498 1- 1.0- 1.7.7. 1- 1.0- 
Rechter festen Ansatz - RH rigid 6711 3498 M 
extension - Embout rigide droit 

Nástavec pevný levý 7213499. BR. 1.- L- 1. + -1 0- 1. - 
(poz. 2-6,8-16,18,20-24,28-34,36) 6911 3499 1- 1. .- 1. .- -1 .- 1 .- 
Linker festen Ansatz - LH rigid 6711 3499 
extension - Enbout rigide gauche 

+. Tato skupina je pro traktor Z 5211 montována na zvláštní přání - An die Schlepper Z 5211 wird diese Gruppe auf 
Sonderwunsch montiert - This group is fitted as optional at 2 5211 tractors - Pour les tracteurs 2 5211 ce: 

groupe est monté an optional 

HR Kontuje © se pouze se skupinou 37 - Wird nur mit der Gruppe 37 montiert - Mounted only vith the group 37 
- On nela monte gu avec le groupe 37 : 
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RIZENI A RÍGULACI pAI'IVA
tlNxUNG UND XRAFTSToFrREGEIUNG . STíIRING AND THRoTTLI coNTRoI' . DIRICTIoN ir eccrlÉrerrotl

11
LLJ 4 5211 5245 6211 5245 1zIL 7245 1245H i711 7745 77i1e 77{5T 5

i6 1 Xryt
lodeckung . Guard - Couvercle

2 Záviaka 3Í2x22 sN 02 1781.00
Splint - Spiit pin - Goupille fendue

3 l{atice [ 12 SN 02 I4L2,2g
l'Íutter-Nut-Bcrou
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„r £ 35 | vč 35 38 3940    
ŘÍZENÍ A REGULACE PALIVA | | K 

  

DENKUNG UND KRAPTSTOFFREGELUNG - STEERING AND TRROTTLE CONTROL - DIRROCTION FT ACCÉLÉRATION 
1 2 3 4 -B5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 T745 77117 7745T 5 

6 1 Kryt 95 3513 101. 1 LL L L O L L L 1 
Abdeckung - Guard - Couvercle 

2 Závlačka 3,2xX22 ČSN 02 1781.00 99 4959 11 Lo L Il "—: 1.11 l 
Splint - Split pin - Goupille fendue 

3. Matice M 12 ČSN 02 1412.29 993993 L 1 L 1 1 1 L OL 1 
Mutter - Nut - Ecrou 99 3964 X
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LIJ 45211524562176245721172q572{5H7711174517LLI7i45T5

76 4 Podlo}ka1]sN021?02.19 994341 1 1 1 1 1 1 1 1 t 1 1

Unterlegscheibe - l{asher - Rondelle 99 {411 x

56113501 1 1 I I I 1 I 1 1 i 1

70113521 i I 1 I 1 i 1 1 i 1 1

Abdeckung - 6uard - Couvercle

7 Pojistnýkrou}ek47sN022931 9i02'{ 2 2 2 2 2 2 2 z z 2 z

Sicherungsring - CircliP - Anneau
de retenue

8 Lo�isko620{zsN0246{0 9ili94 1 1 z 2 2 2 2 z 2 2 L

Lager - Bearing - Roulenent 97 1630 X

8a Lo}isko 6204 su oz lo:o 97 1035 1 1

Lager - Bearing - Roulenent

9 tiYidei volantu I 70113531 1 I 1 t i 1 1 I I I 1

len]radwelle I - Steerinq uiree] sbaft I i011 3516 x
- Axe du volant de direction I

i0 }íaticeul2sil021401.59 993i44 { { 4 4 { { { 4 4 4 4

)htter-llut-Ecrou

11 Pod}o}ka12sl|021i{1.09 gg.{7gz 4 { 4 1 4 { { 4 { 4 4

Unterlegscheibe - ilasher - Rondelle

12 aroubill2x30sil02u03.59 991473 { { { { 4 { d { { 4 4

Schraube-BoIt-Vis

70113524 1 I 1 1 1 1 I r 1 1 t

999540 1 7 7 7 1 7 7 7 1 7 7

99 9535 )(

70113523 1 t 1 I I I 1 1 1 I I

16 Pero5x7,5sn:otlgs.rl 998063 l 1 1 1 I 1 1 1 1 1 1

I'eder-XeY-Clavette

1? Dr}ak hYídele volantu ?0113536 1 1 I 1 1 1 1 1 I 1 1

VoIIst. Lenkraduellenhalter - Steering 70X1 1515 l(

uheel sbaft holder assy - Porte-arbre
conplet du volant de direction

18 Pottlo}ka ?0113512 z z z 2 2 z 2 2 z 2 2

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

19 arorrb}í8x48sN021203.25 993033 8 g 8 8 8 8 8 8 8 8 8

Schraube - Boit - Vrs 
Z5L

5 Volant
lenkad - Steering wheel - Volant de
direction

6 Kryt

13 l{an}eta
l{anschette - Cuff - 6arne

i4 aroub B 4,2x13
Schraube-Bott-Vis

15 PeÍ}o}lta
Lasche - AdaPter - Contre Plateau

3 
  

1 2 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H T711 7745 1T11T TI45T 5 

76.4. Podložka 13 ČSN 92 1702.19 99 4341 l 1 l 1 l l 1 1 l l l 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelie 994411. X 

5 Volant | 5611 3501 11 1 1 11 L L LD 
Lenkrad - Steering wheel - Volant de 
directlon 

6. Kryt 7011 3521 11.1 1 1 1 L £ £ 1 I 

Abdeckung - Guard - Couvercle | 

7. Pojistný kroužek 47 ČSN 02 2931 97 0294 300200202 2 2.2.2 2 2.4 

Sicherungsring - Circlip - Anneau 
de retenue 

-6 Ložisko 6204 Z ČSN 02 4640 97 1194 l '— 2 2 Ž 2 2.2 2 2 

Lager - Bearing - Roulement 97 1630 X : 

ga Ložisko 6204 ČSN 02 4630. 97 1035 NN KN 

Lager - Bearing - Roulement 

9. Hřídel volantu I 7011 3531 112 1 12 L L 11 L 

Lenkradwelle I - Steering wheel shaft I 7011 3516 A 

- Axe du volant de direction I 

„10 Matice M 12 ČSN 02 1401.59 99 3744 4004004004000 

Mutter - Nut - Ecrou | 

11. Podložka 12 ČSN 02 1741.09 99 4792 4004004004000 4 4 4.4.4 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

12 Šroub M 12x30 ČSN 02 1103.59 99 473 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 

Schraube - Bolt - Vis 

13. Manžeta 7011 3524 11 01 LL 4 11 1 l 

Manschette - Cuff - Gaine 

14 Šroub B 4,2xl3 99 9540 7007.77 7 1 1% 

Schraube - Bolt - Vis 99 9535 X 

15 Příložka 7011 3523 11 1 1. 1 1. £ LL 2 I 

Lasche - Adapter - Contre plateau 

16 | Pero 5x7,5 ČSN 30 1385.11 99 696) 1 l 11 LI l l 1. 1 

Feder - Key - Clavette 

17. Držák hřídele volantu 7011 3536 11.1. 1 1 L 1. L 1 Lil 

Vollst. Lenkradwellenhalter - Steering 7011 3515 X 

vheel shaft holder assy - Porte-arbre 

complet du volant de direction © 

18 Podložka | 7011 3512 200202 02.02 202.2 2 2.2 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelie | 

19. Šroub M 8x48 ČSN 02 1203.25 993033 88. 8.8. 8.8.8. 8. B 8 8 

Schraube - Bolt - Vis 
254
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5211 52{5 62IL 5245 72tt 7245 7?45H 7711 7145 77LLr ?745t1 5

75 20 PYÍruba hornÍ
elansch 0bere . flange upper . Flasgue
d 1 accouplenent sup'érieur

2L Podlo}ka
Unterlggscireibe - t{asher : Rondelle

22 Kotou pru}ného ktorrbu
Scheibe des Schneibengelenkes . Flexíble
joint disc - Disque du joini ftexible

23 HrÍdet úplný
Vollst. t{elle - Shaft assy - Arbre
conplet

24 Podlo}ka 8,{ sN 02 1702.15
Unterlegscheibe - tashel - Rondelle

25 Závlaka ?x20 $t 02 1781'05
Splint . $plit pín . Goupille eendue

26 }íatice l{ 8 sil 02 t4lz,25
l{utter-llut-Ecrou

?7 Pouadro úplné
vollst, lucbse - Busiring assy - Douille
conpléte

28 aroub l{ 6x1{ sil 02 1207'55
Schraube-Bolt-Vis

76, 29 Podto}ka 6 sil 02 17{0.05
79 Unterlegscheibe - líasher . Rondelle

76 30 }íatice horní
0bere l{utter - llpper nut - hrou
supérieur

31 ltntice spdni
Untere.llutter - Botton nut - Ecrou
supérieur

32 DistannÍ trrska
Distanarohr - Spacing tube - tube
entretoise

33 sufero 28x38x7 sfi 02 9401.0

34 lo}islo volantu

11111111111i011 3528
7011 3514 X

7011 350?

i011 35i1

701i 1509

99 {309

99 5033

99 3862

7011 3508

99 3319

99 {805

7011 350{

7011 3503

i01l 3505

97 {199

55ii 3512

888888

44{{{{

1. I

16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 i6

88888888888

88888888888

1 t 1 I I 1. 1 I 1 i 1

22222222

66666666

111111i1

88888

4{{{4

222

666

111

i1r1l,i11111

1111ri11111
lenkadlager - Steering rhcel haring
- Roulenent du volant de direction

35 T�snicí kou�e} 10x1{ sN 02 9310.2 g7 2L8l
Dichtungssclrutzring - Sealing protecting
ring . hgue d'étanc}réité de protection

255
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7 20 

21 

22 

43 

U 

25 

26 

* 

28 

30 

A 

32 

ji 

34 

j5 

Flansch Obere - Flange upper - Flasone 

Unterlegschejbe - 

Matice M 8 ČSN 02 1412.25 

Distanční trubka 

Ložisko volantu | | 
Lenkradlager - Steeriný wheel bearing 

p -= “ 

Příruba horní 7011 3528 
7011 35 

d'accouplenent supérieur 

Podlotk 
Unteriegscheibe - Kasher - Rondelle 

Kotouč pružného kloubu (7011 3511 
Schelbe des Schneibengelenkes - Flexible 
joint disc - | Disgue du joint flexible 

Hřídel úplný © 7911 3509 
Volist. Welle -  shařt ssy“ Arbre 
complet 

Podložka 8, 4 čen 02 1702.13. 99 4309 
Washer - Rondelle 

Závlačka 2x20 ČSN 02 1781.05 99 5033 
Splint - Split pin - Goupille fendue 

Mutter - Nuč = Ecrou - 

Pouzdro úplné 
Vollst. Buchse - Bushing assy - Douille 
conpléte | | 

Šroub M 6x14 ČSN 02 1207.55 993339 
Schraube - Bojt - Vis 

Podložka 6 ČSN 02 1740.05 © 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

99 4805 

Matice horní 
Obere Kutter - Apper n nut - Berou 
supérleur 

Matice spodní | 7011 3503 
Untere Mutter - Bottom nut - Berou 

| Supérieur. 

Distanzrohr - Spacing tube - Tube 
entretoise 

Gufero 28x38x7 ČSN 02 9401.0 97 4199. 

5511 3512 

« Roulement du volant dé direction 

Těsničí kroužek 10x14 ČSN 02 9310,2 97 2181 
Dichtungsschutzring - Sealing protecting 
ring - Bague G čtanchěité de protection 

7011 3507 

99 3862 

7011 3508. 

7011 3504 

7011 3505 
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16 

1 

16 

l 

16 

l 

16 

1 

16 

1 

16 

1 

16 

1 

16 
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16 

A 

15 
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5245 52IL 6245 72LI 7245 ?245t1 77TL 7?45 7711T 7i45T 5

76 36 líazacÍ hlavice Klí ]'0xl stt oz llzz'ScbnÍernippel . Greasing nipple
- Graisseur á pression

37 epixa
KapF-Cap-Chapeau

38 Zátka l{ i0x1 sN 02 1915'19
stopf¬n.Plug.Bouchon

39 T�srréní dr}átu
Halterdichtung - flolder gasket - Joint
de support

{0 Xuli}ový aloub a naticÍ
Xugelsctrraube nit !,íuttér - BalI screrl

. with nut . Vís á bíIles avec écrou

41 Podlo}ka li sI{ 02 I729,l9
Unterlegscheíbe - tíasher . Ronde}le

42 aroub l{ 10x25 sN c2 1i03.59
Schnube-Bolt-Vis

43 Pojistka
Sicherung . lock . Sureté

4{ PYíruba
i'lanscb - I'Iange
- Flasque d'accouplenent

45 !{atice l{ 22xl,5 sN 02 1403.25
ilutter-!{ut-Bcrou

48

49

PodIo}ka
Unterlegscheibe - I{asher - Rondelle

l.Íatice tí 10 sil 02 1401.25
}íutter.Nut-Ecrou

Podlo}}a 10 s}t 02 1740.05
Unterlegscbeibe - ltasher - Rondelle

DI}ák
Halter - Holder - Support

Pouzdro hYídele pravé
Rechte i{ellenbuchse - RH shaft bushino
- Bague d'arbre, cóté droit

aror:b l{ 8x18 sil 02 1103.50
Schraube-Bolt-Vis

11111i1"1 111

11111111111

11111111lil

11111111111

22222222222

22?22222222

z z 2 2 2 2 2 2 2 2' 2

11111111111

46

76t 47
77

, l Lóll

70tt 2762

97 2732

5511 3510

?011 3502

7011 3529
99 4543

99 1570
99 9029

i0i1 3530

7011 1527
7011 3506

99 3694

5511 3545

rt Jbll

99 4807

7011 1537
7011 3501

59II 3522

222222222

1i1111111

16 16 16 i6 16 16 16 16 16

i0 10 10 i0 10 10 i0 i0 10

111111111

r111t1111

22

11

1Á lÁ

i0 10

11

lt

Í0

99 t{60
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1 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 77451 5 

76 36. Mázaci hlavice KM 10x1 ČSN 02 7422 97 2822 [D11 1 L LL 4 1 1 L 
Schmiernippel - Greasing nipple 
- Graisseur A pression 

37. Čepička ; 7011 2762. LL 1 1 1 1 L 1 111 
Kappe - Cap - Chapeau | 

38 Zátka M 10x1 ČSN 02 1915.19 972732 LL 1 1 1 1 1. 1 1 1 1 
Stopfen - Plug - Bouchon | | 

39. Těsnění držáku 5511 3510 11 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
-| Halterdichting - Holder gasket - Joint | | | 

de support © | 

40. Kuličkový šroub s maticí | (7011 3502 11 1 1 1 L L L 1 
Kugelschraube mit Mutter - Ball screw 
with nut - Vis á billes avec écrou 

41. Podložka 11 ČSN 02 1729.19 7011 3529 2 2 2.2. 2. 2. 2 2.2 2 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle —— 99 4543 X 

42. Šroub M 10x25 ČSN 02 1103.59 99 1579 22 2 2.202 2 2.2 2 2 . 
Schraube - Bolt - Vis 999029 X | 

43 Pojistka 7011 3530 22 2 2 2 2 2.2 2 2 2 
Sicherung - Lock - Sureté 

4 Přírba © 7011 3527 1 1 1 1 L 1 L 1 1 1 1 
Flansch - Flange 7011 3506 X 
- Flasgue d'accouplement 

| 

45. Matice M 22x1,5 ČSN 02 1403.25- 99 3694 22.2. 2. 2 2.2 | 2.2 2 2 
Mutter - Nut - Ecrou | 

46 | Podložka 5511 3545 11 1 1.1 1.1.1 1 1 1 
| Únterlegscheibe - Washer - Rondelle | 

76, 47. Matice M 10 ČSN 02 1401.25 99 3611 16 16 16. 16. i6 | 16 16. 16 16 16 16 
77 Mutter - Nuť - Ecrou | | 

48 Podložka 10 ČSN 02 1740.05 99 4807 10.10.10. 10 10 10.10. 10.20.10 W 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelie 

76.49 Držák 7011 3537 LL 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
| Halter - Holder - Support 701 3501 X. 

77.50. Pouzdro hřídele pravé 591133223 1 1 1 L 1 1 1 1 1 1 1 
Rechte Wellenbuchse - RH shaft bushing © 
- Bague d'arbre, cóté droit 

51 Šroub M 8x18 ČSN 02 1103.50 4.04.0400 
Schraube - Bolt - Vis 

99 1460 

257
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77 52 Pojistnýplech 55i13580 2 2 2 2 2 2 2 ?, 2 ? 2
Sicherungsblecb - Sheet netal loclinq
piece - Tó]e de sureté

53 ep 55113576 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Bolzen-Pin-Axe

54 Pod}o}](a 55113577 ? z z z 2 2 2 2 2 2 2
Unterlegscheibe.-l{asher-Rondeile 55i13578 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

55i13s?9 2 Z 2 2 2 2 Z 2 1. 2 2
67113505 2 Z 2 2 ? 2 2 2 2 2 2
67ii1504 2 2 2 2 2 Z Z 2 ?, 2 2
55113538 2 2 2 2 2 Z 2 2 2 2 2

55 Podto}ka35x{2xo'] 971Bl3 3 3 3 3 3 3 3 3 ] 3 3
Únterlegscheibe . l,lasher - Rondel}e

56 HYidelYízeni 551135i3 1 1 1 1 i l 1 1 t 1 1

Lenkuelle - Steerinq shaft - Arbre
de direction

57 Pero10x8x4]sllotigz.r2 99802{ t 1 1 i 1 1 1 1 ]" 1 l

Feder-Key-Clavette

58 eésn�nÍ 5511]528 z 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

Dichtung - Gasket * Joint d|étanchéité

59 louzdrohYÍdelelevé 59i13523 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 i

linke ile]lenbuchse - LH shaft bushing
. Bague d'arbre, cóté gauche

6c T�snicíkrou�ek16x20sN029310.3 g72135 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Dichtunqsschutzring - SealÍng protecting
ring - Bague d|étanchéité de protection

61 Zátkal'í16xl,5sil02l9t5.15 972123 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Stopfen-Plug-Bouchon

62 cufero35x47x7sN029401.0 914203 1 i 1 i 1 1 i 1 1 1 l

63 lllavnÍpákaYízení 551i3529 1 l } 1 i l i t 1 1 1

Ilauptlenkliebel - Steering drop arn
- Bíelle pendante de directÍon

64 Pod}o}ka 952501 1 1 i 1 1 l 1 } 1 1 i

Unterlegscheibe - l{asher - Rondelle

65 l.Íatíce1{2cx1,5sN02I4L2,2g 993988 1 1 l 1 1 1 1 1 1 1 1

l.Íutter.Nut-Ecrou

66 Závlaka4x36CSN02178t'05 994994 1 1 ]' 1 1 1 1 1 1 i 1

Sp}int - Spiit pin . Goupil}e eendue

258
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1 2 3 4 

77 52 Pojistný plech 5511 3580 200202 2 2 2.2.2 2 2 2 
Sicherungsblech - Sheet metal locking 
piece - Tóle de sureté 

53 Čep 5511 3576 202.2. 2.2. 2.2 2.2 2 2 

Bolzen - Pin - Axe 

54 | Podložka 5511 3577 20202 2.02 2 2.2.2 2.2 
Unterlegscheibe - Washer - Rondeile b511 3578 2 2 2 2 , 2 2.2 2 2 2 

= | 5511 3579 20202 2 2.2 2.2 2.22 
6711 3505 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

6711 3504 2 Ž 2 2 2 Ž 2 ž Ž y Ž 

5511 3538 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

55 Podložka 35x42x0 3 -571813 3 3 3 j 3 3 j 3.) 3 3 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

56 | Hřídel řízení odal 357) i 1.1 ji 1 i i 1 l 1 l 

Lenkveile - Steering shaft - Arbre 
de direction 

57 Pero 10x8x43 ČSN 30 1382.12 99 8024 i 1 1 1 1 l 1 1 1 1 L 

Feder - Key - Clavette 

58 | Těsnéní 5b11 3528 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

Dichtung - Gasket - Joint d'étanchélté 

59. Pouzdro hřídele levé 5911 3523 111 1 1 1.1.1. 1 1 1 
Linke Wellenbuchse - LH shaft bushing 

-- Bague d'arbre, cóté gauche 

60. Těsnicí kroužek 16x20 ČSN 02 9310.3 97 2135 111 L 12 1 L L L L I 

| Dichtungsschutzring - Sealing protecting 
ring - Bague d'étanchéité de protection 

61. Zátka M 16x1,5 ČSN 02 1915,15 97 2723 11. 1 L 1 1 1 14 1 1 

Stopfen - Plug - Bouchon 

62 Gufero 35x47x7 ČSN 02 9401.0 97 4203 111 1 1 1. 1. 1 1 1 1 

63. Hlavní páka řízení 5511 3529 11 1 1 1 L 1. L 1 21 1 
Hauptlenkhebel - Steering drop arm 
- Bielle pendante de direction 

64. Podložka 95 2501 l 1 1 1 l l l h 1 1 i 

| Unterlegscheibe - Washer - Rondelle | | 

65. Matice M 20x1,5 ČSN 02 1412.29 99 3988 11. 1 1 1 1. 1. L 1 Lo 
Mutter - Nuť - Ecrou 

-66 Závlačka 4x36 ČSN 02 1781.05 99 4904 1 1 l l 1 l i l 1 1 1 

Splint - Split pin - Goupille fendue 

258



.35,
78

e
t

F\

\co---

@3�*.¬\u h
\\

\-l-

l\
te
F

F
Y\

^..a -Ó
;, ^ \1-a
o,r/ ''b-_-----A 

-r.! e //3*\ 
t \/\ U-FD."'\

\ \ /Á.e\.- Á\ .rLffix
fr -------- =-------I
I I 

-------- -\S

l l 
--.----a

ll c)
I I -//o\
I I --'- o\
U --- ,/*

F)

il
il
! l--

il
il

il
ll ,/
U,.'

'¬
c0

{�&
rí\.&\gii./

¬

8 í^'
eN
\\.\ ( \
\ ((-\\\

\V"\
a::�

ó

@

?59259 

   
| 

88 
89

90
 
91

92
93

 

 
 

; 
=
=
,
 

 
 

94 
95 

 



.
L̂TJ ' 4' 5211 5245 52LL 6245 TZLL 72t5 1245H ?lr| 7745 7711T ?745T 5

17 57 arorrbili2x50sil02i203.59 993047 1 . 1 - 1 . - 1 - 1
schraube-BoIt-vis

68 Hiavice1evá 67143531 2 . 2 . 2 - . 2 - z
Linker Kopf - IIt head - Tete de bielle,
cóté gauche

77,69 Závlaka4x32sN02178i.05 9950i6 z 2 2 2 z 2 2 2 
'2 

2 z
78 splint - Spli.t pin - Goupille fendue

70 }íatícet{i6x1,5sN021412.29 9939ib 4 2 4 2 4 2 2 4 2 4 2
I'íutter-Nut-Ecrou

?1 Prsten 67453918 - 1 - 1 - I I - 1 - I
Ring-Ring-Anneau

77 1? Kryt 55113532 4 - 4 - { - - 4 - 4
Abdeckung - Guald - Pare-poussi�re

73 Hlaviceaikná 55113565 1 . 1 . 1 - - 1 - 1
Schrágkopf . Inclined head . Tete de
bíelle inclinée

77,74 l'{azacÍh]'avíceil{10x1 suozllzt 972814 2 7 2 2 2 2 z 2 2 2 2
78 Schnierníppel . Greasing nipple

. Graisseur á pression

15 epika 70IL2762 2 . 2 . 2 . . 7' . 2
Kappe-Cap-Chapeau

77 16 ltlavicepravá 671{3535 1 . l - 1 . . 1 . 1
Rechter Kopf . RH head - Tete de bÍelle
cóté droit

.l7,17 fiaticel.{18x1,5sN021403'25 993592 2 z 2 2 ? z 2 2 z 2 2
78 l{utter - Nut - Ecrou

77 78 Výsuvnáást 70113526 1 . 1 . i - . 1 - 1
Ausruckteil . stÍpping out tube 5711 3503 x
. Tube á retirer

79 Podio}ka13sN021i02.19 99434i 1 . i . 1 . - 1 . 1

.. Ilnterlegscheibe - l{asher - Rondetle

80 }íaticeil12sN021412.55 993955 1 . 1 - 1 - - 1 - 1
l{utter-Nut-Ecrou

8i Závla}a3r2x22sN021?8i.09 994903 1 . l . 1 - - 1 - 1
Splint - sptÍt pin . Goupille fendue

82 Sv�rnátrubka 57113502 1 - l . 1 - . 1 . 1
Klemrohr - Clampinq tube - Tube de
serrage

0 — 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 7745T 5 
  

M 

7m 

12 

Šroub M 12x50 ČSN 02 1203.59 -993047 1- 1.- 1- 0- 1. .- 1- 
Schraube - Bolt - Vis 

Hlavice levá 6714 3531 S 2- 2 - 
Linker Kopf - LH head - Tete de bielle, 
cóté gauche 

Závlačka 4x32 ČSN 02 1781.05 99 5076 22 2 2 2 2 7 2 02 2 2 
Splint - Split pin - Goupille fendue | 

Matice M 16x1,5 ČSN 02 1412.29. 993978 4.02040020400200200400200402 
Mutter - Nut - Ecrou P 

Prsten | 6745 3918 - - - - - 1 
Ring - Ring - Anneau 

Kryt 5511 3532 4 4 4 4 4 - 

Abdeckung - Guard - Pare-poussiěre | 

Hlavice šikmá 5511 3565 1- 1. - L - 1- 1 - 
- Schragkopf - Inclined head - Tete de 
blelle inclinée 

Mazací hlavice KM 10x1 ČSN 02 7421 97 2814 Ž „i | 2.2 2 2 Ž Ž „i 

Schmiernippel - Greasing nipple 
- Graisseur á pression 

Čepička © 7011 2762 20- 20- 207- 2.0- 2- 
Kappe - Cap - Chapeau 

Hlavice pravá | 6714 3535 1- 1. .- 1. .- -= 1 .- 1. .- 
Rechter Kopf - RH head - Tete de bielle, | 
cóté droit 

Matice M 18x1,5 ČSN 02 1403.25. 99. 3692 202.2 2. 2 2 2 2.2 2 2 
Mutter - Nut - Ecrou 

Výsuvná část 70113526.. L- 2- 1-0- 1.0- 1- 
Ausruckteil - Slipping out tube 5711 3503 X 
- Tube á retirer | 

Podložka 13 ČSN 02 1702.19 99 4341 l - l - l - -=  d - 1 - 

Unterlegschejbe - Washer.- Rondelle | 

Matice M 12 ČSN 02'1412.55 © 99 3955 1+ 1. - 1- -2 1.7 1 
Mutter - Nut - Ecrou | 

Závlačka 3,2x22 ČSN 02 1781.09 99 4903 10- 1. 1. -1 .- 1- 
Splint - Split pin - Goupille fendue | 

Svěrná trubka 5711 3502 1- 1- 1 -0 1- L - 
Klemnrohr - Clamping tube - Tube de 
serrage 

2bů
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5211 5245 62IL 5245 72LI 1245 7245H 77LI 7745 77III 77451 5

17' 83 l{atice u 18x].t5 . levá Sil 02 1403.25
78 l,inke líutter . LH }lut . Ecrou gauche

17 84 Táhlo YízenÍ
lenkzugstange - Steering link - tringle
de direction

i8 85 HazacÍ hlavice K{ 6 sN 02 742L,5
Schniernippei - Greasing nipple
. Graisseur á pression

86 ltyt
lodeckung . 6uard - Para.poussi�re

87 HlavÍce levá
Linker Xopf - LH head - Tete de bielle,
cóte gauche

Xulový kloub pravy
Rechtes Kugelgelenk - Rlt bail joint
- Joint á rotule droit

ilatice l{ 2ix2 sil 02 1403.25
ilutter-Nut-Ecrou

Spojovací ty
Verdinbungsstange - Connecting link
- Barre draccouplenent

91 l.íatice l{ 27x2 . Ievá sn oz uol.zs
Linle l{utter.- til nut - Ecrou gauche

92 (ulovy )tloub levý (poz. 93-95)
lÍnkes Xugelgelenk - I,H ball joint 

.

. Joint á rotule gauche

93 Záv]'aka 4x36 st{ 02 1781.05
Splint - Split pin - Goupille fendue

94 Pracboyka '

Staubkappe . Dust cap - Pare-poussi�re

95 l{atíce l{ 18x1,5 sN 02 I4Lz.59
}íutter.Nut.Ecrou

95 Hlavice aikná
.Schrágkopf - Inc]ined head - Tete de
bielle inclinée

97 Táhlo YízenÍ
lenkzugstange - Steering link - Tring]e
de direction

22222222222

1-
1-1-.i-1

-4-4-44-4-4

-2-2-22-2-2

-;:1:11:1-1

-1-1-11-1-i

11-1-1

ll-1-1

-1-1

-1-1

88

89

90

99 3663

5011 3501
5511 3501

q? ?e1 l

6i45 3505

6745 3503
4945 3503

6745 3521

99 3696
99 3640 X

6745 3502

99 3658 )(

6745 3520

99 4904

5745 3524

99 3894

6745 3504

5045 3501
6745 3501

trt

tr
t-l

-il-1-1

-11-1-1

-2-Z-22-2-2

-2-2-22-2-2

-2-2-22-Z-2

-1-L-11-1-1

-1
-t-11-1-i
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1 2 3 4 

77, 83. Matice M 18x1,5 + levá ČSN 02 1403.25 99 3663 2 2 2 2 2 2 d 2 2 2 2 
18 Linke Mutter - LH Nut - Ecrou gauche | 

77 84. Táhlo řízení 5011 3501 12 
—— Benkzugstange - Steering link - Tringle 5511 3501 =- B. 1. - 1- 1- 

de direction. 

78 85 Mazací hlavice KM 6 ČSN 02 7421,5 97 2811 NN 
Schmiernippel - Greasing nipple 
- Gralsseur d pression 

56. Kryt | 6745 3505 -02-20-2222 Abdeckung - Guard - Para-poussiěre | 

„87 Hlavice levá — 6745 3503 ==- 1. - 1 1 -= bo- 
| Linker Kopf - LH head - Tete de bielle, 4945 3503 -bo =... - 77 

cóte gauche 

88 Kulový kloub pravý 6745 3521 -1-0 1.- 1.1.0- 1.- 1 
Rechtes Kugelgelenk - RH ball joint 
- Joint á rotule droit 

89. Matice M 27x2 ČSN 02 1403.25 99 3696 -1 .- 1- L. E- 1 -1 
Mutter - Nut = Ecrou 99 3640 X 

90 Spojovací tyč 6745 3502 -1.0 1.- 1.1... 1 .- 1 
Verdinbungsstange - Connecting link 
- Barre d'accouplenent 

91. Hatice M 27x2 - levá ČSN 02 1403.25 99 3665 - 1. - 1. .- £ L. - 1. - 1 
Linke Mutter.- LH Nut - Ecrou dauche © 99 3658 X 

32 | Rulový kloub levý (poz. 93-95) , 6745 3520 < 1. « 1.0- 1 1 - 1. - 
Linkes Kugelgelenk - LH ball joint 
- Joint a rotule gauche 

93. Závlačka 4x36 ČSN 02 1781.05 | 99 4904 = 02.0- 2.-. 2.2 -2 -2 
Splint - Split pin - Goupille fendue 

94. Prachovka * 6745 3524 = 20- 20- 202.0- 20-00 
Staubkappe - Dust cap - Pare-poussiére 

95. Matice M 18x1,5 ČSN 02 1412.59 99 3894 - „m— 2- A 2 - „E 2 
Mutter - Nut - Ecrou 

96 Hlavice šikmá 6745 3504 -= 1.- 1. .- L. 1. - 1 .- 1 
„Schragkopf - Inclined head - Tete de 
bielle inclinée 

97. Táhlo řízení 5045 3501 S - = 
Lenkzugstange - Steering link - Tringle 6745 3501 =. -+ Lo- 1 1 - - dd 
de direction 
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19 98 UnáaeÓ s pákou 5911 ]566
}íitnehner nit i]ebel - Carrier rith 59i1 3509 X
lever - Bntraineur avec levier

Pero 4x{x12 sN :o tlsz.t2 99 8004
Feder-Key-Ciavette

TYecí podlo�k{ 5911 3513
Reibungsunterlage . FrÍctíon pad - Pí�ce
intercalaire de friction

1111111il1i

11 1l1 llI

IiIl1100

roz

110 

102 103 7 107 108 109 108 107 

£„ SB 

  

98 99 100 101 

       

  

35 . “ 

1 2 J 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 771) 7745 7711T 7745T 5 

79 98. Unášeč s pákou 5911 3566 l 1 l 1 l i i i l l 1 

Mitnehner mit Hebel - Carrier with 5911 3509 X 
lever - Entralneur avec levler 

99. Pero 4x4x12 ČSN 30 1382.12 99 804 11 1 L L 1 I 1 1 1 l 
-© Feder - Kay - Clavette 

100. Třeci podložka | 5911 3513 18 L L L L S S 

Reibungsunterlage - Friction pad - Piěce 
intercalaire de friction 
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52n 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 17ILT 77{5T 5

i9 101 Pru}ina talÍYová
eellerfeder - Plate spring - Ronde}1e
Belleviile

I02 KoiÍk
Stift-pin-Axe

l UJ eruzlna
Feder-Spring-Ressort

104 Podio}ka 10 sN c2 1i{1.05
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

105 Páka
Hebel-Í"ever.tevíer

106 aroub
Schraube-BoIt-Vis

1c7 Kuiová pánev
Xugelschalle - Balt bushing - Coussinet
de rotule

108 }íatice [ 6 sN 02 i401.25
l{utter-Nut-Ecrou

i09 Stav�cí natice
Steilnutter - Adjusting nut - Ecrou
de réglage

110 Táh1o
Zugstange - Tie rod - Tringle
de connande

iil Táhlo
Zugstange - Tie rod - Tringie
de connande

Lll !{atice lt 6 . ]evá st.t oz tlot.zl
Linke ltutter - LH nut - Gauche ecrou

1i3 Podlo�ka 6,4 sN g2 I702'l5
Unterlegscheibe - lr?sber - Rondelle

111 Závlaka i,6x1o sN c2 ii8i.05
Splint - sptit pin - Goupille fendue

115 aroÚ I{ 10xr2 sN 02 11c3.i5
Schraube-Bolt-Vis

116 oko
Óse-Eye-0sillet

o - D1ouhá . I,ange . I'ong - Longe
oo - Krát}á - Xurze . }íidd}e long - Ral}onge

59i13514 1 1 i 1 I I 1 1 t 1 I

3tJ.L Jlb /

s911 3516 X

5911 1517

99 4774

5911 3565
591i 3511
lyJ.t J)by

qq!l 1E1q

6711 3515

99 3609

95 3542

{91i 3503
]yll J].l.�

5911 3556

4011 3514

0ti1i1lilli1

o0

:11:11
111111

11
1

11

11111

tt Jo)J

99 4308

99 5071

99 9024

95 3549
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1 2 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 77451 5 

79 101 Pružina talířová 5911 3514 11 1 1 L L 1 L L 1 1 
Tellerfeder - Plate spring - Rondelle - 
Belleville 

102. Kolík © 591135677 1.01 1 1 1 L 1 £ 1 1 1 
Stift - Pin - Axe 5911 3516 X 

103. Pružina | 5911 3517 11 1. 1 1 1 1. L L OL 
Feder - Spring - Ressort 

(104. Podložka 10 ČSN 02 1741.05 9474 X 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

105 | Páka 59113565 o L i L 1 1 1 1 1 1 11 
Hebel - Lever - Levier 5911 3511 X 

| 5911 3569 00 

106 | Šroub 5911 3515 1 1 1 L 21 L L L L LO 
. Schraube - Bolt - Vis | 

107 Kulová pánev | 6711 3515 5 5 5 5 5 5 5.5 5 5 5 
Kugelschalle - Ball bushing - Coussinet 
de rotule 

108. Matice M 6 ČSN 02 1401.25 99 3609 '—=! l l l l sh l ] l - 
Mutter - Nut - Ecrou 

109. Stavěci matice | 95 3542 l l 1 1 i l l 1 1 l l 
Stelimutter - Adjusting nut - Ecrou 
de réglage 

110. Táhlo 4911 3503 '— n = 27 — 
dugstange - Tie rod - Tringle 5911 3518 ==.. 1 l 
de comnande 5911 3556 S S =- 

11. Táhlo 4011 3514 hi 1 l l l l ji 1 l l 1 
Zugstange - Tie rod - Tringle 
de comnande 

112 © Matice H 6 - levá ČSN 02 1401,25 99 3653. l l 1 (—- L 1 l h 1 hi 
Linke Mutter - LH nut - Gauche ecrou : 

113. Podložka 6,4 ČSN 02 1702.15 99 4308 1 1 1 1 1 1 1. L L 1 1 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle | 

114 — Závlačka 1,6x10 ČSN 02 1781.05 99 5071 22.2.22. 2.2.2 22.2 2 
Splint - Split pin - Goupille fendue 

115 Šroub M 10x12 ČSN 02 1103.15 99 9024. X 
Schraube - Bolt - Vis 

116 | Oko 95 3549 —= Lol l 1 ol 11 l l 
Óse - Eye - Osillet 

o - Dlouhá - Lange - Long - Longe 
oo - Krátká - Kurze - Middle long - Rallonge 
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79LIl 
ffffil'-cripe.Poignée 

5911 ]512 i t 1 1 1 1 1 1 1 1 1

118 Svorka 59113541 I 1 1 1 I 1 I 1 1 1 i
Scheiie - Claup - pince 95 3546 )(

119 Sv�rací}oncovka 59113563 t 1 1 1 1 1 1 1 i 1 1
Schelle - Clanp - pince 5911 3562

l20 P�lo}ka8sil02 17{0.05 994806 i 1 1 1 1 :' 1 1 1 1 1
Unterlegscheibe . líasher . Rondelle

121 arorrbil8x14sil021103.15 999002 1 1 1 l 1 1 1 1 1 1 1
Schraube-BoIt-Vi.s

I22 lanko 59113544 I I 1 I 1 I 1 I I 1 i
seii-cable-cabie

123 alapkaspákou 59113559 1 1 1 1 1 1 l 1 i 1 1
Pedal nit itebel - pedal rith lever
. Pálaie avec leviar

I24 aroubl{6x25st{02115t.25 ggz2t6 { { { { 4 4 4 4 4 4 4
Schraube-Bolt-Vis

I25 VÍko 59113504 1 1 1 1 1 l 1 1 i 1 l
Deckel - Cover - Couvercle

LZ6 Desk 59113503 I 1 1 i 1 I 1 I I 1 1
Platte-Plate-Plaque

Lz7 l{aticel{6silo21401,29 993509 { 4 { 4 4 4 4 4 4 4 {
l,lutter-Nut-Ecrou

l28 Pru}ina 591i35ó4 1 1 i 1 l t 1 1 1 1 l
Peder - Spring - Ressort 59i1 3551 X

r29 Pouadro 59113505 I 1 1 1 1 I 1 I 1 1 1
Buclse-Bushing-Bague

130 Podlo}ka10,5sN02i7o2.15 99{310 1 1 I i 1 i l 1 1 1 1
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

131 Závlaka2.5x18sN021781.05 995041 1 i 1 1 1 l 1 1 1 1 1
Splint - split pin - Goupille fendue

I32 PYevád�cÍhrÍdei 59113506 1 1 1 1 l 1 1 i 1 1 1
Ubertragrmgstelle - Transfer shaft
- Arbre de transpission

t33 Táhlo 59113507 1 i 1 1 1 1 1 I 1 1 1
Zugstange - TÍe rod . Tringle de
conuande

2 -= | 4 -3211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7/111T 77451 5 
  

79117. Rukojet (09101312. 1 1 1 1 1.1.1. 1 1 1 1 
Handgrif - Gripe - Poignée | 

118. Svorka -— 5911 3541 11 1 1 1 1. 1. L 1 1.1 
Schelle - Clamp - Pince 95 3546 X | 

(119. Svěrací koncovka © 5911 3563 11 1 1 1 1 1 1 11 
| Schelle - Clamp - Pince „5911 3562 X 

120 Podložka 8 ČSN 02 1740.05 -994806 11 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

7221. Šroub M 8x14. ČSN 02 1103.15 | 99900200- 1.1 1 1.1 1 1. 1 1 1 1 
Schraube - Bolt - Vis | | 

122 | Lanko 5911 3544 =! l ji =! l 1 1 1: 1 H 

| Seil - Cable - Cable 

123. Šlapka s pákou 59113559 1 1 1 1 1 1 1 1 L 1 1 
Pedal mit Hebel - Pedal with ever | 
- Pédale avec levier 

124 Šroub M 6x25 ČSN 02 1151.25 99 2276. 1040040040400 
Schraube - Bolt - Vis | 

125 Víko 5911 3504 ULL 1 1 1 1 1 L 1 1 
Deckel - (over - Couvercle | 

126. Deska | 5911 3503 LL L 1 1 1 L 1 1 1 
, Platte - Plate - Plague | | 

127 Matice M 6 ČSN 02 1401,29 99 3509 1040040040040 
Mutter - Nut - Ecrou 

128 Pružina | 5911 3564 11 1 1 1 1 1. L 1 1 1 
Feder - Spring - Ressort 5911 3551 X 

129. Pouzdro | -O 591135050 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Buchse - Bushing - Bague 

130. Podložka 10,5 ČSN 02 1702.15 © 99 4310 1 1 11 1 1 1 111 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle | 

131 Závlačka 2,5x18 ČSN 02 1781.05 995041 11 1 1 1 1.1. L 1 L L 
Splint - Split pin - Goupille fendue 

132 | Převáděcí hřídel 5911 3506 11. 1 1 1 L £ L L LI 
Úbertragungsvelle - Transfer shařt 
- Arbre de transpission 

133. Táhlo | | 5911 3507 112 L 1 L L L O1 L Lo 

Zugstange - Tie rod - JTringle de 
commande 
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76 134 Vícko
Deckei - Cover - Couvercle

135 Kryt zánku YÍzení
. Schlossabdeckung -

de la serrurs

136 Uzáv�r YízenÍ

Lock cover - Couvercle

Steuerungsvercbluss - Steering lock
- Blocage de la direction

137 Dr}a} hYÍdele volantu
lbllst. len]radrellenhalter - Steerinq
rheel shaft holder assy - porte-arbre
conplet du volant de direction

138 }lrÍdel volantu I
Innlradrclle I - Steering tllpel shaft i
- Axe du volant de direction I

aroub l{ 3x12 sil 0? 115l.25. .Schraube - Bolt - Vis

Pojistný krou}ek 60 sil 02 2952.2
Sicherungsring - Circlip - tuneau de
retenue

Pojistný krou}ek 25 sil 02 2930
Sicherungsring - Circlip - Anneau de
rercnue

Pojistný krou}ek 40 sN 02 2931
Sicherungsring - Circtip - Anneau de
retenue

Pedá'1
Í'usshebel - Pedal - Pédaie

Konzola

7011 3520 nx 1 i 1 I i 11111

7011 3519 m( 1

i011 353{
5911 3534

I

i011 3540
7011 3518

,, ttr5

97 0369

97 0433

97 029t

1111111111

70113541 $o( I I 1 I 1 1 1 i I 1 1
70i1 351i X

)oixl 1 I I I 1
x

xxx I
x

Podlo}ka t0,5 sN 02 1702.15 99 4310 X
Unterlegscheibe - Wasber - Rondelle

Závlaka 4x36 sH oz ust.og gg 5077 x
splint . split pin - Goupille eendue

5ei1 3501 X

5911 3502 X
Xonsole - Bracket - Console

aroub l{ 6x10 sN 02 115i.25 gg 227I x
schnube-Bolt-Vis

I,o}Ísko 6005-2 z sn oz lolo 97 16i4 x
Lager - Bearing - Roulenent

xxx !íontuje se pro traktory s uzáv�ren YÍzenÍ - Iiird montiert auf die Tra}toren nit lenkungsanlagespernerk .
l{ounted on tlactors provided iiith steering necbanísn lock . l{onté sut les tracteurs av�c ltoóage de dÍrection

10f,

5211 9245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77111 77451 
j5 

  

12 4 : 
76 134 Víčko 70113559 mx 1 L 1 L 1 L 1 1 L 1 1 

Deckel - Cover - Couvercle 

135 | Kryt zámku řízení a 70113559 mx 1 1 L 1.1 1 1 1 1 1 1 
Schlossabdeckung - Lock cover - Couvercle 
de la serrure | 

136. Uzávěr řízení 70113534 xxx 1. 1 1. 1 1 1. 1. 1 L 1 1 
Steuerungsverchluss - Steering lock 5911 3534 X | - Blocage de la direction — 

137. Držák hřídele volantu 7011 3541. xxx 1 1 l 1 1 1 l l l Lod 
Vollst, Lenkradvellenhalter - Steering 7011 3517 X 
Vheel shaft holder assy - Porte-arbre 
complet du volant de direction 

138 Hřídel volantu I 0 70139490 w©x 1 1 1 1. 1 1 L 1 1 1 1 
Lenkradvelle I - Steering wheel shaft I 7011 3518 X 
-. Axe du volant de direction I | 

Šroub M 3x12 ČSN 02 1151.25 992255 X 
»Schraube - Bolt - Vis 

Pojistný kroužek 60 ČSN 02 2952.2 97 0369. X 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue 

Pojistný kroužek 25 ČSN 02 2930 970433. X 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue 

Pojistný kroužek 40 ČSN 02 2931 97091. X 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue © 

Podložka 10,5 ČSN 02 1702.15 994310. X 
Unterlegscheibe - Washer —- Rondelle 

Závlačka 4x36 | ČSN 02 1781.09 995077 X 
Splint - Split pin - Goupille fendue 

Pedál 5911 3501 X 
Fusshebel - Pedal - Pédaje 

Konzola | 5911 3502 X 
Konsole - Bracket - Console 

Šroub M 6x10 ČSN 02 1151.25 992271. X 
Schraube - Bolt - Vis 

Ložisko 6005-2 Z ČSN 02 4640 971614. X 
Lager - Bearing - Roulement 

xxx Montuje se pro traktory s uzávěrem řízení - Wird montiert auf die Traktoren mit Lenkungsanlagesperrverk - 
Mounted on tractors provided with steering mechanism lock - Monté sur les tracteurs avec blocage de direction 
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XlÍek spínací slrÍIky 93 1894 x
Schaltschlussel - Svitch key - Clev de
contact

lbb

3 4. 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245 7711 7745 7T11T TT45T 5 
  

Klíček spínací skříňky 
Schaltschlůssel - Switch key - Clev de 
contact 

93 1894 
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oDPRu}EIIÉ ilÁsTAvcE s Íotl-Pno PIiEI,nATIKY 6,00.i6 {z 5211)' 6í50.16.(2 6211) 36
iBGEFBDERTE NsÁTuE un nloru FUR nEIFEN 5,00-16, o,so-ís . sPRU}t6 ExTgl.|slol{s fiIffi rHEils roR TYnEs 6,00-16' 6,50.16- mBoUTs i susppnsron Aysc Rougs poun prnua 6,00.]'6, 6,50.16

llenontuje.f.pYi uontá}i sk. ]7 - Dieser Bestandteil 'rird bei l{ontage der Gruppe 37 nicht eingebaut - tiill be
not assenbled at assenbly of tJre group 37 - 0n ne nonte pas lors du nontage sinultané au groupe ll

It
Lér 4 52il 5245 62IL 6245 72Il 7245 7245H 77II 7145 77IL't i7{5T 5

80 1 rcyt
ÁMeclung. Guard . Couvetcle

2 lllava YÍzenÍ s nará}kou 5711 ]60{
len}}opf nÍt 'furschlag - Steering bead
with stop . Tete de direction avec butée

I Pouzdro 5711 3402
Buchse-Bush-Bague

{ epika 70Il 2762
XapF-Cap-Chapeau

5 Hlavice ru 10x1 sn oz rlzt 9? 281{
Scbnierlopf - Greasing nipple - Graisseur
a presston

6 Podlo�ka 5511 3629
Unterlegscheibe - I{asber - Rondelle

7 l.Íatice lí 2{x2 sil 02 L4I2,25
!íutter-ilut.Ecrou

8 Páka YízenÍ s nará}kou
Lenkhebel'nit Anschlag - Steering arn
rith stop . [evier de direction aue
fusée á butée

9 Závtaka 5x{5 sN 02 1781.09
Splint . split pín - Goupille fendue

10 Ttunicí krou}ek 57li 3614
DánferrÍng . Danping rÍng . Ánneau
dramrtissenent

11 llástavec pravy 5911 3601
Rechter trnsatz - RH extension - lnbout 5i1t 3601 [D
droit

n Nástavec lev..f 5911 360{
Linker Ansatz - ill extension - Enbout 5711 1617

. gauche

13 Pru}ina koia 4011 3608
Radfeder - i{heel spring - Ressort de roue

14 Pottio}ka {o11 3607
Unterlegscheibe - flaslrer - Rondelle

4011 3626 2-2-

99 3881

57il 3603

99 5091

t{D

tot

ODPRUŽENÉ NÁSTAVCE S KOLY PRO- PNEUMATIKY 6,00-16 £Z 5211), 6,50-16.(2 6211) 
ABGEFEDERTE ANSÁTZE MIT RÁDERN PŮR REIFEN 6,00- -16, 6,50-16 - SPRUNG BATENSTONO WITH WHEELS FOR TYŘES 6,00-16, 6,50-16 
- EMBOUTS Á SUSPENSTON AVEC ROUES POUR PNEUS 6,00-16, 6,50-16 

Nemontuje se při montáži sk. 37 - Dieser Bestandteil wird bei Montage der Gruppe 37 nicht eingebaut - Will be 
not assenbled at assembly of the group 37 - On ne monte pas lors du nontage simltané du groupe 37 

l 2 

36 

5211 5245 ..6211 6245 7211 7245 7245H zní 75 1T11T 7745T 5 
  

80 l 

10 

ši 

12 

23 

14 

3 | „ " 

Kryt | | 4011 3626 
Abdeckung - Guard - Couvercle 

Hlava řízení s narážkou -5711 3604 
Lenkkopf mit Anschlag - Steering head 
with stop- Tete de direction avec butée 

Pouzdro | -571 3402 
Buchse - Bush - Bague 

Čepička 7011 2762 
Rappe - Cap - Chapeau 

Hlavice KK 10x1 ČSN 02 7421 97 2814 
Schnierkopí  Greasing nipple - Graisseur 
á presslon 

Podložka 9511 3629 
Unterlegschelbe - Washer - Rondelle © 

Matice M 24x2 ČSN 02 1412.25 99 3681 
Mutter - Nut - Rerou : 

Páka řízení 5 narážkou 
Lenkhebel mit Anschlag - Steering arm © 
with stop - Levier de direction sur 

5711 3603 

| fusée a butée 

Závlačka 5x45 ČSN 02 1781.09 99 5091 
Splint - Split pin - Goupille fendue 

Tlumici kroužek 
Dánferring - Damping ring - Anneau 
d'amortissenent 

9711 3614 

Nástavec pravý | 
Rechter Ansatz - RH extension - Fnbout 5711 3601 
droit | 

Nástavec levý | 5911 3604 
Linker Ansatz - LH extension - Enbout 5711 3617 
gauche | | 

Pružina kola 4011 3608 
Radfeder - Wheel spring - Ressort de roue 

Podložka | 4011 3607 
| Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

5911 3601 

ND 
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1'2-, 3 { 5'11 52{5.6211 ó2{5 77L1 12'!5 72l5B ?711 7?{5.77.11e ?7{5e 5

Bs t5 to}isto 51108 st 02 {730 9? t509 z - 2 .
Í,ager . Bearing - Rouleoent

16 Pouadro 5?11 3606 { - { -

Bucbse. hish - Sague

t:l Powdro 5?u 3605 Z - 2 -
Buclse.Busb-Boque

i8 T�snicí kou}dt 5711 3609 2 - 2
Díchtungsring - Sea}ing ring * Bague
dtétanchéité

19 opÉrné pouadro (poz. 16-18) 5711 36t3 2 - ?
Stotabuchse - Tltust bushing - Bague
d'appui

20 llatice 4011 3622 4 - 4 -

ilutter-llut.Ycrou

2t Pero l'2x8x2] stt :o tlaz.t2 99 s026 2 - ? -
Yeder.xeJ-clavette

22 Svislý ep 5711 3602 z - z .

lchssc'benlelbolaur - Íing pin - uaítre
pivot

23 l{árazní} 5iit3607 z . 2 . + :

ansciriag. Bunper * sutée

5?113608 Z - 2 '

Stotzring . ehrust ring . futreau dlappui

2, Spna 9 sx oz zllt.s g? 6022 ?, . 2 .

schelle-ciip-Agrafe

26 láska 95 1209 2 - 2 .

Band-$trap-Collier

21 Pracbovka 4011 35?{ 2 ' 2. '

staub[appe - Dust cap - Soufflet
parB.poussi�re

28 Krou}ek 40113611 2 . 2 -

Ring*XiPn-lnneau

8t 29 Závérná nat'ice 95 3411 2 - 2 .

v¬rschltlssnuttnr . a'p nut . Ecrou á
cbapeau

30 PYítainánatice 953417 z - 2 - - ..
GeEemutter - Lock nut - Contre.écro

31 lávlaéta {x3f C$!,| 02 }i81'00 gg 4971 2 . 2 .

splbt - split pin - coupille fendue
210

3 O B211 5245 06211 6245 Á11 1245 T2Á5B- T711 745. T71T 77450 5 
  

kb! 
Splint - Split pin - Goupille fendue 

„20 

80 15. Ložisko 51108 ČSN 02 4730 © 97 1808.--25-002 400 
-7 Bageř v Bearing = Roulenent -— 0 | 

16. Pouzdro | (5711 3606 p 
Puchse - Bush. - Bague | 0 | 

(017. Pouzdro | 5711 3605 NN 
-0 Buchse - Bush - Bague 

JB Těsnicí kroužek $711 3609-20-24 ee -= ee 

-© Dichtungsring - Sealing ring - Bague | 

d'étanchéité | 

19. Opérné pouzdro (poz, 16-18) 5711 36135200-0200400e0e 
- Stůtzbuchse - Thrust bushing < Bagué 

d'appul 

20 Matice 4011 3522 4-4 777 ==- . 
Mutter = Nat - Kerou | 

(21 Pero 12x8x27 ČSN 30 1382.12 99 8026 SN NN 
„Feder - Key - Clavette | 

22. Svíslý čep. 67113602——20-02070707007 ee 
Achsschenkélbolzen - King pin - Kaitre 
pivot 

23 Nárazník | | 5711 3607 2-2 =... 

Anseniag < Bunper - = Butěe | 

24 opěrný kroužek | 5711 3608 Z 
ee Stůtzring - - Thrust ring - Anneau d'appui | 

0025. Spoma 9 ČSN 02 2751.9 97 6022 NNN 
- Behelle - Clip - Agrafe 

(026. Páska 0 95 1209 20- 2.. -= =. 

| Band - - Strap - Collier 

0021, prachovka < | 4011 3624 S 
7 Stáubkappe - Dist cap - Souřflet 

| | porerpoussiěre 

28 Kroužek 4011 3611 U... 
Ring - Ring - knneau | 

al 29 | Závěrná matice 95 341) 2 -2.4 7. 7 <.. 

0 Verschlůssmutter - Čap nut - Berou 
: chapeau 

30 Přítažná matice a NN NN 
Gegennutter - jock nut - Contre-écrou o 

Závlačka 4x36. ČSN 02 1781.00 99. 4977 ZN
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L2 3 4 5211 52{5 62rL 6245 72rr 1245 72458 17rL 7745 77rrT 7i{5T 5

81 32 Mlo�ka 95 3419 2 . 2
UnterlegscheÍbe . liasher . Rondelle

33 !o�.is}o 30305 E stt oz llzo 97 L4zg z . 2 . - :

Lager - learing - Roulenent

34 Ptást
Reifen - fyre casing - Enveloppe de pneu
6,0o.i6 eP 8 6 PR sn 0l rzos 97 ]933 2
6'50.16tP86PRstig:tzos 9?3833 . -'2

;lill'i
35 Disk.ové kolo {,50' Exl6 5i11 3405 2 - 2 -

Scheibenrad . Disc oeel - Roue á voile

36 Náboj pYednílro to}a 5711 340{ 2 - 2 .

vorderiadnabe - Front rbeel trub - !{oyeu
de roue avant

3i aroub lt 14x1,5x8x48 5711 3413 L2 L2
Schraube-Bolt-Vis

38 lo}isko 32208 B sn oz llzo 97 1{l5 2 . 2 -

lager - Bearing - Roulenent

]9 Gufero 70x85x8 sil 02 9{0i.1 97 {160 ?, - 2

{0 bou}ek 95 8998 2 . 2 -

Ring-Ring-Anneau

{1 0toarý ep s krou}ken 95 899i 2 . 2 -
'Dreirbolzen 

nit Ring - Pivot rith ring
. l.useé de roue avec anneau

42 Páka YízenÍ levá 3511 9022 1 - 1 -

ii;i.; ilkb.bel - ilr steerins arn
- levier de direction' cóte gaucbe

43 Páka YÍzenÍ pravá 3511 9023 1 . 1 -

Rechner Lenkhebel - RH steering arn
- Leviet de direction, cóte droit

44 Pojistná podlo}ka 95 3410 4 . 4 -

Sicberungsunterlege - Tab nasher - Cale
de sureté

45 aroub !{ 14x1,5x75 sN oz ttot.ls 99 0388 8 - 8 .

Schraube-Bolt-Vis

16 }4atice l{ I4x1,5 sN 30 3?5i.123 97 3637 12 - L2
!íutter-Nut-Eclou

)1)

r- 24000 5211 5245 6201 6245 7201 7245 T245K T711 7745 T711T 77457 5 
  

Podložka © | 95 3419. © 20- 2- ee 

| Unterlegscheibe - Washer - Rondelle © | 

(Ložisko 30305 E ČSN 02 4720. 97 1429 o 

Lager - Bearing - Roulement | | | | 

Plášť | 
Reifen - Tyre casing - Enveloppe de pneu . | | 

6,00-16 TP 8 6 PR ČSN 63 1205: 9739335020470 

(6,50-16 TP 8 6 PROČSN 631205. 973833. u 

© | 2 973936.. X 
97 3907 X 

Diskové kolo 4,50 Ex16 © 5711 3405 NN a 
Schetbenrad - Disc wheel - Roue á voile — | = | 

Náboj předního kola. © 5711 3404 NN 
. Vorderradnabe - Front wheel hub - Moyeu : : 

de roue avant | | 

© Šroub M 14x1,5x8x48 | 5711 3413 1200201200400 

Schraube - Bolt - Vis | | 

Ložisko 32208 E ČSN 02 4720- 97 1415 NN 
Lager - Bearing - Roulement | : 

Gufero 70x85x8 ČSN 02 9401.1 9746020- 2707070707070 

Kroužek © 95 8998 U... l. 
-Ring - Ring - Anneau = 2 | 

Otočný čep s kroužken | 95 8997 Ů U.. 
Drehbolzen mit Ring - Pivot with ring 
- Fuseé de roue avec anneau 

Páka řízení levá | 0119021- 10-7707 
„Linker Lenkhebel - LH steering arm | 

- Levier de direction, cóte gauche 

Páka řízení pravá 3511 9023 1+ 1.. -7 - 

Rechner Lenkhebel - RH steering arm 
- Levier de direction, cóte droit 

Pojistná podložka | 95 3410 B- 400 .. 

Sicherungsunterlege - Tab wásher - Cale 
de sureté © 

Šroub M 14x1,5x75 ČSN 02 1101.75 99 0388 B-B 2 

Schravbe - Bolt - Vis | | 

Matice M 14x1,5 ČSN 30 3751.123 97 3637 2. 12.7.7777 
Mutter - Nut - Ecrou 
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5211 5245 62LL 5245 72Ll 72t5 1245n 1?IL 7745 77Ln 774sI 5

81 47 Vzduanice 6100/6,50-16 sil 63 1{21 97
luftschlauch . Tyre tube - Chanbre á air 97

48 XolÍk 12x65 sl oz ztso.z
stift . Pin . Goupille:cylindrÍque

l{ástavec odpérovaný pravy (pz. 2,3,5.7 ,. g-11,13-15,19-33,36-39,41,43-45,49)
Rechter abgefederter Achsansatz - RH
sprung extension - Enbout á suspension,
cóte droit

Nástayec odpérovaný levy (poz' 315.10,
12-15, lg-33 r 36 -39 ,4I ,42 ,44 ,45 ,49)
Linker abgefederter Achsansatz - IJI
sprung extension - Bnbout á suspension,
cóte gauche

}lástavec úptný pravý (poz, 3.2x,1i}
Vollst. Rechter Ansatz - RH extension
assy - Enbout droit conplet

Nástavec úplný levy (poz. 3-2x,12)
VoIIst. Linler Ansata - lH extension
assy - [nbout gaucbe conplet

39202-2-
3736 X
3917 X

'' 0Jló

5911 3698
5i11 3698

59i1 3699
5711 1699 ND

.i

59i13602 i - I
5iu 36i2 ilD

l{D
x

59i1 3603
5i11 3616
5711 3636

1 2 3 4 
36 

5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 77451 5 
  

81 47 

-4 

. Vzdušnice 6,00/6,50-16 ČSN 63 1421 
Luftschlauch - Tyre tube - Chanbre á air 

Kolik 12x65 ČSN 92 2150,2 
Stift - Pin - Goupille cylindrigue 

Nástavec odpérovaný pravý (poz. 2,3,5-7,. 
9-11,13-15,19-33,36-39,41,43-45,48) 
Rechter abgefederter Achsansatz - RH 
Sprung extension - Enbout á suspension, 
cóte droit 

Nástavec odpérovaný levý (poz, 3,5-10, 
12-15,19-33,36-39,41,42,44,45,48) 
Linker abgefederter Achsansatz - LH 
sprung extension - Enbout á suspension, 
cóte gauche © 

Nástavec úplný pravý (poz, 3-2x,11) 
Volist. Rechter Ansatz - RH extension 
assy - Embout droit complet 

| Nástavec úplný levý (poz. 3-2x,12) 
Vollst. Linker Ansatz - LH extension 
assy - Embout gauche complet 

97 3920 

37 3736 
97 3917 

99 6518 

5911 3698 
5711 3698 

3911 3699 
3711 3699 

5911 3602 
5711 3612 

5911 3603 
5711 3616 
5711 3636 ba
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g!|l!!!s ili{sTAvcn s Ko[Y 'PRo PNrUI.íATIxY 7 r 50-t6 ( z 5211, z 62LL, ?, 72IL | ?, 771I l z 7711 T)
ABGEFEDIRTI ANsÁTuE uIr p;ioml rh nnrnn i'50-16 . spnule ixrmalols IÝITH m{EELs FoR TYREs 7150-16. EuBoUTs I susprnsron AWc RoUEs poun prnui 7,50.16
12 3

Jb

4 5211 5245 62LL 6245 72LL 7245 7245H 77LL 1745 77IIt 77451 5

82 i (ryt 5511 3678
Abdeclung - Guard - Couvercle

2 Hlava YízenÍ s nará}kou 5511 3628
Lenklopf nit Anschlag - Steering head
uith stop . Tete de direction avec butée

2-2-2--2-2

3 Pouzdro
Buchse-Bush-Bague

4 Pouzdro
Buchse-Bush-Bague

-t
I Ceplcxa

xappe-cap-chapeau

6 tslavice K.{ 10x1 sn oe zlzt
Schnierkopf - Greasing nipple
. GYaisseur á pression

7 Matice !{ 24x2 sN 02 1412.25
fiutter-Nut-Eerou

8 Podio}ka
.Unterieqscheibe - tíasher - Rondel]e

9 záv1acxa 5x45 sN 02 1?8i.09
Splint - Split pin - Goupille fendue

10 Páka Yízení s nará}kou
lenthebel nit Anscblag - Steering arn
with stop - tevier de direction iur
fusáe á butée

11 BlokovacÍ vlo}ka
Blockierungseinlage - Locking insertion
- Cale d'arret

12 Pru}ná v]o}ka
Ejastische Ein1age - Elastíc insertion
. Caie élastique

13 aroub l'Í 10x20 sN 02 il03.i5
Schraube-Bolt-Vis

14 Podlo}ka 10 sN 02 1i40.05
Unterlegscheibe - Ílasher - Rondelle

15 VÍko blokovánÍ
Bl.ockierungsdeclel - Lock cap - Chapeau
de biocage

55i1 3673

5511 3672

70LI 2762
70LL 2672

97 2814

99 3881

{El 
'l 

1Á'q

99 5091

t9i.l Jbl /

99tl JbJb

33tt JOJ /

99 9027

99 4807

5511 3633

275

ODPRUŽENÉ NÁSTAVCE S KOLY PRO PNEUMATIKY 7,50-16 ( Z 5211, Z 6211, 2 71, 2771, 2711 7) 36 
ABGEFEDERTE ANSATZE MIT RÁDERN FŮR REIFEN 7,50-16 - SPRUNG EXTENSIONS WITH WHEELS FOR TYRES 7,50-16 | 
- EMBOUTS A SUSPENSION AVEC ROUES POUR PNEUS 7,50-16 | | | 1.2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 77451 5 
  

82 1 Kryt | 5511 3678 (2.04. 2.0020-020 2 
Abdeckung - Guard - Couvercle 

2 | Hlava řízení s narážkou 55113628. 1.0- 1.0- 1... 1 .-. 1. - 
Lenkkopf mit Anschlag - Steering head : | 
with stop - Tete de direction avec butée 

3. Pouzdro 5511 3673 2- 2.- 2. ———. 
Buchse - Bush - Bague | 

4 | Pouzdro 2. 5311 3672 S S 
Buchse - Bush - Bague | 

5 Čepička 7011 2762 4-40 
Kappe - Cap - Chapeau IM 2672 X 

6 | Hlavice KM 10x1 ČSN 02 7421 97 2814 E- 
Schnierkopf - Greasing nipple 
- Graisseur A pression 

7. Matice M 24x2 ČSN 02 1412.25. 99 3881 20-2020- 020020- 2- 
Mutter - Nut - Ecrou 

8 Podložka 5511 3629 27 207 2.707 2072 
* Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

9. Závlačka 5x45 ČSN 02 1781.09 99 5091 V "„—-—— — Splint - Split pin - Goupille fendue 

19. Páka řízení s narážkou 5511 3627 1- 1- 1- -1 .- 1. - Lenkhebel mit Anschlag - Steering arm 
with stop - levier de direction sur 
fusée a butée 

11. Blokovací vložka 5511 3636 40-400 4.. -6 
Blocklerungseinlage - Jocking insertion 
- Cale d'arret 

12 | Pružná vložka 5511 3637 S 
Elastische Einlage - Elastic insertion 
- Cale člastigue 

13. Šroub M 10x20 ČSN 02 1103.15 99 9027 8- 8.- 6. ..- 8- 8 s Schraube - Bolt - Vis 

14 | Podložka 10 ČSN 02 1740.05 99 4807 8- 8.- 8.7.7. 8.7.8. Unterlegscheibe - Washer - Rondelle | 

15 Víčko blokování 5511 3633 7 
Blockierungsdeckel - Lock Cap - Chapeau 
de blocage 

25



Jb
1i 4 5211 5245 52IL 6245 721L 7245 7245H 11n 7745 7i11T 7i45e 5

82 16 T�snénÍ 55113634 '4 - 4 . 4 . - 4 - 4
Dichtung - Sealing - Joint d'étancbéité

u Nástavecpravy(poz.3'4) 69113601 1 . 1 - 1 . - 1 - 1
Rechter Ansatz - Ril extension - Enbout 551f 3671 ND
droit

18 Nástaveclevy(poz.3,4) 69113602 1 . 1 * 1 . - 1 * 1
Linker Arrsatz - LH extension - Enbout 5511 36Bi ND
gauche

19 Pru}inakola 55113649 2 - 2 . 2 - - 2 ^ 2
Radfeder . iíheel spring - Ressort de 5511 3626 x
r0ue

20 Pojistka 55113625 z - z - z - - 2 2 -
Sicherung - Lock - Arretoir

2L l{atice 5511362{ z - z - z - - 2 - 2
l.Íutter.Nut-Ecrou

22 TlunicÍvlo}ka 55113623 2 . 2 . 2 . - 2 - 2
Dáupfunqseinlage - Danping ínsertion
. Pi�ce j.ntercalaire dIanortissenent

23 Blokovacíspojka 55113635 2 - 2 . 2 - - 2 . 2
Blockierunqsverbindung - Locking
nn'rnlinn - Tninl de bIOCage

24 Lo}isko51109s}.l024730 9?1510 2 . 2 - 2 . . 2 . z
T.aopr - Bperinn - Roulenent

25 Nosnýkrou}ek 5511362t 2 - 2 . 2 - - 2 . 2
TraEing - Bearing ring - Anneau de
supporr

25 TlunicíIrou�el 55113614 4 - 4 - 4 . . 4 . 4
Dáurpferring - Danping ring - Anneau
dranortissenent

27 Pouzdro 55113676 2 - Z - 2 - - 2 - Z
Buchse-Bush-Baque

28 Vodicípouzdro 55113675 2 - 2 . 2 - . 2 . 2
Fuhrungsbuchse . Guiding bush - DouÍ}le
de guídage

29 T�snicíkrou}ek 551136i7 2 - 2 - 2 . - 2 - 2
Dichtungsring - Sealíng ring - Bague
d|étanchéité

30 VodÍcÍpouzdro(poz.27.29) 55113679 z - 2 - 2 . . 2 - z
Fuhrungsbuchse - Guiding bush - Douille
de guidage

tl0

5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 T451 Ď 
  

1 2 d á 

82 16 Těsnění (5511 3634 4 - á - 4 - - 4 - 4 - 

Dichtung - Sealing - Joint d'étanchéité 

17. Nástavec pravý (poz. 3,4) 6911 3601 100-2 1. 1.-0- 1. - 1- 
Rechter Ansatz - RH extension - Embout 5511 3671.MD. © 
droit 

18. Nástavec levý (poz. 3,4) 6911 3602 1.0- Lo- 1. 1.0- 1 

Linker Ansatz - LH extension - Enbout 5511 3681. ND 
Gauche | 

19. Pružina kola | 5511 3649 200-200-200- 272 
Radfeder - Wheel spring - Ressort de 5511 3626.X © 
roue 

20. Pojistka 5511 3625 200-2- 8 -0 - "—-——- 
Sicherung - Lock - Arretoir 

21 | Matice 5511 3624 2 = 2 = 2 . - 2 - A s 

Mutter - Nut - Ecrou 

22. Tlumicí vložka 5511 3623 200- 2.0- 2 -= - 2- 8- 
Dámpfungseinlage - Damping insertion | 
- Piěce intercalaire d'amortissement 

23 Blokovací spojka 5511 3635 304020- 020.052 0- 2- 
Blocklerungsverbindung - Locking 
coupling - Joint de blocage © 

(24 Ložisko 51109 ČSN 02 4730 97 1510 200-020-207 2 
Lager - Bearing - Roulement 

25 Nosný kroužek 5511 3621 200-2. -= 2.7. - —„©————=- 
Tragring - Bearing ring - Anneau de 
support 

26. Tlumicí kroužek 5511 3614 4 - 4 - 4 - - 4 - 4 - 

Dámpferring - Damping ring - Anneau 
d'amortissenent 

27 Pouzdro 5511 3676 2 S 
Buchse - Bush - Bague | 

28. Vodicí pouzdro 5511 3675 2 - 2 = 2 - . 2 = 2 u 

Fuhrungsbuchse - Guiding bush - Douille 
de guidage 

29 Těsnící kroužek 5511 3677 SNN. „—„———— 
Dichtungsring - Sealing ring - Bague 
d'étanchélté 

30. Vodicí pouzdro (poz. 27-29) 5511 3679 20- 2.0- 2.7 "—<——— 
Fuhrungsbuchse - Guiding bush - Douille 
de guidage 

215
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36
Ltr 4 5211 5245 6211 6245 7211.7245 72451{ 7i11 7745 77lLr 7i45T 5

82 31 !{atíce 55113631 4 - 4 - 4 . . 4 . 4
ilutter-Nut-Ecrou

32 Pojistka s5113632 z - z - 2 - ' 2 - 2
Sicherung * lock - Arretoir

33 Pod}o}ka8,4sl{02175i'05 999205 6 - 6 - 6
Unterlegscheibe - l{asher - RondeLLe

34 aroubH8xr6sN02120?.55 993c06 6 . 6 - 6 . 6 . 6 .

Schraube-BoIt-Vis

35 Svisiýep 551136i4 2 - 2 - 2 . - 2 - 2
Achsschenkelbolzen . Xing pin . }íaÍtre
Pivot

]6 Pero12x8x27sN301382,12 998025 2 - 2 - 2 - - 2 - 2
Feder-(ey-Clavette

37 Dorazov'i krou}ek 551r35i3 2 . 2 - z . . 2 - 2
Anschlagring . Stop ríng - Anneau á
butée

l8 Prachovka 55113516 2 - 2 - z - - 2 - 2
Staubkappe - Dust cap - Soufflet
pare-poussÍ�re

39 ffrou}ek 55113615 z . 2 - 2 - 2 . 2 -

Ring-Rinq-Anneau

83 4c VÍ}olo}iska 55113413 2 . 2 . 2 - - 2 - z
Lagerdeckel - Bearing cover - Couvercle
du roulenent

41 PYÍta}nánatice 953417 2 - 2 - 2 - . 2 - 2
Caryannttffor . tock nut - Contre.écrou

+2 Závlaka4x36sN021781.00 994911 2 - 2 . 2 - . 2 - 2
Splint - Split pin - Goupille fendue

43 Podlo}ka 953419 2 - 2 - z - - z - 2
Unterlegscheibe - Washer - Rondeile

44 lo�isko3c305Esnozllzo 91I42g ? - 2 . 2 z . 2 -

Lager - Bearing - Roulenent

45 Piáat
Reifen - tyre casl-ng - Enveloppe de pneu
7,50-16TP86PRsus:rms 9i3.83? 2 - 2 - 2 - - z . 2

9i 3$39 X

46 NábojpYedníirokola 55113412 2 - 2 - z - . 2 - 2
Vorderradnabe - Front wheel hub - Hoyeu
de roue avant

LIÓ

12.3 | 4. 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245A 7711 7745 TTIIT 77457 5 
  

82 31. Matice | (5511 3631 40-4000 
© Kutter - Nut - Ecrou 

32 Pojistka | | 5511 3632 200-0020040200-00 2072 
Sicherung -= Lock - Arretoir | 

33. Podložka 8,4 ČSN 02 1751.05 (999206 © 6.0- 6.0- 6. -7.6.7 6. 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

34- Šroub K 8x16 ČSN 02 1207.55 99 3006 60-60- 6.-7-. 6.7 6- 
Schraube - Bolt - Vis 

35 Svislý čep | (5511 3674 20-20-0202 0020- 2- 
Achsschenkelbolzen - King pin - Maitre 
pivot 

36 Pero 12x8x27 ČSN 30 1382.12 99 8026 200-200 
Feder - Key - Clavette © 

37. Dorazový kroužek | 5511 361) 200- 2.. 2 -=  - 2- 2. - 

Anschlagring - Stop ring - Anneau 
butée 

38. Prachovka P511 3616 V 20- 2. - 
Staubkappe - Dust cap - Soufflet 
pare-poussiére 

39 Kroužek 5511 3615 NNN NN S 
Ring - Ring - Anneau 

83 49. Víko ložiska 5511 3413 200-022 2. 20- 2. - 

Lagerdeckel - Bearing cover - Couvercle 
du roulement 

41 Přítažná matice 95 3417 2.. 3.. 2. - —— 

Gegenmutter - Lock nut - Contre-écrou 

42 Závlačka 4x36 ČSN 02 1781.00 99 4971 Ž - 2 - Ž - = 2 " d = 

Splint - Split pin - Goupille fendue 

43 Podložka © a 95 3419 2020200% 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

44.. Ložisko 30305 E ČSN 02 4720 97 1429 | NNN 2 = 2 = 

Lager - Bearing - Roulement 

45 Plášť 
Reifen - Tyre casing - Enveloppe de pneu 
7,50=16 TP 8 6 PR ČSN 63 1405 97 3831 2 = 2 - Ž “ - 2 - 2 - 

97 3639 A 

46- Náboj předního kola 5511 3412 NN Z 

Vorderradnabe - Front wheel hub - Moyeu | 
de roue avant 
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T2
36

52rL 5245 6?,Lr 6245 72It ?245 724511 77It 7745 77LLT 7i{5T 5

83 47 arorrb lí 14x1,5x&x{8
Schraube-Bolt-Vis

48 lb}isko 30309 E sl oz lizo
Lager - Bearing - Roulenent

49 Gufero GP gcx1i0x13 sil oz sloi.r

50 Prsten
Ring-Ring-Anneau

51 0tocný ep
Drehbolzen - Pivot . Fusée de roue

52 Páka YizenÍ levá
Linker Ienkhebel - tH steerinq arn
- Levier de direction, cóte gáucbe

53 Pá}a YÍeení pravá
R,ecbner lcnkhebei - RH steerinq arn
- levier de direction, cóte aróit

54 Pojistná podlo}ka
Sicherungsunterlege - Tab msher - Cale
de sureté

arorrb t{ 14x1,5x75 sn oz ttot.ls
Schraube-Bolt-Vis

Diskové kolo
Scheibenrad . Disc wheel - Roue á voiIe
5 r 50 i'x16

Vzduanice
Luftschlauch . Tyre tube - chanbre á aÍI
7,00/7t50-i6 sN 63 1421

Xolík 12x80 sl oz ziso'z
stift - Pin - Goupitle cylindrique

l,Íatice l{ t4x1,5 sN 30 3751.123
l,Íutter-l{ut-Ecrou

l,lástavec odpérovaný pravy (pz. 2,6.9,
11,17,19-26r 30-44,{6-51, 53, 55,59)
Rechter abgefederter Acbsansatz - Rfl
sprung extension : Enbout á susDension,
cóte droit

Nástavec odpérovaný ievy (poz' 6-16,
18.26,30.44 í {6-52, 54, 55 ' 58 )
Linker aSefederter Achsansatz - LII
sprung extension . Enbout á suspension,
cÓte gauche

s511 3403

6i11 3405

e9 0388 1,2 - 12 - i2 I2 -12

55ll 3414

5i11 3413

97 1433

97 4026

55il 341i

551i 3{01

5511 3402

9i 3738

99 6520

97 3537

69i1 3668
l)Ii. JbbB

6911 3669
55i1 3669 ND

12.T2

'z-2

1
é-t'

t

l-1

12.T2

t-t-

!-t-

2-2-

2-Z-

i-1-

-12

-l

55

58

59

2-2

t-L

Lt-tt

i-1

z-z-

z-2-

L?, - 12

1-1-

L'

I
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3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7 7745 TT11T 7745T 5 

83 47. Šroub M 14x1,5x8x48 3711 3413 12 o- 12 o- - - 12 - 1 - 
Schraube - Bolt - Vis 

48.. Ložisko 30309 E ČSN 024720. 97 1433 2- 204 2 -020-2 
Lager - Bearing - Roulement 

49. Gufero GP 90x110x13 ČSN 02 9401,1 97 4026 S A 

50 Prsten 5511 3411 2- 2.0- 8070-22 
Ring - Ring - Anneau 

51. Otočný čep 5511 3401 NN 
Drehbolzen - Pivot - Fusée de roue | 

52 Páka řízení levá | B5IL 3402 1- Lo- 1- 0- Eo- L- 
Linker Lenkhebel - LH steering arm 
- Levler de direction, cóte gauche 

53 Páka řízení pravá (5511 3403 1- 1.- 1- 0- 1. .- 1- 
Rechner Lenkhebei - RH steering arm 
- Leyier de direction, cóte droit 

54 | Pojistná podložka 6711 3405 6.-- 6.- 6... 7.6... 6. 
Sicherungsunterlege - Tab washer - Cale | 
de sureté 

55 Šroub M 14x1,5x75 ČSN 02 1101.75 99 0388 2- R. - RB.: - 2. - B - 
Schraube - Bolt - Vis 

56 | Diskové kolo 
Scheibenrad - Disc wheel - Roue A vojle 
5,50 Fx16 5511 3414 2787 27072723 

57 | Vzdušnice 
Luftschlauch -. Tyre tube - Chambre A air | 
7,00/1,50-16 ČSN 63 1421 97 3738 200- 2 -= 2 .- „<—— 

58 Kolík 12x80 ČSN 02 2159,2 99 6520 NN O 
Stift - Pin - Goupille cylindrigue 

59 Matice M ldx1,5 ČSN 30 3751.123 97 3637 12- 12 o- Ů =- ld. - R 
Kutter - Nut - Ecrou 

Nástavec odpěrovaný pravý (poz. 2,6-9, — 6911 3668 S o S 11,17,19-26,30-44,46-51,53,55,58) 5511 3668 ND 
Rechter abgefederter Achsansatz - RA 
Sprung extension - Embout á suspension, 
cóte droit 

Nástavec odpěrovaný levý (poz, 6-16, 6911 3669 1- 1. 1. +. -.  1o- 1- 18-26,30-44,46-52,54,55,58) 5511 3669 ND 
Linker abgefederter Achsansatz - LH 
Sprung extension - Embout á suspension, 
cóte gauche 
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1

2

3

4

5
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t(

11

17

í3

14

í5

1ó

I{YDRoSTATICKÉ Y1ZExÍ
HYDRoseATIscHn IENKUNo . llYDRosTATIc sTlxRIl{G - DIREcTIoli

t4
LlJÁ

37
84

25 76

)qun'

JI

!íYDR0sTATI0uE
52Lt 5245 6271 6245 72rr 7245 72458 17LL 17t5 7711T 7745T 5

8{ 1 Volant
Lenkad - Steering wheel - Volant de
direction

2 ltyt
A�deckung . cover . Couvercle

56i1 350i

953513 I 1 I 1 - 1 i 1 I

281

37 

84 

  
  

  

  

  

  
HYDROSTATICKÉ ŘÍZENÍ | | 37 

  

-| HYDROSTATISCHÉ LENKUNG - HYDROSTATIC STEERING - DIRECTION HYDROSTATIOUE 
1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 771) 7745 7711T 77457 5 

84.1. Volant © 5611 3501 =- 11 LL- 1111 
Lenkrad - Steering wheel - Volant de 
direction 

2 Kryt 95 3513 -7 1111- LL 1 
Abdeckung - Cover - Couvercle 

281



37
11 a
LLJ 4 521i 5245 6211 62t5 72rr 1245 724511 77rL 7745 7711T i745T 5

84 3 [áviaka3,2x22sI021781.00 994g5g 1 1 1 1 . 1 1 1 l
Splint - Split pin - Goupille fendue

4 ilaticeul2csll0Z14L2.29 993993 r - I t 1 1 - i i 1 1
l'lutter-]lut-Ecrou

5 Pod}o}ka13silc2I702,I9 994341 1 1 1 1 . i 1 1 1
Unterlegscheibe - liasher - Rondelle

6 PYÍIo}ka 10113523 1 I 1 1 - 1 i 1 1
Bielageplatte - Plate - CaIe

7 aroub4,2x13 999540 7 7 7 1 - 1 7 7 7
Schraube-3olt-Vis

8 Kryt 70113521 1 1 1 I - 1 1 1 i
Abdeckung - Cover - Couvercie

9 aroubltlox20snozttl:,ls gg2l23 4 4 4 4 - 4 4 4 4
Scbraube - BoIt - Vis 7045 3567 X

ic Podlo}ka10sN0217{0.09 994507 4 4 4 4 . 4 4 { 4
Unterlegscheibe - lrlasher - Rondelle 7045 3568 X

11 l{}avÍceúplná 124537z5 i i 1 1 - 1 i 1 i
Vollst. Kopf - Complete head assy
. Tete conpl�te

12 ltlaticelit 12sN02 1401.59 993744 4 4 4 4 - 4 4 4 4
[utter-Nut-Ecrou

13 Podloata12sN021741.09 994792 4 4 4 4 - 4 L 4 4
Unteriegscheibe - Washer - Rondeile

L n,,^;lt; ^^tt ^;1.rr lyv1rlqyuururrd. 701135i2 2 2 2 Z - Z Z 2 2
llntpr'lpnsc\pihp - WaSher - ROndeIIe

}5 Pero5x7,5sNtot:sl.tl 998063 1 l 1 1 - 1 1 1 1
Feder-Key-Clavette

16 liYídelvolantu 72453128 1 1 1 l - l 1 1 1
Lenkradvelle - Steering irheel shaft
- Arbre de la roue de direction

L1 YÍdícíjednotka i2113i30 i - 1 - . 1 - i
T,pnhlnoseinheit.-stpprinorrnit-Unit-é 70453551 . l . 1 1 - 1

de direction

18 ltan}eta i0113524 1 1 ]. 1 . 1 1 l 1
l'lanschette - euff - Gaine

19 Pojistnýkrou}ek4isN022931 970294 1 i I l . 1 I ,1 1
Sicherungsring - Retaining ring - Circiip

  

2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 T711T 7145T 5 

843. Závlačka 3,2x22 ČSN 02 178,00 99 4959 -0-1 1.1. 1.- 1 1 1 1 
Splint - Split pin - Goupille fendue 

4 Matice M 12 ČSN 02 1412.29- 99 3993 =- 11 L L. - 1-1 1 I 
Mutter - Nut - Ecrou 

5 | Podložka 13 ČSN 02 1702.19 99 4341 -0-11 1.1.0- 1 111 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

6 | Příložka 7011 3523 -0-11 1. 1 .-. L 1 LI 
Blelageplatte - Plate - Cale 

7. Šroub 4,2x1i 99 9540 -0-1 1.7.7- M — 
Schraube - Bolt - Vis 

8 Kryt | 7011 3521 -= -Lobo L L - 1 11 l 

Abdeckung - Cover - Couvercle 

9. Šroub M 10x20 ČSN 02 143,55 99 2123 NN V V S M 
Schraube - Bolt - Vis 7045 3567 

19. Podložka 10 ČSN 02 1740.09 99 4507 - - 4 4 4 4- 4 4 4 4 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 2045 3568 

11. Hlavice úplná 7245 3725 =. 1 1 L 1. - 1 1 L l 
Vollst. Kopf - Complete head assy 
- Tete complěte 

12. Matice M 12 ČSN 02 1401.59 99 3744 4000 
Mutter - Nut - Ecrou 

13. Podložka 12 ČSN 02 1741.09 93 4792 - - 4 4 4 4 - 4 4 4 4 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

14. Dvojitá podložka 7011 3512 -0-0020020020200-22 22 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

15. Pero 5x7,5 ČSN 30 1385.11 99 6063- -0-1 1 1 1- L LL I 
Feder - Key - Clavette 

16. Hřídel volantu 7245 3728 -0-01 1. 1. 1. .- 1 1 1.1 
Lenkradwelle - Steering wheel shaft 
- Arbre de la roue de direction 

17. Řídící jednotka 7211 3730 -0-1 -> -= 1- - 
Lenkungseinheit - Steering unit - Unité 7045 3551 == 1 -1 - l 
de direction 

18. Manžeta 7011 3524 - - l 1 l 1 - l l l l 

Manschette - Cuff - Gaine 

19. Pojistný kroužek 47 ČSN 02 2931 97 0294 -0-1 1 LL- 1.11 1 
Sicherungsring - Retaining ring - Circlip



I2
a1. J(

5211 s245 6211 6245 ?ZLL 7245 7245n 77LL 7745 77LLI 7745t 5

84 z0 Pojistný krou}el 20 sN 02 2930 97 0229
Sicherungsring . RetainÍng ring . Circtip

2i l,o}isko 6204 E sN 02 46]6 97 i035
lager - Bearing - Roulenent

22 arorrb l{ 12x30 sil 02 1103'59 gg I4i3
Schraube-BoIt-Vis

23 Uzáv�r Yíaení ' 7011 3534
Steuerungsverchluss - Steering lock
. Blocage de ia directÍon . Fiador de Ia
dirección

24 Xryt zánku
Aodeckung . cover - Couvercle

25 aroub l{ 3x12 sil 02 1151.25
Schraube.Bolt.Vís

26 Ví�ko
Deckel-Cap-Cirapeau

27 Hlavice Úplná
Vollst. Xopf - Conplete head assy
- Tete conpl�te

28 liYÍdel volantu
[en}radre1].e - steering vlieel shaet
- Arbre de la roue de direction

85 29 elo úplné
Vollst, Stirn - I,ace assy - Front
conplet
BK 70i1
BX 6011

30 Hadíce rRfi+ilPil

Schlauch-Hose-Tuyau

31 Hadice ilLil

Schlauch-ltose-Tuyau

32 Adaptér
Ádapter - Adapter - Adapteur

Jr Irouzex
Ring-Ring-Anneau

34 Pry}ová v1o}ka
Gunnienlage . Rubber insertion pÍece
. Pi�ce intercalaire de caoutchóuc

111i-1111

1111

4444

11tt
llll

4t4t

7011 35i9

,, t t)t

7011 3520

6245.370s

6245 3706

1-1-

t-r-

1-1-

111-

rl

11

22

tt

It

44

lzrr 7956
6211 7930

7245 3716

7245 3714

7745 3723

91 2144
70{5 3533 )(
97 21.86 X

1245 3757
7245 3131 X

I

-l1

-ta
It

1111
t.tll

2222

1111

1111

4{44

tó5

ji 

  

l 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 TTL1T 7745T 5 

84 20 Pojistný kroužek 20 ČSN 02 2930. 97 0229 -0-1 1 1 1 L 1 11 
Sicherungsring - Retaining ring - Circlip | 

21 Ložisko 6204 E ČSN 02 4636 (97 1035 -0-2 1.1.11 11 1 1 
Lager - Bearing - Roulement 

22 | Šroub M 12x30 ČSN 02 1103. 59 99 1473 -000 4.4.4004 
Schraube - Bolt - Vis 

| 

23. Uzávěr řízení 7011 354 -21-01 -= 1- 1 Steuerungsverchluss - Steering lock | 
- Blocage de la direction - Flador de la 
dirección | | 

24. Kryt zámku © | 7011 3519: =- 0- 1. 1 M — Abdeckung - Cover - Couvercle 

25 Šroub M 3x12 ČSN 02 1151.25 99 2255 =- -1-1 - bo- 
Schraube + Bolt - Vis 

26 Víčko 7011 3520 -+= 1- 1 —— Deckel - Cap - Chapeau 

27. Hlavice úplná | 6245. 3705 =- 1 1 1 1 1 1 1 1 Volist. Kopf - Complete head assy 
- Tete complěte 

28 | Hřídel volantu 6245 3706 -0 L L L 1 Lol 1 1 
Lenkradwelle - Steering wheel shaft 
- Arbre de la roue de direction 

85 29. Čelo úplné 
Volist, Stirn - Face assy - Front 
conplet 
BK 7011 7211 7956 -0-1 11 1 1 1 1 1 
BK 6011 6211 7930 - - (a l ."-—: 1 1 

30. Hadice "RW4npn 7245 3716 -0-22 22 2 4 2 2 
Schlauch - Hose - Tuyau 

31 Hadice "p" 7245 3714 - -111 1 1 1 1 1 
Schlauch - Hose - Tuyau 

| 

32. Adaptér 7245 3723 =- 1 LL I 11 1 1 
Adapter - Adapter - Adapteur 

33. Kroužek 97 2144 =- 4 E 4 4 4 4 4.4 
Ring - Ring - Anneau 7045 3533 K 

97 2186 X 

34 Pryžová vložka 7245 3757 A T 4,4. 4 004 
Gunmienlage - Rubber insertion plece 7245 3731 X 
= Pléce intercalaire de caoutchouc 

253
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85



11 31
521i 5245 62LI 6245 ?zLL 7245 7245H 77II 7745 77LLT 7i45T 5

85 35 Pry}ová vIo�ka
cunlrienlage - Rubber insertion piece
- Pi�ce intercalaire de caoutchouc

36 Trubka nRn
Rohr-Tube-Tube

37 aroub
Scfuaube-BoIt-Vis
l'í 6x3c sN 02 1i01.15
}í 6x35 sN 02 1101.15

18 Xryt.II
lodeckung - Cover - Couvercle

39 Nádr}
Bebálter - Tant . Réservoir

40 arorrb }| 10x40 sfl 02 ll01.15
Schraube*Bolt-Vis

41 Podlo}ka 10,5 sN 02 1i02.15
Unterlegscheibe - fiasher - Rondelle

42 Objínka
l{uffe . S]eeve . }Íanchon

13 Podlo}}a 6'4 sH 02 1702.15
Unterlegscheibe - tiasher - Rondelle

44 Hadice
Sehlauch-llose-Tuyau

45 Hadícová spona
Schlauchschelle - Hose ciip - Attache

46

,1

48

49

de flexible

Hadice nR'r
Schlaucit . ltose . luyáu

Hadice ÍI,||
Schlauch-ltose-tuyau

Podlo}ka 8 sN 02 1740.05
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

aroub l{ 8x16 sil 02 1103.19
Schraube-Bolt-yis

444{-{444i245 1756
7245 3i36 X

72LL 3719
7245 3704

99 8626
99 0626 X

7245 3120

i245 3730
7011 3914

99 8679

99 4310

1245 37A1

99 4308

70{7 3911

6918 7815

7211 3715
7245 3717

7211 3715
72{5 3718

99 4805

qq t0l1

1-
-1-1

-222

-ttt

-444

.LZT2L2

J.L

-222

1-L--1-1
-r-1 1-1

1111-1
2222-2

i111-1

il1
ztt

ttl

1-I
-1

22?

222

{44

t2 12 12

111

ont
LZt

Uf,t

86

-:
.I

-z

-Á

-4

-12

l
I

2

4

LT

I

111--1-1
-1-1 1-I

1-1--1-1
-1-1 i-l

4444-4{44

4t4{-4444
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1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245 7711 7745 7711T 77451 5 

85 35. Pryžová vložka i 7245 3756 NS S S 
Gummienlage - Rubber insertion piece 7245. 3736 X 
- Plšce intercalaire de caoutchouc 

36. Trubka "p" 7211 3719 -0-1 - -= 1. - 
Rohr - Tube - Tube 7245 3704 =- 1- S 

37. Šroub 
- Schraube - Bolt - Vis : | | 

M 6x30 ČSN 02 1101.15 99 8625 -+ 1 OL L 1- L 1 1 1 
M 6x35 ČSN 02 1101.15 99 8626 =- 2.2.2 2. - 2.2. 2 2 

| | 99 0626. X 

38 Kryt II 7245 3720 =- 1 1 1 1. .- 1 1 1 1 
Abdeckung - Cover - Couvercle 

39. Nádrž 7245 3730 NN V O 
Behálter - Tank - Réservoir 7911 3914 =- 1- 1- 1- Lo- 

40 Šroub M 10x40 ČSN 02 1101,15- 99 8679 -0-0 20202020- 2.02 2 2 
Schraube - Bolt - Vis | 

41. Podložka 10,5 ČSN 02 1702.15. 99 4310 -0-2 2.2 2 0- 2.2 2.2 Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

42 Objímka 7245 3707 NÉ O ST A 
Muťfe - Sleeve - Manchon 

85, 43. Podložka 6,4 ČSN 02 1702.15 99 4308 - 0- 1D 12 12 12 - 12 12 12 21 
86 Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

85 44. Hadice 7047 3911 -0-1 11 1 -2.1 1 1.1 
Schlauch - Hose - Tuyau 

45 | Hadicová spona 6918 7815 -0-2 2. 2. 2. -> "W  — 
Schlauchschelle - Hose clip - Attache | 
de flexible 

46. Hadice "RP 7211 3715 - - 11- o- 1- dl 
Schlauch - Hose - Tuyau 7245 3717 - - 1- 1- - 

47. Hadice "4 T211 3715 - 0- 1 =- 1- Schlauch - Hose + Tuyau 7245 3718 -= -= 1.- - - 

48 © Podložka 8 ČSN 02 1740.05 99 4805 A SN S 
Unterlegscheike - Washer - Rondelle 

49. Šroub M 8x16 ČSN 02 1103,19 99 1011 S S V 4.4.4 4 
Schraube - Bolt - Vis 
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JI

. 1 2 3 t 5211 5245 6211 6245 12Ir 7245 i245lr 7711 7745 7711T 77451 5

85 50 Dr}iá} 721L37L1 i - 1 . . 1 - 1
Halter-Holder-Support 72453712 - 1 - I I - I

85Í 5i l.íatice
86 l'{utter - Nut - Ecrou

}í6sN02l401.25 993609 9 9 9 9 - 9 9 9 9
!'í 6 sN 02 I49z,29 99 4173 - 9| - 9+ 9+ - 9+

52 Pod}o�ka 6 sN 02 1740.05 99 4805 11 11 11 11 : 11 11 11 11
llntprlposehpihp - Washer - Rondelle

85 53 Úirelnix 72{53i05 2 2 2 2 . z 2 2 2
Winkeleisen - Ang}e!'ron - Corni�re

54 aroublí6x14sN021103.i5 998984 4 4 4 4 - 4 4 4 4
Schraube-Bolt-Vis

55 odpadovépotrubÍ ?011391] 1 1 1 1 . 1 1 i 1
Ablaufrohrleitung - outlet pipe
- Conduite de départ

56 Hrd}oúplné 701139c2 1 1 1 1 - 1 1 1 1
VoIist, Stutzen - Connector assy
- Tubulure

51 TrubkailLil 72i13718 1 - i - - I - 1
Rohr-Túe-Tube 72453703 . 1 - 1 1 - t

58 Nizkotlakáhadiceodpadu 72453715 1 1 1 1 - 1 1 t 1
loIassniederdruck-schlauch . Waste IoÍ.
nrpasl]rp hosp - FlexÍble d|écou}enent
i --^^^{^* L^^^^
o PttrJJlUlt lOJJtr

59 Adaptér 72453722 3 3 3 3 . 3 3 3 3
ldlntpr - Ádlntpr - Árianiprtr

60 Ki} 72453705 1 1 l i - l 1 1 1
Kreuz-Cross-Croix

6i Hadicováspona 6901130i 1 1 1 1 . 1 1 l l

SchlauchschelIe - Hose clÍp - Attache
de flexible

52 Krytl 1245311s i 1 1 I - I I 1 I

}odeckung . covel . Couvercle

63 TrubkaodpadnÍúpl'ná 62453102 1 1 1 1 - t l 1 1
Vollst, Allassrohr - Waste tube assy '1245 3702 X
- Toe d.écoulenent conplet

85/64 aloubI.Í6x30SN021101.15 998625 z 2 2 z . 2 2 2 z

86 Schraube - BoIt - Vis 99 8622 X

zóo

4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 72451 77117745 77111 TI45T 5 

  

D3 

sf 

bó 

si 

58 

59 

60 

61 

62 

bj 

85, 64 

Držák 

Halter - Holder - Support 

Matice 

Mutter - Nut - Ecrou 

M 6 ČSN 02 1401,25 
M 6 ČSN 02 1492.29 

Podložka 6 ČSN 02 1740.05 | 
Unterlegschetbe - Washer - Rondelle 

Úhelník 
Winkeleisen - Angleiron - Čorniěre 

Šroub M 6x14 ČSN 02 1103.15 
Schraube - Bolt - Vis 

Odpadové. potrubí 
Ablaufrohrleitung - Outlet pipe 
- Conduite de děpart 

Hrdlo úplné 
„Vollst, Stutzen - Connector assy 

- Tubulure 

Trubka "L" 

Rohr - Tube - Tube 

Nizkotlaká hadice odpadu 
Ablassniederdruck-schlauch - Waste low- 

pressure hose - Flexible d'écoulement 
a pression basse 

Adaptér 
Adapter - Adapter - Adapteur 

Kříž 

Kreuž - Cross - Úroix 

Hadicová spona 
Schlauchschelie - Hose clip - Attache 
de flexible 

Kryt I 
Abdeckung - Cover - Couvercle 

Trubka odpadní úplná 
Vollst. Ablassrohr - Waste tube assy 

- Tube d écoulement complet 

Šroub M 6x30 ČSN 02 1101.15 
Schraube - Bolt - Vis 

1211 3717 
1245 312 

99 3609 
99 4173 

99 4805 

P245 3706 

99 B8984 

1011 3913 

7011 3902 

7211 3718 
7245 3103 

7245 3715 

T245 3122 

7245 3705 

6901 1301 

7245 3119 

6245 3702 
1245 3702 

99 8623 
99 8622 

l 

il
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5211 5245 62LL 62q5 TlIL 7245 72458 77II 7i45 7711e 7745T 5

85 65 objÍnka 16 úpiná
Vollst' l.Íuffe . Sleeve assy . iíanchon
conplet

66 podlo}ka 13 sN 02 1702.15
Unteriegscheibe - !{asher'- p.ondelle

67 Pod}o}ka 12 sil 02 1i{1.05
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

68 aroro I.{ 12x60 sN 02 1103.55
Schraube-Bolt-Vis

69 Trubka
Rohr.- Tube - Tube

70 aroub 8 sN tl lss:.zz
Scbraube-Bolt-Vis

7I T�snicí krou}ek 14x18 sN 02.9]10.2
DichtungsrinE - Sealing ring - Bague
d|étanchéité

72 l.tatice il 12 sN 02 1401.25
Hutter-Nut-Ecrou

73 Dr}ak lerri
Linker Halter - LH holder - Support
gauche

14 ObjÍmka 13 upIná
Vol1st. lÍuffe - Sleeve assy . [anchon
complet

/b

7'.l

IO

7245 3742 1111-1111

99 {311

99 4715

99 i580

691i 3908

97 2456

97 2179

99 3612

62{5 3711
7245 37rI

i245 3741

Trubka pYívodu úplná 6245 370I
Vollst. ZuleÍtungsrohr - Supply tube 7245 37oI
assy - Tube dralinentation conplet

PYÍlo}ka 7245 3710
Beilageplatte - plate - Cale

Pojistný krou}ek 25 sN 02 2930 97 0233
Sicherungsring - Retaining ring - Circlip

Náboj spojky
Kupplungsnabe - Coupling hub - }íoyeu
0'enbrayaqe
24 nn T0l1 3924
25 ne 70n 3925
26 na toli 3926
27 nm t1II 3gZ7

spojka 7011 3905
Kuppiung - Coupiinq - Enbrayage

1111

1111

11

11

ttt

11r

tlt

ttl

tzt

,TA
eel

1li1

11. 11

111r

11ti

t,ttt

{444

I

I

1

I

7

j

1111

1111

11-1111

11-1111

-i111-1111
-ii11-1111
-1i11-1111
-111i-1111

-111t'111i
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3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 T145 TILIT 7145T 5 

(85 65. Objímka 16 úplná 7245 3742 -0-1 1 1 1. .-. 1 1 1 1 
Vollst, Muffe - Sleeve assy - Manchon 
complet | 

66 | Podložka 13 ČSN 02 1702.15 99 4311 -7 11 11 .- 1 1 1 1 Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

67 Podložka 12 ČSN 02 1741.05 99 4775 =- 1 L L 1- LL LI Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

(68 Šroub M-12x60 ČSN 02 1103.55 93 1580 =- 11 1 bo- LOL 11 Schraube - Bolt - Vis © | | 

69 | Trubka 6911 3908 - - l l l l - 1 1 l 1 
Rohr .- Tube - Tube 

70 Šroub 8 ČSN 13 7993.22 97 2466 -0-2 2.2 20-22 202 
| Schraube - Bolt - Vis 

71 Těsnící kroužek 14x18 ČSN 02 9310.2 97 2179 NNN V V S" 
Dichtungsring - Sealing ring - Bague 
d'étanchéité 

72 Matice M 12 ČSN 02 1401.25 99 3612 -+ 11 1 1.- 1 1 11 
Mutter - Nut - Ecrou 

73. Držák levý | 6245 3711 -0-11 1 1. -. 1 1 1 1 Linker Halter - LH holder - Support 7245 3711 K 
gauche 

74 Objímka 13 úplná 7245 3741 -0-11 11- 1111 
Volist. Muffe - Sleeve assy - Manchon 
conplet : | 

75. Trubka přívodu úplná 6245 3701. -0-1 1 1 1. .- 1 1 1 1 
Vollst. Zuleitungsrohr - Supply tube 7245 3701 X 
assy - Tube d'alimentation complet 

76 | Příložka 7245 3719 «= -= 1 11 l - 11 1 
Beilageplatte - Plate - Cale 

i 

77 Pojistný kroužek 25 ČSN 02 2930 97 0233 -= -> 1 1 1 Lo- 11 1 l 
Sicherungsring - Retaining ring - Circlip 

78. Náboj spojky 
Kupplungsnabe - Coupling hub - Moyeu 
d'enbravage | 
24 mm 701 3924 -= -1 L 1 L - l olo oL 
25 mm 7011 3925. - - 1 ! 1 1 - ] 1 1 l 
26 m 1011 3926 - 1.1 l ji - l l 1 l 
27 m 7011 3927 - - l l i 1 - d l 1 l 

79. Spojka. 7011 3905 =- LOL L 1. +. 1 1 011 Kupplung - Coupling - Enbrayage 
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37
4 5211 52{5 6211 6245 72IL 1245 724511 TTLL 7745 l7lrr 7745T 5

85 80 SacÍpotrubí 70473906 1 1 i 1 - 1 1 1 1
SaugieÍtung - Suction pipe - euyau

. d|aspÍratíon

' 81 T�snicÍkrou}ek27x36Sil029310.2 972077 2 2 2 7 . 2 2 2 2
Dichtungsring - Sealing ríng - Bague
d .étanchéité

82 aroub20sil137993.22 g?2l5o 1 1 1 1 . 1 1 1 1
Schiaube-Bol.t-Vis

86 83 Podlo}ka 16 sN 02 1?{1.05 99 4777 - 8 . 8 8 - 8
Unteriegscbeibe - Hasher - Rondelle

84 aroubil16x1,5x70suozrtol.zg 990403 - 4 - 4 { - 4
Scbraube - lolt - Vis 7045 358{ X

85 PákahydrostatickéhoYÍzenÍ 72453132 - 1 . 1 i . 1
llebel der hydrostatischen lenkung
- Hydrostatic steering lever - levier
de Ia dÍrection hydrostatique

86 aroub l,í l6x1,5x80 w oz ttot.ig 99 0{04 - 8 - 8 8 . 8
Schraube - BoIt - Vis i0t5 3586 X

87 T�snicÍ krou}ek 16x22 sN 02 9310.2 97 2072 . 4 . { 4 - 4
Dichtungsring - Sealing ring - Bague
d'étanchéité

88 aroublosilttzlsl.zz 972472 2 2 2 2 . 2 2 2 2
Scbraube-Boit-Vis

89 Trub}aválce 7zI537L3 . 1 . 1 1 - 1
Bylinderrohr - Cylinder tube - Tuyau
du cylindre

91 PYÍlo}ka 6745325? - l . 1 - l - 1
Beilageplatte - plate - Cale j2i5 3735 X

gz RequlanÍ pdlo}ka 6745 3z7L - 1+ - 1+ 1+ . 1
Disbnzunterlage - Adjusting shiu 6Tt5 3Z7Z - 1+ - 1+ 1+ - 1
- Rondelle de régiage 6745 3213 - 1+ . 1+ 1+ . 1

6745 3274 - i+ - 1+ 1+ - 1

93 Podlo�ka 10{535{8 . 1 . 1 1 - 1
Unteriegscheibe - l{asher - Rondelle

94 PracovnÍválec 72153770 . 1 - 1 1 - 1
Arbeítszylinder . |{orking burel ,|245 3124 x
.' Cylindre hydraulique

289
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3 d 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7145 TNT T745T 5 

85 80 Sací potrubí 2. 7047 3906 -4 1 1 11. .-. 11 1 1 
Saugleitung - Suction pipe - Tuyau : 
d'aspiration 

81. Těsnicí kroužek 27x36 ČSN 02 9310.2 © 97 2077 -0-2 220207222 
Dichtungsring - Sealing ring - Bague 
d'étanchéité 

82 | Šroub 20 ČSN 13 7993.22 97 2450 -0-11 L OL- L 1 1 1 
Schraube - Bolt - Vis 

86 83. Podložka 16 ČSN 02 1741.05 99 4777 SNN 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

84. Šroub M 16x1,5x70 ČSN 02 1101.79 99 0403 a, S S! 
Schraube - Bolt - Vis 2045 3584. X 

85 | Páka hydrostatického řízení 7245 3732 -21-11 71 
Hebel der hydrostatischen Lenkung | 
- Hydrostatic steering lever - Levier 
de la direction hydrostatigue 

86 | Šroub M 16x1,5x50 ČSN 02 1101.79 99 0404 SN S S 
Schraube - Bolt - Vis 7045 3586 X 

87 Těsnicí kroužek 16x22 ČSN 02 9310.2 97 2072 A 
Dichtťungsring - Sealing ring - Bague 
d'étanchéité | | 

88. Šroub 10 ČSN 13 7993.22 97 2472 =. 2.2 2.2 .- 2 2.2.2 
Schrauhbe - Bolt - Vis | 

(< 89. Trubka válce 7245 373 M V 
Zylinderrohr - Cylinder tube - Tuyau 
du cylindre 

91 Příložka 6745 3257 V 
Betlageplatte - Plate - Cale 7245 3735 XY 

92. Regulační podložka 651 SN S S ČS 
-© Distanzunterlage - Adjusting shin 6745 3272 -== - 4$Bo- EB - =- 14.- 1 

- Rondelle de réglage -6745 3273 -= -= -1-1 - bo- I 
6745 3274 - - - bh - MH - -= l- l 

93. Podložka 7045 3548 O VSS O 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

94 | Pracovní válec 7245 3770 = 2-1- 1- 0- Eo- 1 
Arbeitszylinder - Working barrel 7245 374 X | 
- Cylindre hydrauligue 
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86 95 aroubil14X25sN021i0].59 99i584 - 2 - 2 2 - z
Schraube - Bolt - Vis 99 068l 'i,

96 Pod}o}ka 14 sN 02 1741.05 gg 4776 - 1 - 1 1 - 1
Unterleqscheibe - Iiasher - Rondelle

91 Deskaspatkami i2453134 - 1 - I 1 - I
Platte mít Fússen - Plate with feet
- Pl4que avec pieds

98 Hadicováspona 470112c5 - 1 - 1 1 . 1
Schlauchschelle - Ilose clip - Attache
de flexible

99 Pry}ováv}o}ka 7245312I - 1 . 1 1 . 1
Gumroienlage - Rubber i.nsertion piece
- Pi�ce intercalaire de caoutcttouc

i00 eppracovníhoválce 70453580 . 2 - 2 2 - 2
Bolzen des Arbeitszylinders - itorking
barrel pin - Axe du cylindre hydrauliqe

101 Distannipodlo}ka i0453579 . 4 . 4 4 . 4
Distanzunterlage - Adjusting shin
- Rondelle de réqlaqe

102 Podlo}ka 14 sN 02 1741.05 99 4176 - 2 - 2 2 - 2
Unteriegscheibe - tiasher - Rondelle

103 aroubil14x30sN021103.59 991487 . z - 2 2 - 2
Schraube-Bolt-Vis

i04 Kuionjkloubpravy 67451521 - 1 - 1 I - i
Rechtes Kugelgelenk - RH ball joint
- Joint á rotule droÍt

105 }íatice l{ 27x2 sN 02 140j.25 99 3696 - 1 . t 1 - 1
l{utter-Nut-Ecrou

106 SpojovacÍty 67453502 i - 1 - - 1 - 1
Verdinbungsstange - Connecting link
- Barre d'accouplenent

107 ilatice l{ 71x2 levá sn oz tqo:.z5 99 3665 . 1 . 1 i . 1
ilutter-Nut-Ectou

108 Kulovýkloublevy 61453520 . 1 - 1 1 . 1
lÍnkes Kuge}gelenk - t}i bal} joint
- Joint á rotule qauche

109 epika 7oII 2762 4 4+ 4 4+ . 4 4+ 4 4
Xappe-Cap-Chapeau

290
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97 

98 

99 

100 

101 

102 

103 

104 

105- 

196 

107 

108 

109 

Šroub M 14x25 ČSN 02 1103.59 
Schraube - Bolt - Vis 

Podložka 14 ČSN 02 1741.05 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

Deska s patkami 
Platte mit Fůssen - Plate with feet 
- Plague avec pieds 

Hadicová spona 
ochlauchschelle - Hose clip - Attache 
de flexible 

Pryžová vložka 
Gunmienlage - Rubber insertion piece 
- Piéce intercalaire de caoutchouc 

Čep pracovního válce 
Bolzen des Arbeitszylinders - Working 

barrel pin - Axe du cylindre hydraulige 

Distanční podložka 
Distanzunterlage - Adjusting shim 
- Rondelie de réglage 

Podložka 14 ČSN 02 1741.05 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

Šroub M 14x30 ČSN 02 1103.59 
Schraube - Bolt - Vis 

Kulový kloub pravý 
Rechtes Kugelgelenk - RH ball joint 
- Joint a rotule droit 

Matice M 27x2 ČSN 02 1403.25 
Mutter - Nut - Ecrou 

Spojovací tyč 
Verdinbungsstange - Connecting link 
- Barre d'accouplement 

Matice M 27x2 levá ČSN 02 1403.25 
Mutter - Nut - Ecrou 

Kulový kloub levý 
Linkes Kugelgelenk - LH ball joint 
- Joint á rotule gauche 

Čepička 
Kappe - Cap - Chapeau 

99 1584 
99 0681 

99 4776 

1245 3134 

4701 1295 

1245 31721 

1045 3580 

1045 3579 

99 4716 

99 1487 

6745 3521 

99 3696 

6745 3502 

95 3665 

6745 3520 

7011 2762 

250 

2 

d+ 

2 

4+ 

2 

4+ 
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5211 5245 6211 6245 72II 7245 72E5Í1 77II 7745 71IlT 77451 5

86 110 l,Íazací hlavice ru 6 sN 02 74zI,5
Druckschmierkopf - Grease nipple
- Graisseur

111 [ávlaka ],2x36 sil 02 ii81'05
Splint - Split pin - Goupille fendue

112 Korunová natice l{ 18x1,5 sN 02 1{12.59
Yeonennutter - Castle nut - Ecrou á
crénaux

Závlaka 4x]6 sN 02 1781.05
Splint - Split pin - Goupiile fendue

l.Íatice l.{ 18x1,5 sN 02 1412.59
i{utter-Nut-Ecrou

Prachovka
Staubkappe . Dust cap - Pare-pussi�re

Trubka váice pravá
Rechtes Zylinderrohr - RH cylinder tube
- Tube droit du cylindre

Trub}a váice Jevá
lin}es Zylinderrohr - lH cylínder tube
- Tube gauche du cylindre

PYÍchytka
Schelle - Clarrp - Attache

arotrb il 6x10 sN 02 110].15
Schraube-Bolt-Vis

0bjínka
uuefe . Sleeve - }tanchon

Tésnicí krou}ek 16x22 sn 02 9310.2
Dichtugsring - Sealing ring - Bague
d|étanchéité

PracovnÍ válec
Arbeitszylinder - t{orking barrel
- Cylindre hydrautique

XIonb
Gelenk - Joint - Articulation

l{atice lí 18x1,5 sN 02 1403.25
}íutter-Nut.Ecrou

li4

115

116

117

118

119

120

i21

r22

123

97 2811

99 49i8

99 3894
7045 3581

99 {90{

99 3894

6745 3524

72II 3712

7211 3710

7211 3714

99 8985

7211. 3723

91 2072
72II 37?.5

7?LL 3702

72LI 3103

99 1692

LZ4

IJL

37 

  

1 2 3 4 B2li 5245 6211 6245 7211 7245 T245K 7111 7745 TTL1T 7T745T 5 

86 110 Mazací hlavice KM 6 ČSN 02 7421,5 97 2811 NN 
Druckschnierkopf - Grease nipple 
- Graisseur 

Jil Závlačka 3,2x36 ČSN 02 1781.05 99 4918 NN 
Splint - Split pin - Goupille fendue ň 

112 | Korunová matice M 16x1,5 ČSN 02 1412.59 99 3894 NN 
Kronenmutter - Castle nut - Ecrou a 7045 3581 K 
črénaux 

114 | Závlačka 4x36 ČSN 02 1781.05 99 4904 NN V 
Splint - Split pin - Goupille fendue 

115 Matice M 18x1,5 ČSN 02 1412,59 99 3894 -0401-1051 1 
Mutter - Nut - Ecrou 

116 | Prachovka 6745 3524 NN S 
Staubkappe - Dust cap - Pare-poussiěre 

117 Trubka válce pravá 7211 3712 NN S V 5 
Rechtes Zylinderrohr - RH cylinder tube 
- Tube droit du cylindre 

118 Trubka válce Jevá 7211 3710 NN S 
Linkes Zylinderrohr - LH cylinder tube 
- Tube gauche du cylindre 

119 Příchytka 7211 374 = -2 
- Schelle - Clamp - Attache 

120. Šroub M 6x10 ČSN 02 1103.15 99 8985 K NN VS 5 
Schraube - Bolt - Vis 

121. Objímka 7211 3723 =- 1- E- 0- bo- 1- 
Muffe - Sleeve - Kanchon 

122 Těsnici kroužek 16x22 ČSN 02 9310,2 — 97 2072 -77 
Dichtungsring - Sealing ring - Bague 7113725 X. 
d'étanchélté 

123 Pracovní válec 7211 3702 NN V 
Arbeltszylinder - Working barrel 
- Cylindre hydrauligue 

124. Kloub 7211 3703 NÝ 
Gelenk - Joint - Articulation 

125 Matice M 18x1,5 ČSN 02 1403,25 99 3692 “ - 2 - Ž - - 2 - 2 - 
Mutter - Nut - Ecrou 
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86 i26 Ty
Stange-Bar-Barre
1425nm 72113704 2 - 2 - - 2 - 2
1500nm 721i3705 + - - 2 - 2 -5 - 2 - Z
18oonn 72113?06 + - - z - 2 2 - 2 -

I27 l'{aticel.{18X1,5sN02 1403.25 99366] 2 . 2 - - 2 - 2
l,{utter-Nut-Ecrou

I28 Hlaviceúplná 12113720 2 . 2 - . 2 . 2
' Vollst. Xopf - Conplete head assy - Tete

conpI�te

129 ilaticel{16x1r5sN02I4L2,29 9939i8 2 - 2 - . 2 . 2
ilutter-llut-Ecrou

130 Závla}a4x32sN021i81.05 995076 2 . 2 - - 2 . 2
Splint . sp1it pin - GoupÍIJ.e fendue

131 aroubl{16x30sN021103.59 99L592 z - 2 . . 2 - 2
Schraube-Bolt-Vis

I32 Podlo�kai6sN021741.09 994194 z . 2 - - 2 " 2
UnterlegscheÍbe - l{asher - Rondelle

i33 Podio}kar?sN021702.15 994313 ? . 2 . . 2 . 2
Unterlegscheibe - l{asher - Rondelie

134 ilazacÍhlavicení8x1snozllz: 972831 2 . 2 - - 2 . 2
Druc}schnÍerkopf - Grease nipple
- Graisseur

i35 xryt 55i13532 2 - 2 ' - 2 - 2
Abdeckung - Cover - Couvercle

Spojovacíty(poz.101-105,10?-109) 67453562 - 1 - 1 1 . l
Verdinbungsstange - Connecting link
- Barre draccouplenent

86a136 PracovnÍválec 72453772 - 1 . l t . 1
Arbeitszylinder - llorking barrel
- Cy1indre hydraulíque

L37 l{aticeH18xl,5sil021401.25 993636 . 1 . 1 1 . 1

l'{utter-Nut-Bcrou

52153728 - 1 - 1 1 - ii]8 PÍst
Xolben-Piston-Piston

i39 T�sn�ní 5215]73l - 1 . .1 
i . 1

Dichtung - Gasket . Joint d'étanchéité

140 kou}ek 14x2 sN 0? gz8l,2 97 450] - 1 . 1 1 - 1

RÍng.Ríng-Anneau

  

1.2 d 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77111 7745T 5 

86 126. Tyč | | 
Stange - Bar - Barre 
1425 mm 7211 3704 - - 2 - 2 = - 2 - 2 - 

1500 mn 7211 3705 - - 2 - 2 nu 2 - 2 - 

1800 mm T211 3706 - - - =- 2. 2 . 

127. Matice M 18x1,5 ČSN 02 1403.25 99 366) o — = 

Mutter - Nut - Ecrou 

128 Hlavice úplná 7211 3720 - - 2 - 2. 2 - 2 - 

| Vollst. Kopf - Complete head assy - Tete 
compléte 

129. Matice M 16x1,5 ČSN 02 1412.29 93 3978 K O = 
Mutter - Nut - Ecrou 

130. Závlačka 4x32 ČSN 02 1781.05 99 5076 - - 2 - 2 - - 2 i 2 = 

Splint - Split pin - Goupille fendue 

131. Šroub M 16x30 ČSN 02 1103.59 99 1592 K 
Schraube - Bolt - Vis 

132 Podložka 16 ČSN 02 1741.09 99 4794 NY "———= 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

133 Podložka 17 ČSN 02 1702.15 49 4313 -2272 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

134. Mazací hlavice KM Bx1 ČSN 02 7423 97 2831 S 
| Druckschmierkopf - Grease nipple 

- Gralsseur 

135. Kryt 5511 3532 K O M 
Abdeckung - Cover - Couvercle 

Spojovací tyč (poz. 101-105,107-109) 6745 3562 -2.2 1- 1 S 
- Verdinbungsstange - Connecting link 

- Barre d'accouplement 

B6a 136 Pracovní válec 7245 37712 -2+ 1- L- p — 
Arbeitszylinder - Working barrel 
- Cylindre hydrauligue 

137 Matice M 18x1,5 ČSN 02 1401.25 99 3636 K S -1-1 

Mutter - Nuť - Ecrou 

138. Píst | 5215 3728 -eee A 
Kolben - Piston - Piston 

139 Těsnění | 5215 3731 K V 
Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité | 

140. Kroužek 14x2 ČSN 02 9281.2 97 4503 K O 
Ring - Ring - Anneau 
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7745 377A

I2 37
52IL 5245 62n 5245 ?zrl ?245 7245H 7711.7745 77LII 7745T s

13B 139 í40

86a 141

1t1

arou�ek 45x2 sil a2 gz8l.z
Ring-Ring-Anneau

Il]avÍce
Kope . Head . Tete de bietle

}íatice
}íutter-Nut.lcrou

Xrou}ek 25 sN 02 9295
Ring-Ring-Anneau

l{an}eta
ilanschette - Cuff - Gaine

Tlaný krou}ek
Ring-Ring-Anneau

PÍstnice
Xolbenstange - piston rod - Tige de
piston

lo}isko 25
Lager - Bearing - Roulenent

lojistný krou}ek 42 s}l 022931
Sicherugsring - Circlip - Anneau de
sureté

KoIík 16x40 su oz ztso.l
Stift - Pin - Coupille cylindrique

-1-1-1 1-197 4424

5215 171,1

5215 3121

97 4581

s215 3732

5215 3726

7245 3711

7245 3773

97 0292

99 6510
7245 3573

i43

i44

145

i{6

r47

148

1{9

T

x

ItJ

  

   

      

    

37 

86a 
  

140 141 142 143 144 

OUR h a 
| 145 146 

  

—— 

    

  

  

7 ha hě 

7245 3770 

: 
3I 

1 2 J 4 9211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 771 FI45 TILIT 7145T 5 

86a 141 Kroužek 45x2 ČSN 02 9281,2 97 444 - l - 1- l < - : - l Ring - Ring - Anneau | 6 | 

142 Hlavice 5215 3714 =- - l - l - a 
Kopf - Head - Tete de bielle 

M3. Matice 5215 3727 NN V V 
Mutter - Nut - Ecrou 

144. Kroužek 25 ČSN 02 9295 97 4581 K 
“ Ring - Ring - Anneau 

145 Manžeta 5215 3732 == 2111 
Manschette - Cuff - Gaine 

146 | Tlačný kroužek 5215 3726 2771 10011 
Ring - Ring - Anneau 

147 Pístnice 7245 3771 K 
Kolbenstange - Piston rod - Tige de 
piston 

148 Ložisko 25 7245 3773 o.. 
Lager - Bearing - Roulement | | 

149. Pojistný kroužek 42 ČSN 022931 97 0292 -72722 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de | 
Sureté 

Kolik 16x40 ČSN 02 2150,2 99 6530. X 
7245 1573 X Stift - Pin - Coupille cylindrigue 

293



39
87

PositovA YÍzENÍ
LEIIKIITFI - POI{ER.STEERII,IG . DIRECTION ASSISTEE
12 3

l9

52rL 5245 6271 6245 12rr 7245 ?245H 7i1l 7745 17111 1745T 5

/7,-g Bo----"';):{rr2'ze30

Y=@llN
i'' l lt'' tr., 4's 4Y \1.J

\N,[-.JJ/ \\\W)
\\ \.,ii 48 4e spb\ \\R
\\ll \,y-r-ff

\ H .. a'éÍ
\ fi ¬)\ ,/-tD'\:4iffr

r-e )z 
s3 s< sP-

KRq**'-*'*q-�y-
,''\'\$i,,,-e! i]/

ó4ó5óóó7 lóBó9
14

87 1 Záv}aka 4x36 csN 02 1781'05
Splint - split pin - Goupille fendue

2 !{atice l.í 20x1,5 sH oz iliz.zs
l.íutter-Nut.Ecrou

Pod1o}ka
Unterlegscheibe - liasher - Rondelie

4 Lo}isko goo0 z su 02 4640
Taopr - Bearino - Roulenent

5 Fáka pevná

6 Pero 10x8X43 stt :o r:sz.tt
Feder-Key-Clavette

Íester Hebel * Fixed lever . Ievier eixe 55u 3942 l{D

99 4904

99 3880
99 3988

5)lt J9tJ

97 1631
t / t0J'J

97 1604

TZLI 39n2

2222222222

22222222222

1111111lli

LT
1111
lt

11t1

r11

x

X

ND
Á

!111111
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POSILOVAČ ŘÍZENÍ 39 

LENKHILFE - POWER-STFERING - DIRECTION ASSISTÉE 

1.2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 TT45 771)1T 7145T 5 

87. 1. Závlačka 4x36 ČSN 02 1781.05 59 4904 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

Splint - Split pin - Goupille fendue 

2. Matice M 20x1,5 ČSN 02 1412.25 99 3880 2 2 2 2.2 2 2 2 2.2 2 

Mutter - Nut - Bcrou 99 3988 X : 

Podložka 5511 3993 X 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

4 Ložisko 6006 Z ČSN 02 4640 97 1631 11.1 1 L 1 11 1 1 

Lager - Bearing - Roulement 97 1630 ND 
97 1604 X 

5. Páka pevná 7211 3902 1 i 1 1 l 1 l 1 l l 1 

Fester Hebel - Fixed lever - Levler fixe 5511 3942 ND 

6. Pero 10x8x43 ČSN 30 1382.12 93 8024 11. 1. £ 1 L Il 11 1 l 

Feder - Key - Clavette
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t

%

39
5211 5245 6271 5245 iZ|L 7245 7245H 71II 7745 17LII 7145t 5

z2 414
LéL

1

t

8? i Podlo}ka
Unterlegscheibe - Wasber - Rondelle

95 2501

7211 3903
5s11 1943

i211 39C,{
55ii 39{4

97 1630
91 1629
9i i603

721i 3905

5511 3987 lrD

5511 3946 ND

5511 39't5 lrD

10II 2762

i21i 39C6

t{D
X

t0

11

Pá}a volná
Loser Hebel - Free ]ever - ievier libre

.p
Bolzen-Pin-Axe

Lo�isko 6005 Z sN 02 4640
Laqer - Bearing - Roulenenl

Trubka
Rohr - Tube *'Tube

Krcu}ek
Ring-Ring-Anneau

Podlo}ka
UnterlegscheÍbe . liasher . Rondelle

aroub
schraube-Bolt-vis

epika
Xappe-Cap-Chapeau

Krou}ek

14

15
Ring-Ring-Anneau

16 Pojistná podlo}ka !E
Sicherungsunterlaqe
de sureté

5 sN 02 3640 9i 0i35
- Tab rmsher - Cale

I7

18

l.íatice K{ 5 Y s}l 02 ]630
ilutter-Nut-Ecrou

0iejoznak
0lstanaeiger - Cil lever indicator
- Jauge drhuile

TésnicÍ }rou�ek

97 0122

93 IL42

93 1144

93 1141

i9

2I

Dichtungsring - Sealing ring - Joint dléianchéité

0záv�r úpl'ný
Vollst. Verschluss - Closure assy
- lerneture conpl�te

Tésn�nÍ 93 1143
Dichtung - Gasket - Jojnt dlétanchéité

FiltranÍ v}o}ka 9j 1140
FiLteriensatz - Filter elenent
- Cartouche de filtre

295

E, 

    

| Filteriensatz - Filter element 
- Čartouche de filtre 

295 

3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 72454 7711 7745 7711T 77457 5 

7. Podložka 95 2501 22.2. 2 2. 2.2 2.2.2. 2 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

e Paka volná 7211 3903 I 1 1 i 1 L Lo L L l l 
Loser Hebel - Free lever - Levier libre 5511 3943 ND 

3 Čep 7211 3994 1 1 L 1 L 1 1 1 1 1 1 
Bolzen - Pin - Axe o511 3944. ND 

19. Ložisko 6905 Z ČSN 02 4640 97 1630 11 1 L L L L L L 1 1 
Lager - Bearing - Roulement 97 1629 ND 

| 97 1603 X 

11. Trubka 7211 3905 1.1. 1 L L 1 1 11 L 1 
Rohr - Tube - Tube 

Kroužek b5ll 3987 ND 
Ring - Ring - Anneau 

Podložka 5511 3946. ND 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

Šroub -5511 3945 ND 
Schraube - Bolt - Vis 

14. Čepička 7011 2762 NN V S V P S NÍ 
Kappe - Cap - Chapeau 

| 

15. Kroužek F211 3906 -i l 101 11 i 1.1 1 
Ring - Ring - Anneau 

16 Pojistná podložka MB 5 ČSN 92 3640 97 0735 1 1 1 1 1 1 L. 1. 1 1 1 
Sicherungsunterlage - Tab washer - Cale 
de sureté 

17. Matice KM 5 Y ČSN 02 3630 97 0722 11 1 L 1 1 L LL Lol 
: Mutter - Nut - Ecrou 

18 Ole joznak 93 1142 l 1 1 11 1 10 1 1 1 | l 
Óistanzeiger - Gil lever indicator 
- Jauge d'huile 

19. Těsnicí kroužek 93 1144 11 L L 1 L 1 11 1 Il 
Dichtungsring - Sealing ring - Joint d'étanchéité 

20. Uzávěr úplný 93 1141 1 l l l l l l l l 1 1 
Volist. Verschluss - Closure assy 
- Ferneture compléte 

di | Tésnění 93 114) l l l 11 l i L: 1 l 
Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité 

22 | Filtrační vložka 93 1140 11 1 1 L 1 1 1 1 1 1



10

LEJ 4 5211 5245 6211 6245 72rt 7245 7245H i7l1 i745 77ln ??45T 5

81 23 Nádr} 70113914 1 1 1 l 1 1 1 i 1 1 i
Bebálter - Tank . Réservoir 7011 3909 X

i8,282,901 X

24 Páska 69r878t5 .2 2 2 2 2 2 2 2 2 I 1
Band-Stript-Bande

25 liadÍceodpadu 70473911 1 i 1 1 1 1 1 1 1 1 i
A}fal}schlauch.Draintube.euyau 72LI39L2 JD t l 1 i i 1 1 1 1 1 1
dlévacuation ?o1i 3903 x

7C47 3901 X

26 TrubkasánÍ 70{73906 1 1 l 1 1 ]. 1 i 1 1 1
saugrohr-suctiontube -Tube 72i13914 JD 1 I 1 1 I 1 I 1 I 1 I
dradmission ?on i906 x

27 arorrbl{8xi6sN021i03.I9 991011 4 4 4 4 4 4 1 4 4 4 4
Schraube-Bolt-Vis

28 Podlo}ka8s}l021i40.05 9948c6 4 4 4 { 4 4 4 4 4 4 4
Unteriegscheibe - lÍasher . Ronde}}e

29 Trubkaodpadu 70i13911 1 I I I t 1 i 1 1 1 1
Abfalirohr-Draintube-Tube 72113915 JD 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 I

. découlenent 7011 3901 ilD

30 Trubkaspojovací 69113908 1 1 1 1 l 1 1 1 l l 1
Verbindungsrofu - Connecting tube
- Tube de liaison

31 Hrdloúplné 70113902 1 1 i 1 i 1 1 1 i 1 1
Vollst. Stutzen - Connector assy
. Ttouiure

32 trubka 55113973 1 1 I I 1 1 I I I 1 1
Rohr-Tube-Tube

33 Pojistnýkrou}ek25sil022930 970233 1 l l i ]. 1 1 1 1 1 1
Sicherungsring - Circlip - turneau de 97 0107 X

" retenue 7011 390i X

34 Náboj spojky
Kupplungsnabe - Coupling hub - l{oyeu
d' enbrayage
24mn ?011392{ )ofi 1 I I 1 1 I I I 1 I I
25mn 70113925 i 1 1 I 1 I 1 1 1 1 I
26nn 70113926 1 1 I i I I 1 1 I 1 1
27Bn 70113927 1 1 1 i 1 1 1 1 i 1 1

?011 39C4 X

JD - JoÍil{ DEERE
xxx l.Íontuje se pouue jedno provedení spojky, podle nan�fené hodnoty

Nur eine einzige AusfÍorung in ebhángigkeit auf den abgeressenen t{ert nontiert Ííird . One executíon ist to be
nounted only iI dependance on the value obtained by neásurenent - [e faut nonter seulenent rrne seule exécution
en dépendance á la valeur obtenue par le nésurage

  

l 2 3 4 5211 5245 6211 5245 T21 7245 7245H 7711 7745 7T11T 17450 5 

87 23. Nádrž 7011 3914 '—= 11 lo 1 I l "—— 

Behalter - Tank - Réservoir 7011 3909 X 
78.262.901 X 

24 | Páska 6918 7815 2 2 2 2 2 ' 2 2 2 l l 

Band - Stript - Bande 

25 | Hadice odpadu 7047 3911 jh l l 1.. 1 1 l l jh l ji 

Abfalischlauch - Drain tube - Tyau 1913912 JD 1. 1 1 l 1 1 l 1 1 1 l 

d'évacuation 7011 3903 X 

7047 3903 X 

26 Trubka sání 7047 3906 1 1 1 1 1 11 1 1 1 
Saugrohr - Suctlon tube - Tube 79113914 JD 1.1 1 L 1 1 dl 1001 L 1 

d'admisslon 7011 3906 X 

27 Šroub M Bxl6 ČSN 02 1193.19 99 101 4 4 4 4 4 Á á 4 4 4 4 

. Schraube - Bolt - Vis 

28. Podložka 8 ČSN 02 1740.05 99 4806 4.0404 
Unterlegscheihbe - Washer - Rondelle 

29. Trubka odpadu 7011 391) l H l 1 l l l l 1 l l 

Abfalirohr - Drain tube - Tube 79113915 JD 1. 1 1 1 1 1 l 11 1 1 

- découlement 7011 3901. ND 

30. Trubka spojovací 6911 3908 1.01 1 Lo L L 1.11 1 

Verbindungsrohr - Connecting tube 
- Tube de liaison 

31. Hrálo úplné 7011 3992 l 1 1 l l 1.1 l l 1 1 

Vollst. Stutzen - Connector assy 
- Tubulure 

32 Trubka 5511 3973 i l l l 1 1 l l 1 1 h 

Rohr - Tube - Tube 

33. Pojistný kroužek 25 ČSN 02 2930 97 0233 11 LOL L OLO OL L L I 
Sicherungsring - Circiip - Anneau de © 970107 X 
retenue 7011 3907 X 

34. Náboj spojky 
Kupplungsnabe - Coupling hub - Moyeu 
d embrayage 
24 mm 1011 3924. xxx l l l l l 1 l l l l 1 

25 mn 7011 3925 1 1 1 l l l l 1 i 1 1 

26 mm 7011 3926 l l 1. L Lol l 11 L l 

27 m 7011 3927 1 l l 1 l l ji 1 l l l 

7011 3904 Z 

JD - JOIN DEERE 

XXX Montuje se pouze jedno provedení spojky, podle naměřené ; hodnoty 
Nur einé einzige Ausfůhrung in Abhángigkeit auf dem abgemessenen Wert montiert wird - Óne execution ist to be 

mounted only in dependance on the value obtained by measurement - Le faut monter seulement une seule exécution 

en dépendance a la váleur obtenue par le mésurage 
296



T2
39

52i1 5245 62t1. 6245 7211 72t5 7245H 77It 7745 ?1nr 77t5t 5

ó| J)

36

JI

38

Spojka
Kupplung - Coupling - Enbrayage

Závlaka 4x32 sN 02 1781.05
SplÍnt - sp1it pin - Goupille fendue

ilatice il 18x1'5 sl.l 0z 74L2,2g
}íutter-Nut.Ecrou

Ov}ádacÍ táhlo
BetátÍgungszugstange . Control tíe rod
- Tringte de comnande

l.{atice l(fi 4 sN 02 3630
l{utter-Nut-Ecrou

Uatice
l{utter-Nut-Ecrou

Xryt
Abdeckung - Guard - Couvercle

Hlavice
Kopf - Head - Tete de bieile

aroub 8 stt tt rgs:.zz
Schraube-Bol.t-Vis

Pod}o}ka 10 sN 02 1740'09
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

erpadlo servoYízení
Punpe der lenkhilfe - power-steering
punp . Ponpe de la direction assistée

Pojiatovací venti}
Sicherungsventil - overload valve
- clapet de décbarge

eésnicÍ krou}ek 14x18 sil 02 93i0.2
Dichtungsring - Sealing ring - Joint
d'étanchéité

T�snicí }rou}ek 27x36 sN 02 93i0.2
Dichtungsring - Sealing ring - Joint
d|étanchéité

aroub l.l 10x20 sN 1103.15
Schraube-BoIt-Vis

PYÍpjka 8 sN 13 79?4,22
Anschlitsstock - Connection . Raccord

Hadice
Schlauch-Hose-Tuyau

1 1 1 1 1 1 i 1 1'1 1

1111111

1111111

70i1 3905

99 5076

99 3987

501i 1902
661 ] 10nÁ

6i45 3908

91 0721

"99 39i8

851 1 1ql t

5511 3905

97 2466

99 {507

70i1 8320
7011 8300

701i 8310

97 2179

91 2A17
91 2076

99 9027

97 2425
97 2433

7011 3928
551i 3976

1-
-1-1 1-

i-11-1-1

1111111111JY

41

qL

I1

111

11145

{0

81t 41
88

87 48

49

]I

x
I,' I

39 

  

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 77457 5 

87 35 | Spojka 7011 3905 11 1 1 L 1 1. 1 10:01 1 
Kupplung - Coupling - Enbrayage | 

36- Závlačka 4x32 ČSN 02 1781.05 99 5076 3.3.3 3 303 3.3 32 2 3 
Splint - Split pin - Goupille fendue 

37. Hatice M 18x1,5 ČSN 02 1412,29 99 3987 102 1 2 1 2 2 L 2 2 1 
Mutter - Nut - Ecrou 

| 

38 Ovládací táhlo 5011 3902 1 1.-0- +.. — 
Betátigungszugstange - Control tie rod. 5511 3906 S - =.. 
- Tringle de commande 6745 3908 =- -1 l p 

39. Matice KH 4 ČSN 02 3530 97 0721 1 1 1 1 LOL L LL 1 
Mutter - Nut - Ecrou 

40 Matice M 16x1,5 ČSN 02 1412.29 « 99 3978 11 1 1 1 1 L 1 1 11 
Mutter - Nut - Ecrou 

41 Kryt 5511 3532 11 1 L L O1 Lo LOL I 
Abdeckung - Guard - Couvercle | 

42 | Hlavice 5511 3905 l 1 1 i l l i 1 1 l l 
Kopf - Head - Tete de bielle 

43. Šroub 8 ČSN 13 7993.22 97 2466 2002.02. .2. 2.2.2 302.2.) 
Schraube - Bolt - Vis 

44 Podložka 10 ČSN 02 1740.09 99 4507 110.1 1 1 1 L L 1 1 1 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

45. Čerpadlo servořízení 7011 8320 11 1 1 1 LOL LL LI1 
Pumpe der Lenkhilfe - Power-steering 7011 8300 X 
pump - Pompe de la direction assistée 

46. Pojišťovací ventil 7011 8310 11 1 1 1 1 1 1 1 l 
Sicherungsventii - Overload valve 
- Clapet de décharge © 

87, 47. Těsnicí kroužek 14x18 ČSN 02 9310.2 97 2179 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 
88 Dichtungsring - Sealing ring - Joint 

d'étanchéité 

87 48. Těsnici kroužek 27x36 ČSN 02 9310.2 97 2071 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
Dichtungsring - Sealing ring - Joint 97 2076 X 
d'étanchéité 

49 Šroub M 10x20 ČSN 1103.15 99 9027 4 4 4 4 4 4 4 4 4 : 4 4 
Schraube - Bolt - Vis 

50 Připojka 8 ČSN 13 7974.22 97 2426 LL 1 1 1 11111 
Anschlusstůck - Connection - Raccord 97 2433 X 

51. Hadice 7011 3928 ' 11 1 1 1 1 1. 1L 1 1 1 
5511 3976 X | Schlauch - Hose - Tuyau 
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11
LZJ 5211 5245 6211 62,15 12Lr 7245 7245n 17n 7145 77rrT 7745T 5

87 52 Kryr 5511 3916 I - I - I - - I - I
Abdeckung - Cuard : Couvercie

53 aroub20sltt:rssl.zz 97245a 1 1 1 1 1 1 1 I ] 1 1
Schraúe.Bolt-Vis

54 aroub}í16x]5sN021103.59 991593 1 1 1 1 1 1 i 1 1 1 1
Schraube-Bolt-Vis

55 Fodlo}ka16sN021i4l.09 994194 i 1 1 1 1 1 i 1 l 1 1
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 99 4510 X

56 objín}a 55113908 1 l 1 1 1 1 1 1 1 1 1
iluffe.Clanp-}íanchon

57 Vysokotlakáhadiceskoncovkou 55113983 1 1 1 1 1 1 i 1 1 1 1
Hochdruckschlauch nit Endstoc} . Hing.
pressuYe hose with end.piece - Tuyau
á harr|p nrossioJ1 avec noix

58 Hlavicexi'l 10X1 st.lozllzt g728L4 - 1 1 - 1 1 . 1 - 1
Schnierkopf - Greasing nipple
. ílr:ic<ollY i h* eresslon

59 Maticel.í18x1'5SN021403.25 993692 2 2 3 2 3 2 2 2 2 2 2
l'{utter-Nut-lcrou

60 Podlo}kayJ4sN023640 970751 1 1 1 1 I 1 1 1 1 1 1
Unterlegscheibe - Wasber - Rondelle

6i DistannÍtrubka 55113910 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
D'isf'anzrnhr - Snacinn tlthp - errhplws

drentretoise

62 Kryt 551119S9 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Abdeclung - Guard - Couvercle

63 .p 5511]907 1 1 1 1 1 1 i 1 1 1 i
Bolzen-Pin-Axe

64 XIyt 67453907 - 1 - 1 - I 1 - I - 1
Abdeclung - Guard - Couvercle

65 Prsten 6i453918 - 1 - I - 1 1 - 1 - 1
Ring-Ring-Anneau

66 Kulov"Jkloub(p02.58,67) 6i153905 - 1 - 1 - I 1 - t - 1
Xugelgelenk - BaI} ;oint - Joint á
rotule

61 PoiistnÝkrou�ek35sN022931 9i0288 . 1 - 1 - 1 1 - i - 1
Sicherungsring - Circlip - Anneau de retenue

68 HiavicepYední 55113915 1 - 1 - 1 . . 1 . 1
Vorderer Kopf - Front head - Tete de bielle avant

298

2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245K 7711 7745 7717 FIAT 3 
    

B7 52. Kryt- 5511 3916 Po- 1.0- 1.7.0- 1- 1- 
Abdeckung - Guard - Couvercle 

53. Šroub 20 ČSN 13 7993.22 | 97 2450 1. 1 1 1 1 1. £. L 1 1 I 
Schraubte - Bolt - Vis 

54 Šroub M 16x35 ČSN 02 1103.59 99 1593 11 L 1 L 1 1 1.1 1 10 
Schraube - Bolt - Vis 

55. Podložka 16 ČSN 92 1741.09 99 4794 LOL LOL 11 11 1 1 
Unterlegschelbe - Washer - Rondelle 99 4510 z 

56. Objímka 5511 3908 l OL LL L Loi 11 1 1 
Muffe - Clamp - Manchon 

57. Vysokotlaká hadice s koncovkou 5511 3983 11 L 1 L L I 11 1 1 
Hochdruckschlauch mit Endstůck - Hing- | 
pressure hose with end-piece - Tuyau 
á haute pression avec noix 

58. Hlavice KM 10x1 ČSN 02 7421 97 2814 -1 .0- 1. .-. 1.1 i 
Schmierkopf - Greasing nipple 
- Gralsseur á presslon 

59. Matice M 18x1,5 ČSN 02 1403.25 95 3692 2 2 3 2 3 2 2 Ž 2 2 2 

Mutter - Nut - Ecrou 

60. Podložka KB 4 ČSN 02 3640 97 0751 =: 1 1 1 1 l l 1 1. 1 

Unterlegscheihe - Washer - Rondelle 

61. Distanční trubka | 5511 3910 2.2 2 2 2 2 2 22.2 2 
Distanzrohr - Spacing tube - Tube 
d'entretoise 

62. Kryt | 5511 3989 200202 2 2.2.2. .2 2.2.2 
Abdeckung - Guard - Couvercle 

63 Čep 5511 3907 11 1 1 1 1 1. 1 1 1 1 
Bolzen - Pin - Axe 

64 | Kryt 6745 3907 - l - l - l l - l - l 

Abdeckung - Guard - Couvercle 

65 | Prsten 6745 3918 -01 - 1. - 1 0 - 1. - l 

Ring - Ring - Anneau 

66. Kulový kloub (poz. 58,67) 6745 3905 -= 1.0- 1.5. 1. 1. ..- 1. -1 
Kugelgelenk - Ball joint - Joint á 
rotule 

67 Pojistný kroužek 35 ČSN 02 2931 97 0288 -1.04 1. .- 1.1. ..- 1. -1 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de retenue 

65. Hlavice přední 5511 3915 1.00- 1. -= 1. - 1- 1 - 

Vorderer Kopf - Front head - Tete de bleile avant 
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39
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88

)1

5211 5245 6211 6245 1Z1I 7245 1245t1 171].7745 ?71I't 7i45T 5

87 69 Válec posilovae YÍzení 7211 ]9{i
Zylinder der tenkhilfe - power-steering i2it 39{0
cylinder - cylindre de ]a direction 5511 t940
assistée

T�sn�nÍ
Dichtung - Gasket - Joint dtétanchéité

Pod]o}ka 10 sN 02 1740.05
Unterlegscheibe - I{asher - Rondelle

}Íatice }í 10 sN 02 1{0i'25
ilutter-ilut-ncrou

Hubice úpIná
Vo1lst. Duse - líouth piece assy
- Tuy�re conpl�te

T�sn�nÍ
Drchtulg . Gasket - Joint dtétanchéÍté

Krou}ek 70x2 sN 02 g28I,2
Ring.Ring.Ánneau

GufeYo 25x35x7

aroub !{ 8x30 sN 02 114].52
Scbraube*Bolt-Vis

111 1111 1111

1l

11

2222

aana
f,LLL

X

70

1T

7',)

73

5511 39i4

99 4807

99 3611

5011 3903
6i45 3915
5511 3978

7011 4625

97 4522

7011 8i09

JJ IIlJ

99 22t6

70II 4629

88 74

75

.:-r-1r-1-1

1-1--1-1

111',!]1111

111111111i1

66666666666

/0

77

T�snicÍ krou}ek 18x22 sN 02 9310.2 97 218]
Dichtungsling . seaIing ring - Joínt dlétanchéité

79 T�snÍcí krou}ek
Dichtugsrinq - Sealing ring - Joint
d|étanchéité

87 80 T�sn�ni 93 1145
Dichtung - Gas}et . Joint d'étanchéité
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1.2 3 3 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245 7711 7745 77117 7745T 5 

87 69. Válec posilovače řízení 7211 3941 101 1 1 1. 1.1. 1.1 1 1 Zylinder der Lenkhilfe - Power-steering 7211 3940 X 
cylinder - Cylindre de la direction 5511 3940. X 
assistée 

70 Těsnění 5511 3914 1.1. 1. 1 1 L 1 11 1 1 
Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité 

71. Podložka 10 ČSN 02 1740,05 99 4807 4 4 d 4 4 4 á 4 Á 4 4 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

72. Matice M 10 ČSN 02 1401.25 99 3611 404.044 4.04.4004 
Mutter - Nut - Ecrou 

73 Hubice úplná 5011 3903 SO - 
Vollst. Duse - Mouth piece assy 6745 3915 ==- 1. - 1 1 « 1- 
- Tuyére complěte -5511 3978 =- 10- 1.0- 0- 1. .- 1. .- 

98 74 | Těsnění 7011 4625 ji i l i 1 ] 1 1 1 1 l 
Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité 

75. Kroužek 70x2 ČSN 02 9281,2 97 4522 11. 1 1 1 1 1 1.1 1 1 
Ring - Ring - Anneau | 

76. Gufero 25x35x7 7011 8309 l ji l 1 1 l 1 l l 1 i 

71 Šroub M 8x30 ČSN 02 1143,52 99 2215 6..6..6.6. 6.6.6 6.6. 6. 6 
Schraube - Bolt - Vis 99 2216 X 

78. Těsnící kroužek 18x22 ČSN 02 9310.2 97 2163 2 Ž 2 2 2 2 2 2 2 y, 2 
Dichtungsring - Sealing ring - Joint d'étanchéité 

79. Těsnicí kroužek 7011 4629 202.2. 2.2.2. 2 2 2 2.2 
Dichtungsring - Sealing ring - Joint | 
d'étanchéité 

87 80. Těsnění 93 1145 11 1 1 1 1 1. 1 1 1 1 
Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité 

499



39
89

4454

vi{t,lc posll,oven YÍznnÍ
zYtiND[n Dm ffiilX}lnÍn . cYIII{DER oF TllE PoliER.sTEERIt.lG . clln.toRx Du tA DInncTIoH lsstsfin

4 5211 s245 6ZrL 6245 72rr 1215 72{5ll 7i11 77{5 77111 7745T 5

14131711í04 9
3

I
I
I

2

\

\

"\

)h,

I
I
I
I

I
I
I
74

r@
I
l
I
64

A
H
\"/

/,^
41

l
í5

I
I
l

42
),

89 Válec posilovae Yízení
ZylÍnder der len}hilfe . Cylinder of
the pouer-steering - Cylindre de la
direction assistée

721139{1 1 r I I 1 I 1 1 i 1 1
7211 3940 X
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VÁLEC POSILOVAČE ŘÍZENÍ | | | 39 
ZYLINDER DER LENKAILFE - CYLINDER OF THE POWER-STEERING - CYLINDRE DE LA DIRECTION ASSISTÉE | 
1.2.0. m 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245A 7711 7745 77117 7745T 5 © 

Válec posilovače řízení 7211 3941 1.1 1 1 1 1 1 1 1£ 1 1 89 

Zylinder der Lenkhilfe - Cylinder of 7211 3940 X 
the power-steering - Cylindre de la 
direction assistée 
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52i1 5245 62I]1 6245 72Ll 7245 7245H 7711 7745 T7I1T 7i45e 5

89 1 líatice
l.íutter-}lut.rcrou

2 PojÍstný krou}ek
Sicherungsring . CircLip - Anneau de
YArpnllo

Pod]o}ka
Unterlegscheibe . líasher - Rondelle

Pru}ina
Feder-Spring-RessoYt

Prachovka epu
Balgschuz . pust cap - Pare poussi�re

Krou}ek 26,5xL,25
Ring-Ring-Anneau

Xrou}ek 50,5x2
Ri.ng-Ring-Anneau

8 Kuioqi ep
Kugelzapfen - Ball pÍvot - Rotule

9 }llavice
Xopf-Head-Tete

10 aroub il i0x20
Schraube-Bolt-Vis

11 Pouzdro pánvÍ
Pfannenbuchse - Bush - Bague de
coussi.nets

L2 0dpadové hrdlo
Abfallstutzen - Drain neck - Tubulure de
vÍdange

Pánev
Planne-Bush-Douille

Pru}ina 28x14, 2x1,5
Feder-Spring-Ressort

TésnicÍ krou}ek l{x18
DichtungsrÍnq . Sealing ring - Joint
d'étanchéité

Xrou}ek 36,5x1,6
Ring-Ring-Anneau

n Prachovka
Ba}gschuta - Dust cap . Pare.poussi�re

11111111111

11111ii1111

93 ZI42

93 2117

9i 2132

91 2il3

93 2101

93 21?0

,J IL59

,t llló

93 2124

93 2135

93 2L65

93 2126

93 2167

93 2130

93 2147

93 2i60

93 2102
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33333
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1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 77457 5 

89. 1. Matice 93 2142 LL 1 1 1. 1.1.1 1 11 
Mutter - Nut - Ecrou 

2 Pojístný kroužek 93 2117 11 1.1 1 1 £ 11 11 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 

, retenue 

3 Podložka 93 2132 2 2 2 2 2 2 2 2 2 22 Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

4 | Pružiná 93 21)) h l 11 l 1 l 11 1 l 
Feder - Spring - Ressort 

5 Prachovka čepu. 93 2101 11 1 1 1 L LOL LOL 
Balgschuz - Dust cap - Pare poussiéěre 

6 | Kroúžek 26,5x1,25 93 2170 LO 11 LL LOL 14 
Ring - Ring - Anneau | | 

7. Kroužek 50,5x2 93 2159 l l l l l 1 1- 1 l l l 
Ring - Ring - Anneau 

8. Kulový čep 93 2128 L 1 1 L L OLO LO OLO LL 1 
Kugelzapfen - Ball pivot - Rotule 

(9. Hlavice 93 2124 1.12 112 L LI ——-— 
Kopf - Head - Tete 

10. Šroub M 10x20 93 2135 SNN VN S V S S S O S 
Schraube - Bolt - Vis 

1i | Pouzdro pánví — 93 2166 101. 1 LL l 1.1 1 1 
Přannenbuchse - Bush - Bague de | 
Coussinets 

12 Odpadové hrdlo © 93 2126 1.1. 1 1 1 1 L L 1 1 1 
Abfallstutzen - Drain neck - Tubulure de 
vidange 

13. Pánev 93 2167 22 2 2 2 2 2.2 2 2 2 
Planne - Bush - Douille 

14. Pružina 28x14, 2x1,5 93 2139 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 
Feder - Spring - Ressort 

(15. Těsnicí kroužek 14x18 93 2147 33.3.33 303 13.5) Dichtungsring - Sealing ring - Joint 
d'étanchéité 

16 | Kroužek 36,5x1,6 93 2160 l l 1 10 l '—=! 1 '—=: l 
Ring - Ring - Anneau 

| 

17 Prachovka 93 2102 11 1 L l L l 141. ol 
Balgschutz - Dust cap - Pare-poussiére 
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L..J 4 521i 5245 6211 6245 72IL 7245 7245H ?ili 7745 7711T 7745e 5

89 18 PYÍpjkaodpadu 932154 1 1 1 1 l 1 1 1 i l 1
Anschlusstock zun Abfalj - Drain
connector - Raccord d|écoulenent

l.9 PYÍpjka 932156 1 1 r 1 1 1 1 1 1 1 1
Anschlusstock . Connection . Raccord

20 aroub 13 932155 1 I 1 L i 1 1 1 I I 1
schraube-Bo1t-Vis

2I TésnicÍkrou}ekl8x2z 93zL57 2 2 2 2 2, 2 2 ,2 2 ? 2
Dichtunqsring - Sealing ring - Joint
d|étanchéité

22 Xrou�ek24'5x1,25 932171 1 l 1 i 1 t i l 1 1 1
Ring-Ring-AnReau

23 Pouzdroaoupátka 932175 1 1 1 1 1 1 1 1 1 ]' 1
SchÍeberhtilse . Gate valve bushing 93 zI22 l{D
- Douille du tirroir

24 Krou}ek25x2 932152 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 t
Ring-Ring-Anneau

25 HlaviceKfiExt 932i45 I I 1 I I 1 I 1 1 1 1
Schnierkopf - Greasing nipple - Graisseur
á pression

26 PÍstníkrou}ek5ox3 932148 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Xolbenring . Piston rÍng - Segnent de
piston

27 Pist 932121 I I 1 1 I 1 1 I 1 i t
Xolben-Piston-Piston

28 Pojistka 93zr2o 1 1 i 1 1 1 I I I t I
Sicberung - Lock . Sureté

29 t�sn�níDomtEDil,TA 932116 1 1 1 l 1 i 1 t 1 i 1
Dichtungsring - Sealing ring 93 2151 l{D
Joint d|étancbéÍté

30 aoupitkoúptné 932171 1 1 1 i l i 1 1 1 1 1
Vollst. Schieber - Gate valve assy 93 2119 ilD
- Tiroir conplet

31 }íatice 9]2168 I 1 1 1 t 1 1 1 1 1 1
l{utter-Nut-Ecrou

32 Pojistka 932159 I 1 1 I I I i I 1 
'1 

1
Sicherung - lock - Sureté

33 T�snicÍkou}ek 932172 1 l 1 1 1 1 1 i ]. 1 1
Dichtungsring - Sealing ring - Joint 97 2L72 X
d|étanchéitó
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1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 77457 5 

89 18. Přípojka odpadu © 93 2154 11 1 1 L 1 l 11 1 1 
Anschlusstůck zum Abfall - Drain 
connector - Raccord d'écoulement 

19. Připojka | 93 2156 l l l l l M- 1 i 1 ] 

Anschlusstůck - Connection - Raccord | 

20. Šroub 13 a 93 2155 10:01. 1 1 14. 1. 1. 1. 1 1 1 
Schraube - Bolt - Vis | 

21. Těsnicí kroužek 18x22 93 2157 Ž 2 2 2 2 2 „m ——-—-—."" 
- Dichtungsring - Sealing ring - Joint | 

d'étanchéité 

22 Kroužek 24,5x1,25 93 2171 1 1 1 1 1 1 1. 1. 1 1 1 
Ring - Ring - Anneau 

23 Pouzdro šoupátka 93 2175 LL 1 1 1 1 1 L 1 1 1 
Schieberhůlse - Gate valve bushing 93 2122 ND 
- Douille du tirroir 

a4 | Kroužek 25x2 $3 2152 1. L l 11 L d (i 

Ring - Ring - Anneau | 

25. Hlavice KX 8x1 | 93 2145 1 11 1 Lo L l '—- —— 
Schmierkopf - Greasing nipple - Graisseur 
á pression 

26 | Pistní kroužek 50x3 93 2148 , 22 2 2 2 2 2.2 2 2 

Kolbenring - Piston ring - Segment de 
piston 

27 Pist | 93 212 1 11. 1D Lo l 1 1 1 l 

Kolben - Piston - Piston | 

28. Pojistka 93 2120 11. £o LE Eo 11 1 l 

Sicherung - Lock - Sureté 

29. Těsnění DOUBLE DELTA 93 2176 1.1 1.1 1 l 1.1 L l 

Dichtungsring - Sealing ring 93 2151 
Joint d'étanchéité 

30 Šoupátko úplné 93 2177 11 1 1 1 1. 1 1 1 11 
Vollst. Schleber - Gate valve assy 93 2119 
- Tiroir complet 

31 Matice © 93 2168 11 1 1 L L LL 1 11 
Mutter - Nut - Ecrou | 

32. Pojistka 93 2169 1.01 12 Lol l I 101 L o l 

Sicherung - Lock - Sureté 

33. Těsnicí kroužek 93 2172 11 1 1 L 1 1 L L L I 
Dichtungsring - Sealing ring - Joint 97 2172 X 
d'étanchéité 
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89 34

35

36

JI

1n

Pístnice 93 21?8 ]
Xolbenstange - Piston bar - Tige de 93 2116 ND
piston

aroub il 8x38 93 2137 ]
Schraube-BoIt-Vis

0bjínka n 2123 1
tríuffe - S]eeve . l.|anchon

Podlo�ka 8 93 2153 1
Unterlegscheibe - t{asher - Rondelle

!'tatice l,l I 93 21{{ I
l{utter-l{ut-Ecrou

Válec s víkem váIce 93 2161 1

111111111i

'111r't
lrllf

11111

11111

lrltl

i1li1

1111

1111

1111

1111

1111

111111111

11111111i

111111111

Zylinder mit Zylinderdeckel - Cylinder
'ldth cylinder covel . Vérin avec ].e
couvercle du vérin

40 aroub 8
Schrabe-BoIt-Vis

{i PYípojka 8
Anschlusstiick - Connection - Raccord

42 T�snicí krou�ek {5x2,5
Dichtungsring - Sealing ring - Joint
d'étanchéité

93 2136 I

93 21{0 I

^..í/^
1J tr\t I

43 Pánev n i,ng
Planne - Bush - Douille 93 2163 ND

44 llan�eta T 20 36x44x6,3 93 2180
líanschette . Cuff . ilanchette 93 2i50 }lD

45 0p�rný krou�ek 93 2164 ND
Stiitaring - Thrust ring - Anneau d,appui

46 Stírací krou�ek 93 2181
iibslreifing - Scraper ring - Racleur 93 Zl74 ND

91 2174 1(

41 T�snicÍ krou�ek n 21,13 ND
Dichlungsring - Sealing ring - Joint 91 2113 ){
d,étanchéiié

{8 Pojistný krou�elt 93 2165 ND
Sicherungsring - Safety ring - Anneau de
sureté

111i1111111

11111i11111

303

39 

  

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H m 7145 TI11T 77451 5 

89 J4  Pístnice 93 2178 11 1 L L 11 11 1 1 
Kolbenstange - Piston bar - Tige de 93 2116 ND 
piston | 

35 Šroub M 8x38 93 2137 LL OLLOLOLOLO LOL LI 
Schraube - Bolt - Vis 

36. Objímka | 932123. DOL 1 LL O1 LL LI 
Muffe - Sleeve - Mancho 

37. Podložka 8 93 2153 LL LL L 1 1 1 1 1 1 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

J8 © Matice M 8 93 2144 11 Lo L L 1 S S 
Mutter - Nut - Berou 

39 Válec s víkem válce 93 2161 111 L 1 1 l M- 
Zylinder mit Zylinderdeckel - Cylinder 
with cylinder cover - Vérin avec le 
couvercle du vérin 

40 Šroub 8 93 2136 S O O 11 1 1 
Schrabe - Bolt - Vis 

41 Přípojka 8 93 2140 LDL 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Anschlusstůck - Connection = Raccord 

42 | Těsnicí kroužek 45x2,5 93 2162 LOL Lo L. L 1 1 1 L 1 
Dichtungsring - Sealing ring - Joint 
d'étanchéité 

43 Pánev 932179 LDL LL 1 11 1 1 11 
Planne - Bush - Douille 932163 ND 

44 Manžeta T 20 36xd4x6,3 93 2180 DLL 1 1 1 1 1 1 11 
Manschette - Cuff - Manchette 932150.. MD. 

45 Opěrný kroužek 93 2164 ND 
Stůtzring - Thrust ring - Anneau d'appui 

46 | Stírací kroužek 93 2181 11 1 l 1 1 i 
Abstrelfing - Scraper ring - Racleur 932174. ND | 

97 2114 k 

47. Těsnicí kroužek 932173. WD 
Dichtungsring - Sealing ring - Joint 97 217) X 
d'étanchéité | 

48 | Pojistný kroužek 932165 ND 
Sicherungsring - Safety ring - Anneau de 
sureté 
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Polinn-sTxrnillc . cytIl{DRÍ Dn n DIRBcTIoH lsststÉr
4 5211 5245 6211 6245 ?nI 7245 72{5H 7711 7?{5 7711T i745T 5

#^'(T T ,ebwt,s

89a 1 Pouzdro aoupítka
Schieberhrilse - Gate valve bushing
- Douille du tirroir

2 Xrou}ek 25x2
Ring-Ring-Anneau

3 PÍstnÍ krou}eX 50x3
Kolbenring - Piston ring - Segnent de
piston

4 PÍst
Xolben.PÍston.Piston

93 2122 111i1111111

93 2152

93 21{8

93 zLZr
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VÁLEC POSTLOVAČE ŘÍZENÍ © | : : 39 
ZYLINDER DER LENKHILFE - CYLINDER OF THE POWER-STEERING - CYLINDRE DE LA DIRRCTION ASSISTÉR | : 
12 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 77451 5 

(894 1 Pouzdro šoupátka o 93 2122 11 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Schieberhůlse - Gate valve bushing 

-= Douille du tirroir 

2 | Kroužek 25x2 93 2152 11 1 1 1. 1 L 1 1 1 1 
Ring - Ring - Anneau | 

3, pístní kroužek 50x3 930208 22 2 2 2 2 2 02 2 2.2 
Kolbenring - Piston ring - Segment de 
piston 

4 Píst 93 2121 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Koiben - Piston - Piston 
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1 2 3 r E1lt E^|E ?^1^ f^|c '{r. '^lE '^|Y!í ''{!4 5211 52{5 621t 6245 72LL 7245 7245H 1711.7745 77LL't 7745't 5

89a 5 Vá]ec posilova�e YízenÍ 5511 39{0 x
Zylinder der Lenkhiife - Cylinder of the
power-steering -.cyiindre de la direction
assiStée

6 aroub l{ ]x14
schraube - lolt - vis 

93 2134 x

i .objím}a 93 2106 Y
l{uffe - Sleeve - l{anchon

I Prachovka 93 i02 1 I I 1 1 1 I i I I i
Balgschutz - Dus! cap . Pare-poussi�re

9 }íatice l.Í]
iíutter - ltut . Ecrou 

93 2143 x

i0 HlaviceXl{8xl 932145 1 j. i 1 I 1 I 1 1 1 1
Schnierkopf - Greasing nipple - Graisseur
a pressron

1i objínka 93 2104 x
l{uffe - S1eeve - l{anchon

rz prachovka %nr,r 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 I
Balgschutz - Dust cap - Pare-poussi�re

13 pojistka 932120 I 1 I 1 i 1 1 1 I 1 I
Sicherung - I"ock . Sureté

14 Krou}ek22x18 932i51 i 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Ring-Ring-Anneau

15 aoupítkoúp}né 932119 1 i 1 1 1 1 i 1 1 1 1
Vollst. Scbieber - Gate valve assy
- Tiroir conplet

i6 Pojistný}rou}ek %2II7 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 i
Sicherungsring - circlip - Mneau de
retenue

17 T�snicí kou}ek 93 2i18 lID
Dichtungsring - Sealing ring - Joint
dIetanchéité

i8 objinka 93 2i07 X
l{uffe - Sleeve - ilanchon

19 }Í�ch 93 2103 X
Balg - Dust boot - Souffiet pare-poussi�re

20 0bjínka 93 2105 x
}luffe . S1eeve . }íanchon

39 

  
  

1 2 3 | 4 5211 5245 6211 6245 m1 7245 7245H T711 T145 VTL1T 1745T 5 

89a 5. Válec posilovače řízení © 5511 3940 X 
Zylinder der Lenkhilfe - Cylinder of the 
power-steering - Cylindre de la direction 
assistée © 

-6 Šroub M 3x14 932134. X. 
Schraube - Bolt - Vis 

7 -Objímka © . 932106. X 
Muffe - Sleeve - Manchon 

5. Prachovka | -820 111 ro L 1 11 1 l 
Balgschutz - Dust cap - Pare-poussiěre 

9. Matice M3 932143. X 
Kutter - Nut - Ecrou 

19. Hlavice KM 8x1 93 2145 11 11 o 11 1.1 1 1 
Schmierkopf - Greasing nipple - Graisseur 
á pression | 

11. Objímka : 93204. X 
Muffe - Sleeve - Manchon 

12 | Prachovka 93 2101 11 1 1 1 1 1 101 1 l 
Balgschutz - Dust cap - Pare-poussiére | 

13. Pojistka 93 2120 1 1 1 1 1 L 1. L 1 1 1 Sicherung = Lock - Sureté 

l4 | Kroužek 22x18 | 93 2151 1001. 1 21 1 1 1 11 1 1 
Ring - Ring - Anneau 

| 

15 | Šoupátko úplné 93 2119 11 1 1 LoLLO OL 1 LO I 
Vollst. Schieber - Gate valve assy 
- Tiroir complet 

16 | Pojistný kroužek 93 2117 1 l —=: l l l i l l l 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenne 

17. Těsnicí kroužek | 93 2118. WD 
Dichtungsring - Sealing ring - Joint 
d'étanchéité 

18. Objímka 932107 X 
Muffe - Sleeve - Manchon 

19. Měch 932103. X 
Balg - Dust boot - Soufflet pare-poussičre 

20 Objímka 932105 X 
- Muffe - Sleeve - Manchon 
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Ltl 4 5211 52{5 6211 6245 T2rr 7245 7245n ?711 7745 TiilT i7{5T 5

89a2l aroubl.l10x20 932135 4 4 { { 4 4 4 4 4 4 4
. Schraube - Bolt - Vis

22 PÍstnice 932116 i 1 1 1 1 1 1 1 1 i 1
Kolbenstange - Píston bar - Tige de
piston

23 0bjiroa n2L23 1 1 i 1 1 1 1 1 l 1 1
iluffe . S}eeve ..}Íancbon

24 Podlo}ka 932l5j i 1 l 1 1 1 i 1 1 t t
Unteriegscheibe - iíasher - Rondelle

25 l'íaticeM8 932144 1 i 1 1 1 1 t 1 1 l 1
Uutter-l'lut-Ecrou

26 t{atice %zr4z 1 i 1 I 1 t 1 1 1 I 1
}íutter.llut-Ecrou

z7 lodlo}ka 932132 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
UnterlegscheÍbe - Washer - Rondelle

28 Pru}ina 9321]3 1 I 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Fpdpr-anrinn-Ressort

29 Hlavice 932L24 1 I i 1 1 1 I i 1 1 I
Kopf-Bead-Tete

30 aroubi3 932155 1 1 1 1 i 1 1 1 1 i l
Schraube-Bolt-Vis

3i T�snicí}rou}ekl8x22 932L51 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 Z
Dichtungsring - SealÍng ring - Joínt
d'étanchéité

32 PYípjka 932156 t i 1 1 1 t 1 1 1 1 1
Anscb}usstock - Connection - Raccord

33 PYípojkaodpadu 93215{ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Anschlusstock zun Abfall - Drain
connector . Raccord d|écoulenent

34 TésnicÍkrou}ekl4xlB g32L47 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3
Dichtungsring - Seaiing ring - Joint
d|étanchéité

35 aroubil8x38 g32L31 l 1 i 1 t 1 1 1 1 t 1
Schraube-Bolt-Vi.s

36 Pcuzdro pánví % 2rz5 ND
Pfannenbucbse - Bush - Bague de
cougsinets
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12 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245 7711 7745 77117 77457 5 

894 21 Šroub M 10x20 93 2135 4.0400400400400400400040000000 
„Schrauba - Bolt - Vis 

22 Pistnice 93 2116 1 1 1 1 1 L L 1 L 1 1 
Koibenstange - Piston bar - Tige de | P 
piston © | 

23. Objímka © 93 2123 111 1 1 1 1 1 1 1 1 
Mufte - Sleeve - 'Hanchoňn 

24 Podložka 93 2153 11 L 1 1 1 1 1 1 IL I 
Unteriegscheibe - Washer - Rondelle 

25 Matice M8 53 2144 1 1 1 1 1 ji H l 1 1 1 

Mutter - Nut - Ecrou 

26. Matice 93 2142 l 1 l 1.1 1 dd 1 1 ji 1 

Mutter - Nut - Ecrou 

27. Podložka 93 2132 2 2 2 Ž 2 2 2 2 2 2 2 

Unterlegschelbe - Washer - Ronde)le 

28 Pružina 93 213 l l l l l 1 J l 1 1 i 

Feder - Spring + Ressort 

29. Hlavice 93 2124 1.01. 1 1 LL I 1.1 1 1 
Kopf « Head - Tete 

30. Šrowbl13 93 2155 11.1. 1 1 1 1 1.1 1 1 
Schraube - Bolt - Vis 

31. Těsnicí kroužek 18x22 93 2157 2 Ž 2 2 dd 2 2 2 2 2 2 

Dichtungsring - Sealing ring - Joint 
d'étanchéité 

32. Přípojka 93 2156 1001. 1 1 1 L 1 112 L 

Anschlusstůck - Connection - Raccord 

33. Přípojka odpadu 93 2154 11 1 1 1 1 1 L: 1 
Anschlusstůck zum Abfal]l - Drain 
connector - Raccord d'écoulement 

34. Těsnicí kroužek 14x18 93 2147 3.003..3.. 3.3.4. i 3.3 3 3 

Dichtungsring - Sealing ring - Joint 
d'étanchéité 

35. Šroub M 8x38 | 93 2137 1.1.1. 1 1 L l 11 1 1 

Schraube - Bolt - Vis 

36. Pouzdro pánví 93 2125 ND 
Přannenbuchse - Bush - Bague de 

coussinets 
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5211 5245 6211 5245 72tL 7245 7245n 77IL i7{5 7?itT 7745T 5

89a 3i Odpadové lrrdio
Yibfallstutzen - Drain neck - Tubuiure de
vidange

38 Pánev
Pi.anne-Bush-Douiile

39 Xulot4f ep
Xugelzapfen - Ball pivot - Rotule

40 to}ko pru}Íny
Yederlager . spring bed . Si�ge de ressort

41 TalÍYová pru}ina 28x14,2x5
lellerfeder - Plate spring - Ressort du disque

42 lÍatice
l{utter-l,tut-[crou

89 43 Válec s vÍken váIce
Zytinder nit Zytinderdeckel - CylÍnder
with cyiinder cover - Vérin avec le
couvercle du vérín

{{ aroub
scbraube-Bolt-vis

{5 PYípojka
Anscblusstock - Connection - Raccortt

46 PYípojka 93 2109
Anschlusstock - Connection . Raccord

47 T�snicÍ krou�ek tr6x20 % 2L46
Dichtungsring - Sealing rÍng . Joint
d|étanchéité

{8 Xtou}ek 45x2 93 2149
Ring-Ring-krneau

89a {9 VodÍcí pouzdro 93 2113
Fuhrungsbuchse - Guiding bush - Douille
de guidage

50 Krou}ek {4x36 93 2150
Ring-Ring-Anneau

5i Pojistka
Sicherung - Lock - Sureté 

93 2110

52 Pojistný krou}ek 45 s}'l 02 2930 99 0244
Sicherungsring - Safety ring - funeau de sureté

53 ilanáeta
líanchette . cuff . llanclrette

93 2126 11111111111

93 2L2t

93 2128

93 ZL29

93 2130

93 2i{1

93 2158

93 2i36

93 21{0

ltD

ND

lrD

ilD

ND

ilD

HD

lrD

lln
Itu

93 211{

1n7

39 

    

l 3 4 9211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 77451 5 

89a 37 Odpadové hrdlo | 93 2126 1 1 1 1 1 1 L 1 1 12 1 
Abfallstutzen - Drain neck - Tubulure de : 
vidange | 

38 Pánev 92127 WD 
Planne - Bush - Douille 

39. Kulový čep 93 2128 11 1 1 1 1 1 1 1 L 1 
Kugelzapfen - Ball pivot - Rotule | 

40 | Lůžko pružiny 93 2129. WD 
Federlager - Spring bed - Siége de ressort 

41. Taliřová pružina 28x14,2x5 93 2130 E SY T 4.4.4004 
Tellerfeder - Plate spring - Ressort du disgue 

42 | Hatice 93 2141 ND 
Mutter - Nut - Ecrou 

89 43. Válec s víkem válce 93 2158 ND 
Zylinder mit Zylinderdeckel - Cylinder 
with cylinder cover - Vérin avec le 
couvercle du vérin 

44 Šroub 93 2136 1 1 L 1 12 L 1. L 1 1 1 
Schraube - Bolt - Vis | 

45 | Přípojka 93 2140 11 1 1 1 1 1 11 1 1 
Anschlusstůck - Connection - Raccord | 

46 | Přípojka 93 2109. WD 
Anschlusstůck - Connection - Raccord 

47. Těsnicí kroužek 16x29 93 2146 ND 
Dichtungsring - Sealing ring - Joint | 
d'étanchéité | 

48 Kroužek 45x2 93 2149 ND 
Ring - Ring - Anneau 

894 49 | Vodicí pouzdro 93 2113 ND 
Fuhrungsbuchse - Guiding bush - Douille 
de guidage 

50. Kroužek 44x36 93 2150 11 1 1 1 1 1 1 L l 1 
Ring - Ring - Anneau 

51. Pojistka 932110. MD 
Sicherung - Lock - Sureté 

52 © Pojistný kroužek 45 ČSN 02 2930 990244. ND 
Sicherungsring - Safety ring - Anneau de sureté 

53. Manžeta 93 2114 1 L 1 1 1 i 1 1 l l 
Manchette - Cuff - Manchette 
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89b

g-
&'.-

K

4 5211 5245 6211 6245 721L 7245 72{5Ií 7711 7745 77IL1 71L5Í 5

I
2
3
4

42

$DsnicKEN - Io!íER Ti[ RoDs ilITH slIPP1l|6 0m mDPIEcEs - BIEttEs I}IFÉRIEURES

7
I
I

I
12,1310;1 I

DotilÍ ti{jil,A s výsmÍm N0ilcovffAilI
U}|e[Rx zUGs1Al{6E}l l{IT AUsscEI[BBAffN
AVEC LES N.EOUTS RETIRAIIES
12 3

89b t arorrb il 8xu sN 02 1103.19
Schraube-BoIt-Vis

2 Podlo}ka $ sN 02 17{0,09 99 {506
Unterlegscheibe - l{asher - Rondelle

3 !YÍlo}ka 10i1 4211
Lasche-Shin-Cale

4 P}ochá pru}Ína 70il 4210
Flarchfeder - PLate spring - fiessort plat

5 Záviaka 4x25 sil 02 1781.09 99 5073
Splint - Split pin - Goupilie fendue

991003 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

2222222222

2222222222

2222222222

444444{444

308

42 

89b 

  

  

      
10,11 1213 

DOLNÍ TÁHLA S VÝSUVNÝMI KONCOVKAMI O O 4) 
UNTERE ZUGSTANGEN NIT AUSSCHTEBBAREN ENDSTŮCKEN - LOWER TIR RODS WITH SLIPPING OUT ENDPIECES - BIELLES INFÉRIEURES 
AVĚC LES EMBOUTS RÉTIRABLES 

  

l 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77111 774515 

89b 1. Šroub M 8x14 ČSN 02 1103.19 | 99 1003 2 4 2 2 2 2 2 a 2 2 2 

Schraube - Bolt - Vis 

2 Podložka 8 ČSN 02 1740.09 994506 202 2 2 2 2 2. 2.2 2.2 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

3 Příložka | 70114211 2020202 02.2 02.02.02 02.2 
Lasche - Shin - Cale | 

4. Plochá pružina 7011 4210 20020202 202.2.. 2.2 2.2 
Flanchfeder - Plate spring - Ressort plat 

5. Závlačka 4x25 ČSN 02 1781.09 99 5073 4 á 4.4.4 04 4 4 4 44 

Splint - Split pin - Goupille fendue 
308-
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5211 5245 6211 6245 TZIL 7245 7245H 77rL 7145 77111 7i45T 5

89b 6

1

,

Záviaka 5x32 sN 02 178i.09
Splint - Split pin - Goupiile fendue

.p
Boleen-Pin-Axe

.p
Bolzen-Pin-Axe

TYnen úplný
Vollst. Boge} - Stirrup assy - Etrier
complet

TáhIo pravé uplné
Vollst. rechte Zugstange - Re tie rod
assy . Bielle droite conpléte

Táhlo ievé úplné
Volist, Iinke Zugstange - i,H tie rod
assy - Bie}le gauche conpl�te

Výsuvná koncovka pravá
Rechtes ausschiebarres Endstock - RH
siippíng out endpiece . Enbout droit
rétirable

Výsuvná koncovka levá
linkes ausschiebarres Endstoc} - [H
slipping out endpÍece . Enbout qauche
rétirabie

4444{444444

22222222?22

2222222222

22222222222

99 5087

7011 4212

iorr lzri

i011 {209

7011 4201

TALI 4202

7011 4205

7011 {206

11

LI

13

309

3 
42 

  

1 2 4 o2l1 5245 6211 6245 T211 7245 72451 7711 7745 7711T 7745T 5 

89b 6 | Závlačka 5x32 ČSN 02 1781.09 99 5087 SE ST S 
Splint - Split pin - Goupille fendue | 

7. Čep. 7011 4212 22 2. 2 2 2 2.2 2 2 2 
Bolzen - Pin - Axe 

: 

8 Čep | 7011 4213 2.2 2 2 2 2 2.2.2 2 2 
Bolzen - Pin - Axe 

9 Třmen úplný | 7011 4209 22 2 2 2 2 2 2.2 2 2 
Vollst. Bůgel - Stirrup assy - Etrier 
complet 

10. Táhlo pravé úplné 7011 4201 1 1 1 1 1 L 1. L 1 1 1 
© Volist. rechte Zugstange - RH tie rod | 

assy = Bielle droite compléte 

11 Táhlo levé úplné 7011 4202 11 1 11 1 1. 1. 1 1 1 
Vollst, linke Zugstange - LH tie rod | assy - Bielle gauche complěte 

12 | Výsuvná koncovka pravá 7011 4205 1 1 1 L LL LOL 1 LI 
Rechtes ausschiebarres Endstůck - RH 
slipping out endpiece - Embout droit 
rétirable 

13. Výsuvná koncovka levá 7011 4206 131 Lo L 12 LE 1 1 L 1 
Linkes ausschiebarres Endstůck - LH 
slipping out endpiece - Embout gauche 
rétirable 
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TLUilIC RIZEI{I (7,6245t 2,7245, ?,724511, L 7745, 7,71451}
tEilruNGsDÁ}tPFER - DAI.íPER oF Tfin sTEERII{G - A}íoRTIssni'R DE DIRncTIol{
LZ 3

4i

4 5211 5245 6211 6245 TZLI 72+5 72451i 7i11 1145 77LLI 1745T 5

9c 1 VÍko 6745 4315
Deckel-Cap-Couvercle

2 T�sn�ní 6745 4312

'Dichtung 

. Gasket . Joint d'étanchéité

-1-11-1-1

-1-11-i-l

310

  

  

  / 

24 25 2621 

  

TLUMIČ ŘÍZENÍ (Z 6245, Z 7245, Z 7245H, Z 7745, 2 77457) A3 
LENKUNGSDAMPFER - DAMPER OF THE STEERING - AMORTISSEUR DE DIRECTION i 
1.2 3 4 52115245 6211 6245 7211 7245 7245E 7711 7745 7711T 7745T 5 

90. 1. Víčko 6745 4315 S S 
Deckel - Cap - Couvercle 

2. Těsnění 6745 4312 -0.20.2104 1 1000- 1- 1 
Dichťung - Gasket - Joint d'étanchéité 

310



I2 5211 5245 6211 62{5 72II 7245 ?245H 77rI 7745 171rT 77457
4l
5

90 3 SÍtko
Sieb - Strainer - Tanis filtrant

4 Nádr}ka
Behálter . Tank . Réservoir

5 Nádr}ka úplná (poz' 1-a) 6745 431j
Vollst' Behálter - Tank assy . Réservoir
conplet

-1-;1 L-r

22

11

93,227 ,1L0

6i{5 {314

99 3509

99 4505

704i 4301

00 no0n

99 4443

99 {535

5911 525i
6111. 2639

7047 4302
6745 {30i

6745 4304

6745 4303

6745 4302

6745 4301
6i{5 4ii0

,, tó|5

99 5061

IU

II

L2

14

i5

T7

18

L'

l{atice il 6 sN 02 1401,29
Mutter-l.lut-lcrou

Podlo}ka 6 sN 02 1740.09
Unter}egscbeibe - !íasher - Ronde1le

Dr}ák
Halter - Holder - Support

arorrb lí 6x14 sN 02 1103.19
Schraube-Bolt-Vis

Podlo}ka 6,4 sN a2 L702,Ig
UnterlegscheÍbe - Washer - Rondelle

Podlo}ka 6,{ sN 02 L726,Ig
Unterlegscheibe - i{asher - Rondelle

Spona
spange-Clip-Agraee

Hadice
Schiaucb-Hose-Tuyau

Svorník
Bol.zen-Bolt-Boulon

Dr}ák
Halter - Holder - Support

Krycí trubka
}íantel rohr . Protectinq tube - Tube de
protection

.p
lolzen-Pin-Axe

Páka
Hebei-Lever-Levier

líatice !{ 12x1,25 sl oz tltz.zg
Mutter-l.lut-Ecrou

Závlaka 3,2x28 sN 02 178i'09
SplÍnt . Split pin . Goupitle fendue

91 076{
93 0746 X

l1i

5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 77457 
4 

  

1 2 3 | 4 5 

90 3 Sítko | 93.227,710 - = 1. .- 1. 1.0- 1. - 1 
Sieb - Strainer - Tamis filtrant 

4 Nádržka | 6745 4314 - = 1- 11- 1- 1 
Behalter - Tank - Réservoir 

5 Nádržka úplná (poz. 1-4) 6745 4313 - =- 1.0- L. 1.0- 1 .- 1 
„Vollst. Behálter - Tank assy - Réservoir 
complet 

6 Matice M 6 ČSN 02 1401.29 99 3509 = 774 
Mutter - Nut - Ecrou 

7 Podložka 6 ČSN 02 1740.09 99 4505 - -0400004000000 
Unterlegschelbe - Washer - Rondelle | | 

8 Držák 70474301 - - 1 - 1 l - l “ 1 
Halter - Holder - Support 

9. Šroub M 6x14 ČSN 02 1103.19 99 0990 - -40054000 
Schraube - Bolt - Vis 

10. Podložka 6,4 ČSN 02 1702.19 99 4443 - -02-22 -2 -2 
Únterlegscheibe - Washer - Rondelle 

11 Podložka 6,4 ČSN 02 1726.19 99 4535 - - ji - 1 1 - n - ji 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

12 | Spona 5911 5257 - „W ——- -= 2. - 
Spange - Clip - Agrafe 6711 2639 X 

13. Hadice 7047 4392 - - 1. - 1 1 =- 1. .- 1 
Schlauch - Hose - Tuyau 6745 4307 X 

4 Svomík 6745 4304 - -10-11 .1.- 1.- 1 
Bolzen - Bolt - Boulon 

15 Držák 6745 4303 - - 1 - ji i - l . l 
Halter - Holder - Support 

16. Krycí trubka 93 0764 - -= 1.- 1.1 ..- 1 .- 1 
Mantel rohr - Protecting tube - Tube de 93 0746 X 
protection 

17. Čep 6745 4302 - -= 1. .- 1. E- 1. - 1 
Bolzen - Pin - Axe 

18. Páka 6745 4301 - *» 1- 1 - L- dl 
Hebel - Lever - Levier 6745 4310. ND | 

19. Matice M 12x1,25 ČSN 02 1412.29 99 3875 - 1- 11. - L- 1 
Mutter - Nut - Ecrou 

20. Závlačka 3,2x28 ČSN 02 1781.09 99 5061 - -1 1. 1.. 1 .- 1 
Splint - Split pin - Goupille fendue 

Sli



t1
eJ

I 2 3 4 5211 5245 621i 6245 72LL 7245 7245ii i711 7745 l7rLr 7i45T 5

90 22 Pouzdro?S1820DU 6i454108 - 2 - 2 7 ' ) : 2
Buchse-Busbing-Bague

23 TlunÍ 67454306 . i 1 1 - 1 - 1
Dánpfer . Dauper - Ajnortisseur

24 aroubil14x30st{021103.55 991486 . 2 - ?, 2 - 2 . 2
Schraube - BoIt - Vis 99 147{ X

. 25 Podlo�ka14SN021?40.05 994809 - 2 . 2 2 . z - 2
Unterlegscheibe - i{asber - Rondelle 99 4808 X

26 }{atíce}{15xt,5sNa2I4I2,2g 993978
l{utter-llut-Ecrou

27 ZávlaÓka4x32sN021?8l.09 995015 - ] . i 1 . 1 - l
Splint . Split pin - Goupille fendue

Tluniúplný(poz,L6,22l23) 67454316 - 1 . 1 1 - 1 - 1
Vollst. Dánpeer - Danper assy
- Anortisseur couplet

312

p 
  

2 3 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 77451 Ď 

(90.24. Pouzdro PS 1820 DU 6745 4308 - -= "———— - "————— 

m Buchse - Bushing - Bague 

23. Tlumič 6745 4306 S V S S 
Dampfer - Damper - Ajmortisseur 

24. Šroub M 14x30 ČSN 02 1103.55 99 1486 O O S -2 -= 2 
Schraube - Bolt - Vis 99 1474 X 

25. Podložka 14 ČSN 02 1740.05 99 4809 -442227202 
Unterlegscheibe - Washer - Rondeile 99 4808 X 

26 Matice M 16x1,5 ČSN 02 1412.29 99 3978 S 1 l -L l 

Mutter - Nut - Ecrou | 

27. Závlačka 4x32 ČSN 02 1781.09 99 5075 S l « Eo- 1 

Splint - Split pin - Goupille fendue 

Tlumič úplný (poz. 16,22,23) 6745 4316 NN S - 1- 1 

Vollst. Dámpfer - Dampér assy 

- Amortisseur complet 

312
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44
n

4{

5211 5245 6211 62{5 72rt 7245 7245n ?7IL ?745 77III 1745'I 5

f
lo

ilr
Íj \o
ilr e.

\ t/l

\;

TEtEsKoPIcxji VZP�R\
TEIESKOPISCHE STRBBE

1n
LaJ

91 1 Deska
Platte - plate Plague

4011 50i6

JiJ

44444 t-

  

  
TELESKOPICKÁ VZPĚRA 44 
TELESKOPISCHE STREBE - TELESCOPIC STRUT - BÉOUILLE TÉLESCOPIOUE 

1 2 j | d 5211 5245 621) 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 774515- 
  

91.1. Deska | 4011 5016 1040040040040 
Piatte - Plate - Plague 

31



44
1a
!.LJ 4 5211 5245 6211 6245 7211' 1245 7245H 71LI 1745 7711e 7745T 5

91 2 Pouzdro 10114403 Z Z Z Z Z Z Z -
Buchse - Bushing - ilanchon

3 }.íaticeil14x1l5sNoztqtt.zg 993852 2 2 2 z 2 2 2 -'ilutter-Nut-lcrou

4 Zav}aka3,2x25cSN02l?E1.05 994906 2 2 2 2 2 2 z -
Splint - Spiit pin - 6oupil1e fendue

5 ZávlaIa4X25sN0217si'09 995073 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8
Splint - Spiit pin - Goupille fendue

6 Krou}ek15sN02170].19 994692 4 { 4 4 4 4 4 4 4 4 4
Ring-Ríng-Bague

7 ep 70114406 2 2 2 2 2 2 2 ?, 2 2 2
Bolzen-Pín-Axe

8 ep 70114408 2 2 z ? 2 2 2 z 2 2 2
Bolzen-Pin-axe

9 Táhio 70114{01 1 i 1 1 1 1 1 -
Zugstange - Tie rod - Tringle de comnande

i0 Doraz 70114409 2 2 2 2 2 2 2 ?, 2 2 2
Anschiang-stop.Butée

11 aroub 7011440.{ 2 2 2 2 2 2 2 -
Scbtaube-Bolt-Vis

L2 Táhio 6211 440i 1+ 1+ 1+ 1+ 1+ 1+ 1 1 i r 1
Zugstange - Tie rod - Tringle de connande

13 eáh}o 70114402 1 l i 1 i 1 1 1 1 i i
Zugstange - Tie rod - Tringle de comnande

14 Pojistka8 976069 2 ? 2 2 2 Z 2 2 2 2 2
Sicherung - Safety lock - Arretoir

15 .p 70114407 2 2 2 ? 2 2 2 2 2 2 2
Bolzen-Pin-Axe

16 oko 701i4{05 ? 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Óse-Eye-Oeillet

Jlt

  

Úse - Eye - Oeillet 

314 

2 O 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 T711T 77451 5 

91.2. Pouzdro | 7011 4403 20020202 02.2 02.0- 
Buchse - Bushing - Manchon 

3. Matice M 14x1,5 ČSN 02 1411.29 99 3852 22 2.2 2 2 -= - 
Mutter - Nut - Forou 

4 Závlačka 3,2x25 ČSN 02 1781.05 99 4906 20202 02.200 ——— 
Splint - Split pin - Goupille fendue | 

5 Závlačka 4x25 ČSN 02 1781,09 99 5073 88.8 88. 8 88 8 8 
Splint - Split pin - Goupille fendue 

6. Kroužek 15 ČSN 02 1703.19 99 4692 4.0040040040004004 4.04.4004 
Ring - Ring - Bague 

7. Čep 7011 4406 22.2. 2.2. 2 2.2 2. 2 
Bolzen - Pin - Axe 

8 Čep 7011 4408 202 2.2. 2.2 22 2 2 
Bolzen - Pin - Axe 

9. Táhlo 7011 4401 1001 1 1 1 1 =- . 
Zugstange - Tie rod - Tringle de commande 

10. Doraz 7011 4409 22 2 2 2 2 2.2 2 2 
Anschlang - Stop - Butée 

11. Šroub 7011 4404 22 2 2 2.2 =.. 
Schraube - Bolt - Vis 

12 Táhlo 6211 4401 bolo 1.1 1 1 
Zugstange - Tie rod - Tringle de commande 

13. Táhlo 7011 4402 11 1 1 1 1 LOL 1 d 
Zugstange - Tie rod - Tringle de commande 

14. Pojistka 8 97 6069 22 2.2 2.2 2.2 2 2 
Sicherung - Safety lock - Arretoir 

15. Čep | 7011 4407 202.2 2 2 2 2.2 2 2 
Bolzen - Pin - Axe 

16. Oko 7011 4405 22 2 2 2 2 2.2 2 2
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íILTRACÍ oI'EJI IíYDRAUI,IKY
OLTiLTERUNG DER HYDRAUi,TKANTAGE
líyDRAÍoIQUn Dn RIIIVAGE

11

*-*'í-_*

45
. O]L I]ITXRING OF HYDRAUIIC POI{XR I,IFT SYSTEI'{ - F]ITRAGE DE I'HUIN DU SYSlruE

5211 5245 6211 6245 72II 7245 7245H 17L7 7745 771IT 7745T 5

92 1 Trubka IB
Rohr IB - Tube IB . Tube IB

70i1 4555

3i5

11 tt 11

  

  
  

    
    
  

PILTRACE CLEJE HYDRAJLIKY 
OLFILTERUNG DER KYDRAULIKANLAGE - OIL FILTERING OF HYDRAULIC POWER LIPT SYSTEM - FILTRAGE DE L'HUILE DU SYSTEME 
HYDRAULICUE DE RELEVAGE 
— 3 4 

45 

5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 PTTIT 17457 5 
  

92 1. Trubka IB 7011 4555 1.1. 1 212 1 1 1 11 1 l 
Rohr IB - Tube IB - Tube IB 

ji5



45
L 2 3 4 52i1 5245 6211 5245 72LL 7245 7245|1 17II 17t5 71IlÍ 7745T 5

92 2 TrubkaIA 7011 {554 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 I
Rohr 1A - Tube IA - Tube IA

3 Dr}iák 70114557 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2, 2
Halter - Holder - Support

4 Hadice 69ii6842 3 J 3 3 3 3 3 3 3 3 3
Schlauch - Hose - Tuyau 7011 4558 X

5 Hrdlol3sNlj7854,22 972497 ] 3 3 3 3 3 3 3 3 3 ]
}íuefe-Neck-Tou}ure

6 T�snicikou}ek18X24sN029]10.2 9i2185 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3
DichYttnncrinn - (o:.l .inn rinn - Tnintuvu^!rr, . f.rY

d'étancbéité

7 TésnicÍ krou}ek 12x16 sN 02 9310.j 97 2129 x
Dichtulgsring - Sealing ríng - Joint
d|étancbéÍté

8 Zátka t2x1,5 sN 02 i915,15 97 ?122 X
Stopfen-llug-Bouchon

9 T�sn�ní 70114563 I 1 i 1 1 t 1 1 1 1 1
Itichtrlnn . Gas\et - Joint d'étanchéité

10 Pru}ina 70]'1{560 1 1 1 1 i 1 1 1 1 1 1
Fprlpr - Snrinn - Ressort

11 PÍst ?011456i 1 1 1 l t t 1 1 1 1 1
Kolben-Piston-Piston

L2 Sedlorykrou}ek 70114562 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
SitzrÍng . Seat ring - Anneau de si�ge

13 Vikoistie(poz'10-12} ,?0114551 1 1 1 1 1 1 1 1 t 1 1
Filterkórper . Filter body - Corps du
fiitre

14 Vlo}kaistie 70114566 1 1 1 1 1 1 1 1 1 i 1
Ii}tereinsatz - filter elenént - Tanis
de filtre

15 Pojistla 931131 1 I 1 1 1 1 1 t 1 1 I
Sicherung - Iock - Plaque d'arret

16 }'íiska 93 1132 1 i 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Schale-Pan-lssiette

I7 Krou}ek 93i133 i 1 1 1 1 l 1 1 1 l 1

Ring' Rj'ng - Bague

18 Podlo}ka 931134 1 1 1 1 1 1 t 1 1 1 1

Unterleqscheibe - llasher - Rondelle 
316

  

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 
316 

l 3 4 (5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245K 7711 7745 77117 77451 5 

92 2. Trubka IA —- 7011 4554 111 1 1.1. 1.1 1 1.1 
Rohr IA - Tube IA - Tube IA | 

3. Držák 7011 4557 22 2 2 2 2 2.2 2.2.2 
Halter - Holder - Support . | 

4 Hadice 6911 6842 3 3 3.3 3.3 3 3 3.) 3 

Schlauch - Hose — Tuyau 7011 4558 X 

5. Hrdlo 13 ČSN 13 7854.22 97 2497 3.3.3. 3.3.4 3.3 3.3 

Mufte - Neck - Tubulure | 

6. Těsnicí kroužek 18x24 ČSN 02 9310.2 97 2185 3.3.03 3 .3.3.3..23.3.0303 
Dichtungsring - Sealing ring - Joint | 
d'étanchéité 

7. Těsnicí kroužek 12x16 ČSN 02 9310.3 972129. X 
Dichtungsring - Sealing ring - Joint 
d'étanchéité 

8 Zátka 12x1,5 ČSN 02 1915,15 972722 X 
Stoplen - Plug - Bouchon 

9. Těsnění 7011 4563 11 L 12 1 Lo 11 L l 

Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité 

10 Pružina | 7011 4560 11 1 1 1 1.1. 1 1 11 
Feder - Spring - Ressort 

11 Píst 7011 4561 111 1.1 1. 1. 1 1 1 1 
Kolben - Piston - Piston 

12. Sedlový kroužek 7011 4562 11 1.1 1 1 1. 1 1 1 1 
Sitzring - Seat ring - Anneau de siege 

13. Víko čističe (poz, 10-12) 7011 4551 11.1 1 1 L 1. L L 1 
Filterkorper - Filter body - Corps du | 
filtre 

14. Vložka čističe 7011 4566 1 1 l 1 i 1 1 1 l 1 l 

Filtereinsatz - Filter element - Tamis | 
de filtre 

15 | Pojistka 93 1131 112 12 L 1 L 1 11 i l 

Sicherung - Lock - Plague d'arret 

16 | Miska 93 1132 1001. 12 1 L Loi (—-.—= h 

Schale - Pan - Assiette 

17. Kroužek 93 1133 11 1 1 1 1 L L L 1 l 
Ring = Ring - Bague 

18- Podložka 93 1134 11. 1.1 1.1 1. L 1 11
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92 19

1n
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1t
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24
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tÓ

29

33

Pru}ina
Feder - Spring -. Ressort

BaIka istie úp}ná (poz. 15.19,21-2j}
Volist, Eilterkoiben - Filtu borl assy
- Cuve du fÍltre conplet

Víko
Xappe-lid-Chapeau

T�sn�nÍ
Dichtung - Gasket - Jclint d|étanchéité

aroub
Schraube-Bolt-Vis

01ejovy isti (poz. 9,13Í1{í20)
Olfiiter - 0Í1 cleaner . Filtre á huile

Trubka Iii úplná
Rohr III . Tub¬ III . Íube-III

aroub l{ 10x25 sN 02 1103.15
Schraube-BoIt-Vis

Podlo}ka i0 sil 02 1i{0.05
Unterlegscbeibe - ilasher - Rondelle

(oneola
(onsole - Bracket - Console

l.íatice l{ 10 csil 02 140l'25
l{utter-l{ut-Ecrou

Podlo}}a 10 sil 02 1?{1.05
Unterleqscheibe - liasher - Rondeile

aroub l{ 10x20 sN 02 1i03.19
Schraube-BoIt-Vis

Hadice
Schlauch-tlose-Tuyau

Sp'ona
Schlaucb.binder . Hose clÍp - cotlier du
tuyau

Trubka
Rohr-Pipe-Tube

aroub t.t 12n8 sil 02 1103.19
Scbraube-Eoit-Vis

Podlo}ka 12 sH 02 1741.05
Dnterlegscheibe - }íasher - Rondelie

11111111111ol tt2R

7011 4564

93 1137

q1 11,lÁ

9i 1130

i0i1 {550

7011 4575
7011 4556

99 9A29
99 9031

99 4807

7011 4551

99 3611

99 4774

99 1027

7011 4577

6911 3905

7011 457{

99 10{9

99 4775

t1

II

11

1i

I

I

1lil

1111

1111

1111

111

11i

1111

1111

Jf

36

317

45 

  

Unterlegscheibe - Hasher - Rondelle 
99 4775 

317 

1 2 d 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 7745T 5 

92 19. Pružina © a 93 1135 LL 1 1 1 1 1 1 111 
Feder - Spring - Ressort | | : 

20 Baňka čističe úplná (poz. 15-19,21-23) 7911 4564 1 1 1 1 1 1 1 1.1 1 1 
-| Volist, Filterkolben - Filter bowl assy 

- Cuve du filtre complet | 

2 Víčko 93 1137 11 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
-— Kappe - Lid - Chapeau 

22 | Těsnění | 93 1136 11 1 1 1 1 1 1 L 1 1 
Dichtung.- Gasket - Joint d'étanchéité | 

23 Šroub | 93 1130 11 1 1 1 L 1 1 L 1 I 
Schraube - Bolt - Vis 

| 

24. Olejový čistič (poz, 9,13,14,20) -701 4550 11 1 1 1 1 1 1.1 1 1 
Olfilter - 011 cleaner - Filtre a huile © | | 

25 Trubka III úplná | 7011 4575 11 1 1 12 12 1 LOL OL 
Rohr III - Tube III - Tube III 7011 4556. ND 

26. Šroub K 10x25 ČSN 02 1103.15 99 9029 202002 02 02 02 2.2 2 2 2 
Schraube - Bolt - Vis 99 9031 X 

27 Podložka 10 ČSN. 02 2740,05 99 4807 202 2 2 2 2 2.2 2 2 2 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle | | 

28 Konzola 7011 4553 11. 1 01 1 IL 11 1 I 
Konsole - Bracket - Console : 

29. Matice M 10 ČSN 02 1401.25 99 3611 11. 1 1 11 LOL 111 
Mutter - Nut - Ecrou 

30. Podložka 10 ČSN 02 1741.05 99 4774 1.1 1 1 LOL 1.1 1 1 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

31. Šroub M 10x20 ČSN 02 1103.19 99 1027 11 1 L L 1 1. L L 1 1 
Schraube - Bolt - Vis. 

32. Hadice 7011 4577 11 1 1 1 1 L. L 1£ 1 1 
Schlauch - Hose - Tuyau 

33. Spona | | 6911 3905 2 2.2 2.2 2 2 2 2 2 2 
- Sehlauch-binder - Hose clip - Collier du | 

| tuyau 

34 Trubka 7011 4574 11 11 1 1 1 1 1 1 1 
„Rohr - Pipe - Tube 

35. Šroub M 12x18 ČSN 02 1103.19 99 1049 11. 1 L L L 10 11 1 1 
Schraube - Bolt - Vis 

36. Podložka 12 ČSN 02 1741.05 11 1 1 1 1. £. 1 1 1



45
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92 37 Dr}á& 10LI45T6 1 1 1 1 1 1 i 1 1 1 1
Halter - Holder - Support

l.íatice l{ 12 sN 02 1403.25 gg 3672 X
}íutter.Nut-Ecrou

Podlo}ka i2 sN 02 17{0.05 99 4808 X
Unterlegscheibe * Washer - Rondelle

318

45 : 

1 4 | 3. | 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 1745 171 TI45T 5 
  

92 37. Držák 7011 4576 11 1 1 1. 1 1 L L 1/1 
Halter - Holder - Support 

Matice M 12 ČSN 02 1403.25 99 3672 X 
Mutter - Nut - Ecrou 

Podložka 12 ČSN 02 1740.05. 99 4808. X 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

318
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liYDRAutIKPtr'lPE - I{YDRAULIC P0!{ER LIFT ptiup - p0!,pE DE RELEVAGE HYDRAUUQUE
L 2 3 4 E2lt 5245 6271 6245 TzrL

tRpallo HYDRAUIIKY

93 1 erpadio
PunF-Punp-ponpe

2 Podlo}ka to sn tz 1741.00

4 Krou}ek
Ring-Ring-Anneau

5 l{ezikus

aiguilles

9 Pouadro
Buchse-Bush-Bague

45

5

Unterlegscheibe - t{asher - Rondalle 99 4607 X

3 aroub l{ 10x60 sn oz ttot.tz gg 0183 2 2
Schraube - Bott - Vis 99 B6Bi X

7011 4610

99 4752

7011 4610

i011 4627

70i1 {628

7011 4605

97 1909

11

tt

1t

L1

1111i

22222

aalta
atala

111i1

111i1

tii

ttL

111
é.L

i11

111
Zrischenteil - Spacer - Pi�ce
intercalaire

Spojka
Xupplungsteil - Coupling - tubrayage

HYidel náhonu
hulé.shaft-fubre

Jehlové }o}isko K 18x22x17
}ladellager . !|eedle bearinq - Rou]'enent á

11111111111

111i1111111

222?22?,2222

95 462i

319
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ČERPADLO HYDRAULTKY 
HYDRAULIKPUMPE - HYDRAULIC POWER LIPT PUMP - POMPE DE RELEVAGE HYDRAULIOUE 

  
  

  

  
46 

  

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 TT11T 71451 5 

93. 1 Čerpadio 7011 4610 11 1 L 1 1 1 L 1 1 1 
Pumpe - Pump - Pompe 

-2 Podložka 10 ČSN 12 1741.00 99 4752 2020.02 23.2. 2 2.2 2 2.2 
| Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 99 4607 X 

3. Šroub K 10x60 ČSN 02 1101.12 99 0783 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
Schraube - Bolt - Vis 99 8683 X | 

4 Kroužek | 7011 4630 LOL L LOL 1 LOL LL 
Ring - Ring - Anneau | = | 

5. Mezikus 7011 4627 l l i i 1 dl l l —=! i 
— Wřischenteil - Spacer - Pičce 

intercalaire 

6 Spojka 7011 4628 LOL L L 1 LOL OL LOL 
Kupplungsteil - Coupling - Embrayage 

7. Hřídel náhonu | 7011 4605 l l ji 1 1 ji i 1 1 | i l 
Welle - Shaft - Arbre 

8 | Jehlové ložisko K 18x22xi7 97 1909 22 2 2 2.2 2 2 2 2.2 
Nadellager - Needle bearing - Roulement a 
álguilles 

9 Pouzdro 95 4623 22 2 2 2 2 2.2 2 2 2 
Buchse - Bush - Bague 

319
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93 10 Ozubenékolo 7011{606 1 1 1 1 i 1 1 i I 1 1
Zahnrad-Gear-pignon

11 Krou}ek 55114603 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Ring-Ring-Anneau

12 Podlo}ka i0114607 I l i 1 1 1 1 1 1 1 ].
Ilnl"or'loncnhoih. - WaShef - ROndelle 6911 460? ND

1] Pojistnýkrou}ek14sI{022930 970223 1 1 1 1 1 1 1 l 1 1 1
. Sicherungsring - Safety ring - Anneau de 97 0423 X

sureté

14 aroubl'í10x40sN021112.12 991778 2 2 2 2 2 2 2 2 z 2 2
Schraoe - Bo]t . Vis 99 1772 x

15 Podlo}ka13sN021745.02 994666 z 2 2 z 2 2 2 2 2 2 2
Unterlegscheibe - t{asher - Rondelle

16 Xonzola ?0114604 i i I t 1 I 1 1 I 1 I
Konsole - Bracket - Console

94 17 Pojistnýventil i0114635 1 1 1 1 1 1 1 t 1 I 1
Sicherungsventil - 0verload valve 6911 46j0 l{D
- Clapet de décharge 7011 {612 x

i8 Tésnicíkrou}ek18x22sN029310.2 972183 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
Dichtungsring - Sealing ring - Joint
drétanchéité

19 Vlo}ka ?011 465I ND
Einlage-Spacer-Cale

20 aroubl]sHtlissl.oz 912468 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 z
Schraube-Bolt-Vis

2I Spojovacítrubka ?0114611 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Verbindungsrohr - Connecting pipe - Tube
de jonction

22 Tésn�nÍ 70114617 Bo i 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Dichtung.Gasket.Jointd'étanchéité 7011{613 1 l 1 1 1 1 1 1 1 1 1

23 Xrou}ek14x2sfi029zL8'2 97{50] 2 2 2 2 2 2 2 Z z 2 2
Ring.Rinq.Annéau

24 CentranÍvedení 701146]{ 1 1 1 1 i 1 1 1 1 1 1
Zentrierfuhrung - Centering guide 95 80i3 lÍD
- Guide de centrage

25 T�snicÍkrou�e}16x20sN029310.2 912L9o i 1 1 1 i 1 i 1 1 l i
Dichtungsring . Sea}ínq ring - Joint
d'étanchéité

3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 1711T 77451 5 
  

l 

93.10. Ozubené kolo 7011 4606 i l l 1 1 l l 1 j<—: 
Zahnrad - Gear - Pignon | 

11. Kroužek o5l1 4603 i 1 1 l h l 1 1 1 d l 
Ring - Ring - Anneau 

12 | Podložka 7011 4607 ILL L 1 LO LOL LOL 
Unterlegscheibe - Washer - Rondeile 6911 4607 ND 

13. Pojistný kroužek 14 ČSN 02 2930 97 0223 11 1 1 L 1 1. L L L I 
© Sicherungsring - Safety ring - Anneau de 97 0423 X | 

sureté 

U Šroub M 10x40 ČSN 02 1112.12 99 1778 2 2 2 2.2 Ž 2 2 2 2 2 

Schraube - Bolt - Vis 99 1772 X 

15 Podložka 13 ČSN 92 1745.02 99 4666 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

16. Konzola 7011 4604 11 1 1 1 1 1. 1 1 1 1 
| Konsole - Bracket - Console 

94 17 Pojistný ventil 7011 4635 11 1 1 1. 1 1. 1 1 1 1 
| Sicherungsventil - Overload valve 6911 4630. ND- 

« Clapet de děcharge 7011 4612 X 

18. Těsnicí kroužek 18x22 ČSN 02 9310.2 97 218) 5 5 5 5 5 3. 5 5 5 

Dichtungsring - Sealing ring - Joint 
d'étanchélté 

19. Vložka 7011 4651 ND 
Einlage - Spacer - Cale 

20 Šroub 13 ČSN 13 7993.02 97 2468 202 2.2.2 2.2.2 2 2 2 
Schraube - Bolt - Vis 

21. Spojovací trubka 7011 4611 i l 1 1 l hi i 1 i 1 l 

Verbindungsrohr - Connecting pipe - Tube 
de jonction 

22 | Těsnění 70114617 BO 1. 1 1 1 L 1 L L L 1 1 
Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité © 7011 4613 1 1 l ji 1: 1 l | 1 '—: 

23 Kroužek 14x2 ČSN 02 9218.2 97 4503 22 2. 2.2 2.2 2.2 2 2 
Ring - Ring - Annéau 

24 Centrační vedení 7011 4634 11 1 1 1 1 I 11 1 1 
Zentrierfůhrung - Centering guide 95 8013 ND | 
- Guide de centrage 

25. Těsnicí kroužek 16x20 ČSN 02 9310.2 97 2190 112 12 1 OL 1 I 1 1 l 1 
Dichtungsring - Sealing ring - Joint 

- d'étanchélté 

320
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94 26 Zátka l.í i6x1'5 sil 02 1915.15
Stopfen-Piug-Bouchon

Podloika to sn oz 1741.05
Unterlegscheibe - l{asher - Rondelle

aroub t{ toxse m 02 110i.15
Schraube-Bo1t-Vis

111111

999999

111111

91 2723

99 47'14
99 {807

99 8682

I

I
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12 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245'7245H 7711 7745 7711T 77457 5 

94 26. Zátka M 16x1,5 ČSN 02 1915.15 97 2723. 11 1 LE LOL LOL LLM 
| Stopfen - Plug - Bouchon 

27 Podložka 10 ČSN 02 1741.05 99 4774 9.9.9 .9. 9.3.9. ..9. 3.9.3 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 99 4807 X 

-28 Šroub M 10x55 ČSN 02 1101.15 99 8682 11 1 1 1 1 1 L L 1 I 
© Sehraube - Bolt - Vis 

321
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1)1 4 5211 5245'621i 6245 12II 1245 7245e,7711 7745 17LII' 7745Í 5

94 29 eésnicÍkrou}ek20x24sN029310.2 972013 1 i i 1 1 1 1 1 i 1 1
Dichtungsring - Sealing ring - Joint
d|étanchéité

30 Zátkal{20x1.5sN021914.15 912703 1 1 1 1 1 1 1 1 1 i 1
Stopfen-Plug-Bouchon

31 aroubH10x35sN021i01.l5 9986i8 1 1 1 7 1 7 1 7 1 7 7
Schraube-Bolt-Vis

32 aroubH10x40sN021101.i5 998619 1 1 1 1 1 i 1 1 1 i l
Schraube-Bolt-Vis

33 ÍolÍk 70114638 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Stift - Pin - CoupilJ.e cylindrique

34 CentranivedenÍ 951805 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Zentríerfuhrung - centering guide - Guide
de centrage

35 VÍko 7011{641 i 1 1 1 i 1 1 1 1 1 1
Deckel - Cover - Couvercle i011 4601 X

95 36 erubkasáni 72114608 1 i 1 1 1 i 1 1 1 1 1
SauEohr - Suction tube - Tube
dradnission

37 Krou}ek30x2sN02928L,2 9i4509 1 1 1 1 1 1 i 1 1 1 l
Ring.RÍng-Anneau

38 PYíruba .12114609 1 1 i 1 1 1 1 1 
,1 

1 1
Lasche-Shim-Ca1e

39 Vikoistie 72114503 1 I 1 1 1 1 1 1 1 i 1
Filterdeckel - Cleaner cover - Couvercle lC11 4626 ND
du filtre

40 aroub!{4x35sN02ll55,z2 992353 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Schraube-Bolt-Vis

41 aroubl{4xzos}l 02:f]'55.22 992348 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
schraube - BoIt - Vis 99 2344 X

42 T�sn�ní i2114504 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Dic}rtung - Gasket . jiont d| étancheite
Junta

43 lru}inaventilu 70ii4632 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Ventilfeder - Valve spring - Ressort de

. souFpe

44 Deskaventilu 70114631 1 1 I 1 1 1 i 1 1 i I
Federschale - Spring cup - Calotte du
ressort

= 4 
  

2 5211 52456211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711 7745T 5 

94 29. Těsnicí kroužek 20x24 ČSN 02 9310, 97 2073 1 1 1 -= 1 ji 1 1 1 i 
| Dichtungsring - Sealing ring - Joint 

d'étanchéité 

30. Zátka K 20x1,5 ČSN 02 1914.15 97 2703 l l l 1 ji l l 1 l 1 i 
Stopfen - Plug - Bouchon 

jl Šroub M 10x35. ČSN 02 1191.15 99 8678 7 7 7 ] 7 7 ] ] 7 7 (M 

Schraube - Bolt - Vis 

32 Šroub M 10x40 ČSN 02 1101.15 99 8679 11 1 1 1 L L 1 1 1 1 
Schraube - Bolt - Vis 

33. Kolík 7011 4638 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 Ž 
Stift - Pin - Coupille cylindrigue 

34. Čentrační vedení 95 1805 i 1 1 1 l l 1 1 1 1 1 

Zentrierfůhrung - Centering guide - Guide 
de centrage 

35. Víko 7011 4641 1 1 1 ] 1 1 l h ji 1 i 

Deckel - Cover - Couvercle 7011 4601 X 

95 36. Trubka sání 7211 4608 1 ji 1 1 1 1 l i 1 jh i 

Saugrohr - Suction tube - Tube 
d'admisslon 

37 Kroužek 30x2 ČSN 02 9281.2 97 4509 l ji l l l i 1 l 1 l l 

Ring - Ring - Anneau 

38. Příruba 1211 45609 ] i i 1 1 1 1 1 1 1 1 

Lasche - Shim - Cale 

39. Víko čističe 7211 4603 i l ji 1 l 1 1 l ji 1 i 

Filterdecke) - Cleaner cover - Couvercle 7011 4626. ND | 
du filtre 

40 Šroub M 4x35 ČSN 02 1155.22 99 2353 202.2. .2. 2.2 2 2.2.2 2 
Schraube - Bolt - Vis 

41. Šroub M 4x20 ČSN 02 1155.22 99 2348 11 1 11 11 11 1 Il 
Schraube - Bolt - Vis 99 2344 X 

42 | Těsnění 7211 4604 1 1 i 1 1 1 1 1 1 l 1 

Pichtung - Gasket - Jiont d' étancheité 
Junta 

43 Pružina ventilu 7011 4632 UL 1 1 1 1. 1. 1 1 1 1 
Ventilfeder - Valve spring - Ressort de 
soupape 

44 Deska ventilu 1.1. 1. L OL L I 11 1 d 
Federschale - Spring cup - Calotte du 
ressort 

7011 4631 

322
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95 45

46

47

48

Krou}ek lsxz sH a2 92u',2
Ring-Ring-Bague

aroub l'í 6x14 sN 02 1i43'52
Schraube-Bolt-Vis

Podlo}ka 0 sn oz 1740.02
Unterlegscheibe - itasher - Rondelle

T�snÍcÍ krou}ek 65x2 sN c2 9281,2
Dichtungsring - Sealing ring - Joint
d|étanchéité

11111111111

3133333333

97 4424

99 2106

99,1629
99 4805

97 4425
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46 
1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 77451 5 

95 45 Kroužek 45x2 ČSN 02 9281,2 97 4424 1001. 1 1 1 1 1 11 2 1 
Ring - Ring - Bague 

46. Šroub M 6x14 ČSN 02 1143,52 99 2106 3.3.3. 3. 3 2.1 3.3. | 3 
Schraube - Bolt - Vis 

47 Podložka 6 ČSN 02 1740,02 99 4628 3.03. 3.3 3 212 3 3.3.3. 3 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 99 4805 

48. Těsnicí kroužek 65x2 ČSN 92 9281,7 97 4425 11. 1 1 1£ 1 1 1.1 1 1 
Dichtungsring - Sealing ring - Joint 
d'étanchéité | 
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-

96

{6
!t 5211 5245 6217 6245 7211 7245 724511 I?lL 7745 ?lLIl 7745T 5

95 49

50

ilagrnt
}|agnet - líagnet - Ainant

Vlo}ka istie
t'iltereinsatz - Cleaner elemnt - Tanis
de filtre

TésnicÍ }rou}ek 65x55 sil 02 92so,?
DÍchtungsring . Sealing rirq - Joint
d'étanchéité

52 llatice
ilutter-ilut-Ecrou

53 P�Io}ka 8 sN 02 1740.00
Unterlegschei-be - t{asber - Rondelle

54 aroub l{ 8x12 sN 02 110].22
Scbraube-BoIt-Vis

55 aror:b l{ {x10 sN 02 1131.22
Schraube-Bolt-Vis

56 Xoleno
Xnie-[Ibou-Coude

57 Xrou}ek 25x21 sil 02 9280.2
Ring-Ring-Anneau

58 T�ieso istie
Filterkórper . Cleaner body - Corps du
filtre

1i11111i111

I 1 1 I I I 1 1 1'1 1

9s 8019

7011 462{

97 427L

95 8018

99 {606

99 1511

99 i908

7011 4609

97 4253

1?11,4602
i0i1 {602

51

111i11111

ilil11111

111111111

222222227,

111111111

lilll1111

11111111i
x
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46 | . 

1 2 3 | 4 -5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 7745T 5, 

95 49. Magnet | 958019 101 10:01 1 1 1. 1 1 1 1 
Magnet - Magnet - Aimant | | 

56 | Vložka čističe 7011 4624 1 1.1 l '—=! l 1 d "1 1 

Filtereinsatz - Cleaner elenent - Tanis | i 

de filtre 

- 51. Jěsnicí kroužek 65x55 ČSN 02 9280,2— 974271 111 1 1 1 1 1 1 1 1 
Dichtungsring - Sealing ring- Joint 
d'étanchéité 

52 | Matice | | 95 8018 101 1 1 L 1 L OL L L 
Mutter - Nut - Ecrou 

53 Podložka 8 ČSN 02 1740.00 29904606 11 1 1 212 1 LOL L 
—— Unterlegscheibe - Washer - Rondelle | = 

54. Šroub M 8x12 ČSN 02 1103.22 99 1511 11 1 1 1 1 1. L 1 1 1 
Schraube - Bolt - Vis. 

-55 Šroub M 4x10 ČSN 02 1131.22 -99 1908 202 2 2 2 2.2. 2 2 2 2 
| © Schraube - Bolt - Vis. | 

56. Koleno © | 7011 4609 11 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Knle - Elbow - Coude 

57 Kroužek 25x21 ČSN 02 9280,2 97 4253 11 1 1 1 1 L. 1 1 Il 
Ring - Ring - Anneau | 

58 Těleso čističe © 7211, 4602 11.1 1 1 1 1 1 1 11 
Pilterkorper - Cleaner body - Corps du 7011 4602 X 
filtre 
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45
1 52i1 5245 62iI 6245 72II 7245 1245H 17IL 7745 7711T 7745T 5

96 59 aroub}í8x3osNc211.13.52 992215 6 6 6 6 6 6 5 6 6 6 6
Schraube - Bolt - Vis 99 22L6 X

60 Tésn�nÍ : 70114647 2 2 2 2 2 2 z 2 2 2 2
DichiunE - Gasket - Joint dlétanchéité 7011 4625 l{D

61 T�snicÍkrou}ek 701i4629 2 z 2 2 2 z 2 2 Z z 2
nichYrlnncrinn - Ca:.] i^^ yina - r^'i-r94v.tÝqll'g!41l: Sea1ing ring - Joint

dIettnchéité

62 Krou}e}i0x2sN029281.2 974522 1 1 i 1 1 1 1 1 i t 1
Ring-Ring-Anneau

}'taticeúpiná(poz.49,52} 70114642 1 r ]" ] t 1 } 1 l 1 t
Mutter-Nilt-Ecrou

ilatice il 10 SN 02 1401,20 99 3711 x
}Íutter-Nut-Ecrou

arorrb trí 10x45 sN 02 1112.15 99 i773 x
Schraube-Bolt-Vis

aroub H 10x80 sN 02 1112.15 gg gI77 x
Schraule-Bolt-Vis

aroub l.Í 10x80 sN 02 i101.15 99 8687 x
Schraube-Bolt-Vis

l{atice l'l t0 sN 02 i40i.20 gg 377I x
Mutter-Nut-Ecrou

T�snicí krou}ek i0t1 4633 x
Dichtungsring - Sealing ring - Joint
dIetanchéite

5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 77459 
45 

  

Dichtungsring - Sealing ring - Joint 
d'étanchéité 

325 

1.2 3 4 5 

95 59. Šroub M 8x30 ČSN 02 1143,52 99 2215 6.6..6..6..6. 6.6 6.6.6.. 6 
Schraube - Bolt - Vis 99 2216 X 

60 | Těsnění | 7011 4647 22 2 2 4 2.2. 2.2.2 2 
Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité 7011 4625 WD 

61. Těsnicí kroužek 7011 4629 22 2 2 2 2 2.2.2 2 02 
Dichtungsring - Sealing ring - Joint | 
d'étanchéité 

62 | Kroužek 70x2 ČSN 02 9281,2 97 4522 11 1 1. 1 1 1 1.2 L l 
Ring - Ring - Anneau 

Matice úplná (poz.49,52) 7011 4642 UL OL L LL I 1 1 1 1 
Mutter - Nut - Ecrou 

Matice M 10 ČSN 02 1401,20 99 3711 X 
Mutter - Nut - Ecrou 

Šroub M 10x45 ČSN 02 1112.15 99 1773 X 
Schraube - Bolt - Vis 

Šroub M 10x80 ČSN 02 1112.25 99177 X 
Schraube - Bolt - Vis 

Šroub M 10x80 ČSN 02 1101.15 99 8687 X 
Schraube - Bolt - Vis 

Matice M 10 ČSN 02 1401.29 99 3771 X 
Mutter - Nut - Ecrou 

Těsnicí kroužek 7011 4633 X
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4 5211 5245 6211 6245 72lL 7245 7245H 77LL 7745 77rIl 7i45T 5
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lt�raÍ Wvoo nreui.eM ie/DRAUi,In
Áussmr Ausruiluuc DER tlYDRAtItii( . olJryER cIRcUIT TAPPINo - soRTIE DU cIRcUIT rxtÉltnun

tr@*o-on^
7*
l/
tt

17 13

q'*st

/\
í0 11

91 L Trubka I
Roiu-Tube-Tube

2 TésnicÍ krou}ek i8x22 sN 02 9310.2
Dichtungsring - Sealing ring - Joint
d|étanchéité

: aroub
Schraube*Boit-VÍs

4 Trubka II
. Rohr - Tube - Tube

5 Trubka odpadu
Ó}abfatlrohr . Oil discharge pipe
. Tuyau d|écou}enent de l|huiie

6 Panel
Paneel-Pane]-Panneau

7 Rychlospojka . zásulea, dÍ]. RK 12
Schnellkupplung-Steckdose, Teil RÍ 12
- Quick coupling-socket, part RK 12
- Raccord rapide-boite de jonction,
partie RX 12

ti111111111

44444444444

i011 4803

97 2183

7211 {899
97 2413

7011 4804

7011 4805

7011 4802

7011 4811

111

<(1

1iI1

JJJJ

222222

tlllii

111111

1a
TTTL

1111

111i

11 i

3

I

3

JTO
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97 

  

  

  
  

    

  

12 13 

VNĚJŠÍ VÝVOD REGULAČNÍ HYDRAULTKY | | | 45 
AUSSERE AUSFŮHRUNG DER HYDRAULIK - OUTER CIRCUIT TAPPING - SORTIE DU CIRCUIT EXTÉRIEUR 

1. 2 j 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 7745T 3 

97.. 1. Trubka I (7011 4803 1 ol jh 1 l 1 od l '— 1 

Rohr - Tube - Tube 

2. Těsnicí kroužek 18x22 ČSN 02 9310.2 97 2183 á 4 4 4 4 4.4 4 4 d 4 

Dichtungsring - Sealing ring - Joint 
d'étanchéité 

3 Šroub 7211 4899 22 2 2 2 2 2.2 2 2 2 
Schraube - Boit - Vis 972473 X 

4 Trubka II 1011 4804 l l 1 l l i l l l l l 

Rohr - Tube - Tube 

5 Trubka odpadu 7011 4805 11 12 L 1 I 11 1 l 

Olabfallrohr - 01] discharge pipe 
- Tuyau d'écoulement de l'huile 

6. Panel 7011 4802 101 11 L L Il 11 L l 

Paneel - Panel - Panneau 

7. Rychlospojka - zásuvka, díl RK 12 7011 4811 3.003.. 3.3 B Bi 3.3. 3.1) 
Schnelikupplung-Steckdose, Teil RK 12 
- Óuick coupling-socket, part RK 12 
- Raccord rapide-boite de jonction, 
partle RK 12 

326



I2 48
5211 52,{5 62tL 6245 72II 7245 7245H l1n 7745 77IrT 77451 5

97 7 Rychiospojka ISO 7211 48ii

7011 4814

7211 4E14

99 i470

3313333333
Schne}lkupiung - Quick couplíng . Raccord
rapide

8 Zátka 491s 48c4
Stopfen-PIug-Bouchon

Prachovka
Balgschutz - Dust cap - Pare.poussiére

Prachovka IS0
Balgschutz . Dust cap - Pare-poussíére

aroub lí i2x40 sN 02 1103'55
Schraube-Bolt-Vis

Pod]o}ka i3 sN 02 1702.i5 99 4311
Unterlegsc|reÍbe - liasher - Ronde].le

Rychlospojka - zástrka, dil Rl( 12 7011 4812
Schnelikuppiung.Stecker, Teil RÍ i2
- Quick coupling-plug, part RK 12
- Raccord rapide.eiche, paftie RK 12

Rychlospojka - zástrka,' IS0 12II 48Lz
Schnellkupplurg-stecker - Quick
coupling-pluq - Raccord rapide-f iche

Dr}á} rychlospojky i01i 48t3
Schnellkupplunghaiter - Ouick coupling
bracket - Support de raccord rapl.de

11
af

T2

L2

327
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1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 721) 7245 7245H 7711 7745 77117 ITa5T 5 

97.7. Rychlospojka ISO P211 4811 3 3 3 Jj 3 3 3 3 3 3 3 Schnellkuplung - Ouick coupling - Raccord 
rapide 

8. Zátka | 4918 4804 303.3. 3 3 3. 3. 3. 3.3 3 Stopfen - Plug - Bouchon 

9. Prachovka 7011 4814 3 3 3 j 3 3 3 3 3 3 3 Palgschutz - Dust cap - Pare-poussiére | 

9 Prachovka ISO © 7211 4814 303.3 3.1.3. 3.3.3 3 3 Balgschutz - Dust cap - Pare-poussiére 

10. Šroub M 12x40 ČSN 02 1103.55 99 1470 22 2 2 2 2 2. 2 2 2.2 Schraube - Bolt - Vis 

li | Podložka 13 ČSN 02 1702.15 99 431 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

12 | Rychlospojka - zástrčka, díl RK 12 7011 4812 3003.03. .3. 3.03, 3.3.3. 
Schnellkupplung-Stecker, Teil RK 12 
- Gulck coupling-plug, part RK 12 
- Raccord rapide-fiche, partie RK 12 

lž | Rychlospojka - zástrčka, IS0 1211 4812 303.3. 3 3.3.1 3.3.3.) SchnelIkupplung-Stecker - Ouick 
coupling-plug - Raccord rapide-fiche 

43. Držák rychlospojky 1011 4813 303.3. 4 3.3.3 3.3.3.) 
Schnellkupplunghalter - Ouick coupling 
bracket - Support de raccord rapide 
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oVIAD]LNÍ ZVIDACÍHo TAI{I,A Z BEZPEN0STNÍ KAl]l'ry 49BETATIGUNG DnR HEBEZUGSTAIIGE VoN DER SICHER]IEITSKABINE AUs - LIFTING TiE RoD oPERATED FRol,í SMETY cAl - C0}í{NDE Dt]TIR\.{T I IEITR DE LA CABINT DE STJRXTE . 
-

T?, 3 4 5211 5245 6211 6245 72II 7245 7245H 17LI 7745 77IIT 77451 .5

98 1 RuJrojee
Handgriff - Gripe - Poignée

2 (rou}ek
Ring-Ring-Anneau

3 Vlo}ka

59114903 1 1 1 1 1 1 1 1 I 1 1

59II 4922

5911 4923

5911 4911

70IL 4y,2
5911 49i2

i011 4913
591i 4913

5911 {916

70il 4902

5911 4909

91 2816

Xunststoffbuchse - plastic bush - Douilie
piastique

4 Xonzola s klikou 5911 4901
Konsole nit Klinke - Bracket with handie- Console avec poignée

5 arou} H 8x10 sil 02 11c3.i9 99 l0o2
Schraube-Bolt-Vis

6 Podlo}ka 8 SN 02 1740.09 99 4506
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

7 Závlaka 4x]6 sN 02 178i.09 gg 5071
splint - split pin - Goupille fendue

I Xanen 5911 4910
Gleistock - S].ide block - G}isseur

9 ep
Bolzen-pin-Axe

10 HYÍde} vn�jaí
Aussenrelle - Outer shaft - Arbre
extérieur

11 HrÍdel vnitYnÍ
Innenuelle - Inner shaft - Arbre
intérieur

!z vtol}ce
Gabel - York - Fourchette

98, 13 T�leso zvedaciho táhta
99 Kórper der Hebezugstange - Lifting rod

body - Corps de la bielle de traction

98 14 Pojistka
Sicherung - Lock - Arretoir

99 15 lliavice Ki{ 8x1 sil 02 742L
Schnierkopf - Greassing nippl.e
- Greisseur á pression

15 epika
Kappe-Cap-Chapeau

70II 2762

)zJ

OVLÁDÁNÍ ZVEDACÍHO TÁHLA Z BEZPEČNOSTNÍ KABINY 
BETATIGUNG DER HEBEZUGSTANGE VON DER SICHERHEITSKABINE AUS - LIFTING HE ROD OPERATED FROM SAFETY CAB - COMMANDE DU 
(TIRANT A LEVER DE LA CABINE DE SURETÉ 

- 

49 

  

Kappe - Cap - Chapeau 

(329 

1 2 3 4 3411 5245 6211 6245 7211 7245 7245H "n 7145 VTT TIAST 5 

98.1. Rukojeť | 5911 4903 11 1 L 1 1 1 ———— 
Handgriff - Gripe - Poignée 

2 Kroužek | 5911 4922 11. 1 L LL L LOL 
Ring - Ring - Anneau | 

3 Vložka 5911 4923 11 1 L 1 L Lo L LL 1 Kunststoffbuchse - Plastic bush - Douille 
plastigue 

4 Konzola s klikou 5911 4901 11. 1 L L 1 1 11 1 1 Konsole mit Klinke - Bracket with handle 
- Console avec poignée 

5. Šroub M 8x10 ČSN 02 1103.19 99 1002 3.3.03.3.3.3.3.303000 
Schraube - Bolt - Vis 

6 | Podložka 8 ČSN 02 1740.09 99 4506 303.3 3 3 3.3 3.3.3 3 
Jnterlegschelbe - Washer - Rondelle 

T Bávlačka 4x36 ČSN 02 1781.09 99 5077 2 Ž 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
Splint - Split pin - Goupille fendue 

B Káen © 5911 4910 22 2 2 2 2.2.2 2 2 2 Gleistůck - Slide block - Glisseur 

9. Čep 5911 4911 4.4.0404 
Bolzen - Pin - Axe 

10. Hřídel vnější 7011 4912 "——- 11 1 L d 1 1 l | 1. 
Aussenwelle - Outer shaft - Arbre 5911 4912 X 
extérieur 

11. Hřídel vnitřní 7011 4913 1012 1 12 L L 1. L L OL 
Innenwelle - Inner shalt - Arbre 5911 4913 X 
intérieur 

12. Vidlice 5911 4916 11 1 1 1 LL OL 1 L I 
Gabel - Fork - Fourchette 

98, 13. Těleso zvedacího táhla 7011 4902 11 1 1 1 LL 1 11 99 -© Korper der Hebezugstange - Lifting rod 
body - Corps de la bielle de traction 

98 14. Pojistka 5911 4999 1 l 1 lol L l 1 lol i 
Sicherung - Lock - Arretoir | | 

99 15. Hlavice KM 8x1 ČSN 02 7421 97 2816 11 1 1 1 L LOL LL I Schmlerkopf - Greassing nipple 
- Greisseur a pression 

16. Čepička 7011 2762 11 1 1 1 l 1 1 h
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49
52rL 5245 6211 6245 72]l. 1245 7245H 7711,7745 77LLr 7745t 5

99 17 T�snéni 5911 4919
Dichtung - Gasket - .ioint dtétanchéite

18 l.o}isko 51l0i sN 02 47j0 97 1507
. laqer - Bearing - Roulenent

11 111111

LJ Pastorek úpiný
Vollsl. Ritzel - Bevel pinion assy
- Pignon drattaque conplet

Ko]ik 6x25 sH oz ztlt
stiet - Pin . Coupille cylincrique

0zubené ko}o
Zahnrad - Gear wheel - pionnn

Krou}ek 35 sN 02 3655
Ring-Ring-Anneau

SkYíIka
Xasten-Casing-Boite

Vid]ice zvedacího táhta
Gabei der Hebelzugstange - Lifting rod
fork - Fourchette de la bielie de
traction

aroub }.l 12x30 sN 02 12c1'75 99 8{45
Schraube-Bolt-Vis

Podlo}ka 12 sN 02 1740.05 99 4808
Unterlegscheibe - Washer - Rondelje

Pravé zvedacÍ táh1o úp}né 7011 4901
(poz. 12 ,I3 ,15-26)
Rechte vollstándiqe uub-Zugstange
- Complete RtI lieting tie rod - Tirant
conplet droit de relevage

Konzo}a s klikou a vn�jaÍn hrÍde}eu ioil 4935
(p02. 4,7-1x,8-lx,9-2x,10) 591i 4925
(onsole nit (urbel und Aussowelle
-. Bracket vith crank and outer shaft
- Xonsole avec nanivel]e et l'arbre extérieur

Pravé zvedací táhlo s ir'nitYnim hríde}en 7011 4940
(poz. i011 49c1, 7-1x. 8-1xí 9-2x' 11} 7011 4930 x
Rechte Hub-Zugstange nit Inneniielle
. Rtí liftinq tie rod with inner shaft
- Tirant droit de relevaqe avec Irarbre
intérieur

59ii 4917

99 6154

59i1 ,1918

9i 0844

591i 4920

5911 492i

2T

))

25

331

49 

  

1.2 3 | 4 5211 3245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 77457 5 

99 17. Těsnění 5911 4919 LOL 1 L 1 1 1 111 L 
Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité | | 

18. Ložisko. 51107 ČSN 02 4730 97 1507 22 2 2 2 2.2.2 2 2 2 
Lager - Bearing - Roulement 

19. Pastorek úplný 5911 4917 LOL 1 1 1 1. 1. 1.1 1 1 Vollst, Ritzel - Bevel pinion assy 
- Plgnon d'attague complet 

28. Kolik 6x25 ČSN 02 2171. 996754 l 1 1 l l H jh l 1.1 l 
Stift - Pin - Coupille cylindrigue | 

21. Ozubené kolo 5911 4918 11. 1 1 L L 1 11 LL 
dahnrad - Gear wheel - Pignon 

22 | Kroužek 35 ČSN 02 3655 97 0844 11. 1 1 1 1 1 ———— 
Ring - Ring - Anneau 

23. Skříňka 5911 4920 1 1 1 LL LOL LOL LI 
Kasten - Casing - Boite 

24 Vidlice zvedacího táhla 5911 4921 11 1 1 1 1 1. 1 L 1 1 
Gabel der Hebelzugstange - Lifting rod 
fork - Fourchette de Ja bielle de 
tractlon 

25 Šroub M 12x30 ČSN 02 1291.75 99 8445 33.3.03. 3 .3.3.3 3.3.3 
Schraube - Bolt - Vis 

26 | Podložka 12 ČSN 02 1740.05 © 99 4808 303.3 3.3. 2) 3.3.3.) 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

Pravé zvedací táhlo úplné 7011 4901 11 1 1 1 1 1 '-— 
(poz. 12,13,15-26) 
Rechte volistěndige Hub-Zugstange 
- Complete RH lifting tie rod - Tirant 
conplet droit de relevage 

Konzola s klikou a vnějším hřídelem — 7011 4935 11 1 1 1 1 1. 1 1.1.1 (poz. 4,7-1x,8-1x,9-2x,10) 5911 4925 X 
Konsole mit Kurbel und Aussenwelle 
- Bracket with crank and outer shaft 
- Konsole avec manivelle et l'arbre extérieur 

Pravé zvedací táhlo s vnitřním hřídelem 7911 4940 11. 1 LLM I 11 1 1 
(poz, 7011 4991, 7-1x, 8-1x, 9-2x, 11) 70114930 X 
Rechte Hub-Zugstange mit Innenwelie 
- RH lifting tie rod with inner shařt 
- Tirant droit de relevage avec 1'arbre 
intérieur 

331



Tq
í00

I

,*-o

TYÍBoD0Vý ZÁVES
DRIIPUNKTAUrHÁ}IGUHG - THRIE-PoINT tIMGcE - ATTELAGE TR01s PoINTS
L2 3

50

4 5211 5245 6211 6245 12Ll 7245 7245H 17IL 1145 7711e i715T 5

10c 1 ilatice Ii{ 16 sN 02 1601.2
Hutler-Nut-Ecrou

2 Podlo}ka 16 sN 02 }i4c.05
ilntprlpocnhpihp - Washer - ROndelle

J UCS,KA

Pl.atte-Plate-Plaque

4 aroub },Í 16x50 sN oz ttci.ql tox
Schraube-Bo1t-Vis

5 aroub M 16x4l stl oz tto:.l:
Schraube-Bolt-Vis

888888899 410ó

99 48i0

4C11 5C16

99 15,11
99 14El

99 1482

312

  

[Ú | 
38 3940 4142. 43 4445 

TŘÍBODOVÝ ZÁVĚS 
© DREIPUNKTAUFRÁNGUNG - THREE-POINT LINKAGE - ATTELAGE TROIS POINTS 

48 
49 

  

/ i 

47 5051 52 

    
„= 

X 

  
58 

  

Schraube - Bolt - Vis 

332 

1.2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 771T 77457 5 

109 1. Matice M 16 ČSN 02 1601.2 99 4106 6.8. 8. 8.8.8 08 

Mutter - Nut - Ecrou 

2. Podložka 16 ČSN 02 1740.05 99 4510- 89.8. 8.8.8. ..8 8 

Unterlegschejbe - Washer - Rondelle 

3. Deska 4011 5016 NY 

Platte - Plate - Plague 

4. Šroub M 16x50 ČSN 02 1193.95 10K 99 1541 8.8. 8.8.8. ..8. 8 
Schraube - Bolt - Vis 99 1483 X 

-5 Šroub M 16x45 ČSN 02 1103.55 99 1482 4004000400080



LI
50

5211 5245 6211 6245 12t1 7245 7245H 7711 7745 7711T 7745T 5

100 6

1

Podlo}ka 16 sN 02 1741.05
Unterlegscheibe - ilasher - Rondelle

Konzola levá
Iinke Konsole - LH bracket - Console
gauche

8 I 1212121212 t2121212

111r!
Irfl

22

l1

tt

99 4117

7011 5001

5011 s003

99 5089

7011 5004

97 0358

7011 5003

4511 6410

8 Konzola pravá 701i 5002
Rechte (onsoLe - Rfl bracket - Console
droite

Konzola
Xonsole - Brackel - Console

Záviaka 5x40 su 02 1i81.09
Splint - Split pin - Goupil,le fendue

ep pravý
Rechter Bolzen - Rfl pin - Axe droit

Pojistný krou�ek 28 sN 02 2925.2
Sicherungsring - Circlip - Bag.rre de

9

i0

11

11
!L

222

111

^.
ttt

retenue

100,i3 ep ievý
102 Linker Boizen - tB pin - Axe garche

l00'14 Xolík s krou�kem
101 Stift mit Ring - pin with ring - Goupille

cylindrique avec anneau

l00 15 aroub vzp�ry
Strebenschraube - Strut screw - Vis du
tiranl de relevage

16 aroub pravý úplný
Volls|. rechte Schraube . R! bole assy
. Vis droité conpl�te

l7 Vzp�ra
Strebe - Strut - Tirant de
relevage, cóte

18 l'íatice
ilutter-l:lut-Bcrou

19 Koule Q 25 sN 02 5181.21
Xugel-Ball-Boul.e

20 Ty vratid}a
Drehkreuzstange - Turning device rod
. Barre du levÍer de commande

2I .p
Bolzen-Pin-Axe

-i11111111

7117177111

1111

ltaA
tttt

l1t1

11111i

.0 2 2 2 2 2 2
)(

.0 I I I I 1 I

1

7011 5006

7011 5008 .0 I

5911 s008

i01i 5009

97 s305
97 5405

7011 5012

{9i1 5003 ,0 I
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1 2 k m Ú 5 

100 6 | Podložka 16 ČSN 02 1741.05 99 4777 98 2 2 2 D2 12 2 12 12 1 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

(7 Konzola levá 7011 5001 S VO O M =- . 
Linke Konsole - LR bracket - Console 
gauche 

9 Konzola pravá -701 5002 K Z OS O M =.. 
Rechte Konsole - RH bracket - Console 
droite 

9. Konzola 5011 5003 22- -+ - ==- 
Konsole - Bracket - Console 

10. Závlačka 5x40 ČSN 02 1781.09 99 5089 -> =... 
Splint - Split pin - Goupilie fendue 

11 Čep pravý | 7011 5004 =- LL LL- -+ +. 
Rechter Bolzen - RH pin = Axe drojt 

12 © Pojistný kroužek 28 ČSN 02 2925.2 97 0358 NY S 
Sicherungsring - Circlip - Bague de 
retenue 

100,13 Čep levý 7011 5003 -+ 11 1 1 1 0- — 
102 Linker Bolzen - LH pin - Axe gauche - 

100,14 Kolík s kroužken 8160.0007.7.7.7.070101 1111 
W St1ft mit Ring - Pin with ring - Goupille 

cylindrigue avec anneau 

100 15 © Šroub vzpěry 7011 5006 LL 11 LL 1 
Strebenschraube - Strut screw - Vis du 
tirant de relevage 

16. Šroub pravý úplný W1508..0. 1.1.1. L 1 1 -> L 1 1 1 
Vollst. rechte Schraube - RA bolt assy | 
- Vis droité compléte 

11 Vzpěra 5911508.. 1 OL OL 1 1 1 1 1 1 1 1 
Strebe - Strut - Tirant de 
relevage, cote 

8. Matice 7011 5009 LDA L 11. 1.- 1 1 11 
Mutter - Nut - Ecrou 

19. Koule 6 25 ČSN 02 5181.21 97 5305 0.2.2 2 2 2 2. - 2.2 2 2 
Kugel - Ball - Boule 97 5405 M 

20. Tyč vratidla 01502 0 1 1 1 1 1 l - 1 1 1 I 
Drehkreuzstange - Turning device rod 
- Barre du levier de commande 

2 Čep 911503.0 1.1.1. 1.1. .1.- 1 1 1.1 
Bolzen - Pin - Axe 
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10022 Kolík6n6x{0sN02215c.2 996258 .0 1 1 1 1 1 1 . 1 i i 1
stiet . Fin - Goupille cy}indrique

23 Trubkazvedacíhotáhla i0il5010 .0 1 1 i 1 1 1 - 1 1 1 I
Rohr de.r }lebestange - tilting tie rod
ttthp - ettv:tt dp ]: hiolla rlp rplpv:norujkuu9qu!L!9ÝuY9

24 Vzp�rapravá 7c115011 .0 1 1 1 1 1 1 - 1 1 1 1
Rechte Strebe - FJI strut - Tirant de
rp]pvrnp. cótp droit

)tr, PniistnÚn.lpch 49115007 .0 1 1 i 1 i 1 . 1 } 1 1
(ichorrrnnchlanh - (efotu chaal nof:l

narf - Planrrptte drarret

26 epkonzoly 59115021 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Xonsolonbolzen - lracket pin - Axe de
nel'lo rllrltenhn

21 Pru�ina 591t50i1 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Feder-Spring-Ressort

28 Závlaka4x32sN021is1'05 995075 2 2 2 2 2 2 2 -
Splint - Split pin - Goupille fenduo

29 Závlaka{x3Is}i021is1.05 994gr,4 4 4 2 2 z 2 2 2 2 2 2
Splint - Split pin - CoupÍ}le fendue

30 }latice }'í 20x1,5 sN 02 i.l12.25 99 3880 2 2
Hutter-lilut-Ecrou

31 Podlo}ka21S!|021i02.15 994315 6 6 4 4 4 4 4 4 4 4 4
llntpr'lposnhpihp - lJasher - Rondelle

32 aroub1.í16x80sN021101.?9 990614 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
Schraube - Bolt - Vis 99 0613 X

99 0888 X

33 Distanni trubka 5511 5008 2 2
Distanzrohr - Spacing tufe - Tube
entretoise

. 
3,l .p 5911 5004 2 2

Bolzen-Pin-Axe

I00l]5 epika 1an2762 4 4 5 5 5 5 5 5 5 5 5
101,102 Kappe - Cap - Chapeau

100í36 lrÍaaacíhiaviceK{8XlsHozllzt 972831 1 1 1 1 1 1 1 1 i
102 Schniernippel - Lubricating nipple

- Graisseur á pression

10037 l{aticel'í20xi,5sN021411.25 993845 2 2 2 z 2 z 2 2 2 z 2
ltutter-Nut-Ecrou
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100 22 | Kolík óm 6x40 ČSN 02 2150.2 99 6258 D8 l l l 1 l ] . l l l l 

Stift - Pin - Goupille cylindrigue 

23. Trubka zvedacího táhla 70115010. 0.0 1.1 1 1 L 1- 1 1 1.1 
Rohr der Hebestange - Lifting tie rod 
tube - Tuyau de la bielle de relevage 

24 Vzpěra pravá 01501. 0.0 1. 1.1 1. 1 1 .-. 1 1 1 1 
Rechte Strebe - RH strut - Tirant d 
relevage, cóte droit : 

25. Pojistný plech 491150070 1.1.1 1 1 1. .-. 1 1 1 1 
Sicherungsblech - Safety sheet netal 
part - Plaguette d'arret 

26. Čep konzoly 5911 5021 2002.02 2 2.2.2. 2 2 2 2 
Konsolenbolzen - Bracket pin - Axe de 
patte d'attache 

27. Pružina 5911 5011 2 2 Ž Ž Ž 2 ' 2 2 2 2 

Feder - Spring - Ressort 

28. Závlačka 4x32 ČSN 02 1761.05 93 5076 202.2. 2. 2.2.2. ..-. =. - - 
Splint - Split pin - Goupille fendue 

29 Závlačka 4x36 ČSN 02 1781.05 93 4904 4 4 2 Ž Ž 2 2 2 2 2 2 

Splint - Split pin - Goupille fendue 

30. Matice M 20x1,5 ČSN 02 1412.25 99 3880 2 2 - - a - - = - . " 

Mutter - Nut - Ecrou 

31. Podložka 21 ČSŇ 02 1702.15 99 4315 6.06.4.04.0400400400040800080000 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

32 Šroub K 16x80 ČSN 02 1101.79 99 064 4.04.04.0040004000604 4.04.4004 
Schraube - Bolt - Vis 49 061) X 

99 0888 X 

33. Distanční trubka 5511 5008 2 2. =- - =. = - 

Distanzrohr - Spacing tube - Tube 
entretoise 

(M Čep 5911 5004 NNN 
Bolzen - Pin - Axe 

100,35 | Čepička 7011 2762 4004.05. 5.5.5. 5.5.5.. 5. 
101,102 Xappe - Cap - Chapeau 

100,36 Mazací hlavice KM 8x1 ČSN 02 7423 97 281 „ - 1 1 l l l l 1 1.1 

102 Schmlernippel - Lubricating nipple 
- Graisseur á pression 

100 37. Matice M 20x1,5 ČSN 02 1411.25 99 3845 202 2.2 2. 2 2 2.2.2 4 

Mutter - Nut - Ecrou 
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100 38 aroub l{ I6x1,5x70
Schraube-Bolt-Vis

j9 TYnen
Búgel-Stirrup-ltrier

40 Trubka
Rohr-Tube-Tube

41 l{atice lí 16xi,5 sN 02 1412'25
l,{utter-Nut-Ecrou

42 Výztuha pYednÍ
Vordere Versteifung - Eront brace
- Raidisseur avant

43 H}avice KM 6 sN 02 74zI.5
Schniernippel - Lubricating nipple
- Graisseur á pression

44 NapínacÍ nratice

2222222-s511 5091

5511 5090

5511 5092

99 3878

5511 5087

97 2811

5511 5096
Spannnutter - Tension nut - Ecrou tendeur

45 Výztuha zadni 5511 5086
Rockwártige Versteifung . Rear brace 5511 5886
. Raidisseur arri�te

46 Táhio spodnÍ 5511 5085
Untere Zugstange - Lower link - fielle 7211 5010

22222222222
007,2222222222

de tracti'on inférieure

47 KouLe 0 25,5
Kugel-Ball-Boule

48 Xoule g 22,3
Kugel-8a11-Boule

{9 l(oule I 2&

5511 5093

5511 5094

6711 8906
97 5812

5sn 5099

99 4506

99 3007

50

lc0,51
ic1

10c 52

Kugel-BaIl-Boule

PYílo}ka
Lasche-shin-cal¬

Podto}ka 8 sfl 02 1740.09
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

arco l{'8x25 su oz tzol.rs
Schraube-Bolt-Vis

101 53 aroub l{ i0x25 sN 02 1103.19
Schraube-Bolt-Vis

oo Délka 900 nn
I,ánge 900 Dn . Long 900 nm - longue 900 nn

JJ)
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"a 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 71117 77451 5 

100 38. Šroub M 16x1,5x70 5511 5091 202.2 2 2 2.2 
Schraube - Bolt - Vis 

39. Třnen 5511 5990 202.2 2 2 2 2 
Bugel - Stirrup - Ftrier 

49 Trubka b511 5092 2 2 2 2 2 2 2 
Rohr - Tube - Tube 

-41 Matice K 16x1,5 ČSN 02 1412.25 99 3878 2 Ů 2 2 2 2 2 
| Mutter - Nut - Ecrou 

42 | Výztuha přední 5511 5087 2 2 2 2 2 2 2 
Vordere Versteifung - Front brace 
- Raidisseur avant 

43. Hlavice KM 6 ČSN 02 7421.5 97 2811 202.2 2 2 2.2 
Schmiernippel - Lubricating nipple 
- Gralsseur A pression 

44 Napínací matice 5511 5096 2 2 Ž 2 2 2 2 
Spannmutter - Tension nut - Ecrou tendeur. 

45 Výztuha zadní 5511 5086 22.2. 2.2. 2.2 
Ruckwartige Versteifung - Rear brace 5511 5886 X 
- Raldisseur arriěte 

46 Táhlo spodní 5511 5085 20202 2 2 2.2 
Úntere Zugstange - Lower link - Bielle 72115010 00 2.2. 2 2 2 2 2 
de traction inférieure 

47 Koule 6 25,5 5511 5093 2.2 2 2 2 2 2 
Kugel - Ball - Boule 

48. Koule 9 22,3 5511 5094 2 2 2 2 2 2 2 
Kugel - Ball - Boule 

49. Koule 6 28 6711 8906 2 2 2 d 2 2 2 
Kugel - Ball - Boule 97 5812 X 

50 Přiložka 5511 5099 202 2.2 2.2 2 
Lasche - Shin - Cale 

100,51. Podložka 8 ČSN 02 1740.09 99 4506 8.8.8. 8 8. 8. 8 
19 Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

100 52 © Šroub M,8x25 ČSN 02 1207.55 99 3007 38. 8 8. 8 8. 8 
| Schraube - Bolt - Vis 

191 53 Šroub M 10x25 ČSN 02 1103.19 99 1029 11 1 1 1 1 1 
Schraube - Bolt - Vis 

00 Délka 900 m. 

Lánge 900 mm - Long 900 mn - Longue 900 mn 
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s3*�, síii b

f01 54 Konzola
Nonsole - Bracket - ConsoLe

55 Podlo}ka
Unterlegscheibe - t{asher - Rondelle

56 íonzola
Xonsole - Bracket - Console

57 l{atice t.t to sH oz 1{92.25
l{utter-liut-Ecrou

0111111-1111

11111111111

11111111l1i

11111111111

5911 5013

5911 5016

SrLL )Vtr

99 416s

lJ0

    

   

        

  

  

     

    

101. 60.35 51 626364 65 

67 54 55 p | 

| ee P 
530“ 56 51 59 

D00 
5$ 5158 56 66 o“     

  

6135 

  

161 TI 

  

50 

1.2 

10154 Konzola © | 591150130. 1..1.1.1 1. 1.-. 1 1 1 
Konsole - Bracket - Console 

55. Podložka | 5911 5016 11 L LL L l 1.1 l. 
Unterlegschelbe - Washer - Rondelle 

56. Konzola © 5911 5022 1 l 1 1 i l 1 1 1 l 

Konsole - Bracket - Console 

57. Matice M 10 ČSN 02 1492.25 99 4165 h l l 1 1 ji l 1 1 l 

Mutter - Nut - Ecrou 

336-



12 50
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101 58 PodtoYka 9 sN 02 1729.19
Unterlegscheibe - llasher - Rondelle

59 l|atice l{ 8 sN 02 1401.29
}íutter.l|ut.Ecrou

60 Záv�s
AufhánEng . flinge . Charniére

61 llavice fil| 10xl sn ol llzt

retenue

Konaola
Konsole - Bracket - Console

Táhio horní celek
0bere lugstange - Upper link
. Bielie de poussée superieure

22222222222

22222222222

i1111111111

22222222?22
Schniernippel - l,ubricating nipple
- Graisseur á pression

62 Pojistný krou�ek 19 sil 02 2930 91 0228
Sicherungsring - Circlip - Bague de

99 4s42

99 3510

5911 5015

9? 28t4

40i1 5011

6745 5030

I

t1

111111111

lllltilll

OJ

64

65 ep konzoly 55u s08{
Íonso]enboIzen . Bracket pin . Axe de 50ll 508{ x
paLte d'attache

66 aroubl|8x30sn021103.19 991010 ,I,2 2 2 2 2 2 2 2 2
Schraube - BoIt - Vis 99 1009 ){

67 aroubl|8x{0sn021t01.l9 990654 .0 2 2 2 2 2 2 . 2
Schraube - BoIt - yis 99 0653 )(

68 EYeb5xl0stiolltgs.o4 996981 l l 1 1 1 t 1 i
Nagel-l{ail-Ctou

69 .P 955032 2 2 2 2 2 2 2 ?,
Bolzen-Pin-Axe

70 TáhIo 955026 1 1 1 l 1 1 1 1
lúgstange - Tie rod . Tringle de connande

71 Írou�ek35s}i022925.2 970162 2 2 2 2 2 2 2 2
Ring-Ring-Anneau

12 .p 59115006 xxx 1 1 t l 1 1 l l
Bolzen-Pin-Axe

73 Deska S5il50gg xxx 1 i I I I I I I
Platte-Plate-plaque

ltontuje.se pouze pYi nontá�i skupiny 5911 5100 - l|ird bei der ltontage der Grupp 55ll 5100 montiert. Fitted together with the group 59il 5100 . l{onté ensenble avec ie.qroupe sgii stoo

tIt

2?2

ltl

222

111

ttt

111

rll

35t

5M 

  

l 2 3 | 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245E 7711 7745 77117 77451 5 

101 58. Podložka 9 ČSN 02 1729.19 99 4542 2.2.2. 2. 2. 2 2.2.2 2 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

59. Matice M 8 ČSN 02 1401.29 99 3510 22.2. 2. 2 2 2. 2 2 2 2 
Kutter - Nut - Bcrou 

60 | Závěs 5911 5015 1 1 LL L L I 1 11 l 
-© Aufhángung - Hinge - Charniére | 

6] | Hlavice KM 10x1 ČSN 02 7421 972814 22.2 2 2. 2 2 2.2 2 2 
Schmlernippel - Lubricating nipple 
- Graisseur A pression , 

62 Pojistný kroužek 19 ČSN 02 2930 970228 4.4.4. 4.4. 4004006044004 
- Sicherungsring - Cirolip - Bague de 

retenue 

63 | Konzola 4011 5011 S VS S S S = 
Konsole - Bracket - Console : | 

64 | Táhlo horní celek 6745 5030 11 lol lol 1 SD S85 
Úbere Zugstange - Upper link 
- Belle de poussée superieure 

(65. Čep konzoly 5511 5084 111 LL LOL LOL LI 
Konsolenbolzen - Bracket pin - Axe de © 50115084 X 
patte d'attache 

-66 Šroub M 8x30 ČSN 02 1103.19 99 100...12. 2.2.2 2 2 2.2 22.2 2 
Schraube - Bolt - Vis 99 1009 X 

67 Šroub M 8x40 ČSN 02 1101.19 99 0654 04.2. 2 2 2 2 2. - 2 2 2 2 
Schraube - Bolt « Vis 99 0653. X 

68 Hřeb 5x10 ČSN 02 2195.04 99 6981 DL LL 1 1 11 1 1 
Nagel - Nail - Clou 

63 Čep 95 5032 2.2. 2 2 2 2 2 2.2.2 2 
Bolzen - Pin - Axe 

70 Táhlo 95 5026 S. '——— 
Zúgstange - Tie rod - Tringle de commande | 

71 Kroužek 35 ČSN 02 2925.2 97 0162 22.2. 2. 2 2 2 22.2 2 
Ring - Ring - Anneau 

72 Čep | 5911506 x 1.1 1 1 1. 1.1.1 1 1 1 
Bolzen - Pin - Axe | 

73. Deska 55115088. x 11 11.1.1.1. 1.1 1 1 
Platte - Plate - Plague | 

Montuje se pouze při montáži skupiny 5911 5100 - Wird bei der Montage der Gruppe 5511 5100 montiert XXX 

- Fitted together with the group 5911 5100 - Monté ensemble avec le groupe 5911 5100 
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tr0174 Deska 55115010 xxx 1 1 i 1 1 i 1 1 1 1 1
Plalte-Plate-Plaoue

15 .p 59115005 1 1 1 i 1 1 i 1 1 1 1
Bolzen-Pin-Axe

?6 Pod].o�ka 16 sN 02 1740.05 99 {810 ooo 20 20 20 20 20 2a 20 20 20 20 20
Unterlegscheibe - liasher - Rondelle

71 aroubi|16x40sn021103.55 991481 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
Schraube-Bolt-Vis

78 aroubH16x50s}i02]101.55 9905i8 6 6 6'6 6 6 6 6 6 6 6
Schraube-Bolt-Vis

19 Koule ó 32 sil 02 5181.21 9? 530i X
Xugel-BaIl-Boule

i0280 Konzolapravá 7211.5002 1 ] 1 1 1 1 1 i 1 1 1
Rechte Xonsole - RH bracket - Console
rlyní to

81 lávlakasx40sn021781.09 995089 i 1 1 1 l 1 1 1 1 1 1
Splint - Split pin . GoupíIIe fendue

82 ,p 72115008 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Bolzen-Pin-Axe

8] Konzolaievá 72115001 1 1 i i 1 1 1 1 1 1 1
linke Íonsole . lB bracke| . Console
gauche

B{ Záv].akasx32sn021?81.09 995087 1 4 4 A 4 { 4 4 { 4 4
Splint - Split pin - Go,rprile fendue

85 VýztuhapYední j2115006 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Vordere Versteifung - !'ront brace
- Rardisseur avant

86 eppravý 72115004 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Recirter Bolzen - Rl{ pin - Axe droil

87 Pojrstnýkrou�ek28sN022925'2 970358 1 1 1 1 1 1 i i i 1 1
(inhorrrnncrinn - frrnlin - Renrrp dp

retenue

10088 aroub!{16x55sN021103.55 991484 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
i02 Schraube - Boil - Vis

xxx }lontuj.e se pouze pYi montá�i skupiny 5911 5i00 . W:.rd bei der l,lon|age der Gruppe 5511 5i00 montier|
. Fitted together llíth the group 5911 5100 - ilonté ensemble avec Ie groupe 5911 5100

ooo }íontuje se pouze pYi moniá�i skupiny 5511 5100 . iiird beí der }Íontage der Gruppe 5511 5100 montiert
- Frtted toqether wi|h Lhe group 5511 5100 - |{onté ensenble avec le groupe 55i1 5100

338
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10174 Deska 5511 5010 xxx 1 l l l i l l l ji 1 l 

Platte - Plate - Plague 

1 Čep 5911 5005 l '—- i l L i S S 
Bolzen - Pin - Axe 

76. Podložka 16 ČSN 02 1740.05 49 4810 000. 20.20.20..20..20..20..20...20..20..20. 2 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

77. Šroub M 16x40 ČSN 02 1103.55 49 1481 44.4. d 4 4 4 44 4 
Schraube - Bolt - Vls 

78. Šroub M l6x50 ČSN 02 1101.55 99 0578 6.6. 6 : 6 boob 6 6.. 6.. 6. 6 
Schraube - Bolt - Vis 

19. Koule 32 ČSN 02 5181.21 97 5307 X 
Xugei - Ball - Boule 

102 80 Konzola pravá 72115007 1 l l l l l l 1 5 
Rechte Konsole - RH bracket - Console 

droite 

81. Závlačka 5x40 ČSN 02 1781.09 99 5089 l 11 1 11 1 1 l i l 
Solint - Split pin - Goupille fendue 

B2 Čep 7211 5008 22.2.02 2.2 2.2.2 2 
Bolzen - Pin - Axe 

83. Konzola levá 7211 5001 11 1 lo Lo L l K O 
Linke Konsole - LH bracket - Console 
gauche 

84. Závlačka 5x32 ČSN 02 1781,09 99 5087 4.4.4. 4 4 40001 444,0 
Splint - Split pin - Goupille fendue 

85. Výztuha přední 7211 5006 2020202 .2.2.02.2.2.02 02 
Vordere Verstelfung - Front brace 
- Raidisseur avant 

86. Čep pravý 1211 5004 1 1 L olo L I LL L 1 
Rechter Bolzen - RH pln - Axe droit 

87 Pojistný kroužek 28 ČSN 02 2925.2 97 0358 LOL 1 LOL L I 
Sicherungsring - Circlip - Bague de 
retenue 

100 88 Šroub M 16x55 ČSN 02 1103.55 99 1484 434. 4 4. 4 4,04 4.4.4 04 
102 Schraube - Bolt - Vis 

XXX Montuje se pouze při montáži skupiny 5911 5100 - Wlrd bel der Montage der Gruppe 5511 5100 montiert 
„ Fitted together with the group 5911 5100 - Monté ensemble avec le groupe 5911 5100 

000 Montuje se pouze pří montáži skupiny 551i 5100 - Wird bei der Montage der Gruppe 5511 5100 montlert 
- Fitted together with the group 5511 5100 - Monté ensemble avec le groupe 5511 5100 
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100 89 !{atice
Uutter-llut-Ecrou

Xrou}e}
Ring-Ring-Anneau

ep konzoly (paz. 26,27)
Xonsolenbolzen - Bracket pin - Axe de
patte drattache

Vzp�ra pravá úplná {poe. 16,18.25)
Vollst, recirte Strebe - Rll strut assy
- Tirant de relevage droit conplet

7011 5007 .0 111111-1111

5511 5021

95 5407

5911 5010

ztzt

^4zzzt

zttt

^1t
atz

222

ztz

22

22
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1^1
lvé

  

  

80 84 82 102 
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| 50 
1 2 J 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 7745T 5 

190 89 | Matice 5511 5023 — 2.2.2. 2.2.2. 2 "m —- 
Mutter - Nut - Ecrou 

Kroužek 95 6407 22 2. 2 2.2 2.2.2 
Ring - Ring - Anneau 

Čep konzoly (poz. 26,27) 5911 5010 22.2 2 2. 2. 2 2.2 2 2 
Konsolenbolzen - Bracket pin - Axe de 
patte d'attache 

102 "Vzpěra pravá úplná (poz, 16,18-25) 7011 5007 11 1 1 L 1 - 1 lo 1 
Vollst, rechté Strebe - RH strut assy 
- Tirant de relevage droit complet 
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EA
JV

144 4 5211 52{5 6211 6245 72;..7245 1245H 77Lr 1145 iiliT 7745T s

SpodnÍtáhioúp}ne(kouleQ28) 59115c]c 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
(p02.46,49,50,51,52) 72115020 oo i 1 1 I 1 I 1 1 1 I 1
Vo}lst. unteIé Zuqstange (Kugel 28)
. Lo!íer }ink assy (Ball dia' 28)
- Bielle de traction inférieure
compi�te (Boule 0 28)
Vzp�ra}eváúplná(poz.15,17) 70115005 t 1 i 1 1 1 1 i 1 1 1
Vollst, linke Strebe - LH strut assy
- Tirant de relevage gauche conplet

Napínák spodnÍch táhe)
Spanneinrichtung der unteren Zugstangen
- Tosion device oe the lorler links - Ten.
deur des bielles de traction inférieures
(p02.3,28,38-45) 55115097 2 Z 2 2 ? 2 2 2 2 2 2
(poz,43*45,85) 721i5005 2 2 2 z Z 2 - 2 2 2 2

TáhlohornÍ(kou].eo19) 59115020 1 1 1 1 i 1 i t 1 1 1
0bere Zugstange (l(ugei 0 19) - Upper
Iínk (Ba1t { 19) . Bielle de poussée
supérÍeure (Boule { 19)

Táh1ohornÍaujn�nnékouleI.kat, 59115040 1 1 1 1 1 i 1 1 1 1 1
Obere Zugstange - Upper link - Bielle 591i 584C X
de poussée supéríeure

Táh]ohornÍ(Iouteo28,5) 69115010 1 1 1 l 1 1 1 1 1 1 ]
Obere Zugstange - Upper link - BieLle de
poussée supérieure

Pojistná vio}ka 95 2810 x
Sicherungseinlage - Safety inserted
part - PÍ�ce intercalaire de sureté

oo Dé]ka 900 nn
lánge 900 mn - Long 900 nm . longue 900 nn

3,10

  

S" | 4 5911 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 77451 5 

Spodní táhlo úplné (koule d 28) 5911 5039 11. 1. L L Lol 11 11 
(poz. 46,49,50,51,52) 72115020 00 1.1.1. 1 1 1.1. L 1 1 1 
Vollst. untere Zugstange (Kugel 28) 
- Lower link assy (Ball dia. 28) 
- Blelle de traction inférieure 
compléte (Boule 6 28) | 
Vzpěra levá úplná (poz. 15,17) 7011 5005 11 1 1 1 1 1. 1 1 1 1 
Vollst, linke Strebe - LH strut assy 
- Turant de relevage gauche complet 

Napinák spodních táhel | 
Spanneinrichtung der unteren Zugstangen 
- Tension device of the lower links - Ten- 
deur des bielles de traction inférieures 
(poz. 3,28,38-45) 5511 5097 02002002 .2 2.2.2. ..2. 2.2.2 
(poz. 43-45,85) 7211 5005 2002002.02.02.2 -2.2.22 

Táhlo horní (koule o 19) 5911 5020 11. 1 1 1 1 1. 1 1 1 1 
Obere Zugstange (Kugel o 19) - Upper 
link (Ball 9 19) - Bielle de poussée 
supérieure (Boule 9 19) 

Táhlo horní a výměnné koule I. kat. 5911 5040 1 1 1 L Lo L l 11 1 1 
Obere Zugstange - Upper link - Bielle 5911 5840 X 
de poussée supérieure 

Táhlo horní (koule 6 28,5) 6911 5010 Hi l (i l d l l l 

Obere Zugstange - Upper link - Bielle de 
poussée supérieure 

Pojistná vložka 95 2810 X 
Sicherungseinlage - Safety inserted 
part - Pléce intercalaire de sureté 

00 Délka 900 mm 
Lange 900 mm - Long 900 mm - Longue 900 ma 

340



51
r03

Q---
?- F

t-/-

co-= r.s
--0

r\

\o

rn-

\ 
't'

V
341

/@

@/

51 
103 

  

  
  

      
341



zÁV�s PRo PYÍV�se sro.oPNÍ 5i
mumcwoRntcnTt'NG FUR uBlucrRltt-ScHl{ENKBAR - IITCLINABII TRAILTR CCUptI]tc - ATTETAGE DE RTilOR0UES INCLIilABIE
L 2 3 { 52rI 5245 62i1 62{5 72LL 7245 7245H 71Lt 7745 77rLT 7745T 5

10i t cep 55115102 i I I 1 I 1 I I I 1 1
Bolzen-Pin-Axe

2 Xo}Íkskrou}ken {5116410 1 1 1 1 1 i 1 1 1 1 1
stift nit Ring - Pin uith ring 95 6106 x
- Goupille cylindrique avec anneau 95 6407 X

3 Konzolasoken 55115101 I i 1 1 I I I I 1 1 1
Konsole'uit Óse . Bracket with eye
- Console avec oeillet

4 Závlaka8x71SN021781.09 99502] 1 i 1 1 1 1 1 1 1 l 1
Splint - Split pin - Goupille fendue

5 l.Íatice 55i1 5104 i 1 1 1 1 1 i i i i 1
l,{utter-Nut-Xcrou

6 Krou}ek 55115i08 2 2 2 z 2 2 2 2 2 2 2
Ring-Ring-Anneau

' 1 (olÍk8x36slozztlo.t 9961{5 1 1 1 1 1 1 i 1 1 i 1
stift . PÍn - Goupille cylindrique

8 Pruáinapojistky 955111 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
leder der Sicherung - lock spring
- Ressort de taguer

9 Pojistka 955110 1 1 1 I t I 1 i i 1 I
Sicberung . lock . Sureté 5511 501i X

10 Záv�rnýepspojist}ou(poz,12,13) 55115105 l 1 1 1 i 1 1 l 1 1 1
Verschlussboizen nit Sicberung - Lock 5511 5120 X
pin vith clip - Axe de fermeture
avec sureté

11 Hákspojistkouprosklopnýzáv�s 55115103 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Hekn nit Sicherung for schi''enkbare
Anhágevorrichtunq . Hitlt with catch
for Ínclinable trailer coupling
- crocbet avec taquer du sureté pour
attelage inclinable

L2 Yetízek 5511 5118
Xette - Snall - Chainette

13 Pojistka 5511 5121
Sicherung . Lock - Sureté

1r 1

ZÁVĚS PRO PŘÍVĚSY SKLOPNÝ ——— — 
ANHÁNGEVORRICHTUNG FŮR ANBAUGERÁTE-SCHWENKBAR - INCLINABLE TRAILER COUPLING - ATTELAGE DE REMOROUES INCLINABLE 

  

1.2 3 04 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 7745T 5 

103 1. Čep 5511 5102 1 L L OLO L 1 1 1 1 1 
Bolzen - Pin - Axe 

2 Kolík s kroužkem 4511 6410 11 1 1 1. L 1 LL 
St1ft mit Ring - Pin with ring 95 6406.. X 
- Goupille cylindrigue avec anneau 95 6407 X 

3 Konzola s oken 55115101. 1 1. 1. 1.1. 1 1. L L 1 1 
Konsole mit Óse - Bracket with eye 
- Console avec oeillet 

4 Jávlačka 8x71 ČSN 02 1781.09 99 5023 L 1 1 L O1 L 1 L 11 1 
Splint - Split pin - Goupille fendue 

5. Matice 5511 5104 LL 11 L LL 1 1 
Mutter - Nut - Ecrou 

6 | Kroužek 5511 5108 2.2. 2 Ž Á 22 2.2.2. 

Ring - Ring - Anneau 

7. Kolík 8x36 ČSN 02 2140.1 93 6145 11 1 L L ——— 

Stift - Pin - Goupille cylindrigue | 

8. Pružina pojistky © | 95 5111 11 1 1 1 1. 1. 1 1 1 1 
Feder der Sicherung - Lock spring 
- Ressort de taguer 

9. Pojistka 95 5110 l '—— 1 i 1 1 l 1 1 ji 

Sicherung - Lock - Sureté 5511 5017 X | 

10. Závěrný čep s pojistkou (poz,12,13) 5511 5105 11. LOL L L LOL 1 
Verschlussbolzen mit Sicherung - Lock. © 5511 5120 X 
pin with clip - Axe de fermeture 
avec sureté 

11. Hák s pojistkou pro sklopný závěs — 5511 5103 11 1 L L 1 l 11 1 1 
Hekn mit Sicherung fůr schwenkbare 
Anhágevorrichtung - Hith with catch 
for inclinable trailer coupling 
- Crochet avec taguer du sureté pour 
attelage inclinable 

12 Řetízek | 5511 5118 
Kette - Small - Chainette 

13. Pojistka 5511 5121 
Sicherung - Lock - Sureté 
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r 2 3 4 52i1 5245 62u 6245 72rr izis 72451J 77Lr 7745 77rry 77451 5

\\'

\\

\fu
I
T

104 I Deska
llatte-Plate-Plaque

2 ilatice lt zo sn 02 140i.55
Mutter-Nut-Ecrou

3 Podlo}ka 20 csil 02 1740.05
UnterleqscheÍbe - llasher . Rondelle

5e115101 1 1 i 1 1 1 1 1 1 1 1

9936,19 oo 4 4 4 4 4 4 4 { i i 4

994811 oo 4 4 4 4 4 4 4 { { 4 4

00 Nenontuje se s nosien záv�su nearoubovaný.n . llird nit nicht gescirraubten Anhángerkupplungstráger nichtnontiert . Not nounted lrith not lolted tráiter coup1ing carriór - H. pu. nonté avec Ie porte.attelage nonvissé
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: ZÁVĚS PRO PŘÍVĚSY FTÁŽOVÝ | = 51 
© ASHÁNGEVORRICHTUNG ETAGENAUFRÁNGUNG - TRAILER COUPLING MULTISTAGE SUSPENSION LINKAGE - ATTELAGE A ÉTAGES DE 

REMOROUES 
1.2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 77457 5 
  

104 1. Deska 9911 5101 l l 1 — l l l l l i 
Platte - Plate - Plague 

2. Matice M 20 ČSN 02 1401.55 99 3649 00.0 4..4..4..4.4.004 04 440400 
Mutter - Nut - Ecrou . 

3. Podložka 20 ČSN 02 1740.05 994813. 00. 4.4..4.-4.04.04 04 8.4.44 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle | 

00 Nemontuje se s nosičem závěsu nešroubovaným - Wird mit nicht geschraubten Anhángerkupplungstráger nicht | 
montiert - Not mounted with not bolted trailer coupling carrier - Ne pas monté avec le porte-attelage non 
vissé 

4)



t0{ {
]-l...Atl1lnnE 9)*!]! s s 6 < 6 6 6 6 5 6 ó

Pdio�ka 16 SN 02 l.]40.05 ') t9

u":t.if tqt.h.tbe - Tas\er - \or'ilt\\t

5 aroubl{16x40stlozttol.ss 
991{81 6 6 6 5 6 6 6 6 6

Schraube-BoIt-Vrs

6 aroubu20x60.sN02.1103.9510K llilll i. 
4 4 4 4 4 4 4 4 4

Schraube'Bolt-Vrs

? Závlaka8x?1SN021?8i.09 
995023 1 1 1 i 1 1 1 1 1

' 
$iili-: sPiit Pin - GouPille fendue

I !{atrce 
55i15104 1 1 1 1 i I 1 I I

l'{utter-Nut'Ecrou

9 Krou�ek 
55115108 2 2 2 2 2 2 2 2 2

Ring'Ring'Anneau 
1 1 1 1 I I 1

l0 Nosi záv�su 
?011 5103 xx 1 1

lv .Iilq;;-iliger 
. Traiier carrier - Porte-rerro}que

l} Nosizáv�su 
78.{58.020 i 1 1 i 1 1 1 1 1

rl 
ntr,atgri'Tteqer - Trailer carrier
-Porte'renorqut 

"u'ou 
xx 2 2 2 2 2 2 z 2 2 2

12 ?oiistka
iiitl.*ng - I,ock - Sureté

i3 epúplný 
70115102 xx ,1 4 4 4 4 4 4 { 4 {

Vollst, Bolzen - rin assy ' Axe conplet

1{ Íáv�rnýepspojistkou' '..,....nu,,,,on 
i 1 1 1 1 1 1 1 1 1

v.tt.ftiottbofzen-mit Sicherung - locr 
11n

'ilr' ,rp . Axe de Íerneture avec suretre

15 Pru�inapojisiky 
955111 1 1 1 l 1 1 i 1 1 1

i.á.i a.i ai.h.iong . Lock spring
. Ressort de sureté

16 Íolík8x36snozlilo.t 
9961{5 1 1 1 1 t 1 1 1 1 i

;ltil - Pin - GouPitle cYlindrique

1l Poiistka 
955110 I 1 1 1 1 1 1 1 1 1

sióherung - lock . Sureté

18 flubicezáv�su(poz,l5-1?) '. 
{5115103 1 1 1 1 1 i 1 1 1 1

i'I.ur . Traitir nouthpiece . Chape

d' átteIage

xxt|os!záv�sunearoubo1an!.Nich|geschraubterAnhánger.Tráger.Notboltedsuspensioncarrler
- Porteattelage non vlsse

,.enzáv�sunearouborlanýn'-liirdrritnichtgeschraubtenAnhlingerkupptungstrligernicht
oo llenontuje se I noslc

montiert . Not noun'ed uith not bo}ted irai1e,";ilpiil9.;;;iiói 
. n. pá' *'ta ávec ié porte.at|elage non

vlEse 344

  

ee 

  

00 

w 

n 

M 

13 

M 

l 

16 

'. 

18 

Nosič závěsu nešroubovaný 

- Porteattelage non vissé 

Nemontuje se S nosičem závěsu nešroubovaným - Wird mit nicht g 

montiert - Not mounted with not bolted trailer coupling carrie 

  

Podložka 16 ČSN 02 1740.05 33 at6 

Unterlegschelbe - Wasner - Ronůkile 

Šroub M 16x40 ČSN 02 1103.55 99 1481 

Schraube - Bolt - Vis 

Šroub M 20x60 ČSN 02 1103.95 10K 99 1546.00 

Schraube - Bolt - Vis 99 1396 X 

závlačka 8x71 ČSN 02 1781.09. 99 5023 

splint - Split pln - Goup1lle fendue 

Matice 
5511 5104 

Mutter - Nut - Ecrou 

Kroužek © 5511 5108 

Ring - Ring - Anneau 

Nosič závěsu 
| 7011 5103 | XX 

Anhánger-Tráger < mrailer carrier - Porte-remolgue 

Nosič závěsu | 78.458.020 

Anhánger-Tráger - Traller carrier © 

- Porte-remolgue 

Pojistka | 4511 5106 XX 

Sicherung - Lock - Sureté 

Čep úplný | 70115102 XX 

volist. Bolzen - Pin assy - AXe complet 

závěrný čep s pojistkou | A511 5104 

Verschlussbolzen mit $icherung - Lock pin 

with clip - Axe de fermeture avec sureté 

Pružina pojistky 95 5111 

Feder der Sicherung - Lock spring 

- Regsort de sureté 

Rolík 8x36 ČSN 02 2140.. 99 6145 

stift - Pin - Goupille cylindrigue 

Pojlstka 
g5 5110 

Sicherung - Lock - Sureté 

Hubice závěsu (poz, 15-17) 4511 5103 

Jugmaul - Tratler mouthpiece - Chape 

d'attelage 

vissé 344 

  

- Nicht geschraubter Anhánger-Tráger - 

-
>
 

Wot bolted suspension Carr1er 

eschraubten Anhángerkupplungstráger nicht 

r - Ne pas monté avec le porte-attelage non 
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zÁvls pRo pYÍt.nsv nrÁ}ow
ANHNGEV0RRiCHTu}IG ETAGÍNAurReleulc - TRAILER C0UPIING }|ULTISTAGE sUsPENs]oN tIllXAG! - ÁTTELAGE l Éreens nnpFMnpnirFc

12 3 5211 5245 62tL 6245 7211,7245 7245H 77LI 7745 77III 77451 5

51

lll

u_ 
" 

_.,

104 I Deska
Platte-p1ate-plaque

2 }íatice !{ 20 sN 02 1401,55
lÍutter-Nut-Ecrou

3 Podlo}ka 20 sN 02 1740.05
Unterlegscheibe * Washer - Rondelle

59115i01 1 I 1 1 1 1 1 I 1 I 1

9936{9 oo 4 4 4 4 4 4 I 4 4 4 4

994813 oo 4 4 4 4 4 4 4 I { 4 4

00 Nenontuje se s nosien záv�su nearoubovanyu . l{ird nit nicht geschraubten Anhángerkupptungstráger nichtnontiert - llot nounted vith not bolted tráiter coupling carriór . ile pas nonté avec le porte-attelage nonv:'ssé
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ZÁVĚS PRO PŘÍVĚSY RTÁŽOVÝ | “ 51 
ANHÁNGEVORRICHTUNG ETAGENAUFHÁNGUNG - TRAILER COUPLING MULTISTAGE SUSPENSION LINKAGE - ATTELAGE A ÉTAGES DE REMOROUES 

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 77451 5 
  

104 1. Deska 5911 5101 11 1 1 1 1 1 11 1 
Platte - Plate - Plague 

2 Matice M 20 ČSN 02 1401.55 99 3649 00. 4 4 4.4. d 4 4 4 | 4 -4 4 
Mutter - Nut - Ecrou . | 

3. Podložka 20 ČSN 02 1740.05 99 4813 00 4. 4 4240004004004 4.4 4 4 Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 
| 

00. Nemontuje se s nosičem závěsu nešroubovaným - Wird mit nicht geschraubten Anhángerkupplungstráger nicht montiert - Not mounted with not bolted trailer coupling carrier - Ne pas monté avec le porte-attelage non vlssé 

343



1.2 f1

5211 5245 62IL 6245 72II 1245 7245H 77LI 7745 77LIT ?745't 5

i04 19

2T

éL

aroub !{ 16x50 sil 02 i101.55
Schraube-Boit-Vis

l,{atice lí 8 sN 02 140r.25
l,íutter-Nut-Ecrou

Podlo}ka 8 sN 02 1740.05
Unterlegscheibe - Washer - Rondeile

aroub l.Í 8x22 sN 02 1103.15
Schreibe-BoIt-Vis

Deska
Platte-Plate-plaque

NosÍ záv�su (otvor p 75)
Anhánger.Tráger - Trailer carrier
- Porte-temotque

Záv�s pro pYiv�sy (poz' 7-9,11,i8)
Anhángevorricbtung fur Anbaugeráte

444{444444y' ur /�

vv Jb10

99 4806

99 9008

6011 8901

5911 5110

78. 458. 009

tr,tt

rtrtz

111a
LLL'

l1l1

1111

2222222

2222222

2222222

11:t111

li1111i

23

24

- Trailer coupling - Attelage de iemorques

Záv�s pro pYÍv�sy nearoubovaný 7011
(poz. 7-10, 18)
NÍcht gescbraubte Anhángerkupp}ung - }:tot
bolted coupling for trailers - Attelaqe
pour les reborques non vissé

51rU

345

sl 

    

1 2 k 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 77457 5 

(104.19. Šroub M 16x50 ČSN 02 1101.55 99 0578 £.04.0400080040008000800004000400040004 
Schraube - Bolt - Vis 

20. Matice M 8 ČSN 02 1401.25 99 3610 22 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
Mutter - Nut - Ecrou 

21. Podložka 8 ČSN 02 1740.05 99 4806 2 2 2 2 2 2 2. 2 2 2 2 
| Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

22 Šroub M 8x22 ČSN 02 1103,15 99 9008 2020202 2 202 .02.02 0202 
Schreibe - Bolt - Vis | 

23. Deska | 6011 8901 1 1 1 1 L 1 1 LL l 
Platte - Plate - Plague 

24 Nosič závěsu (otvor 4 75) 5911 5110 1 11 L Lo LI 1 1 1 Il 
Anhánger-Tráger - Trailer carrier 
- Porte-remorgue 

dávěs pro přívěsy (poz. 7-9,11,18) 78.458.009 11 1 1 1 L 1 11 1 1 
Anhángevorrichtung fůr Anbaugeráte 
- Tratler coupling - Attelage de remorgues 

Závěs pro přívěsy nešroubovaný 7011 5110 1 11 1 1 1 L 1 1 1 
(poz. 7-10, 18) 
Nicht geschraubte Anhángerkupplung - Not 
bolted coupling for trailers - Attelage 
pour les remorgues non vissé 

J45
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AUTouATIcKA HUBICE PRo pYtpo;rtlÍ pYÍv�su 459
AUT0líAT]ScllEs uuilnsÚcx rtjR ilIKoPPEI.uNc orn euHelcrn - AUTo!{ATIc iloUTHPIEcE IoR TRAIi,IR coUPtING - ruyÉnn
AuToI.íATIoUE PoUR [l AccoUPtE.\txNT DEs Rxl{oRQuEs
L 2 3 4 s21r 5245 6211 5z4s Tzrr 7zq5 iz45l 7T1t 7745 Tlrrr 7745T 5

105 1 }losizávésunearoubovaný 70115105 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Nicht gesctrraubter Anhánger-Tráger - Not
bolted suspension carrier - porte-
attelage non vissé

2 Páka 78.459.025 1 1 1 1 1 1 1 1 1 i 1
Hebel-Iever-Levier

3 Pojistnýkou}ek15sN022930 970224 1 1 1 1 i 1 1 1 i i 1
SÍcherungsring - Circiip . Anneau de
retenue

4 Podlo�ka8sN0217{0,05 994806 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3
. Unterlegscheibe - ilasher - Rondelle

5 aroubil8xi8sil12i103,15 999006 3 3 j 3 3 3 ] 3 3 3 3
Schraube-Bolt-Vis

6 skYíIautonatiky 78.{59.040 i 1 1 1 1 i 1 1 t 1 1
Autonatikque háuse . Automat devÍce
housÍng . Boite du disposítif autonatique

7 Pojistnýkrou}ek12sil022930 g70221 1 1 i 1 1 1 1 1 1 1 l
Sicherungsring - circlip - Arrneau de
retenue

8 Pojiatovacíep 78.459.03i 1 1 1 i 1 1 1 1 1 1 1
Sicherungsbolzen - Safety pin - Axe de

g pru}inapojistky 78,459.028 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
SÍcherungsfedel - safety pin spring
- Ressort du verrou

10 VedenÍepu 78,459,027 1 1 1 1 1 i 1 1 1 1 1
Zapeenfuhrung . PÍn guide . Guidage de
L'axe

11Hlavika 78.{59'032 1 1 1 1 i 1 1 1 1 1 1
Kópfchen - Snall head - Tete

12 KoIÍk3x20snozztso'z 996433 i 1 i 1 1 1 1 1 1 1 1
stíft.Pin-Goupille

13 HlaviceK.í10x1snozilzt.s 97z8I4 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3
Drucksnierkopf - Grease nipple
- Graisseur

14 epÍéka 10112762 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 
.3

Kappe-Cap-Cbapeau

15 Hlavnípru}ina 78,459.021 2 2 2 2 2 ?. 2 2 2 2 2
ilauptfeder - lÍain spring . Ressort prÍncipal

347

AUTOMATICKÁ HUBICE PRO PŘIPOJENÍ PŘÍVĚSU 
AUTOMATISCHES MUNDSTŮCK FŮR-ANKOPPELUNG DER ANHÁNGER - AUTOMATIC MOUTHPIRCE POR TRAILER COUPLING - TUYÉRE 
AUTOMATIOUE POUR L'ACCOUPLEMENT DES REMOROUES 
1.2 3 4 

459 

5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7Ti1T 7745T 5 
  

105 i 

10 

il 

12 

13 

14 

5 

Nosič závěsu nešroubovaný 
Nicht geschraubter Anhánger-Tráger - Not 
bolted suspenslon carrier - Porte- 
attelage non vissé 

Paka 

Hebel - Lever - Levier 

Pojistný kroužek 15 ČSN 02 2930 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue 

Podložka 8 ČSN 02 1740.05 
„Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

Šroub M 8x18 ČSN 12 1103,15 
Schraube - Bolt - Vis 

Skříň automatiky 
Automatikgue háuse - Automat device 
housing - Bojte du dispositif automatigue 

Pojistný kroužek 12 ČSN 02 2930 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue 

Pojišťovací čep 
Sicherungsbolzen - Safety pin - Axe de 
blocage 

Pružina pojistky 
Sicherungsfeder - Safety pin spring 
- Ressort du verrou 

Vedení čepu 
Zapťfenfůhrung - Pin guide - Guidage de 
V'axe 

Hlavička 
Kopfchen - Small head - Tete 

Kolík 3x20 ČSN 02 2150,2 
Stift - Pin - Goupille 

Hlavice KM 10x1 ČSN 02 7421.5 
Drucksmierkopf - Grease > nipple 
- Graisseur 

Čepička © 
Kappe - Cap - Chapeau 

Hlavní pružina 
Hauptfeder - Main spring - Ressort principal 

7011 5105 

78,459.025 

97 0224 

99 4806 

99 9006 

78.459.040 

97 0221 

78,459.031 

78,459.028 

78.459.027 

78.459.032 

99 643) 

97 2814 

7011 2762 

78,459,021 

347 
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459
I 2 3 4 5211 5245 6211 6245 12Ll 124s 1245H 1711 7745 7711T i745T 5

10516 Yedenípru�iny 78,459,022 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
FederÍiihrung . Spring guide - Guidage
du ressort

17 Zdvihacíep 78.{59.018 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Bebenbolzen . tiÍ|ing pin . Axe
d 'é1evage

18 Dorazovýep 78.{59.019 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Anschlagbolzen - Stop pin - Axe de
butée

19 Kolík4x22silozzis6 996191 i 1 i l 1 1 1 1 1 1 i
Stift-Pin-Goupille

20.p ?8.459.024 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Zapfen-Pin-Axe

21 Palec 78"459.023 I I 1 1 i 1 1 1 1 1 1
Daunen.Dog-Doígt

22 Uzavíracíep 78.459.044 i 1 1 i 1 1 1 1 1 1 1
hbsperrbolzen - Iocking pin - Axe de 78.{59.017 ND
verrouillage

23 Pouzdro 78.{59.033 1 1 1 1 1 I 1 1 1 I 1
Buchse-Bushing-Bague

24 Nosizáv�suaroubovaný 78'459.010 1 1 1 i ] 1 1 i 1 i I
Aufángungstráger - Suspension bearer
- Porteur de la suspension

:!

25 Cepodpru}enÍ 78.459.036 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Zapfen'rier Feder - Pin of spring - Axe
du ressort

26 Pru�inaodpru�ení 78'459.037 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
tofederungsfeder . Spring loariing
spring - Ressort de remise

21 Podto�ka16sN021740.05 994810 4 4 4 { 4 4 4 4 4 4 4
Unterlegscheibe - ilasher - Rondelle

28 aroubl{i6x28Sn021207.]5 993371 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
Schraube - Bolt - Vis 99 3024 )(

29 Hubicezáv�su iB,459.013 i 1 1 i 1 1 1 1 1 1 1
AuÍhangungsmundsttick . Atrachment tail

' piece . Tuyére d'attelage

30 Pouzdro ?8.459.043 1 i I 1 1 1 1 I 1 1 1
Buchse-Bushinq-Baque

3l.Pru�ina 78.459.034 1 1 1 1 1 1 1 1 i 1 1
Feder-Sprinq-Ressorl
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l 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245E 7711 7745 171]T 714575 

105 16 Vedení pružiny © 78.459,022 22 2 2 2.2.2 2.2.2 2 
Federfiihrung - Spring guide - Guidage | | 
du ressort 

17. Zdvihací čep 78.459.018 S 1 11 Il 
Hebenbolzen - Lifting pln - Axe 
d' élevage 

18. Dorazový čep | | 78,459.019 11 1 1 1 L l 1 1 
Anschlagbolzen - Stop pln - Axe de 
butée © 

19. Kolík 4x22 ČSN 02 2156 99 6797 111 11 L 1 111 1 
St1ft - Pin - Goupille 

20 Čep 78.459.024 LDL LL L LOL Lo LI 
Zapfen - Pin - Axe 

21 Palec (78.459.023 LDL L L LL LOL LI 
Daumen - Dog - Doigt 

22 Uzavírací čep 845904.01.1.1.101.1 01.1 1 11 
Absperrbolzen - Locking pin - Axe de 78.459.017 WD 
verrouillage 

23. Pouzdro 78.459.033 11 1 1 1 1 1 Lol I 
Buchse - Bushing - Bague 

24 Nosič závěsu šroubovaný 78.459,010000100101010101.1. 1.1 11 
Aufángungstráger - Suspenslon bearer 
- Porteur de la suspension 

25 Čep odpružení 78.459.036 202.2 2 2 2 2 2 2 22 
Zapfen der Feder - Pin of spring - Axe | 
du ressort 

26 | Pružina odpružení 78.459,037 11 oo L l I L i 
Abfederungsfeder - Spring loading 
spring - Ressort de remise 

27. Podložka 16 ČSN 02 1740.05 99 4810 44. 4004 EEA 40404004 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

28. Šroub.M 16x28 ČSN 02 1207.75 99 3371 S 4.4.4004 
Schraube - Bolt - Vls 99 3024 X 

29. Hubice závěsu 78.459.013 DLL L 1 L 1 11 
Aufhangungsmundstiick - Attachment tail | 

plece - Tuyére d'attelage 

30 Pouzdro 78.459,043 DL 11 1 1 1 1. 1 11 
Buchse - Bushing - Bague 

31. Družina 78.459.034 S S V- 
Feder - Spring - Ressort 
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{59
1 2 3 i 5zr1 5245 Szrr 6245 TzrL 7zi5 7245H TTLL 174s 771rr 77rsr s

10532 ep ?8.459,041 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Zapeen-Pin.lxe

33 VipÍnacÍpáka 78,459.042 1 1 1 i 1 1 1 1 1 1 i
Ausruckhebel . DÍsengaging iever 78.459,035 ilD
- ilanette de dégagenent

34 Závlaka6,3x6]sN021781.05 995050 1 1 1 1 1 i 1 1 1 i 1
Splint - Split pin - Goupi1le fendue

35 Matice 78.459.038 1 i 1 I i 1 1 1 i 1 I
ilutter-llut-Ecrou

36sHíI78.{59.020 1111i111111
Kasten - Ilousinq - Boite

37Podlo}ka78.{59.0122z222222222
Unterlegscheibe - iíasher - Rondelle

38 Tlunicípru}ov'i blok 78.{59.01l l 1 l 1 1 1 1 i 1 1 1
Dánpfender Gunniblock . Danping rubber
block - Bloque amortisseur de caoutchouc

Hubicezáv�suspouzdry(poz.29,23,30) 7s.459.045 1 1 1 l i 1 1 1 1 1 1
Aufhángungsnundstock samt Buchsen 78"459.030 ND
- Attachnent tail piece vith bushings
- euyére d|attelage avec douilles

SkYÍIautonatikyshubicí 78.459,009 1 1 i 1 1 1 i 1 1 1 t
(poz. 2-23,2e-31)
Kasten der autonatik sant l{undstock
- Automatics housíng rith hose tail piece
- Boite du nécanisne d'autonaticité avec
la tuyére

Autonatickáhubicepronearoubovaný 70115120 1 1 1 1 1 1 1 i i 1 1
nosi� (poz. i.23,25.38)
Autonatisches l{undstock fur ungeschraub-
ten lráger - Autonatic hose tail for
unscreved carrier . Tuyére autonatigue
pour le support non vissé

Rozgrka T8.459.026 X
Spreize - Spreader - Entretoise

KolÍ} 99 6518 x
stift-pin-GouDilte

349
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1 2 3 m | 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 77457 5 

105 32 Čep 78.459,041 11 L 1 L OLO L OL LL 
Zapfen - Pin - Axe 

33. Vypinací páčka 78.459.942 1. 1 11 1 1 1 1.1 1 1 
Ausruckhebel - Disengaging lever 78.459.035 ND 
- Manette de dégagement 

34. Závlačka 6,3x63 ČSN 02 1781.05 99 5050 1.1 jš 1 1.1 1 l 1 i l 
Splint - Split pin - Goupille fendue 

35 | Matice | | 76.,459.038 1 id 11 l. 1 Il 11 i 
Mutter - Nut - Ecrou 

36. Skříň (76,459,020 l l 1 1 1 l 1 1 l i 1 
Kasten - Housing - Boite 

37 Podložka © 78.459,012 2 „= 2 2 2 2 2 2 2 2 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

38 Tlumicí pružový blok 78.459,011 11 1 1 1 1 1. 1 1 1 1 
Dampfender Gummiblock - Damping rubber 
block - Blogue amortisseur de caoutchouc 

Hubice závěsu s pouzdry (poz. 29,23,30) 78.459,045 11 1 L L 12 I 11 1 1 
Aufhángungsnundstůck samt Buchsen 78.459.030 ND 
- Attachment tail plece with bushings 
- Tuyére d'attelage avec douilles 

Skříň automatiky s hubicí 78.459,009 11 1 1 1 1 1. 1 1 1 1 
(poz. 2-23,29-33) 
Kasten der automatik samt Kundstůck 

- Automatics housing with hose tail piece 
- Boite du mécanisme d'automaticité avec 
la tuyére 

Automatická hubice pro nešroubovaný 
nosič (poz. 1-23,25-38) 
Automatisches Mundstůck fůr ungeschraub- 
ten Tráger - Automatic hose tail for 
unscrewed carrier - Tuyére automatigue 
pour le support non vissé 

7011 5120 

Rozpěrka 

Spreize - Spreader - Entretojse 
78.459.026 

Kolík 
Stift - Pin - Goupille 

99 6518 

X 

X 
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t0 11 12 13 14

52

521i 5245 6211 6245 7711.7245 7245H 77LL 7745 77rlr i745T 5

í5 1ó 17

106 1 Spona uplná
VoIIst. Schelle - Ciip assy - Agrafe
compl�te

2 lladice odvodu
ASleitungsschlauch - Discharge bose
- Tuyau de trop.pieÍn

3 XnofiÍk
Knopf-Button-Bouton

4{44{4{{4443vrl tlt /

5911 52i1 X

601i 5207
6011 5206

5511 5730

11
1111i1111

22222222222

52 

106 

      

  

  

  

  

  

  

  

  

  

NÁDRŽ 52 
BEHALTER - FUEL TANK - RÉSEVOIR | 
l 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77111 77451 5 

106 1 Spona úplná 9911 5257 4 d 4 4. 4 4 á 4.4 4 4 

Vollst. Schelle - cip a assy - Agrafe 5911 5211 X 
conplěte 

2 Hadice odvodu 6011 5207 l = = =- 
Ableitungsschlauch - Discharge hose (6011 5206 - l 1- 1 l 
- Tuyau de trop-plein 

3. Knoflík 55i1 5730 22 2 2 2 2 "—— —- "= 
Knopf - Button - Bouton 
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5211 5245 62IL 6245 72II 7245 7245H 17Lr 7745 1?IIT 7745T 5

106 4 Igelitová páska
Igelitband - plastic band - Bande
pIastíque

5 Rozvád� paliva
Xraftstoffverteiler - Fuel distributor
- Distribúteur du carburant
70 I
s5 l
45 1
95i

flotteur

6011 5230 *
601i 5231 *
6011 5232 *
?211 5215 *
5011 5214 X
6011 5215 X
6011 5216 X
7211 5214 X

5911 52il
5911 5281
s911 5291
72TI 52II

99 4507

99 1029

0ul.t )lt9

6011 52]0
6011 5220

60i1 5218

Plovákové zaYÍzení
Kraftstof fvorratszeigersch'.linner - ploat
type fuel level device - Dispositif
drindication du niveau rle caiburant nar

111i1i1111
111111ill1
1i11i1
-11111111i

1li1

1111
'I 

111

111
lil
lll

1i1

333

55
'R

95

1l
11

11

1
1
1
1

3Podlo}ka 10 sN 02 1740,09
Unteriegscheibe - iasber - Rondelle

aroub l{ 10x25 sN 02 i103.19
Schraule-Bolt-Vis

Podlo}ka li sl{ 02 I1z9,Ig 99 4543
Unterlegscheibe - t{asher - Rondel.le 99 4935

Uzáv�r úplný 6011 5226
lblist. Verschluss - Fitler cap assv
- I.ernetur compl�te

Hadice pYívodu
Zuleitungsschlauch - Delivery hose
- Tuyau d'arrié

1rubka pYívodu
Xraftstof f -Zuleitungsrohr - I,uel delivery
pipe - Tube d'arrivée de conbustible

T�snicí krou}ek 1{x18 sN 02 9]10'2 gv 2I7g
DichtulgsrÍng - Sealing ring - Bague
d|étanchéité

i' 1

1 I

1 L I I I 1 1 I

IJ

1,1
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1.2 J á 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 7745T 5 

106 4. Igelitová páska 6011 5219 2 2 2 2 2 2 | 2 2 "> 2 
Igelitband - Plastic band - Bande 
plastigue 

5. Rozváděč paliva = 
Kraftstoffverteiler - Fuel distributor 
- Distributeur du carburant 
701 6011 5230  * 1 l l l i od 1 i ji há l 
55 1 90115231 * 1 1 1 1 L 1.1. L 1 1 I 
45 1 6011 5232 + 1 l l 1 l 1 L- =- - 
9%] 155 +. - - 1. 1. 1. 1. 1. 1 1.1 1 

6011 5214 I 

6011 5215 X 

6011 5216 X 
7211 5214 X 

6 | Plovákové zařízení 
Kraftstoffvorratszeigerschwimmer - Float 
type fuel level device - Dispositif 
d'indication du niveau de carburant par 
flotteur 
01 5911 5271 l l 1 l 1 1 l l 1 1 l 
55 l 5911 5281 l l 1 1 l i 1 h — i 
45 1 5911 5291 LOL LOL L LL- - 
905 1 7211 5211 -= .—— 1 l 1 i d 1 

7. Podložka 10 ČSN 02 1740.09 99 4507 J 3 3 3 k 3 3 3 3 i 3 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

8 Šroub M 10x25 ČSN 02 1103.19 99 1029 3003. 3 3 1 30 30 A.. 
Schraube - Bolt - Vis 

10. Podložka 11 ČSN 02 1729.19 59 4543 2 2 2 2 2 2 2 2 Z 2 2 
Unterlegschetbe - Washer - Rondelle 99 4835 X | 

11. Uzávěr úplný 6011 5226 11 1 1 1 1 1 L. 1 1 1 
Volist. Verschluss - Filler cap assy 
- Fermetur compléte 

12. Hadice přívodu 6011 5210 -0-10 11 1 1 1 
Zuleltungsschlauch - Delivery hose 6011 5229 11- - =- =.. 
- Tuyau d'arrié 

13. Trubka přívodu 6011 5218 1 LOL L L L 1 11 l 1 
Kraftstoff-Zuleltungsrohr - Fuel delivery 
pipe - Tube d'arrivée de combustible 

14. Těsnicí kroužek 14x18 ČSN 02 9310.2 97 2179 22.2 2 2 2 2.2 2 2 
Dichtungsring - Sealing ring - Bague 
d'étanchéité 
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rz 3 5211 5245 5211 6245 72rL 1245 7245H 77IL 1745 77r1r i745T 5

106 t5 Nádr�
BebáIter - !ue1 tank . Réservoir
i0 I
55 I
{5 1

111111111
1 1 1 I :r 1 I 1 1
111i1-

6011 5201
6011 5202
6011 5203

951 i2115201 1 I I 1 1 I 1 1 1

t6 T�snicíkrou}eki2x16csN029310.3 g72L2g 1 1 1 1 1 1 1 1 l i 1
Dichtungsring - Sealing ring - Bague
d,étanchéité

L7 íátkal.Í12x1,5sN02i915'i9 972121 1 1 i 1 1 1 1 1 1 i i
Stopfen-PIug-Bouchon

T�snicÍ krou}ek 36x2 sl oz gzot.z 91 4il'2 X
Dichtungsring - sealing ring - Bague
d|étanchéité

aroub l,í 6x16 stl oz tto:.tg 99 0988 x
Schraube-Bolt-Vis

Podlo}ka 6,4 sN 02 1726'09 99 4'535 x
Unterlegscheibe - Iiasher - Rondelle

aroub l{ 6x20 sil 02 110].19 99 0989 x
Scbraube-Bolt-Vis

Podlo}ka 6 sil 02 i740.09 99 4505 X
Unterlegscheibe' - l{asher - Rondel}e

!{atice l.t 6 sN 02 1401.29 99 ]5c9 x
l{utter-Nut-lcrou

Dr}ak 6011 521? X
Halter - liolder - Support

l 2 3 | | 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 T711T 7745T 5 
  

106 15 | Nádrž 

: Behálter - Fuel tank - Réservolr 
01. | 6011 5201 UL 1 L L LL OL LOL 
55 1 6011 5202 11 1 1 OL 11 L LOL 
451. 6011 5203 LOL 1 1 L 1 L- - - - 
95 1 M 7211 5201 -= -LL L 1 1 11 1 l 

16. Tésnicí kroužek 12x16 ČSN 02 931.3 97 2129 101 1 1 4: LOL L LL I 
Dichtungsring - Sealing ring - Bague 

© d'ětanchéité V 

17. Zátka M 12x1,5 ČSN 02 1915.19 97 2721 11 1 L: 1 L L O1 1 11 
Stopfen - Plug - Bouchon | | 

. Těsnicí kroužek 36x2 ČSN 02 9261.2 974512 -X 
Dichtungsring - Sealing ring - Bague 
d'étanchéité 

| Šroub M 6x16. ČSN 02 1103.19- 99 0958 hi 

Schraube - Bolt - Vis 

Podložka 6,4 ČSN 02 1726.09 -0994535 X 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle | 

Šroub M 6x20 ČSN 02 1103.19 99 0989. X 
Schraube - Bolt - Vis 

Podložka 6. ČSN 92 1740.09 | 99 4505 X 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

Matice M 6 ČSN 02 1401.29 99 3509 X 
Mutter - Nut - Ecrou 

Držák 6011 5217 X 
Halter - Holder - Support 
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KAPO]OVNNI {?
lto{oRvBRxl,EIDUllG . EIGI}IE Bo}Il{ET . cenÍrncr
I 2 3 4 5211 5245 6211 62{5 7211 1245 7245í 7711 7?45 7?11T 7745T 5

107 l Kapota pro peedis|ió pod kapotou 6211 5306 1 1
llotorhaube fiir i,uftvorfilter unterhalb 7011 5329 )(
der Eaube - tsoods for underhood air 7011 5356 )(
precleaner.Capotpourpréfiltreáair 62115]04 1 1 l 1 1 1 1 l 1
se trouvant au-dessous de capol 7011 5327 )(

7011 s354 x

2 (apota pro pYedisti nad kapo|ou 7011 5330 )(
l{otorhaube fiir luflvorfilter oberhalb 7011 5328 )(
der laube - Eoods for overhood air
precleaner - Capt pour préfiltre � aj.r
se lrouvant au-dessus de capot

2a Kapota pro pYedisti nad kapotou 6211 5307 1 1
ilotorhaube fiir Luftvorfilter oberhalb 7011 5357 )(
derlaube-[oodsforoverhoodair 62115305 I 1 I 1 i 1 1 -
precleaner . Capot pour préfiltre á air ?0]l 5355 )(
se trouvant au-dessus de capot

2b Kapota pro pYedisti nad kapotou i211 5302 . 1 1
l{otorhaube fiir luftvorf ilter cberhalb
der Haube - floods for overhood air
precleaner . Capo| pour préfiltre á air
se trouvant au-dessus de capol

3 l{aticeil8sil021{03.29 9935i0 4 4 4 4 4 { A 4 4 4 4
}íutter-Nut.Ecrou

4 Podlo�ka8sN021?40.09 994506 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Unterlegscheibe - iíasher . Rondelle

5 Podlo�ka9sN02i429.19 994542 { 4 4 4 4 4 4 4 4 A {
Unterlegscheibe - Iiasher - Rondelle

6 lvedátko 55115364 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Stiissel - i,ifter - Poussoir

7 ep 55115360 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Bolzen.Pín-Axe

8 to�ko 55i15362 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
litz.Bed-Siége

9 aroubu5x10sl021131.29 992001 { 4 4 4 4 4 4 4 4 4 {
Schraube-BoIt-Vis

10 Pdto�ka5sN0217{0.09 994504 4 4 4 A 4 4 4 4 4 4 4
Unterlegscheibe . tíasher . Rondelle

11 Dr�áklo}ka 55i15363 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Halter des Sitzen - Bed hoider
. Support du srége

354

KAPOTOVÁNÍ j 
MOTORVERKLETDUNG - ENGINE BONNET - CARÉNAGE 

bh 

5211 5245 6211 6245 7211 3245 7245H 7711 7745 7711T 7745T 5 
  

1 2 3 4 

197 1. Kapota pro předčistič pod kapotou „6211 5306 OL- -+ .  . =... 
Motorňaube fůr Luftvorfilter unterhalb 7011 5329 X 
der Haube - Hoods for underhood alr 7011 5356 X 
precleaner - Capot pour préfiltre a air 6211 5304 -0.1 b 1 11 1 OL 1 1 
se trouvant au-dessous de capot 7011 5227 K 

9011 5354 X 

2 Kapota pro předčistič nad kapotou 9011 5330 X 
Kotorhaube fůr Luftvorfilter oberhalb 7011 5328 I 
der Haube - Hoods for overhood air 
precleaner - Capot pour préfiltre a air 
se trouvant au-dessus de capot 

2a Kapota pro předčistič nad kapotou 621] 5307 11- +.. * 0- . 
Motorhaube fiir Luftvorfilter oberhalb 7011 5357 X 
der Haube - Hoods. for overhood air 6211 5305 -= LL LL 1 M- 
precleaner - Capot pour préfiltre d alr 7011 5355 X 
se trouvant au-dessus de capot 

2D Kapota pro předčistič nad kapotou 7211 5302 =... . S MN 
Motorhaube fiir Luftvorfilter oberhalb: 
der Haube - Hoods for overhood air 
precleaner - Čapot pour préfiltre a air 
se trouvant au-dessus de capot 

3. Matice M 8 ČSN 02 1403.29 99 3570 4.4.400400400E040004EO04 
Mutter - Nut - Ecrou 

4. Podložka 8 ČSN 02 1740.09 99 4506 22 2.2.2. 2.2 "M 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

5 Podložka 9 ČSN 02 1429.19 99 4542 4.4.4. 4. 4.404 44. 4 4 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle | 

6 | Zvedátko 5511 5364 11 lo 1 1 L I 111 
Stossel - Lifter - Poussoir | 

7 Čep 5511 5360 202 2. 2. 2 2 2 2.2 2 2 
Bolzen - Pin - Axe 

8 lůžko 5511 5362 22.2. 2. 2.2.2 2.2.2. 
Litz - Bed - Slége 

9 Šroub M 5x10 ČSN 02 1131.29 99 2001 444004004 
Schraube - Bolt - Vis 

10. Podložka 5 ČSN 02 1740.09 99 4504 1040040040404 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

11. Držák lůžka 5511 5363 22.2. 8. 2. 2 2 2.2.2. 
Halter des Sitzen - Bed holder 
- Support du slége 
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53
5211 5245 62U 6245 72II 7245 7245H 7711 7745 77IL't 1745T 5

L2 }íatice l.t 5 sN 02 1401.29
iíutter.Nut.Ecrou

Doraz
Anschlag-Stop-Butée

l.íatice !í 6 sN 02 140i.29
Mutter-Nut-Ecrou

aroub ií 6x12 sil 02 i103.l9
Schraube-Bolt-Vis

44444444444

27 21 27 2? 27 27 27 27 27 21 27

13

107,14
108

10i 15

99 3508

7011 5338

99 3509

99 0985

7011 5332
7047 5318

99 6132

69n n77

99 4505

99 4443

99 0990

3]J,I JJJU

70il 5339
R{l1 8110

97 7335

99 4535

99 5034

7011 5336
i245 5301

7011 5344
78.102,471

7011 5324

29 29

i1 11

16 UpÍnla
Klenne - Fixture - porte-capt

1? xotit ox:o slt oz zlqo.t
stift - pin - Goupiile cylindrique

18 Dr�ák
Halter - Holder - Support

107'19 Podlo}ka 6 sN 02 1740.09
108 Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

1c7 20 Podlo}ka 6,4 sN 02 i702.19
UnterleqscheÍbe . tiasher - Ronde}]e

i07Í21 aroub lí 6x14 sN 02 1103,i9
i08 Schraube - BoIt - Vis

22 Záchytka
Klinke-Clanp-Attaché

10i. 23 Vzp�ra
Strebe-Strut-Etai

24 Prochodka 8x2 sN 63 3881.1
Tú]le . Gronmet . Traversée

107'25 Podlo}ka 6,{ sN 02 1726,09
108 Unterlegscheibe - t{asher - RondeLle

Ic7 26 Závjaka 2x12 sN 02 1?81.09
Splint - Sptit pin - Goupille fendue

27 T�sn�nÍ
Dicbtung . Gasket - Joint d|étanchéité

28 Pojistka
Sicherung - Locking - Verrou

29 tiata
Ieiste-Strip-Bande

17 I7 L7 I7 L7 T7 I7 I7 17 L7 17

tiD
ND

29 29 29 29 29

11 11 11 11 11

29 29 29 29

11 11 11 11

l{D

t1:
444

tltt:t;;
44444444

355
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12 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 7745T 5 
  

12 Matice M 5 ČSN 02 1401.29 99 j505 4 4 4 á 4 4 A4 4 4 4 4 
Mutter - Nut - Ecrou 

13 Doraz 7011 5336 22 2 2 2.2 2.2.2 2 2 
- Anschlag - Stop - Butée 

107,14. Matlce M 6 ČSN 02 1401.29 99 3509 ZOOMU DUN MNO MU UI UH UH 
108 Mutter - Nut - Ecrou 

197.15. Šroub M 6x12 ČSN 02 1103.19 99 0986 9.9.9. .9. 8.8.3 9.9.9. 9 
Schrabe - Bolt - Vis 

16 | Upinka 7011 5332 ND 
Klemne - Fixture -. Porte-capot 7047 5318. ND 

17 Kolík 6x36 ČSN 02 2140,1 99 6132 22.2.23. 2. 2.) 2.2.2 2 
Sťift - Pin - Goupille cylindrigue 

18. Držák © 6911 5377 11 1 1 1 1 1 1 1 1.1 
Halter - Holder - Support 

197,19. Podložka 6 ČSN 0? 1740.09 99 4505 293.029. 29.29.29 .29 29 29.. 29.29. 9 
198 Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

297 20 Podložka 6,4 ČSN 02 1702.19 594443 11 11 11 11 11 11 U 11 li li 1 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

107,21. Šroub M 6x14 ČSN 02 1103,19 99 0990. 20202 02.02.0202 02.2.22 
108 Schraube - Bolt - Vis 

22. Záchytka © 5511 5330 2002 020202 02.02.02. 2.0202 
Klinke - Clamp - Attache 

197. 23 Vzpěra 7011 5339 l 1 l 1 1 1 1 l 1 l l 
Strebe - Strut - Etai 5511 5329 ND 

24. Průchodka 8x2 ČSN 63 388.1 97 7335 UL 1 11 1 1 1 1 1 1 
Tulle - Gromnet - Traversée 

197,25 | Podložka 6,4 ČSN 02 1726.09 m 99 4535 19.017. 17 17 1 I 17 17 17 17 
108 Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

107 26. Závlačka 2x12 ČSN 02 1781.09 99 5034 UL 1 1 1 1 1. 1 1.1.1 
Splint - Split pin - Goupille fendue | 

27 Těsnění 7011 5336 1 1 1 1 ol l 1 1 1- - 
Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité 7245 5301 -....- =. dl 

28 Pojistka 7011 5344 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 
Sicherung - Locking - Verrou 78.302.471 X 

29 Lišta 7011 5324 1 l l l ji 1 l i l l l 
Leiste - Strip - Bande 
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L2 5211 5245 62rt 6245 7211.7245 724511 77Ll ?745 77LIT 7i45T 5
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9r4

107 30 Podnikový znak
Pabriktypenschild - Factry enbien
. Enbléne du constructeur

31 ltnska
Scblepperverkleidung - Tractor nask
- Grille de radiateur (nasque)

32 ltrrí}ka
GÍtter.GriII-Grille

i0it5326 I I 1 I 1 i 1 I 1 1 I

70115313 t 1 I 1 1 I 1 1 1 I 1

69U5363 1 1 1 1 I I I 1 1 I i

356

    

33 34 | 
| 25 19 14 

      

| 
373839 

M   
  

31 

32 

| Podnikový znak 
Fabriktypenschild - Factry emblen 
- Embléme du constructeur 

Maska | 
Schlepperverkleldung - Tractor mask 
- Grille de radlateur (masgue) 

Mřížka 
-© Gitter - Grill - Grille 

1011 5326 

70103 

6911 5363 

356
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521i 524s 6271 6245 TZIL 7245 724511 77IL 7745 711]J 7745t 5

108 33 Nápis boni pravy 7011 5323

99 {568

6911 5381

7011 5337

7011 533i

99 41i{

6911 5379

6918 8211

34 Bonice pravá
Rechte Seitenwand - RH side part
- Pi�ce latérale, cóté droit

35 Boní nrí}ka

Schlepperbezeichnung.rechts - RÍI p1ate ?011 5335
rith tractor nark . Désignation du trac- ?011 5319
teur, droite 7011 5321

i01l 5315
i011 5317
704i 53i3
6211 9302
6211 9304

6211 5302
7047 5302
7011 5312
7011 531i
7011 5110

6911 5360
Seitengitter . Side grili - Gri]le ]atérale

36 Bonice ]evá 62i1 5301
linke Seitenwand - []t side part - 704i 5325
Piáce latérale, cóté gauche ?211 5301

i011 5308
i011 5309
7047 5301

37 ep 6911 5380
Bolzen-pin-Axe

38 Podlo}ka 10,5 sN 02 1733.09
Unterlegscheibe - l,lasher - Rondeile

39 Pru}ina
Feder-spring-Ressort

40 Vlo}ka

, 
Einlage - Spacer - Cale

41 Dr}ák
Halter - Holder - Support

42 l{atice il 8 s}t 02 l4g2.2g
l,íutter.Nut.Bcrou

43 Páka
Hebei-lever-Levier

44 Dr}adlo
Handgriff . Handle . Poignée

1 I I I 1 I I
I
I

ND
t{D
ND

ND
!rD

357
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1 2 3 4 ball 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 TTIIT 77457 5 

108 33 Nápis boční pravý 7011 5323 7 
| Schlepperbezelchnung-rechts - RH plate 7011 5335 a 2.. 

with tractor mark - Désignation du trac- 7011 5319 NN 
teur, droite 7011 5321 ==- 1 27777 

M1550- -= - - 77 
7011 5317 L 
7047 5313 S =- 
6211 9302 - -= - -= - - - 

6211 9304 = - - - - - - - l - l 

34. Bočnice pravá 6211 5302 11- 
Rechte Seitenwand - RH side part 7047 5302 -11 1 LI l 
- Piece latérale, cóté droit 7011 5312 ND 

| 7011 5311 HD: 
1011 5310. ND 

35. Boční mřížka 6911 5360 Ž Ů 2 2 2 2 2 2 Ž 2 2 
Seitengitter - Side grill - Grille latérale 

36 | Bočnice levá 6211 5301 1 - - - =- - 
Linke Seitenwand - LH side part - 7047 5325 =- 1 l 1 1 1- 
Piece latérale, cóté gauche 7211 5301 =- - - -= - =- 1 

7011 5308. ND 

7011 5309 ND 

7047 5301 X 

37 Čep 6911 5380 1 l "i 1 1 l i Lol l 
Bolzen - Pin - Axe 

38 Podložka 10,5 ČSN 02 1733.09 99 4568 11 1 1 1 L 1. L L 1 1 
Unterlegscheibe - Hasher - Rondelle 

39. Družina 6911 5381 l l 1 -i 1 l l (—= l 
Feder - Spring - Ressort | 

40 Vložka 7011 5337 11 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Einlage - Spacer - Cale 

41 Držák 7011 5331 1 O1 1 L 1 .—— l 
Halter - Holder - Support 

42 Matice M 8 ČSN 02 1492,29 99 4174 11 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Mutter - Nut - Ecrou 

(4 ka 6911 5379. 11 1 1 1 1 1. 1. 1 11 
Hebel - Lever - Levier 

44 | Držadlo 6918 8211 1 11 l L 1 l 111 l 
Handgriff - Handle - Poignée 

357
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5211 5245 6211 6245 72tl 72t5 7245H 77LL 7?45 77ILI 7i45T 5

108 45 llápis bocnÍ levý 7011 5322 1 .
Schlepperbezeichnung-links - lfi p]ate 7011 533,1 - 1
vith tractor mark . Désignation du 7011 5318 1 -
tracfeur, gaucbe i01i 5320 - I

i011 5314 1 -
7011 5316 - I
7047 5312 i -

62119303 1 - 1

109{6 lanko 691i5312 I i 1 1 1 i 1 i 1 1 I
Seil-Cable-Cable

47 Xrou}ek 551153{1 1 1 l i 1 1 I 1 1 1 1
Ring-Ring-Anneau

48 Dr}ákpYednÍ 621153,10 xx i 1 1 1 1 i 1 1 1 i 1
VordererHalter-Frontholder 62115350 I I 1 1 1 1 1 1 1 1 I
- Porte-capot avant T0l1 53C6 X

7011 5302 X
i011 5342 X

49 Stojinapravá i0115352 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Rechter Steg - RH holder - Porte-capot i011 5303 X
droit

{9a Stojinalevá 70115]53 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Linler Steg - LH holder - porte-capot
gauche

50 Dr}ákzadní 70115305 1 1 l 1 1 1 1 1 i 1 1
Rockwártiger Halter - Rear holder 7011 5303 x
- Porte.capot arri�re

51 Podlo}ka8sN021740.09 994506 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
Unterlegscheibe - l{asher - Rondeile

52 ilatice!'í8sil021401.29 9935i0 4 4 4 4 4 4 4 4 4 { [
}íutter.Nut.Ecrou

53 }.íaticel,Í10sN02 1401.29 9935u 4 4 { 4 4 4 4 { { 4 {
l.Íutter.}lut-Ecrou

54 Podlo}ka10sN021741.09 99{i91 4 { { { 4 4 4 { { { {
Unterlegscheibe - Hasher - Rondelle 99 4507 X

55 Podto}ka10,5s}t02L702,Lg 994{41 4 4 4 4 4 4 { { { 4 4
Unterlegscheibe - liasher - Rondelle

56 aroub!{14x65sN021101,55 990356 2 2 2 z z 2 z z 2 z 2
Sckaube - Bolt - Vis 99 0459 X

)o( H9ntuj9 se pYi nontá}i skupiny 37 ig - tíird bei der l.íontage der Gruppe 37,39 nontiert - Fitterl togetber
with the gloup 37,39. ltonlé énsenble avec le groupe 3i,:ó

53 

  

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 771 7745 7711T 7145T 5 

108 45 © Nápis boční levý 7011 5322 1-0- 7 
Schlepperbezeichnung-links - LH plate © 7011 5334 5 -= - 
with tractor mark - Désignation du 7011 5318 =- 1 -= -= =. 
tracteur, gauche 7011 5320 == =. = 

| 1011 5314 =- . - = = “ 
1011 5316 ==- = = 

1047 5312 =. =... “ “ " 

6211 9301 - = - - - “ - i = 

6211 9303 - - . -= - - = 

199 46 | Lanko 6911 5312 —=: 1 ol 1 '——=: l l 

Seil - Cable - Cable 

47 Kroužek 5511 5341 l i l l th l l 1 1 
Ring - Ring - Anneau © 

48. Držák přední 611540 xx 1.1.1 1 1 1 1 1 1 
Vorderer Halter - Front holder 6211 5350 11 1 1 1 1 l 1.1 
- Porte-capot avant 7011 5306 X 

, 7011 5302 X 
7011 5342 X 

49 Stojina pravá 7011 5352 101 1 1 1 1 1. 1 1 
Rechter Steg - RH holder - Porte-capot 70115303 X 
droit 

49a  Stojina levá 7011 535j 1 -= =! sh l '—— 
Linker Steg - LH holder - Porte-capot | 

| gauche. 

50 Držák zadní 7011 5305 11 1 LL 1 1 "—- 
Růckwártiger Halter - Rear holder 7011 5303 X 
- Porte-capot arriére 

51. Podložka 8 ČSN 02 1740.09 99 4506 5 Ď 5 5 5 5 5 Ď 5 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

52 © Matice M 8 ČSN 02 1401.29 99 3510 8.040004.40040040004000040004 
Mutter - Nut - Ecrou 

53. Matice M 10 ČSN 02 1401.29 99 3511 g 4 4 4 4 4 4 4 d 
Mutter - Nut - Ecrou 

54 Podložka 10 ČSN 02 1741.09 99 4791 404.044 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 99 4507 X 

55 | Podložka 10,5 ČSN 02 1702,19 99 444] 4 4 4 4 4 á 4 4 4 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

56. Šroub M 14x65 ČSN 02 1101,55 99 0356 22 2 2 2 2.2.2 2 
Schraube - Bolt - Vis 99 0459 X | 

xX Montuje se při montáži skupiny 37,39 - Wird bei der Montage der Gruppe 37,39 montiert - Fitted together 
with the group 37,39 - Monté ensemble avec le groupe 37,39 

359



l1 1
LúJ 5211 5245 6ZLL 6245 72IL 7245 7245n 77II 77{5 7711T 1745',t 5

10957 Podlo}kai4s}|021741.05 gg4776 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
Unterlegscheibe - Iiasher - Rondelle 99 {809 X

58 aroub}tlzxz2SN02LL76,25 992604 z 2 2 2 2 z 7 z z z z
. Schraube - Boit - Vis

59 aroub}í8xl6sN02i103.19 99i011 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Schraube - BoIt - Vis 99 1007 )(

60 Distannítrubka 69115372 2 2 2 z 2 2 2 2 2 2 2
Distanzrohr - Spacing tube - Tube
entretoise

61 PYÍka 69115385 1 1 l 1 1 1 1 1 i i 1
Leiste-Stay-}íontant

62 aroubl{lox20sNCI2IL76,25 992581 4 4 4 4 4 { 4 4 4 4 4
Schraube-Boit-Vis

53 Vana 7c115i01 1 1 1 1 1 1 I I I 1 1
Wanne-Pan-Cuve

64 Podio}ka5 sN021i40.09 99{50{ 2 2 2 2 2 2 z 2 2 2 2
Unterlegscheibe - Washer - Rondeile

65 aroubl'í5xt6SN02Lt46.29 992180 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Schraube-Boit-Vis

66 l.Íaticel.í12sN02 140i.29 993512 2 2 2 2 2 2 z 2 2 2 2
ilutter-Nut-Ecrou

67 Podlo}ka12sN021740.05 994.t75 2 2 z 2 z z z 2 2 2 2
Unteriegscheibe - I{asher - Rondelle 99 4508 X

68 Podlo}}a12sN0217{0.09 994808 z 2 2 z 2 2 2 2 2 2 ?'
Unterlegscheibe - I{astrer - Rondelle

69 Podlo�ka13sN021702.i9 994341 2 2 2 2 2 2 2 ? 2 2 2
Unterlegscheibe - t{asher - Rondel}e

70 aroubI{12x{5sN021103.55 99i471 2 2 2 2 2 2 z z 2 z 2
Schraube - Bol.t - Vis 99 1478 X

71 ep 69i15392 1 1 1 1 1 1 1 1 i 1 1
Boizen - Pin - Axe 6711 5325 X

72 kou}ek 956407 1 l 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Ring-Ring-Anneau

73 KolÍk 956406 1 1 1 1 1 1 i i i 1 1
Stift-Dowel-Goupille

14 Hák 45t15302 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Haken-Hitch-Crochet

360

3 
  

á 5211 5245 6211 6245 721) 7245 7245H 771) 7745 77117 77451 5 

109 57. Podložka 14 ČSN 02 1741.05 99 4776 5 5 5 5 5 5.5 5. B 5 5 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 99 4809 X 

58 Šroub M 12x22 ČSN 02 1176.25 99 2604 2 2 2 2 2 2 2.2.2 2 2 
Schraube - Bolt - Vis | 

59. Šroub M 8x16 ČSN 02 1103.19 99 1011 2 2 2. 2 2 2 2 2.2 2 

Schraube - Bolt - Vis 99 1007 X 

60 Distanční trubka: 6911 5372 202 2 2 2 2.2 2.2.2 2 
Distanzrohr - Spacing tube - Tube 
entretolse 

61. Přička 6911 5385 1 s- —= l l l '— 1 

Leiste - Stay - Montant 

62 | Šroub M 10x20 ČSN 02 1176.25 99 2581 4.4.004004004000404 8.4.40 
Schraube - Bolt - Vis 

63 | Vana 7011 5301 1 1 1 L 1 l ] 1 1 1 l 

Kanne - Pan - Cuve 

64. Podložka 5 ČSN 02 1740.09 99 4504 2 2 Ž 2 2 2 2 2 2 2 Ž 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle | 

65 | Šroub M 5x16 ČSN 02 1146.29 99 2180 2 2 2 Ž 2 2 2 2 2 2 2 

Schraube - Bolt - Vis | 

66 Matice M 12 ČSN 02 1401.29 99 3512 22 2 2 2. 2.2.2 2 2.2 
Mutter - Nut - Ecrou 

67 | Podložka 12 ČSN 02 1740.05 99 4775 2 2 2 2 2 Ž 2 2 2 Ž 2 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelie 99 4508 X 

68 Podložka 12 ČSN 02 1740.09 99 4808 2 2 2 2.2.2 2 2.2 2 2 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

69. Podložka 13 ČSN 02 1702.19 99 4341 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

70. Šroub M 12x45 ČSN 02 1103.55 99 1471 Ž 2.2.2 2 "S 2 2 2 

Schraube - Bolt - Vis -99 1478 X 

n Čep 6911 5392 11 1 LL LL L LL 
Bolzen - Pin - Axe 6711 5325 X 

72 Kroužek 95 6407 11 1 1 1 1 1£ 11 1 1 
Ring - Ring - Anneau | 

73 Kolik | | 95 6406 11 1 1-1 L L 41 1 1 1 
Stift - Dowel - Goupille 

74. Hák 4511 5302 1.1. L 1 1 1.1 ji '—- 

Haken - Hitch - Crochet 

360



53
-

1í0

77
7B
79

), ,á,I,,

53
5211 5245 62tr 5245 72rr 72t5 7245t1 77Lr 7?45 77rrr 7745T 5

#ff

i{"
rtl:...:'..e

109 i5 Kryt na pYednÍ hák
Schutzhaube des Vorderhalens - !'ront
hook guard - Cache-crochet avant

76 aroub i{ 14x28 sN 02 1103.15
Schraube-Bolt-Vis

110 i7 Xapota pro pYedisti nad kapotou 7047 53i{
!{otorhaube fur Luftvorfilter oberhalb' 
der Haube - Hoods for overhood air precle-
aner - Capot pour préfiltre á air se trou-
vant au-dessus de capot

78 HornÍ nrí}ka s otvoren

5511 9019 1111i1 1l.t

999063 3 3 3 3 3 3 3 JJJ

70475315 )on 1 1 1 1 1 1 ii0i
ltu Oberes Gitter - Top grid . Gritle supérieure

J01

11

  

    

3 4 

    

53 

110 

53 
. 3211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7m 1145 TTLIT 7145T 5 

  

109 75 

716 

10 77 

107 78 
110 

Kryt na přední hák 
Schutzhaube des Vorderhakens - Front 
hook guard - Cache-crochet avant 

5511 9019 

Šroub M 14x28 ČSN 02 1103.15 
Schraube - Bolt - Vis 

99 9063 

Kapota pro předčistič nad kapotou 
Motorhaube fůr Luftvorfilter oberhalb 
der Haube = Hoods for overhood air precle- 
aner - Capot pour préfiltre a air se trou- 

| Vánt au-dessus de capot 

Horní mřížka s otvorem 7047 5315 
Oberes Gitter - Top grid - Grille supérieure 

l 

3 

7047 5314 K 

Xxx l 

361 

1 1 l l l l l i l l



t^1
llJ 4 5211 5245 6211 6245 1211 7245 72{58 7711 7745 i711T ll45T 5

11079 lornísíto ?0475317 xxx 1 1 l 1 1 1 1 1 1 1 1
Oberes Sieb . lop screen . Tanis supérieure

80 T�sn�ní 70475319 1 1 1 1 1 1 i 1 1 1 1
Dichtung - Gasket - Joint

81 BonínYÍ�kalevá 70{]5303 1 1 1 1 1 1 1 l 1 i 1
Seitengilter-Iinks - Side grid, ieft
. Grille látérale compléte qauche

82 BonÍnYí�kapravá 70475305 1 l i 1 i 1 1 1 1 1 1
Seitengitter-iechts - Side grid, right
. Grille latéraie compléte droite

83 Bonísí|o 70475307 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Seiten Sieb . Side screen . Tanis laté-
raI

8{ PYednísíto 70475310 1 1 1 1 1 l i i l 1 1
Vordersieb - Front screen - Tanis avant

85 Í�sn�nísv�|lometu 70{75311 2 2 ? 2 2 2 2 2 2 2 2
Scheinwerferdichtung - Beadlight gasket
. Garniture d,ótanchéité de phare

Pdlo�ka 5511 5321 I 4 4 'l 4 4 4 4 4 4 4
Unterlegscheibe - I{asher - Rondelle

xH( PYedisti nad kapotou - Iuftvorfilter oberhaub der Baube . 0verhood air precleaner . Air se trouvant
au-dessus de capot

362
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au-dessus de capot 
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l 2 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245B T711 7145 71111 7745T 5 

110 73 | Horní síto W49537 xx 1 Lol l lo l I —— 
Oberes Sleb - Top screen - Tamis supérieure 

80 | Těsnění 1047 5319 11 1 Lo Lo L 1 ———— 
-© Dichtung - Gasket - Joint | 

81 Boční mřížka levá 7047 5303 LOL LOL: 111 
Seitengitter-links - Side grid, left 
- Grille látérale compléte gauche 

B2 | Boční mřížka pravá | 7047 5305 11 1 L L Lo L L L 1 
- Seltengitter-rechts - Side grid, right | 

- Grille latérale compléte droite 

83 Boční síto 7047539793322 2 2 2 2 2 2.2 2 2 
Selten Sieb - Side screen - Tamis laté- 
ral 

84 Přední síto 1047 5310 111 l l L l L L L 1 
Vordersleb - Front screen - Tamis avant 

85 | Těsnění světlometu 7047 53li 22 2. 2. 2. 2.2 2.2.2 2 
Scheinwerferdichtung - Headlight gasket 
- Garniture d'étanchéité de phare 

Podložka 551153214. 4.4040400400400040040000 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

XKX Předčistič nad kapotou - Luftvorfilter oberhaub der Haube - Overhood alr precleaner - Air se trouvant
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SITZ-SEAT.SIEGI
L z 3 I 5211 5245 6zrL 6zq5 Tzrr 7245 7z4sl 11n it45 TTLLT n45'I 5

Ili 1 Pry}ovápatka 62115440 2 z 2 2 2 2 2 2 z z 2
Cunnigriff - Rubber base for hands
- Butée de cautchouc pour les nains

2 Op�rkapravá 62115439 1 1 i 1 1 i t 1 1 1 1
Rechte lehne - RH arm rest - Accoudoir
droit

3 Nosi i2115439 1 1 1 i i 1 1 - i 1 1
Tráqer . Carrier - Support 6211 5{41 X

i2t1 5443 ot

4 0p�rkalevá 62115438 1 1 1 1 1 1 1 1 i 1 1
linke lehne - LH arm rest - Accoudoir
gauche

5 Xryt 62i15436 I 1 1 1 1 1 1 I i i I
A�dec}ung - Guard - Couvercle 5911 5411 ND

6 Rulojet 69185{40 1 I 1 1 1 1 1 1 1 i 1
Handgriff . Gripe - Poiqnée

7 aroubl'í5x30sN02ll51.29 gg2224 1 1 1 1 1 1 i 1 1 1 i
Schraube-BoIt-Vis

8 KlÍ 62115{33 1 1 1 1 1 i 1 1 1 1 1
schlosse] - Spanner - Clef 6918 5426 ND

9 l{aticel{16xi,5 69185444 1 1 1 1 I I 1 I i 1 1
ilutter-llut-Ecrou

10 Podlo}ka 62115434 i 1 1 1 1 1. i 1 1 1 1
Unterlegscbeibe - t{asher - Rondelle 6918 5436 ND

11 Pouzdro 69185435 4 4 4 4 { 4 4 { 4 4 4
Buchse-Bush-Baque

12 iliska 69185417 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Sitzschale - Pan - Couvette

13 Vlo}ka 69185439 2 2 2 2 2 2 z 2 2 2 2
Einlage-Spacer-Cale

14 l{�rka 591154i8 1 i 1 i i 1 1 1 i 1 1
Cewichtsskala - lieight scale - Echelle
de pids

15 l{iska 59115419 1 i 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Sitzscbale - Pan - Couvette

16 Pru}ina 59!I54z:Z 1 1 i 1 1 1 1 i 1 i ].
Feder - Spring - Ressort 6918 5427 X

SEDADLO 54 

  

STT4 - SEAT - SIEGE | 
1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 TT11T 7745T 5 

111 1. Pryžová patka 6211 5440 2.2 2 2.2.2. 2.2 2 2 
Gummigriff - Rubber base for hands 

- Butée de cautchouc pour les mains 

2 Opěrka pravá 6211 5439 h l 1 l l 1 l l l ji 1 

Rechťe Lehne = RH arm rest - Accoudoir 
droit 

3. Nosič- n 1211 5439 l l l l l l l - „I ! l 

Tráger - Carrier - Support 6211 5441 X | 
7211 5440 og 

4 Opěrka levá 621508. 1.1.1 1.1 1.1 1 L 1 1 
Linke Lehne - LH arm rest - Accoudoir m 
gauche 

5 Kryt 6211 5436 11 1 1 1 1 1. L 1 1 1 
Abdeckung - Guard - Couvercle 5911 5411. ND 

6. Rukojeť 6918 5440 11 L 1 1 LL L 1 1 I 
Handgriff - Gripe - Poignée | | 

7- Šroub M 5x30 ČSN 02 1151.29 99 2224 11 1 1 L 1 L. 1121 L 
Schraube - Bolt - Vis | 

8. Klíč | | 62ll 5433 101 L 1 41 L l L O1 1 01 

Schlůssel - Spanner - Clef 6918 5426. ND | 

9. Matice W 16x1,5 6918 5444 11 1 LL L 1.1 1 1 
Mutter - Nut - Ecrou | 

10. Podložka | 6211 5434 11 1 1 1 L 1.1 1 1 1 
Unterlegschelbe - Washer - Rondelle 6918 5436. ND 

11. Pouzdro 6918 5435 4 4 4 4 4 4 4 4 4 | 4 

Buchse - Bush - Bague 

12 Miska ; 6918 5417 22 2 2 2002.02. 2 2 2.2 
Sitzschale - Pan - Couvette 

13. Vložka 6918 5439 2 22.2. 2.2.2 2.2 2 2 

Finlage - Spacer - Cale | 

14. Měrka 5911 5418 11 1 1 1 1 L 1 1 1 1 
—— Gewichtsskala - Weight scale - Echelle 

de polds | 

15. Miska a 5911 5419 l l l 1 l l l 1 1 1 1 

Sitzschale - Pan - Couvette 

16. Pružina 5911 5422 11 L 1 LOL L LOL 1 
Feder - Spring - Ressort 6918 5427 X 

364 ©
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5211 5245 6211 6245 72rI 7245 7245H 7711 7745 llltT 7145r 5

ill 17 tabyr.intové t�sn�nÍ
Labyrintdichtung - Labyrinth packing
- Garn}ture d|étanchéité á labyrinthe

Tiuni úptný
Vollst. Dánpfer - Conpiete si}encer
- Anortisseur conplet

VodÍtko
Fúhrung-cuide-Guide

objÍnka
iluffe - S]eeve - !íanchon

Západka
Klinke - Catch - cliquiet

uep
Bo]zen-PÍn.Axe

Pru}ina I
Feder-spring-Ressort

Podlo}ka 6,4 sN 02 i744.09
Unteriegscheibe - Washer - Rondelie

ep Ii
Bolzen-Pin-Axe

aroub l{ 6x12 sN 02 110].19
Schraube-Bolt-Vis

Kolík 4x16 su oz ztso
Stift - Pin - Goupitle cylindrigue

Xolík 4x16 sH oz ztso
stiet - Pin - Goupille cylindrique

Io�isko 6202 - 2?, sH oz lolo
Lager - Bearing - Roulement

Xluzký ep
Gleitstock - Gliding pin - Axe de
gul0age

Pru}ina II
[eder-Spring-Ressort

PáIa
Hebel-Lever-Levier

PolatáY ko}enkory 2
Ku:rstlederpolster 2 - Synthetic leather
uphoistery 2 - Coussin en cuir
syntétique 2

1111 11111
rltllvJ 1Y/l

6211 5437
6918 54,12 ND

5911 5421

5911 5434

721i 5415
6918 5409

69i8 542C

6918 5{28

99 4618

69i8 5419

99 0986
99 0985

99 688i

99 6442
6918 5{24

97 1192

591i 5417

6918 5429

69i8 5422
5915 5422

72LI 5442
5911 5409

i8

19

2C

22

25

ND

21

28

29

31

32

33

Jbl

3 
Dá 

    

4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 77457 5 

111 17. Labyrintové těsnění 93 1975 V 11.1 1 
Labyrintdichtung - Labyrinth packing 

-7 Garmture d'ětanchéité 4 labyrinthe 

18 Tlumič úplný 6211 5437 L 1 1 1 1. 1. 1. L 1 1 1 
Vollst, Dámpfer - Complete silencer 6918 5442 ND 
- Anortisseur complet 

19. Vodítko 5911 5423 11 1 LL L LOL LL 
< Rihrung = Guide - Guide 

| 

20 Objímka | 5911 5434 UL 1 1 1 1 1. L 1 1 1 
Kuffe - Sleeve - Manchon 

21.. Západka 7211 5435 UL 1 L 1 1.. 1. 1 L 1 1 
Klinke - Catch - Cliguiet 6918 5409 X | 

22. Čep. 6918 5420 11 1 1 1 1 1. L 1 1 1 
Bolzen - Pin - Axe 

23 Pružina I 6918 5428 202 2 2 2. 2.2.23 2 2 2 
Feder - Spring - Ressort 

24. Podložka 6,4 ČSN 02 1744.09 99 4638 55. 5. 5.5.5. 05 5 5.5.5 
Unterlegschelbe - Washer - Rondelle 

25 Čep JI 6918 5419 LL L 1 1 1 1.1 1 1 1 
Bolzen - Pin - Axe 

26 Šroub M 6x12 ČSN 02 1103.19 99 0986 55.5. 5. 5.5.5 55 5. 5 
Schraube - Bolt - Vis 99 0995 X 

27. Kolík 4x16 ČSN 02 2156 99 6887 202 2 2 2 2.2.2. 2.2 2 
Stift - Pin - Goupille cylindrigue 

28. Kolík 4x16 ČSN 02 2150 99 6442 11 1 1 1 1 1 S V 
Stift - Pin - Goupille cylindrigue 6918 5424 ND 

29. Ložisko 6202 - 27 ČSN 02 4640 97 1192 22 2 2 2.2 2 2 2 2 2 
Lager - Bearing - Roulement 

40. Kluzký čep 5911 5417 22 2 2 2 2 2.2 2 2 2 
Gleltstůck - Gliding pin - Axe de 
guidage 

31. Pružina II 6918 5429 LL 1 £ Lo LOL O1 L LI 
Feder - Spring - Ressort 

32 Páka 6918 5422 11 1 1 L 1 1. L 1 1 1 
Hebel - Lever - Levler 6916 5422 X 

33. Polštář koženkový 2 7211 5442 11 1 1 1 1 1 1 111 
Kunstlederpolster 2 - Synthetic leather 5911 5409 x 
upholstery 2 - Coussin en cuir 
syntétigue 2 

365



E'

LZJ 5211 5245 62i1 6245 TZrr 1245 7245H 77rL 7745 l7lI'.t 77{5T 5

ltl33 PolatáYtextilnÍ2 12115444 + 1 i i 1 1 1 1 1 1 1 1
Textilpolster 2 - Textil upholstery 2 5911 5430 X
- Coussin en textile 2

34 PolatáYko}enkoui 1 72115441 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Kunstlederpoister 1 - Synthetíc leather 5911 5408 x
upholstery 1 - Coussin en cuir
syntétÍque 1

34 PoIatáYtextilnÍ1 i2115443 + 1 l 1 1 1 1 l 1 1 1 1
Textilpolster 1 - Textil upholstery 1 591i 5429 X
- Coussin en textile I

]5 Kluznýep 69i85432 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
Gleitstock - Giiding pin - lxe de guidage

36 Nosi 72lL5432 1 1 1 1 1 1 - 1 i 1 1
Tráger - carrier . Support 621i 5435 x

5911 5414 ND

31 lo}isko 69185431 { 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
Lager - Bearing - Roulenent

38 Raneno 69185408 i 1 1 t 1 i 1 1 1 1 1
Arn-Arn-Bras

39 epl 69185{18 1 1 1 1 1 1 1 i i 1 1
Bolzen-Pin-Axe

40 Stojan 72115413 1 1 1 I 1 1 i 1 1 1 i
Stánder - Stand - Bati tubulaire 62ii 54]0 x

59i1 5416 t{D

42 Podlo}ka8sN021740.09 994506 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6
Unterlegscheibe - l{asher - Rondelle

43 aroubl.í8x35sN021101.19 99065] 6 6 6 6 6 6 6 5 6 6 6
Schraube-Bolt-Vis

46 lo}e 72115434 ,1 1 1 1 1 i i t 1 1 1
Fuhrungsschiene - Gliding bar 6211 5431 X
- Glissi�re 591i 5413 l{D

41 Kluznávlo}ka 62115432 4 4 4 4 4 4 4 4 4 { 4
Gleiteinlage - Gliding insert 69i8 543i ND
- Pi�ce de glissenent

4& Západka 72LL5431 1 1 1 1 1 i 1 1 1 1 1
fiinke - catch - Cliquets 69i8 54i0 X

49 Pojistný}rou}ek16sN022930 910225 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Sicherungsring - Circlip - A.nneau de
retenue

3 
  

1.2 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77119 77457 5 

111 33 Polštář textilní 2 1211 5444 + l 1 l sh l l l 1 —- lh 

Textilpolster 2 - Textil upholstery 2 5911 5430 X 
- Coussin en textile 2 

34 Polštář koženkový 1 7211 5441 1 S- 1 l l l l 1 1 

Kunstlederpolster 1 - Synthetic leather 5911 5408 X 
upholstery 1 - Cousšin en cuir 
syntétigue 1 

4 Polštář textilní 1 -7158 + 1.1.1. 1. 1 1. 1. L 1 r 1 
Textilpolster 1 - Textil upholstery 1. 5911 5429 X 
- Coussin en textile 1 

35 Kluzný čep 6918 5432 NNN NNN V 
Gleitstůck - Gliding pin - Axe de guidage 

36. Nosič 1211 5432 l 1 l L l l - l 1 l 1 

Trager - Carrler - Support 6211 5435 X 
5911 5414. ND 

37. Ložisko 6918 5431 4 4 4 4 A 4 4 E E 4 4 

Lager - Bearing - Roulement 

38. Rameno 6918 5408 112 1 L L L l 11 1 l 

Arm - Arm - Bras 

39 Čep I 6918 5418 l já i 1 l 1 l 1 —- 1 

Bolzen - Pin - Axe 

40. Stojan 0 7211 5433 l l l l L od l n 1 l l 

Stánder - Stand - Bati tubulaire 6211 5430. X 
5911 5416. WD 

42 Podložka 8 ČSN 02 1740.09 99 4506 6 6 6 6 6 6 $ 6 6 6 6 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

43 Šroub M 8x35 ČSN 02 1101.19 99 0653 6.6.6 .6. 6.6. .6..6..6. 6.6 
Schraube - Bolt - Vis | 

46. Lože 1211 5434 s! l l Lol l l jš l l l 

Fuhrungsschlene - Gliding bar 6211 5431 X 
- Glissiere 5911 5413 ND 

47. Kluzná vložka 6211 5432 4.04.4.4.04006004 4.4.4004 

Gleiteinlage - Gliding insert 6918 5433. ND 
- Piéce de glissement 

48 Západka 7211 5437 11. 1 1 1 1. 1. 1 L 1 I 
Klinke - Catch - Cliguets 6918 5410 X 

49 Pojistný kroužek 16 ČSN 02 2930 97 0225 1 11. 1 1 1. L L 2 1 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue 

366



T2 52tt 5245 6211 6245 1211 7245 7245A 11117?45 7?11T 7745T51

111 50 Rukojee
flandgriff - Gripe . Poignée

51 láviaka 2x20 sl 02 1781.09
Splint - Split pin - Goupiite fendue

52 Vdítko
tiihrung-Guide-Guide

53 KoIík 4x20 sr oz ztso
stift . Pín . Goupille cylindrique

54 Pru�ina
Feder-Spring-Ressort

55 Páka
Hebel-lever-Levier

}íechanismus úpiný

Sedadlo Horal úplné
Vollst. Sitz fl0RAt - Seat assy t0RAtr
. Si�ge complet HOR}I

aroub l{ 8x16 stl 02 i103.19
Schraube-Bolt-Vis

Dr�ák
lalter - Holder - Support

Záv�s
liufhángung - SuspensÍon - Charniére
gauche

Vollst. Silzmechanisrrrus - Seat mechanisn lZIl 5452
assy . Mécanisme de si�ge complet 7211 5{53

BezpenostnÍ pásy ?211 5460
Sicherungsgurte . SaÍety belts . Ceinture
de suretó

Sedadio úplné 7211 s401
Vollst. Sitz - Seat assy . Si�ge complet 6211 5{01

7211 s402
72i1 5403
7211 5404

72i1 541ó
7211 5405
721i 5411
6211 5405

99 1011

222222222225911 5420

99 5033
99 504{ x

5911 5421

99 6766
99 6694 x

7211 5436

7211 5438

7211 5431

6918 5403 t{D

6918 5402 t{D

1i1111111i1
011111111111
tl1111i 1 1111

11111111111

111111-111i
x
xxl11111- 1l l l
o1111ltttltl
oxr(l 1 I 1 i I I i 1 1 1

tl i 11111 1t i 1
ryxl 1 1 I 1 1 I 1 1 I 1
T

)(

o loketní op�rky
Elbogenstiitzen - Elbow rests - D,appui de coudes

1 Provedení pro montá� bezpenostnícir.páso
Ausfrtihrunq ftir die Montage der sicherheitsgurte - Execution for
des ceitures de sureté

xx Textilní polatáYe
Textilpolseer . eextile uphoistery . Coussrne|s textiles 

.,.
J0/

nounting of safety belts . ].,exécution pour le montaoe

54 

  

1.2 3 4. 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245E 7711 7745 TTLIT 7745T 5 

111 50 | Rukojeť 5911 5420 22.2.23 2 2 2 22.2 2 
Handgriff - Gripe - Poignée 

51 Závlačka 2x20 ČSN 02 1781.09 99 5033 22 2 23 2 2 2 2 2 2 2 
Splint - Split pin - Goupille fendue 99 044. K 

52 | Vodítko | 5911 5421 22. 2. 2 2 2 2. 2 2 2 2 
Fihrung - Gulde - Guide 

53 Kolík 4x20 ČSN 02 2156 99 6766 LL 1 1 1 l 1 l 41 1 
Stift - Pin - Goupille cylindrigue 39 6694 h 

54 | Pružina 7211 5436 111 LL 11 1 1 1 1 
Feder = Spring - Řessort 

55 Páka T211 5438 DL LL L 1 1 11 11 
Hebel - žever - Levier 

Mechanismus úplný 1211 543) O1 1 Lo Lo LI —— 
Vollst. Sitzmechanismus - Seat mechanism 7211 5452 o 1 1 LL L a 
assy - Mécanisme de siěge complet R53 0.1 1 l 1 111 O S 

Bezpečnostní pásy 7211 5460 11 1 1 1 1 1. LL L 1 
Sicherungegurte - Safety belts - Ceinture 
de sureté 

- Sedadlo úplné 7211 540 11 L LL -+ LOL L 1 
Volist, Sitz - Seat assy - Siěge complet 62115401. X 

| 72115402 xx 1 W- 
2143 o. 1.1.1. 1. L 1 1 ——.— 
7211 5404 oxx I | 

Sedadlo Horal úplné Il546 og l 1 l 1 1 1 1 —.—: 
Vollst. Sitz HORAL - Seat assy HORAL 72115405 oxlo 1 11 1 1 1 1 1 1 1 
- S1ége complet HORAL Pi X 

6211 5405 X 

Šroub M 8x16 ČSN 02 1103.19 99101. X 
Schraube - Bolt - Vis 

Držák 6918 5403. WD 
Halter - Holder -. Support 

Závěs | 6918 5402 WD 
Aufhángung - Suspension - Charniére 
gauche 

o Loketní opěrky 
Blbogenstůtzen - Elbow rests - D'appui de coudes 

m Provedení pro montáž bezpečnostních pásů 
Ausfrihrung fůr die Montage der Sicherheitsgurte - Execution for mounting of safety belts - L'exécution pour le montage des Ceitures de sureté | 

xx Textilní polštáře | 
Textilpolster - Textile upholstery - Coussinets textiles 
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BIATNIKI A PODTAIIA
KOTFTUGNL UND FUSSBODEN - ilUDGUARDS AND TIOOR - AITES ET PLANCI{ERS
1 2 3 4 5211 s?45 62n 62{5 72LL 7z4s 7zr5l 77rr 7?45 TTLI\ ?'t45,t 5

112 i Dr}iá}prav'i 6011 5513 1 i 1 1 1 1 . 1 1 1 1
Rechter Halter - Rit holder - Supprt 5011 5507 X
droit

2 Dr}akpravti 50115502 1 1 1 1 1 1 . 1 i 1 1
Rechter Halter - RH holder - Support
droit

3 SkYÍIkananáYadí 59116642 l i 1 1 1 1 - t 1 1 1
Werzengkasten - Too1 box - Boite á outils

{ arorI}í8x30sN021i0i.19 990652 2 2 2 ?. ? z . z 2 2 2
Schraube-BoIt-Vis

5 Podlo}ka 8 sN 02 1740.09 99 4506 Iz 1z L2 tz L2 12 - 12 I2 12 L2
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

6 Podlo}ka9sN02172g,lg 99{5{2 6 6 6 6 6 6 - 6 6 6 6
Unterlegscheibe - Hasher - Rondelle

i DistannÍtrubka 57115514 2 z 2 2' z 2 ? 2 2 2
Distanzrobr - Spacing tube - Tube
entretoise

8 Blatníkpravy 52115505 s 1 1 1 1 1 1 . 1 1 1 1
RechterXotf}ogel-R}tnudguard-Aile 52105505 U 1 1 1 1 1 1 - 1 1 1 1
droite 501i 5505 )(

9 aroub!{8x25sN021103.i9 991009 6 6 6 6 6 6 . 6 6 6 6
schraube-BoIt-vis

10 aroub l{ 8x22 sil 02 1103.19 99 i008 16 16 16 16 16 16 . 16 16 16 i6
Schraube-Bolt-Vis

11 PYenost�ní 724587í,2 ]. 1 1 1 1 1 . 1 1 1 i
(herbruclen - I'1oor bridging - piancher ?ZIL |TOZ )(
dupntarrÍére 7211 8709 )off 1 1 l 1 1 1 - 1 i 1 i

52i1 5531 X
ó911 8i04 x

12 NástavecblatnÍkuprarni.dlouhý 491i551i 1 1 1 1 i 1 . 1 1 1 1
Rechter lanqer Xotflogelansatz . ru long
nudguard extension - Rallonge de lraile
droite longus

S BlatnÍk airoký
Kotfiúge1 breit . l{udguard wide - Aile large

U BIatníIy úzké
Enge Xotflogel . llarrov nudguards - Ailes étroites

xxx lí9ntujg se pYi nontá}i skupiny 77 . liird bei der !íontage der Gruppe 77 nontiert . Pitted together
with the group 77 - l{onté ensenble avec le groupe ?7.^

BLATNÍKY A PODLAHA 
KOTFLŮGEL UND FUSSBODEN - MUDGUARDS AND FEOOR - AILES ET PLANCHERS — 

95 

  

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7T11T 71457 5 

12 1 Držák pravý 6011 5513 l l l '——= l 1 l l 1 
Rechter Halter - RH holder - Support 5011 5507 X 
droit 

2 | Držák pravý 5011 5502 1 l i l 1 l d l | i l 
Rechter Halter - RH holder - Support | | 
droit 

3 Skříňka na nářadí 5911 6642 1.1 1 1 1 1 11 1 1 
Werzengkasten - Tool box - Boite'á outils 

4 Šroub M 8x30 ČSN 02 1101.19 99 0652 22 2 2 2 2 2.2 2 2 
Schraube - Bolt - Vis | 

5 Podložka 8 ČSN 02 1740.09 99 4506 12 12 12 12 12 2 2 12 12 1 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

6 | Podložka 9 ČSN 02 1729.19 99 4542 6.6.6. 6.6.6 6.6. 6. 6 
Unterlegscheibe - Kasher - Rondelle | 

7. Distanční trubka 5711 5514 22 2 2 2 2 2.2 2 2 
Distanzrohr - Spacing tube - Tube | 
entretoise 

8. Blatník pravý © 52115505 S 1 1 1 1 1 L 1 1 1 Il 
- Rechter Kotflůgel - RH mudguard - Mile 5205506. U 1 1 1 1 1 1 11 1 1 

droite 5011 5505 X 

9 Šroub M 8x25 ČSN 02 1103.19 991009 6.6.6. 6.6. 6 6.6. 6. 6 
Schraube - Bolt - Vis 

10. Šroub M 8x22 ČSN 02 1103.19 99 1008 16.16 16 16 16 16 16.16 16 16 
Schraube - Bolt - Vis 

11 Přemostění 7245 8702 11 1 1 1 1 11 1 1 
| Úberbrůcken - Floor bridging - Plancher 7211 8702 X 

du pont arriére 72187089 xxx 1 1 OL 1 11 1 1 1 
5211 5531. X © 
6911 8704 X 

12 | Nástavec blatníku pravý - dlouhý 4911 5511 11 1 1 1 1 11 1 1 
Rechter langer Kotflůgelansatz - RH long 
mudguard extension - Rallonge de l'aile 
droite longus 

S Blatník široký — 
Kotflůgel breit - Mudguard wide - Aile large 

U Blatníky úzké 
Enge Kotflugel - Narrow mudguards - Ailes étroites 

Montuje se při montáži skupiny 77 - Wird bei der Kontage der Gruppe 77 montiert - Pitted together „ XK 

with the group 77 - Monté ensemble avec le groupe 77. 
369
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11213 l{ástavecblatníkulevý-dlouhý {9115510 i 1 1 1 1 1 - 1 1 1 1
Linker langer f,otfliigelansatz - lH long
nudguard extension - RaLlonge de I'aile
gauche longe

1{ !|ástavecblatníku.stYednílevý 59117735 1 1 1 1 1 1 . 1 1 1 1
!inker mittellanger [otf Itigelansatz
. Ll níddle lonq nudquard extension
- Rallonge ni.lóngue.de l'aiIe gauche

15 llástavecblatnÍkustYednípravý 5911773ó 1 1 l 1 1 1 . 1 1 i 1
Rechter mittellanger Xotf liigelansatz
- RH niddie long mudguard extension
- Rallonge mi-Iongue de I'arle droite

t6 Nástavecbiatníkupravý.krátký 691i5509 s 1 1 1 1 i i . 1 1 l 1
RechterkurzerÍotfltigelansatz 521i5510 U l 1 i 1 l 1 . 1 1 1 1
- R[ short nudguard extension - Rallonge
de i'aile droite courote

17 Nástavecblatníkutevý-krátký 69115508 s i l 1 1 1 1 - 1 1 1 1
LÍnkerkurzerKotfliige1ansatz.],flshort521tr5511 U 1 1 l 1 i 1 . 1 i 1 1
nudguard extension - Rallonge de
I'aile gauche courote

i8 aroubl{Bx40su021103.19 9910i3 2 2 2 2 2 2 - 2 2 2 2
Schraube-Bolt.Vís

19 aroubl.t8x35sr021103'19 991012 2 2 2 2 2 2 . 2 2 2 2
Schraube-Bolt-Vis

20 Pdlo}ka 8 sN 02 1726.09 99 {540 30 30 30 30 30 30 . 30 30 30 30
Un|erlegscheíbe . Washer . RondelIe

21 BtatnÍklevý 52i15504 s 1 1 1 1 1 1 - 1 1 1 l
tinkerKotfliigel-[Hmudguard-Arle 52105504 U 1 1 I 1 1 1 - 1 1 1 1
gauche 5011 5504 x

22 aroub}|8x18sn021103.19 991006 B 8 8 8 8 8 . 8 8 8 8
Schraube-Bolt-Vis

23 Rán 50115501 1 1 1 1 1 1 . 1 1 1 1
Rahnen-Frane-Carde

24 Víko 6911?953 .1.21 1 1 1 1 1 . 1 1 1 1
Kappe-Couver'Chapeau 69115510 .0 1 1 1 1 I I - 1 I I 1

25 Podlo�ka6sll021740.09 994505 2 2 2 2 2 2 . 2 2 2 2
Unterlegscheibe - iiasher - Ronde1le

S BlatnÍk aitoký
Xotfliigel breit - |ludguard wide - Arle iarge

U Biatníky úzté
Enge Íotfliigel . Narrow mudguards . Ailes étroítes
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Enge Kotflůgel - Narrow mudguards - Alles étroites 
310 

l 2 J 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 I245H 7711 1745 TT11T 37457 5 

112 13. Nástavec blatníku levý - dlouhý 4911 5510 LOL i 1- i 
Linker langer Kotfliigelansatz - LH long 
mudguard extension - Rallonge de l'aile 
gauche longe 

l. Nástavec blatníku. střední levý 5911 7735 1 11 l l- 11b l 
Linker mittellanger Kotfliigelansatz 
- LE middie long mudguard extension 
- Rallonge mi-longue de l'aile gauche 

15 | Nástavec blatníku střední pravý 5911 7736 S K O S = 1 lol 
Rechter mittellanger Kotflůgelansatz 
- RH middle long mudguard extension 
- Rallonge mi-longue de 1'aile drolte 

(016. Nástavec blatníku pravý - krátký 69115509. S. L. 1. 1 1 1 1 - 11 l l 
Rechter kurzer Kotfligelansatz s211550 U L 1 1 L 1 l - a 
- Ri short mudguard extension - Rallonge | 
de l'aile droite courote 

17. Nástavec blatníku levý - krátký 69115508. 8. 1.1.1 1 1 1.. 1 1 ll 
Linker kurzer Kotfligelansatz - LA short 52115511. U 1 1 l 1 L 1- 11 1 1 
mudguard extension - Rallonge de 
l'aile gauche courote 

18. Šroub M 8x40 ČSN 02 1103.19- 99 101) 22 2 2 2 2. . "M — 
Schraube - Bolt - Vis 

19. Šroub M'Bx35 ČSN 02 1103.19 99 1012 202 2.2 2 2 .- 2 2 2 2 
Schraube « Bolt - Vis 

20 Podložka 8 ČSN 02 1726.09 99 4540 30.030.30.330.. 3. -30.38 MW U 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

21. Blatník levý 92115504 5. Lo olo 1 1 1- ———— 
Linker Kotílůgel « LH nudguarů - Ale 5205504 U 1 l l l 1 l - 11 1 1 
gauche 50li 5504 K 

22. Šroub M 8x18 ČSN. 02 1103.19 99 1006 808.8. 8.8 8. - 88 8 8 
Schraube - Bolt - Vis 

23 Rám 50li 5501 SS S S S O 1 1 ll 
Rahmen- Frame - Carde 

24. Víčko 69117953. .L21 1 1 L L 1- 1 1 lol 
Kappe - Couver - Chapeau 69115510...6 1 l 1 L 1 l - S 

25 Podložka 6 ČSN 02 1740.09 99 4505 22 2 2 2 2.. 2.2.2 2 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

) Blatník široký 
Kotfligel breit - Kudguazů wide - Aile large 

U Blatníky úzké
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LIz 26 aroub !.í 6x12 sN 02 1131.29
Schraube-Bolt-Vis

27 Podlahová krytina pravá
Rechte I'ussbodenbelag - RH floor covering
material - Couwe-plancher droit

28 Podlahová krytina levá

31 }íatice }í 8 sN 02 1401.29
ilutter-Nut-Ecrou

222222-2222

Linkes Fussbodenbelag - !H floor covering
naterial - Couwe-plancher gauche

29 aroub u 8x30 sN 02 1103.19 99 1010
Schraube-BoLt-Vis

30 Podlo}ka 8,{ sN 02 \702,Ig gg 4440
Unterlegscheibe - fiasher - Rondelie

99 2012
99 0986 X

60i1 5522

6011 5521

99 3510

99 3650

501i 5503

14 14 14 14 14 14

18 18 l8 18 18 18

24 24 24 24 24 24

14 14 14 14

18 18 18 18

24 24 24 24

32 Dr}a} levy 60i1 551?
linker Halter - LH holder - Support 5011 5506
gauche

33 Matice l,Í 8 sN 02 1{01.59
l.íutter-Nut-Ecrou

34 Dr}ak ievy
Linker Halter - [H holder - support
gauche

37i
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1.2. 3 | 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 TTIT 77457 5 

112 26 | Šroub M 6x12 ČSN 02 1131.29 99 2012 22 2 2 2 2. - 2 2 2 2 
Schraube - Bolt - Vis 99 0986 X 

27. Podlahová krytina pravá 6011 5522 111 Lo L Lo- 11 1 1 
Rechte Fussbodenbelag - RH floor covering | 
material - Couvre-plancher droit 

28 Podlahová krytina levá 6011 5521 11 1 11 1. .- 1 1 1.1 
Linkes Fussbodenbelag - LH floor covering 
material - Couvre-plancher gauche 

29. Šroub M 8x30 ČSN 02 1103.19 99 1010 14.14. U 4 14 U- UO14 140 
Schraube - Bolt - Vis 

30. Podložka 8,4 ČSN 02 1702.19 99 4440 l6 18 18 18 18 18 - 18. 18 18 38 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

31. Matice M 8 ČSN 02 1401.29 99 3510 24.024.. 4. U. U U - 24.4. U. UO 
Kutter - Nut - Ecrou 

32. Držák levý 6011 5512 111 1 L 1. .- 1 1 1 1 
Linker Halter - LH holder - Support 5011 5506 X 
gauche 

33. Matice M 8 ČSN 02 1401.59 99 3650 $ 8 8 08.8. 8.8 8 8 
Mutter - Nut = Ecrou | 

34 Držák levý 501155031 1.1 1 1. 1.- 1.1 1.1 
Linker Halter - LH holder - Support 
gauche 

371
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113 1 Tlakon�r vzduchu
Drucknesser - Air pressure gauge
!íanÓnetre

2 Zás}epka p 60
Deckel - cover - Couvercle

111111111115C11 5545
5911 5666 X

5911 5635
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7 

ELEKTRICKÁ INSTALACE - PŘÍSTROJOVÁ DESKA | = 56 
FLEKTROINSTALLATION - INSTRUMENTENBRETT - ELECTRICAL FOUIPMENT - DASHBOARD - FOUIPEMENT ELECTRIOUE - TABLEAU DE BORD 
1.2. 3 4 5911 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 7745T 5 

113 1. Tlakoměr vzduchu 6011 5645 LL 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Druckmesser - Air pressure gauge - 5911 5666 X 
Manónetre 

2. Záslepka 6 60 5911 5635 LL 1. 1 1:1 L. 1 1 1 1 
Deckel - Cover - Couvercle 

372
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5211 s245 62LL 6245 72LL 7245 7245H 71IL 7745 7IIIT i745T 5

113 3 ObjÍnka
Fassunq - Socket - porte-anpule
- lorauadera

}árovka 12 u/q u BA 9s sN 36 0186
Gluhlanpe - Bulb - Anpoule

Xontrolka u}azatele sn�ru
Kontrolleuchte - pilot iight - tanpe
ténoin

Zás}epka
Deckel - Cover - Couvercle

Kontrolkoui pYÍstroj
Kontrolleuchtengerát - Instrurrent of
pilot Ianps - Appareil de contróle des
indicateurs

Xontrolka sv�tel kabiny
(ontrolleuchte der Kabinenlichter - Cab
lights pilot lanp - Ténoin des feux
de la cabine

0tákonér
Drehzahlnesser - RevoLution indicator
- Conpte;tours
25 )<n.h-r

30 1or.h-l

Kontrolka ýodového }rYídele
Zapfvellenlontrolleuchte - ptO pilot
1i9ht . Lanpe ténoin de I'arbr�de prise
de force

Paiivon�r
Xraftstoefmesser . Fue1 gauge
. Contróleur du conbustible

Kontrolka ninináIniho tlaku vaduchu
Xontrolleuchte des nininalen Luftdruckes
- l{iniuun air pressure pilot lanp
- TénoÍn de ia pressión ninÍ de I'air

}árovka 12 v/2 t{ BA 9s
Gluhlanpe - BuIb - Anpoule

Teplón�r vody
Thernoneter . Thernoneter - Tbernon�tre

5911 5612 33313133113

9i 7088

JYll f,b /)

5911 5662

5911 5623

/�. J9ó.9l)

60i1 5528

6245 5607
621i 5508
59i1 5620
6245 5608
6211 5609
621i 5621

5911 5673

59i1 5621

6011 5611

97 7082

6011 560i

ND
x

11111i1111i
ND
x

10

tl

n

].J

l4

56 

  

Thermometer - Thermometer - Thermomětre 

373 

1.2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 77457 5 

113 3. Objímka | 9911 5612 3 3 3 3 3 3 j 3 J 3.) 
| FaSsung - Socket - Porte-ampoule 

- Abrazadera 

4 Žárovka 12 V/4 W BA 95 ČSN 36 0186 97 7088 111 1 1 1 1 1 1 11 
Gluhlampe - Bulb - Ampoule : 

5 Kontrolka ukazatele směru 5911 5675 101 1 L 1 1 1 1.1 1 1 
Kontrolleuchte - Pilot light - Lampe 
témoin 

6 Záslepka 5911 5662 33.303.03.303 .3.3.04 3 
Deckel - Cover - Couvercle 

7 Kontrolkový přístroj 5911 5623 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Kontrolieuchtengerát - Instrument of 
pllot lamps - Appareil de contróle des 
indicateurs 

8. Kontrolka světel kabiny 78.358.925 11 1 11 1 1 1 L 1 l 
Kontrolleuchte der Kabinenlichter - Cab 6011 5628 X | 
lights pilot lamp - Ténoin des feux 
de la cabine 

9. Otáčkoměr 
Drehzahlmesser - Revolution Indicator 
- Compte-tours : | 25 km.h“ 6245 5607 L 1 1 1 1 1 L 1 1 1 1 

6211 5605 ND 
-— 5911 5620 X | 

30 km.h") 6245 5608 11 1 1 1 1. 1. 1 1 1 1 
6211 5609 ND 

6211 5621 X 

-19 Kontrolka vývodového hřídele 5911 567) 11. 1 l 1 l 1 11 1 l 
Zapfwellenkontrolleuchte - PTO pilot 
light - Lampe témoin de l'arbre de prise 
de force 

11. Palivoměr 5911 5621 1 1 111 L L l 1 1 L 1 
Kraftstoffmesser — Fuel gauge 
- Contróleur du combustible 

12 © Kontrolka minimálního tlaku vzduchu 6011 5613 11 1 1 L 1 L LL 
Kontrolleuchte des minimalen Luftdruckes 
- Minimum air pressure pilot lamp 
- Témoin de la pressión mini de l'air 

13. Žárovka 12 V/2 W BA 95 97 7082 8 B 8 B. 8 6 5 =: B 8 
Gluhlampe - Bulb - Ampoule | 

14. Teploměr vody 6011 5607 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
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11315 aroubt{6x40sN02i13l.29 992c85 4 4 4 4 4 4 '4 { 4 4 4
Schraube-Bolt-Vis

16 TésnicÍkrou}ek14Xl8sN029310.3 9i2L33 1 } 1 1 1 1 1 i 1 1 1
ni.h|llrdcYiIry - ap:']inn rinn. ilantlo!rulllu/!)rlllY ueqrrrryrrily uoyue

d ' étanchéité

o idioteplon�ru 601157c5 i l 1 1 i 1 1 1 1 1 1
Wasserthernometerfuhler - Water 5911 5792 X
thermoneter sensor . Organe sensíble du
themon�tre de l'eau

18 id}otlakonéruvzduchu 62115611 ooo 1 1 1 1 1 i 1 t i 1 1
Drucknesserfuhler-Fressureindicator 5911563{ i 1 1 1 I 1 1 i 1 I 1
sensol - Sonde de l|indÍcateur de
press ion

19 T�snicíkrou}ek1cx14sN029310.2 972181 1 1 1 1 1 1 1 1 l i 1
Itinht'rrnncrinn - Qo:linn rinn - Rrnrro

d|átanchéíte

" 20 KiíekspínacískYíIky 9]1844 1 1 1 l 1 1 i 1 i 1 1
schaltsch}ússel - Switch key - C}ef de 93 1694 x
conlact

2I SpÍnacískYiIkask1Íken 59i1561] 1 1 1 1 1 1 i 1 t 1 1
Verteilungskasten nit Sch]"osse} - S.litch 5911 5556 X
box vith key - Boite de contach avec cief

22 Voditlaítkastartu 6c115621 1 1 1 i 1 ]' 1 i 1 1 1
Leiter des Anlassendruckknopees . Starter
button wire - Conducteur du boiiton
rio rlÁnarr:no

23 PYepínasvételstYechy ó0115611 ]" ]. 1 1 1 i 1 1 1 1 i
Unschalter der vorderen, unter den Dach 6011 5610 liD
angebrachten-lichter - lront roof lights
chanqe-over svitch - Connutateur des feux
avant sous le toit

24 TlacÍtkospouat�e 55il5?27 t 1 1 1 1 i ]" 1 1 1 1
Anlassdruckknopf - Starting push button
. Bouton du dénarreur

25 !YepÍnaosvétlenÍtraktoru 59115636 i 1 1 1 l 1 1 1 1 i ]
Schalter for die Traktorbeleuchtung
- Change-over switch of tractoY liqhting
. Connutateur d|éclairage du tracteur
connutador del alunbrado del tractor

nno {nnttlip sp nro tt�tory se spínaen nininálnÍho tlaku vzduchu . lÝird in die Traltoren nrit schalter des
!{indest}uftdruckes . Mounted in tractors provided !íith nininun air pressure sritch - ilonté sur les tracteurs
pourws du rupteur de }a pression nini de I'air

Jt+

i 2 3 4 5211 5245 6211 6245 721) 7245 7245H 7711 7745 71111 77451 5 
  

113 15. Šroub M 6x40 ČSN 02 1131.29 93 2085 4004044000400 4.04.4004 

Schraube - Bolt - Vls 

16. Těsnící kroužek 14x18 ČSN 02 9310.3 97 2133 l l l l 1 l l l i 1 l 

. Dichtungsring - Sealing ring - Bague 
d'étanchélté 

17. Čidlo teploměru 6011 5705 11 1 1 LOL O1 O1 LL 
Wasserthermoneterfuhler - Water 5911 5792 X 
thermometer sensor - Organe sensible du 
thermonetre de l'eau 

18. Čidlo tlakoměru vzduchu 6215611 000 1.1 1 1 1 1 1. 1 1 1 1 
Druckmesserfuhler - Pressure indicator 5911 5634 101.1. L L 1 l 1 £ 1 1 
sensor - Sonde de I'indicateur de 

- presslon 

19. Těsnicí kroužek 10x14 ČSN 02 9310.2 97 2161 112 12 L L L 1 1 L 1 1 

Dichtungsring - Sealing ring - Bague 
d'étanchéité 

20. Klíček spinací skriňky 93 1844 11 1 L 1 1 l (-——— 
Schaltschlussel - Switch key - Clef de 93 1894 X 
contact 

21. Spínací skříňka s klíčkem 5311 5613 11 1 1 1 1 l 11. 1 l 

Verteilungskasten nit Schlůssel - Switch 5911 5656 X 
box with key - Bolte de contach avec clef 

22. Vodič tlačítka startu 6911 5621 1.1 1 1 L L 11 1 1 

Leiter des Anlassendruckknopfes - Starter 
button wire - Conducteur du bouton 
de děmarrage 

23 Přepínač světel střechy 601 5611 11.1 1 1 1 1. L 1 1 I 
Unschalter der vorderen, unter dem Dach 601] 5610. ND 
angebrachten-Lichter - Front roof lights 
change-over switch - Commutateur des feux 
avant sous le toit 

24 Tlačítko spouštěče 5511 5727 1 H 1 l 1 K! 1 1 1 l 

Anlassdruckknopf - Starting push button 
- Bouton dů démarreur 

25 Přepínač osvětlení traktoru 5911 5636 11 1 1 1 L l 1.01 1 1 

Schalter fůr dle Traktorbeleuchtung 
- Change-over switch of tractor lighting 
- Commutateur d'éclairage du tracteur 
conmutador del alumbrado del tractor 

000 Montuje se pro traktory se spínačem minimálního tlaku vzduchu - Wird in dle Traktoren mit Schalter des 

Mindestluftdruckes - Mounted in tractors provided vith minimum air pressure switch - Monté sur les tracteurs. 

pourvus du rupteur de la pression mini de l'air
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5211 5245 6211 6245 721'1 7245 1245H 7111 7145 77II,Í 7745I 5

uj 25a Zás}epka 0 16
Deckel - Cover - Couvercle

25 uáSlepka Q 10
Stopfen-plug-Bouchon

27 Oiejoui tlakovi' spina
0l.druckschalter - 0i1 pressureswitch
- lÍanocontact de pression drhuille

1111Ii11

11111111

1i111111

)Ytt 5b / /

6011 5615

97 6647

5911 552{

5911 5641

60i1 5619
5911 5642

99 4442

99 4505

99 3508

99 0963
99 4957

6011 5601
6011 5605

111

111

111

28 Spína 6718 58i0
Schalter - Switch - Conjucteur

29 l.{�ch 621t 5ó0.{
BaIg - Dust boot - Soufe]et pare-possi�re59l1 5551

30 StYed krytu 59i1 5652
}iittelteil des Decke]s . Centre oe the
cover - Pi�ce centrale du couvercie

31 PYepína sn�ro'lich sv�tel
UrrschaIter der i.ahrtríchtungsanzeiger
- Toggle switcb - Connutateur de
cIígnouteurs

32 up
Bolzen-Fin-Axe

j] Dr}ák pYepinae
Halter des UnschaLters - Svitch holder
- Support de Irinterrupteur

3.| Podio}ka 5í3 sN 02 1i02.i9
Unterleqscheibe - Iiasher - Rondelle

35 Podlo�ka 6 sN 02 1740.09
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

]6 l{atice !{ 5 sN 02 140i,29
I.Íutter-Nut-Ecrou

37 aroub il 5x8 sN oz tio:.ts
Schraube-Bolt-Vis

38 Panel
Paneel - panel - panneau de tableau
de bord

1111i11-

1111i111111
ND

11i11111111

111111i111i

1i111111111

22222222222

22222222222

4444444444{

22222222222

00 11iil111111
11111111111

l.{ontuje.se pro traktory s uzáv�rem YÍzení - l{ird nontiert auf d1e Traktoren nit lenkungsanlaqesperrrerk- Monted on tractors provided with steering nechanisn ]cck - [onté sur }es tracteurs avec llócage de direction

375
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1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77T 7745T 5 

113 25a Záslepka $ 16 5911 5677 l 1 l ji l l l 1 i 1 l 
Deckel - Cover - Couvercle 

25 Záslepka o 19 6011 5615 l l l 1 1 i 1 i l 1 l 
Stopfen - Plug - Bouchon 

27.. Olejový tlakový spínač 97 6647 111 lo L 4 —.— 
Oldruckschalter - 0il pressureswitch 
- Manocontact de presslon d'huille 

28 | Spinač 6718 5510 1 1 1 ] 1 l ji - - - - 
Schalter - Switch - Conjucteur 

29. Méch 6211 5504 1 i ji ] ji 1 1 i l 1 1 
Balg - Dust boot - Soufflet pare-possiěre5911 5651. ND 

30 Střed krytu | 5911 5652 11 1 1 1. 1 L 1 1 21 1 
Mittelteil des Deckels - Centre of the 
cover - Plěce centrale du couvercle 

31. Přepinač spěrových světel 5911 5624 11 L L 1 L 1 1 1 1 1 
Umschalter der Fahrtrichtungsanzeiger 
- Toggle switch - Commutateur de 
clignouteurs 

32 Čep 5911 564] 11 1 1 L L I 11 1 1 
Bolzen - Pin - Axe 

33. Držák přepínače | 6011 5619 11 1 1 1 1 L. L L 1 1 
Halter des Umschalters - Switch holder 5911 5642 X 
- Support de 1'interrupteur 

34. Podložka 5,3 ČSN 02 1702.19 99 4442 2 2 2 2 2 2 2 Ž 2 2 Ž 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

35. Podložka 6 ČSN 02 1740.09 99 4505 202.2. 2.2. 2.2 2.2.2 2 
Unteriegscheibe - Washer - Rondelle 

36. Matice M 5 ČSN 02 1401,29 99 3508 4..004000400040004000400A 404.404 
Mutter - Nutť - Ecrou 

37. Šroub M 5x8 ČSN 02 1103.19 99 0963 22.2.02. 2. 2.2 22. 2.2 
Schraube - Bolt - Vis "99 967 X 

38. Panel 60115601 00 1. 1 L 1 1 1 1 1.1 1 1 
Paneel - Panel - Panneau de tableau 6011 5505 1.11 L L L 1 11 l l 

00 

de bord 

Montuje se pro traktory s uzávěrem řízení - Wird nontiert auf die Traktoren mít Lenkungsanlagesperrwerk 
- Konted on tractors provided with steering mechanism lock - Monté sur les tracteurs avec blocage de direction 
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1)1 4 52it 5245 5211 5245 7211 7245 7245H 71II 7745 7711T 77{5T 5

11339 VodiÓkostYeníidlaotákouÉru 59115712 z 2 2 2 2 2 2 2 z z 2
a runÍ brzdy
Erdungsleiter des FiiIlers des Drehzahl-
Ilessees und der Handbremse - Ear|hing

' rire both of revolution indicador and
hand brake sensor - Conducteur de nise
á la nasse du palpeur de comp|e-tours et
de frein á nain

40 PYÍchytka 59115727 1 1 1 1 1 1 } 1 i 1 l
Schelle - Chanp - Attache

41 aroubil6xi4sN02115t.25 992212 2 2 2 2 2 2 2 2 z 2 2
Schraube-Bolt-Vis

42 idlootákonéru 62455708 1 1 1 i 1 1 1 1 1 1 1
Drehzahlnesserfrihler - Revoiution counter5gli 5725 llD
sensor - Sonde du conpte-tours

43 0druaovacÍkondenzátor 60115766 1 1 1 1 1 1 1 1 i i 1
Aoschirnunqskondensator - Interference
capacitor - Condensateur dr antiparasitage

44 PYíchytkakondenzátoru 60115i65 1 1 1 i 1 1 1 1 1 1 l
Kondenzatorschelle - Condenser clanp
- Attache du condensateur

45 Vzduchotlakýspina 60115614 1 1 1 1 1 1 i 1 1 1 1
Druckluftscbalter - Pressure air svitch
- Rupteur á air compriné

46 Pásek 59115678 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 l
Band-Band-Bande

41 Podlo}ka5sil021740.09 99450{ 6 6 6 6 6 6 6 6 6 5 6
Unterlegscbeibe - l{asher - Rondelle

48 aroubil4,2x13sN021238.09 999540 i 1 1 1 1 1 i 1 1 1 1
Scbraube . Boit . VÍs 99 3057 ](

49 Vzp�ra 601156t6 1 1 1 1 1 1 i 1 1 1 1
Strebe-Strut-Etai

50 KabelpYÍstrojovédesky 62li5605 0o 1 1 i 1 1 1 i 1 i 1 1
Kabeldeslnstrunentenbretts-Dashboard62115602 1 I I I 1 1 1 1 1 I 1
cable - Cable du tableau du bord 6011 5608 X

Dr}ák svorkovnice 6211 5809 x
Klenrnbrettenhalter - Terninal boarda
holder - Porte-réglettes de bornes

oo l{ontuje se pro traktory s uzáv�ren YízenÍ - ilird nontiert auf die Traktoren nit lenkungsanlagesperrwerk
. l{onted on tractors provided vitlr steering nechanisn Iock - líonté sur les tracteurs avec blocage de direction

JíD

  

l 4 3 004 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245K 7711 7745 77117 77457 5 

113 39 © Vodič kostření čidla otáčkoméru © 5911 5712 22 2 2 2 2.2. 2 2 2 2 
a ruční brzdy | 
Erdungsleiter des Fuhlers des Drehzahl- 
messers und der Handbremse - Earthing 

' "wire both of revolution indicador and 
hand brake sensor - Conducteur de mise 
č la masse du palpeur de compte-tours et 
de frein á main 

40. Příchytka ©- | 5911 5727 1 l 11 L 1 l 1.1 1 l 
Schelle - Champ - Attache | 

41. Šroub M 6xi4 ČSN 02 1151.25 99 2212 , 2 Ž 2 2- 2 2 2 2 2 ů 

—— Sehraube - Bolt - Vis 0 

42 Čidlo otáčkoměru 6245 5708 1 l (= l 1 H 1 1 0 1 

Drehzahlmesserfůhler - Revolution counter5911 5725 ND 
sensor - Sonde du compte-tours 

43. Odrušovací kondenzátor 6011 5766 11 1. 1 1 1. 1. 1 1. 1.1 
Abschirmungskondensator - Interference 
capacitor - Condensateur d'antiparasitage 

44 Příchytka kondenzátoru © 6011 5765 11 1 1 1 1 1. 1 1 11 
Kondenzatorschelle - Condenser clamp | 
- Attache du condensateur 

45 | Vzduchotlaký spinač 6011 56H i l i l hi ji 1 —-: 1 1 

Druckluftschalter - Pressure air switch 
- Rupteur á air compriné 

46 | Pásek 5911 5678 11 1 1 LOL OL LL LI 
Band - Band - Bande | 

-47 Podložka 5 ČSN 02 1740.09 99 4504 6 6 6 6 6 6 6 | 6 6 6 6 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

48. Šroub M 4,2x13 ČSN 02 1238.09 99 9540 11 1 L 1 1 1 1 L 1 1 
: Schraube - Bolt - Vis 99 3057 X 

49 Vzpěra | 6011 5616 UL 1 L LOL OL M 1.1 1 1 
. Strebe - Strut - Etai 

50. Kabel přístrojové desky 62115605 00 1 1 1 1 1 1 L L 1 Lol 
-© Kabel des Instrumentenbretts - Dashboard 6211 5602 11 1 LL Lol 11 

cable - Cable du tableau du bord 6011 5608 X 

Držák svorkovnice 6211 5809 X 

00 

Klemobrettenhalter - Terminal boarda 
holder - Porte-réglettes de bornes 

Montuje se pro traktory s uzávěrem řízení - Wird montiert auf die Traktoren mit Lenkungsanlagesperrwerk © 
- Monted on tractors provided with steering mechanism lock - Monté sur les tracteurs avec blocage de direction 
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ELEXTRIcK]{ INSTATAcE I 57EIEKTRoINSTAIoATIoI| I - EtEcTRIcAI EQUIP!íII|T l - ÉQutpmrilr nnctRtQm i
1 2 3 4 sztL 5245 6211 6215 TzrL 7z4s 7z45II77Lr 7T4s 77Ln 7?45T 5

2 Asynetrickáoptickávlo}kasesklen 93i41{ 2 2 2 2 z 2 2 2 ? 2 2
Aslmnertische optische Einlage nit Deck-
glass - Asprmetricai optical insertion
wiht glass . Parabole ásynétrique avec
le verre de protection 

377

�

1a e1

1i4 1 Ráneek
Rahme-Rin-l.íonture

93.150.508 Z 2 2 ? 2 2 2 2 2 2 2

ffi

í5,1 ó

        

      

    
    

ELEKTRICKÁ INSTALACE I 
57 ELEKTROINSTALLATION I - ELECTRICAL POUIPMENT I - KOUIPEMENT ÉLECTRIOUE I | 

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 7745T 5 

114 1. Rámeček 93.350.,508 22.2 2 2.20 2.2 2 2 
Rahme - Rim - Monture 

2 | Asymetrická optická vložka se sklem 93 1414 202.2. 2. 2.2.2 2.2 2 2 
Asymertische optische Einlage mit Deck- 
glass - Asymmetrical optical insertion 
wiht glass - Parabole asymětrigue avec 
le verre de protection 

377
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1 2 3 4 5211 52{5 6211 6215 lzrt 7245 iz4sl TIIL 7745 7iilT 7i45T 5

1i4 3 ZárovkaasynetrickáL2ul45l4a|t| 97700? z 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
csN 36 0181
Asynnetrische Gluhlanpe - Aslmnetrical
buib - Anboule asynétrique

4 Uzáv�robjÍnky 931409 2 2 2 2 2 2 z 2 2 2 2
Fassungsverschluss - Socket lock
- lerneture de coup de nbare

SPru}inan.35c.511 22222222222
Feder-Spring-Ressort

6 Rámeekpranj 93.350.5c5 1 1 1 i 1 1 1 1 1 1 1
Rechter Rahmen - RH rin . líonture droite

7 Rárieceklevý 93.350.50i 1 I 1 1 i i 1 1 1 1 1
Linker Rahnen - I,H rin - Monture qauche

8 Dr}iík 59115711 1 1 i 1 1 1 1 1 1 1 1
Halter - Holder - Support

9 Vodisvétel 59115i29 1 1 1 1 1 i 1 1 l 1 1
treiter des Sciieinwerfers - Ileadlanns
cab}e - Cáb}e du phare

10 UzennovacÍvodi 59l1573i 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 i
Erdunqsleiter - Earthing cabie

Cable de míse á la masse

11 Zásuvkaas1metrické�árovky 59115i?1 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Steckdose fur die asynnetrische Gluh- 5911 5Tg1 ilD
ianpe - Asynrnetrical bulb socket
- Douille de l|anpou1e de pare asynétIlque

12 Kryt 59115719 Z Z 2 Z Z z 2 2 2 2 2
Abdeckung - Guard - Couvercle

t3 (abelsvétlometo 59115i30 2 2 2 2 2 2 2 ? 2 2 2
Xabe,] des Scheinvereers - lleadlanp
calbe - Cable du phare

i4 T�Iesovidlicetyrpólové 59115789 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Gabeikórper der vierpligen Stechdose

Electric plug body of the 4-pole soc-
ket - Corps de Ia fiche de prise de courant
quadriplaire

15 Sv�tlometpralnjvnasce 591i5717 1 i 1 1 i 1 1 1 1 1 1
In der Kuhierverkleidung eingebauter

, rechter Scheinwerfer - Rtll lreadlanp
in the tractor nask . Phare droit encast!é
dans la calandre

J|Ó

3 | 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245K 7711 7745 77117 7745T 5 
  

19 

il 

12 

JÍ 

M 

15 

Žárovka asymetrická 12V/45/40W 97 7007 
ČSN 36 0181 | 
Asymmetrische Glůhlampe - Asymmetrical 
bulb - Amboule asymétrigue 

Uzávěr objímky 
Fassungsverschluss - Socket lock 
- Fermeture de coup de phare 

93 1409 

Pružina 
Feder - Spring - Ressort 

93.350.511 

Rámeček pravý 

Rechter Rahmen - RH rim - Monture drojte 
93.350.506 

Rámeček levý 93.350.507 
Linker Rahmen - LH rim - Monture gauche 

Držák 5911 5711 

Halter - Holder - Support | 

Vodič světel 
Leiter des Scheinwerfers - Headlanps 
cable - Cáble du phare 

5911 5729 

Dzemňovaci vodič 5911 5731 
Erdungsleiter - Earthing cable 
- Cáble de mise á la masse 

Zásuvka asymetrické žárovky 5911 5771 
Steckdose fůr die asymmetrische Glůh- © 5911 5781 
lampe - Asymmetrical bulb socket 
- Douille de 1'ampoule de pare asýmétrigue 

Kryt | 5911 5719 
Abdeckung - Guard - Couvercle 

Kabel světlometů 5911 5730 
Kabel des Scheinwerfers - Headlamp 
calbe - Cable du pharé 

Těleso vidlice čtyřpólové 5911 5789 
© Gabelkórper der vierpoligen Steckdose 

- Electric plug body of the 4-pole soc- 
ket - Corps de la fiche de prise de courant 
guadripolaire 

Světlomet pravý v masce 
In der Kůhlerverkleidung eingebauter 
rechter Scheinwerfer - RH headlamp 
in the tractor mask - Phare droit encastré 
dans la calandre 

5911 5717 

ND 

318 
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4 5?11 5245 6211 6245 72Ir 7245 1245H 7111 7745 77111 7745T 512 3

il{16 Sv�tloretlevr/vnasce 5911 5?i8 1 1 1 1 1 i 1 i 1 1 1
In der Xuhlerverkieidung eingebauter
linker Scheinrierfer * [H headlanp
in t}re tractor nask - Phare gauche encastré
dans la calandre

11517 aroubtl6x16SN021103.19 990988 2 z 2 2 2 2 z 2 2 2 2
Schraube-Bolt-Vis

115,18 Podlo}ka6'4Sil021702,19 99{44] 4 4 { 4 4 4 4 4 { 4 4
119 Unterlegscheibe - Iiasher - Rondeile

i1519 Xrytalternátoru 59115716 1 1 1 1 r 1 i i 1 1 1
A�deckung des Alternators - Guard of
alternator . Tóle de protection de
Iralternateur

115,20.podlcj}xa6sN021740.09 994505 2 ?, 2 2 2 2 z z z 2 2
119 Unterlegscheibe . liasber - Rondelle

2I Matice}í6sN02140i.29 99]509 4 4 { 4 4 4 { { 4 4 4
l.íutter-Nut-Ecrou

IL522 aroub 62115711 i 1 1 1 i 1 1 1 1 1 1
Schraube - Bolt - Vis 99 0686 X

23 Aiternátorl4v/55A 78.350.922 1 1 1 ]. 1 i i 1 1 1 1
Alternator - Alternator - Alternateur 59ii 5740 N!

6211 5710 X

115,24 Podlo}ka10sN021i40.09 994507 4 4 4 4 4 4 { { 4 4 4
i18 Unterlegscheibe - tíasher . Rondelle

11525 ilatÍcet{10sN021401.29 993511 z 2 2 2 2 2 z z 2 2 2
ilutter-Nut-Ecrou

26 aroubt{10x30sil021103.19 991031 1 1 1 1 i 1 1 1 1 i 1
Schraube-Bolt-Vis

z7 l(línouýYenenAVX13.i1i5tA 62455705 1 1 1 1 1 1 1 i i 1 i
Keilrienen - V-belt - Courroie trapezo- 97 4318 ND
idale 91 4312 X

28 Hou}aka 62115i46 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Signalhorn - Horn - Avertisseur 6911 5i91 X

29 l{atice}í8sN021401.29 993510 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
l,Íutter-Nut-[crou

115í30 Podlo}ka8,4SNc21i44.09 994639 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6
1i8 Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

i1531 aroubil8x20sN02il03.i9 991007 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
Scbraube-Bo1t-Vis

= 3 | | 4 | 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 77457 5 
  

214 16. Světlomet levý v masce- 5911 5718 111 11 LL LOL LOL 
In der Kuhlerverkleidung eingebauter 
linker Scheinwerfer - LH headlamp 
in the tractor mask - Phare gauche encastré : 
dans la calandre 

115 17. Šroub M 6x16 ČSN 02 1103.19 99 9983 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
Schraube - Bolt - Vis : 

115,18. Podložka 6,4 ČSN 02 1702,19 994443 SNN NNN SONNY S SV S S 
119 Unterlegscheibe - Washer - Rondelle | | 

115 19. Kryt alternátoru 5911 5716 11 1 1 LL OLO LL I 
Abdeckung des Alternators - Guard of | 
alternator - Tóle de protection de 
V'alternateur 

125,20" Podložka 6 ČSN 02 1740.09 © 9904505 2002.02. 2.2 2. 2.2.2 2 2 
119 Unterlegscheibe - Washer - Rondelle © 

21. Matice M 6 ČSN 02 1401.29 © 93 3509 4040004000408 4.4.44 
Mutter - Nut - Ecrou 

115 22 Šroub 6211 571 1L 1 1 1 1 1 L 1 1 1 
Schraube - Bolt - Vis 99 0686. X 

23. Alternátor 14V/55A 78.350.922 11 1. 1 1 1 1. L L 1 1 
Alternator - Alternator - Alternateur — 5911 5740. ND 

6211 5719. X 

115,24 Podložka 10 ČSN 02 1740.09 99 4507 4004000400400 
116 Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

(115 25. Matice M 10 ČSN 02 1401.29 99 3511 202002 02 02 02 02.2 2.2.2 
Mutter - Nut - Ecrou 

26. Šroub M 10x30 ČSN 02 1103.19 99 1031 11. 1 1 1 11 LL 
-© Schraube - Bolt - Vis 

27. Klínový řemen AVX 13-1175 LA 62455705. 1. 1 1. 1 1 L L. L 1 1 l 
Keilriemen - V-belt - Courroie trapezo- 97 4318. MD 
idale 974312 X 

28 Houkačka 6211 5746 11 1 1 1 1 L LOL LI 
-© Signalhorn - Horn - Avertisseur 6911 5791 X 

29. Matice M 8 ČSN 02 1401.29. 99 3510 5 5 5 5 5 5.5.5 5 5.5 
Mutter - Nut - Ecrou 

115,30 Podložka 8,4 ČSN 02 1744.09 93 4639 6.6..6..6 6.6.6 6.6 6. 6 

118. © © Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

115 31 Šroub M 8x20 ČSN 02 1103.19 99 1007 55 5. 05.5. 5.5 505.5. 5 
| Schraube - Bolt - Vis 

380
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1) 52i1 5245 52It 6245

116 32 }árovka 12vl4l{ BA 9 s
csll 36 0184
Gluhlanpe - Bulb - Anpoule

97i088 ND 2 Z 2 2 2 2 2 222

911672 NE 4 4 4 4 4 44411ó 33
11i

116 34

16

IzoianÍ podlo�ka
Isolierunterlege - Insulation pad
- Rondelle isolante

Xryt pYední svÍtilny
Atdeckung - Guard - Couvercle

Xryci sklo
Deckglas - Glass screen - Varre de
protection

6011 58C6 liD 2 2 2

931867 ND 1 1 i
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57 

1 2 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 7745T 5 

116 32 Žárovka 12V/4W BA 9 5 22.2 2 2.2.2 2.2 2.2 
ČSN 36 0184 
Gluhlampe - Bulb - Anpouie 

1ič 33. Izolační podložka 93 1872 ND 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 
117 Isolierunterlege - Insulation pad | 

- Rondelle isolante 

116 34 | Kryt přední svítilny 60115506. .WD.2. 2. 2. 2. 2. 2 2 =- . 
Abdecxung - Guard - Couvercle 

35. Kryci sklo 93 1567 ND 1 1 (—.—a! l l =. = 
Deckglas - Glass screen - Varre de 
protection 

381
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L z 3 4 5211 5245 62i,r 624s 7211 iz45 1245H 7711 7745 1iln 77,15T 5

1t636 KrycÍsk}o 9]18i8 }lD 1 1 1 1 i 1 1 -
Deckglas - Glass screen - Varre de
protection

31 Krou}ekjednovlá}nové}árovf 931809 4 4 4 4 4 4 4 4 { 4 4
Unterlegscheibe der Einfaden-Giuhlanpe
- Single filarnent bulb washer - CaIe de
I|ampule á un filanent

1t6,]8 }árovkaIlulzL''BA15ssN360183 977016 { 4 4 4 4 4 4'4 4 4 4
117 Gluhianpe - Bulb - Ampoule

1l.639 Tvarovét�sn�ní 931868 ND 2 2 2 2 2 ? 2 -
profiIdichtung - !íou}ding strip - Joint
d' étanchéite profí}é

40 Prochodka9xi2sN633881.3 97i33i ND 2 2 2 2 z 2 2 -
Túue - Gromnet . Traversée

41 VodÍpYednÍsn�rovésvÍtilnypralry 59115758 ND 1 1 1 1 1 1 i -
Rechter Xabel des vorderen Fahrtrich-
tungsanzeigers - Rll front directÍon
indicador cable - Cable droit du clio-
noteur avant

42 PYednÍsvitilnapravá 60115805 ND 2 2 2 2 2 2 2 -
Vordere rechte Leuchte - RH front lanp 67i1 571C X
- lanpe avant droit

43 Krycisklo 93i895 1 1 1 I 1 1 I I 1 1 1
Deckglas - Glass screen - Varre de
protection

4{ Krycísklo 9]1895 1 i i 1 1 1 1 1 i 1 1
Deckglas - Glass screen - Varre de
protection

45 Prochodka 931896 2 2 2 2 z 2 2 2 2 2 2
TúIle - Gromnet - Traversée

46 }árovka12v/10ilBA15ssN360185 g77a54 2 z 2 2 2 2 2 z 2 z 2
Gluhlanpe - Bulb - Anpoule

47 VodiópYednísn�rovésvÍtíInyprari.i 62}157i6 1 1 i 1 1 1 1 i 1 i i
Rechter Xabel des vorderen lahrtrichtungs-
anzeigers - RH front direction indicador
cab]e - Cáble droit du clignoteur avant

48 VodipYednísn�rovésvítÍlnylev'i 62115715 1 1 1 1 1 1 1 1 l 1 1
Linker Xabe1 des vorderen Fahrtrich-
tungs-anzeigers - LH front direction
indicador cable - Cable gauche du clig-
noteur avant

  

1 2 —— 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 72458 7711 7745 77117 77451 5 

116 36. Krycisklo © | 93 1878..0WD. 1.1. 1 1 1 1 1. ..- .- .- - 
Deckglas - Glass screen - Varre de : 
protection 

37. Kroužek jednovláknové žárovky 93 1609 08040 
Unterlegscheibe der Einfaden-Glůhlanpe 
- Single filament bulb washer - Cale de 
1'ampule á un filament 

116,38 Žárovka 12V/21W BA 15s ČSN 36 0183 97 7016 4000404000406 
117 Glůhlampe - Bulb - Anpoule 

116 39. Tvarové těsnění 93 1868 ND O2 2 2 2 2 2 2 =. 7- 
Profildichtung - Moulding strip - Joint 
d' étanchéité profilé 

40 Průchodka 9x12 ČSN 63 38$1,3 97 7331 ND 2 2 2 2 2 2 2 - - - - 

Tulle - Grommet - Traversée 

41. Vodič přední směrové svítilny pravý 59115758. ND 1. 1 L 1 1 1 1 =. =- 
Rechter Kabel des vorderen Fahrtrich- 
tungsanzeigers - RH front direction 
indicador cable - Cable droit du clig- 
noteur avant 

42 | Přední svitilna pravá 6dl1 5805 ND. 2 2 2 2. 2. 2 Ž =.. - 

Vordere rechte Leuchte - RH front lamp. 67115710 X 
- Lampe avant droit 

43. Kryci sklo | 93 1895 1 hi l l —=: L 1 1 1.. l 

Deckglas - Glass screen - Varre de | 
protection 

44. Kryci sklo 53 1895 l 1 l l l i l l l 1 L 

Deckglas - Glass screen - Varre de | 
protection | 

45. Průchodka 93 1896 "m 22.2. 2 2 2 2 2 

Tulle - Grommet - Traversée 

46 Žárovka 12V/10W BA 15s ČSN 36 0185 97 7054 20202 2 2.2.2. 2.2 2.2 
Gluhlampe - Bulb - Anpoule 

47 Vodič přední směrové svítilny pravý 6211 5716 1.1. 1 L 1 1 1 V 
Rechter Kabel des vorderen Fahrtrichtungs- 
anzeigers - RH front direction indicador 
cable - Cáble droit du clignoteur avant 

48 Vodlč přední směrové svítilny levý 6211 5715 11 1 1 L L I 11 L 
Linker Kabel des vorderen Fahrtrich- 
tungs-anzeigers - LH front direction 
indicador cable - Cable gauche du clig- 
noteur avant 

382
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116 49 FYední svÍti}na
vordere leuchte - Front lanp
- Lanpe avant

50 pYednÍ svitllna }evá
Vordere linke leuchte - lH front
- Larpe avant gauche

6211 5803

6011 58C8 l{D 2
lanp 6711 5i05 X
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1.2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 7745T 5 
  

116 49 Přední svítilna 6211 5803 202.2. 2.2. 2. 2 2.2.2. 
Vordere Leuchte - Front lamp 
- Lampe avant 

50. Přední svítilna levá 6011 5998 
Vordere linke Leuchte - LE front lamp 6711 5705 
- Lampe avant gauche 
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1165l VodipYednÍsn�rovésvítiinylevý 59115770 ilD 1 1 1 1 1 i 1 -
I,Ínker Kabel des vorderen Íahrtrichtunqs.
anzeigers . [Ii front tlirection indicatór
ca}be - CábIe gauclre du clignoteur.avant

II752 Sv�tlonetprocouvánÍ 591i58{8 1 1 1 i 1 1 1 1 1 1 1
Rúckfahrleuchte - Head}anp for rever- 591i 58{4 *
sing . Phare de narche arri�re

53 Vodi.kesvétlometuprocouváni 59115827 1 l i i 1 1 l 1 1 1 1
Leiter zun Arbeitsscheinwereer - t{irde
to operation head lanp - Conducteur pour
Ie phare de bravsie

54 Halogenová}árovkal|3 911033 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Halogengluhlampe - ttalogen bulb
- Anpoule halog�ne

55 Zátka 959005 1 l 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Stopfen-Plug-Bouchon

56 Zadnísdru}enásvÍtilnapravá 67115i11 l 1 i l l 1 1 i 1 1 1
HÍntere recbte Gruppenleuchte - RH
tail lanp cluster . Ianterne arri�re
conbinée droite

II1,57 arorrbil6x12sil021103.19 990986 x 6 6 6 6 6 5 6 6 6 6 5
ii8 Schraube - Bolt - Vis 99 101i

11i58 Dr}á} 69115511 .0 z 2 2 2 2 2 2 2 z 2 2
Halter - Holder - Support

59 Dr}iik 3511 5810 ,I.2 2 2 2 2 2 2 2 ? 2 2 2
Halter - Holder - Support

60 Xabe}sednipolovézásuvky 59115756 1 i 1 I 1 1 1 1 1 1 1
Siebenpolesteckdosenkabel - Seven pole
socket cable - Cable de prise de
courant á sept poles

" illllt-panel-panneau 

* 6e185720 i 1 1 1 I t i 1 1 1 1

62 PYíchytka 61112636 2 2 2 z 2 2 2 2 2 2 2
ScheIIe - Chanp - Attache

63 Prochodka22x2s}:|633881,1 977330 2 2 2 2 2 2 2 2 2 z 2
To}le - Gronmet - Traversée

6{ vodikpravézadnísdru}enésvÍtitn� 62115817 1 1 1 1 1 1 - 1 1 1 1
leiter zur rechten trinteren Gruppen- 5911 58li X
leuchte - Rll rear tail cluster cable 704? 6614 1 -
. Cable de laterne droite arri�re conbinée

384

Ů | 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 72451 7711 7745 77117 TI451 5 
  

116 51. Vodič přední směrové svítilny levý 59115770 ND 1.1 LOL L 1 1. 0- 0- - - 
Linker Kabel des vorderen Fahrtrichtungs- 
anzeigers - LH front direction indicator 
calbe - Cable gauche du clignoteur avant 

117 52 Světlomet pro couvání „5911 5848 11 1 1 1 1 1. 1 1 1 1 
Ruckfahrleuchte - Headlamp for rever- — 5911 5844. * © 
sing - Phare de marche arriěre 

53. Vodič ke světlometu pro couvání - 5911 5827 111 1.1 L I 1.1 1 l 
Leiter zum Arbeitsscheinwerfer - Wirde | 
to operation head lamp - Conducteur pour 
le phare de bravsie 

54 Halogenová žárovka Hi. ©- 97 7033 11 1 LL I 1.1 1 1 
Halogengluhlampe - Halogen bulb | 
- Anpoule halogéne 

55 Zátka -- 95 9005 1111 1 1 1 1 1 1 1 
Stopfen - Plug - Bouchon 

(56 Zadní sdružená svítilna pravá 6711 5711 11 1 LL L 1 1.12 11 
Hintere rechte Gruppenleuchte - RH 
tall lamp cluster - Lanterne arriére 
combinée droite 

117,57. Šroub-M 6x12 ČSN 02 1103.19 990986. X 6.6.6. .6. 6. .6.6...6.6. 6.6 
118. Schraube - Bolt - Vis 99 101] | 

117 58. Držák 69115511. 0 2 2 2 2 2 2 2.2 2. 2.2 
Halter - Holder - Support 

(59 Držák 511580 .1.2 2002 2002 2 0202.02 2.2.2 
Halter - Holder - Support 

60 | Kabel sedmipolové zásuvky 5911 5756 © 101 LL L L Il 11 1 l 
Siebenpolesteckdosenkabel - Seven pole 
socket cable - Cable de prise de 
courant 4 sept póles 

61 : Panel 6918 5720 i l 1 l l l l i l 1 l 

Panee) - Panel - Panneau | | 

62 | Přichytka. , 6711 2636 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

Schelle - Champ - Attache 

63. Průchodka 22x2 ČSN 63 3881.1 97 7330 2002 0202 02 2.2.2 2.2.2 
Tulle - Grommet - Traversée 

64 Vodič k pravé zadní sdružené svítilně © 6211 5817. 1.1. L LOL L -LOL 1 1 
Leiter zur rechten hinteren Gruppen- 5911 5817 X 
leuchte - RH rear tail cluster cable 7047 6614 -1 =.. 
= Cable de laterne droite arriére conňbinée | 

jd
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5211 5245 6211 6245 72II 7245 7245H 77LL 7745 17ILÍ 7745T 5

lli 65 Podlo�ka 6Í4 sN 02 1744.09
Unterlegscheibe - Iiasher - Rondelle

66 }íatÍce l,t 6 sN 02 1401.29
Mutter-Nut-[crou

61 XostrícÍ vodi
Erdungslei.ter - Earthing cable - Cable
de nise ála nasse

68 Zásuv}a
Steckdose - Socket - prise de courant

69 aroub }í 5X40 sN 02 1151.29
Schraube-Bolt-Vis

70 }árovka l2v/2ll5 iJ BAY i5 D
csil 36 0184

. Gluhlanpe - Bulb - Anpoule

11i 71 l{atice I{ 4 sN 02 140i.29
i19 ilutter - Nut - Ecrou

72 Podlo}ka 4 sN 02 1?{0.09
Unterlegscheibe - l{asher - Rondelle

117 73 Odrazové s}lo
Rúckstrahler - Rubby ref}ector
- ClYarljnn}ra

aroub l'í 4xi4 sil 02 1131.29
Schraube-BoIt-Vis

Dr}ak
Halter - Holder - Support

evarové t�snénÍ
Proeildichtung - líoulding strip - Joint
d|étanchéité profilé

}árovka 12 ul5 n s 8,5 SN 36 0187
Gluhlanpe - BuIb - Anpoule

Dr}ák
llalter - Holder - Support

KrycÍ sklo
Deckglas - Giass screen - Varre de
nrntori i nn

14 i4 14 i4 14 14 14 14 14 14

14 14 14 14 14 i4 14 1{ i4 i4

2222222222

99 4638
9e 4506 )(

99 3509

0/J.I l/b)

0/tt c/0b

99 2325

97 7AL7

99 3507

99 4503

97 i384
97 7382

99 1910

67i8 58i4

93 1888

44444

44444

1i111

11111

JJJJJ

tttzt

44444

4{444

11111

111111

333ji3

222222

14

!/

4{4{44444{4

xxx? 2 2 2 2 Z 2 2 2 2 2

11111i1i1il

I'l

75

,o

'1't

l�

79

97 7019

qqt I qnrq

93 i887

22222

11111

11111

22222

1liil

11111

xxx ilontuje.se s dlouhyni nástavci blatní}o. Hird nit langen Xotflugeiauf sátzen nontiert - !(ounted uith lorq
nudguard extensions - ilonté avec les rallonges longues des gardó-boues
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117 65 | Podložka 6,4 ČSN 02 1744.09 99 4638 4 4 4 4 d 4 4 4 4 á 4 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 93 4506 K 

66 | Matice M 6 ČSN 02 1401.29 99 3509 4 4 á 4 4 4 4 4 4 4 4 
Mutter - Nut - Ecrou | | 

67 Kostřící vodič | 6711 5765 UL 1 1 1 1 1 1 1 L 1 1 
Erdungsleiter - Earthing cable - Cable 
de mise ála masse 

68 | Zásuvka 6711 5766 l 1 l 1 l 1 1 1 l 1 Ť 
Steckdose - Socket - Prise de courant 

69. Šroub M 5x40 ČSN 02 1151.29 99 2325 3 j 3 3 j 3 '— 3 dJ 3 
Schraube - Bolt - Vis 

70 Žárovka 12V/21/5 W BAY 5D. 97 701] , 2 2 2 2 Ž 2 2 2 2 2 
ČSN 36 0184 
Gluhlampe - Bulb - Ampoule 

117 71. Matice X 4 ČSN 02 1401.29 99 3507 l4 14 14 14 14 14 U 14 14 14. U 
119 Mutter - Nut - Ecrou | 

72. Podložka 4 ČSN 02 1740.09 | 99 450) 14 14.14. 14. 14 14 U 14 14 14 UH 
Unterlegscheibe = Washer - Rondelle 

117 73 Odrazové sklo 97 7384 22 2 2.2 2 2.2 2 2 2 
Růckstrahler - Rubby reflector 97 7382 ND 

„> Catadloptre 

74. Šroub M 4x14 ČSN 02 1131.29 99 1910 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 
Schraube - Bolt - Vis 

75 Držák 6718584 xx 2 2 2 2 2 2 2.2 2.2.2 
Halter - Holder - Support 

76 | Tvarové těsnění | 93 1888 1.1 LL LOL I 1.1 1 1 
Profildichtung - Koulding strip - Joint 
d'étanchélté profilé 

71. Žárovka 12 V/5 W S 8,5 ČSN 36 0187 97 7019 22.2 2 2 2 2 22.02 2 
Glůhlampe - Bulb - Ampoule 

78 | Držák 5911 5829 l l 1 M- l 1 1 l l l 
Halter - Holder - Support 

19. Kryci sklo 93 1887 l l i L od l l 1 1 ] 

xxx Montuje se s dlouhými nástavci blatníků - Wird mit langen Kotflugelauf sátzen montiert - Mounted with long 
mudguard extensions - Monté avec les rallonges longues des garde-boues 

Deckglas - Glass screen - Varre de 
protection 

385
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117 80 Kryci skJ.o pravé
Rechtes Deckglas - RIJ glass screen
- Varre de protectíon droít

80 Krycí sklo levé
I inkpr I'tpcknlaq - Ill nlecq cnraonlrr Yrqrr oureeil

- Varre de protecLion gauche

81 Tvarové t�sn�nÍ
Profildichtung . l{ouiding strÍp - Joínt
rl'étlnchéi|ó rrofi1é

93 1886 1111ii11111

93 1880 ii11i111111

93 i881

385
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1 2 

117 80 

81 

Kryci sklo pravé 93 1886 
Rechtes Deckglas - RE glass screen 
- Varre de protection droit 

Krycí sklo levé 93 1880 
Linker Deckglas - LH glass screen 
- Varre dě protection gauche 

Tvarové těsnění 93 1681 
Profildichtung - Moulding strip - Joint 
d'étanchéité profilé 
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5211 5245 62IL 6245 1211 7245 72{.5H 711,1 7745 77LLÍ 7745T 5

1i7 82 Prochodka 93 1885
Tú]le - Gronnet - Traversée

83 Vodi k levé zadní sdru}ené svítiln� 6211 5815
Leíter zur iinken hinteren Gruppen- 5911 5815 x
leuchte - LH rear tail cluster cable lf,47 6612
. Cable de }aterne gauche arri�re coinbinée

84 ZadnÍ sdru}ená svítiina levá 61IL 5712

11

Hintere linke Gruppnleuchte . til taÍl
lanp cluster - Lanterne alri�re conbinée
gauche

Vodi k osv�tlení poznávací znaky 6711 5723
leiter zun Xennzeichentafeibelbeleuch-
tung - Wire to the nunber ptate light
- Conducteur de l|éclairage de 1a plaque
dr innatriculation

Zadní svitilna s osv�t]..enÍn íse}né 6i11 5713
tabulky
Rockvártige leuchte nit Beleuchtung der
Xennzeichntaeel - Taii lanp with n'.rnber
piate light . lanterne arri�re avec
éclairage de }a plaque d.innatricuiation

118 8i

88

ftyt
todeckung - Guard . Couvercle

Vodi uzem�nÍ
Erdungsleiter - Earthing cable - Cable
de nise á Ia nasse

tilavnÍ kabel
Hauptkabei - ilain cable - Cable
principal

6011 5712 1
95 5713 X

5911 5i35 ,1..2 1

11111111i1
1111111111

ÓJ

,2 I I 1 1 I 1 1 1 I I I
,1 1 i 1 1 1 i 1 1 I i I

0ltl )/bJ

6211 5i64
62i1 5701
6211 5702
6011 5701
601i 5702
6C11 5i03

601i 5i3i
6011 5i38

5511 5?30

6711 5708
6i1r 5709

91 736t

A1

t Lt L a

.O IID
,1.2 lrD
Á

x

ZapojenÍ kabiny

114,90 Knoflík
118 Knope - Button . Bouton

91 D�rovaná páska - igelit
PerforÍertes lgeiit}and - Funcher
plastic band - Bande plastique perforée

118 92 Kladná svorka koncová IA
PositÍve tndklenne . Ternina] plus pole
{+) * Borne d|extrénité positivo

57 

  

1 2 3 | 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77T PI45T 5 

11782 Průchodka 93 1885 LL 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Tulle - Grommet - Traversée 

93 Vodič k levé zadní sdružené svítilně 6211 5815 1.1 Lo OL I 1- 1 1 1 1 
Leiter zur linken hinteren Gruppen- 5911 5815 X 
leuchte - LH rear tail cluster cable 7047 6612 =- -= - - - 1 -= .. - 
- Cable de laterne gauche arriére combinée 

84. Zadní sdružená svítilna levá 6711 5712 1 1 1 1 41 1 I 1.01 11 
Hintere linke Gruppenleuchte - IH tail 

„lamp cluster - Lanterne arriére conbinée 
gauche 

85 | Vodič k osvětlení poznávací značky 6711 5723 11 1 L 1 1 1 11 1 1 
Leiter zum Kennzeichentafelbelbeleuch- 
tung - Wire to the number plate light 
= Conducteur de 1'éclairage de la plague 
d'immatriculation 

86 | Zadni svítilna s osvětlením číselné 6711 5713 11 1 1 1 L 1 1 1 1 1 
tabulky 
Ruckwártige Leuchte mit Beleuchtung der 
Kennzeichntafel - Tail lamp with number 
plate light - Lanterne arriěre avec © 
éclairage de la plague d'immatriculation 

ll8 87 Kryt 6011 5712 1 1 1 L l 1 1 11 1 1 
Abdeckung - Guard - Couvercle 95 5713 X 

88 Vodič uzemění 5911 5735 (1.2 1.1. 1 1 1 1 I 1 l 1 I 
Erdungsleiter - Rarthing cable - Cable 
de mise á la nasse 

869. Hlavní kabel 6211 5763. .0 1 1 1 l 1 1 l 1 1 l l 
Hauptkabel - Main cable - Cable 6211 5764. ,1L.2 1.1 1 1 4£ 1 1 11 1 1 
principal 6211 5701 „0 ND 

6211 5702 .1.2 ND 

6011 5701 X 

6011 5702 X 

6911 5703 X 

Zapojení kabiny 60115797 2 1 1 1 1 1 1 L 1 1 IL 1 
60115738. .1 1.1 1 1 1 1 1 11 1. £ 

114,90. Knoflík 5511 5730 6.6.6. .6. 6.6.6 66 6 6 
„18 Knopf - Button - Bouton | 

92 Děrovaná páska - igelit 6711 5708 303.3. 3 3 3.3 3.3.4.) 
Perforiertes Igelitband - Puncher 6711 5709. X 
plastic band - Bande plastigue perforée 

1l8 92 | Kladná svorka koncová IA 97 7361 11 1 1 1 Lol L — 
Positive Endklemne - Terminal plus pole 
(+) - Borne d'extrémité positivo 

387



57
1" 2 j 4 5211 5245 62li 6245 ?211 1245 1245Í1 7711 ?745 711lt 7145i 5

1i893 ZápornákoncovásvorkaIA 917362 1 i 1 1 1 1 1 1 1 i i
Negative Endklenme - Terninal ninus pole
(-) . Borne dlextrénité negative

. 118'94 Spínarunibrzdy 78'350.935 i 1 1 i 1 1 1 1 1 1 i
119 Schalter - Switch - Conioncteur 59ti 5775 ilD

95 SpÍnaVll 78'350'936 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3
Schalter - Switch - Conjoncteur 59il 5776 ND

118 96 Podlo}ka 4,3 sN 02 i726.19 99 {53i 1c 10 10 10 10 i0 10 10 10 10 i0
UnterlegscheÍbe . Washer - Ronde]le

91 aroubl{4X16sN02110j.29 990949 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8
Schraube - BoLt - Vis 99 1910 X

98 Vodi 62115739 1 1 l 1 1 1 i l 1 1 1
Leiter - Cable - Cable 5911 5il9 ND

99 aroub}í10X28sN1207'55 993019 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 -1
Schraube-Bolt-Vis

100 Spouat�4/i2V 69i85771 1 1 1 1 1 1 1 I 1 1 1
Anlasser - Starter notor - Denarreur

101 UkostYovacÍpáska 62IL5779 1 1 1 1 1 i 1 1 1 1 1.
Xrdungsband - Barthing band - Bande de 6011 5122 X
nise á la nasse

102 Podlo}ka10'5sN021744,09 994640 1 1 i 1 1 1 i 1 1 1 1
Unteriegscbeibe - l{asher - Ronde}Ie

103 aroub}í10xl6sN021i03.19 991026 1 1 i 1 i 1 1 1 1 1 1
Schraube-Bolt-Vis

104 PropjovacÍvodi 60115i49 1 1 1 1 1 1 1 1 1 i 1
Verbindungsleiter - Interconnecting 5911 5759 X
rire - Conducteur d'interconnexion

I05 Baterie 59ii5i63 1 1 1 1 1 I 1 I 1 1 I
Batterie - Battery - Batterie

i06 Vodiuzen�ni 62i15i78 i 1 i l 1 1 1 1 1 1 1
xrdungsleiter - Earthíng cable 5611 5746 x
. Cable de mise á la nasse

119107 Vodipalivorr�ru 59115767 1 1 1 1 1 1 1 1 i 1 1
KraftstoffnesserLeiter - Fuel level
indicator rire - Conducteur du jauge
de niveau de conbustible

l08 Relé 6211586] 1 1 1 i 1 1 1 1 1 1 1
Regeirelais - Regulation reieay 5911 5806 X
- Régulateur de tension

JÓ0

12 3 | 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 7745T 5 
  

Záporná koncová svorka JA 
Negative Endklemme - Terminal minus pole 
(-) - Borne d'extrémité negative 

97 7362 UL 1 1 1 1 1 1 1 1 1 

78.350.935 ULU UL UL 1 1 L 1 1 1 
5911 5775 ND 

Spínač ruční brzdy 
119 Schalter - Switch - Conjoncteur 

95 Spínač VH 78.350,936 3 3 3 3 3 3 3 3 3 ] 3 

Schalter - Switch - Conjoncteur - | 5911 5776 ND 

118 96. Podložka 4,3 ČSN 02 1726.19 93 451 198.. 19..10. 19.10 10 10 10 10 10 U 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

97 Šroub M 4x16 ČSN 02 1103.29 99 0949 5 8.8.08. 8 8.08.0808 8.08 
Schraube - Bolt - Vis 99 1910 X 

98. Vodič 6211 5739 l hi l l 0- l l l J l 

Leiter - Cable - Cable 5911 5739 ND 

99. Šroub M 10x28 ČSN 1207,55 99 3019 303.3. .3. 3.3.3) 3.3.3. 3 
Schraube - Bolt - Vis 

100 Spouštěč 4/12V | | 6918 577) 11 1 1 1 1 L. L L 1 1 
Anlasser - Starter motor - Démarreur 

101.. Ukostřovací páska 6211 5779 1001. LOL Lo L I 1.1. L 1 

Erdungsband - Earthing band - Bande de © 6011 5722 X 
mise a la masse 

102 | Podložka 10,5 ČSN 02 1744 „09 99 4640 11. 1. 1 1 1. L. L 1 LI 
Unteriegschejtbe - Washer - Rondelie 

103. Šroub M 10x16 ČSN 02 1103.19 93 1026 1 i 1 l 1 l 1 l l 1 1 

Schraube - Bolt - Vis | 

104. Propojovací vodič 6011 5749 11 1 12 1 1 I 11 l i 

Verbindungsleiter - Interconnecting 5911 5759 X 
wire - Conducteur d'interconnexion 

105 | Baterie 5911 5763 11 1 1 1 1 1 1 l 1 l 

| Batterie - Battery - Batterie 

106. Vodič uzemění 6211 5778 11 1 r 1 1 Il 1.1 1 l 

Erdungsleiter - Earthing cable 5611 5746 X 
- Cable de mise a la masse © 

119 107 Vodič palivoměru 5911 5767 SS S V 11 1 1 

Kraftstoffnesserleiter - Fuel level | 
Indicator wire - Conducteur du jauge 

© de niveau de combustible 

198 Relé 6211 5863 i 1 1 ji l l l 1 dd l ] 

Regelrelais - Regulation releay 5911 5806 K 
- Régulateur de tenslon 

389
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í10 1

LÍ-t
147
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147 143

11
L'

119 109 l,íatice l{ s su oz t401.29
}íutter.Nut.Ecrou

110 Podlo}ka s sN oz 1740.09
Unterlegscbeibe - tiasher - Rondelle

l11 PYeruaova
Unterbrechor - Breaker - Rupteur

66666666656

11 11 11 11 11 lt 11 11 11 11 ti

99 3508

99 {504

6211 5703
5911 5738 X

389
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| 57 
l 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245K 7711 7745 7711T 7745T 5 

119 109 Matice M 5 ČSN 02 1401,29 | -99 3508 6.6.6. 6. 6.6.6.. 6.6.6. 6 
Kutter - Nut - Ecrou | | 

110 Podložka 5 ČSN 02 1740.09 99 4504 ON U U U U U M 1 U U- 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

111 Přerušovač 6211 5703 11 Lo L 1 l 1.1 1 1 
Unterbrecher - Breaker - Rupteur 5911 5738 X | 

389
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1711T.l7,l;e RJ { iftL )tkJ

119112 Dr}áI 6c115710 1 1 1 1 1 1 1 1 1 l 1
Halter - Holder - Support 5911 57C9 X

113 arorrbl{6xi2sN021103.19 9909s6 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Schraube - BoIt - Vís 99 0985 X

114 Regulanirelé 59i15i82 }ID 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 ]'
Regelre}aís - Regulation relay - Régula*
teur de tension

1i5 aroub}í5x12sN02110].19 990965 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
Schraube-Bolt-Vis

116 Xonzo]apojistkovéskYíIky 6c115756 N! 1 1 1 1 i 1 1 1 1 i 1
Xonsole der Sicherungsdose - fuse box
bracket - Console de ia boite á fusibles

lii PojistkováskYÍIka8/98SN304480 9?73c5 1 1 i I 1 1 l 1 ]. ] 1
SÍcherungsdose - FuSe box - Boite á
fusibles

1i8 aro'.rbH5x16sN021131.29 991920 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
schraube-Bolt-vis

].19 aro'ubt{5x15sN021103.19 990958 1 1 i 1 1 1 1 1 i 1 1
Schraube-Bolt-Vis

l2c Zapo;eníkabiny 60115737 ,2 1 1 1 i 1 1 1 1 1 1 i
Kabrnenverlabelung-Cabcable 6C115738 .1 1 i 1 1 1 I - 1 I I I
connection - Couplage de la cabine

121 Svazekrozvodu 6C115i07 1 1 I i 1 I 1 I 1 1 1
Verteilungsbundel - Switching'lire
bundie - Faisceau de conducLeurs de
distribution

lz2 PojistkováskYÍIka2sN304480 917302 I i 1 1 1 1 1 1 1 1 ]
Sicherungsdose - Fuse box - Boite á fusibles

L23 lojistkal5ASN304470 916906 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8
Sicherung - Fuse - Fusible

Iz4 lríatice},|5sN02 l'403.29 993568 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
ilutter-Nut-ncrou

].25 Podlo}ka5r3sN021744.CI9 994637 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
ilntpr'lpnschpihp - WaSher - Rondelie

126 VÍÓkopojistkovéskYíIkysearouben 93142c 1 1 1 i 1 1 1 i i 1 i
Deckel der Sicherungsdose nit Scfuaube
- tuse \ox lid with bolt - Couvercle de Ia
boíte á fusibles avec la vis

L27 FYíchytka 59115734 1 1 i 1 1 1 1 1 1 1 1
Schelle - Clamp - Attache
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1 2 4 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 7745T 5 

119 112 Držák 0 6011 5710 LOL 1 1 1 1 1. L 1 1 1 
Halter - Holder - Support 5911 5799 X 

113. Šroub M 6x12 ČSN 02 1103.19 99 0985 202.2. 2.2. 2.2.. 2 2.2.2 
Schraube - Bolt - Vis 99 0985 X 

114 Regulační relé — 59115782 MD 1.1. 1 1 1 1. 1. 1. 1 1 1 
Regelrelais - Regulation relay - Régula- 
teur de tenslon | 

115 Šroub M 5x12 ČSN 02 1103.19 „39 0966 5 5 5 ý) 5 5 5 5 o) 5 ) 

Schraube - Bolt - Vis 

116 Konzola pojistkové skříňky 60115756. WD 1. L 1 1 1 L l 1 L 1 1 
Konsole der Sicherungsdose - Fuse box 
bracket - Console de la boite a fusibles 

117 Pojistková skříňka 8/98 ČSN 30 4480 97 7305 11 1. L OL L 1 OL L 2 
Sicherungsdose - Fuse box - Boite A 
fusibles 

118. Šroub M 5x16 ČSN 02 1131.29 99 1920 2 d , 2 2 Ž d 2 2 2 2 

Schraube - Bolt - Vis 

119. Šroub M 5x15 ČSN 02 1103.19 99 0958 l l i 1 i l ji 1 l ] l 

Schraube - Bolt - Vis 

129. Zapojení kabiny 60115737. .2 1.1 1 1 L 1 1 11. 1 1 
Kabinenverkabelung - Cab cable 69115738.. .1. 1.1.1. 1. L 1. -. bo E 
connection - Couplage de la cabine 

121. Svazek rozvodu 6011 5707 l l L 1 l l l i i l l 

Verteilungsbůndel - Switching wire | 
bundle - Falsceau de conducteurs de 
distribution 

122 Pojístková skříňka 2 ČSN 30 4480 97 7302 11 1. 1 1 1 L. 1 1 1 I 
Sicherungsdose - Fuse box - Boite a fusibles 

123. Pojistka 15 A ČSN 30 4470 97 6906 5 8 8 B 3) B o) 8 6 8 Ď 

Sicherung - Fuse - Fusible 

124 Matice M 5 ČSN 02 1403.29 99 3566 l) 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 

Mutter - Nut - Ecrou 

125. Podložka 5,3 ČSN 02 1744,09 99 4637 2 2 2 Ž 2 2 2 2 2 2 2 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelie 

126 Víčko pojistkové skříňky se šroubem 93 1420 11 LL LL dd 11 1 0 
Decke] der Sicherungsdose mit Schraube 
- Fuse box lid with bolt - Couvercle de la 
bojte á fusibles avec la vis 

127 Příchytka 5911 5734 11 1 1 1 L Lo LL 11 
Schelle - Člamp - Attache 
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1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 IzrL 7z4s 1245H 77Lr 1745 77rrr 7745T 5

119i28 ZásuvkasH:ollgo 976408 1 1 1 t 1 1 t i 1 1 ]
Steckdose - Socket - prise de courant

I29 Pru}ina Á9]Á5r,6 1 1 1 1 1 1 i 1 i 1 1
I'eder - Spring - Ressort

130 T}aitkovylypína 59i15785 1 1 1 1 1 i 1 1 i 1 l
Tastenscbalter - push button switch
- Tntorrttneattr -.a poussolr

ljl TésnicÍkrou�ek14x20sNc29310.] 912I3\ 1 1 I 1 1 1 1 1 l 1 1
Dichtungsring - Sealing rinq - Bague
d|étanchéité

132 PYích1tkaspínae 60115i48 1 l 1 1 ]. 1 1 1 1 1 i
Schalterscheile - S'nritch cla:nn
- Attache du rupteur

i33 SpÍnaPTO 62i156i2 1 1 i 1 1 1 1 1 } 1 1
Schalter - Switch * coiljoncteur 5911 56g1 X

134 aroo}Í4X14sN02110]'29 990918 2 2 2 2 ? z 2 2 z 2 2
Schraube-Bolt-Vis

135 aroubil4x14sN021i{3.59 992103 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
schraube-Bolt-vis

136 KostYeníelektronagnetickéhoventilu 59115609 1 i 1 1 1 1 1 1 i 1 1
Erdung des elektromagnetischen Ventils
- E}ectromagnetic valve earhíng - l'Íise
á J.a nasse de }a valve électronagnetique

13i Prochodka9x2sil633881.3 977331 1 1 1 l 1 1 1 i 1 1 t
ToI]e . Gronnet - Traversée

i]8 PYÍchytkabrzdové}tospÍnae 60115748 ]. 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Brensschalterschelle - Brake switch
clíp - Attache rlu rupteur du frein

l39 VÍko úpiné 5911 7750 . i 1 1 L
Vollst. Deckel - Cover assy
- Couvercle conplet

140 Odpojova baterie 6211 576c 1 1 1 1
Trennschalter der Batterien - Batteries 6011 5723 X
disconnector - Déconecteur des batteries
draccu&ulateurs

141 aroub I{ 6x16 sN 02 1103.19 99 0988 - 2 2 2 2
Schraube-Bolt-Vis

r42 Vodi ukostYení 5911 5764 . 1 1 1 i
Erdungsleiter - Earthing cable - Cable
de n:.se á }a nasse
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115 128 

129 

130 

131 

133 

134 

135 

136 

137 

138 

139 

140 

ldl 

M2 

Zásuvka ČSN 30 4460 
Steckdose - Socket - Prise de courant 

Pružina 

Feder - Spring - Ressort 

Tlačítkový vypínač 
Tastenschalter - Push button switch 
- Interrupteur a poussoir 

Těsnicí kroužek 14x20 ČSN 02 9310.3 
Dichtungsring - Seáling ring - Bague 
d'étanchéité 

Příchytka spínače 
Schalterschelle - Switch clam 
- Atlache du rupteur 

Spínač PTO 
Schalter - Switch - Conjoncteur 

Šroub M 4x14 ČSN 02 1103.29 
Schraube - Bolt - Vis 

Šroub M 4x14 ČSN 02 1143.59 
Schraube - Bolt = Vis 

Kostření elektromagnetického ventilu 
Erdung des elektromagnetischen Ventils 
- Biectromagnetic valve earhing - Mise 
a la masse de la valve électromagnetigue 

Průchodka 9x2 ČSN 63 3881.3 
Tulie - Gronnet - Traversée 

Příchytka brzdového spínače 
Brensschalterschelle - Brake switch 
clip - Attache du rupteur du frein 

Víčko úplné 

Vollst. Deckel - Coveř assy 
- Couvercle complet 

Odpojovač baterie 
Trennschalter der Batterien - Batteries 
disconnector - Déconecteur des batteries 
d'aceunulateurs 

Šroub M 6x16 ČSN 02 1103,19 
Schraube = Bolt - Vis 

Vodič ukostření 
Erdungsleiter - Earthing cable - Cable 
de mise a la masse 

97 6408 

6918 5726 

5911 5765 

97 2134 

6011 5748 

6211 5612 
9911 5681 

93 0948 

99 210) 

5911 5609 

97 7331 

6011 5748 

5911 7760 

6211 5760 
6011 5723 

99 0988 

5911 5754 
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LIJ 5211 5245 6211 6245 7211 7245 ?245H 7i11 7745 71rrr 7745T 5

119 143 Vodi ukostYenÍ 6an 5722 - 1 1 i 1
Erdungsleiter - Earthing cable - Cable
de nise á. Ia nasse

144 PYÍchytka 59115706 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Schelle - Chanp - Attache

1{5 VodipYeruaovaesn�ru 59115703 1 1 1 1 1 1 1 r 1 i 1
leiter-Cable-Cable

146 VodireguianÍhorelé 601i5709 1 1 1 1 i 1 1 l 1 1 1
leiter-Cable-Cable

i{7 Vodibrzdy 6011570{ i 1 i 1 1 1 l 1 1 1 i
leiter-cab]e-cable

148 Vodimontá}nízásuvky 6?115720 l 1 1 1 1 1 1 i i 1 1
leiter-Cable-Cable

Dr}ák spínao 5911 5i74 x
Halter des Schalters - Switcb bracket -
Supprt des conjonsteurs

Podlo}ka il sN 02 I727,L9 99 4835 x
Unterlegscheibe - liasher - Rondeile

Dr}á} svorkovnic 6211 5809 x
Xlennbrettenhalter - Terninal boards
bo}der . Porte.réolettes de bornee

J'T

57 | | 

1 2 -— 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 7745T 5 
  

119 143 Vodič ukostření 60115722- 0- -0-0-0+0- 1 1101 
Erdungsleiter - Farthing cable - Cable | 
de mise a la masse 

144 Příchytka 5911 5706 1 1 1 1 1 1 
Schelle - Champ - Attache 

-
>
 

) l
 

-
=
 

F
 

=
 

145. Vodič přerušovače směru: 5911 5703 11 1 L 1 L 1 1 1 1 1 
| Leiter - Cable - Cable 

146 Vodič regulačního relé 6011 5709 11 1 1 1 L 1. LL 11 
Leiter - Cable - Cable | 

147 Vodič brzdy 6011 5794 112 1 2 L LI 1.01 11 

Leiter - Cable - Cable 

148. Vodlč montážní zásuvky 6211 5720 i l 1 1 l 1 l i H l i 

Leiter - Cable - Cable 

Držák spínačů | 5911 5774 X 
Halter des Schalters - Switch bracket - 
Support des conjonsteurs 

Podložka 11 ČSN 02 1727.19 99 4835 X 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

Držák svorkovnic 6211 5809 X 
Klemmbrettenhalter - Terminal boards 
holder - Porte-réglettes de bornee 
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ETECTRICAI

23 74 25
rlsxrricKt{ iNsTAtAcE I
ETIXTROINSTAI,TATION i -

11
ttJ

EQUIP}flleI I
30 57

- ÉQouipnunn ÉucrRtQm t
4 52ti 5245 6211 6245 72Lr 7245 72459 717r ?745 7711T 7745t 5

i20 1 Sanonazné lo}isko n 2250
selbstscb,eierendes laqer - Self-lubrica-
ting bearing . Palier autograísseur

2 BYemenové víko úp}né se sanonaznýl 93 2280
1o}iskem
Lanstendeckel uit selbstschnierenden La-
ger . Drive end shield r*íth self-lubrica-
ting bearing - Flasque cóté entrainenent
avec palier autograisseur

: aroub u 6x16 sN 02 1]03.05
Schraube-Bolt-Vis

4 Podlo}ka s sn oz 1740.02
Unterlegscheibe - i{asher - Rondelle

l ep
Bolzen-Pin-Axe

6 T�sn�ní ]8x2
Dichtung - Gasket - Joint d'étanctréité

7 Pojistný krou}ek
Sicberungsring . safety pin - Ánneau de
sureté

111111111il

1ii1li111i1

,J ItLI

93 2274

99 4528

93 2282

93 2295

93 2205

22222222222
T

444{{414144

11111111111

11111111111

1111111111i

  

  

  

  

2324252627 
ELEKTRICKÁ INSTALACE I 
ELEKTROINSTALLATION I - ELECTRICAL EOUIPMENT I - ÉOOUIPEMENT ŠLROTRTOVE I 

l 

     
há 

A 

a- 5 31 32 33 
ya 

5. 

  

2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 77457 5 

1 Samorazně ložisko 93 2250 11 1 1 1 1.1. 1 1 21 1 
Selbstschmierendes Lager - Self-lubrica- 
ting bearing - Palier autograisseur 

2 | Břemenové víko úplné se samomazným 93 2280 1 1 1 1D Lo L LOL 
ložiskem 
Lanstendeckel mit selbstschmierenden La- 
ger - Drive end shleld with self-lubrica- 
ting bearing - Flasgue cóté entrainement 
avec palier autograisseur 

3. Šroub K 6x16 ČSN 02 1303.05 93 2317 22 2 2 2 2 2. 2 2 2 2 
Schraube - Bolt - Vis 932270. X 

4 | Podložka 6 ČSN 02 1740.02 99 4626 4040040040040 000 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

5 Čep 93 2282 11 1 1 1 1 1. L 1 12 1 
Bolzen - Pin - Axe | | 

6 | Těsnění 38x2 93 2295 1 l 1 1 l l 1 l 1 1 1 
Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité 

7 Pojistný kroužek 93 2205 11 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Sicherungsring - Safety pin - Anneau de 
sureté. 
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L 2 3 4 521i 5245 6211 6245 12II 1245 7245H 17II 7745 71ILÍ 17451 5

120 8 Pojistnýkrou�ek %2205 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
SicberungsYing - Saeety pin - Anneau de
sureté

9 Pru}Ína n220g 1 i 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Feder-Spring-Ressort

1l lrlnob�}kaúplná 932208 1 1 1 1 1 i i 1 1 1 i
Volist. Freilaufkupplung - Starter pinion
assy - Roue libre conplete

11 Zapinacípáka %2212 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Schaithebel - 0peration lever - Levier de
n]sse en Y0arcne

12 Jádroelektrorragnetu 9j2308 1 1 1 1 i 1 1 1 l 1 1
Eiektronagnetkern Einheit - Solenoid
coIe assy - Noyau d|électro-ainant,
conplet

13 VÍkospínaeúplné 932319 i ]' 1 1 1 1 1 1 1 i 1
Vollst. Schaiterdeckel - Switch cover 93 2313 X
assy - couvercle de conjoncteur, conplet

13a Pru}ina 9323i6 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
feder-Spring-Ressort

14 SpÍnaúplný(poz.12,13,13a) 932301 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Vollst. Schalter - Starter switch assy
- Conjoncteur conplet

15 Pojistnýkrou}ek8 932283 1 1 ]. 1 1 1 1 1 1 i 1
Sicherunqsrinq - Safety ring - Anneau
de sureté

i6 Rotor 932303 1 1 1 1 1 1 I 1 1 1 1
Rotor-Rotor-Rotor

17 Podlo}ka 912273 i 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

i8 Pod1o}ka 932257 1 1 i 1 1 1 1 1 1 1 i
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

19 StatorÚp}ný 932304 1 1 l 1 i 1 l 1 1 1 1
Vollst. Stator - Stator assv - Stator
conplet

20 Krou}ek10{x4 932314 I 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Ring - Ring - Anneau 93 2297 X

2I aroub g322go 2 2 2 2 2 2 z 2 z I 1
Schraube-Bo1t-Vis
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1 2 3 4 o2ll 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7145 77111 7745T 5 

120 8 Pojistný kroužek 93 2206 1.1 1 1 L 1 1 (———! 
Sicherungsring - Safety pin - Anneau de 
sureté | | 

9. Pružina 93 2209 l l l 1 1 l 1 1 l l l 
Feder - Sprlng - Ressort 

"0 Volnoběžka úplná | 93 2208 11 1 1 1 1 1. 1 1 1 1 
Vollst. Freilaufkupplung - Starter pinion | 
assy - Roue libre complete 

11 Zapínací páka | 93 2212 1 1. 1 1 1 1 1.1 1 1 1 
Schalthebel - Operation lever - Levier de 
misse en marche 

12. Jádro elektromagnetu 93 2308 1 1 1 1 1 1 L. 1 L 1 1 
Elektromagnetkern Einheit - Solenoid | 
core assy - Noyau d'électro-aimant, 
complet 

13. Víčko spínače úplné 93 2319 104 L 1 LL 1 1.1 1 1 
Vollst. Schalterdeckel - Switch cover 93 2313 X 
assy - Couvercle de conjoncteur, complet 

lja Pružina | 93 2316 1.01. 1 1 L L 1 11 1 I 
Feder - Spring - Ressort 

14. Spinač úplný (poz, 12,13,13a) 93 2301 11 1 1 L L I 1.1 1 1 
Vollst. Schalter - Starter switch assy 
- Conjoncteur complet 

15 Pojistný kroužek 8 93 2283 11 1 1 1 1 1. 1 1 1 1 
Sicherungsring - Safety ring - Anneau Ě 
de sureté | 

16. Rotor | 93 230) 11 1 1 L 1 10 11 2 1 
Rotor - Rotor - Rotor 

17. Podložka 93 2273 1 l l l 1 l l l l 1 l 

Unteriegscheibe - Washer - Rondelle | 

18. Podložka 93 2257 1 l ji 1 l ji ] l l 1 1 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

19. Stator úplný 93 2304 11 1 1 1 L L 1 £ 11 
Volist, Stator - Stator assy - Stator 
complet 

20 Kroužek 104x4 93 2314 11. 1 1 1 1 1. 1 1 1 1 
Ring - Ring - Anneau 93 2297 X 

21. Šroub 93 2290 2 2 2 2 2 d 2 2 2 1 1 

Schraube - Bolt - Vis 
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1a

I202z Sanonaznéio}isko 9l23o7 1 1 1 1 1 I 1 1 1 1 1
Selbstschnierendes Lager - Seif-lubrica-
ting bearing - PalÍer autograisseur

23 Sanonaznélo}isko %2260 i 1 1 1 1 1 1 1 1 i 1
selbstschmierendes Lager - seIf.lubríca.
ting bearing - palier autograisseur

24 ilezist�na n226I 1 1 1 1. 1 1 1 i 1 1 1
Trenntand - partition - Cloison

25 Pru}ina %2238 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 i
Feder-Spring-Ressort

26 Lanela nzzz6 I 1 1 I I i I 1 1 1 i
, tramelle - Segnent - Lane

21 Podlo}ka %2240 1 i 1 1 1 1 1 1 i 1 1
Unterlegschgibe - t{asher - Rondel}e

28 Pru}inauhlÍku 932306 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8
Borstenfeder - Carbon brush spring
- Ressort de halai

29 UhlÍk %2233 4 4 4 4 4 4 | 4 4 4 A
Borste . Carbon brush . Bali

3c Kolektorovévíko %zzg2 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1'
Vo}lst. Xollektordeckel - Collector end
shie1d assy - Flasque cóté coliecteur,
compiet

31 ltnticel{1 nZZ6g 4 4 4 { q I 4 4 4 4 4
}íutter.liut.Ecrou

32 xrlt n2294 1 1 1 I 1 1 1 1 1 1 i
Deckel - Cover - Couvercle

33 Podlo}ka7,2 932j02 2 2 2 z 2 2 2 2 2 ? 2
Unteriegscheibe - I{asher - Rondelle

Spouat�úplný 69185771 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Vo]Ist. Anlasser - Starter notor assv
. Dénarreur complet

3t

52i1 5245 62IL 6245 72II 7245 7245H 77Il 7145 71L1,l 7745Í 5
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l 2 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 77457 5 

120 22 | Samomazné ložisko 93 2307 11 1 1 1 L L LL L 1 
Selbstschulerendes Lager - Self-lubrica- 
ťing bearing - Palier autograisseur © 

23 | Samomazné ložisko | 93 2260 11 11 L LI 1 1 1 1 
Selbstschmierendes Lager - Self-lubrica- 
ting bearing - Palier autogralsseur 

024. Mezistěna 93 2261 11 LV L L I 11 L i 
. Trennwand.- Partition - Cloison | 

25. Pružina © 932238 111 1 1 1 1 1 1.1 1 1 
Feder - Spring - Ressort 

26 | Lamela 93 2226 1 1 1 1 1 1 1.1 1 1 1 
« © Lamelle - Segment - Lame 

27 Podložka 93 2240 -= l S: 1 1 1 1 L l 
—— Unterlegschsibe - Washer - Rondelle 

28. Pružina uhlíku 93 2306 88 8. 8. 8. 8.8 88 8 B 
Bůrstenfeder - Carbon brush spring | 
- Ressort de halai 

29. Uhlík 93 2233 4.4044 
Bůrste - Carbon brush - Bali 

39. Kolektorové víko 93 2292 11 1 1 1 1 1 11 1 1 
Vollst. Kollektordeckei - Collector end 
shield assy - Flasgue cóté collecteur, 
conplet | 

31 Matice M 7 93 2269 S NÍ U... 
Mutter - Nuť - Ecrou 

32 Kryt | 93 2294 11 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Deckel - Cover - Couvercle | 

33. Podložka 7,2 93 2302 2 2 2 2.2 2 2 2 2 2 ů 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle | 

Spouštěč úplný 6918 5771 1 1 1 1 1 1. 1.1 1 1 1 
Vollst. Anlašser - Starter motor assy 
- Demarreur complet 
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ETIKTRICKA INSTAI,ACE
ELEKTRoII,ISTALIATIoII . EtEc1RIcAI EQUiPElfiNT - EQuIPBI.ÍENT ÉmoRtQun

11
LLJ 4 5211 5245 62Lt 6245 72rL 1245 72t5H 77LL 7145 77LtT 7745T 5

iZi Alternátor 14 v 55 A 78.350.922
Alternator - Alternator - Alternateur 5911 5i{0 ND

11111111111

11111111111

I 1. 1 I i 1 1

1 }íatice lí 14x1,5 sn oz tlot.zq
ilutter-llut-Ecrou

2 Podio}ka 14 sN 02 1i41.04
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

qq lEln

99 4830

3 Ventilátor 93 9901
Lofter . Fan - Ventilateur 9j.350.681 l{D

4 aroub }í 5x60 sN 02 li0l'24 9] 9902
Schraube - Bolt - Vis 93.350,679 X

5 Podio}ka 5 sil 02 1740'04 99 480{
Unterlegscheibe - Ííasher - Rondelle 93.]50.667 X

6 Podlo}ka 5,3 sil 02 1i02,l4 99 4{5]
UnterlegscheÍbe - liasher - Rondelle 93.350.6i0 x

7 Pero 4x6.5 sN 30 1385'12 99 8rT7
Feder-Key-Clavette

8 Rotor 93 99Ol
Rotor - Rotor - Rotor 93.350.675

9 Kulikové ]o}isko YAG 2RsRc3!2l0 93 9918
Kugeilager - BaLl bearing - Roulenent 93.350,67I
á biltes

Pru}ný krou}ek 93'350.605
Elastischer Ring - Spring ring - Anneau

111

111

111

ll

66

66

11

il

11

t{D

[D

1111

1111
ltll

JJJJ

0000

6666

1111

1111

1111
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Stator'
Stator-Stator-Stator

Nyt 4x14 sH oz ztot.tl
Niet-Rivet-Rivet

93 9905
,J.J3U.0rb

99 7416
93 . 350. 638

ilD

x

ilD

11111111li1

1111i11i111

33333333333

111i111lli1(uiikové 1o}Ísko ÍAG 6304 zRs Rc3t210 93 9919
Kugellager - Ball bearing - Roulenent 9j.350.6{7
a billes

14 PYednÍ vÍko úpiné 93 990i
Vollst. Vorderer Deckel - Front cover 93.350.677 l{D
assy - Couvercle avant conplet

15 Dr}iíI uhlíko
Búrstenhalter . Carbon brush holder
- Forte'carbone

16 Dr}ák uhliku s regulátoren

93 9909

93 9920
Burstenhalter - Carbon brush holder - porte-carbone
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121 Alternátor 14 V 55 A 78.350.922 1 L od i l i l l l l i 
Alternator - Alternator - Alternateur 5911 5740. MD 

1. Matice M 14x1,5 ČSN 02 1403.24 99 3530 1 1 1 111 L LOL I 
Mutter - Nut - Berou | 

2 Podložka 14 ČSN 02 1741.04 99 4830 1 1 1 1 L LL OL 1 1 a 
Unterlegschejbe - Washer - Rondelle © 

3. Ventilátor 93 9901 1.01 1 1 1 1 1 L 1 1 1 
Lůfter - Fan - Ventilateur 93.350.681 ND 

8 Šroub M 5x60 ČSN 02 1101.24 93 9902 303.3. 3.3 3. 3.3.3.) 
Schraube - Bolt - Vis 93.350.679 XY 

5 Podložka 5 ČSN 02 1740.04 99 4504 6 6 6 6 -6 6 6 6 6 6 6 
Únterlegscheibe - Washer - Rondelle 93.350.667 X 

6 | Podložka 5,3 ČSN 02 1702,14 99 4453 66.6.56. .6. 6.6 6.6. 6. 6 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 93.350.670 X 

7. Pero 4x6,5 ČSN 30 1385,12 99 8077 11 1 1 1 1 1 L L 1 1 
Feder - Key - Clavette 

8. Rotor © 93 9903 11. 1 1 1 1. 1 1 1 1 1 
Rotor - Rotor - Rotor „33.350,675 ND 

9 Kuličkové ložisko FAG 2RSRC3L210 93 9918 l ji 1 l l s! l l i l 
Kugellager - Ball bearing - Roulement —93,350,671 ND | 
á billes 

10 Pružný kroužek 93.350.605. 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Elastischer Ring - Spring ring - Anneau 

11. Stator: 93 9905 11 11 LL L OL LOL 
Stator - Stator - Stator 93.350.676 ND 

12. Nýt 4x14 ČSN 02 2301.14 99 7416 3 3 3 3 3 3.) 3 3 3 3 
Niet - Rivet - Rivet 93.350.638 X 

13. Kuličkové ložisko FAG 6304 2RS RC3L210. 93 9919- ji 1 h 1 1 l 1 l l i "M 
Kugellager - Ball bearing - Roulement © 93,350.647 ND | 
a billes 

14. Přední víko úpiné | 93 9907 11.1 1 1 1 1. 1 1 1 1 
Vollst. Vorderer Decke]l - Front cover 93.350.677 ND | 
assy - Couvercle avant complet 

15 | Držák uhlíků 93 9909 1 1 ji l 1 l 1 l ji h l 
Burstenhalter - Carbon brush holder | 
- Porte-carbone | 

16 Držák uhlíku s regulátorem 93 9920 11 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Bůrstenhalter - Carbon brush holder - Porte-carbone 
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12i17 Pod}o}ka5t3sil021i33.05 994562 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Unterlegscheibe . iíasher - Rondelle

18 aroub!{5xl8sN02i131'25 939910 2 ? 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Schraube-BoIt-Vis

. 19 aroubl{4X10sN0211]l.24 991908 2 2 z 2 2 2 2 2 2 2 2
Schraube-Bolt-Vis

2c Fodlo}ka4,jsN02ii33,04 99456i 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

2I Svorkovnice 939908 1 1 1 I 1 1 1 i 1 1 1
Xlenmdose - Terninal board box - Boite
á connexions

22 aroubH5X40sN021103,24 99II7z 3 3 3 ] ] 3 3 3 3 3 3
Schraube-Bolt-Vis

23 íYerLikovádioda20AKYZ75 93.350'622 3 3 3 3 ] 3 3 3 3 3 3
Siliziundiode - Silicion diode - Diode
á siliciu::

24 KYenúkovádioda1N5{06 9399L2 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3
Siliziurndiode - Silicion diode - Diode
á siliciura

25 KYemÍkovádioda2OAXYZ70 93.350.625 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3
Siliziundiode - Silicion diode - Diode
á silicium

26 Íaticex5sN021{0].29 993568 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3
ilutter-Nut-Ecrou

21 Usn�rIovacíblck 939913 1 1 1 1 1 1 1 i 1 i 1
StronrÍchter - Rectifying block
- Redresseur

28 l.íatice}í5sN021401.24 993522 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3
I{utter-Nut-tcrou

29 Podlo}kal0,5/19x1,5 939914 1 1 1 1 l 1 1 1 1 1 I
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

30 Podlo}ka6,3/l3x1,5 939915 1 l i 1 1 1 1 1 I 1 1
Unterlegscheibe - I,Jasber - Rondelle 99 {454 X

31 Podlo}ka6sN021i40.04 994805 2 z 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Unterlegscheibe - I{asher - Rondelle

32 Maticel{6sN021401.89 939916 2 2 z 2 2 ? 2 2 2 2 2
. ilutter - Nut - Ecrou 99 3528 X

398
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12117. Podložka 5,3 ČSN 02 1733,05 99 4562 200200202 02.02 02.2.02 2.2 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

18. Šroub M 5x18 ČSN 02 1131.25 293009100 202.2. 2.2. 2.2 2.2.2 2 
Schraube - Bolt - Vis 

19. Šroub M 4x10 ČSN 02 1131.24 9901906 2.2 2 2.2 2 2.2 2 2 2 
Schraube - Bolt - Vis 

20 Podložka 4,3 ČSN 02 1733.04 | 994561 2.2.2. 2.2. 2.4 2.2.2 2 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

21. Svorkovnice 93 9908 101 1 L LL 1.01. 1 1 

Klemmdose - Terminal board box - Boite | 
a Connexions | 

22. Šroub M 5x40 ČSN 02 1103.24 99 1172 3.3. 3 3 3 3 3 3 J 3 3 

Schraube - Bolt - Vis 

23. Křemiková dioda 20A KYZ 75 93.350,622 3 3 3 J 3 3 3 J 3 3 3 

Siliziumdiode - Silicion diode - Dlode | 
á siliciu? 

24. Křemíková dioda 1 N 5406 03 9912 3 3 3.0) 3 3 3 3 3 3 3 

Siliziumdiode - Silicion diode - Diode 
a silicium 

25. Křemiková dioda 20A XYZ 70 93.350.625 3 3 3 3 3 3 3 k) Ej 3 Ů 

Siliziumdiode - Silicion diode - Diode 
á slliciun 

26. Matice M 5 ČSN G2 1403,29 99 3568 3 3 3 3 3 J J 3 3 J 3 

Mutter - Nut - Ecrou 

27. Usměrňovací blok 93 9913 l l l u 1 1 l i 1 1 1 

Stromrichter - Rectifying block 
- Redressewur 

28. Matice M 5 ČSN 02 1401.24 99 3522 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 

Mutter - Nut - Ecrou 

29. Podložka 10,5/19x1,5 93 9914 11 1 1 1 1 1. 1 L 1 1 
Unterlegschelbe - Kasher - Rondelle 

30. Podložka 6,3/13x1,5 93 9915 1 L 1 1 1 1 L. L L 1 I 
Unteriegscheibe - Washer - Rondelle 99 4454. X 

31. Podložka 6 ČSN 02 1740.04- 93 4805 2002002020202 2.2.2 2 2 
Unteriegscheibe - Washer - Rondelle 

32. Matice M 6 ČSN 02 1401.89 93 9916 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

. Mutter - Nut - Ecrou 99 3528 X 
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i21 33 ZadnÍ vÍko
Rocktlártiger Deckel . Rear cover
. Couvercle arri�re

3{ Yenenice
Rierenscheibe - BeIt pulley - poulie

Hatice l{ 3 su 02 1401.24
l{utter-l{ut-Ecrou

UsnérIovacÍ blok

93 9917 111i1111111

78.350,165 I 1 1 I 1 I 1 1 1 1 1
6211 5i4{ X
6211 5i30 X
5911 5i{1 X
93.350.680 X

35 Dioda1,2AKY731sCuvývodenaobrá- 93'350.673 ND 3 3 ] 3 3 3 3 3 3 3 3
cenou polaritou
Diode nit Cu Endpol und ungekebrter Polaritát . Diode vith Cu outletand reverse p}arity . DÍode avec la sortie
en cuiwe et la plarité inverse

36 Podlo}ka j,2 sl| 02 1702.14
Unterlegscheibe - t{asher - Rondelle

37 Podlo}ka 3 sil 02 1?40.92 99 {s26 lID
Unterlegscheibe - $asher - Rondelle

99 4451 ilD

99 3521 t{D

93.350.662 t{D

JT

Stronricbter - Rectifying block - Redre-
sseur

40 KYenÍková dioda 1A ru 72{F s }ti.vworlen 93.350.6{{ ltD
Sitiziudiode uit uí nndpol - Silicon
diode rith l|i outlet - Diode á siiicirrn

UL

avec la sortíe en nickel

aroub l.í ]x6 9].350.666 }tD
Schraube-Bolt-Vis

UhlÍk 93.350.645 ND
Xohlenborste . Carbon brush . Balai

{] lojistný krou}ek i0 sN 02 2925.2 97 0155 l{D
Sicherungsring - Safety pin - Anneau de
-,,-^t:

4{ T�sn�nÍ 93.350.613 tID
Dichtung . Gasket . ,Ioint d'étanchéité

KolÍk sestavený 93.350.674 l{D
Zussanengesteilter Stift - Set-up pin
. Goupille asseublée

Podlo}ka 5 sN 02 1740.02 99 4828 lID
Unterlegscheibe - l{asher - Rondelle

aroub l.Í 5x10 sil 02 1131.29 99 2001 lID
Sc!:raube-Bolt-Vis

45

46

l1
AI

J99
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12133. Zadní víko © 939171 1.1 1.1 1.1.1 1 11 
Růckwártiger Deckel - Rear cover © 
- Couvercle arriěre 

34. Řemenice 78.350,165 1 1 LL LO LOL OLO LOLI 
Rienenscheibe - Belt pulley - Poulie © 6211 5744 X 

| 6211 5730 X 

5911 5741 X 
93.350,680 X 

35. Dloda 1,2 A KY 731 s Cu vývodem a obrá- 93.350.673 WD. 3 3 3.043. 3. 3.3.4 3.) 3 
cenou polaritou 
Diode mit Cu Endpol und ungekehrter Polaritát - Diode with Cu outlet and reverse polarity - Diode avec: Ja sortie 
en cuivre et la polarité Inverse © 

36. Podložka 3,2 ČSN 02 1702.14 99 4451 ND 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

37. Podložka 3 ČSN 02 1740.92 99 4826 ND 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

38. Matice M 3 ČSN 02 1401.24 99 3521. ND 
Mutter - Nut - Ecrou 

39. Usměrňovací blok 93.350.662 ND 
Stromrichter - Rectifying block - Redre- 
SSeur 

40 Křeníková dioda 1A KY 724F s Ni vývodem 93.350.644 ND 
Silizlumdiode nit Ni Endpol - Silicon 
diode with Ni outlet - Diode siliciun 
avec la sortie en nickel 

41 Šroub M 3x6 (93.350.666 WD 
(Schraube - Bolt - Vis 

42 Uhlik 93.350.645 ND 
Kohlenbůrste - Carbon brush - Balai | 

43. Pojistný kroužek 10 ČSN 02 2925.2 97 0155 ND 
Sicherungsring - Safety pin - Anneau de 
sureté 

44 Těsnění © 93.350.613 ND 
Dichtung - Gasket - (Joint d'étanchéité 

45 — Kolik sestavený 93.350.674 ND 
úussanengesteliter Stift - Set-up pin 
- Goupille assemblée 

46 Podložka 5 ČSN 02 1740.02 99 4828 ND 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

47 Šroub M 5x10 ČSN 02 1131.29 992001. WD 
Schraube - Bolt - Vis 
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t2l {8 aroub 93.]50.6{8 l{D
Schraube-Bolt-Vis

{9 Pru}ina 93.350.609 ilD
Feder-$pring-Ressort

50 ZadnÍ vÍko 93'350.6i8 l.lD
Rockrártiger Deckel - Rear cover - Couvercle arri�re

Podlo}ka 4,1 93.]50.668 x
Unterlegscheibe - llasher - Rondelle

aroub l{ lxo sG 02 113t.20 99 1987 X
Schraube-Bolt-Vis

{00

5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 7745T 5 
  

12 3 4 

121 48. Šroub | 93,350.648 ND 
a Schraube - Bolt - Vis. | 

49. Pružina © 93.350,609 ND 
| Feder - Spring - Ressort 

59. Zadní víko — 93,350.678 ND 
Růckwártiger Deckel - Rear cover - Couvercle arriére 

| Podložka 4,1 | 0 99.350.668 X 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

Šroub M 4x6 ČSŇ 02 1131.20 -00991987 0X 
Schraube - Bolt - Vis 

400
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ErExrRIcn{ i}tsTAtAcE KABIrly {BK 6011 ELptAsT BRno) 58
ILEI(TR0INSTALLATi0N DER xABIilE . cll EIETRICAI rQÚpurm . ÉQunnmlr Éi,tcrntQur DE n cpllm
t 2 3 4 5211 52{5 szrt 6zi5 72Lr 7215 7zq5n 77:r- 77!5 77rtr 77r5T 5

nq'y
I

l?2 1 SpÍna pYednÍho stÍrae
Schalter des vorderen Scheibenrischers 5911 5852
- Front uind screen riper switch 62tl 5g0t- Conjoncteur de I'essuie-qiace avant

2 SpÍna zadnÍho stÍrae 5011 5803
Schalter des hinteren Scheibnrischers
-Rear dnd screen riper svitch - Conjon-
cteur de 1'essuie-glace arrí�re

3 SpÍna topeni 5911 5853
Umschalter der Heizung - Beater change-
over svitch - conmutateuÍ de chauffage

78.351.9{4 il111111111

1111 1111

t{D
líD

401
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  ELEKTRICKÁ INSTALACE KABINY (BK 6011 ELPLAST BRNO) —= — ELEKTROTNSTALLATION DER KABINE - CAB ELETRICAL EOUIPMENT - KOUIPENENT ÉLECTRIOUE DE LA CABINE 12. i 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 77451 5 
  

122. 1. Spinač předního stírače 78.351.944 1012 Lol L Lol V- — 
Schalter des vorderen Scheibenwischers © 5911 5852 ND 
- Front wind screen viper switch 6211 5801 ND 
- Conjoncteur de 1'essuie-glace avant 

2 | Spínač zadního stirače 6911 5803 1.1 1 1.1 L 1 1 1 1 1 
Schalter des hinteren Scheibenvischers | 
-Rear wind screen wiper switch - Conjon- 
cteur de 1'essuie-glace arriěre 

3- Spínač topení | 5911 5853 11 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Umschalter der Heizung - Heater change- 
over switch - Commutateur de chauffage 

401
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L22 { XrytstÍraezadnÍho 60115802 1 i i l l 1 1 1 1 1 1
AMeckung des hinteren Scheibenrischers
- Rear uindshield cover - Couvercle de
1 |essuie.glace arri�re

5 StírazadnÍosl 60115810 i i 1 1 1 1 1 1 1 1 1
!.íotor des hinteren Scbeibenwischers
- Rear rindishield riper notor - l{oteur de
1'essuio.9Iace arri�re

6 Xonzolastíraezadního 60i1580l l 1 1 i 1 1 1 1 1 1 1
l(onsole des hinteten Scheibenwiscbers
- Rear uindishiekl viper braclet - Conso1e
de llessuíe-glace arri�re

i StíracÍranénkozadnÍhostírae 60115811 1 1 1 l 1 1 1 1 1 1 1
llischerarn des hinteren Scheiben-
r,ischers - Iiiping arm oe the rear
windshield viper - Lane d'essuíe.glace
arri�re

7a GumikastÍraedélka330 9]8245 1 1 1 1 l 1 1 1 1 1 1
Gunrni des scheibenuischers - i{indshield
wiper rubber - GonÍie de ilssuie-giace

8 SpÍnacÍrelé 62115863 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3
Regeirelais - Regulation relay 5911 5806 )(
. Réquiateur de tension

9 Pákovýnáhon 59185827 t i 1 i 1 i 1 1 1 1 1
Hebelantrieb - Lever drive . Connande á
levier

)'zz,Lo }árovka12v/5Ws8l5Sil36018i 977019 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
123 Glethlanpe - Bubl - Lanpe

tzzll StropnÍsvÍtiina 62115824 1 i 1 1 1 1 1 1 1 1 i
Deckenlanpe - Ceiling lanp - Lampe de 5911 5804 X
plancher

12 StíracíranénkopYednÍ 62115851 t 1 1 1 1 1 1 i 1 1 1
tíischerarn des vorderen Scheiben- 5911 5851 X
rrischers - I'ront rindshield viper uiping
arn - lane de lressuie-glace avant

i2a Guaikastíraedé1}a540 938246 1 l i t i 1 1 1 1 1 1
Gurnrni des scheibenwischers - l{indshield
wiper rubber - Gonne de lressuie-glace

12b Dr}áI 62455805 1 1 1 1 i 1 1 1 1 1 1
Iialter - llolder - SuDDort

13 StÍrapYednÍ 62115645 i 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Vorder ScheÍbenwischer . Front vind- 59i1 5825 X
shield wiper - L'essuie-glace avant 

,^1

j | 4 
  

1 2 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 T711T 77451 5 

122 4 Kryt stirače zadního 6011 5802 11 L O1 1 1 1. 1 1 1 1 
Abdeckung des hinteren Scheibenwischers 
- Rear windshield cover - Couvercle de 
1'essuie-glace arriěre 

5. Stírač zadní 6 63 6011 5810 LL 11 1 1 1. 11 1 1 
Motor des hinteren Scheibenwischers 
- Rear windishield wiper motor - Moteur de 
l'essuio-glace arriěre | 

6 | Konzola stírače zadního 6011 5801 11. 1 1 L 1 1. 1 1 1 1 
Konsole des hinteren Schelbenwischers . | 
- Rear vindishield wiper bracket - Console 
de l'essule-glace arriére | 

7 Stirací raménko zadního stírače 6011 5811 11 1 1 1 1 1. 1 1 1 1 
Wischerarm des hinteren Scheiben- . | 
wischers - Wiping arm of the rear 
windshield wiper - Lame d'essuie-glace 
arrlére 

7a Gumička stirače délka 339 93 8245 h l l 1 l i 1 1 l 1 1 

Gunml des scheibenwischers - Windshield 
wiper rubber - Gomne de ]'ssuie-glace 

8. Splnaci relé 6211 5863 3 3 3 3 3 k — 3 3 3 

Regelrelais - Regulation relay 5911 5806 X 
- Régulateur de tension 

9 | Pákový náhon 5918 5827 11 1 1 1 1 1 OLO LOL 
Hebelantrieb - Lever drive - Commande 
levier 

122,10 Žárovka 12V/5W S 8,5 ČSN 36 0187 97 7019 2002 2.2. 2.2.2 2.2 2 2 
123 Glůuhlampe - Bubl - Lampe. 

122 11. Stropní svítilna. 6211 5824 11. 1 1 1 1 L 1 L 1 1 
-Deckenlampe - Ceiling lamp - Lampe de © 5911 5804 X 
plancher 

12 Stírací raménko přední 6211 5851 11 1 L 1 l 1 1 1 l 
Wischerarm des vorderen Scheiben- 5911 5851 X 
wischers - Front windshield wiper wiping 
arm - Lame de l'essule-glace avant 

12a Gumička stirače délka 540 93 8246 11 1 1 4 11 LL 
Gumni des scheibenwischers - Windshield 
wiper rubber - Gomne de 1'essuie-glace 

12b Držák © 6245 5805 11 1 1 1 1. 1. L 1 11 
Halter - Holder - Support 

13. Stírač přední 6211 5845 11. 1. 1 1 L 1. 1 L 1 I 
Vorder Scheibenwischer - Front wind- 5911 5825 X 
shield wiper - L'essule-glace avant 
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123 14 Asynetrický sv�tlonet 591i 5842
Scheinverfer nit Frontring - Headlanp
uith rín . Phare avec porte de phare

15 }árovka 12vl4r'l45 w sil :e otst g7 1001
clohlanpe - Bu}b . I,anpe

16 Zásuvka asyuetrické }árovky 5911 578l
Steckdose for die asynetrische 61uh-
lanpe - Assinetrical bulb soclet
- Douij]e de ltanpou}e de phare asynétrique
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Steckdose fůr die asymetrische Glůh- 
lampe - Assymetrical bulb socket 
- Douille de 1'ampoule de phare asymétrigue 

403 

58 
1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 77451 5 

(12314. Asymetrický světlomet 5911 5842 m M — 2.2.2 2 = Scheinwerfer mit Frontring - Headlamp 
with rim - Phare avec porte de phare 

15 Žárovka 12V/40/45 W ČSN 36 0181 97 7007 202.2 2.2.2. 2 2.2 2 2 
Gluhlanpe - Bulb - Lampe 

16 | Gásuvka asymetrické žárovky 5911 5781 22.2. 2. 2 2 2.2.2 2
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123i7 svazekstiechy 62u5808 i 1 1 I 1 1 1 I 1 I I
Dachleiterbunde} - Rooe rrire bundle 6011 5816 x
- Faisceau de conducteurs du toit

18 ZadnÍsv�tlonetH3 ?8.]51.539 1 i 1 t 1 1 1 l l 1 1
Hinterer Scbeinwerfer - Rear headlanp 5911 5B{B }tD
. Phare arri�re 5911 58{4 x

: 19 Halogenová}árovkaH3 97i033 i 1 l 1 1 1 1 1 i 1 1
Halogengluhlanpe - Halogen bulb - Anpoule
halog�ne

20 Dr}ák 59i15822 xxx 1 i i 1 1 1 1 1 i 1 1
Halter - Holder - Support

2l Xtou}e]t 601i 58l{ ND
Rinq-Ring-Anneau

2z Boni ukazatel sn�ru 5011 5818 ND
Seitenblinkleuchte - Side direction
indicator lanp . Clignoteur latéral

23 }árovhaL?ul?L/5!BAY15dstllaotal 97i01i 2 2 2 2 2 z 2 2 2 z 2
Glohlanpe.Bubi.Lanpe

24 }árovka12v/21|iBa15ssN360183 97?016 4 { 4 4 { { { { { 4 4
Gluhlampe-Bubl-lanpe

25 ZadnÍsdru}enásvÍtiinalevá 6ii15il2 1 1 1 1 1 1 1 1 1 i 1
Hintere linke Gruppenleuchte - tH tail
Iaup cluster . Lanterne arri�re coubinée
gauche

26 ZadnÍsdru}enásvítilnapravá 67115711 1 1 1 l 1 1 1 1 1 t 1
Ilintere rechte Gruppenleuchte - Rll tail
lanp cluster - lanterne arri�re conbinée
droite

27 Zatlnísvítilnasosv�tlenÍníselné 6i115?l3 1 1 1 1 1 1 l 1 t 1 1
tabully
Roctuártige Leuchte nit Beleuchtung der
lienneeicbntafel - Tail lanp ritb nunber
piate light . lanterne arri�re avec
écIairage de Ia plaque d'innatriculation

28 }árov}a 12vl4l{ BA 9s sil 36 0186 9i 7088 lrlD
Giuhlanpe.Bo}-Lampe

29 PYední svÍtÍIna pravá 6011 5805 l|D
Vordere rechte Leuchte - RH front lanp
- Lanpe avant droite

xxx Hontuje se spo}u s pracovnÍn sv�tloneten a krátkýn nástavcen blatníku . l{ird nontiert zusannen uit
Arbeiissctreinrerfer und kurzen Kotflugelaufsatz - ltounted together uith operation head lanp and short nudguar
extension - uonté enseuble avec ]'e phare de travail et ia rallonge coute des garde-boues

40{

2 3 | 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 77451 5 
  

17 Svazek střechy | -6211 5808 11 1 1. 1 L 1 1 11 
Dachleiterbůndel - Roof wire bundle 6011 5816 X 
+ Faisceau de conducteurs du toit 

18. Zadní světlomet H 3 0 78.351,539 1 1.1.01 1 1. 1. 1 1 11 
Hinterer Scheinwerfer - Rear headlamp — 5911 5848. MD 
- Phare arriěre | | 5911 5844 X 

19. Halogenová žárovka -H.3 97903. 1.1 1 1 L 1 1. L 1 1 I 
Halogengluhlampe - Halogen bulb - Anpoule | | | 
halogěne 

2. Držák 59115822 xxx 1. 1.1 L 1 1 1 11 1 1 
Halter - Holder - Support 

21. Kroužek 6011 5814 ND 
Ring - Ring - Anneau 

22 | Boční ukazatel směru 6011 5818 -M 
- Seltenblinkleuchte - Side direction 

indicator lamp - Clignoteur latéral 

23. Žárovka 12V/21/5 W BRY 15d ČSN 36 0184 977017 © 2002 02 2 02 02.2 2 202.002 
Gluhlampe - Bubl - Lanpe 

24. Žárovka 12V/21 W Ba 15s ČSN 36 0183 97 7016 4040004004004 
Glůhlampe - Bubl - Lampe | 

025. Zadní sdružené svítilna levá 6711 5712 1.1. 1 1 L 1 l 1.1 1 1 

XXX 

Hintere linke Gruppenleuchte - LH tail 
lanp cluster - Lanterne arriěre combinée 
gauche 

26 | Zadní sdružená svítilna pravá © 6711 5711 11 1 1 1 1 1. L Lo L I 
Hintere rechte Gruppenleuchte - RH tail 
lamp cluster - Lanterne arriére combinée 
droite 

27. Zadní svítilna s osvětlením číselné -© 6711 5713 1.1 1 L L 1 1. LL l 

tabulky 
Růckvártige Leuchte mit Beleuchtung der 
Kennzeichntafel - Tail lamp with number 
plate light - Lanterne arriére avec 
éclairage de la plague d'immatriculation 

28. Žárovka 12V/4W BA 9s ČSN 36 0186 97 7088. WD 
Glůhlanpe - Bubl - Lampe | 

29. Přední svítilna pravá 6011 5805 ND 
Vordere rechte Leuchte - RH front lamp 
- Lampe avant droite 

Montuje se spolu s pracovním světlometem a krátkým nástavcem blatníku - Wird montiert zusamnen nit 

Arbeitsscheinwerfer und kurzen Kotřlůgelaufsatz - Mounted together with operation head lamp and short mudguar 

extension - Monté ensemble avec le phare de travail et la rallonge courte des garde-boues 

404



L2 3
58

4 5211 5245 6211 6245 72II 72t5 i245H 7711 7745 77Ir"l 7745T 5

12] ]0 PYední svítiina levá 6011 5808 lID
Vordere linke Leuchte - LH front lanp
- tanpe avant gauche

31 Kryt pYedni svítiiny 6011 5806 l{D
AMeckung der Blinkleuchte - Direction
indicador lamp cover - Couvercle de feu
clignotant

32 SpÍnazadnÍhopracovnÍhosv�tlouetu 671858i0 1 1 1 1 1 1 t 1 1 t 1
Schalter for die ruckuertige Arbeits.
lanp - Tail light sritch oÍ the head-
light - Comnutateur du phare de travail
arri�re

3j Dr�ák 6718581.| 2 2 2 z ? z 2 2 2 2 2
Haiter-Holdsr-supprt

34 Prochodka 931896 z 2 2 z 2 z 2 2 2 2 2
Túlle - Gronnet - Traversée

35 VodicpYednísvÍtilnylevy 62115807 1 1 1 1 l 1 1 1 1 1 1
Linker Leiter der Vorderlanpe - Front 6Zt1 5715 )(
lanp [H ryire - Conducteur gauche du feu avant

36 VodipYednÍsvítilnyprarni 62115805 1 1 1 l 1 1 1 1 1 1 1
Rechler Leiter der Vorderlampe - l'ront 6ZLL 57L6 ){
lanp Rll rire - Conducteur droit du feu
avant

37 }árovkalzv/LoifBA15ssN360185 97?054 z z 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Gluhlanpe-Bubl-Laupe

33 Krytsvítiiny 931895 2 2 2 2 2 2 z 2 2 2 2
Abdeclung der Blinkieuchte - Direction
indicador lamp cover - Couvercle de feu
clignotant

39 PYednísvÍtiina 62115803 'z 2 2 2 2 z 2 2 z 2 2
Vordere leuchte - Front lanp - Lanpe
avant

40 VodiukostYení 62115843 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Erdringsleiter - Earthing cable - Cable
de nise á la nasse

{1 VodizadnÍsvÍtiinylevý 62i15819 1 1 1 i i 1 1 1 i 1 1
leiter zur linken binteren Gruppen-
leuchte - Lli rear tail cluster cable
. Cable de laterne gauche arri�re coubinée

41 VodiaadnÍsvÍtilnypravý 62115817 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
leiter zur recbten binteren Gruppen-
leuchte - RH rear tail cluster cable
- Cable de laterne droite arri�re combinée

405
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1 2 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77T VI45T 5 

123 30 Přední svítilna levá 6011 5808. ND 
Vordere linke Leuchte - LH front lamp. 
- Lampe avant gauche 

31. Kryt přední svítilny © 6011 5806 ND 
Abdeckung der Blinkleuchte - Direction 
indicador lamp cover - Couvercle de feu , 
clignotant 

32 | Spinač zadního pracovního světlometu — 6718 5810 11 LL L L LO L L 1 
Schalter fůr die růckwertige Arbeits- 
lampe - Tail light switch of the head- 
light - Commutateur du phare de travail 
árriére © | | | 

33 Držák 6718 5814 202 2 2 2 2.2.2 2.2 2 
Halter - Holder - Support | 

34. Průchodka 93 1895 2 2 2 2 8 2 2 2 2 Ž 2 

Tulle - Gromnet - Traversée | 

35. Vodič přední svítilny levý © 6211 5807 11.1 1 1 L 1 LL L 
Linker Leiter der Vorderlampe - Front 62115715 X 
lamp LH wire - Conducteur gauche du feu avant 

36. Vodič přední svítilny pravý 6211 5805 1.1 1 LOL 1 1 1 l l 
Rechter Leiter der Vorderlampe - Front 6211 5716 X 
lamp RH wire - Conducteur droit du feu 

© aVant 

37. Žárovka 12V/10W- BA 155 ČSN 36 0185 97 7054 „5 2 2 2 
Gluhlampe - Bubl - Lampe 

38 Kryt svítilny 93 1895 2.2 2 2 2 2.2.02 2.2 2 
Abdeckung der Blinkleuchte - Direction 
indicador lamp cover - Couvercle de feu 
clignotant 

39. Přední svítilna | | 6211 5803 22 2 2. 2 2. 2.2 2 2 

Vordere Leuchte - Front lamp - Lampe 
avant 

40 Vodič ukostření © 6211 5843 22 2 2 2 2 2. 2 2 2.2 
 Erdungsleiter - Earthing cable - Cable 
de mise a la masse 

41. Vodič zadní svítilny levý 6211 5819 101 1 1 1 1 1. L 1 1 I 
Leiter zur linken hinteren Gruppen- | 
leuchte - LH rear tail cluster cable 

« Cable de Laterne gauche arriěre combinée 

41 Vodič zadní svítilny pravý 6211 5817 VÉ S S S 1 1 1 l 
Leiter zur rechten hinteren Gruppen- 
leuchte - RH rear tail cluster cable 
- Cable de laterne droite arriére combinée 

| 405
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EtEMRIcXji INsTAtAcE KABI}IY (BX ?011, vI,AD pniaov)
ETEKTR0II|STMIATToN DBR KIBINT - CAB ETEXTRICAT EQUIptfiNT _

1)1 .
EQUIPE}fiNT ELECTRIQUE DE LA CABINE

52II 5?45 6211 62{5 72IL 7245 7245H 77rr 7145 77llT 7745'.1

58

5
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i ---

Ir

=g

/l0o 
--

Sr

L24 l Asynetrický sv�tlonet 5911 5842
Scheinwerfer nit Frontrinq - Headiano
with rin - Phare av.. porí. de phare

2 }árovka |2v/40l45w sN :e otsi 97 7ca7
Gluhlanpe -. Bubl - lanpe

222222-2222

406

222222-2222
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124 

  
  

  

            

  
    

  
a- 4 3 p) sy *Š 

32 33 5 34 >, 36 / 

ELEKTRICKÁ INSTALACE KABINY (BK 7011, VLAD PREŠOV) 56 
ELEKTROINSTALLATION DER KABINE - CAB ELEKTRICAL BOUIPMENT - EOUIPEMENT ELECTRIOUE DE LA CABINE | 

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 17245H 7711 7745 77111 17457 5 

124 1 | Asymetrický světlomet „5911 5842 2.2.2 2 2. 3 2.2.2. 2 

  

Scheinwerfer mit Frontring - Headlamp 
with rim - Phare avec porte de phare 

2 Žárovka 12V/40/45W ČSN 36 0181 97 7007 M "7 —- 
Gluhlampe - Bubl - Lampe 

406
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5211 5245 6211 6245 12LL 1245 7245H 77LL 1745 77LrT 77451 5

124 ] Zásuvkaasynetrické}árovky 591157i1 2 2 2 2 2 2 - 2 ? 2 2
Steckdose for die asynetrische Glúh- 59t1 578i x
Iampe - Assymetrical. buib socket
- Douiile de llampoule de pbare asyrné.
rrlque

4 SpÍnacÍrelé 62115s63 4 4 4 4 4 4 - .4 4 4 4
Regeire}a'is - Regulation relay - Régu- 5911 5806 ND
lateur de tension

{ l{aho] ci-Yonhrl 70115845 1 1 1 1 I 1 - 1 1 1 i
Dachleiterbondel - Roo: vlire bundie
- Fai.sceau de ccnducteurs du toit

6 StÍrapYednÍ 78.35i'942 i 1 1 1 1 i . 1 i 1'.,1.
Vorder sheibenwischer - Front vind- 93 8234 ND
shield wiper - Lressuie-glace avant

7 Pákovynáhon 59185827 1 1 i 1 1 1 - 1 1 1 1
Hebe}antrieb - lever drive - Commande á 7c11 5853 l{D
levier 93 gzj8 x

8 StiracÍraménkopYednÍ 6211585i l i 1 1 1 1 . 1 1 1 1
Wischerarn des vorderen Scheiben- 5911 5g51 X
i*Íschers - Front windshield viper wiping
arm - Lame de lressuie-gl.ace avant

8a Gunikastíraedé1ka540 938246 1 1 1 1 1 1 - l 1 1 1
Gurrni des scheibenwischers - Windshieid
viper rubber - 6onme de I'essuie-glace

10 }árovkaLlvlzI|iBA15ssN350183 9i?016 4 4 { 4 4 4 - 4 4 4 4
Gj.u\lampe - Bubl - Lanpe

11 StÍracÍranénkozadnÍhostírae 60i1581i i 1 1 1 1 1 - 1 1 1 1
ýlischerarn des }rinteren Scheiben. 5911 5812 ND
wischers - I'tiping arrr of the rear wind- 9j 8237 X
shield wiper - Lane dtessuie-glace
^er]orA

l1a GumikastÍraedéIka330 938245 i i 1 1 l 1 - 1 1 l l
Gunní des scheibenwischers - tíindshield
uiper rubber - conme de lressuie-glace

12 KYyt pYední svítilny 6011 5806 l{D
}rbdeckung der BlÍnkleuchte - Direction
indÍcador lanp cover - Cowercle de feu
clipotant

13 }árovka 12ul4 w BA 9s sN 36 0186 9i 7088 ND
Glohlanrpe - Buil . Lampe

14 PYednÍ svÍtílna pravá 6011 5805 ND
Vordere rechte leuchte - RH front
Ianp - lanpe avant droite

107

5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 77451 
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12 3 4 : 

124 3. Zásuvka asymetrické žárovky 5911 5771 2.2.2 2 2 2. - 2.2. 2 2 
| oteckdose fůr dle asymetrische Glůh- 5911 5781 X 

lampe - Assymetrical bulb socket 
- Doutlle de l'ampoule de phare asymé- 
trigue | 

4. Spínací relé | 6211 5863 4004004000404 
Regelrelais - Regulation relay - Régu- — 5911 5806 ND 
lateur de tension 

5. Kabel střechy 701 5865 11 1 1 1 1. .-. 1 1 1 1 
Dachlejterbůndel - Rooí wire bundle a 
- Falsceau de conducteurs du toit s 

6- Stirač přední 78.351.942 11 1 1 O1 1- L 1 1 
© Vorder Scheibenwischer - Front wind- 93 8234 ND 

shleld wiper - L'essuie-glace avant 

7. Pákový náhon 5918 5827 11 1, L 1 1- L L L 
Hebelantrleb - Lever drive - Commande a 7011 5853 ND | 
levier 93 8238 X 

B Stírací raménko přední 6211 5851 11 1 1 1 1. 1 L 1 1 
Wischerarm des vorderen Scheiben- 9911 5551 4 
wischers - Front windshield wiper wiping 
arm - Lane de l'essule-glace avant 

Ba Gumička stírače délka 540 93 8246 l i l 1 1 L- i l 1 l 

Gunni des scheibenwischers - Windshield | 
Viper rubber - Gomme de l'essuie-glace 

10. Žárovka 12V/21W BA 15s ČSN 36 0183 97 7016 4.04004000400800E 0 444004 
Giuhlampe - Bubl - Lanpe | 

11. Stirací raménko zadního stírače 6011 5811 11 1 1 41 1 -> L L L 1 
Wischerarm des hinteren Schějben- 5911 5812 ND 
wischers - Wiping arm of the rear wind- 93 8237 X 
shield wiper - Lame d'essuie-glace 
arrliere 

o Ala. Gumička stírače délka 330 93 8245 11 LL L 1- 11 1 1 
Gumni des scheibenwischers - Windshield 
wiper rubber - Gomňe de l'essuie-glace 

12 Kryt přední svítilny 6011 5806 ND 
Abdeckung der Blinkleuchte - Direction 
indicador lamp cover - Couvercle de feu 
clignotant 

13. Žárovka 12V/4 W BA 9s ČSN 36 0186 97 7088. ND 
| Giuhlanpe - Bubl - Lampe 

14 | Přední svítilna pravá 6011 5805 WD 
Vordere rechte Leuchte - RH front 

lamp - Lampe avant droite 

407
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l24 14 !YednÍ svitilna 1evá 601i 5808 ND
I'ordere linke Leuchte - !H lront
lanp - Lanpe avant gauche

i5 }árovkarz,rfi:fls8/5sN36016? 9770rg 4 4 4 4 1 4 . 4 4 4 4
Glohlanpe.Bubl-tanpe

15 StropnísvÍtijna 621i5t24 2 2 2 2 2 2 - 2 2 2 2
Deckenianpe - Ceiling lanip - Lanpe de 59i1 5804 X
plancher

L7 }árovkalzvlz]í 9]6239 1 1 1 1 1 1 - 1 1 1 1
Gloh1ampe-Bulb-Lanpe

l� IonuolJ(a 936232 1 1 1 i 1 1 - 1 i 1 1
XontrolLeuchte - pilot light - Larnpe
témoin

19 SpínazadnÍhostÍrae 6c1i580] 1 l i 1 1 1 - 1 1 1 1
Schatter des hinteren Scheibenwischers
- Rear wind screen wiper swj"tch - Conjon-
cteur de 1|essuie-g}ace arri�re

2c SpÍnazadnÍhopracovni'hosvétlonetu 938233 l 1 1 1 i 1 - 1 1 1 1
Schalter for die rúckwertige Arbeits.
}anpe - TaiI líght s;irch o: the
headlight - Conutateur du phare du
travail arrj.�re

2I Kryt 89.373.091 1 1 1 1 1 1 - I 1 1 I
Deckel - Cover - Covercle

22 XrytsvÍtiJ'ny 931895 2 2 2 2 2 2 . 2 2 2 2
Abdeckunq der B}inkieuchte . Dírection
irdicado: lanp cover - Couvercle de feu
clignotant

23 }árovka12V/1cI,IBA15ssN360185 917|-54 2 2 2 2 2 2 - 2 2 2 2
Gluhlanpe-Bulb-Lanpe

24 VodipYednísvíti}nylevý 621158c7 1 1 1 i i rl - 1 1 1 l
linker Leiter der Vorderiaupe - Front 6211 5715 X
lamp LH vire - Conducteur gaucbe du feu
avant

2. VodÍpYednísvítilnypravý 621158c5 1 1 1 1 1 l . 1 1 1 1
Rechter Leiter der Vorderlanpe - Front 6211 57i6 X
Ianp RH vire - Conducteur droit du feu
avant

26 Prednisvitilna 62115801 1 1 1 i i I - I 1 I I
Vordere Leuchte - [rcnt Ja:p - Lanpe
cYallL

4C8

3 | A 6211 5245 6211 6245 7211 7245 7245K 7711 7745 T711T 77451 5 | 
  

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

Prední svítilna levá 6011 5808 
Vordere linke Leuchte - LE front 
lamp - Lampe avant gauche 

Žárovka 12V/5 W S 8,5 ČSN 36 0187 977019 
Gluhlampe - Bubl - Lanpe 

Stropní svítilna 621 584 
Deckenlampe - Ceiling lamp - Lanpe de — 5911 5804 
plancher 

Žárovka 12V/2 W | 93 6239 
Gluhlampe - Bulb - Lanpe 

Kontrolka 93 6232 
Kontrolleuchte - Pilot light - Lampe 
témoin 

Spinač zadního stírače “ 
Schalter des hinteren Schelbenwischers 

- Rear wind screen wiper switch - Conjon- 
cteur de l'essuie-glace arriere 

6011 5803 

Spinač zadního pracovního světlometu 93 8233 
Schalter fiir die růckwertige Arbeits- 
lanpe - Tall light switch of the 
headlight - Comutateur du phare du 
travali arriěre 

Kryt 89.373.091 
Deckel - Cover - Coverele 

Kryt svitilny 93 1895 
Abdeckung der Blinkleuchte - Direction 
indicador lamp cover - Couvercle de feu 
clignotant 

Žárovka 12/10 W BA 15s ČSN 36 0185 97 7054 
Gluhlanpe - Bulb - Lampe 

Vodič přední svítilny levý 6211 5807 
Linker Leiter der Vorderlampe - Front 6211 5715 
lamp LH wire - Conducteur gauche du feu 
avant 

Vodič přední svítilny pravý 6211 5805 
Rechter Lelter der Vorderlampe - Front 6211 5716 
lanp RH wire - Conducteur droit du feu 
avant 

Přední svítilna 6211 5803 
Vordere Leuchte - Front lamp - Lampe 
avant 

ND 

405 
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124 27

zr

Prúchodka
euile - Gronnet . Tiaversée

ZadnÍ sv�tloniet pravý H 3
Hinterer rechter Schein',iereer . RH rear
headlanp - Phare arri�re droite

Halogenová }árovka H]
Ilalogengluhlaape - Balogen bulb
. Ampoule balog�ne

SpÍna topení
Umschalter der Heizung - Heater change-
over swÍtch - Comnutateur de chauffage

SpÍna pYedního stírae
Schalter des vorderen Scheiben'*ischers
- lront wind screen riper svitch - Conjon-
cteur de l,essuie-glace avant

StÍra zadni
Motor des trinteren Scheíbenwíschers
- Rear rindishield wiper notor - !{oteur
de l'essuie.gIace arri�re

ZadnÍ sdru}ená svÍti]na ievá
Hintere linle Gruppenleuchte - LH taii
lamp cluster . Lanterne gauche arri�re
conbinée

Zadni svÍti]na s osv�t]enín íselné
tabulky
Riickwártige Leuchte nit Be}uchtunq der
Kennzeichentafel - TaiI lamp uith nunber
p1ate 1ight - Lanterne arri�re avec
éclairage de la p}aque dlínnatriculation

Dr}ák
Halter - Holder - Support

ZadnÍ sdru}ená svítilna pravá
Hintere rechte Gruppenleuchte - RH tail
lamp cluster - Lanterne drolte arri�re
conbinée

ZadnÍ sv�tlonet ievý H 3
Hinterer linker Scheínwerfer . LH rear
headlanp - Phare arri�re qaucbe

93 i896

,Urr ]ó)l
5911 58,t8 X

97 7033

93 8235

62i1 5801

93 8211

61rr 5712

6711 5713

6718 5814

6711 5711

7011]ó)J"

22ZZ IL

29

30

J1

1)

JJ

1Á

35 Zárovka lzvln'F n BAy 15d sH lo otsl g? 1017
Ghihlanpe-Bulb-knpe

rI

{09

3 4 5241 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 7745T 
58 
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124 27 

28 

29 

30 

31 

32 

ji 

kč 

3M 

36 

j7 

38 

  

Průchodka 53 1896 
Tulle - Gromnet - Traversée | 

Zadní světlomet pravý H 3 7011 5852 
Hinterer rechter Scheinwerfer - RH rear 5911 5648 
headlanp - Phare arriěre drojte 

Halogenová žárovka HJ 
Halogengluhlampe - Halogen bulb 
- Ampoule halogene 

97 7033 

Spínač topení | 
Umschalter der Heizung - Heater change- 
over switch- Commutateur de chauffage 

93 8235 

Spínač předního stírače 
Schalter des vorderen Scheibenwischers 
- Front wind screen wiper switch - Conjon- 
cteur de 1'essuie-glace avant 

6211 5801 

Stírač zadní 

Motor des hinteren Scheibenwischers 
- Rear windishield wiper motor - Koteur 

93 821 

: de l'essuie-glace arriěre 

Zadní sdružená svítilna levá 
Hintere linke Gruppenleuchte - LH tail 
lamp cluster - Lahterne gauche arriěre 
combinée 

6711 5712 

Zadní svítilna s osvětlením číselné 6711 5713 
tabulky 
Růckwártige Leuchte nit Beluchtung der 
Kennzeichentafel - Tail lam? with number 
plate light - Lanterne arriére avec 
éclairage de la plague d'immatriculation 

dárovka 12V/21/5 W BAY 15d ČSN 36 0184 97 7017 
Glůhlampe - Bulb - Lampe 

Držák 6718 5814 
Halter - Holder - Support 

Zadní sdružená svítilna pravá 
Hintere rechte Gruppenleuchte - RH tail 
lamp cluster - Lanterne droite arriěre 
combinée 

6711 5711 

Zadní světlomet levý H3 7011 5851 
| Hinterer linker Scheinwerfer - LH rear 

headlamp - Phare arriére gauche 

X 

409 
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vývo0ový ttYÍorr pno orÁxy slo A tooc llIH.l 59
ZAPFI{ELLE FUR 540 UND 1000 U/ilIN - PTo sIlMT FoR 540 A}ID 1000 R.P.l{. - ARBRI DE PRISE DE roRcE Pot}R 540 ET i000 TR/lí}l

LTJ 4 5211 5245 52rr 6245 72Ir 7245 1',245q 77tL 7745 77lIT 1145T 5

@p//r,i/
52 53

I25 1 vÍko pYevodovky úplné
Getriebeliastendeckel - Gear box cover 5511 5919 )(
- Couvercle de la boite de vitesses

2 Pojistka
Sicherung - lock - Arretoir

601120i6 1 1 1 1 1 1 1 I 1 1 1

952016 1 1 1 i 1 L i 1 1 1 1

410
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LT A : 
B 

17 18 19 20 21 22 23 24 p AŤ 28 ČI 
vá / i =! Dom 

200    

40 51 50 52 53 

VÝVODOVÝ HŘÍDEL PRO OTÁČKY 540 A 1000 MIN“ 
ZAPFWELLE FŮR 540 UND 1000 U/MIN - PTO SHAFT FOR 540 AND 1000 R.P,M, - ARBRE DE PRISE DE FORCE POUR 540 ET 1000 TR/MN 

  

  

59 

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245R 7711 7745 7711T 7745T 53 

  

125 1. Víko převodovky úplné 6011 2016 11 1 1 1 
Getrlebekastendecke! - Gear box cover 5511 5918 X 
- Couvercle de la bolte de vitesses 

2 Pojistka 95 2016 11. 1 1 1 
Sicherung - Lock - Arretoir 

410 

Lol 11 1 l



t4
59

5211 52d5 6211 6245 72tI 7245 724511 77tI 7145 77ILT 7745't 5

125 3 Pojistka
Sicherung - Lock - Arretoir

4 Koncovka II - otáky t000 ruin-l
Endverschlus II - i000 U/Min - End piece
Ii r.p,n. - Embout de changenent II
- 1000 trlmn

5 Xryt Úplný
VoLlst. l,bdeclung - Guard assy

- Couvercle complet

6 Matice H s sN 02 1401.29
!íutter.Nut.Ecrou

7 Podlo}ka B sil 02 1740.05
llnteriegscheibe - Washer - Rondeile

8 Rukojee
Handgriff - Gripe - Poignée

9 Páka Íazení náhono
Antriebeschalthebel - Gear shift lever
- Levier de changement des corrnandes

10 Krou}ek 25x2i csil 02 9280.1
Ring-Ring-Anneau

11 Krou}ek 22x18 sN 02 9280.9
Ring-Ring-Anneau

12 Podlo}ka 2j sN 02 1702.15
Unterlegscheibe - Washer -

Á i.tr xagtct sggnent

JJ

JJ

t1

1'l

11111111

11111111

5947

5942

5 511

t5 t1

11

11

I

1

11111

1l'1 11

6911 59i0

99 3510

99 48C6

97 5305
5911 5,120

0Jtl ry)l

6911 5954

JJJ

333

xxxl 1 1
x

xxxl 1 1
X

xxxl I i 1 1 1 I 1 1 1 I

1 1 1 1 i 1 1.1 1 1 1

111111i11i1

i1111111111

333t33

JJll33

1iili1

111111

Schaltsegnent - Shifting seqitent
- Segnent d'accouplenent

14 (oii} 6x30 sH oz zilo'z
Stift - pin - Goupiile cylindrique

15 Páka úp}ná
Voilst. Hebel - Lever assy - levier

9? 4253

97 4388

99 4316
Ronde 1 Ie

5511 594,1

99 6472

9)lt tyly

1t
tl

11
ll

conplet

16 PYesouvacÍ ty hydrau}i}y 5511 5917
Scbaitstange der ltydrauiik - Hydrauiic
power }ift shieting rod . Axe de
fourchette de relevage hydrautique

xxx l'Íontuje se pouze pro Yazeni bez rrýnénných koncovek - Wird nur fúr Scha]tung ohne ausuechselbaren Endstúckenontiert . ilounted eor shifting in out.without interchan|eilr.-.no-ii..es ] uonté seulenent pour }a connandede llarbre de prise de force nón pourvu des extrénités iIfurchanqeailes

411

5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77119 7745T 
59 

  

1 2 4 5 
125 3 | Pojistka 5511 5947 11 1 1 1 1 1 UL 11 

Sicherung - Lock - Arretoir 

4 Koncovka IT - otáčky 1000 min" 5511 5942 11 1 1 1 1 1. 1 L 1 14 Endverschlus II - 1000 U/Min - End piece | | IZ r.p.m. - Enbout de changement II 
-1009 tr/m 

5. Kryt úplný 6911 5910 33.3 3 3 3. 3.3 3 1 3 
Volist. Abdeckung - Guard assy 

= Couvercle complet 

6 Matice M 6 ČSN 02 1401,29 99 3510 3 3 3 3.) 3 3 3 3 J 3 
Mutter - Nut - Ecrou 

7 Podložka 8 ČSN 02 1740,05 99 4806 33 3.3.3003 .3. 3.1.33 
Unterlegscheibe - Washer - Rondejle 

B Rukojeť 995905 wK1 1 1 1 1 1 1 1 1.1 1 
Handgriff - Gripe - Polgnée 5911 5420 X 

9 Páka řazení náhonů 69115952 xxx 1 11 1 1 1 1 11 1 L 
Antriebeschalthebel - Gear shift lever 6911 5954 x 
- Levler de changement des commandes 

„10 Kroužek 25x21 ČSN 02 9290,1 97 4253 Xxx l l l — —— 1 l "—- 1 
Ring - Ring - Anneau 

li | Kroužek 22x18 ČSN 02 9280,9 97 4388 L od l =! jh l 1 l l l 
Ring - Ring - Anneau 

12. Podložka 23 ČSN 02 1702.15 93 4316. l i l ! l 1 l 1 LL 1 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

13. Řadici segnent 5511 5944 VUL L 1 L LOL OD L L I 
Schaltsegment - Shifting segment 
- Segment d'accouplenent 

14 Kolik 6x30 ČSN 02 2150.2 99 6472 1 1 1 L L L Lo 1 LL 
St1ft - Pin - Goupille cylindrigue | | 

15. Páčka úplná 5511 5919 11 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Vollst. Hebel - Lever assy - Levier 
complet 

16 | Přesouvací tyč hydrauliky 5511 5917 11 LL L I l '—: 
Schaltstange der Hydraulik - Hydraulic 
power lift shifting rod - Axe de 
fourchette de relevage hydrauligue 

Xxx Montuje se pouze pro řazeni bez výměnných koncovek - Wird nur fůr Schaltung ohne auswechselbaren Endstůcke 
tert - Mounted for shifting in out without interchangeable end pieces - Monté seulement pour la commande . 
arbre de prise de force non pourvu des extrénités interchangeables 

monti 

de l! 

4ll
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11 a
LéJ 4 5211 5245 6211 6245'l2rr 7245 72t5H 7711 7745 77rrt 7745T 5

Lz5l7 Vídlice 55115943 1 1 1 1 i l 1 1 i 1 1
cabel - Fork - Fourchette

i8 Podlo}ka8,4sN02175i.00 994105 1 1 1 1 I 1 1 1 1 1 1' 
Unt_erleoscheibs - Washer - Rondelle

i9 aroub 952013 1 1 t 1 1 1 1 1 1 1 1
Schraube-Bolt-Vis

20 Peednívíko 6i1i590} i 1 1 1 1 i 1 1 1 1 1
Vorderdeckel - !'ront cover - Couvercle
avant

21 GuferoGP50x80x13CsN029401.C 9740i0 1 I 1 I I 1 1 i 1 1 1

22 PYesouvacÍtynáhonu 6i115930 1 1 1 t 1 1 1 1 1 1 1
Antrieb-Schaltstange - Drive shiíting
rod - Axe de fourchette de comnande

23 Xrou}ek 69i15957 1 1 1 i 1 1 1 1 1 1 1
Ring-Ring-Anneau

24 DutýspojkovýhYÍdei 69115958 1 1 1 1 1 i 1 1 1 1 1
Xupplungshohlwelle - Hollow clutch 6911 5953 X
shaft - Arbre creux drenbrayage

55111919 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 225 V}o}ka
Einlage - Insertion piece - Pi�ce
interca1ée

,26 V}o}ka 671it9i2 ooo 1 i 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Einlage - Insertion piece - Pi�ce
interca}ée

27 Vlo}ka 5511i918 1 1 1 1 1 i l i } 1 1
Einlage - Insertion piece - Pi�ce
intercalée

28 YyvodovýhYídelúplnýI 55115999 1 1 1 1 1 1 r 1 1 1 1
Zapfwelle - PTO shaft - Arbre de prise
de force

29 arorrbl{8X16sN021103'19 991011 3 3 3 3 3 3 3 j 3 3 3
Schraube-Bolt-Vis

3c Podlo}ka8sN021740.09 994506 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

Unterlegscheibe - llasher - Rondelie

3i VÍko 55115938 l i 1 1 1 1 i t 1 1 1

Deckel - Cover - Couvercle

ooo !'Íontuje se se skupinou 22 - llird nur nit der Gruppe 22 nontiert - Are nounted on1y with the group 22 .

0n ne nonte qú avec Ie groupe 22

412

  

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 71 17457 5 

125 17. Vidlice 5511 5943 11 1 1 1 1 1. 11 
| Gabel - Fork - Fourchette. 

18. Podložka 8,4 ČSN 02 1751.00 99 47965 l jš l 1 l 1 1 l i 1 Lo 

Unterlegschelbe - Washer - Rondelle | —. 

19, Šrob © : 95 2013 ULL L O1 1 1. OL LL I 
© Schraube - Bolt - Vis | | | 

29 | Přední víko- 6711 5901 1.. 1 1 l 1 l l 1 1 l 

Vorderdeckel - Front cover - Couvercle | 
avant 

21. Gufero GP 50x80x13 ČSN 02 9401.0 © 97 4010- 1 | l l 1 1.1. l 1 1 1 H 

22 | Přesouvací tyč náhonu © 6711 5930- 11 LL LL L LL L I 
Antrieb-Schaltstange - Drive shifting | 

„rod - Axe de fourchette de commande 

23. Kroužek 6911 5957 l 1 i l l l l 1 l 1 1 

-© Ring - Ring - Anneau | | 

24. Dutý spojkový hřídel 6911 5958 111 1 1 L OL LOL LI 
Kupplungshohlwelle - Hollow clutch 6911 5953 K 
shaft - Arbre creux d'embravage 

25. Vložka | | 5511 1919 200202.2. 2.2.2. 2 2 2 2 
Einlage - Insertion plece - Plěce 
intercalée 

26 Vložka | 6011912 0001.11 1 1 1 1 1 1 11 
Einlage - Insertion plece - Pičce 
intercalée 

27. Vložka 5511 1918 101. 1 1 Lol 1 1.1 1 1 

Einlage - Insertion piece - Plěce 
intercalée | 

028. Vývodový hřídel úplný I 5511 5999 111 1.1 1 1.1 1 1 1 
Zapfwelle - PTO shaft - Arbre de prise 

- de force 

29 Šroub M 8x16 ČSN 02 1103.19 99 1011 303.3 3.3.3. .3.3. 3033 
Schraube - Bolt - Vis 

39. Podložka 8 ČSN 02 1740.09 99 4506 303.3. .3. 3.3.) 3.3.3.) 

Unterlegscheibe - Hasher - Rondelle 

31. Víčko 5511 5938 1111 101 1 1 1 

„U 

000 Montuje se se skupinou 22 - Wird nur mit der Gruppe 22 montiert - Are mounted only with the group 22 - 

Deckel - Cover - Couvercle 

On ne monte gů avec le groupe 22 

412
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5211 52,t5 6211 6245 72LI 7245 7245H 77rt 7145 77ILT 1745T 5

125 32 T�sn�ní 5511 5937
Dichtung - Gasket - Joint d|étanchéité

33 DistannÍ podlo}ka
Distanzunterlege - Adjusting shin . Entretoíse
60x72x0,2 9i 1B3l
60x72x0,3 97 lg36
60x72x0,5 97 1639
60x72x1 97 1840
60x12x2 97 IB42

Lo}isko UR 6306 AP6 sN 02 4630 97 L242
Lager - Bearing - Rouienent 97 I05j X

Xolo r,yvodu Ii 55Il 59j6
AntrÍebsrad - Drive gheel - Pignon
drentraineiient

Vlo}ka 6711 59i5
Einlage - InsertÍon piece - Pi�ce
intercaIée

Op�rka 6i11 591l
Stútze - Circular support . Pi�ce
drappui

38 Xoio qivodu úplné I 5511 5998 ]
Antriebsrad - Drive gheel - pignon
drentrainenent

39 KoIo násobie úptné 6711 5999 ooo 1
Vo}]st. Zahnrad des Drehmonent.Verstár-
ker - Torque multiplier gar assy
- Engrenage conplet du.multiplicateur
de couple

40 Výv�ový hYídei
Zapfvelie - pTO shaft - Arbre de prise
de force

41 Víko
Deckel - Cover - Couvercle

42 Koncovka I - otáky 54c min-l
Endverschlus I - 540 U/t{in - [nd piece I
r,p,n. - Enbout de changenent I
- 5,10 trlmn

43 Podlo}ka 10 sN 02 1740.09
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

11 .r.1tlt

Li

LL

22
11
11
11

11

22222222
22222222
111i1111
11i11111
1111111i

1111111134

35

l7

55i1 5939

6711 5903

5511 5941

99 4507

ooo Montuje se se skupinou 22 - I{ird nur nit der Gruppe 22 nontiert - Are mounted oniy with the group 22 -
0n ne nonte qú avec le groupe 22

ctJ

5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 77451 
s, 

  

1.2 3 4 3 

125 32 | Těsnění 5511 5937 11 1. L 1 1 1. L 1 Lol 
Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité 

33 Distanční podložka 
Distanzunterlege - Adjusting shin - Entretoise 
6dx72x0,2 97 1837 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
60x72x0,3 97 1836 2 2 2 2 2 2 2. 2 2 2 2 
60x72x0,5 97 1839 LOL 1 1 1 1 1 11 
60x72x1 97 1840 1 l l i 1 1 l 1 l 1 l 
60x72x2 971842 l l 1 1.4 l l 1 1. dd 1 

34 Ložisko UR 6306 AP6 ČSN 92 4630 97 1242 l i h i l 1 l l l i l 
Lager - Bearing - Roulement 97 1057 X 

35. Kolovývodu II © 5511 5936 1 1 L 1 1 1 L 11 1 I 
Antriebsrad - Drive gheel - Pignon —- 
d'entraineient 

36. Vložka 6711 5915 1 1 l —.— l 1 ooo d 
Elnlage - Insertion piece - Piěce 
intercalée 

37 Opěrka 6711 5911 1 1. 1 L L 1 L L L 1 1 
Stutze - Circular support - Piěce 
d'appui 

38. Kolo vývodu úplné I 5511 5998 S S 1.1 1 1 
Antriebsrad - Drive gheel - Pignon 
d'entrainement 

39. Kolo násobiče úplné 6711 5993 o00 1.1. 1 L L 1 1 l 1 l 
Vollst. Zahnrad des Drehmonent-Verstár- 
ker - Torgue multiplier gar assy 
- Engrenage conplet du-multiplicateur 
de couple 

40. Vývodový hřídel s5li 5939 1 1 l 1 l l l i i l l 
Zapíwelle - DTO shaft - Arbre de prise | 
de force | 

41 Víčko 6711 5903 11 1 1 1 1. 1. 1 1 11 
Deckel - Cover - Couvercle 

42 Koncovka I - otáčky 540 min 5511 5941 LOL 1 1 1 1.1 1111 
Endverschlus I - 540 U/Min - End piece I | 
r.p.m. - Enbout de changenent I 
- 540 tr/mn 

43, Podložka 10 ČSN 02 1740.09 99 4507 1 L 1 1 1 11 L LL 
| Unčerlegschelbe - Washer - Rondelle 

000 Kontuje se se skupinou 22 - Wird nur mit der Gruppe 22 montlert - Are mounted only with the group 22 - 
Ón ne monte gů avec le groupe 22 

413
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LIJ 5211 5245 SZLL 6245 1ZLL 7245 72{sH 7711 7745 7711T 7i45T 5

12544 aroub 55i15910 1 1 1 1 i 1 1 1 1 1 1
Schraube-Bolt-Vis

45 Zátka 55115929 1 1 l 1 1 1 1 1 1 i 1
Stopfen:Plug-Bouchon

46 kytqfuodovéhobYídele 55115950 l 1 1 1 1 1 1 t 1 1 }
Zapfwellenabdeckung - PIO shaft guard
. Tóle de protection de ltarbre.de prise
de force

.47 Podto}ka6sN021740.09 9945,05 z 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

48 aroubl'{6x14sN021103.19 990990 2 2 z 2 2 z z 2 2 2 2

Schraube-BoIt-Vis

49 Vedení , 55115946 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Fuhrung - Guide - Guidage 6911 5956 X

50 lo}iskoUR6208AsN024630 97i039 1 1 i 1 1 1 1 1 1 1 1

lager - Bearing - Roulement

51 PYÍlo}ha 6il119l0 } i 1 1 i 1 ] 1 1 1 1

Lasche-Shin-Cale

52 T�snéní 951905 1 i 1 i i 1 1 1 l 1 1

Dichtung . Gasket - Joint d'étanchéité

53 GuferoGP40x72x12suozglot.o 9?4003 i 1 i 1 1 i 1 i 1 1 1

54 aroub gg2g90 4 4 4 4 4 4 4 { 4 4 4

Schraube-Bolt-Vis

55 Pod}o}ka 994807 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4

Unterlegscheibe - Washer - Ronde]le

Pojistný krou}ek 97 0163 X
Sicherungsring - Circlip - Anneau de

- 
retenue

414

  

3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 77451 5 

125 44. Šroub 511 5910 101 1 L l l l | S 

Schraube - Bolt - Vis | 

45 Zátka m 5511 5929 11. 1. 1 1 L 1 1 1 1 1 
Stopfen - Plug - Bouchon 6 

46. Kryt vývodového hřidele © 5511 5950 l l l 1 dd l l 1 dl 1 i 

ZapíweLlenabdeckung - PTO shaft guard 

- Tóle de protection de larbre:de prise 
de force | 

47. Podložka 6 ČSN 02 1740.09 | 99 4505 Z 2 2 2 A 2 4. , "—— 2 

Unterlegscheibe - Kasher - Rondelle 

48 Šroub M 6x14 ČSN 02 1103.19 99 0999 2 2 2 2 ů Ž 2 2 2 2 2 

Schraube - Bolt - Vis 

49. Vedení 5511 5946 l l d l | l l od ] 1 1 1 

Fuhrung - Guide - Guidage 6911 5956 X | 

50 Ložisko UR 6208 A -ČSN 02 4630 97 1039 1.1.1 1 1 1 1. 4D 

Lager - Bearing - Roulement 

51. Přiložka 6711 1910 l | V 11 1. 1 1 d 

Lasche - 5him - Cale 

52 | Tésnéní 95 1905 i l 1 l l h l 1.1 d l 

Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité 

53 Gufero GP 40x72x12 ČSN 02 9401,0 97 400) i 1 i l 1 l 1 l 1. 1od 

54. Šroub 99 2990 4.4 4 4,4 4 4 4 4 od Á 

Schraube - Bolt - Vis. 

55. Podložka 99 4807 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4. 4 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

Pojistný kroužek 97 0163 X 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue 

4l4
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pnsDnÍ vÍvoooue HnÍlrl
V0RDER! ZAPFI{ELI,E . THE FRo}|T P.T.o. SHAFT - ARBRE DE PRISE DE í0RcE AVANTL 2 3 4 5zrL 5245 6211 6245 Tzrr 7245 7245H TTrL ?7r5

60

77ILI 7745't 5

L26 1 Zátka lí i0x1 sl{ 02 1915.19
Stopfen-plug-Bouchon

97 2732
97 2739

2 T�snicÍ krou}ek 10x14 sN 02 9j10.3 97 zL27
Dichtungsring - Sealing.ring - Bague g7 2IZs
d|étanchéité

11111i11111
Í

tiillll1iil
^

3 aroub l.Í 8x25 sN 02 1103'15
Schraube-Bolt-Vis

999009 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5

415

      
9101112 

  

PŘEDNÍ VÝVODOVÝ HŘÍDEL 

13 

8 

6 

A 19 20 212 324252627 

    

   

  

  

126 

  
60 VORDERE ZAPFWELLE - THE FRONT P,T,0, SHAFT - ARBRE DE PRISE DE FORCE AVANT 

    

—: 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 TIT TT45T 5 

126 1 Zátka M 10x1 ČSN 02 1915,19 97 2132 l l l l 1 l l l 1 1 i Stopfen - Plug - Bouchon 97 2739 

2 Těsnicí kroužek 10x14 ČSN 02 9310.) 37 2127 l l 1 ji l 1 l l l l ji Dichtungsring - Sealing ring - Bague 97 2125 
d'étanchéité | 

3 Šroub M 8x25 ČSN 02 1103.15 99 9009 5 5 5 5 5 505.505 5. 5 Schraube - Bolt - Vis 
415



60
12 3 4 5211 5245 6211 6245 72It 1245 72t5i 17LL ?745 7711T i7{5T 5

126, 4 Podlo}ka 8 sN 02 1i{0.05 99 {806 1? 1? 17 li L7 17 L7 l7 17 17 17

128,130 Unterlegscheibe - I{asher - Rondel}e

126 s elnívÍÍo 60116003 i 1 i 1 1 1 1 1 1 1 1

Brontdeckel - Front cover - Couvercle
frontal

6 Vana 6011600i 1 1 1 1 1 1 1 I 1 1 1

Wanne-TraY-Cuve

7 T�snicíkrou}ek20x2{sN029310.3 972141 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

Dichtungsring - Sealing ring - Bague
d'étancbéÍté

B Zátkal.í20xl,5sNc21914.15 g7z7o3 z 2 2 2, 2 2 2 2 2 2 z

Stopfen-PIug-Bouchon

9 nytlso 6011 6030 1 1 1 i I 1 1 1 1 I I

Zapfirellenabtleckung - FIO shaft guard
- Tóle de protection de l|arbre de prise
de force

10 aroubl{8x50sN021101.15 998656 4 4 4 4 { { 4 4 4 4 I

Scbraube-BoIt-Vis

li aroubl{sx12sNo21131.25 ggzazz 1 1 l 1 1 1 1 1 1 1 1

Schraube-BoIt-Vis

L2 T�snicí]cou�ek8x12Sil029310.8 912lI2 1 1 l 1 1 1 1 1 i i i

Dichtungsring - Sealing ring - Bague
d'étanchéité

13 KoIík10x20sttozztno.z 99650i 4 4 { 4 4 4 { 4 4 { 4

Stift - Pin - Goupille cYlindrique

1{ T�sn�ní 60116047 1 1 1 1 1 1 ]. 1 1 1. 1

Dichtung' Gasket - Joint

15 l�sn�nÍ 601i6044 1 1 t i 1 1 1 1 1 1 1

Dicbtung - Gasket - Joint

16 VÍ�to 60tt6o26 1 1 1 1 1 1 1 I 1 1 1

Deckel - Cover - Couvercle

126.I,l Podlo}ka6sN02li40.05 994805 7 ? 7 7 7 1 1 ,l 7 7 7

130 Unterlegscbeibe - liasher - Rondelle

18 aroubt{6x14sN021103.15 99$984 7 7 7 7 7 1 7 7 7 7 7

Schraube-BoIt-Vis

12619 aroubl{1ox25sH021103.55 991468 4 4 4 4 4 4 4 4 | 4 4

Schraube-Bolt-Vis

20 Podlo}ka10,5sil021?02,19 99444i { { 4 { 4 t 4 { { 4 4

UnterlEscheibe - tfasher - Rondelle
416

  

1 2 k) 4 (5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 7745T 5 

126, 4 Podložka B ČSN 02 1740.05 99 4806 UVU TH UT T 0011 U 

128,130 Unterlegscheibe - Washer - Rondelle | 

126 5. Čelní víko“ 6011 6003 11 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Frontdeckel - Front cover - Čouvercie 

frontal 

6 Vana 6011 6001 1 1 1 1 1 1 L L 1 Li 

Wanne - Tray - Čuve | i | 

7. Těsnicí kroužek 20x24 ČSN 02 9310.3. 97 2141 22 2 2 2 2 2.2 2 2 

Dichtungsring - Sealing ring - Bague | | 

d'étanchélté | 

B. Zátka M 20x1,5 ČSN 02 1914.15 97 2703 2 2 2 2 4 2 2 2 2 2 2 

-© Stopfen - Plug - Bouchon 

9 Kryt IS0 | 6011 6030 11 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Zapfwellenabdeckung - PTO shaft guard | 

© = Tóle de protection de 1'arbre de prise 
de force | 

10. Šroub K 8x50 ČSN 02 1101.15 99 8656- 4004004000800 

Schraube - Bolt - Vis 

11 Šroub M 8x12 ČSN 02 1131.25 99 2022 1 1 1. 1 L 1 1. 1 1 L 1 
Schraube - Bolt - Vis 

12  Těsnicí kroužek 8x12 ČSN.02 9310.8 97 2112 11 1. L 1 l I 11 1 G 

Dichtungsring - Sealing ring - Bague 
d'étanchéité 

13. Kolík 10x20 ČSN 02 2150.2 99 6501 4040040004000 

Stift - Pin - Goupille cylindrigue 

14 Těsnění = 6011 6047 101. 1 1 1 1 01. 1 L L 1 

Dichtung - Gasket - Joint | 

(15 Těsnění | | 6011 6044 1 1 1 1 1 1 1. 1 L 1 

| Dichtung - Gasket - Joint | 

16 Víčko 6011 6026 11 1 1 LL Lo L 1 1 l 

| Deckel - Cover - Couvercle | 

126,17. Podložka 6 ČSN 02 1740.05 99 4805 77.17.79 7... 0. 

130 Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

18 Šroub M 6x14 ČSN 02 1103.15 99 6984 M SNN, SNN, SRN, JM AM MN ANO S 
Schraube - Bolt - Vis : | 

126 19. Šroub M 10x25 ČSN 02 1103.55 99 1468 4.0404 4.4.4 04 

Schraube - Bolt - Vis 

20. Podložka 10,5 ČSN 02 1702.19 99 4441 404.444 44.4.04 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 
416
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6C

52';I 5245 62U, 6245 72IL 7245 7245H 1711.7745 7171T 7745T 5

rzo tl. Drzax
Halter - Hoider - Support

22 aroub }í 6x1c csN 02 110]'15
Schraube-Boit-Vis

23 Podlo}ka 6l4 sN 02 i732.15
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

21 (ryt ujvodoveho hYÍde]e
Zapewelienabdeckung . !T0 shaÍt guard
- Tó1e de protection de ].|arbre de prise
de force

60i1 6010

99 8985

99 4308

qq 10n(

).26,25 Podlo}ka i0 sN 02 i740,05 99 4807
130 Unterlegscheibe - Washer - Rondelie

126 26 aroub l.í 10X35 sN 02 i101.55 99 0]]2
. Schraube - Boit - Vis

27 ilatice }í 10 sN 02 1401'55 gg 3642
Mutter - Nut.- Ecrou

:.ló 5r0u-0 60]'1 6052
Schraube-Bolt-Vis

29 Spodni viko 6CiL 6002
Unterer Deckel - lotton csver -
Couvercle inferieur

3c Xryt vyvodovébo hYÍde]e 9i 584i
Zapf.leilenabdeckung - pTO shaft guard
. Tó]e de protectíon de llarbre de prise
de force

ru.rL uep 6011 60J4
3o1zen-pin-Axe

32 I'Íiska 6011 6035
Schale-pan-Assiette

J3 Pru}ina 6011 6043
Feder-Spring-Ressort

34 lían}eta U 125x155 sH oz gzoo.: g7 4453
l'Íanschette - Cup packing, . }tanchette

15 Pist spojky 60i1 6025
Kupplungskolben - Clutch piston
- Piston drenbrayage

.]6 Pouzdro ]o}iska io,I. ,,.'
Lagerbucbse - Bearing bushing - Bague de
roulenent

1111111111i

11 1C 10 10 i0 10 t0 10 10 10 10

11i1111i111

11111111111

4r7

M+M 
l 2 3 4 a2il 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 71T 77457 5 
  

126.21. Držák © 6011 6010 11 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Halter - Holder - Support 

22 Šroub M 6x10 ČSN 02 1103.15 99 8985 202 2 2 2 2 2.2.2 2 2 
Schraube - Bolt - Vis | 

23. Podložka 6,4 ČSN 02 1702.15 0994308 202 2 2 02 2.2 2.202 
Unterlegscheibe - Kasher - Rondelle 

2
 

24 Kryt vývodového hřídele | 95 1906 DL 1 1 1 1.1. 1 1 11 
zaptweilenabdeckung - PTO shaft guard 
- Tóle de protection de 1'arbre de prise 
de force 

126,25. Podložka 10 ČSN 02 1749.05 99 4807 88.8. 8.8.. 8..8 8.8. 8. 8 
130 Unteriegscheibe - Washer - Rondelie 

126 26. Šroub M 10x35 ČSN 02 1101.55 99 0332 19.19.10. 10.10.. 19.19.. 10.10..10. 10 
Schraube - Bolt - Vis 

27. Matice X 10 ČSN 02 149,55 99 3642 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
Mutter - Rut = Ecrou 

28 Šroub 60116052—2.02.02002.0020202.002.02.02 2 
Schraube - Bolt - Vis 

29. Spodní víko 6011 6902 i i ji l l l 1 l 1 dl 1 
Unterer Deckel - Bottom caver - 
Couvercle inférieur 

39 Kryt vývodového hřídele 97 5841 11 1 L 11 L ob 1 1 1 
Zapíwellenabdeckung - PTO shaft guard 
- Tóle de protection de l'arbre de prise 
de force | 

127 31. Čep | 6011 6034 1 1 L 1 L 1 1 L L 1 1 
Bolzen - Pin - Axe 

32. Miska. 6011 6035 1 1 l 1 l ] l i ji l 1 
Schale - Pan - Assiette 

33. Pružina 6011 6043 11 L L 1 1 1 11 1 1 
Feder - Spring - Ressort 

34. Manžeta U 125x155 ČSN 02 9260.3 97 4463 11 i 1 l i l (—! 1 i 
Manschette - Cup packing - Manchette 

35 Píst spojky 6911 6025 NÉ 1 L 1 1 
Kupplungskolben - Clutch piston 
- Piston d'embrayage 

36. Pouzdro ložiska 60116932. 000 L. L 1 1 1 1 1 1 1 : 1 Lagerbuchse - Bearing bushing - Bague de 
roulement 

417
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I
41

60
72 5211 5245 62i1 62{5 72rL 1245 7245H 77Ir 7745 17111 11451 5

111

ii1

r27 37

38

39

{0

Jehia 3x11,8 n s sN 02 3695 97 0869
Nadel - Needle - Aiguille

Pojistný krou}ek tz sN oz zslo 9i 022I
Sicherungsring - Circlip - Anneau de
retenue

lo}isko 62LL . 2 m slt oz solo 97 1095
Lager - Bearing - Roulenent

FYítlanú koforró 6011 6024
Drickscheibe - Thrust ring - Couronne de
pression

11i111

111111
tl

i1

11

1111

'l 111

11I

111
l..Lr

1111

1111

418
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(34 32 33 34 35 36 37 38 39 40 
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41 42 43 44 

  

2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 17457 5 : 

„22731 Jehla 3x11,8 A 5 ČSN 02 3695 97 0869 1 1 l i l 1 l l 1 1 1 

Nadel - Needle - Aiguille 

38. Pojistný kroužek 12 ČSN 02 2930 97 0221 1.1.1 1 1 1 1 11 1 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue 

39. Ložisko 6211 - 2 RS ČSN 02 4640 97 1095 1 l l 1 l l l 1 l (= 

Lager - Bearing - Roulenent 

40. Přítlačný kotouč 6011 6024 1 ji i l l 1 l l l 1 l 

Drickschelbe - Thrust ring - Čouronne de 
pression 

418
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OU

11
L6 5211 5245 6211 6245 72LI 7245 1245H 7711 7745 77lyt 774st 5

I27 4l Pojistný krou}ek 28 sN 02 2930
Sicherungsring - Circlip - Arneau de
Ielenue

42 lanela vn�jaÍ
Aussenlanelle : External clutch ptate
- Disque.extérieur

,43 lamela spojky úplná
Í.upplungslanelle, komplett . Clutch
plate, conplete - Disque conplet
d'enbrayage

44 HnacÍ buben
Treibende Tronnel - Driving drum
- Tambour noteur

128 45 ilatice IQ{ i0 sN 02 3630
}íuttel.Nut-Ecrou

46 Gufelo 30x40x7 sN 02 9401.1

47 Podlo}ka
Unterlegscheibe . !íasher - Rondelie

48 Hnaný buben
Getriebene Tromrrel - Driven drun
- Tanbour nené

49 VÍko
Deckel - Cover - Couvercle

50 Gufero 65x90x13 sN 02 9{0i.0

5i lo}isko 6310 N sN 02 4640
i.ager - Bearing - Roulenent

52 Pero 8 H 9x7x32 sN 02 2562
Íeder-Xey-Clavette

53 Lo}isko 6013 sN 02 4630
Lager - Bearing - Roulement

54 Pojístná podlo}}a lB 10 sN 02 3640
sicherungsring - Circlíp - Mneau de
retenue

Krou�ek 35 sN 02 2925.2
Ring-Ring-Anneau

Jehlové lo}isko K 30x35x20
Nadellager - Needle bearing - Rou]enent á
siguilles

2222227222291 0235

6011 6017

6011 6020

6011 5004

97 0709

97 42AI

5011 6041

6011 600s

111i11il11

111111i111

111111ili1

1111111111

6011 6023

97 4232

97 1146

99 7889

97 1014

97 0i40

111ii11111

111111111i

1i1111111i

1i11111111

1111111111

1111111111

111ii111111

1111111111i

55

5Á

9i 0162

5MtL

420

  

12 ——— 2. 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245R 7711 7745 77117 7745T 5 

127 41. Pojistný kroužek 28 ČSN 02 2930 97 0235 2020202 0202 02.02.22 2 
S1cherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue 

42 Lamela vnější 6011 6017 22 2 2 2 2 2.2.2 2.2 
Aussenlamelle - External clutch plate | 
- Disgue extérieur 

43. Lamela spojky úplná | 6011 6020 22.02 2 2 2 2.2 2.202 
Kupplungslamelle, komplett - Clutch | 
plate, complete - Disgue complet 
d'embrayage 

44 Hnací buben 6011 6004 11 1 1 1 1 1. 1 1 1 1 
Treibende Tromnel - Driving drum | 
- Tambour moteur 

128 45 | Matice KM 10 ČSN 02 3630 97 0709 11 1 LOL LL LOL L 1 
Mutter - Nut - Ecrou | 

46. Gufero 30x40x7 ČSN 02 9401,1 97 4201 11 1 1 1 1 1 1 1 1 1 

47. Podložka 6011 6041 l L od 1 i l 1 l l l l 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle | 

48 Hnaný puben 6011 6005 l l l ] 1 i 1 i l i l 
Getriebene Tromnel - Driven drun 
- Tanbour nené - 

49. Víčko: 6011 6023 11 1 1 1 1 1. 1 1 1 1 
Deckel - Cover - Couvercle | 

50 Gufero 65x90x13 ČSN 02 9401.0 97 4232 11 LOL L LL LOL 

51 Ložisko 6310 N ČSN 02 4640 97 1146 1 1 H 1 l 1 l l 1 l l 

Lager - Bearing - Roulenent 

52 Pero 8 H 9x7x32 ČSN 02 2562 99 7889 1 1 l 1 1 l 1 l l l i 

Feder - Key - Clavette 

53. Ložisko 6013 ČSN 02 4630 97 1014 101 1 1 1 L OL L LOL 
Lager - Bearing - Roulenent | 

54 Pojistná podložka MB 10 ČSN 02 3640.97 0740 11 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue 

55 Kroužek 35 ČSN 02 2925,2 97 0162 1 1 1 1 1 1 1 L 1 LI 
Ring - Ring - Anneau | 

56 | Jehlové ložisko K 30x35x20 97 1921 11 1. 1 LL L LL LI 
Nadellager - Needle bearing - Roulement a 

| siguilles 

420
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ó0
|fí 5211 5245 6211 6245 72Lr'7245 7245H i71i 7745 i7tlT 7745T 5

12857 aroubil8x20sN021103.15 99.9007 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
Scbraube-BoIt-Vis

58 T�snénÍ 60i16046 1 1 1 1 1 l i 1 1 1 i. 
Dichtung - Gasket . Joint d'étanchéíté

59 Krou}ek1i0sN024605 970786 i 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Ring-Ring-Anneau

60 HnacÍkolo 60i16006 1 i 1 t 1 1 1 1 1 1 1
TreibvendesRad-Drivinggear-Pignon 70116012 o 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
notrice

12961 Pojistný}rou�ek45s}l022930 970244 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Sicherungsring - Circlip - Anneau de
retenue

62 Distannipodio�ka45x55x2 971191 ?, 2 2 2 2 2 z 2 2 2 2
Distanzscheibe - Spacer rins
- Entretoise

63 Pojistnýkrou}ek85sN022931 970310 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Sicherungsring - Circiip - Anneau de
re[enue

64 lo�isko6209-|RSsN024640 9i1083 1 i 1 1 i 1 l 1 1 1 1
lager - Bearing - Roulenent

65 VýlodovýhYídei 5c116015 1 1 1 1 1 1 1 t 1 1 1
Ausgangstlelle - P.T'o, shaft - Arbre de
prise de force

66 Pero10x8x43stt:ol:gz.l2 998|24 1 1 1 1 1 1 i 1 1 1 1
i'eder-Key-Clavette

61 Gufero50x80x13sN02940i.0 974010 1 1 1 i l 1 1 1 1 1 1

68 Podlo}ka 60t16027 1 i 1 i 1 i 1 1 1 1 1
UnterlegscheÍbe - Washer - Rondel}e

69 Lo}isko630isN024630 9i1058 1 1 l i 1 1 t i 1 1 1
laqer - Bearing - Rou].euent

70 llnanékolo 60t16007 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 ]
GetriebenesRad-Drivenqear-Pisnon 70116013 o t I i i 1 1 I I 1 I 1
nené

71 Pojistnýkou}e}35SN022930 910239 1 1 1 1 l 1 i 1 l 1 l
SÍcherungsrinq - Circiip - Anneau de
retenue

o - 0paný snysl otáenÍ
Gegensinn - Anti-clockwise rotation - Sans contraire de ia rotation

r11

14 3 | : 4 5211 5245'6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 17117 77457 5 
  

128 57. Šroub-M 8x20 ČSN.02 1103.15 99'9007 4.040004008004000400040004000A0004000 
| - Schraube - Bolt - Vis | | 

58. Těsnění © | 6011686. 1.1.1. 1 1 1 1 1 1 1 1 
Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité 

59 | Kroužek 110 ČSN 02 4605 97 0786 11 1 1 1 1 1 1 11 L 
Ring - Ring - Anneau 

60. Hnací kolo 6011 6006 11 1 1 1 1 1. 1 1 11 
Treibvendes Rad - Driving gear - Pignon 70116012 o 1 1 1 L 1 1 1 11 1 I 
motrice - 0 | 

129 61. Pojistný kroužek 45 ČSN 02 2930 97 0244 2002002 020202.02. 2.2.2 2 
| Sicherungsring - Circlip - Anneau dě 

retenuě | | 

62 Distanční podložka 45x55x2 97 1797 202.2. 2 2. 2 2 22 2 2 
Distanzscheibe - Spacer ring 
- Entretoise © 

-63 Pojistný kroužek 85 ČSN 02 2931 97 0310 2002.02. 2 2 2 2. 2 2 2 2 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue 

64. Ložisko 6209 - 2 RS ČSN 02 4640 97 1083 LOL 1 L 1 1 1. LL 1 
Lager - Bearing - Roulenent 

65 Vývodový hřídel 6011 6015 111 1 1 1 1. L L 11 
: Ausgangswelle - P.T,0, shaft - Arbre de : 

prise de force 

66 Pero 10x8x43 ČSN 30 1382.12 99 8024 101. 1 l lo LI 1 1 1 l 

© Feder - Key - Clavette 

67. Gufero 50x80x13 ČSN 02 9401.0 97 4010 l 1 1 l i l l l (M 

68. Podložka 6011 6027 11.1 1 1 1 1. 1 1 1 1 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

69. Ložisko 6307 ČSN 02 4630 97 1058 1. l l W l i l l l l 1 

Lager - Bearing - Roulement 

70. Hnané kolo © 6011 6007 11. 1 1 1 1 1. L 1 1 1 
Getriebenes Rad - Driven gear - Pignon 70116013 o 1 1 1 1 1 l i 11 1 1 

mené 

71 Pojistný kroužek 35 ČSN 02 2930 97 0239 111 1 1 1 1 11 11 

Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue 

o - Opačný smysl otáčení 
Gegensinn - Anti-clockwise rotation - Sans contraire de la rotation 

422
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<> =-92

#_e3
T2

8B 89 90 91

I29 i2 Vlo}ené ko]o
Zvischenrad - Idle gear - Fignon
internédiaÍre

73 JebJové io}isko ]NA í 35x45x2c
Nadeiiager - Needle bearing - RouLenent
á aiguilles

74 .p
Zapeen-Pin-Axe

75 Írou}ek 60X? sN 02 928I,2
Ring-Ring-Anneau

na ?5 }lnací hYídel
Treibende l.lelle - Dri,ring shait - Arbre
noteur

11i11111ii1

1111111

0ult 0\.ll l

97 1923

601i 50i4

9i 4520

6011 6016

ll"

11

11

11111

11111

i11r1

1111

i111

1111
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60 
1 2 3 4 3211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 T711T 7745T 5 

129 72. Vložené kolo 6011 60911 11. 1 1 £ 1 1 11 1 l 
Zwischenrad - Idle gear - Pignon 
intermédiaire 

73. Jehlové ložisko INA K 35x45x29 97 192) 11 1 o L 1 L 1 1 l 1 1 
Nadellager - Needle bearing - Roulement 
á aiguilles 

1 Čep 6011 5014 l l l 1 l l 1 1 1 l jš 
Zapťen - Pin - Axe 

75 Kroužek 60x2 ČSN 02 9281.2 97 4520 11 1 1 LL 1 1 L: 1 1 
Ring - Ring - Anneau 

130 76. Hnací hřídel © 6011 6016 11 1 L 1 LL LOL O1 Trelbande Welle - Driving shaft - Arbre 
moteur 

42)
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12 3 5211 5245 6211 6245 ?2|I 7245 1245H 17II 7745 17IlÍ 1745| 5

13077 PeIo6H9X6x32sN022552 99i876 2 2 2 2 2 2 2 2 z z 2
feder-Xey-Clavette

78 lo}isko6006sN024630 97i00i 1 1 1 1 1 l 1 i 1 1 l
lager - Bearing : Roulenent

19 Pojistnýkrou}ek55sN022931 970305 1 1 1 1 1 i 1 1 1 1 i
Sicherungsring - Círclip - Anneau de retenue

80 Gufero45x72x12SN029.101,0 974227 1 i 1 1 1 1 i 1 1 1 i

8i T�sn�nÍ 60116045 1 1 1 1 1 1 1 i 1 1 1
Dichtung . Gasket - Joint dlétanchéité

82 VÍko 6ct16022 1 1 1 i 1 1 i 1 1 i 1
Deckel - Cover - Couvercle

8] Unáae 6ci16362 1 1 1 1 1 1 1 1 1 i 1
}íitnehmer - Driver - Entraineur

84Pod}o}kais.135.0251lii11111ii
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

85 Pojistnápodio}kal.s3sN02]640 97rjln 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Sicherungsring - Circlip - Anneau de retenue

86 }ÍaticexJ'í3s}.l 023630 91 0102 1 1 1 1 1 1 1 i 1 1 1
l.Íutter.Nut-Ecrou

87 aroub!{10x20SN021207.55 993378 8 8 8 g 8 8 8 8 8 8 8
Schraube-Bolt-Vis

88 KloubovýhYidel{poz'92,93) 60116039 1 1 1 1 1 i 1 1 1 l 1
Gelenl<uelle - Joint shaft - kbre
articu1é

89 aroub l'Í 8x30 5N 02 1103.55 99 1565 12 L2 L2 Iz 12 )'2 L2 L2 12 12 Lz
Schraube-Bolt-Vis

90 UnáaecÍdeska 60116061 1 1 1 1 1 i i 1 1 1 1
Mitnehnerplatte - Driving plate - Ptaque
d ' intra inenent

9i Koii}10x20snozztlo.z 996501 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
Stift - Pin - Goupilte cylindrique

92 Pojistnýkrou}ek 60116057 8 8 8 8 8 8 8 8 6 8 8
Sicherungsring - Circlip - Nrneau de
YA|.onI'a

93 l{Yí}ový ep 60116C56 2 2 2 2 2 ? 2 2 2 2 Z
Kreuzzapeen - closs pÍn - nxe de croisillon

424

  

12 3 | i 5211 5245 6211 6245 7211 7245 72458 7711 7745 77119 774575 © 

(130.77 Pero 6 H 9x6x32 ČSN 02 2562 99 7875 202 2.2.2. 2.2.2. .2. 2.2 
© Feder - Key - Clávette 

78. Ložisko 6006 ČSN 02 4630. 97107 1 l 1 l l l l l 1 H l 
« Zager - Bearing - Roulement 

79. Pojistný kroužek 55 ČSN 02 2931 90786 11 1 1 1 1 1. 1 L L I 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de retenue 

80 Gufero 45x72x12 ČSN 02 9401,0 94.01 1.1 1. 1 1 1 1 111 

81. Těsnění —- 6011 6045 LOL 1.1 1 1.1. 1 1 11 
© Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité | 

82. Víčko | | 601160221.. 1. L. 1. L 1 1 11 11 
Deckel - Cover - Cogverole 

83 © Unášeč | 6011 6962 111 1.1. 1.1.1 1 11 
Mitnehmer - Driver - Entraineur | 

84 | Podložka 78.135.025 11 1 LL LI 1 1 1 1 
Unteriegscheibe - Washer - Rondelle | 

85 Pojistná podložka MB 3 ČSN 02 3640 97 0733 11 1 1 1 1. L. L £ L I 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de retenue 

86. Matice KM 3 ČSN 02 3630 97 0702 11 1 1 1 1 1 1 1 11 
Mutter - Nut = Ecrou 

87- Šroub M 10x20 ČSN 02 1207.55 99 3378 8 08.08 8. 8 8.8 8.8. 8. 8 
Schraube - Bolt - Vis 

88 Kloubový hřídel (poz, 92,93) 6011 6039 11. 1 1 1 1 1. 1 1 1 1 
Gelenkwelle - Joint shaft - Arbre | 
articulé 

89. Šroub M 8x30 ČSN 02 1103.55 99 1566. 12.12 12 12 12 12 12.12 12 12 2 
Schraube - Bolt - Vis 

90 | Unášecí deska 6011 6061 1 1 1 11 1 I 11 
| Mitnehmnerplatte - Driving plate - Plague 

d'intralnement 

91. Kolik 10x20 ČSN 02 2150.2 | 99 6501 4004004000400 
Stift - Pin - Goupille cylindrigue 

92 Pojistný kroužek -B 607 8 8 6 B Ď 8 v) B ) 5 8 

Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
. reftenue 

93 Křížový čep 0 6011 6056 202.02 2 2.2.2. .2 2 2.2 
Kreuzzaplen - Cross pin - Axe de croisillon 

424
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zÁve}Í zmHÍctt xot, 62
BEI,AsTUl,lGsGEl'lIcIlTE DÍR HiilTERRADER . RIAR miEll BAttÁsT l,iIIGilTs - GuEUSES PoUR RoUEs AnRIERI
L Z 3 4 521i 5245 6211 6245 12Lt 7245 7245t1 77Lt 7i45 i7l1T 7745T 5

131 1 Dr}ák 69i16251 z 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Halter - Bracket:- Support

2 Podio}ka17sN021702.i9 994343 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8
Unterlegscheibe - liasher - Rondelle

3 Podlo}ka16sN021i40.09 994510 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8
Unterlegscheibe - Iiasher - Rondelle

4 aroubl.í16xi,5x50sNoztiot.lg 990401 8 8 8 8 8 8 8 8 B 8 8
Schraube-Bolt-Vis

5 Záva}Í 59116252 2 2 2 ?, 2 2 2 2 z 2 2
Gewicht - Ballast veight - Gueuse

6 Podlo}}a15sN021702.19 994342 8 8 8 8 B 8 B 8 8 8 8
Unterlegscheibe . Ílasher . Rondel}e

7 todlo}kai4sN021i40.09 994509 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8
Unterlegscheibe - Washer - Rondelie

8 aroub l,{ 14x130 sn oz ttor'sg 99 074j 8 .
Schraube-Bolt-Vis

9 aroubl{14xl25sltoztiot'sg 990i41 8 8 8 8 8 8 . 8 8 B 8
Sckaube-Bolt-Vis

10 aroubl{14x70sil021101.59 990736 8 8 8 8 8 8 . 8 8 8 8
Schraube-Bolt-Vis

11 aroubl.t14x45sN021101.59 990?31 8 8 8 8 8 8 - 8 8 8 8
Schraube-lolt-Vis

12 Záva}í 704i 6203 6 .
Gewiclrt - Ballast weiqht - Gueuse

Záva}í 7047 6205 x
Gewicht - Ballast weiqht - Gueuse

láva�í zadních kol 2+6 (poz. 1.4,6.8,12) 704? 6)40 1 .
Be}astungsgerichte der ilinterrád - Rear 7041 6220 x
rheel ballast veights - cueuses pour i0{7 6230 X
roues arri�re

Záva}ÍzadnÍchkol2+8(poz.1-7,9i 69116260 1 1 1 1 1 1 . 1 1 l 1
Belastungsgerichte der Hinterrád - Rear
uheel ballast reights - Gueuses pour roues
arri�re

Záva}Ízadníchkol2+4(poz.1.7,10) 69LI6z70 1 1 1 1 1 i . 1 1 1 1
Belastungsgeuichte der Hinterrád . Rear
vheel ballast ueights - Gueuses pour roues
arri�re

426

ZÁVAŽÍ ZADNÍCH KOL | 62 
BELASTUNGSGEWICHTE DER HINTERRÁDER - REAR WHREL BALLAST WEIGHTS - GURUSES POUR ROUES ARRIERE 
1.2 3 d 5211 5245 6211 6245 7211 7245. 7245H 7711 7745 77117 7745T 5 
  

I31 1 Držák 6911 6251 2.2.2 2. 2. 2 2 2.2 2 2 
Halter - Bracket - Support 

2 Podložka 17 ČSN 02 1702.19 | 99 4343 8.8 8 8 d 6 6 8 B 8 8 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

3. Podložka 16 ČSN 02 1740.09 | 99 4510 8. B d 8.8 8 8 8 8 B 8 

Unterlegscheibe - Kasher - Rondelle 

4. Šroub M 16x1,5x50 ČSN 02 1101.79 99 0401 808 808 8.08.0808. 08.08.08 
Schraube - Bolt - Vis 

5. Závaží 6911635220200200202.02 02.002.02.202 
Gewicht - Ballast weight - Gueuse 

6 Podložka 15 ČSN 02 1702.19 99 4342 8 8 8.8 B B B B B 8 8 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

7. Podložka 14 ČSN 02 1740.09 99 4509 8 8 8 ě O B 8 B B 8 8 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

8 Šroub M 14x130 ČSN 02 1101.59 99 0743 l... 
Schraube - Bolt - Vis | 

9. Šroub M 14x125 ČSN 02 1101,59 99 0741 8 8 8 8 8 8 „ 8 8 8 8 

Schraube - Bolt - Vis 

10. Šroub M 14x70 ČSN 02 1101.59 99 0736 88.8.08 8. 08.0-.008 8.8.08 
Schraube - Bolt - Vis | | 

11. Šroub M 14x45 ČSN 02 1191.59 99 9731 8 B 8 8 B 8 - 8 8 8 B 

Schraube - Bolt - Vis 

12. Závaží 7047 6203 l... 6 
Gewicht - Ballast weight - Gueuse 

Závaží 7047 6205 X 
Gewicht - Ballast weight - Gueuse | 

dávaží zadních kol 2+6 (poz. 1-4,6-8,12) 7047 6240 o... 1 =... 
Belastungsgewichte der Hinterrád - Rear 7047 6220 X 
vheel ballast weights - Gueuses pour 7047 6230 X 
roues arrlěre 

Závaží zadních kol 2+8 (poz. 1-7,9) 6911 6260 11 1 111. - L LL 
Belastungsgewichte der Hinterrád - Rear | 
wheel ballast weights - Gueuses pour roues 
arriére | | 

Závaží zadních kol 2+4 (poz. 1-7,10) 6911 6270 11 1 L 1 Lo. 1.1 1 1 
Belastungsgewichte der Hinterrád - Rear- | 
wheel ballast weights - Gueuses pour roues 
arriěre 

426



62
5211 5245 62Lr 6245 72L7 7245 1245H 77rr 7745 77L11 77451 5

xáva}ízadníchkol2+2(poz.1-7,i1) 69116280 1 1 1 1 1 i . 1 1 1 1
Be).astungsgewichte der Hinterrád . Rear
uheel ballast veights - Gueuses pour roues
arri�re

Záva}ÍzadnÍchkoi2+4plopneu16,9-34 69116290 - } 1 1 . 1 1 1 1
{poz.1-7,9)
Belastungsgewichte der Hinterráder (fur
dÍe Reifen 16'9.34) . Rear reheels ballast
reights (for tyres 16í9-34) - Gueuses pour
Ies roues arri�re (pour les pneus 16,9.34)

tr 4l

| bž 
3 4 5211 5245 6211 62457211 7245 7245H 7711 7745 7711T 77451 5 
  

dávaží zadních kol 2+2 (poz. 1-7,11) 6911 6280 1001. 1 Lo Lo LD- 11 1 1 
Belastungsgewichte der Hinterrád - Rear 
wheel ballast welghts - Gueuses pour roues 
arriére 

Závaží zadních kol 2+4 pro pneu 16,9-34 6911 6290 A —— S S 
(poz. 1-7,9) 

Belastungsgewichte der Hinterráder (fůr 
die Reifen 16,9-34) = Rear wheels ballast 

| weights (for tyres 16,9-34) - Gueuses pour 
les roues arriěre (pour les pneus 16,9-34) 
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zÁve}Í pYrlllÍ nÁpmw
VORDERACHSENCEIiICHTE .

1 ).219 7.A 2

r&ONT AXIE BA]"LAST IiXICHTS . GUEUSES DE I,IMSIEU AVAI{T
4 5211 5245 6211

63

6245 72rL 7245 724511 7',1r1 77+5 7711T 7745T 5

132 1 Nosník záva}Í
Zusatzgeuichtstráger - BaIlast veight
carriser - Poutro de otteuses

z aroub l{ 5x10 sN 02 1146,29
Schraube-Bolt.vÍS

3 Podlo}ka s st.t oz t740.09
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

i011 6301

99 2115

99 4504

11i111I

428
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19.20 21 22 23 

  

ZÁVAŽÍ PŘEDNÍ NÁPRAVY | 63 
VORDERACHSENGENICHTE - FRONT AXLE BALLAST WRIGHTS - GUSUSES DE L'ESSIKUŮ AVANT 

1 2 3 „m -5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77111 77457 5 

132 1. Nosník závaží 7011 6301 - -1 L 1 1 ji 1.1 l 1 

Zusatzgewichtstráger - Ballast weight 
carriser - Poutre de gueuses 

2. Šroub M 5x10 ČSN 02 1146.29 99 2175 - - 2 2.2 2 2 2 y 2 y 

Schraube - Bolt - Vis 

3. Podložka 5 ČSN 02 1740.09 99 4504 - 2.2. 2. 2 2 2 "—<— — 

Unterlegscheibe - Hasher - Rondelle 
42



LI
bJ

5211 5245 6211 6245 TZLL 7245 7245H 77It 1745 77LLI 7745T 5

1i2 ,l

5

6

7

aroub l{ 8xi6 sil 02 110].19
Schraube - Bolt,- Vis

Pod]o}ka 8 sil 02 1i40.09
Unterlegscheibe - llasber - Rcndelle

Xonzola
Konsole - Bracket - patte d'attache

Záva}í pYednÍ 1
Vorderes Belastungsgewicht I - Front
weight I - Gueuse avant I

Záva}í pYednÍ iI
Vorderes Belastungsgericht II - I,ront
veight iI - Gueuse avant II

PYÍ1o}ka
Lasche-Shin-Caie

Podlo}ka i4 sN 02 1741.09
Unter}egscheíbe . Washer . Rondel]e

aroub }l 14x45 sil 02 i103.59
Schraube-Bolt-Vis

|,Íatice H 12 sil 02 1401.29
Mutter-Nut-Ecrou

Podlo}ka 12 s}l 02 1740.09
Unterlegscheibe - l{asher - Rondelle

Podlo}ka 15 sN 02 1?02.19
Unterlegscheibe - l,lasher - Ronrielle

Podlo}ka 14 sN 02 1741.09
Unterlegscheibe - t{asher - Rondelle

aroub l{ 14x35 s}l 02 110].59
Schraube-Bolt-Vis

Podlo}ka 16.sN 02 1741.09
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

aroub l.t 1óx35 sN 02 1103.59
Schraube-BoIt-Vis

aroub úplný
Voilst. Schraube - Bott assy - Vis
conpl�te

Záva}Í II
Gewichú . Ballast veight . Gueuse

22222222299 1011

99 4506

6745 6305

6i45 6302

6745 610l

-1

- 12 L2 L2 T2 L2 L2 12 12 t2

6745 6304

99 4713
99 4509

99 1590
99 i588

99 3512

99 4508

99 4342
99 {312

99 4793
99 4809

99 1586
yy 1]ó /

99 4794
99 4810
99 4510

99 1593
99 1538

5647 6304

-T2T2I2I2IZ

-12IZ121212

- i2 t27212L2

11 tA
L' LL

T2 T2

12 12 t2 12

t2

12

tz

L2

x

10

1i

LT,

IJ

l9

15

16

tÓ

19

0r

88

5647 6303
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1 2 3 E 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 7745T 5 

132 4. Šroub M 8x16 ČSN 02 1103.19 99 1011 - 2 2 2 2 2 W 2 2 2 
Schraube - Bolt,- Vis 

5. Podložka 8 ČSN 02 1740.09 93 4506 - 22.2 2 2.2 2 2 2 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

6 | Konzola 6745 6305 - 11. 1 L 1 1 O1 1 l 
Konsole - Bracket - Patte d'attache 

1 Závaží přední I 6745 6302 - 2 212 2 12 212 2 2 
Vorderes Belastungsgewicht I - Front O 
weight I - Gueuse avant I 

8 | Závaží přední II 6745 6303 - 22. 2 2. 2. 2 2 2 2 
Vorderes Belastungsgevicht II - Front 
weight II - Gueuse avant II 

9 | Přiložka 6745 6304 - 12 12 12 12 12 12 12 12 12 
Lasche - Shin - Cale 

10. Podložka 14 ČSN 02 1741.09 99 4713 - 12 12 12 12 12 12 12 12 l 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 99 4509 X | | 

11. Šroub M 14x45 ČSN 02 1103.59 99 1590 - 12 12 12 12 L 12 12 12 M 
Schraube - Bolt - Vis 99 1588 X 

12 Matice M 12 ČSN 02 1401.29 99 3512 , 2 2 2 2 2. 2 2 2 2 
Mutter - Nut - Ecrou 

13. Podložka 12 ČSN 02 1740.09 99 4508 2 2 2 2 2 2 2 , 2 2 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

14 | Podložka 15 ČSN 02 1702.19 99 4342 8. 88 6 8 8 B 8 B 8 
Unteriegscheibe - Washer - Rondelle 994312. X | 

15 Podložka 14 ČSN 02 1741.09 99 479) B 8.8.8 8 8.8 8 8 6 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 99 4809 X 

16. Šroub M 14x35 ČSN 02 1103.59 99 1586 8 88 8 8 8.. 8. B. 8 8 
Schraube - Bolt - Vis 99 1587. X 

17 Podložka 16 ČSN 02 1741.09 99 4794 8 88 8 8 8. 8 8 8. 8 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 99 4810 X 

99 4510 X 

18 Šroub M 16x35 ČSN 02 1103.59 99 1593 8 88 8 8. 8. 8 8.08. 8 
. Schraube - Bolt - Vis 99 1538 X 

19. Šroub úplný 5647 6304 2 2.2 2 2 2 2.2 2 2 Volist, Schraube - Bolt assy - Vis | 
complete 

20 | Závaží II 5647 6303 4 4 4 4 4 4 4 4 4 Gewicht - Ballast weight - Gueuse 

429



OJ

12 3 1 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 i?ilT 7i45T 5

L122I DistanónÍtrubka 6?456306 2 2 z 2 z z 2 2 2 2 2
Distanzrohr - Spcing tube - Tube
entretoise

22 Záva�ÍI 56476302 2 2 2 2 2. ? z 2 2 2 2
GeÍicht - BaIIast iieiqht - Gueuse

23 Ran 6i45630i I I 1 I 1 I I 1 1 i 1
Bahnen-Frane-Cadre

Záva}ípYedníhotYíbodovéhozáv�su 70116320 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
(poz. 1,7(12 ks),9{12 ks)11,15(12ks)) 701r 6310 )i
Gewichte der vorderen Dreipunktaufhán.
gung - Three-poit front suspension
weights - Poids de irattelage trois
uoÍnts avant

430

5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 71111 77451 5 
  

2 3 4 

132 21. Distanční trubka 6745 6306 2 2 2 2 Ž 2 2 2 y 2 2 

-4 Distanzrohr - Spacing tube - Tube 
entretolse 

22 Závaží I 5647, 6302 22 2 2 2 2.2 2 2 2.2 
Gewicht - Ballast weight - Gueuse 

23 Rán 6745 6301 l l l 1 l l hi l 1 l l 

Rahnen - Frame - Cadre 

Závaží předního tříbodového závěsu 7011 6320 1 O1 OL LOL 1 I 11 1 1 
(poz. 1,7(12 ks),9(12 ks)11,15(12ks)) 70116310. X 
Gewichte der vorderen Dreipunktaufhán- 
gung - Three-poit front suspenslon 
weights - Poids de l'attelage trois 
points avant |



prllqÁ A uÍryvttÁ t,tare
FESeER.UN0 scHli1}|cRAti}fiH - FIXID A}iD S'/íI}IGING
123

DRÁIIBÁR . BAxRx FIXE ET lLoeTAl'leE
4 5211 5?,45 62t1 6245 72Lr

ó4.
133

i2,15 72451t 77IL 1745 7i11T i745T 5

12

I
la
H

'ífs íó 17 í8

lj] 1 Perrrá liata 59i1 6{0i
Í'ester Rahnen - Fixed drawbar - Barre
I 1Xe

2 Podlo}ka 12 sN 02 1i40.05
Unterlegscheibe - liasher - Rondelle

3 aroub H 12x30 st.t oz rio:'sl
Schraube-Do1t-Vis

4 aroub H 10x25 sn oz ito:.tl
Schraube-Bolt-Vis

5 Podlo}ka i0 Sl{ 02 1?41.05
Unterlegscheibe - llasher - Rondelle

11111111111

99 '1808

99 1474

99 9029

99
99

477 4
{807 X

{3i

PEVNÁ A VÝKYVNÁ LIŠTA 

64 
O 

133 

  

  

  

  
  

64 
FESTERUND SCHWINGRAHMEN - FIXED AND SWINGING DRAWBAR - BARRY FIXE ET PLOTTANTE i 
1.2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77111 77451 5 

133 1. Pevná lišta 5911 6401 1.1. 1 1 L 1 1 11 1 1 
Fester Rahmen - Fixed drawbar - Barre 
fixé 

2. Podložka 12 ČSN 02 1740.05 99 4808 4.04.4044 4.04.0404 
Unterlegscheibe - Hasher - Rondelle 

3 Šroub M 12x30 ČSN 02 1103,55 99 1474 S 4.4.4 4 
Schraube - Bolt - Vis 

| 

4 Šroub M 10x25 ČSN 02 1103.15 99 9029 55. 5. 5. 5.5.5 55 5 5 
Schraube - Bolt - Vis 

5. Podložka 10 ČSN 02 1741.05 99 474 55 5. 5. 5 5. 5 55 5.5 
Unterlegscheibe - Hasher - Rondelle 99 4807 X 

43]



64
LI,J 1 5211 5245 6211 6245 TZLL 7245 7245H 77Ll 7745 7711T 7745T 5

133 6 eplrýkyvnéiiaty 45116{04 l 1 1 1 1 l 1 1 1 1 1
Schvingrahnenbolaen - Swinging draubar
pin - Axe de barre flottante

7 XolÍkskrou}ken 451164ic 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Stift nit Ring . Pin i'ith ring - Goupílle
cyiindrique avec anneau

8 PYika 62456{02 i i 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Querwand - Brace - !{ontant 701i 6402 ND

g Podlo}ka16sN021741.05 gg4777 4 4 4 4 4 4 4 { { { 4
Unterlegscheibe - llasher - Rondelle 99 4810 X

10 aroublí16x{0sN021103.55 991481 4 4 4 4 { 4 4 { { 4 4
Schraube-Bolt-Vis

11 ilaticel.í16sN02140i.25 99361{ 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
ilutter-llut-Ecrou

12 aroubl,{16x1,5x65snoztzo:.ss 993048 2 2 2 2 2 2 z 2 2 2 2
Schraube-BoIt-Vis

13 ep 4911640i 1 i 1 1 1 1 I i 1 1 1
Bolzen - Pin - lxe 491i 6405 X

1{ výkynráliata 45ii6413 1 i 1 1 1 1 1 1 1 1 i
Schuingrahnen - Swinging drawbar - Barre
flottante

15 Záviaka4x28sN021781,05 995069 2 z 2 2 2 2 z 2 2 2 2
Splint - split pin - Goupilie fendue

16 [aticel{16x].'5sN021413.55 999716 2 2 2 2 z 2 2 2 2 2 2
!{utter-Nut-Ecrou

Ll.tiata 45i16414 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Rahnen-Bar-Barre

18 Podlo}ka 49i16402 1 1 1 1 1 ]. 1 i 1 1 1
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

432

5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 7745T 5 
  

12 O 4 

133. 6. Čep výkyvné lišty 4511 6404 11 1 1 1 1 1. L L 1 I 
Schwingrahnenbolzen - Swinging drawbar 
pin - Axe de barre flottante 

7. Kolik s kroužkem 4511 6410 1 1 1 1 1 L LOL 1 LI 
Stift mit Ring - Pin with ring - Goupille 
cylindrigue avec anneau 

8 říčka © 6245 6402 11 1 1 1 1.1 1 1 1 1 
Ouerwand - Brace - Montant 7011 6402 ND | 

9 Podložka 16 ČSN 02 1741,05 99 4777 4004004000800 A 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 99 4810 X 

19. Šroub M 16x40 ČSN 02 1103.55 99 1461 4 Á 4 404 4 4 4 4 4 4 

Schraube - Bolt - Vis 

11. Matice M 16 ČSN 02 1401.25 99 3614 2 2 2 2 2 2 2 2 "„— y 

Mutter - Nut - Ecrou | 

12. Šroub M 16x1,5x65 ČSN 02 1203.55 99 3048 202 2 2 2 2.2.2. 2.2 2 
$chraube - Bolt - Vis | 

13 Čep | 4911 6407 11 1 1 1 1 1. 1 1 1 1 
Bolzen - Pin - Axe 4911 6405 X 

14. Výkyvná Lišta 4511 6413 1 1 1 1 1 L 1. L 1 11 
Schvingrahmen - Swinging drawbar - Barre 
flottante 

15. Závlačka 4x28 ČSN 02 1781,05 99 5069 2 2 2 2 2 2.2.2 2.2 2 
Splint - Split pin - Goupilie fendue 

16 Matice M 16x1,5 ČSN 02 1413.55 99 9716 2 "m 2 2. 2 2 2 2 2 2 

Mutter - Nut - Ecrou | 

17 Lišta | 4511 6414 11 1 1 1 1. 1. L 1 1 
| Rahmen - Bar - Barre © 

18. Podložka -4911 6402 l 1. l 11 1 1 l 1.1 1 

- Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

832
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zlt;$rtlÍ wnlvltlÍ runluy
spEzlBiln AUSRoSTUNG DEs IAlfiERHAUsEs . sPEciAl EQUIPl.ÍE}rr 0! THE DRIVIals cA.B. ÉQupmmltr PARTIqUIIER DE tA cABi}lE1n

Ló 5211 5245 62tL 6245 1211, 7245 i245H i711 7745 7?11T 77451 5

134 1 Sklonon�r DSH 026
Neigu.rgsnessgerat - Inclinoneter
. Inclinonétre

Z Zp�tné zrcátko
Rúckblickspiegel . DrivÍng nirror
. Rétrovisseur

3 SkrÍnka na náYadí
Werkzeugkasten - Too] box . Boite á
outiis

4 Boní kryt praui
Rechte Seitenabdeckung - RH side cover
. Couvercle latéral droit

1-

22222222222

7047 662I
6947 662A
6947 6621

5911 6662

x
I

59i16542 1 I 1 1 I 1 1 1 1 1 1

59116635 1 i 1 1 1 t I 1 1 1 1

TJJ

13 14 

N 
9 10 1 jd 

| 
| , | NOV 

  

  
       

>
 

| 

  

“ 4 (M 15 16.17 18 ah 31222 
81 DS | a 
W ; é 
==.4e 

23 24 25 26 27 V 28 429303132 33 
5 í ! / NÍ 

ZVLÁŠTNÍ VYBAVENÍ KABINY 
SPEZIELLE AUSRŮSTUNG DES FAHRERHAUSES - SPECIAL BOUIPMENT OF THE DRIVER'S CAB - KOUIPEMENT PARTICULIER DE LA CABINE 

66 

1 2 3 

  

4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 77457 5 

lj4 1. Sklonoměr DSH 026 7047 6621 - - - - - - l - - - - 
Neigungsmessgerat - Inclinometer 6947 6620. X 
- Inclinonétre 6947 6621. X 

2 | Zpětné zrcátko 5911 6662 22.2. 2. 2 2.2 2.2.2 
Růckblicksplegel - Driving nirror 
- Rétrovisseur 

3. Skříňka na nářadí o911 6642 l l l l l 1 l l 1 l 1 Werkzeugkasten - Tool box - Boite A 
outils 

4 Boční kryt pravý 5911 6635 11 1 1 1 L 1. L 1 1 1 
Rechte Seitenabdeckung - RH side cover 
- Couvercie latéral droit 

433
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IZ 3 5211 5245 6211 6245 72tl 7245 7245H 77rl 7745 7711T i745T 5

134 5 }Íatice!{8SN02i40i.29 993510 4 4 4 4 4 4 4 4 4 1. 4
l{utter-}lul-Ecrou

6 Podlo}ka8sN021740.19 994506 { 4 4 4 { 4 4 4 4 4 4
Unterlegscheibe - Iiasher - Rondelle

? aroubl.{8x30sN021103,09 9910t0 4 { 4 4 4 4 4 4 4 4 4
Schraube-Bolt-Vis

8 Distannítrubka 57115514 { 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
I)i clanzrnhr - Qn:ninn trrho - tTrrho

entretoisé

9 Podlo}ka8sN021726.09 994540 4 { 4 4 4 4 4 4 4 { 4
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

10 Prochodka9X2sN63388t.3 97i33i 1 l 1 1 1 i 1 1 1 1 1
Túlle . Gronnet - Traversée

11 HadikasánÍ 62il66i5 1 1 1 1 1 1 1 i 1 1 1
Schlauch-Hose-Tuyau

1? Bocníkrytievy 5911663.1 1 i i 1 1 1 1 i 1 1 1
Linke Seitenabdeckung - IH side cover
- Couvercle latéral gauche

13 skYíIkanapYídavnéosv�tlení 5911565i 1 1 i 1 I 1 1 1 1 1 1
Zusatzbeteucirtungskasten - Supplenentary
lichting box - Boite additionnele de
I 'éc1airage

14 SkrÍIkanapYídavnéosv�tlenÍ 59116691 ,2 1 1 1 1 1 1 . 1 1 t 1
Zusatzbeleuchtungskasten - Supplenentary
lichting box - Boite additionneie de
l'écIairage

t5 VodiostYikovae 62u'6622 i 1 1 1 I 1 1 l 1 1 i
leiter zun Scheibenwasher - liire to 591t 6519 X
windshield vasher - Cable du lave-glace
de Ia fenetre

16 TYnen 62116613 i 1 1 l 1 1 1 1 1 1 i
Bogei.Stirrup-Etrier

L7 Dr}ák 62ti6614 1 1 1 1 1 i 1 1 1 1 1
Halter - Holder - Support 5911 6612 X

18 Podlo}ka6sN02}740,09 99{505 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 z
UnterlegscheÍbe . Wasber - Rondelie

19 aroubil6x16 999629 2 2 7 2 2 2 z 2 2 2 2
Schraube-Bolt-Vis

20 erub}a 591166i3 1 1 1 1 1 1 1 1 1 t 1
Rohr-Tube-Tube

13{

  

19 

n 

12 

13 

14 

i5 

16 

17 

18 

19 

20 

3 4 

Matice M 8 ČSN 02 1401.29 „99 3510 
Mutter - Nut - Ecrou 

Podložka 8 ČSN 02 1740.19 99 4506 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelie 

Šroub M 8x30 ČSN 02 1103,09 99 1010 
Schraube - Bolt - Vis 

Distanční trubka 5711 5514 
Distanzrohr - Spacing tube - Tube 
entretolsé 

Podložka 8 ČSN 02 1726.09 99 4540 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

Průchodka 9x2 ČSN 63 3881.3 97 7331 

Tulle - Grommet - Traversée 

Hadička sání 6211 6615 
Schlauch - Hose - Tuyau 

Boční kryt levý 591166 
Linke Seitenabdeckung - LH side cover 

(- Couvercle latéral gauche 

Skříňka na přídavné osvětlení 5911 6651 
Zusatzbeleuchtungskasten - Supplementary 
lichting box - Boite additlonnele de 
1'éclairage 

Skříňka na přidavné osvětlení 5911 6691 
Zusatzbeleuchtungskasten - Supplementary 
lichting box - Boite additionnele de 
l'éclairage 

Vodič ostřikovače 6211 6622 
Leiter zum Scheibenwasher - Wire to 5911 6619 
windshield washer - Cable du lave-glace 

„de la fenetre 

Třnen | 6211 6613 

Bůgei - Stirrup - Etrler 

Držák 6211 6614 

Halter - Holder - Support 5911 6612 

Podložka 6 ČSN 02 1740.09 99 4505 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelie 

Šroub M 6x16. 99 9629 
Schraube - Bolt - Vis 

Trubka 5911 66ij 

Rohr - Tube - Tube 

434 
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13421 VÍkonádr}ky 59i16615 1 1 1 1 1 1 i 1 1 1 1
Behá}terkappe . ean} cap . Chapeau de
réservoir

22 Nádr}kaostYikovae 59116614 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
VorderscheÍbeen.Hascherbeeb.álter - Front
windshield washer tank - Réservoir du
laveglace de la fenetre avant

23 UpevIovacÍzátka 62116618 t 1 1 i i 1 1 1 1. 1 1
Befestigungsstopfen - Fixing plug 59ti 6625 X
- Bouchon de fixation

24 Tryskaúptná 62116619 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Vol}st. Dose . Conp}et nozzle - Cicleur 5911 6625 x
conplet

25 Dírkovanápáska 62u6623 1 1 1 1 i 1 1 1 i 1 1
Perforiertes lgeiitband - Punched plastic
band - Bande pl'astique perforée

26 Knoflík 55115730 2 2 2 2 2 ? 2 2 2 2 2
Knopf-Button-Bouton

. 21 lladika]výtlaku 62116616 i 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Schlauch - Ilose - Tuyau 5911 6618 X

28 erpadio 62116617 1 1 1 1 1 i 1 1 1 1 1
lunpe - Punp - Ponpe 59i1 6623 X

29 aroub lí 6x14 sN 02 1103.19 99 0990 x
Schraube-Bolt-Vis

30 Konzolka 6211 6612 ND
Xonsole - Bracket - Console

31 [atice l{ 6 sN 02 1401.29 99 3509 x
l{utter-Nut-Ecrou

32 Podlo}ka4'3sil02ii4{.09 994647 2 z 2 2 2 2 2 2 2 z 2
Unterlegscheibe - I,lasber - Rondelle

33 aroubI{4x12sN0211{7.29 gg9624 2 2 2 2 2 2 z 2 2 2 2
Schraube-BoIt-Vis

135 3{ atítek npráce se strojen|| 624i 6601 . 1 i -

Scbild uber [aschinenleistung - Art of 6247 66L6 ND
operation plate - Plaque d'instructions 7047 6603 X
pour le travail

35 atÍtekuupozorn�nÍI|| 59116686 n 1 1 1 1 1 1 i 1 1 1 1
Schild-Plate-Plaque

n . eská republika - Tchechische Republic . Czecb Republic . Répubiique Tchéque

{36

12 3 | 4 
  

báli 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 77117745 77117 77457 5 

134 21. Víčko nádržky 5911 6615 1 1 1 l 1 1 1 l 1 1 1 

Behalterkappe - Tank cap - Chapeau de -= 

réservolr 

22 Nádržka ostřikovače 5911 6614 1 1 1.1 1 L I 1.1 11 

Vorderscheibeen-Wascherbeeh-álter - Front 
windshleld wásher tank - Réservoir du 
laveglace de la fenetre avant 

6211 6618 LOL 1 1 1 1 1. 1 T 1 1 23. Upevňovací zátka 
Befestigungsstopfen - Fixing plug 5911 6625 X 
- Bouchon de fixation | 

24. Tryska úplná 6211 6619 1 l i l l l l l h ] 1 

Volist. Důse - Complet nozzle - Cicleur 5911 6626 X 
complel 

25 | Dirkovaná páska 6211 6623 101 1 L 01 L l 11 1 I 
Perforiertes Igelitband - Punched plastic 
band - Bande plastigue perforée © 

26. Knoflík 

ČR - Česká republika - Tchechische Republic - Czech Republic - Républigue Tchégue 

Schild - Plate - Plague 

436 

5511 5730 202 2 2 2 2.2.2 2.2.2 
Knopf - Button - Bouton | | 

27 Hadičkal výtlaku 6211 6616 11 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Schlauch - Hose - Tuyau 5911 6618 X 

28 Čerpadlo 6211 6617 11.1 1.1 1 1. 1 1 21 1 
Pumpe - Pump - Pompe 5911 6623 X 

29. Šroub M 6x14 ČSN 02 1103.19 99 0990. X 
| Schraube - Bolt - Vis 

30. Konzolka 6211 6612 ND 
Konsole - Bracket - Console 

31. Matice M 6 ČSN 02 1401.29 99 3509. X 
Mutter - Nut - Ecrou 

(32. Podložka 4,3 ČSN 02 1744.09 99 4647 2 2 2 2.2.2 2.2 2 2.2 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

33. Šroub M 4x12 ČSN 02 1147.29 99 9624 2 Ů 2 2 2 Ž 2 2 2.2 A 

Schraube - Bolt - Vis 

135 34 Štítek "práce se strojem" 62476601 SN 
| Schild úber Maschinenleistung - Art of © 6247 6616. ND 

operation plate - Plague d'instructions 7047 6603 X 
-pour le travail 

35. Štítek "Upozornění I" 5911 66866 ČR 1 1 1 1 1 11 1 11
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5211 5245 6211 6245 72rr 7245 7245H 77Lr 7745 77rL',l 7i{5T 5

13536 atÍteksvahovédostupnosti 59i16689 . 1 . 1 . 1 i . 1
Schildder}ohangszugánglichkeit-S}ope6?1i8423 1 . 1 . 1 . . 1 . i
applicability p1ate - Plaque dtacc�s de
la pente

3? atítek||Upozorn�níII|' 59i16687 n 1 1 1 1 i 1 1 1 1 1 1
Schild-Piate-Plaque

38 atítek bnotnosti pYiv�su 5911 6684 1 -
Sclrild uber Anbángergewicht - Inplenent 6918 6613 - 1
weightplate-Plaguedepoidsde 59116685 1 - 1 - - I - 1
renorque 59116681 - 1 - i i - i

694i 6601 1 -

0stYikovaTesla(pz,2a-24.21}8) 62116610 * 1 1 i i 1 1 1 1 1 1 1
Vorderscheibenwasher - Front windshield 5911 6611 X
vasher - Lave-glace de la fenetre avant

atítet< i04i 6601 x
Schild - Plate - Plaque 70{i 6602 X

aroub BZ 4,2xl: 99 9550 X
Schraube - Boit . VÍs 99 9554 x

Hadika 5911 6616 x
Schlauch - Hose - Tuyau 591i 661i )(

Rozvodka 5911 6624 X
Verteiler - Distributor - Distributeur

437
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1 2 3 4 b211 5245 6211 6245 7211 7245 T245H 711 V745 1711T 77457 5 

135 36. Štítek svahové dostupnosti 5911 6689 - 1- i 
Schild der Abhangszugánglichkeit - Slope 6711 8423 1.0- 1- 1. - - 1- 
applicability plate - Plague d'accěs de 
la pente 

37. Štítek "Upozornění II" 5911 6687 (RO L. 1. 1 L L 1.1 1.1 1 1 
Schild - Plate - Plague 

38 Štítek hmotnosti přívěsu 5911 6684 S 2.7.7 
Schlld úber Anhángergewicht - Inplement 6918 6613 =- 1.0- -= - - =- : 
veight plate - Plague de poids de 5911 6685 =- 1 -> bb. - - 1- 
remorgue 5911 6683 S - d 

6947 6603 == =.. 

Ostřikovač Tesla (poz, 20-24,27,28) 6211 66010% 1.1.1 1: 1 1 1 11 1 1 
Vorderscheibenwasher - Front windshield 5911 6611 X 
Wasnher - Lave-glace de la fenetre avant 

- Štítek 7047 6601 X 
Schild - Plate - Plague 7047 6602 X 

Šroub BZ 4,2x13 99 9550. X 
Schraube - Boit - Vis 99 9554 X 

Hadička 5911 6616. X 
Schlauch - Hose - Tuyau 5911 6617 X 

Rozvodka 5911 6624 X 
Verteiler - Distributor - Distributeur 
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b/

lJb PYední kola celek
Voilst. Vorderrad - Front wbeel, unit
- Roue avant, conplete
6,00-16 60i1 6i50
6,50-16 6ii1 6750
7,50-t6 6011 6i50
7,50-20 i8.258,000

L-
1-1-
1-1-

1-

1-
i-
1-

;:
i*
1- t-

438

  
MONTÁŽ ODLIŠNÝCH KOL | 67 
MONTAGE UNTERSCHIEDLICHER RÁDER - ASSEMBLY OF DISPARATE WHEELS - MONTAGE DE ROUES DIPFÉRENTES 
1.2 3 , 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 7745T 5 
  

136 Přední kola celek 
Vollst. Vorderrad - Front wheel, unit 
- Roue avant, complete 

6,00-16 6011 6750 NNN =... 

6,50-16 | 6711 6759 1.0- 1. -+ 1 .- 1- - 
7,50-16. © 6011 6750 1- 1. -1 .- 1- 1- 

-0-14 1- 1- 1- 7,50-20 78.258.000 
| 438
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136 Fredni koio levé . ceIek
Vollst. Linkes Vorderrad - IH front
,vheel, unit - Roue avant gauche, conplete
6,00-16
6, 50-16
7 ,50-16
7. 50- 20

PYední kolo pravé - cete}
Vollst. Rechtes Vorderrad - Rlt front
wheel, unit - Roue avant droite, conplete
6,00-16
6,50-16
7, 50-16
7, 50-20

1 Pláat

3711 3430
5i11 3430
5511 3{30
78. 258. 009

3711 3430
5711 3,131
5511 3431
i8. 258. 009

97 3933

97 3837
97 3S40

57i1 3405
57Ir 3405
5511 3414
78.258,901

9? 3920
91 392A
97 3738
97 3740

-l

-1

:;
-1

z-
z-z-
2-2-

I'

2-
2-2-
z-2-

2-

)-

-1

-1

i
1
i

-L

I

t

I
I
I

1
I

I

L

1
1

Reifen . Tyte casÍng - Enveloppe de pneu
6,00-16 6 pR TP I
6,50-16 6 PR TP I
7f50-16 6 PR Tp I
7,50-20 6 pR

Diskové kolo
Scheibenrad . Disc wheel - Roue á voile
4,50Ex16 (6,00-16)
{,50&16 (6,50-16)
5,50Fx16 (i,50-16)
5,50Fx20 (7,50-20)

Vzduanice
luftschlauch . Tyre tube . Chanbre á air
6f00/6,50-16
6,00/6,50-16
7 ,0017 t50-L6't 
,50/8la-20

PYednÍ koia cetek
Vollst. Vorderrad - Front rheei, unit
- Roue avant, conplete
9 ,50-24
tL,2-24
rz,4-24
L?,i-24 rozchod 1540 nn
lL r?-24
]'1,2R24 TÁURUS
L2,4-24 rozchod 1510 nn
11.2R24 TAURUS
11,2R24 TZR2 BARul.í
13,68.2{ TAURUS

I

z-
2-
2-

)-
z-

z'
4-

z-

50{5 6720
6045 6720
6911 6i20
6911 6785
6045 6i30
6045 6740
6045 6770
6045 6750
6ZLt 6764
i0i1 6i55

-1

-t

-1

-i.

-t
.I
-1
-t
-t

-t

-J.

-1

-'t

-.t

439
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Přední kolo levé - celek 

Vollst, Linkes Vorderrad - LH front 
wheel, unit - Roue avant gauche, complete 
6,00-16 3711 3430 l . - - - “ - “ = “ “ 
6,50-16 5711 3430 1- L- 1- 1- - 
7,50-16 o511 3430 l - l - 1 - l - - 
7,50-20 78.258.009 - - l - l - 1 - . 

Přední kolo pravé - celek 
Vollst, Rechtes Vorderrad - RH front 
wheel, unit - Roue avant droite, complete 
6,00-16 3711 3430 15 
6,50-16 5711 3431 1 - l - l - - l = “ = 
7,50-16 5511 3431 l - l - ji - - l - l . 
7,90-20 78.258,009 - - h - l - - 1 - l - 

Plášt 

Reifen - Tyre casing - Enveloppe de pneu 
6,00-16 6 PR TP 8 97 3933 A7 7... 

| 6,50- 16 6 PR TP 8 97 3833 2 - 2 - d - - 2 - - - 
7,50-16 6 PR TP 8 97 3837 20- 2.0- 2 -= —— 
7,50-20 6 PR 97 340 => 20- 222 

Diskové kolo 

Schetbenrad - Disc wheel - Rou á Volle 
4,508x16 (6,00-16) 5711 3405 Ž - - -= - . “ na 7 
4,50Ex16 (6,50-16) 2711 3405 2 - 2 - - - 2 - - 
5,50Fx16 (7,50-16) 5511 3414 NSN O 
3,50Fx20 (7,50-20) 78,258.901 - - 2 - 2 - - 2 - 2 „ 

Vzdušnice 
Luftschlauch - Tyre tube - Chanbre a air 
6,00/6,50-16 97 3920 27 =... 
6,00/6,50-16 97 3920 2 - 2 - 2 - - 2 - - - 
7,00/7,50-16 97 3738 2 - 2 - 2 - 2- 4 - 
7,50/8,00-20 97 3740 - = 2 - 2 - - 2 - 2 = 

Přední kola celek 
Volist. Vorderrad - Front wheel, unit 
- Roue avant, complete 
9,50-24 5045 6720 - 1- =... - - “ = 
11,2-24 | 6045 6720 -= - - L- 1 - - l “ l 
12,4-24 6911 6720 - - - 1- l . - l - 1 
14,4-24 rozchod 1540 mm 6911 6785 - - - l - 1 - - 1- l 
1i,2-24 6045 6730.----——- 1. - 1. ..- 1.. - 1. .- 1 
11,2R24 TAURUS 6045 6740 - L - l - l - - i. l 
12,4-24 rozchod 1510 m 6045 6770 S L « 1. -+ 1 
11,2R24 TAURUS 6045 6750 =- -> 1. - L - -= 1. - 1 
11,2R24 TZR2 BARUM 6211 6764 =- -E -1 - o 
13,6R24 TAURUS 7011 6755 ==- 1. - 1- č- 1. .- 1 

439
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136 PYednÍ kolo levé - celek
Vollst. Linkes Vorderrad - ill front
vheel, unit - Roue avant gauche, conplete
9,50-21 50{5 6i1i

50{5 6701
11,2-24 6045 6729
LZ,4-24 6911 6711
L2,4-24 rozchod 1540 Ds 6911 6784
Lt,2-24 60{5 6705
11,2R24 TAURUS 6045 6741
12,4-21 rozchod 1510 nn 6045 6i7i
11,2R24 TAUnUS 6045 6i51
11,2R2{ TZR2 BARUH 6211 6765
13,6R24 TAURUS 7011 6756

PYednÍ kolo pravé - celek
Vollst. Rechtes Vorderrad - RH front
vheel, unit - Roue avant droite, conplete
9,54-24 5045 6i15

5045 ói05
IL,2-24 6045 6i39
12,4-24 6911 6il5
L2,4-Zl rozchod 1540 un 6911 6i82
IL,2-24 6045 6i15
11,2n24 TATJRUS 6015 6741
12,4-24 rozchod 1510 nn 6A45 6172
11,2R2{ TAURUS 6045 6752
LL,2R24 TzR2 BARUI.Í 52LI 6766
13,6n2{ TAURUS 7011 6i58

136 1 PIáat
Reifen - Tyre casing - Enveloppe de pneu
9,50/9-24 I pR TZ 13

LL,L-ZI I PR TZ 13
L2,t-24 6 PR TZ 13
L2,4-24 6 PR TZ 13 rozchod 15{0 DE
Lt,2-24 I PR TZ 13

11,2R2{ TAUR0S
L2,4-21 6 PR 12 13 rozchod 15i0 Dn
11,2R2{ TAURUS
LLIZ&24 TZRz 8ARUil RADIAT
13,6R2{ TAURUS

Diskové kolo
Scheibenrad - Disc vheel . Roue á voiie
l{ 9x24 {9,50-24)
l{ 9x2{ (11,2-24, 11r2R24 TAURUS)

, t J9tt

97 3994
97 3751
97 3852
97 3852
i I 3t7!

97 3752
60{5 6i42
97 3852
60{5 67{2
10. 266.903
70li 6757

I
I
1
I

I

I

2
T

-2
-2
-2
-2
-2

6045 6702
60{5 6702

ó
z ;

4{0

3 | 4 dil 5245 6211 6245 7211 7245 72454 7711 7745 71117 77457 5 
  

136 4 

-Přední kolo levé - celek 

Vollst. Linkes Vorderrad - LH front 
wheel, unit - Roue avant gauche, complete 
9,50-24 5045 6711 

| 5045 6701 

„11,2-24 | 6045 6729 

12,4=24 | 6911 67il 
12,4-24 rozchod 1540 mm 6911 6784 
11,2-24 | 6045 6705 

11,2R24 TAURUS 6045 6741 

12,4-24 rozchod 1510 mn 6045 6771 
11,2R24 TAURUS | 6045 6751 

11,2R24 T2R2 BARUM -6211 6765 

13,6R24 TAURUS | 7911 6756 

Přední kolo pravé - celek 
Vollst, Rechtes Vorderrad - RH front 
wheel, unit - Roue avant droite, complete 
9,50-24 5045 6715 

| | 5045 6705 

11,2-24 6045 6739 

12,424. 6911 6715 
12,4-24 rozchod 1540 mn 6911 6782 
11,2-24 6045 6715 
11,2R24 TAURUS 6045 674) 

32,4-24 rozchod 1510 m 6045 6772 

11,2R24 TAURUS 6045 6752 

11,2R24 TZRŽ BARUM 6211 6766 

13,6R24 TAURUS 7011 6758 

Plášť 
Reifen - Tyre casing - Enveloppe de pneu 
9,50/9-24 8 PR TZ 1j 97 3995 

| š 97 3994 
11,2-24 8 PR TZ 13 97 315] 

12,4-24 6 PROTZ 1) © 97 3852 

12,4-24 6 PR TZ 13 rozchod 1540 nn 97 3852 

11,2-24 8 PR TZ 13 97 315] 

97 3152 

11,2R24 TAURUS 6045 6742 

12,4-24 6 PR T2 13 rozchod 1510 mn 97 3852 
11,2R24 TAURUS | 6045 6742 
11,2R24 TZR2 BARUM RADIAL 10,266.903 

13,6R24 TAURUS | 7011 6757 

Diskové kolo 
Scheibenrad - Disc wheel - Roue a voile 
W 9x24 (9,50-24) 6045 6702 

- W9x24 (11,2-24, 11,2R24 TAURUS) 6045 6702 
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lJo o Vzduanice
Luftschlauch - e1're tube . Cbanbre á air
8,3/8, g t5/9-24
71, t2lt0-24
12 t4-24
tL,2lL0-24
n,uL0-24
lt,uL0-?4
LZ t4-24
rL t2lI0-24
ti t2lL0-24
13,61t4,9-24

Ráfek s patkani
Fe}ge nit Pratzen - Beaded rheel rin
- Jante avec pattes
ttl 9x24 (IL,2-24)
l{ 9x24 (1,?,4-24)
Ii 9x24 (I214-24 rozchod 1540 nn)
l{ 9x24 (12,4-24 rozchod 1510 nn)
}í 9x24 (11í2R24 TA0RUS)
l{ 9x24 (11,2R24 TZR2 BARUH RADiAI)
l{ 12x24 (13,6R24 TAURLTS)

aroub !í 16x1,5x110 sl oz tiot.sg
Schraube-Boit-Vis

vlo�ka i0-24 liB
Í'elgenband . Protecting band . Bande de
protection

ZadnÍ kola . ce}ek
Voilst. Hinterráder - Rear vheels, unit
. Roues arri�re, conplete
12,4-28
12,4-32
12,4-36
13 r 6-36
13 r6-36
16,9R30 BAR0Ií
14 ,9-28
L6,9/L4-28
i6 ,9-30
16'9.34 se stup. regulací rozchodu
14,9R28 TAURUS
16,9R30 TAURUS
16,9R3{ TAURUS
16,9R34 TZR2 BARU}{
18, 4-30

97 3790
97 3788
91 3187
97 3i88
97 3788
97 3788
97 3?87
9i 3?88
97 3788
7011 6i63

-2
-t

-2
't

-z

-1

-1

-2

-12

1
a

L

Á

1-
1111
1111
-111

1i11
11-1
1i11
tlli
IIl.I

-111
-1
-111
l-lr

-111
-111

6745 3220
69tI 6752
69i1 6780
6745 3220
6745 322A
6745 3220
7011 6764

99 0545
99 0542

,t Jt0t

521i 6?10
52LI 672A
5211 6730
52i1 67{0
67U 6710
62li 6750
5711 2870
6i11 6i90
6ZLL 6720
6911 6760
6211 6726
6211 5i40
6211 6730
6211 6770
6211 6735

z

2

4

t

Á
a

2
I

L

72

a.

I
1
I

I

lJ/

I
t

I
't
I

a

1

11
11
11
11
1-
11
11
1l

t

1

1

t

I
I

1
I

i

:
111
-1
1il
111

4{1
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136 6 | Vzdušnice 
| Luftschlauch - Tyre tube - Chambre á air 

8,3/8, 9,5/9-24 97 3790 A. =... 
11,2/10-24 97 3788 - - 2- 2 - - 4- 2 
12,424 9318 =- -2.2 -= 2 2 
11,2/10-24 97 3796 =- 2- 2- < 2- 2 
11,2/10-24 97 3788 -2-2 -2 - -2 -= 2 
11,2/10-24 97 3188 - 2 - 2 - 2 - -=..2 ů 
12,4-24 | | 97 3787 K SY S 
11,2/10-24 97 37188 S S -2 -2 
11,2/10-24 | 97 3788 ee 22 
13,6/14,9-24 7011 6763 - - - 2- 2- - 2- 2 

7 Ráfek S patkami 
Felge mit Pratzen - Beaded wheel rin 
- Jante avec pattes . 
W 9x24 (11,2-24) 6745 3220 =- Ž - 2- - 2- 2 
W 9x24 (12,4-24) -6911 6752 S 
W 9x24 (12,4-24 rozchod 1540 ma) 6911 6780 A „M 
W 9x24 (12,4-24 rozchod 1510 mm) 6745 3220 O - 2. .- 2 
W 9x24 (11,2R24 TAURUS) 6745 3220 NN NN 
W 9x24 (11,2R24 TZR2 BARUM RADIAL) © 6745 3220 S - 2.- 2 
W 12x24 (13,6R24 TAURUS) 1011 6754 =- 2- 2 - - 2. 2 

8. Šroub M 16x1,5x110 ČSN 02 1101.59 99 0545 =- -B * M - B. - 
Schraube - Boit - Vis | 99 0542 X | 

9. Vložka 10-24 WB. 97 3162 | - - - 2- 2. - 2 - 2 
Felgenband - Protecting band - Bande de 
protectlon 

137 Zadní kola - celek 

Vollst, Hinterráder - Rear vheels, unit 
- Roues arriěre, complete 
12,4-28 5211 6710 1- =... =- - 
12,4-32 | 5211 6720 11- -5 
12,4-36 5211 6730 11 4: Lol L- Lol- - 
13,6-36 5211 6740 '—- l 1 l 1 o- l l o- - 
13,6-36 6711 6710 1- l 1 jh 1 - 1 '— 1 
16,9R30 BARUM 6211 6750 1 l l l 1 1 -1 1 i l 
14,9-28 5711 2870 11 l - LD -> - 1- 1 - 
16,9/14-28 6711 6790 1 ll L 1 1 - 11 l 1 
16,9-30 6211 6720 1 '—=! L dl l - l 1 1 l 
16,9-34 se stup. regulací rozchodu 6911 6760 -0-4 11 1 1 -1 1 L 1 
14,9R28 TAURUS | 6211 6726 1- 1- -= . 
36,9R30 TAURUS 6211 6740 1.0- 1 Lo L Lo- l 1 1 1 
16,9R34 TAURUS 6211 6730 - -1-1 -0 1. 1 
16,9R34 TZR2 BARUN 6211 6770. - 11 1 1 - 1 1 1 1 

11 Lol- 11 1 1 19,4-30. | 6211 6735 - 0- 

441
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LJI ZadnÍ kolo pravé - celek
Vollst. Rechtes l{interrad - ttll. rear
wheel, unit - Roue arri�re droite, conplete
12,4-28 52i1 6701

3711 2851 X
L2r&-32 5211 6i11

3711 6771 )(
12,4-36 521i 6i31

6711 67i1 X
6711 6i75 X

13,6-36 5211 6711
5511 6740 X

]'3 í6-36 6711 6i11
16,9R30 BARUI{ 6211 6i09
1{,9-28 5711 2860

5711 2851 X
442

1-1111-111. 1
11111i-1111
111-1--i-l

67 

137 

2 3     
Zadní kolo pravé - celek 
Vollst, Rechtes Hinterrad - RH rear 
wheel, unit - Roue arriěre droite, complete 
12,4-28 5211 6701 15 

3711 2851 X 
12,4-32 ——- 5211 6711 S 

3711 6771 X 
12,4-36 5211 6731 UL 1 1. £ L 1. .-. L 1. - - 

6711 6771 X 
-67116775 X 

13,6-36 5211 6741 11. 1. 1 L 1. .-. L 1. - - 
5511 6740 X 

13,6-36 6711 6711 1- 11 1 1. .-. L 1 1 1 
16,9R30 BARUM 6211 6709 11 1 1 1 1. .- 1 1. 1 
14,9-28 5711 2860 11 1. - 1. - -1 1- 

5711 2851 X 
442
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1]7 ZadnÍ kolo pravé . celek
Vollst. Rechtes Hinterrad - RH rear
uheel, unit - Roue arri�re droite, conplete

1{ li 10x28 (12,{-28)

10 li 11x12 (12,4-32)

10 lf 11x36 (12,4-36)

10 lí 11x36 (13,6.36)

16 ,9 /).4-28

rz14-28

12,4-32

t2, {-36

13 ,6-36

.tJ,0-J0

16t9R30 BARU}Í
14,9-28

1,6,9/14-28

16,9-30

i4,9R28 TAURUS
16.9R30 TAUR0S
16,9R34 TAITRUS
16,9R34 TZRz BARUI{
18,4-30

Ráfek s patkani
Felge uit Pratzen - Beaded vbeel rin - Jante avec Dattes

57{52853 I i 1 1 I 1 - 1 1 1 1
5745 2851 X
62116715 1 1 1 1 1 1 - 1 1 i 1
6i11 6741 X

6911 6i05 X
5911 6i55 X
5?116729 1 - I -
62116i05 1 - 1 1 I 1 - 1 I I i
6211ó716 . 1 . 1 . 1 1 - 1
62116772 1 1 1 i - 1 1 1 I
62116737 1 1 1 1 - 1 1 1 I

6911 6701 X
691i 6751 X
62116727 I - i -
62116i06 I - 1 1 1 1 - 1 1 1 I
621t6?11 - 1 - 1 - 1 I - 1
62116771 1 I 1 1 - 1 1 i 1
62116736 1 1 1 i - 1 1 1 1

1.6,9-34sestup.regulacirozchodu 69116765 i I 1 I - 1 1 1 1

i4,9R28 TAURUS
16,9R30 TAURUS
16,9R1{ lAlRUS
16,9R34 TZR2 BARUtt{
18,4-30

Zadní kolo levé - celek
Vollst. linkes Hinterrad - LIi rear
uheel, unit . Roue arri�re gauche, conp).ete

5?1i 6705 i -

3ii1 2852 X
5211 6i1{ 1 1
317L 6712 X
52116734 1 i 1 i I I - 1 1
61rL 67?2 X
67LL 6776 X
52116742 1 1 i 1 1 1 - 1 1 -
55i1 6741 )(
6i116715 1 - 1 I I 1 - I I 1 I
6211670? 1 1 1 1 i 1 - 1 1 1 1
57112865 1 I 1 - 1 - - 1 - 1
5711 2852 X
57452854 1 1 I 1 1 1 - 1 1 I i
5745 2852 X
62116i11 1 I 1 i 1 1 - I 1 i 1
67U. 6712 )(

16,9-34sestup.rEulacírozchodu 69i16i61 1 1 1 1 . 1 1 i 1

5211 6i04 2 -
3711 2811 X
5211 6712 2 2
3i11 6i04 X
52116732 2 2 2 2 2 2 - 2 2 -
6711 6702 X
6711 6703 X
52116732 2 2 2 2 2 2 - 2 2 -

t43
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137 Zadní kolo pravé - celek 

Volist. Rechtes Hinterrad - RH rear 
wheel, unit - Roue arriěre droite, complete 
16,9/14-28 5745 2853 h 1 1 1. l 1 . 1 1 od 1 

5745 2851. X 
16,9-30 ozli 6715. S 1 1 1 I 

6711 6741 X | | 
16,9-34 se stup, regulací rozchodu 6911 6765 -0-1 Lb L L - 11 1 L 

6911 6705 X 

6911 6755 X 
14,9R28 TAURUS 6211 6729 10- 1. -= -= -> 7 
16,9R30 TAURUS 6211 6705 M- l 1 l — 1 1 l l 
16,9R34 TAURUS 6211 6716 - -1 .- 1. - -= 1. -+ 1 
26,9R34 TZR2 BARUM b2li 6772 =- 1 L L L - -a 
18,4-j0 6211 6737 =- 1 1 1 1 - 1 1 1 1 

zadní kolo levé - celek 
Vollst, Linkes Hinterrad - LH rear 

wheel, unit - Roue arriěre gauche, complete 
12,4-28 ball 6705 12 

3711 2852 X 
12,4-j2 5211 6714 il... * -. - =... 

| 3116772 X | 
12,4-j6 | 9211 6734 U. LOL"  - 

6711 6772 X 
| | 6711 6776 X | 
13,6-36 5211 6742 l i 1 1 1 l - 11 -> 

| 5511 6741 X 

13,6-36 6711 6715 1 - l 1 l 1 - 1.1 l l 
16,9R30 BARUM „6211 6707 1 lol 1 1 - 11 1 
14,9-28 5711 2865 l l l - 1 = - 1 - 1 

5711 2852 X | | 
16,9/14-28 5745 2854 11. 1 LL L - 1 1 L I 

| 5745 2852 X 
16,9-30 6211 6711 i 1 l l i h - l 1 1 1 

| | 6711 6742 X | | 
16,9-34 se stup. regulací rozchodu 6911 6761 -0-1 1 L 1 - 1.1 1 1 

6911 6701 X 

6911 6751 X 
14,9R28 TAURUS 6211 6727 1- 1- - . . =... 
16,9R30 TAURUS 6211 6706 1- L 1 1 1- 101 1 1 
16,9R34 TAURUS 6211 6717 - a 1- - L. d 
16,9R34 TZR2 BARUM 6211 6771 - jh 1 1- 1 1. l l 
18,4-30. 6211 6736 =- 11b L 1 - 11. l 1 

Ráfek s patkami 
Felge mit Pratzen - Beaded wheel rim - Jante avec pattes 

14. W 10x28 (12,4-28) 5211 6704 277 2. 
3711 2811. X = 

10. W 1ly32 (12,4-32) o2il 6712 S = n = 
| 3711 6704 X | 

10. HW 11x36 (12,436) 3211 6732 22 2 2 2 2 - 22.. 
6711 6702 X 

6711 6703 X 
10. W 11x36 (13,6-36)- 5211 6732 22 2 2 2 2.0- 2.02 .- 

| 443
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IJ' Ráfek s patkani
Felge nit Pratzen
Ii 11x36 (13,6-36)

- Beaded vheel rin - Jante avec pattes
1{a
i4
14

1{
1{

I{ 15[x30(16,9R30 BARoU)
i{ 12x28 (1{,9-28)

B 12x28 (16,9/i4-28)
l{ 15tx30(16,9-30)

i{a l{ 15Ir{34(i6,9-34 se stup. reg. rozch,)
i4 n i2x28 (1{,9R28 TAURUS)
1{ !{ 151x30(i6,9R30 TAURUS)
14a l{ 151x34(16,9R34 TAURUS)

14a Ii 15[x34(16í9R34 TzRz BAxUl{)
i4 l{ 15tx30(i8,4-30)

il Vzduanice
luftschlauch . Tyre tube - Chanbre á air
12,4-28
IZ,4-37
12t4/LL, 11,6-36
12t4/II, 13í6-36
12r4/IL,13,6-36
L6,9/L4-30
14,9/13-28
16, 9-28
16 ,9/i{-30
L6,9/L4, 18,{/15-34
\t t9/L3-28
16,9/14-30
t6,9/14, 18,4/15-34
t6,9/r4,18,{/15-34
15-30

12 Ventilek
Ventil-Valve-Valve

i3 P1áat
Reífen . eyre casing . [nve1oppe de pneu
L2,4-28 6PR TU 13
t2,4-32 6PR TZ 13
12,4-36 6PR TU 13
13,6-36 6PR TZ 13
13,6-36 6PR tZ t3
1.6,9R-30 TZ R2 BARUil
1{,9-28 8PR TZ i3
16,9-28 6PR TZ 13
16,9-30 8PR TU 17

16,9-34 8PR TZ 17

14,9R28 TAIJRUS
1.6,9R30 TAURUS

67i1 6i13 ?
6211 6i12 2
5711 2861 2
5i11 2813 X
5711 2861 2
6211 6712 2
6ii1 6i94 X
6911 6764
5711 2861 Z
62LI 67L2 2
6911 6764
69i1 6706 )(
6911 6764
62tL 6712

2
4

z

2
2

2

z

7

T-

2-

-2222-2222
-2222-2222

t

,

ó
L

z

4

L

z

L

T

2

L

1

L

L

;;
22
z-
22
tL

::
at

Lt

L'

2Z
tL

22
22

z2
TL

tt

::
zt
-2
áI

22

ati
LLó

Lrt
ta{
ILL

222
-2
222
ttt

:::
222
t-t,

222
22?.

;
t-

iL

Lá

-z
Ló

LL

t1

LI

-2
-z

1-

-2

11

LZ

LI

l,'

TT

ZL

LL

t-

97 3191"
97 3i85
9i 3783
9? 3783
97 3i83
91 3782
91 3192
97 3781
97 3782
, I Jóól

,t Jtrt

97 3182
97 3882
97 3882
621i 6760

9i 0940

97 3754
97 3856
9i 385i
97 3957
91 3957
6211 6i08
97 3153
97 3858
97 3859
97 3860 X
97 3959
97 3960 X
6211 6728
6211 6i0l

2-
22
z22
ttz

722
222
222
llÁ

ú

1
L

I

1

z
z

L

I

L

1

r

2

L

L

L

2

2

L

Lé

2Z

ZT

Lú

22
L'

22
t4

2-
22
z2

22
,1

22
z2
2-
22
22

2-2
z-z L 4
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137 Ráfek s patkami 
Felge mit Pratzen - Beaded wheel rim - Jante avec pattes 

l4a W 11x36 (13,6-36) 6711 6713 2- 2. 2. 2 2 2 2 A 2 

14. WH 15Lx39(16,9R30 BARUK) 6211 6712 2 2 2 2 2 2 Ž 2 2 2 

14. W 12x28 (14,9-28) 5711 2861 V. v 
5711 281) 

14. W 12x28 (16,9/14-28) 5711 2861 2 2 2 , 2 2 2 2 2 2 

14. W 151x30(16,9-30) 6211 6712 22. 2.2. 2. 2 2 2 2 
| 6711 6794 : 

Ma W 15Lx34(16,9-34 se stup. reg. rozch.) 6911 6764- „V M- — 2.2. 2 2 

14. W 12x28 (14,9R28 TAURUS) 5711 2861 20- 2.0- - ————.. 
14. W 15Lx30(16,9R30 TAURUS) 6211 6712 —— 2 2. 2 2 Ů 2 2 

Ma W 15Lx34(16,9R34 TAURUS) 6911 6764. - 2 - 2 - 2 - 2. 2 

| 6911 6706 | 
Ma W 15[x34(16,9R34 TZR2 BARUM) 6911 6764 A O 2 2 8 2 

14. W 15Lx30(18,4-30) 6211 6712 =- 2.2. 2. 2 ů 2 2 2 

11. Vzdušnice 
Luftschlauch - Tyre tube - Chambre á air 
12,4-28 | 97 319 NN =... 

12,4-32 97 3785 2 200-7. -= -= =- 

12,4/11, 13,6-36 97 3783 22 2 2 2 2 2 2 - - 
12,4/11, 13,6-36 97 31783 2 2 2 "„—" — 2 2- - 

12,4/11, 13,6-36 97 31783 2- 2.2. 2.2 V 
16,9/14-30 97 31782 2 2 2 2 2 ů 2 2 2 2 

14,9/13-28 97 3792 2 2 20.. 2.. 2 „E 

16,9-28 97 3181 2.2. 2 2. 2 2 "<——-— 
36,9/14-30 97 3782 2.2 2 2 2 4 V" 
16,9/14, 18,4/15-WM4 97 3882 A S O "M —-„ ——" 
14,9/13-26 97 3192 V ==... 
16,9/14-30 91 3182 2 - 2 2 2 2 2 2 2 2 

16,9/14, 18,4/15-4 97 3882 - - —— - 2- 2 

16,9/14, 18,4/15-34 97 3882 - 2 2 2 2 Z "m 2 

15-30 6211 6760 = -= 2 — 2 2. 4 

12  Ventilek 93 0940 l l l l i l i 1 1 l 

Ventil - Valve - Valve 

13. Plášť 
Reifen - Tyre casing - Enveloppe de pneu — 
12,4-28. 6PR TZ 1) 97 31754 2.0705 =- 7 7 
12,4-32  6PR 12 13 97 3856 4.2.77- =... 7 

22,4-36. 6PR TZ 13 97 3857 2 d Ž 2 2 2 2 2 - - 

13,6-36  6PR T2 13 97 3957 22 2 2. 2 2 2.. - 
13,6-36  6PR TZ 13 97 3957 2- 2. 2. 2 4 Ž 2 2 

16,9R-30 TZ R2 BARUM 6211 6708 2.2.2. 2. 2.2 22. 2 
14,9-28  BPR T2 13 97 3153 2 2 2... 2.. "—— 

16,9-28 6PR T4 13 97 3858 22 2 2. 2 <———- 
16,9-30. 8PR T217 -97 3859 2.2 2.2 2 2 2 2 

97 3860 | 
16,9-34  8PR T2 17 97 3959 „A O 2 2 2 

97 3960 | 

14,9R28. TAURUS 6211 6728 „M - =. 
16,9R30 TAURUS 2- 2 2 2 2 6211 6703
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137 1j Piáat
Reifen - Tyre casing - lnveloppe de pneu
16,9R34 TAURUS
16,9R-34 TZ R2 BARUU
18 ,4-30

Disk - Scheibe - Disc - Voile de roue
ii 28u (12,4-2$) ,
T7 32|t (12í4.32)

'li 36n (12,{-36}

17 36il (li,6-16)
16 t6r (13,6-16)
1? 30n {16'9R.3c BARUI'Í)
r7 28r (1{,9-28)
17 28n (16,9-28)
L7 30'r (i6,9-30)
t7 34Í (16r9-3{)
17 2{rf (14,9R28 TAURUS)
17 30Í (16,9R30 TAURUS)
I7 34'r (16,9R3{ TAURUS)
L7 34" (16,9R-34 BARUT{)
I7 30r' (18,4-30)

Dvojnontá} zadních kol
l{ontage der Zrillingsráder - Trrin
wheels - }íontage des roues junel'ées
2x9,5-32
2x9,5-42
2x1.7,4-36
2x16,9-30

6211 6704
97 3658
9? 3850

52i1 6i03
5211 67i3
52LI 6i31
67ii 6i05
52il 6i33
6711 6i0s
6211 6713
5i11 2Bi4
5711 2814
6211 6713
6911 6702
5i11 2814
6211 67i3
691i 6i02
691i 6702
6211 6713

tt

2Z
IL

4é

át
11

It

úL

út

2
4

L

4

z

f

Z

LT

tt

22
LÁ

It

-/,
z4

'2 2

2-
2222

)111

aat4
Lúl.|.

22-2
2222
2222
'4Zt

-2
-')'))
^4

-7))

'ttz

2-2-2--2-?
-2222-2222
-2222-2222

-1-1-11-1-
-1111-1111
-11i111111

V}o}ka
Felgenband - Protecting band - Bande de protection
riB 11-28 97 3i64
liB 13-28 g? 376s
I{B 16,9-28 97 3868

Á
Á
X

uor, ,r]o
6911 67i0
5211 6750
7011 6710

1
I

445

18 19 20 21 
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13713. Plášť 
Reifen - Tyre casing - Enveloppe de pneu 
16,9R34  TAURUS 6211 6704 - 2. „M „MW=. = 2. Ž 
16,98-34 T2 R2 BARUM 97 3658 -= - 2 2 2 2 - d 2 y 2 
18,4-30 97 3850 - 2 2.2 2. - 2 2 2 2 

Disk - Scheibe - Disc - Voile de roue | 
17.28" (12,428). 5211 6703 27757 =... 
17.328 (12,4-32) b2li 6713 2 A .-. 7.. - “ = “ 

"17 36% (12,4-36) 5211 6733 22 2 2 2 2. - 2.2.5- 
6711 6705 X | | 

1736" (13,6-36) b2il 6733. 2 2 2 4 A2 2 2 2- - 
16.36" (13,636) 6711 6705 2- 2.2. 2.2 .-. 2 2 2.2 
17.30" (16,9R-39 BARUM) 6211 6713 2202.02 2 2.0- 2 2 2 2 
17.28" (14,928) 5711 2814 22.2... 2. .- - 2- 2 
17.28" (16,928) 5711 2814 22 2 2 2 2. - 2 22 
17.30" (16,9-30) 6211 6713 2 2 2 2 A 2 - 2.2.2 y 
17.347 (16,9-34) 6911 6702 - - y 2 2 2 . 2 2 2 Ž 
l! 28" (14,9R28 TAURUS) 5711 2814 E 7 77 =... 
17.30" (16,9R30 TAURUS) 6211 6713 2- 2 2 2 „= 2 2 2 Ž 
17.34" (16,9R34 TAURUS) 6911 6702 p M 
17.34% (16,9R-34 BARUM) 6911 6702 =- 2.2. 2 2 -2.2 2.2 
17.30" (18,4-30) 6211 6713 . - 2 Ž 2 Ž - 4 „ý: 2 

Vložka | 
Felgenband - Protecting band - Bande de protection 
WB 11-28 97 3764 X 
WB 13-28 97 3769 X 
WB 16,9-28 97 3868 X 

Dvojmontáž zadních kol 
Montage der Zwillingsráder - Twin 
vheels - Montage des roues jumelées m 
2x9,5-32 | 9011 6710 A A =... “ 
2x9,5-42 6911 6770 =- 1. -+ E. - d 1.0- 1. - 

2x12,4-36 5211 6750 1- l 11 L - 1 V—. l 
2x16,9-30 7011 6710 =- 1 LL LL O 1 LO LU
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Zadní kolo pravé - celek
Vollst, Rechtes Hinterrad - RH rear
rheel, unit . Roue arri�re droite, conplete
9 ,5-32
9,5-42

L2,4-36
16 i9-30

J/tr 0/b1

691i 6774
6911 6747 X
521i 6i53
6211 6i15

5011 6709
6911 6776
69i1 6749 X
52il 6i54
6211 6715

50i1 6719
6911 6775
6911 67{8 )(
5Z1I 6752
6211 671i

97 3i9l

97 3783
91 3782

97 3755
v/ J/5b

97 3857
97 3859

l

:

I

I

I

1

I

i

-: 
.

-Ii1
-11i

ZadnÍ kolo levé - ceiek
Vollst, tinkes Hinterrad - LH rear
vheel, unit - Roue arri�re gauche, conplete
9,5-32 37LI 6762
9 15-42 6911 67?1

6911 6741 X
L2t4-36 52i1 6751
16,9-30 6211 6711

ZadnÍ kolo pravé vn�jai . celek
Vollst. Bechtes áusseres l{interrad - RÍl
rear outer wheel, unit . Roue arri�re
droite extérieure, conplete

9,5-4 2

12 , {-36
i6,9-30

ZadnÍ kolo tevé vn�jaí - celek
Vollst. linkes áusseres iíinterrad - [Il
rear outer wheel, unit - Roue arrí�re
gauche extérieute. conplete
9,5-32
9 t5-42

12,4-36
16,9-30

Vzduanice
tuftschlauch - Tyre tube . chanbre á ail
9 t5/9-32
240-1067
IZ,4/Ir, 13r6-36
L6 ,9 /r4-3A

Piáat
Reifen - Tyre casing - lnveloppe de pneu
9,5-32 6PR TZ t3
2{0-106i 6PR
12,4-36 6PR TZ 13
16,9-30 8PR TZ li

I 1-i111
11111i

;

I
L

:;

-1
-,t

-1111
11111

.;:;;:;.
444-444{
4t{{44t4

-{-44-4-
444-4444
4444{444

!
I

1-1111-1111
1111111i1

1111-1111
111111111

1

I

I

I

I

I

I

'l

I

I

4
4
{

t
t

,
I

I
a

t

{{6
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137 Zadní kolo pravé - celek 
Volist, Rechtes Hinterrad - RH rear 
wheel, unit - Roue arriěre droite, complete 
9,5-32 | 371 6761 l - . = - - 
3,5-42 6911 6774 - 1 l l 1 

6911 6747 X 
12,4-36 5211 675) i l 1 - l 1 
16,9-30 6211 6715 - i l l hi l 

Zadní kolo levé - celek 
Vollst, Linkes Hinterrad - LH rear 
wheel, unit - Roue arriěre gauche, complete 
9,5-32 3711 67162 1 - - - 
9,b-42 6911 6771 - l l l 

6911 6741 X 

12,4-36 5211 6751 l l i - 1! 1 
16,9-30 621i 6711 - 1 l i l i 

Zadní kolo pravé vnější - celek 
Vollst. Rechtes áusseres Hinterrad - RH 
rear outer wheel, unit - Roue arrlére 
droite extérieure, complete 
9,5-32 5011 6709 l - - - 
9,5-42 6911 6776 - 1 1 

6911 6749 X 

12,436 5211 6754 ji 1 - i ji 

16,9-30 6211 6715 l l 1 i 1 

Zadní kolo levé vnější - celek 
(Vollst. Linkes áusseres Hinterrad - LH 
rear outer wheel, unit - Roue arriěre 
gauche extérieure, complete 
9,5-32 | 5011 6719 1 - - 
9,5-42 6911 6715 - l l 

6911 6748 X 
12,4-36 b2ll 6752 l l -= cd l 
16,9-30 6211 6711 - 1 l l l 

11. Vzdušnice 
Luftschlauch - Tyre tube - Chambre a air 
9,5/9-32 97 3793 4 - - -© - 
240-1067 97 3795 - á 4 4 4 4 

12,4/11, 13,6-36 97 3783 4 4 4 -4 4 
16,9/14-30 97 3782 - 4 4 á 4 á 

13. Plášť | 
| Reifen - Tyre cásing - Enveloppe de pneu 

9,5-32  6PR TZ 13 97 37155 4 - - = . “ 
240-1067 6PR 97 3156 - 4 4 4 4 4 

12,4-36 6PR TZ 1) 97 3857 4 4 4 -4 4 
16,9-30  8BR TZ 17 97 3859 - 4 4 4 4 4 

446
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137 Ráfek s patkani
Feige nit Pratzen - Beaded liheel rin - Janle avec pattes
l{ 8x32 ( 915-32) 3ii1 6i02
li 8x42 ( 9,5-42) 59LL 67jz

6911 6142 X
H Ux36 (i2r4-36) IZIL 6732
!{ 15tx30(16,9-30) 6211 6112

-4

44{
444

I9

14

i0
i4

L7
l7

T7
17

138 18

UlSK

Scheibe - Disc - Voile de roue
?9il (gr5-32)
42n (9í5.42)

36il (12,4-36)
30x (16.9-30)

ilezikus se arouby
ZwischenteÍle - Inserted part - Pi�ce
intercaI�e
915-32t 9t5-42
12r4-36,16,9-30

Pod]'o�ka 16 sN 02 1?41.09
Unterlagschej.be * Washer - Rondelle

aroub il 16x1,5x50 sil oz riot.ls
Schraube-Bolt-Vis

]{atice }.Í 16x1,5 sN 02 140i.59
l{utter-Hut-Ecrou

ilatice I.í 22x1,5 sil 30 3751.i53
Mutter-Nut-Ecrou

PYednÍ kola celek 9,5.24
Vo1lst. Vorderrad . Íront wbeel, unit
- Roue avant, conplets

5ii1 2814
6911 67i3
6911 6702 X
5211 6733
6211 67r3

t

e

{

{

q

,
I

{

I

-16161616i6

-r0lol0l0L0

{ ,
1

A

Á
t

A
I

I

16 16 16 16

i6 16 16 16

-4444

444{4

{{4
44!

6911 6144
7011 6744

99 4794

99 0401

99 3746

9i 3645

6045 6710

T

I

Ó

10

16

-2-2-Z
-22222

z-4

?z,z

88819

136 4

o

I

PYední kolo 1evé - ceiek 9Iol9^24 6015 6709
Vollst. linkes Vorderrad . [H front
vheel, unit - Roue avant gauche, conplele

PYední kolo pravé - celek 9,50/9.24 60{5 6719
Vollst. Rechtes Vorderrad . Rií front
uheel, unit - Roue avant droite, complees

Pláat 9,5/9-2'1 8 PR Tz 13 97 3995
Reifen - Tyre casing - Enveloppe de pneu

Vzduanice 8,3/8, 9F/g.24 g? 3790
Luftschlauch . Tyre tube . Chanbre á air

Ráfek s patkani ll 9x24 (11;2-24) 6745 3220
Felge nit Pratzen - Beaded wheel rin
- Jante avec pattes

447
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137 Ráfek s patkami 
Felge mit Pratzen - Beaded wheel rim - Jante avec pattes 

14. W 8x32 ( 9,5-32) 3711 6702 =... - - = “ 
14. W 8x42 ( 9,5-42) 6911 6772 E- -04000600504 

| 6911 6742 X 
19. W 11x36 (12,4-36) 5211 6732 4 4004008004000 
14. W.152x30(16,9-30) 6211 6712 - 4.0404 1.4004 

Disk | 
Scheibe - Disc - Voile de roue 

17.28" (9,5-32) 5711 2814 4 ==- = =- = 
17.420 (9,5-42) 6911 6773 - 4- NN S SY 

6911 6702 X | 
17.36" (12,4-36) 5211 6733 4 4 4 4 4 “ 4 4 4 4 
17.30" (16,9-30) 6211 6713 - 4 4 4 á 4 4 4 Ad 4 

138 18 | Mezikus se šrouby 
Zwischenteile - Inserted part - Piěce 
intercalče | 
9,5-32, 9,5-42 6911 6744 2 2- 2 0 2 2 2 - 
12,4-36, 16,9-30 7011 6744 2 2 2 2 2 2 Ž ' Ž 

19. Podložka 16 ČSN 02 1741.09 99 4794 8 88 8 8 8. 8. 8. 8. 8 
Unterlagscheibe - Washer - Rondelle 

20. Šroub M 16x1,5x50 ČSN 02 1101.79 99 0401 8 88 8 8 8. 8.8. 8.08 
Schraube - Bolt - Vis 

21. Matice M l6x1,5 ČSN 02 1401.59 99 3746 16 16.16 16. 16 16.. 16 16 16 16 
Mutter - Nut - Ecrou 

22 Matice M 22x1,5 ČSN 30 3751.153 97 3645 16 | 16 16 16 16 16 16 16 16. 6 
Mutter - Nut - Ecrou | 

HORAL — Přední kola celek 9,5-24 -6045 6710 - == -= .*.. 
Volist. Vorderrad - Front wheel, unit 
- Roue avant, complets 

Přední kolo levé - celek 9,50/9-24 6045 6709 - == ed =- - 
Vollst. Linkes Vorderrad - LH front 
wheel, unit - Roue avant gauche, complete 

Přední kolo pravé - celek 9,50/9-24 6045 6719 - ==- -1 ==- 
Volist. Rechtes Vorderrad - RH front 
vhbeel, unit - Roue avant drojte, complees 

136 4 Plášť 9,5/9-24 8 PR TZ 13 97 3995 - NN 
Reifen - Tyre casing - Enveloppe de pneu 

6 Vzdušnice 8,3/8, 3,5/9-24 97 3790 - AA =... 
Luftschiauch - Tyre tube - Chambre 4 air 

7. Ráťek s patkami W 9x24 (1172-24) 6745 3220 - -a =.. 
Felge mit Pratzen - Beaded wheel rim 
- Jante avec pattes 

447
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136 9 Vlo}ka 10-24 liB 97 3762 2 -
Felgenband - Protecting band - Bande de
protection

Zadní kola - celek 18'4.26 i047 6730 1 .
Hinterráder - Rear wheels - Roues arri�re

Zadní kolo pravé . ce1ek 18,4.26 704i 6735 1 -

Vollst. Rechtes Hinterrad - RH rear
rlheel, unit - Roue arri�re droite. conplete

ZadnÍ kolo levé . celek 18'4.26 i04i 6731 1 -
Vollst. linles Hinterrad - LH rear
wheel, unit . Roue arri�re gauche, conplete

Diskové kolo DIi 16x26 7041 6733 z .

Scheibenrad - Disc wbeel . Roue á voi}e

i3i 11 Vzduanice 1814.26 97 3885 2 .

Luftsch1auch . Tyre tube - Chanbre á air

t3 Pláat 18,4.26 I0 PR 91 3964 2 -

Reifen - Tyre easing - Enveloppe de pneu

14 Ráeek DI.l 18x24 704i 670i HD
Felge nit Pratzen - Beaded uheel rin
- Jante avec pattes

17b Disk 20' 7047 6739 ND
Scheibe - Disc - Voile de roue i047 6702 X

ZadnÍ kolo pravé - celek 530-610 7047 67L9 x
Voilst. Rechtes Hinterrad - RHlear
vheel, unit . Roue arri�re droite, cohplete

ZadnÍ koIo levé . celek 530-610 7c47 6709 x
VoIIst. Linkes Hinterrad - LH rear
wheel, unit - Roue arri�re gauche, conplete

Vzduanice 530-610 704i 6704 X
I,uftschlauch - eyre tube - Chanbre á air

piáat 530-610 10PR i04i 6703 x
Reifen - Tyle casing - Enveloppe de pneu

Dvbjnontá} zadnÍch kol 2x14,9-28
uoltage der Zwillingsráder - ftin vheels
. Montage des roues junelées

Zadní kolo 1{t9.?8 pravé . ce1ek 5711 2860 x
Vollst, Rechtes Hinterrad - RH rear 57i1 285i X
vheel1 unit . Roue arri�re droite,
conplete

448
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136 9. Vložka 10-24 WB 97 3762 o... 
Felgenband - Protecting band - Bande de 
protection © 

(Zadní kola - celek 18,4-26 1047 6730 =. ee ee dl =- . 

Hinterráder - Rear wheels - Roues arriěre 

Zadní kolo pravé - celek 18,4-26 7047 6735 1 ==. 
Vollst. Rechtes Hinterrad - RH rear 

| wheel, unit - Roue arriére droite, complete 

Zadní kolo levé - celek 18,4-26 7047 6731 l... 1 
Vollst. Linkes Hinterrad - LH rear 
wheel, unit - Roue arrlére gauche, complete 

Diskové kolo DW 16x26 7047 6733 ee =- =- 
Scheibenrad - Disc wheel - Roue A voile 

137 11. Vzdušnice 18,4-26 97 3885 o... ea -+ 
Luftschlauch - Tyre tube - Chambre á air 

13. Plášť 18,4-26 10 PR- 97 3964 0 
Reifen - Tyre casing - Enveloppe de pneu 

14. Ráfek DW 18x24 7047 6701. ND 
Felge mit Pratzen - Beaded wheel rim 
- Jante avec pattes 

17b Disk 20' 1047 6739 ND 

Scheibe - Disc - Voile de roue 7047 6702 X 

Zadní kolo pravé - celek 530-610 7047 6719 X 
Vollst. Rechtes Hinterrad - RH rear 
wheel, unit - Roue arriěre droite, complete 

Zadní kolo levé - celek 530-610 
Vollst. Linkes Hinterrad - LH rear 
wheel, unit - Roue arriére gauche, complete 

7047 6709 

Vzdušnice 530-610 
Luftschlauch - Tyre tube - Chambre 4 air 

7047 6704 

Plášť 530-610 10PR 
Reifen - Tyre casing - Enveloppe de pneu 

1047 6703 

Dvojmontáž zadních kol 2x14,9-28 
Montage der Zwillingsráder - Twin wheels 
- Montage des roues jumelées 

Zadní kolo 14,9-28 pravé - celek 
Vollst, Rechtes Hinterrad - RH rear 
wheel, unit - Roue arriére droite, 
complete 

5711 2860 

5711 2851 

448
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Á

X
x

t3 I ZadnÍ kolo L4,9.28 ]evé - celek
Vollst. linkes HÍnterrad - !H rear
uheel 'unit - Roue arrí�re gauche,
conplete

Zadní kolo 1{l9-28 pravé vn�jaí.ce1ek
Vollst. Rechtes áusseres Hinterrad
. RH rear outer wheel, unÍt - Roue
arri�re droite extérieure, conplete

Zadní kolo 14 !9-28 levé vn�jaÍ - cele}
VoIIst. Linkes áusseres Hinterrad
- LH rear outer wheel, unit - Roue
arri�re gauche extérieure. conplete

ZadnÍ ko1o 9,5.32 pravé . celek
VoIIst. Recbtes Hinterrad - RH rear
wheel, unit - Roue arri�re droite,
conplete

Zadní kolo 9.5.32 levé - ce}ek
Volist. tinkes Hinterrad - tH rear
rlheel ,unit - Roue arri�re gauche,
conplete

Zadní koio 9,5-32 pravé vn�jaÍ . cetek
Voilst. Rechtes áusseres Hinterrad
- RH tear outer phee], unit - Roue
arri�re droite extérieure, conplete

Zadní kolo 9,5.32 Ievé vn�jaÍ - celek
Volist. Linkes áusseres Hinterrad
- [H rear outer vheel, unit - Roue
arrÍ�re gauche extérieure, conplete

9/1']' lób)

57LL 2852

7047 6742
7041 6725

7047 6i{1
7447 672I

J/11 b/bl I

3i11 6762 X

50i1 6i09 x

5011 6719 X

449
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137 Zadní kolo 14,9-28 levé - celek 
Vollst, Linkes Hinterrad - LH rear 
vheel „unit - Roue arriére gauche, 
conplete 

Zadní kolo 14,9-28 pravé vnější-celek 
Volist. Rechtes áusseres Hinterrad 
- RH rear outer wheel, unit - Roue 
arriére droite extérieure, complete 

Zadní kolo 14,9-28 levé vnější - celek 
Vollst. Linkes áusseres Hinterrad 
- LH rear outer wheel, unit - Roue 
arriére gauche extérieure, complete 

Zadní kolo 9,5-32 pravé - celek 
Volist, Rechtes Hinterrad - RH rear 
wheel, unit - Roue arriěre droite, 
complete 

Zadní kolo 9,5-32 levé - celek 
Vollst. Linkes Hinterrad - LH rear 
vheel „unit - Roue arriěre gauche, 

. complete 

Zadní kolo 9,5-32 pravé vnější - celek 
Volist. Rechtes áusseres Hinterrad 
- RH rear outer wheel, unit - Roue 
arriěre droite extérieure, complete 

Zadní kolo 9,5-32 levé vnější - celek 
Volist, Linkes áusseres Hinterrad 
- LH rear outer wheel, unit - Roue 
arriěre gauche extérieure, complete 

o71l 2865 
9711 2952 

1047 6742 
7047 6725 

1047 6741 
7047 6721 

3711 6761 

3711 6762 

5011 6709 

5911 6719 

449
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VUDUCIIOVE BRZDY
tUFTBRxl{sEN - AIR Bnlxxs . ÉQulpnurnr nn rmrtts Á ern
L2 3 4

6B

5211 5245 62:'l. 6245 72LL 7245 7245H 7i11 i745 7itlT 7i45T 5
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139Í 1 (o}eno l{ 22x1,5
140 Knie - Elbol - Coude

2 l.íatice l'í 22xi,5
}íutter-Nut-Ecrou

i]9 3 Trubka k regulátoru tlaku
Rohr zun Druckregler - Pipe to pressure
ypnltlltnr - Tttho ltt rálrt.l:iottr rio

.eYqrqvuu. qv

pression

4 Dr}ák
Halter - Holder - Support

333333331336911 6850

69i1 6829

5011 680i
4918 6805
i011 68i5
5711 6814

4911 6801

X

X

3333 33

't-

a li l1t1

450
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- VZDUCHOVÉ BRZDY 
LUFTBREMSEN - AIR BRAKES - ÉOUIPEMENT DE FREINS Á AIR 
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1.2 3 á 5211 5245 6211 6245 7211 7245 72451 7711 7745 7711T 7/4515 

139, 1. Koleno H 22x1,5 6911 6850 3 3 3 3 3 3 3 3 3 j 3 

140 Knie - Elbow - Coude 

2 Matice M 22x1,5 6911 6829 3 3 3 3 3 3 3 k 3 3 3 

Mutter - Nut - Eorou 

139 3. Trubka k regulátoru tlaku 5011 6807 1.1.27.. 7 ==- 

Rohr zum Druckregler - Pipe to pressure 4918 6805 Z 
regulator - Tube au régulateur de 7011 6815 SN O S S 5- — 
presslon 5711 6814 X 

4. Držák 4911 6801 l 1+.. 7 - . - = = 

Halter - Holder - Support 

450
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l39 5 PYípojka 69116824 2 2 2 2 2 2 2 2 2 z 2
Anschlusstock - Connector - Raccord

, 6 T�snicíkrou}e}10x14S}l029310,2 972181 ooo t 1 1 1 1 1 1 1 t 1 i
Dichtungsring - Sealing ring - Bague
d|étanchéité

7 Zátkat{10xlsill3?964.1 g72658 ooo 1 1 i 1 1 1 1 i i 1 1
Stopfen-Plug-Bouchon

I VentiL 69116822 ooo 1 1 1 1 1 I 1 1 1 i I
VentÍl.Valve-Clapet

9 PYíchytka 6911 6823 ooo 169116823 ooo 1 1 1 I 1 1 1 i t 1 1
Schelle - Clanp - Attache

i0 Trubka 69116821 o0o 1 1 i 1 1 1 1 1 I I 1
Rohr-Tube-Tube

11 PYÍpojka 691i6802 2 z 2 2 2 z 2 2 z 2 2
Anschlusstock . connector . Raccord

1la PYÍpojka 701169c2 xxx 1 1 1 1 l i 1 i 1 i i
Anschlusstock . Connector - Raccord

L39lI2 Dvojitéfudlol'í22x1,5 6911 5828 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
140 Doppelstutzen - Dual connector - Tubulure

double

13 Tésnicíkrou�ek 956804 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8
Dichtungsring - Sealing ríng - Bague
d|étanchéité

139 14 Trubka od regulátoru ke vzduchojenu 5011 6801 1 1
Rohr von Regler zu den luftbehálter 7011 6901 xxx i 1
.Tubegoíngfrontieregulatortothe 5i186806 . 1 l 1 1 i i 1 1 1
pressuréairtank-Tubeailantdu 59112208 xxx 1 i 1 1 1 1 1 1 1
régulateur au réservoir d'air conpriné

15 TrubkaodT-spojkykbrzdovénuven|iiu 5ii86803 1 1 1 1 1 1 1 i 1 1 i
Rofu von der T-Verbindungsstuck zun
Brensventi} - Pípe fron the T-connector
to the brake valve - Tuyau allant du
raccord en T á souppe de frein

ooo SouástJcy se nontují pouze se skupinou 2L,22t 69 - Diese Bestandteile rerden nul zusannen nit der Gruppe
2I,22,69 nontiert - These parts are fitted together with the group z|t 22t 69 oniy - Ces pi�ces se uontent
seulenent ensenble avec le groupe 21, 22, 69

}c{x souástkY se nontují pouze.se skupinou 22 bez nontá}e sk. 68 . l.iird nur bei der l.Íontage der Gnppe 22 ohne
nontage der Gruppe 68 nontiert . Mounted only when group 22 without gloup 68 fitted oI the tractór - }íonté
seulenent lors ie nontage du groupe 22 sans Iontage-du group o8

,t E1

68 
1.2 3 4 9211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77111 7745T 5 | 
  

139 5 Přípojka 6911 6824 22.2 2.2. 2 2 2.2 2 2 
Anschlusstuck - Connector - Raccord | 

„
—
 

p
 

- T
“
 

+
 

M
 

+
=
 

+
 

-
—
 

F
r
 6 | Těsnici kroužek 10x14 ČSN 02 9310.2 97 2181 000 1 

Dichtungsring - Sealing ring - Bague 
d'étanchélté . 

3. Zátka M 10x1 ČSN 13 7964.1 97 2658 000 l l l 1. l 1 '— 1 1 
Stopfen - Plug - Bouchon 

8. Ventil | 0911 6822 o00 1.1 L 1 1 1 I 1.1 l 1 
Ventil - Valve - Clapet 

9. Příchytka | 69116823 ©0001. 1.1 1 1 1. 1.1 1.1.1 
Schelle - Clamp - Attache | 

19 | Trubka 6911 6821 000 1.1 1 1 l 1 1 i '(.— 
Rohr - Tube - Tube 

11. Přípojka 6911 6802 202.2 2 2. 2 2 22. 2 2 
Anschlusstůck - Connector - Raccord 

lila Přípojka 70116902 xx 1 L 1 1. 1 1 1. 1 1 1 1 
Anschlusstůck - Connector - Raccord 

139,12 Dvojité hrdlo M 22x1,5 6911 5828 22. 2 2 2. 2. 2 2.2. 2 2 
140 Doppelstutzen - Dual connector - Tubulure 

double 

13. Těsnicí kroužek 95 6804 B 8 B 8 B B 8 8 8 8 8 
Dichtungsring - Sealing ring - Bague 
d'étanchéité 

139 14. Trubka od regulátoru ke vzduchojenu 5011 6801 11- -. -. - -= . - 
Rohr vom Regler zu dem Luftbehálter 70116901 xxx 1 lo- 0- 0- - - =- . - 
- Tube going from the regulator to the 5718 6806 -+ L L L L LL I 
pressure alr tank - Tube allant du 5911 2208. xxx- -1 1 1 1 1 1.01 L 1 
régulateur au réservoir d'air compriné 

15 | Trubka od T-spojky k brzdovému ventilu — 5718 6803 1.1 1 1 1 1 1 Lol 1 1 
Rohr von der T-Verbindungsstůck zum 
Brensventil - Pipe from the T-connector 
to the brake valve - Tuyau allant du 
raccord en T A soupape de frein 

o00 Součástky se montují pouze se skupinou 21, 22, 69 - Diese Bestandteile werden nur zusammen mit der Gruppe 
21, 22, 69 montiert - These parts are fitted together with tňe group 21, 22, 69 only - Čes plěces se montent 
seulement ensemble avec le groupe 21, 22, 69 

XXx Součástky se montují pouze se skupinou 22 bez montáže sk. 68 - Wird nur bei der Montage der Gruppe 22 ohne 
montage der Gruppe 68 montiert - Mounted only when group 22 without group 68 fitted on the tractor - Monté 
seulement lors le montage du groupe 22 sans nontage du group 68 
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L 2 3 4 5211.52,15 6211 6245 12II 7245 7245H i711 ii45 7711T 7745T 5

i3916 T-spojka22x1,5 5i186805 I 1 I 1 1 1 t I I 1 1
T-Verbindungsstock - T-connector . Raccord en T

17 Regulátortiaku 5i11680? 1 1 1 l 1 1 1 1 1 1 1
Druckregler - Pressure regulator
- DÁnrrl a|ottr rla*; presSlOll

18 Podto}ka8l4sN021745.09 999306 2 2 2 2 z z ? 2 2 2 2
Unterlegscheibe - llasher - Rondelle

19 aroub
Schraube-Bolt-Vis
}.{8x85sN021101.l9 990647 2 2 2 2 z z z 2 2
I.{ 8x80 sN 02 11o1.i5 99 064ó 2 2

139'20 Podlo}ka 8 sN 02 1740.05 99 4806 2 z
140 Unterlegscheibe - llasher - Rondelle

139 21 aroub M 8x16 sN 02 1i0].15 99 9004 2 2
Schraube-Bolt-Vis

L3g,22 Podio}ka 10 sN 02 i741.05 7011 6820 x
140 Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

13923 Pásvzduchojenu 955909 2 z ? 2 2 z z 2 2 z 2
Druckluftbehálterband - Pressure air tank
band - Bande de téservoir á air conpriné

13924 Podlo�ka10sN021740.05 994807 4 4 4 4 t 4 4 4 { 4 4
l{0 Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

13925 }Íatice[10sN021401.25 99]611 .1.2 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
l,{utter-llut-Ecrou 99i611 ,0 2 2 2 2 Z 2 2 Z Z 2 2

26 Konzolavzduchojenuzadní 7211680i 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
BuckwártiEe Konsole des luftbehálters 57i8 6802 x
- Pressure air tank rear bracket - Support
arri�re du réservoir d|air conpriné

26a !{aticel{22x1,5 956802 1 1 1 1 1 I 1 i I 1 1
Hutter-Nut-Ecrou

27 Spjka 7011 6806 1 1 1 1 1 1 I 1 1 1 I
VerbÍndungsstúck.Connector.Raccord 59112216 ooo 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

91 2356 X

28 TrubkaodvzduchojenukT-spojce 57186804 L 1 1 I 1 1 1 I 1 I 1
Rohr ýon luftbeháIter zu der T.Xupp}ung
- Pipe from pressure air tank to T-coupling
- Tube allant du réservoír d|air conpríné
au raccord en e

ooo Souástky se nontujÍ pouze se skupinou 27t 22l 69 - Diese Bestandteile uerden nur uusanDen nit der Gruppe
xI, 22, 69 nontiert - These parts are fitted together wÍth the group 2!| 22, 69 only - ces pi�ces se nontent
seulenent ensenble avec le groupe 21, 22, 69

452

1 2 3 d 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 77457 5 
  

139 16 | T-spojka 22x1,5 5718 6805 h 1 l 1 l 1 1 l l 1 l 

T-Verbindungsstůck - T-connector - Raccord en T 

17. Regulátor tlaku 5711 6807 11 1 L 1 1 I 1 1 1 l 

Druckregler - Pressure regulátor 
- Régulateur de pression 

„B Podložka 8,4 ČSN 02 1745,09 99 9306 2 Ů 2 2 2 2 2 2 y 2 2 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

19. Šroub | 
Schraube - Bolť - Vis 
M 8x85 ČSN 02 1101.19 -99 0647 - - 2 2 2 2 2 Ž y 2 

M 8x80 ČSN 02 1101,15 99 0546 ů 2 - -= - - - “ = “ " 

139,20. Podložka 8 ČSN 02 1740.05. © 90904806 220 
140 Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

139 21. Šroub M 8x16 ČSN 02 1103.15 99 9004 NN NN 
Schraube - Bolt - Vis 

139,22 Podložka 10 ČSN 02 1741.05 7011 6820 X 

140 Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

139 23. Pás vzduchojemu 95 6909 22 2 2 2 2 22.2 
Druckluftbehalterband.- Pressure air tank | 
band - Bande de réservoir  alr compriné 

139 24. Podložka 10 ČSN 02 1740.05 | 93 4807 4 4 4 4 4 4 4 d 4. d 4 

140 Unterlegschejbe - Washer - Rondelle 

139 25. Matice M 10 ČSN 02 1401.25 99 3611. „1.2 5 55. 3. 5. 5.5 5 5.5. 5 

Mutter - Nut - Ecrou 993611. „0 2.2 2. 2 2 2.2 2 2 2 

26 | Konzola vzduchojemu zadní 7211 6801 11 1 L 1 1 1 11 1 1 
Ruckwártige Konsole des Luftbehálters 5718 6802 X 
- Pressure air tank rear bracket - Support 
arriére du réservoir d'air comprimé 

26a Matice M 22x1,5 95 6802 11 1 1 1 1 1. 1 1 1 1 
Mutter - Nut - Ecrou 

27 Spojka | 7011 6806 11 1 1 1 1.1. L 1 1 1 
Verbindungsstůck - Connector - Raccord 5911 2216 000 1 1 l 1 L l 1 1 1 1 I 

972356. X 

28- Trubka od vzduchojemu k T-spojce 5718 6804 11 1 1 1 1 1. L 1 21 1 
Rohr Vom Luftbehalter zu der T-Kupplung 
- Pipe from pressure air tank to T-coupling 
- Tube allant du réservoir d'air compriné 
au raccord en T | 

o00 Součástky se montují pouze se skupinou 21, 22, 69 - Diese Bestandteile werden nur zusamnén mit der Gruppe 
21, 22, 69 montiert - These parts are fitted together with the group 21, 22, 69 only - Ces plěces se montent 
seulenent ensemble avec le groupe 21, 22, 69 

| 452
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13929 Vzduchojem-20slto:sii,o g75242 1 l 1 1 1 1 1 1 1
OruckluftbeháIter-lressureairtank 97524I xxx 1 1 1 1 1 1 1 '1 1. P'éservoir á air conpriné

30 T�snicÍkrouiek22x27sil029310.3 972145 1 1 1 1 1 1 i l 1
Dichtungsring - Sealing ring - Bague 95 6906 X
d'étanchéité

31 VypouatécÍ aroub 69116839 1 1 1 1 I 1 1 1 1
Ablasschraube - Drain piug - Vis de vidange

nrx Souástky se.nontují pouze se skupinou 22 bez nontá}e sk. 68 - Wird nur bei der Montage der Gruppe 2? obne
nontage der Gruppe 68 nontiert . líounted on]y wben group 22 vithout group 68 fitted oI the tractor . ilonté
seulenent lors le montage du groupe 22 sans nontage du group 68
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139 29. Vzduchojem.20 ČSN 30 3571,0 97 5242 11 11 1 1 I 11 1 1 
Druckluftbehálter - Pressure air tank 97 5241 xx 1 lol L Lo L Lol L 1. l 
- Réservolr a air compriné 

30 Těsnicí kroužek 22x27 ČSN 02 9310.3 97 2145 11 1 1 1 L 1. 1 1 11 
-© Dichtungsring - Sealing ring - Bague 95 6906 X | 

d'étanchéité | | 

31. Vypouštěcí šroub 6911 6839 1111 1 1 1 1 lo 1 1 
Ablasschraube - Drain plug - Vis de vidange © 

xxx Součástky se montují pouze se skupinou 22 bez montáže sk. 68 
montage der Gruppe 68 montiert - Mounted only when group 22 without 

- Wird nur bel der Montage der Gruppe 22 ohne 
group 68 fitted on the tractor - Monté 

seulement lors le montage du groupe 22 sans montage du group 68 
453
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123 4 52i1 5245 6211 6245 72rr 7245 1245H 71rr 7145 7711T 7i45T 5

i3932 Konzola 69116818 1 1 1 1 1 1 I I 1 1 I
Konsole - Bracket - Support

]3 aroubl'l10x22Sll021103,15 999028 2 2 2 2 2 2 2 2 z 2 2
Schraube-Bolt-Vis

i40'34 Závlaka3r2X18sN02178l.09 995057 2 2 2 2 2 2 2 2 2 z 2
14i Splint - Split pin - Goupille fendue

14015 Vidl"ice 69116816 i 1 1 1 i 1 i 1 1 I I
Gabel-Fork-Chape

36 Maticeil8sN02i401.29 993510 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
l,{utter-Nut-Ecrou

37 TáhIo 69116817 i I 1 1 ] l i 1 1 1 i
Zugstange - Tie rod - Tirant

38 Vidlice 691i6805 I 1 1 1 1 1 1 i I 1 1
6abel-Forl-Chape

39 aroubH10x22S}l02i1c3.15 999028 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
Schraube-Bolt-Vis

40 Dr}ákbrzdie 69116803 i 1 1 1 1 1 1 i 1 1 1
Bremsventilhalter - Brake valve bracket
- Support de robinet de connande de freins

4l ep10x40x36sHozzttt.o9 995714 1 1 1 1 1 1 1 1 i 1 ].
BoLzen-Pin-A:ie

12 ep 51LI2725 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Bolzen-Pin-Axe

43 Záviaka3,2x20SN021?81.09 994902 1 1 1 1 1 1 1 1 i ]. 1
Splint - Split pin - Goupille fendue

44 Podlo}ka10sN02174l.05 994714 z 2 z 2 2 2 2 2 2 2 2
Unterlegscheibe - llasher - Rondelle

45 aroublí10X65sN021ic1.i9 990663 2 z z 2 2 z 2 2 2 2 2
Schraube-BoIt-Vis

46 Brzdovýventil(poz.48í75-89) 956828 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Brensventil - Brake valve - Soupape de
frein robinet de com.mande des freins

47 Trubkakespojkovéh}av� 72116804 oo 1 1 1 1 i 1 1 1 1 1 1
DnhvzttmYrrnnlrllss|66f-Fioeto i0116814 i i I 1 1 1 1 I 1 1 I
coupling head - Tube allant au deni- 69i1 6814 X
accouplenent

oo l'íontuje se pouze pYi souasné rnontá}i diskových brzd - Wird mon|iert nur an].ásslich der gieicltzeitigen }.íontage
der Scheibenbrenrsen - l'Íounted in case of sínu].taneous nouting of disk brakes only - Monté seuIenent }ors Ie
uontage conterrporain des freins á disque

454

  

der Scheibenbremsen - Mounted in case of simultaneous mouting of disk brakes only - Monté seulenent lors le 
montage contemporain des freins a disgue 

454 

1.2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77111 174515 

133 32. Konzola | 6911 6818 l 1 l l 0: l i l l l 

Konsole - Bracket - Support 

33. Šroub M 10x22 ČSN 02 1103.15 99 9028 202 2 2.2 2 2.2 2.2.2 
Schraube - Bolt - Vis 

140,34 Závlačka 3,2x18 ČSN 02 1781.09 99 5057 02 2.2. 2.2.2 .2. 2 2.2 2 
141- Splint - Split pin - Goupille fendue i 

14935. Vidlice 6911 6816 1 1 l l 1 l l i 1 l l 

Gabel - Fork - Chape 

36. Matice M 8 ČSN 02 1401.29 99 j510 ý 4 4 4 4 4 4 4 4 4 

Kutter - Nut - Ecrou 

37 Táhlo M 6911 6817 111 1 1. 1 1. 1 1 1 1 
Zugstange - Tie rod - Tirant 

(38. Vidlice | 6911 6805 11 1 1 1 1.1. 1 1 1 1 
Gabel - Fork - Chape 

39. Šroub M 10x22 ČSN 02 1103.15 99 9028 PS VNNY V S S S S P 
Schraube - Bolt - Vis 

40. Držák przdiče 6911 6803 l l 1 l 1 l i i l l 1 

Brensventilhalter - Brake valve bracket 
- Support de robinet de commande de freins 

41 Čep 10x40x36 ČSN 02 2111.09 69 5714 i l l 1 l n l i I i 1 

Bolzen - Pin - Axe 

42 Čep | 5711 2725 202.2. 2.2.2 2 2.2.2 2 
Bolzen - Pin - Axe 

43 Závlačka 3,2x20 ČSN 02 1781.09 99 4902 H 1 1 1 1 1 1 1 l 1 1 

Splint - Split pin - Goupille fendue 

44 Podložka 10 ČSN 02 1741,05 99 4114 2 2 Ž 2 2 ' 2 2 y, 2 d 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

45. Šroub M 10x65 ČSN 02 1101.19 99 0663 2 2 2 Ž 2 ů Ž 2 2 2 Ž 

Schraube - Bolt - Vis 

46 Brzdový ventil (poz. 48, 75-89) 95 6828 OA L 1 £L L L Lo OL LL 
Brensventil - Brake valve - Soupape de 
frein robinet de commande des freins 

47. Trubka ke spojkové hlavě 72168064 00 1.1 1 1 L 1 1 1 1 l 
Rohr zum Kupplungskopí - Plpe to 7011 6814 1001. 12 2 L L I 11 1 1 

coupling head - Tube allant au demi“ 6911 6814 X 
accouplenent 

oo  Montuje se pouze při současné montáži diskových brzd - Wird montiert nur anlásslich der gleichzeitigen Montage
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'1 

1

140l48 Podjo}ka 10í5 sil 02 1702.19
14iíi{2 Un|erlegscheibe - Washer . Rondel].e

1.10 49 cp i0x22xiB,l su oz 21i1.05
Bolzen-pin-A"xe

50 Páka
50a Hebel --Lever - Levier

51 Táhlo
Zugstange - Tie rod - Tirant

52 Vid]Íce
Gabel-!'ork-Chape

5] Fodlo}ka 8,4 sil 02 i7c2.19

333333 JJJ99 4441

99 5691
99 5695

72LI 6807
4611 6808
7211 68C2

721i 6805

x

00

NN

1i1tlli1111
1111111-

7211 6805 oo 1

99 4440 oo1

ooi

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

54 Zá'i]aka 2x1{ sN 02 1i81,09 99 490l
.Splint - Split pin - Goupilie fendue

!{ontuje Ye pouze pYi souasné nontá}i diskových brzd . llird nrontiert nur an]ásslÍch der gleichzeitigen !{ontage
der ScheÍbenbre!]sen - Hounted in case of sinu]taneous mouting of disk brakes only - Montó seu]enent ]'ors ie
nontage contenporain des freins á disque
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W, 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245KH 7711 7745 Tr111 17453 5 

140,48. Podložka 10,5 ČSN 02 1702,19 09 444 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 
141,142 Unterlegscheibe - Washer - Rondelle | 

140 49. Čep 10x22x18,5 ČSN 02 2111,05 99 5697 11 1 1 1 1 1. L L L 1 
Bolzen - Pin - Axe 99 5695 X 

50 Páka 72116807 00 1.1.1 1 1.1 1.1.1 1 
bda Hebel --Levar = Leyier 4611 6808 11. 1. 1 1 1 1 =- 

7211 6892 ND 

51. Táhlo 7211 6805 00 I 1 1 1 l 1 1 ji 1 1 1 
Zugstange - Tie rod - Tirant | 

52. Vidlice 7211 6806. 00. 1 ji 1 1 i ji ji 1! 1 1 1 
Gabei - Fork - Chape 

93. Podložka 8,4 ČSN 02 1702.19 03 4440 00 l 1 i l i 1 1 l ji 1 1 
Unterlegscheibe - Hasher - Rondelle 

54 Závlačka 2x14 ČSN 02 1781,09 © 99 4901 0 1.1. 1 L 1 1 1 11 1 1 
Splint - Split pin - Goupille fendue 

oo NMontuje se pouze při současné montáži diskových brzd - Wird montiert nur anlásslich der glelchzeitigen Montage 
der Scheibenbremsen - Mounted in case of simultaneous mouting of disk brakes only - Monté seulement lors le 
montage contemporain des freins a disgue 

455
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123 4 5211 5245 6211 6245 72Lt 7245 7245H 77i1 i745 77111 7i{5T 5

14o55 ep8x1Bx15slozzrti.og 995641 oo 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Bolzen-Pin-Axe

56 Spojovacíhlavice 975262 i i 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Kupplungskope ' Coupling head . Deni-
accouplenent fenelle

57 Hadice 69116842 1 I I 1 1 1 I I 1 1 1
Schlauch-Hose-Tuyau

58 TYnen 6911682i 1 1 l 1 1 1 1 1 1 1 i
Bogei.Stirrup-Etrier

14159 aroub 6i112634 1 i 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Schraube-301t-Vis

60 Krou}ek25x21sN029280.9 974390 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Ring-Ring-Anneau

6i Í�lesovyrovnávae 69LL262I 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Xórper des Druckausg}eichers - Conpensa- 6911 2609 X
tor body - Corps de conpensateur

974087 2 2 2 2 2 Z 2 ? 2 2 262 fuou}ek H 19
Ring-Ring-Anneau

63 Píst 69112609 i 1 i 1 1 1 i 1 1 1 i
Kolben-Piston-Piston

64 Píst i0116831 1 1 1 1 1 1 1 i 1 1 1
Kolben-Piston-Piston

65 aroub 70116832 1 1 1 1 1 1 r 1 1 1 1
Scbraube-Bolt-Vis

66 aroub 69LI26z2 4 4 [ 4 4 { 4 4 4 4 4
Scfuaube-Bolt-Vis

67 ep 69116820 1 1 1 1 1 1 i 1 1 1 1
Bolzen-Pin-Axe

68 .p 69116808 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Bolaen-Pin-Axe

69 Krou}ek7sil022929,02 97a2lz 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Ring-Ring-Anneau

70 xonzola 70i16813 1 1 I I 1 1 1 1 1 1 1
Xonsole - Bracket - Support

oo l{ontuje se pouze pYi souasné nontá}i diskových brad . liird nontiert nur anlásslich der gleichzeitigen llontage
der Scheibenbrensen . l{ounted in case of sinultaneous nouting of disk brakes only . l,{onté seulenent lors Ie
mntage contenporain des freins á disque

  

1 2 3 4 -5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7T11T 77457 5 

140 55 Čep 8x18x15 ČSN 02 2111.09 95641. 00 1 1 1 1 1 1 1. £ 1 1 1 
Bolzen - Pin - Axe | 

56 | Spojovací hlavice | 97 5262 11 1 1 1 1 1. 1 L 1 1 
Kupplungskopí - Coupling head - Demi- | 
accouplement fenelle 

57. Hadice 6911 6842 11 1 1 1 LL LL I 
. Sehlauch - Hose - Tuyau 

58 Třmen 6911 6827 ULL 1 1 1 1 1 1 1 1 
Bůgel - Stirrup - Etrier 

141 59 | Šroub 6711 2634 11 1 1 L 1 1 1 L 1 I 
-- Schraube - Bolt - Vis | | 

60 Kroužek 25x21 ČSN 02 9280.9. 97 4390 , 2 2 2 2 2 2.2 d ů | d 

Ring - Ring - Anneau | | | 

61 | Téleso vyrovnávače 6911 2621 11 l Lo Lo L l 1 1 1 1 
Kórper des Druckausgleichers - Compensa- 6911 2608 X 
tor body - Corps de compensateur 

62. Kroužek H 19. | 97 4087 2.2 2.2 2 2.2.2 2.2.2 
Ring - Ring - Anneau 

63 Píst. : 691i 2609 l l 1 l 1 1 H 1 1 1 1 

Kolben - Piston - Piston 

64. Píst | 7011 6831 i i 1 '— l i 1 1 l l 

Kolben - Piston - Piston 

65 | Šroub 7011 6832 11 1 11 1 L LL L 1 
Schraube - Bolt - Vis | 

66 Šroub | 012620 1040040040000 
Schraube - Bolt - Vis 

67 Čep | 6911 6820 11 1 1 1 1 L OL L LI 
Bolzen - Pin - Axe 

68. Čep 691168908.. 1 L 1 L 1 1 L L L 1 I 
Bolzen - Pin - Axe | 

69. Kroužek 7 ČSN 02 2929.02 97 0212 1 l l l l l l 1 l l 1 

Ring - Ring - Anneau 

70. Konzola 7011 6813 l 1 11 1 1 1 1 111 

© Konsole - Bracket - Support 

oo Hontuje se pouze při současné montáži diskových brzd - Wird montiert nur anlásslich der gleichzeitigen Montage 
der Scheibenbremsen - Mounted in case of simultaneous mouting of disk brakes only - Monté seulement lors le 
montage contemporain des freins a disgue 

456



óB
¬

142
77 78 8382

I
I

I
I
I
I

I
I

t@,

o-*---49

I
t
I
I
I

B9

5211 5?45 6z11 6245 1ltt 7245?24sri iil1 7745 7711T 7745T61

?í?,0
*Gt.--_.Yr_ -�-ffi

Pon,
I \\-/

87 88

t1

i,ll 71 Prachovka
Staubkappe - Dust cap - Souffiet
pare-poussi�re

72 Jeh}a III 2,5x19,8 slt oz :oas
lladel - Needle - Aiguilles

73 ep 10x32x28 sH oz zttt;og
Bolzen-Pin-Axe

74 Páka
Hebel-Lever-Levier

142 75 látka
Stopfen-llug-Bouchon

tb t'esnlcl xrouze,{
Di.chtungsring - Sealinq ri.ng - Bague
d'étanchéité

77 Pru}ina
Fpdpr-snrinn-ReSSOrt

6911 6813 11111111111

97 0987

99 5i31

i011 680i

,J L'JI

93 1936
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84 | 85 i 
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68 
1 2 k 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 774515 

141 71. Prachovka | 6911 6813 11 1 1 1 1 £ 1 1 1 1 
Staubkappe - Dust cap - Soufflet | 
pare-poussiere 

72. Jehla III 2,5x19,8 ČSN 02 3685 97 0987 11 1 Lb d '—— l 1.1 l 
Nadel - Needle - Aiguilles 

73 Čep 10x32x28 ČSN 02 2111.09 99 5731 202 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Bolzen - Pin - Axe 

74. Páka 7011 6807 i '——-! — l 1 1 1 od l 

Hebel - Lever - Levier 

142 75. Zátka 93 1937 l 1 l 1 1 1 l l 1 1 l 

Stopfen - Plug - Bouchon 

76. Těsnicí kroužek © 93 19% "—- l l l 1 l l 1 l l 

Dichtungsring - Sealing ring - Bague 
d'étanchéité 

77 Pružina 93 1935 1001 LL LL dd 11 Li 1 
Feder - Spring - Ressort 

457
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L2 5211 5245 62LI 6245 72II 1245 7245Í1 lln 7745"I7IIT 7745T 5

i42 78 Zák)'opka 93 1934
Klappe - Safety valve - Clapet

79 ilatice il 6 sN 02 i{01.25 99 3609
Mutter - Nut - Ecrou 99 4gg3

80 Podlo}ka 6'1 99 4885
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

8i SÍtko 93 1942
Sieb - Snall sieve - petit tanis

82 l.{an}eta U 30x40 93 19{7
l.Íanschette . cup - Coupelle 93 1932

83 Pru}ina 93 1928
Feder-Spring-Ressort

8{ ep 10x40x35 sH oz zttt 93 1946
Bolzen - Pin - Axe 99 5545

85 Páka 93 1940
tlebel-lever-Levier

86 aroub }í 6x35 sil 02 1101.19 gg 0626
Schraube-Bolt-Vis

87 Sítko 93 1938
Sieb - Snall sieve - petit tanis

88 Pod}o}ka 93 1939
Uneerlegscheibe - l{asher . Rondelle

89 záviaka 3'2x18 s}| 02 1781.05 99 4911
Spiint - Split pin - Goupiile fendue

Vyrovnáva tlaku (pz' 59-66) 7011 6830
Druckausgleichvorrichtung-Pressure 70115809
coupensator - Conpensateur de pression

111i1111

444{44

111

444

4444444444{

11111111111

1111111ilil

i 1' 1 i 1 1 I i 1 1 1

111i11i1111

111i1111111

4444444444{

11i1I111111

1111111lil1

22222222272

111111i111i

140 90 PYÍchytka
Schelle - Clanp - Attache

91 Pru}ina
Feder-Snrino-ResSort

92 aroub lt i0x14 sN 02 1103.15
Schraube-BoIt-Vis

2ZZZZ2

11il1i

ii1111

95 27t6

qq t?17

I

ooZ

ooI

99 9422 oo 1

2222

1l1l

1111

l'lontuje :e pouze pYi souasné nontá}i diskorl.fch brzd . liird nontiert nur anláss}ich der gleichzeitÍgen }íontage
der Scheibenblensen . Hounted in case of sinultaneous nouting of disk brakes only . }íonté seulenent lors le
nontage contemporaÍn des freins á disque

458

1 2 3 4 | 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 7745T 5 
  

142 78 | Záklopka 93 194 1 1 l i 1 h l J 1 1 l 
Klappe - Safety valve - Clapet 

79. Matice M 6 ČSN 02 1401.25 99 3609 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 
Mutter - Nut - Ecrou 99 4683 X 

80 | Podložka 6,1 99 4885 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 
-© Unterlegscheibe - Washer = Rondelle 

81 Sítko | 93 1942 (— 1.1 '—= l '—= l 
| Sieb - Small sleve - Petit tamis 

82 | Manžeta U 30x40 93 1947 | LL L 1 L 1 11 1 l 
Manschette - Cup - Coupelle 93 1932 X 

83. Pružina | 93 1928 LU 1 1 1 1 L 1 1 1 1 
Feder - Spring - Ressort 

84 Čep 10x40x35 ČSN 02 2111 93 1946 11:1 L l L I 1 1 l l 
Bolzen - Pin - Axe | 99 5545 X | 

85. Páka 93 1940 1 1 l 1 '——= sh l '—: 1 
Hebel - Lever - Levier 

86 Šroub M 6x35 ČSN 02 1101,19 99 0626 4.04.04000400040004000400004000000004 
Schraube - Bolt - Vis 

87 Sítko | 93 1938 11 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
$leb - Small sleve - Petit tamis 

88. Podložka 33 1939 dd S S S 1 1 1 1 l 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

89. Závlačka 3,2x18 ČSN 02 1781.05 99 4911 2 2 Ž 2 Z Z 2.. 2 2 2 y 
Splint - Split pin - Goupille fendue 

Vyrovnávač tlaku (poz. 59-66) 7011 6830 11 1 1 1 1 1 L 1 1 1 
Druckausgleichvorrichtung - Pressure 7011 6809 X 
compensator - Compensateur de pression 

140 90 Příchytka 952716. 00 2 2 2 2 2 2 2. 2 2 2.2 
schelle - Clamp - Attache 

91. Pružina 952717 00 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Feder - Spring - Ressort 

92 Šroub M 10x14 ČSN 02 1103.15 99 9022 0 1. 1 1 1 1 11 1 L l l 
Schrauba - Bolt - Vis 

„oo Hontuje se pouze při současné montáži diskových brzd - Wird montiert nur anlásslich der gleichzeitigen Montage 
der Scheibenbrensen - Mounted in case of simultaneous mouting of disk brakes only - Monté seulement lors le 
montage contemporain des freins a disgue 
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5211 52{5 6211 6245 72IL 7245 1245H 77LL 77t5 77LLT 7745T 5

140 93 Závlaka 2.5x18 SN 02 1i81.09
Sp}int . split pin * GoupÍIle fendue

94 Podlo}ka 8.4 sil 02 1702.19
. Unterlegscheibe - Washer - Rondelie

95 Táhlo

111111111199 5044

99 44{0

6911 6838

vl

. Zugstange - Tie rod - Tirant

aroub s oken 6911 6837
Schraube nit Óse - Eye bo1t . Vis á oeii]et

Pru�ina 57Il 2143
Feder-Spring-Ressort

98 0p�rka 6911 6825
Stutzring . Thrust rÍng - Anneau ri'appui

99 ilatice }í 8 sil 02 1403.29 99 3570
l.íuttel-}lut-[crou

{59

68 

  

1.2 3 4 -5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 77457 5 

140 93 Závlačka 2,5x18 ČSN 02 1781.09 99 5044 1 1 1 1 1 L 1. 1 1 £ 1 
Splint - Split pin - Goupille fendue 

94. Podložka 8,4 ČSN 02 1702.19 99 4440 1 1 1 1 L 1 1. 1 1 1 1 
Unterlegschelbe « Washer - Rondelle 

95 Táhlo 6911 6838 11 1 1 1 1 1. 1 1 1 1 
* Zugstange - Tie rod - Tirant 

96. Šroub sokem 6911 6837 1 L 1 1 1 1 L L L 1 1 
Schraube mit Óse - Eye bolt - Vis á oeillet 

97 Pružina 5711 2743 11 1 1 L 1 1 1 1 1 1 
Feder - Spring - Ressort 

98. Opěrka 6911 6825 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Stůtzring - Thrust ring - Anneau d'appui 

99. Hatice M 8 ČSN 02 1403.29 99 3570 202 2 2 2 2 2.2 2 2 2 
Mutter - Nut - Rcrou 
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1 10
ovli{niilÍ pYnnnÍHo vÍvooovÉtto HYÍnnln 69
BETÁTIGUNG DBR voRDERnil zAPfl{EttE . rRo}il P.T.o. SHMT colltRol, - co!{l{AilDE D'AalRE DE PRISE DE l.oRcB AvAleI
t2 3 4 5211 52{5 62jl 5245 7211 7245 724511 VTLL 7745 77LW 7745T 5

7

\

10 I

t\\

r]\
.'Út.tQ- \

\ \\'B 'g tB

173
ttt
Ut

,xl lll*%il I�e/
2(

/f
t/

(e

it
tt

\t
\t

\\
\lu
il
\\

\\

\\.

\\ \
il'\

U 
".,Á'u-v\

ry
T

)

r

-,.-ó,T
9'---B

q¬-9,3

143 t aroub o sx tl .tgg3,22 g7 2467
Schraube-Bolt-Vis

2 T�snicÍ krou}ek tzxr6 st'l 02 9310,3 9? 2L29
Dichtungsring - Sealing ring - Baque 91 2t82 X
d'étanchéité

460

22222222222

{4444444444

69 

143 

  

  
78 981011110 

  

OVLÁDÁNÍ PŘEDNÍHO VÝVODOVÉHO HŘÍDELE 69. 
BETÁTIGUNG DER VORDEREN ZAPFWELLE - FRONT P,T.0, SHAFT CONTROL - COMNANDE D'ARBRE DE PRISE DE FORCE AVANT 

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 T7117 77451 5 © 

43 1. Šroub 6 ČSN 13 7993.22 97 2467 202.2 2.2.2. 2 2.2.2 2 
Schraube - Bolt - Vis 

2. Těsnicí kroužek 12x16 ČSN 02 9310.3 97 2129 NN S 4.4.4004 
Dichtungsring - Sealing ring - Bague 97 2182 X 
d'étanchéité | 

460
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69

4 5211 5245 6211 6245 72IL 7245 7245t1 7717 77{5 7711T 7145T 5

1{3 3 PYípojka 501i69c2 2 2 2 2 ? 2 2 2 z 2 2
Anschiuss.Stock . Connection piece
- Raccord

{ Sanojistícívzduchovyventil 60116951 i 1 t 1 i 1 1 1 1 1 1
Betátigungsluftventil . Controi air valve
. C1apet á air de connande

5 Hadice 60il6906 1 I 1 i 1 I i I 1 t I
Schlauch . Hose - euyau flexíble

6 aroub 60116903 xxx 2 2 2 2 2 2 2 z 2 7 2
Sctuaube-Boit-Vis

.7 aroub4"sHtrzsg:':z g72464 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Schraube-Bolt-Vis

8 T�snicíkrou}ek10x14sN029310.2 97zI8.)' 2 2 2 2 z 2 2 2 2 2 2
Dichtungsring - sealing ríng - Baque
d |étanchéité

9 PYípojka 60116901 xxx 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Anschiuss-Stock - Connection piece
- Raccord

10 lladÍcováspona 59115211 4 4 4 4 4 4 4 4 { 4 4
Schl.auchschelle - Hose clip 6011 6910 X
- Accouplenent de tuyau flexibie

li lladÍce 6011690? 1 1 1 i 1 1 1 1 1 1 1
Schlauch - Hose - Tuvau flexible

Xohout pYÍný 6011 6905 X
llahn - Straiqht cock - Robinet directe

Upevnovací kotou 6011 6904 X
Festhaltescheibe - Fixing disc - Disque
de fixation

Rukojet 6o1t 6908 X
Handgrife . }landle - Poignée

aroub H 5x20 sil 02 1i55.29 gg 2356 x
Schraube-Bolt-Vis

nfr }íontuje se pouze pYi norrtá}i skupiny 22 . l{ird nontiert nur bei der !.{ontage der Gruppen 22 . l,Íounted togethervitb groups 22 only - líonté seutáneIt 1ors Ie nontage des groupes 22

dÁ1

69 

  

1 2 3 | 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 77117745 77117 77451 5 

143 3. Přípojka 6011 6902 2 22.2. 2 2 2 "— 
Anschluss-Stůck - Connection piece 
- Raccord 

4 | Bamojistící vzduchový ventil 6011 6951 11 1 1 1 1 LOL: 2 1 
Betátigungsluftventil - Control air valve 
- Clapet A air de commande 

5. Hadice 6011 6906 l l l 1 1 1 l 1 l l l 
schlauch - Hose - Tuyau flexible | | 

6 Šroub | 6911 6903 xxx 2.2 2 2 2 2 2.2 2 2.2 
Schraube - Bolt - Vis 

-7 Šroub 4. ČSN 13 7993,22 97 2461 11 Lo LO 1 l 1 l "—: l 
Schraube - Bolt - Vis 

8. Těsnící kroužek 10x14 ČSN 02 9310.2 97 2181 Ž Ž 2 2 2 2 2 Ž 2 2 2 
Dichtungsring - Sealing ring - Bague 
d'étanchéité | 

9. Přípojka | 6011 6901. xxx 1.1 1 1 1 1 1 11 1 l 
Anschluss-Stůck - Connection piece | 
= Raccord 

10. Hadicová spona 5911 5211 4.04.0404, 4.4.4 004 
Schlauchschelle - Hose clip 6011 6910 X 
- Accouplenent de tuyau flexible 

11 Hadice 6011 6907 1 Ol 1 1 l 1 1 11 1 1 
Schlauch - Hose - Tuyau flexible 

Kohout přímý 6011 6905 X 
Hahn - Straight cock - Robinet directe 

Upevňovací kotouč 6011 6904 X 
Festhaltescheibe - Fixing disc - Disgue 
de fixation 

Rukojeť | 6011 6908 X 
Handgriff - Handle - Poignée 

Šroub M 5x20 ČSN 02 1155.29 992366. X. 

xxx Monfuje se pouze při montáži sku 
with groups 22 only - Monté seul 

Schraube - Bolt - Vis 

461 

piny 22 - Wird montiert nur bei der Montage der Gruppen 22 - Mounted together 
ement lors le montage des groupes 22
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144
l,te 7

i0PYEDilÍ BtATilÍfiY
voR0ERl K0TFLÚGEL - FRo}n HUDGUARDS . AIIES AvA]i.I

eato skupina p}atÍ pouze pro pneunatiky 6'00 . 16, 6'50 - 16 - Diese Gruppe ist nur fur Reifen 6,00 . 161 6'50 - 16 goitÍg -

TlrÍs group is valid only for tyres 6,00 . 16' 6,50 - t6 . Ce groupe n'est valable que pou pneus 6,00 . 16, 6Í50 . 16

L2 3 4 52i1 5245 62Lr 6245 72Ii.7245 i245H i71l '.1745 77LL',I 7745 5

345

\\1
\\1

\\ I
\\ i
\r

6í

/1 ,t, 34

144 1 Dr}ák
Haiter - llolder - Support

2 Dr�ák
Halter - ilolder - Supprt

3 Podlo�ka 8l4 sil 02 L702,I9
Unterlegscbeibe - I,lasher - Rondelle

5711i010 ooo 2 - 2 -

5711 7004 xxx

99 44{0

z-z-

462
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1,13. 2,2 345671 3 4 3 

  

  

  -= 
8.9.10 

7 PŘEDNÍ BLATNÍKY 
VORDERE KOTFLŮGEL - FRONT MUDGUARDS - AILES AVANT 

Tato skupina platí pouze pro pneumatiky 6,00 - 16, 6,50 - 16 - Diese Gruppe ist nur fůr Reifen 6,00 - 16, 6,50 - 16 gůltig - 
This group is valid only for tyres 6,00 - 16, 6,50 - 16 - Ce groupe n est valable.gue pour pneus 6,00 - 16, 6,50 - 16 

  

"W —— 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 7745 5 

M4 1. Držák 5711 7010. 000.2. -2.0 +.. -0 . .- . 

Halter - Holder - Support 

2 Držák | 5711 7008.XXX 20-00200-00700500ee 
Halter - Holder - Support 

3. Podložka 6,4 ČSN 02 1702.19 "st" V 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

462



,7A
L 2 3 { szn 5245 6211 6245 Tztt 7215 7245H 77rr 774s 77Ln 7745 5

]'44 4 Podlo}ka a sN oz 1740.09 99 4506 8 . 8 .
Unterlegscheibe - llasher - RondeLle

5 aroub u 8x12 sN 02 1103.19 99 1004 4 - { -
Schraube-Bolt-\tis

6 Pláat 5711 7005 2 . 2 -
Kotfl[gelblech * l.íudguard sheet netal
- TÓIe de d|aile

8 Vzp�ra pravá 5711 7007 1 . 1 -
Rechte Strebe - RH strut - Tirant de
relevage, cóté droÍt

9 aroub t{ ]'4x1,5x80 sn oz ttor.lg 99 0389 4 . 4 -
Schraube-Bolt-Vis

10 Zást�ra 5i11 7009 2 - 2 -
Schnutzfánger - Apron - Pare-boue

11 Vzp�ra levá 5i11 7006 1 - 1 -
linke Strebe - LH strut - Tirant de
re}evage, cóté gauche

n aroub l.í 8x14 sil 02 1103.19 99 1003 4 - 4 -
Scbraube-BoIt-Vis

la Dr}ák 5011 7002 ooo z . 2 -
Halter - Holder - SuDDort

2a Dr}ák 5011 7001 xxx 2 - 2 .
Halter - Holder - Support

3a Podlo}ka 9 sil 02 I729.L9 99 {542 8 - 8 .
Unterlegscheibe - l,tasher - Rondelle

4a Podio�ka 9 sN 02 I7z7,Ig 99 4839 8 . 8 -
Unterlegscheibe - I{asher - Rondelle

5a aroub il 8x25 sN 02 1103.19 99 0909 8 - 8 -
Schraube-BoIt-Vis

6a Pláat blatníku pry}ovy 6011 7005 z ^ 2 .
G'mninantel - Rubber nudguard casing
- Revetenent de caotchouc de lraile

7a l{atice [ 8 sN 02 1401.29 99 3510 8 . 8 -
ilutter-Nut-[crou

8a Vzp�ra pravá 5011 7004 1 . i -
Rechte Strebe - RH strut - Tirant de
relevage, cóté droit

{63

3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 P245H 7711 7145 17117 1745 

70 
5 

  

l44 4 

10 

11 

12 

la 

da 

Ja 

da 

ba 

ba 

Ja 

Ba 

Podložka 8 ČSN 02 1740.09 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

Šroub M 8x12 ČSN 02 1103.19 
Schraube - Bolt - Vis 

Plášť 
Kotflugelblech - Mudguard sheet metal 
- Tóle de d'aile | 

Vzpěra pravá 
Rechte Strebe - RH strut - Tirant de 
relevage, cóté droit 

Šroub M 14x1,5x80 ČSN 02 1101.79 
Schraube - Bolt - Vis 

Zástěra 

Schnutzfánger - Apron - Pare-boue 

Vzpěra levá 

Linke Strebe - LH strut - Tirant de 
relevage, coté gauche 

Šroub M $x14 ČSN 02 1103,19 
Schraube - Bolt - Vis 

Držák 
Halter - Holder - Support 

Držák 
Halter - Holder - Support 

Podložka 9 ČSN 02 1729,19 
Unterlegschelbe - Washer - Rondelle 

Podložka 9 ČSN 02 1727.19 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

Šroub M 8x25 ČSN 02 1103,19 
Schraube - Bolt - Vis 

Plášť blatníku pryžový 
Gumnimantel - Rubber mudguard casing 
- Revetement de caotchouc de l'aile 

Matice M 8 ČSN 02 1401.29 
Mutter - Nut - Ecrou 

Vzpěra pravá © 

Rechte Strebe - RH strut - Tirant de 
relevage, cóté droit 

99 4506 

99 1004 

3711 7005 

5711 7007 

99 0389 

5711 7009 

3711 7006 

99 100) 

5011 7002 

5011 7001 

99 4542 

99 4839 

99 0909 

6011 7005 

99 3510 

5011 7004 

000 

XXX 

463 

8 8



70
t2 3 5211 5245 62rL 6245 72rL 1245 72454 7711 7745 77nI 1745 5

1{4 lia Vzp'�ra levá 5011 7003 1 - 1 -
tinke Strebe - [H strut - Tirant de
relevage, cÓté gauche

13a Pojistná p�io}ka 95 3410 2 - 2 -
Sicherungsunteriage - tabe uasher - CaIe
de sureté

PYÍio�ka 5711 i008 x
lasche-Shin-Cale

aroub l'Í 6x18 sN 02 1103.19 99 0991 x
Schraube-Boit-Vis

l{atice !{ 6 sil 02 i401.29 99 3509 x
l{utter-Nut-Ecrou

Podlo}ka 6 sN 02 1740.09 99 4505 x
Unterlegscheibe - tiasher - Rondelle

a . blatnÍky pry}ové
Gunnikotflugel - Rubber nudguards - Garde-boues de caoutchouc

ooo }Iontuje se pouze se skupinou 34 . nástavce pevné
t{ird nur ausannen nit der Gruppe 34 . Feste Ansátze nontiert - litted toget}rer rlith group 3{ - nigid extensions onIy'
l{onté seulenent avec Ie groupe 34 - Enbouts rigides

:xx l{ontuje se pouz¬ se skupinou 36 . nástavce odpru}ené
lÍird nur ausannen uit der Gnppe 36 - Angefederte Ansátze nontiert - Fitted together witjr group 36 . Sprung extensions
only . l{onté seulenent avec le groupe 36 - Enbouts á suspension

464

l 2 | 3 | 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7145 77111 7745 5 
  

144 lla Vzpěra levá 5011 7003 NN 
Linke Strebe - LH strut - Tirant de | 
relevage, cóté gauche 

13a Pojistná podložka 95 3419 20- 2.707 
S1cherungsunterlage - Tabe washer - Cale | 
de sureté 

Přiložka 5711 7008 X 
Lasche - Shin - Cale 

Šroub M 6x18 ČSN 02 1103.19 990991 y 
Schraube - Bolt - Vis 

Matice M 6 ČSN 02 1401.29 993509 X 
Mutter - Nut - Ecrou . 

Podložka 6 ČSN 02 1740.09 99 4505. X 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

a- blatníky pryžové 
Gumnikotflůgel - Rubber mudguards - Garde-boues de caoutchouc 

000 Konfuje se pouze se skupinou 34 - nástavce pevné 
Wird nur zusamnen mit der Gruppe 34 - Feste Ansátze montiert - Fitted together with group 34 - Rigid extensions only - 
Monté seulement avec le groupe 34 - Embóuts rigides 

xxx Montuje se pouze se skupinou 36 - nástavce odpružené 
Wird nur zusammen mit der Gruppe 36 - Angefederte Ansátze nontiert - Fitted bogether with group 36 - Sprung extensions 

only- Monté seulement avec le groupe 36 - Embouts a suspension 

464
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112

pnmHÍ rmruÍxy
voRDERn KoTrLUGEL . rRo}ie I.{UDGUARDS . AItEs A'iAfiT

Tato skupina piatí pouze pro pneumatiky 7,50 . 16 - Diese Gruppe ist nur fur Reifen 7,50 . 16 gúltig
. This group is valid only for tyr.es 7,50 - 16 - Ce groupe n.óst valab]e que pour pneus 7,50 . 16 .

16
J 4 5ZI1 5245 6211 6245 127t 7245 7245H 71LL 7745 77ILI 7745 5

1t,
\{/
\3I1

\\

5a
\

ó 3ról

9B 1110

70

11aó5

!Á

145 1 Dr}ák I
Halter - Holder - Suppori

2 Dr}ák
Halter - Holder - Support

J elas! Dlatnrxu
Blechnantel des Kotflogels - l'íudguard
casing - Revetenent de tóle de l'aile

67117008 ooo 2 - 2 - 2 - - 2 - 2

6711i005 xxx 2 - 2 - 2 t-

2-2-57i17005 2 - Z - 2 -

465

145 

  
PŘEDNÍ BLATNÍKY | | 70 
VORDERE KOTFLŮGEL - FRONT MUDGUARDS - AILES AVANT 

Tato skupina platí pouze pro pneumatiky 7,50 - 16 = Diese Gruppe ist nur fůr Reifen 7,50 - 16 gůltig 
- This group is valid only for tyres 7,50 - 16 - Ce groupe n est valable gue pour pneus 7,50 - 16 - 

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 7745 5 
  

145 1. Držák i | 6711 7008. 000.2. -2 -2 -= 2. -2 - 
Halter - Holder - Support 

2 Držák | 67117005 xx 20-20-0020- .0e+.02 0+ 2. 
Halter - Holder - Support 

3 Plášť blatníku 57117052. - 2.0- 2.0- +. 2.0. 2.. 
Blechnantel des Kotflůgels - Mudguard 
Casing - Revefement de tóle de l'aile 

465
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L'J { 5211 52{5 6211 6245 TZIL 7245 7245fi 7711 17t5 77rII 7745 5

145 4 Podlo}ka8,4sN02ii02.19 994440 8 . 8 - 8 . . 8 . 8
Unteriegscheibe - Washer - Rondelle

5 aroub}í8x12sN021103,19 991004 8 . 8 - 8 . . 8 . 8
Schraube-Bolt-Vis

6 Podlo}ka8sN021740.09 994506 8 - 8 - 8 - . 8 . 8
" Unterleqscheibe - Wasber - Rondelle

8 Pravávzpéraúplná 67117007 1 - 1 - 1 - - 1 - 1
Vollst. rechte Strebe - RH strut assv
- Tirant de relevage, cóté droit, coIplet

9 aroubl.Í].4x1'5x80slozttot.lg 990389 6 - 6 . 6 - - 6 . 6
Schraube-Bolt-Vis

10 Zást�ra 57117009 2 . 2 - 2 - . 2 . z
Sclmutzfánqer . Apron - Pare-boue

il levávzp�rauplná 67117006 i . 1 . 1 . . i . 1
Vollst, linke Strebe - Llt strut assy
- Tirant de relevage, cóté gauche, conpiet

1a Dr}ákI 60117002 ooo 2 . 2 . 2 . . 2 . 2
flalter - Holder - Support

2a Dr}ák 6011700t xxx z . 2 - 2 - - 2 - 2
Halter - Holder - Support

3a Pláatblatníkupry�ový 60i17005 2 - 2 . 2 - . 2 . 2
Gunninantel - Rubber nudguard casing

Revetenent de caotcbouc de lraile

4a Podio}ka9sN021729.19 gg4542 8 . 8 - 8 - . 8 . 8
Unterlegscheibe - Wasber - Rondelle

5a aroubu8x25sil021103.19 990909 8 . 8 - 8 - - 8 . 8
Schraube-BoIt-Vis

6a Podlo}ka9sN02I727,I9 994839 8 . 8 - 8 . . 8 . 8
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

7a l{aticel{8sN021{01.29 993510 8 . 8 . 8 . . 8 . 8
l{utter-l{ut-Ecrou

8a Vap�rapraváúplná 60117004 1 . 1 . 1 . - 1 . 1
Vollst. rechte Strebe - Rtl strut assv
. Tirant de relevage, cóté droit, conplet

lla Vzp�raleváúpiná 601ii003 1 - 1 . 1 . . 1 . 1
Volist. linle Strebe - [H strut assy
- Tírant de relevage, cóté gauche, conplet
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l 2 k 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 7M45 3 

145 4. Podložka 8,4 ČSN 02 1702.19 99 4440 Bo- 8- 8- 8 8 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle | 

5 Šroub M 8x12 ČSN 02 1103,19 | 99 1004 8- 8. - 8. - 8 8 
Schraube - Bolt - Vis | 

6 | Podložka 8 ČSN 02 1740.09 99 4506 00- 8. -= 8. B 8 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

8. Pravá vzpěra úplná © 6711 7007 1.0- 1 - L - 1 l 
Volist. rechte Strebe - RH strut assy 
- Tirant de relevage, cóté droit, complet 

9. Šroub M l4x1,5x80 ČSN 02 1101,79 99 0389 O 6 6 
Schraube - Bolt - Vis 

10. Zástěra | 5711 7009- 20- 2 0- 2. - 2 2 
Schnutzfánger - Apron - Pare-boue 

11 Levá vzpěra úplná 6711 7006 1- 1.. 1- 1 1 
| Vollst, linke Strebe - LH strut assy 

- Tirant de relevage, cóté gauche, complet 

la Držák I 6011 7002 | 000 2 - 2 - 2 - 2 Ž 
Halter - Holder - Support | 

2a Držák 6011 7001. xxx 2. - 2 - 2 , H 
Halter - Holder - Support 

3a Plášť blatníku pryžový 6011 7005 20- 2.. 2. - 2 2 
Gumnimantel - Rubber mudguard casing 
- Revetement de caotchouc de I'aile 

4a Podložka 9 ČSN 02 1729.19 99 4542 Bo- 8. 0- 8. - B 8 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

5a Šroub M 8x25 ČSN 02 1103.19 99 0909 B- 8. 0- 8.. 8 8 
Schraube - Bolt - Vis 

6a Podložka 9 ČSN 02 1727.19 99 4839 8- 8. - 8 6 8 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

7a Matice M 8 ČSN 02 1401.29 99 3510 Bo- 8- 8. .- 8 8 
Mutter - Nut - Ecrou 

Ba Vzpěra pravá úplná | 6011 7004 1- 1- 1- 1 1 
Vollst. rechte Strebe - RH strut assy 
- Tirant de relevage, cóté droit, complet 

lila Vzpěra levá úplná 6011 7003 1- 1. - 1 - 1 l 
Volist, linke Strebe - IH strut assy. 
- Tirant de relevage, cóté gauche, complet 

466
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4 52i1 5245 62rt 6245 72tL 7245 7245H 71tr 7745 77rrT 7745 5

PYÍlo}ka 5?11 i008 X
Lasche-Shin-cale

aroub l{ 6xi8 sN 02 1i03.i9 99 0991 x
Schraube-Boit-Vis

Iratice H 6 sil 02 1{01.29 99 3509 x
l,{utter-Nut-Ecrou

Podlo}ka 6 sN 02 1740.09 99 4505 x
Unterlegscbeibe - Washer - Rondelle

a - blatníky pry}ové
Gunnikotfiogel - Rubber nudguards - Garde.boues de caoutchouc

ooo }|ontuje se pouze se skupinou 34 - nástavce pevné
l{ird nur zusannen nit der Gruppe 34 - Festó Ansátze nontiert . Fitted together with group 34 . Rigid extensions only -
}íonté seulenent avec Ie groupe 3.l . Enbouts rigides

xxx l{ontuje se pouze se skupinou 36 . nástavce odpru}ené
liird nur zusannen nit der Gruppe 36 . Angefederte Ansátze nontiert - Íitted together with group 36 - sprung extensions
only . Monté seulenent avec Ie groupe 36 . xnbouts á suspension

467

0 
1 2 J 4 9211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77111 7745 5 
  

Přiložka 5711 7008 X 
Lasche - Shin - Cale | 

Šroub M 6x18 ČSN 02 1103.19 99 0991 X 
Schraube - Bolt - Vis 

Matice M 6 ČSN 92 1401.29 99 3509 X 
Mutter - Nut - Ecrou 

Podložka 6 ČSN 02 1740.09. 994505 X 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

a - blatníky pryžové 
Gumnikotfiůgel - Rubber mudguards - Garde-boues de caoutchouc 

000 Montuje se pouze se skupinou 34 - nástavce pevné | m 
Wird nur zusamnen mit der Gruppe 34 - Feste Ansátze montiert - Pitted together with group 34 - Rigid extensions only - 
Monté seulement avec le groupe 34 - Enbouts rigides 

xxx Kontuje se pouze se skupinou 36 - nástavce odpružené 
Wird nur zusammen mit der Gruppe 36 - Angefederte Ansátze montiert - Fitted together with group 36 - Sprung extensions 
oniy - Monté seulement avec le groupe 36 - Enbouts suspension 

467
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a\,

pnnnuÍ lnrnÍn pny}ovn
GU!fiIKOTFIUCEI - RUBBER I{IDGUARDS . GARDE-BOUNS DE CIOUTCHOUC

Tato skupina platÍ pouze pro pneunatiky 7,50. 20. Diese Gruppe
- This group is valid only for ti'res 7,50 - 20 - ce groupe n'est

12 1 4

7

\ ^
Y

1
\
\

\
\

5

\

70

ist nur fur Reifen 7,50 . 30 goltig
valable gue pou pneus 7,50 - 20

5211 5245 62LL 6245 72LI ?245 7245n 17IL 7745 7711e i745 5

1

\

146 1 Pláat biatnÍku 7011 7005
!{antel des Kotflogels . líudguard
casing - Revetenent de tóle de l|aile

468
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PŘEDNÍ BLATNÍKY PRYŽOVÉ | 70 
GUMMIKOTFLŮGEL - RUBBER MUDGUARDS - GARDE-BOUES DE CAOUTCHOUC 

Tato skupina platí pouze pro pneumatiky 7,50 - 20 - Diese Gruppe ist nur fůr Reifen 7,50 - 20 gůltig 
- This group is valid only for tyres 7,50 - 20 - Če groupe n est valable gue pour pneus 7,59 - 20 

1 4 3 | 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 1745 77117 77d5 5 

  

146 1. Plášť blatníku 1011 7005 S O 
| Mantel des Kotflůgels - Mudguard 

casing - Revetement de tóle de l'aile 

468
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4 5211 5245 6ZLI 6245 72LL 7245 7245H 7i11 ?745 1?tLI 77!5 5

146 2 aroub!.í8x30sN021103.19 99c910 8 . 8 - - 8 - B
Schraube - Boli - Vis 99 3254 )(

3 Dr}ák 70i17001 xxx 2 . 2 . - 2 - 2
Halter - Holder - Support

{ Dr}ákI 7011?004 ooc 2 - 2 - - 2 - z
Halter . Iíoider . Support

5 aroub}í14x1,5x80sHozttot.zg 990389 6 - 6 . 6 - 6 -
Schraube-Boit-Vis

6 Pravávzp�raúp}ná 70117003 1 - 1 . - 1 . 1
Vollst. rechte Strebe - RH strut assv
- Tirant de relevage, cóté droit, conplet

7 Levávzp�raúplná 7011i002 1 - 1 - - 1 - l
VoLlst. linke Strebe - [H strut assv
- Tirant de relevage, cóté gauche, ionplet

8 !{aticeil8sN021401.29 993510 8 - 8 - . 8 - 8
}íutteI .l,lut-Ecrou

9 Podlo}kagsilo2llzl,Ig gg483g 8 - 8 - . B . 8
Unterlegscheibe - l,lasher - Rondeile 99 4859 X

10 Podlo}ka9sil021702.19 994542 8 - 8 - - 8 . 8
Unterlegscheibe - liasher - Rondelle

aroub l{ 8x18 sN 02 1i03.i9 99 1006 x
Schraube-Boit-Vís

ooo ilontuje se pouze se skupirrou 34 . nástavce pevné
l{ird nur zusannen uit der Gruppe 3{ - Festó Ansátze nontiert - Eitterl together vith group 3{ . Rigid extmsíons only .
!'Íonté seulenent avec le groupe 34 - Enbouts rigides

:otx Hlntuje se pouze se skupinou 36 - nástavce odpru}ené
|íird nur zusannen nit der Gruppe 35 - Angefeáerte Msátze nontiert - Fitted together vith group 36 - spruq extensions
only . l{onté seulenent avec le groupe 36 . [nbouts á suspension

469
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1.2 3 j 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 7745 5 

146 2 | Šroub M 8x30 ČSN 02 1103.19 99 0910 -0-8 -8 0- B- B. - 
Schraube - Bolt - Vis 99 3254 X 

3. Držák 1011 7091 XXX - - 2 - 2 - - 2 - á = 
Halter - Holder - Support 

4 Držák I 70117004. 000.-. -2 .-. 2. -. - „m-— 
Halter - Holder - Support 

5 - Šroub M 14x1,5x80 ČSN 02 1101.79 99 0389 =- 6-66 6 
Schraube - Bolt - Vis 

6 Pravá vzpěra úplná 7011 7003 S S —— 
Volist. rechte Strebe - RH strut assy 
- Tirant de relevage, cóté droit, complet 

7. Levá vzpěra úplná 7011 7002 =- 1- -1 - - 1- L- 
Vollst. linke Strebe - LH strut assy 
- Tirant de relevage, cóté gauche, complet 

8. Matice M 8 ČSN 02 1401.29 99 3510 -0-08 -B -8 0- 8- 
Kutter - Nut - Ecrou 

9 Podložka 9 ČSN 02 1727.19 99 4839.--——©- 0-8. - B- 8- 8. - 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 99 4859 X 

10. Podložka 9 ČSN 02 1702,19 99 4542 =- 8088 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

Šroub M 8x18 ČSN 02 1103.19 X 99 1906 

Schraube - Bolt - Vis 

000 Montuje se pouze se skupinou 34 - nástavce pevné 
Wird nur zusamnen mit der Gruppe 34 - Feste Ansátze montiert - 
Monté seulement avec le groupe 34 - Embouts rigides 

xxx Montuje se pouze se skupinou 36 - nástavce odpružené 

only - Monté seulement avec le groupe 36 - Embouts A Suspension 

469 

Fitted together with group 34 - Rigid extensions 

Wird nur zusammen mit der Gruppe 36 - Angefederte Ansátze montiert - Fitted together with g 

only - 

roup 36 - Sprung extensions
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pnncnÍ lierlÍn pny}ovÉ
GI'!s{1K0TpI.Ú6Et . RUBBER I{UDGUAnDS - GÁRtE-BoUEs nE cAoUTcHoUc

7A

52U. 5245 621i 6245 72LL 7245 i245H 77Lr ?745 llLrr 7145 5

L47 1 aroub 8x30 sN 02 1i03.19
Schraube-Bolt-Vis

99 0910 - I
99 3254 X

{70

  

  
PŘEDNÍ BLATNÍKY PRYŽOVÉ 7,0 
GUMMIKOTFLŮGEL - RUBBER MUDGUARDS - GARDE-BOUES DE CAOUTCHOUC 

  

1.2 3 4 -5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 77117745 TTNT 7745 5 

147 1. Šroub 8x30 ČSN 02 1103.19 99 0910 -Be -+ 
Schraube - Bolt - Vis 99 3254 X | 

470



T2 521i 5245 6211 6245 ?2Lr 7245 7245H 7711 7745 77ILT 7745
10
5

i{i 2

í

Podlo}ka 9 sN 02 l727.Lg
Unterlegscbeibe - Iiasher - Rondelle

Pláat b].atníku
Hantel des Xotflúgels - l{udguard
casing . Reveteuent de tóIe de lraiie

Vzp�ra hornÍ pravá
Rechte Strebe - RH strut - Tirant de
relevage, cóte droit

!{atice l{ 8 sN 02 1401.29
Mutter-l{ut-Ecrou

aroub !{ 16x1,5x70 sH oz teoi.ss
Schraube-Bolt-Vis

Vzp�ra pravá
Rechte Strebe - RH strut . Béquille
droite

Dr}ák
Halter - Holder - Support

aroub il 12x45 sil 02 1101.19
Schraube-BoIt-Vis

aroub l{ 16x1,5x60 stE oz rzot.ss
Schraube-Bolt-Vis

Podlo}ka 12 st.| 02 1?40.09
Unterlegscheibe - I{asher - Rondelle

Matice il 12 sil 02 1401,29
líiltter.l{ut.Bcrou

Vzp�ra hornÍ levá
linke Strebe - lfi strut - Tirant de
relevage, cóte gauche

Vzpera levá
tinke Strebe . [H strut . 3éouii1e
gauche

aroub lí 10x{0 sil 02 1103.19
Schraube-Bolt-Vis

Podlo}ka r0 sil 02 1i40'09
Unterlegscheibe - Í{asher . Rondelle

tíatice !'{ 10 sil 02 1401.29
}íutter.l{ut-Ecrou

-899 4839
99 4859

5045 7010
58.383 , 210

5045 70i2
5045 7001

99 3510

99 8487

5045 7003

5045 i006

99 0i03

99 8420

99 4508

99 15IZ

504s 70i1

5045 7002

99 1033

99 4507

99 3511

1i

T2

IJ

1{

471
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1 2 3 4 

147 2. Podložka 9 ČSN 92 1727.19 99 4839 -B - - =- . 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 99 4859 X 

3. Plášť blatníku 5045 7010 -2 =- 
Kantel des Kotflůgels - Mudguard 58.383.210 X 
casing - Revetement de tóle de l'aile 

4 | Vzpěra horní pravá 5045 7012 = 1- =. -= .- - 1... 
Rechte Strebe - RH strut - Tirant da 5045 7001. X 
relevage, cóte droit 

5 Matice M 8 ČSN 02 1401.29 99 3510 B.. 
Mutter - Nut - Ecrou 

6 | Šroub M 16x1,5x70 ČSN 02 1201.55 99 8487 NN =- 0- 
Schraube - Bolt - Vis 

7. Vzpěra pravá 5045 7003 S O =- =- 
Rechte Strebe - RH strut - Béguille 
droite 

8. Držák 5045 7006 -2 =- - 
Halter - Holder - Support 

9. Šroub M 12x45 ČSN 02 1101.19. 99 0703 -4 -ee ==- 
Schraube - Bolt - Vis 

19. Šroub M 16x1,5x60 ČSN 02 1201,55 99 8420 -B - -  . =- . 
Schraube - Bolt - Vis | 

„41 Podložka 12 ČSN 02 1740,09 99 4508 -4 . =- - 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

12 | Matice M 12 ČSN 02 1401.29 99 3512 -4 ee = -= .-. 
Mutter - Nut - Rorou 

13. Vzpěra horní levá 5045 7011 -1 .  .  -  - ==.. 
Linke Strebe - LH strut -= Tirant de 
relevage, cóte gauche 

14 Vzpěra levá 5045 7002 = 1.0- .  .  . =- - -. . 
Linke Strebe - LH strut - Béguille 
gauche 

Šroub M 10x40 ČSN 02 1103.19 99 1033 X 
- Schraube = Bolt - Vis 

Podložka 10 ČSN 02 1740.09 99 4507 X 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

Matice M 10 ČSN 02 1401.29 99 3511 X 
Mutter - Nut - Ecrou 
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pYrmÍ nmruÍxy.
V0RDERE KoTrilJcEt - YRolee ilUmUARDs . ÁIt$s lvAl.lT
t2 3

17 9 13 z6

5211 5245 62i1 6245 72LL 7245 7245H 7711 7715 71L]J 7745

\ ,-*rv
er'

70

5

I{8 i vap�ra horni pravá
Rechte Strebe - Rll strut - Tirant de
Ielevage, cóte droit

2 BlatnÍk prav'i
Rechter Xotflogel ' RH nudguard - Aile
droite

6745 7031
6?45 i00{ [D

6745 7008

-1 1-1

472

  

    je 

  

   

  

M | 18 19 17 9 1326 
PŘEDNÍ BLATNÍKY. | o" 
VORDERE KOTFLŮGEL - PRONT MUDGUARDS - AILES AVANT = o 
12 3 | i 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 7745 5 

148 1 Vzpěra horní pravá | 6745-7031 -404101011 
Rechte Strebe - RH strut - Tirant de — 6745 7004 ND 
relevage, cóte droit 

2. Blatník pravý © 6745 7008- K 
Rechter Kotflůgel - RH mudguard - Aile | 
droite 

472
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4 5211 5245 6211 6245 72rr 7215 7245H 71o 77$ 7711T 7745 5

148 3 aroubl.í8x30sN02i103'19 99i0i0 - 4 . 4 4 . {
Schraube - Bolt . VÍs 99 1011 X

4 Podlo}ka 8 sN 02 1740'09 99 4506 - 14 . 14 - 14 . 14
Unterlegscheibe - itasher - Rondelle

5 Podlo}ka 9 sN 02 1727,19 99 4834 14 - 14 1{ - 14
Unterlegscheibe - Washer - Rondelie

7 aroub lí 16x1,5x70 sil oz tzot.l5 99 8487 - 4 - 4 { - 4
Schraube-Bolt.VÍs

8 Pod]'o}ka 16 sil 02 1i40,o5 99 48i0 . 4 - 4 4 . {
Unterlegscheibe - Hasher - Rondelle

s aroub l'l 12x50 sn oz tzor.tg 99 0704 . 4 . { 4 - q
Scbraube-BoIt-Vis

10 Dr}ák 50457006 - 2 - 2 2 . z
Halter - Holder - Support 98.383.030 X

11 Vzp�rapravá 67{57006 1 - 1 . . 1 - 1
Rechte Strebe - RH strut . Béquiile
droite

12 VzpérahornÍlevá 67{57030 - 1 - 1 1 - 1
linke Strebe . LH strut - TÍrant de 6745 7001 }ID
relevage, cóte gauche

13 Vzp�ralevá 6i{57005 - 1 . 1 1 . 1
[in}e Strebe - Lll strut - Béouiile
gauche

15 BlatnÍklevý 67457007 - 1 . 1 i . 1
LinkerKotlfugel-Lltnudguard-Aile 67457032 ooo - 1 - I - - i - 1
gauche

16 aroubH8x2osil021103.19 991007 8 . 8 - . 8 . 8
Scbaube-Bolt-Vis

i7 aroub lí 16x1,5x60 stl oz tzot.ss 99 8{20 . 8 - 8 8 - 8
Scbraube-Bolt-Vis

18 }Íatice X12sl{021401.29 993512 - 4 - { { . {
llutter-Nut-Ecrou

19 Podlo}ka 12 sil 02 1?40'09 99 4508 . 4 - 4 { . {
Unterlegscheibe . tíasher . Rondelle

22 l{aticeMScs}t021{01.29 993510 - 2 - 2 Z - z
}íutter.}lut.Ecrou

ooo l{ontuje se rl pYípad� mntá}e hydrostatického Yízení - |{irrt uontiert Ín i,alle der.l{ontage der lrydrostatischen
lenkung . l{ounted in case if hydrostatic steering is nounted . ilonté en cas du uontage de ta direction

. 
hYdrostatique 

{73

5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 7145 
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1 2 3 4 9 

148 3. Šroub M 8x30 ČSN 02 1103,19 99 1010 O p 
Schraube - Bolt - Vis 99 1011 X 

4 Podložka 8 ČSN 02 1740.09 99 4500 “ « =- 14. -U - = UM - U 
Unteriegscheibe - Washer - Rondelle 

5. Podložka 9 ČSN 02 1727.19 99 4834 - - - MH - H - - MH - H | 
Unterlegschejbe - Washer - Rondelle 

7. Šroub M 16x1,5x70 ČSN 02 1201.55 99 8487- 0 
Schraube - Bolt - Vis | 

B. Podložka 16 ČSN 02 1740.05 99 4810 A 
Unterlegscheibe = Washer - Rondelle 

9. Šroub M 12x50 ČSN 02 1201.19 99 0704 K S -4-4 
Schraube - Bolt - Vis | 

10. Držák 5045 7006 NN B B 
Halter - Holder - Support 88.383.030 X | | 

11. Vzpěra pravá 6745 7006 -= -= 0- 4- 1 - -= 1. - 1 
Rechte Strebe - RH strut - Béguille 
droite | 

12 Vzpěra horní levá 6745 7030 =- -> 1- 1. -+ 1.. 1 
Linke Strebe - LH strut - Tirant de 6745 7001. WD 
relevage, cóte gauche 

13. Vzpěra levá 6745 7005 S S S 
Linke Strebe - LH strut - Béguille 
gauche 

15  Blatník levý 6745 7007 -+ 1. .- 1. - - 1. - 1 
Linker Kotlfůgel - LH mudguard - Aile 6745 7032 000- -= - 1. 1. - - 1. -> 1 
gauche 

16. Šroub K 8x20 ČSN 02 1103.19 99 1007 NN S L: 
Schraube - Bolt - Vis 

17. Šroub M 16x1,5x60 ČSN 02 1201.55 99 8420 ==. 8788 
Schraube - Bolt - Vis | 

18. Matice M 12 ČSN 02 1401.29 99 3512 = - 4 - 4 = - 4 - 4 
Mutter - Nut - Ecrou 

19. Podložka 12 ČSN 02 1740.09 99 4508 - - - 4 - 4 - - 4 - 4 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

22. Matice M 8 ČSN 02 1401.29 99 3510 NN 
Mutter - Nut - Ecrou 

o00 © Hontuje se v případě montáže hydrostatického řízení - Wird montiert im Falle der Montage der hydrostatischen 
„lenkung - Mounted in case if hydrostatic steering is mounted - Monté en cas du nontage de la direction 
hydrostatigue 
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1{823 Výztuha 67457023 . i - 1 1 . 1
Aussteifungsstuck - Stiffener - Tringle 80.383,1{0 X
de renforcenent

24 PYÍio}]ta 67151026 . l - 1 . 1 - 1
Lasche-Shin-Cale

25 Vlo�ka 6745703{ - 8 - 8 8 - 8
Einlage - Spacer - Cale 6745 7033 X

26 Vlo}ka 67457022 - 1 . i 1 . 1
Einlage - Spacer - Cale 80.383.ii4 X

27 aroub l.l 8x25 sN 02 ii03.19 99 1009 - 6 . 6 6 - 6
Schraube-Bolt-Vis

la Vzp�rahornípravá 60457003 - 1 - 1 1 . 1
Rechte Strebe - Rff strut - Tirant de
relevage, cóte droit

2a PláatblatnÍkupry}ový 60457001 - z - 2 2 - 2
Gunninantel - Rubber nudguard casing 621i i001 X
- Reveteuent de caotcbouc de I'aile

3a aroub lí 8x25 s}.| 02 1103.19 99 0909 . 8 . 8 8 . 8
Schraube-Bolt-Vis

4a Pod1o}ka9s}l021729.19 994542 . 4 . { 4 . 4
Unterlegscheibe - tlasher - Rondelle

5a Podlo�ka9s}l02l7z7,19 994839 - 8 . 8 8 . 8
Unterlegsctreibe - tiasher - Rondelle

6a lhticel{8sN021401.29 993510 . 8 . 8 8 - 8
l{utter-llut-Ecrou

lla Vzp�rapravá 60{57005 - 1 . 1 1 . 1
Bechte Strebe . Rlt strut . Béquille
droite

12a Vzp�rahornílevá 60457002 . 1 . 1 1 . 1
linke Strebe - LII strut - Tirant de
relevage, cóte gaucbe

13a Vzp�ra levá 6045 700{ - ]' . 1 1 - 1
linke Strebe . I,H strut . Béouille
gauche

14a aroub }í 16x1,5x70 slt oz rzot.s5 99 8{87 - + - { { . {
Schraube - Bolt - Vis 99 8{21 X

HORAI
lc Vzp�ra horní pravá 6947 7011 1 -

Rechte Strebe - Rll strut - Tirant de
relevage, cóté droit

t?t

4 3 | | á 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 7745 5 
  

148 23 Výztuha 6745 7023 -5010 1- 0- 1.- 1 
Aussteifungsstůck - Stiffener - Tringle 80.383.140 X 
de renforcement 

24. Příložka © 6745 7026 Z VS V 5! 
| Lasche - Shin - Cale 

25 Vložka | 6745 7034 NS 
Einlage - Spacer - Cale 6745 7033 X 

28. Vložka © 6745 7022 -4010-10-01 
Einlage - Spacer - Cale 80.383,114 X 

27 Šroub M 8x25 ČSN 02 1103.19 91909- --060-06.-.0-. 6-6 
Schraube - Bolt - Vis 

la Vzpěra horní pravá | 6045 7003 = -= -= 1- 1- - 1.. 1 
Rechte Strebe - RH strut - Tirant de : 
relevage, cóte droit 

2a Plášť blatníku pryžový 6045 7001 S 
Gumnimantel - Rubber mudguard casing ©- (62117001. X 
- Revetenent de caotchouc de I aile 

Ja Šroub M 8x25 ČSN 02 1103.19 99 0909 -248778 
Schraube - Bolt - Vis 

4a Podložka 9 ČSN 02 1729.19 99 4542 © -0 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle | j 

ba Podložka 9 ČSN 02 1727.19 99 4839 -0-8 
Unterlegschelbe - Washer - Rondelle 

6a Matice M 8 ČSN 02 1401,29 99 3510 -= - B- Bo- - B. -8 

„© Mutter - Nut - Ecrou | 

lla Vzpěra pravá | 60457006- ©- - 1.0- 1.0- 0- 1. 1 
Rechte Strebe - RH strut - Béguille 
droite | | 

12a Vzpěra horní levá 6045 7002 S 5 - 1. - 1 
Linke Strebe - LH strut - Tirant de 

. relevage, cóte gauche 

13a  Vzpěra levá | 6045 7004 =- + 1- 1. - - 1. - L 
Linke Strebe - LH strut - Béguille 
gauche 

Ma Šroub M 16x1,5x70 ČSN 02 1201.55 99 8487 L L, 

Schraube - Bolt - Vis 99 8421 X 

HORAL m- 

de Vzpěra horní pravá 6947 7011 77 ==- 
Rechte Strebe - RH strut - Tirant de 

relevage, cóté droit 
474



1Z 3
i0

{ 5211 s2{5 6211 6245 72II 7245 7245il 7711,77t5 7711T 7i45 5

148 2c Blatník 5045 ?010 z .
Kotftoge] - líudguard . AiIe 6947 7005 x

.11c Vzp�ra pravá 6947 7013 1 .
Rechte Strebe - RH strut - Bésuiue
droite

12c Vzp�ra horní levá ó94? 7010 1 -
Linle Strebe - !H strut - Tirant de
relevage, cóte gauche

13c Vzpéra levá 6947 70i2 1 .
Linke Strebe - lH strut . BéquíI]e
gauche

aroub l{ 12x40 sN 02 1i01.19 99 0?02 ND
Scfuaube-Boit-Vis

Podlo}ka 8'4 s}l 02 1i02.19 99 4440 x
Onterlegscheibe - I,lasher - Rondelle

ep Yízení Ierr..i 6i45 7002 ltD
linke lenkzapfen - [H steering pin - lxe
de direction gauche

ep Yízení pravý 80.383.150 x
Rechte lenkzapfen - RH steering pin - Axe
de direction derecho

a . pry}ové blatníky
Snmnrni[etf]fgel - Rubber nudguards - Garde-boues de caoutchoue

c . blatnÍky lloral
Kotflogel Horal - }íudgards Horal - Ailes Horal

{75

70 

  

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 7745 5 

148 2c Blatník © | 5045 7010 O 
Kotflůgel - Mudguard - Aile -64706 X 

llc Vzpěra pravá 6947 7013 =- eee -= -= . 
© Rechte Strebe - RH strut - Béguille 

drojte 

l2c Vzpěra horní levá 6947 7010 -ee 1 =- - 
Linke Strebe - LH strut - Tirant de 
relevage, cóte gauche 

lic Vzpěra levá 6947 7012 71 7... 
Linke Strebe - LH strut - Béguille 
gauche 

Šroub M 12x40 ČSN 02 1101.19 9 0702 ND 
Schraube - Bolt - Vis 

Podložka 8,4 ČSN 02 1702.19 99440. X 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

Čep řízení levý 6745 7002 ND 
Linke Lenkzapfen - LH steering pin - Axe 
de direction gauche 

Čep řízení pravý | 80.383.150 X 
Rechte Lenkzapfen - RH steering pin - Axe 
de direction derecho 

a - pryžové blatníky 
Gummnikotflůgel - Rubber mudguards - Garde-boues de caoutchouc 

c - blatníky Horal 
Kotflugel Horal - Mudguards Horal - Ailes Horal 

415
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Kol{zotA YÍzEili
IEI{KUNCSKOIISOIE - STEIRING BRACKET . CONSOLE DE DiRECTIO}I
1,230 5211 5245 62LI 6245 ?2II 7245 7245H 77II 7?t5 77tL'I 7745

i1

5

i49 1 Konzoia YÍzení
len]ungskonsole - Steering brac]et
- Console de direction

6011 7138 X

Dr}ák 6011 712{ l
Haiter - Holder - Support

Podlo�ka 8,4 sN 02 1702.19 99 4440 1
Unterlegscheibe - I,tasber - Rondelie

aroub H 8x20 sN 02 110].19 99 1007 8
Schraube-Bolt-Vis

Plech prarj 6011 ?125 i
Rechtes Blech - RIl sheet - TóIe droite

Podlo}ka 9 sN 0? l72?,Ig 99 4834 4
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

Pod]o�ka 8 sN 02 1740.09 99 4506 6
Unterlegscheíbe - I'lasher . Rondelle

Pru}ná vlo}ka 5511 5353 4
Elastische Ein}age . Eiastic Ínsertion
. Pi�ce intercalée étastiaue

9 T�snicÍ pás 6011 7134 2
Dicbtungsband - Sealing band . Bande d|étanchéité

10 PYÍka 6011 7i23 1
Leiste - Slat - Pi�ce transversale

11 Plech levý 6011 7122 1
i,inkes B1ech - [H sheet . Tóle gauche

L2 Bonice levá 6011 i129 1
linte Seitenwand . tH side part - Pi�ce
latérale, cóté gauche

60117119.0 1 1 1 1 1 1 - 1 1 1 1
6011?140.Oxx 1 1 i I 1 1 - 1 I 1 1
62117102.r.2 1 t 1 1 1 1 - 1 1 i I
62117103.1.2xx1 1 I 1 I 1 - 1 1 I I
6011 7i43 1 -
6011 714i xx - - 1

11111
llaft

11111

88888

11111

44444

66666

44444

1111

1111

8888

11tl

4444

0000

4{{4

2222222222

iil111r111

1111111111

1111li1111

13 Boónice pravá
Rechte Seitenrand - Rtl side part . Pi�ce
latérale, cóté droit

14 stYednÍ kryt
l{ittlere AMeckung - l,{idd}e cover
- CouvercLe central

60i1 7128 i

60ll i126 1

}íontuje-se porrze pYi nontá}i sk. 60 . líirrl nontiert nur bei der l.{ontage der Gruppen 60 - líounted together vithgroups 60 - !{onté seulenent iors le nontage des groupes 60

t77

KONZ0LA ŘÍZENÍ 
LENKUNGSKONSOLE - STEERING BRACKET - CONSOLE DE DIRRCTION 

n 

  

l 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 T111T 7745 5 

149 1 Konzola řízení 6011718.0. 1.1.1 1.1.1 1111 
Lenkungskonsole - Steering bracket 6011 740 .0xx 1.1 1 1 1 1 1 OL 1 1 
- Console de direction 6211 7102 .1.2 1 "—-: 1. l l —=: l l 

6211 7103 .L.Xx 1 1 1 1 1 1 1 1 1 l 
6011 7143 n - - = - =.. “ 
6011 7141. XX = -0% 0.. = “ = “ 
6911 7138 X 

2 Držák 6011 7124 11 L 1 1 1 1.1 1 1 
Halter - Holder - Support | 

3 Podložka 8,4 ČSN 02 1702,19 99 4440 11 1 1 1 1 1 1 11 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle | 

4. Šroub M 8x20 ČSN 02 1103.19 99 1007 6.8 8 8 8. 8 88 8. 8 
Schraube - Bolt - Vis 

5 Plech pravý 6011 7125 11 1 Lol 1 1 1 1 Il 
Rechtes Blech - RH sheet - Tóla droite 

6 | Podložka 9 ČSN 02 1727.19 99 4834 4.04.040004004004 4.4.44 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

7. Podložka 8 ČSN 02 1740.09 99 4506 6.6.6. 6.6. 6 6.6.6. 6 
| Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

8. Pružná vložka b511 5353 4 4 4 4 4 4 E 4 4 4 
Elastische Einlage - Elastic insertion 
- Piéce intercalée élastigue 

9. Těsnicí pás 6011 7134 22 2 2 2 2 2 2 2 2 
Dichtungsband - Sealing band - Bande d'étanchéité 

19. Příčka 6011 7123 1.1 1 1 l l l L 1 l 
Leiste - Slat - Piěce transversale | 

11 Plech levý 6011 7122 11.1 1 1 1 11 1 1 
Linkes Blech - LH sheet - Tóle gauche 

12  Bočnice levá 6011 7129 1 1 1 1 1 1 11 1 1 
Linke Seitenwand - LH side part - Piáce 
latérale, cóté gauche 

13. Bočnice pravá 6011 7128 11 1 L 1 l L 1 l dd 
| Rechte Seitenwand - RH side part - Piéce | 

latérale, cóté droit 

14 Střední kryt 6011 7126 11 L 1 l sh l L l 
Mittlere Abdeckung - Middle cover 
- Couvercle central 

xx Kontuje se pouze při montáži sk, 60 - Wird montiert nur bei der Montage der Gruppen 60 - Mounted together with 
groups 60 - Monté seulement lors le montage des groupes 60 

471



1T
L Z 3 { 52i1 5245 6211 6245 72II 7245 7245fl 7i11 '1715 17rl'.l.7745 5

1{915 T�snicípás 601i7i33 2 2 2 2 2 2 z 2 2 2 2
Dicbtungsband - Sealing band - Bande
d'étanchéité

16 Xryt 5011?137 I I I 1 I i i 1 i 1 1
Abdeckung - Guard - Couvercle protecteur

L1 Podio�ka 6,4 Sil 02 1702.19 99 4443 12 12 12 12 Iz 12 I? 12 Lz L2 12
UnterlegscheÍbe - t{asher - Rondelie

18 aroub Ii{ 6x12 sil 02 1103.19 99 0986 L2 12 12 Lz L2 L2 12 12 L2 12 12
Schraube-Bolt-Vis

19 Podlo}ka6,{sN021702.09 99{535 4 4 4 4 4 4 4 4 t 4 1
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

20 aroubil6x18sil02110].19 99099]. 4 + 4 | 4 4 4 1 4 4 4
Schraube-BoIt-Vis

2l KolÍk 69115305 4 4 4 4 4 4 4 4 t 4 4
stift - Pin . Goupille cylindrÍque

2z Xolík3xl4suozztlg 996218 4 4 4 { 4 { 4 4 { { 4
Stift - Pin - Goupille cylindrique 99 669{ X

23 Pru�ina 69115306 4 4 4 4 4 4 4 4 1 4 {
Peder-Spring-Ressort

24 Aryt 62117101 .0 1 1 1 i 1 1 1 1 1 I i
Aodeckung - Guard - Couvercle protecteur

25 Xryt 6211i108 ,ol1 1 1 1 I 1 I I 1 1 1
Abdeclung - Guard - Couvercle protecteur

l uontuje se pouue pYi uontá}i sk. 37 - l{ird nontiert nur bei der Hontage der Gruppen 3i - l{ounted together uith
groups 37 - Honté seulenent lors.Ie nontage des groupes 37

{78

  

1.2 3 | 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7T11T 7745 5 

149 15. Těsnici pás | „6011 7133 2 2 2.2 2.2 Z 2 2 2 

Dichtungsband - Sealing band - Bande | 
d*étanchéité 

16. Kryt | 6011 7137 11 1 1 L 1 1. L 1 1 1 
Abdeckung - Guard - Couvercle protecteur 

17. Podložka 6,4 ČSN 02 1702.19 99 4443 12 12 12 12 12 12 lŽ 12 12 12 LŽ 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

18. Šroub M 6x12 ČSN 02 1103.19 99 0986 2 2 2 12 21 121 12 2 2 12 2 
Schraube - Bolt - Vis | 

19. Podložka 6,4 ČSN 02 1702.09 99 4535 4,4. 4.4. 4,04 4 4 4.4 4 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

20. Šroub M 6x18 ČSN 02 1103.19 99 0991 4.04.0400040004000800080000400080008000 
| Schraube - Bolt - Vis 

2 Rolik. | (6911 5305 NN SNY S 
stift - Pin - Goupille cylindrigue | 

22 Kolík 3x14 ČSN 02 2156 99 6218 4 4 4 4 4 4 A 4 4 4 4 

Stift - Pin - Goupille cylindrigue 99 6694 X | | 

23 Pružina | 6911 5306 4004004008000 
Feder - Spring - Ressort 

24 Kryt | "$2li 7101. „0 1 1 th 11 1 1 1 1 Lol 

Abdeckung - Guard - Couvercle protecteur © | | 

25. Kryt 601708 01 1 1 1 1. 1 L. L 1 1 1 
Abdeckung - Guard - Couvercie protecteur 

© Hontuje se pouze při montáži sk. 37 - Wird montiert nur bei der Kontage der Gruppen 37 - Mounted together with 
groups 37 - Monté seulement lors 'le montage des groupes 37- 
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150

7245H 77LL 7745 77Ltt 7745 5

473

/ú

b-r

CI� cnco

l
I
I

I
7

7
DE REIBVAGE
5245 6211 6245 7211',1245

6
PORTE.RESSORT

5?1 1

-l
I
I
5

FTii{G SPRI!16 BRACKXT .
t

Nol|zotA uemenovecÍ pnu}nry
rOilSOtE DIR AI{HEBE}IDEil rXDER - I,I
t2 3

150 1 Trubka 6011 7203
Robr-pipe-Tube

2 Podlo�ka tt su oz Llzg.Lg 99 4543
UnterlegscheÍbe - Washer - Ronde}le

3 Podlo}ka to sN oz 17{0.09 99 {507
Unterlegscbeibe - Iiasher - Rondelle

l aroub H 10x25 sn oz rto:.sg 99 i570
$chraube-Bolt-Vis

5 Xonzola pravá 60ii 7202
Rechte Xonsole . RÍght bracket . console
droite

6 Konzo,|i levá 6011 720i
Linle Konsole - Inft bracket - Console

11i11111il1

22222222222

227,22222222

22222122222

11111111111

11111111111

7 aroub il i4x50 sN oz tto:.ss
Schraube-Bolt-Vis

8 aroub l{ i6x50 sH oz rtol.ss
Scbraube-Bolt-Vis

{4{4{

22222

99 1489

99 1{83

4 4 .4

!t,t

I

t

,{

4

479

  
5 6 

KONZOLA NADLEKČOVACÍ PRUŽINY 
KONSOLE DER ANHEBENDEN FEDER - LIFTING SPRING BRACKET - PORTE-RESSORT DE RELEVAGE 

8 

  

150 

7 

  

1.2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 m1 7745 5 

150 1 Trubka 6011 7203 11 1 1 1 1 1. 1 1 1 1 
Rohr - Pipe - Tube 

2 © Podložka 11 ČSN 02 1729.19 99 4543 22 2 2 2 2 2.2 2 2 2 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

3. Podložka 10 ČSN 02 1740.09 99 4507 2 „- — 2 2 2 2 2 2 2 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

4 Šroub K 10x25 ČSN 02 1103.59 99 1570 2 2 2 2 2 2 2.2.2 2 2 
Schraube - Bolt - Vis 

5. Konzola pravá 6011 7202 11 1 1 1 1 l 1.1 L 1 
Rechte Konsole - Right bracket - Console 
droite 

6 | Konzola levá 6011 720i 11 L 1 12 1 1 1.1. 1 1 
Linke Konsole - Left bracket - Console 
gauche © . 

7 Šroub M 14x50 ČSN 02 1103,59 99 1489 1440040040044 
Schraube - Bolt - Vis 

| 

8 Šroub M 16x50 ČSN 02 1103.59 99 1483 22 2 2 2. 2.2.2 2 2 
Schraube - Bolt - Vis 

| 479
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19 7a'

pYnouÍ rYÍnonoW zÁy�s
vonlEnx nnnlputlxtlurnlNeu}|G - rR0NT T!iRIE-P0I}|T HITCH . ATe8LAGE 3 p01}Y|s AVANT
Lzl

í

9=9 Xr
á * eó

?2)r/
Í/a/
\/

"\

4 52i1 s245 6211 6245 72rI 7245 7745U 11rl 7745 7711T i745

?1

I

0 oa o!

151 1 Xoule p lz sn 02 5181.2i
Xuqel-BalI-Bou1e

2 Vzp�ra
Strebe-Strut-Elai

3 KolÍk s krou}ken
Stigt nit Ring - Pin with ring
'Goupille cylindrique avec anneau

975307 2 2 2 7, 2 2 2 2 2 2 2

?8.{{8.0i9 1 i I I 1 1 I I 1 I I

151i64i0 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

{80

  

            
  

  
PŘEDNÍ TŘÍBODOVÝ ZÁVĚS | 
VORDERE DREIPUNKTAUPHÁNGUNG - FRONT THREE-POINT HITCH - ATTELAGE 3 POINTS AVANT 

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 7745 5 

72 

  

151 1. Koule 4 32 ČSN 02 5181.21 075007 22 2 2 2 2 4 2.2.2 
Kugel - Ball - Boule 

2 Vzpěra 78,448,079 1 1 1 ji 1 od ji 1. 10 1 1 

Strebe - Strut - Etai 

3. Kolík s kroužkem © 4511 6410 3003.03 03.03. 3.3. 3.3.3 3 
Stigt mit Ring - Pin with ring 
- Goupille cylindrigue avec anneau 

480
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52i1 52{5 6211 6245 72rr 7245 7245H 77rL 7745 77Ln 7745 5

151 4 epkonzoly 55115084 1 1 i i 1 1 1 i 1 1 1
Bolzen der Xonsole - Bracket pin - Axe
de patte d'attache

ep pYedního háku 6911 5392 x
Bolzen zun vorderen Haken - Front hook 6711 5325 X
pin - lxe de crochet avant

6 }|osiprauýúplný 70117204 i 1 1 l 1 1 1 1 1 1 1
Vollst.Rechter Tráger . Riqht cartier,
conplete - Porte-renorque, conplet droit

7 Nosiievýúplný i0i1?205 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Vollst.Linker Tráger - left carrÍer,
conplete - Porte-renorque, conplet gauche

8 Podlo�ka 17 6N 02 1702.19 99 4343 i6 16 i6 16 16 16 16 16 16 16 16
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

9 Podlo}ka 16 sN 02 1740.05 99 4794 18 18 18 18 18 18 18 18 18 18 18
Unterlegscbeibe - Washer - Rondelle

10 Podlo}ka15sil021702.19 gg4342 8 8 s 8 8 8 8 8 8 8 8
Unterlegscheibe - Washer - Rondelie

11 Podio}ka14sN02i740.09 99{509 8 8 8 8 8 8 8 8 8 B 8
Unterlegscheibe - liastrer - Rondelle

12 aroubl.íi4x45sil02ii03.55 99i588 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8
Schraube-Bolt-Vis

i3 aroub tl 16x{5 sN 02 110].59 99 i595 18 18 18 18 18 18 18 18 18 18 18
Schraube-Bolt-Vis

14 eptáhla 701i7211 2 z 2 z 2 z 2 2 2 2 z
3olzen zur Zugstange - Draw bar pin
- Axe de barre de traction

15 Podlo}ka29sil021702.15 994320 4 4 { { 4 { 4 4 4 { |
Unter1egscheibe - }íasher . Rondelle

151,16 závlaka 6Y3x{5 sil 02 1781.05 99 5005 12 L2 12 i2 12 12 12 lz L2 12 t2
I52 Splint - Split pin - Goupille fendue

i5i17 Pojistnýep i0117206 2 z 2 2 2 2 2 2 2 z 2
Sicherungsbolzen - lock pin - Axe de
ferneture avec sureté

18 ?átka ?0117217 2 2 2 2 z z 2 2 2 z 2' Stopfen - plug - Bouchon

19 Táhloúptné 70LL72o2 1 t 1 1 1 t 1 1 1 1 1
Zugstange, konplett - Drav bar, conplete
- Tringle de connande conplet

{81

3 4 
12 

5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 T711T 7745 5 
  

151 4 

10 

l 

12 

13 

14 

15 

151,16 
152 

151 17 

18 

19 

Vollst.Linker Tráger - Left carrier, 
complete - Porte-remorgue, complet gauche 

Podložka 17 ČSN 02 1702.19 99 4343 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

Podložka 16 ČSN 02 1740.05 99 4794 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

Podložka 15 ČSN 02 1702.19 99 4342 
Unterlegscheibe - Hasher - Rondelle 

Podložka 14 ČSN 02 1740.09 99 4509 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

Šroub M 14x45 ČSN 02 1103.55 99 1588 
Schraube - Bolt - Vis 

Šroub M 16x45 ČSN 02 1103.59 99 1595 
Schraube - Bolt - Vis 

Čep táhla 7011 7211 
Bolzen zur Zugstange - Draw bar pin 
- Axe de barre de traction 

Podložka 29 ČSN 02 1702.15 99 4320 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

Závlačka 6,3xd5 ČSN 02 1781,05 99 5005 
Splint - Split pin - Goupille fendue 

Pojistný čep 7011 7206 
Sicherungsbolzen - Lock pin - Axe de 
fermeture avec sureté 

Zátka | 7011 7217 
stopfen - Plug - Bouchon 

Táhlo úplné 7011 7202 
Zugstange, konplett - Draw bar, complete 
- Tringle de commande complet 

Čep konzoly | SBII 5084- 
Bolzen der Konsole - Bracket pin - Axe 
de patte d'attaché — 

Čep předního háku 6911 5392 
- Bolzen zum vorderen Haken - Front hook © 6711 5325 

pin - Axe de crochet avant 

Noslě pravý úplný 7011 7204 
Voilst,Rechter Tráger - Right carrier, 
compiete - Porte-remorgue, complet droit 

Nosič levý úplný | 7011 7205 
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-

í52 22 23 24 25 26 27 28

lll/,4, ll/ I l//)4 tt
/ I l/ Bl@_sr

##oinbeo' 34 35-* 'í].t3 6 31 37
9 3,0 31 3,7 33--_g H \ J

\JL4ffiHffi;;�l l ,*r7)e 1 oí ib,�l
Tfi\H..góil
//\\,y })!,fi

46 4A 47 4'0 48' 49 50 16
ta
L 2 3 { 5211 5245 6211 6245 72U, 7245 72458 7711 77{5 7711T 7745 5

151 20 elo úplné
Vollst.Stirnuand - Face vall, conple-
te - llayon conplet

21 ep úplný
Vollst.Bolzen - Pin, conplete - Axe
conplet

L52 22 Rychlospojka RX 12
Sctuellkupplung - Quick coupling
- Raccord rapide

23 Hadice 600
Schlauch-Ilose-Tuyau

i011'?203 1 i 1 I 1 1 1 1 I 1 1

701t722A 2 Z 2 2 2 2 2 2 2 2 2

i011 4812

i011 i236

1i111111i11

1i111111i11

482

52 22 23 24 25 26 27 28 

a.   

  Va 48. 4950 16 

  

12 | | 

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 7745 5 

151 20 Čelo úplné 701197203 11 1 1 1 1 1. 1 1 1 1 
© Volist.Stirnwand - Face wall, comple- 

te - Hayon complet | 

221. Čep úplný 7011 7220 22 2 2 2 2 2 2.2 2 2 
Vollst.Bolzen - Pin, complete - Axe 

| conplet 

152 22 Rychlospojka RK 12 7011 4812 11 1 L L L I 11.1 1 
Schnellkupplung - Ouick coupling | 
- Raccord rapide 

(23. Hadice 600 7011 1236 11 1 1 1 L l -— 

Schlauch - Hose - Tuyau 

482
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t 2 3 I 5211 5245 6211 6z4s 

'TzLr 
724s 7245H 77tt 77Is l?tLT 1715 5

L5221 lirdlo T0]rIIZ37 2 ? ? z z 2 Z Z 2 z z
Stutzen - Neck - Tubulure

25 T�snicítrrou}ek22x27sN029310.2 972186 ? z z 2 2 2 2 2 2 2 2
Dichtungsring - Sealing rinq - Anneau
d|étanchéité

26 VentíI 7011i231 1 1 i 1 1 1 1 1 i 1 1
Ventil-Valve-Soupape

27 Dr}ák i011?218 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Aufspannstock . Clanping piece - Attache

28 Hadice2200 70i17235 1 I i 1 I 1 I 1 I 1 I
Schlauch-Hose-Tuvau

zg Hadice :Í.ILTZ2Z 1 1 I i I I 1 1 1 1 i
Schlauch-llose-Tuyau

30 Hadice odpadu t. 70II TZZS llD
Abfallschlauch - Drain hose - Tuyau
flexible d'évacuation

31 Spona 59U 5Z5i X
Scbelle-Clip-AEafe

32 Spojka hadic 7011 Tzt4 ltD
Schlauchverbindung - Ilose coupling
- Accouplenent de tuyaux

33 aroubl.Í8x40sN021143.55 ggz2l| 2 2 2 2 2 2 2 2 z 2 2
Schraube-Bo1t-Vis

34 Sb�rná hadice 7011 7230 l{D
Sannelschlauch . Coilecting hose . euyau
flexíble co1]'ecteur

35 Vlo}ka ?0u4558 1 1 1 1 1 1 i 1 1 1 i
Binlage . Insertion piece - Pi�ce intercalée

36 Dr}ák 70117219 1 i 1 1 1 1 i 1 l 1 1
Halter - Holder - Support

37 Trubla 70LI j24s l{D
Robr - Pipe - Tube iOll 7238 X

38 Redulce 70IL ?224 l{D
Reduzierstuck - Reduction piece
- Dénu}tiplÍcation

38aZátka 10'409.030 2 2 2 2 2 2 z z 2 2 z
Stopfen-plug-Bouchon

39 Hrdlo8silt3lasl,zz g724g4 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Stutzen - lleck - Tubulure

483
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1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H T711 7745 77117 7745 5 

152 24 | Hrdlo 7011 7237 2 ů 2 2 2 2 2 2 "—<— = 
Stutzen - Neck - Tubulure 

25 | Těsnicí kroužek 22x27 ČSN 02 9310.2 97 2186 22 2 2 2 2 2.2 2 2 2 
Dichtungsring - Sealing ring - Anneau 
d'étanchéité 

26. Ventil 7011 17231 5 "—-— l 1 1 L i 1 
Ventil - Valve - Soupape 

27. Držák 7011 7218 22 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
Aufspannstůck - Clamping piece - Attache 

28 Hadice 2 200- 7011 7235 11 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Schlauch - Hose - Tuyau 0 

29. Hadice © 7011 7222 11 1 1 1 1 1. 1 1 11 
Schlauch - Hose - Tuyau 

30 | Hadice odpadu I. 7011 7225 WD 
Abťalischlauch - Drain hose - Tuyau 
flexible d'évacuation 

31. Spona 5911 5257 K 
Schelle - Clip - Agrafe 

32 Spojka hadic 7011 7214 WD 
Schlauchverbindung - Hose coupling | 
- Accouplenent de tuyaux 

33. Šroub M 8x40 ČSN 02 1143.55 99 2218 2.2 2 "— =- 2 2 Ž 2 2 
Schraube - Bolt - Vis 

34 Sběrná hadice | 7011 7230 ND 
Samnelschlauch - Collecting hose - Tuyau 
flexible collecteur © 

35 Vložka 7011 4558 11 1 L LL I 1 1 1 1 
EBinlage - Insertion piece - Piěce intercalée 

36 | Držák 1011 7219 11 Lol Lo L 1 101 1 1 
Halter - Holder - Support | 

37. Trubka 7011 7249. ND 
Rohr - Pipe - Tube 7011 7238 X 

38. Redukce 7011 7224 ND 
Reduzlerstůck - Reduction piece 
- Démultiplication 

38a Zátka 106.409,030 2 2 22.2. 2.2 28. 2 2 
stopfen - Plug - Bouchon 

39. Hrdlo 8 ČSN 13 7854,22 97 2494 2 2 2 22 2 2 2 2.2 
Stutzen - Neck - Tubulure 
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I z 3 4 5211 5245 6211 6245 72II 7245 7245H 17IL 7145 77IIÍ 7745 5

15240 T�snicÍkrou}ek14x18sil029310.2 972L7g 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 B
Dichtungsrinq - Sealing ring - Bague
d| étanchéíté

41 Hadice odpadu II. 70IL 7226 }íD
Abfallschlauch - Drain hose - Tuyau
flexibie d|évacuation

42 Trubkaúplná ?0117215 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Vollst,Rohr - Pipe, conplete
. Tube compl�te

43 ltntice }t 30x1,5 sll 02 1403'2 99 3699 x
ilutter-l'lut-Ecrou

44 Hadice 701i7223 i I i 1 1 1 1 L 1 1 i
Schlauch-Hose-{tyau

{5 epl 7011i209 2 z 2 ? 2 2 2 2 2 2 2
. Bolzen - Pin - Axe

46 aroub8sHt:igsi.zz 972466 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Schraube-Bolt-Vis

47 PYípojkassil137974,22 972426 2 ? 2 2 2 2 z 2 2 2 2
Anschluss-Stuck - Connecting piece
- Raccord

48 Válec hydrauliky
Hydraulikzylinder - Ilydraulic cylinder
- Cylindre de relevage hydraulique
(poz,51-62\ 78.448.902 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
{poz. 52-56) 'llLI 12Zt X

49 epII ?0117212 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 z
Bolzen-Pin-Axe

50 Podlo}ka26sN021i02.l5 994318 4 { 4 4 4 , t 4 { 4 4
0nterlegscheibe - ttasher - Rondelle

51 liadicováspna 6901 1301 1 1 1 i i 1 1 1 1 1 1
Band des Schlauchs - Hose clip - Collier
de tuyau

L52a52 Krou}ek20x2sN029287,2 974505 nD 1 i 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Ring-Ring-Anneau

53 }ían}eta40x50sN029269.3 974419 l.lD 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
ilanschette - Cuff - Gaine

5{ bou}ek45x2sN029281.2 974424 ND 1 1 1 1 1 1 1 i 1 1 1
Ring-Ring-Anneau

55 lÍan�eta25$3SN029269,3 974475 ND 1 1 1 i 1 1 1 1 1 1 1
}íanschette - Cuff . Gaine

484

3 4 5211 5245 6211 6245 721) 7245 7245H 7711 7745 771T 7745 5. 
  

41 

42 

4 

4 

45 

46 

47 

48 

49 

50 

51 

152a 52 

53 

Ni 

55 

Těsnicí kroužek 14x18 ČSN 02 9310,2 
Dichtungsring - Sealing ring - Bague 
d'étanchéité 

Hadice odpadu II. 
Abfallschlauch - Drain hose - Tuyau 
flexible d'évacuation 

Trubka úplná 
Vollst.Rohr - Pipe, complete 
- Tube compléte 

Matice M 30x1,5 ČSN 02 1403,2 

Mutter - Nut - Ecrou 

Hadice | 
Schlauch - Hose - Tuyau 

Čen I 
Bolzen - Pin - Axe 

Šroub 8 ČSN 13 7993.22 
Schraube - Bolt - Vis 

Přípojka 8 ČSN 13 7974.22 
Anschluss-Stůck - Connecting piece 
- Raccord 

Válec hydrauliky 
Hydraulikzylinder - Hydraulic cylinder 
- Cylindre de relevage hydrauligue 
(poz. 57-62) © 
(poz. 52-56) 

Čep II 
Bolzen - Pin - Axe 

Podložka 26 ČSN 02 1702.15 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

Hadicová spona 
Band des Schlauchs - Hose clip - Collier 
de tuyau 

Kroužek 20x2 ČSN 02 9281.2 

Ring - Ring - Anneau 

Manžeta 40x50 ČSN 02 9269,3 
Manschette - Cuff - Galne 

Kroužek 45x2 ČSN 02 9281,2 
Ring - Ring - Anneau 

Manžeta 25x33 ČSN 02 9269,3 
Manschette - Cuff - Gaine 

97 2119 

7011 7226 

7011 7215 

99 3699 

7011 7223 

7011 7209 

97 2466 

97 2420 

78.448.902 
7011 7221 

7011 7212 

99 4318 

6901 1301 

97 4505 

97 4479 

97 4424 

97 4475 

ND 

X 

4B4 

8 B 8 8 

j
n
-
 

8 8 8 8 8 8 B
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72
-rEl

152 a

5211 5245 6211 6245 12tr 1245 72{5H 7i11 '.1745 77LL'I 77t5
tr
5

152a 56 Krou}ek zs su oz gzss
Ring-Ring-Anneau

974581 ND 1 1 1 1 I I I 1 I 1 I

7Z
E

1s2 b-@@@offiffi@ll:
\/r I k<-

58 sr .@y

i52b 57 Xrou}el 25x2,65
Ring-Ring-Anneau

58 l{an}eta 50x40
}íanschette - Cuff - Gaine

59 StÍracÍ kou}ek.25 sl oz gzgs
Reibungsring - Stearing ring - Segnent
de raclage

60 VodícÍ pisek 1,5x10
Fuhrungsband - Guide band - Bande de
guidage

61 uan}eta 25x33
líanscbette - cuff . Gaine

62 Xrou}ek 56x3'55
Ring-Ring-Anneau

^\rA@.}Nín\í61o@
V\I[a}%YV' ' l

67 ó0 61 ó0 59

1i111111i

111111111

111111111

93 8035

93 8034

97 4581

93 8038

93 8037

93 8036

'| 
1

11

11

t1

'l 1

1111i1111

111111111
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CA CLA i > 152a 

L? —ý : Ž AN 
6 - „KZAJU A LH 

M 

nák 0. , | 

52 53 | 54 55 56 | | 72 

12. 3 ——= 4 9211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 FT45 5 

(152 56 Kroužek 25 ČSN 02 9295 7481. M 1 1 1 1 1 1 1. 1 1 11 
Ring - Ring - Anheau 

  

  

     

  

  

  

  

  

      

  

152b 57 Kroužek 25x2,65 | 9895. 1 1 L 1 L L L 1 1 1 1 
| Ring - Ring - Anneau 0 | 

58 Manžeta 50x40 | 93 8934 11 L 1. -1 1 1 101. 1 i 
Manschette - Cuff - Gaine = 

59 Stírací kroužek.25 ČSN 02 9295. 97 4581 1 1 L. L 1 1 L. L 1 1 I 
Reibungsring - Stearing ring - Segment 
de raclage 

60 Vodící pásek 1,5x10 93 8038 2.2.2. 2 2 2.2 2.2 2 2 
| Fůhrungsband - Guide band - Bande de 
guidage 

61 Manžeta 25x33 -93 8037 11 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Manschette - Cuff - Gaine 

62 Kroužek 56x3,55 93 8036 11 1 1 1 1 1. 1 1 1 0 
Ring - Ring - Anneau : 
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153
5 6 7

89
1x.'t
17 í3 14

ft
/1

45 í5
SIDADI.O PRO SPOLUJEZDCE
l|IeFAflnERsiTz . líATE's smr . stÉcn or o.ÉQurpun
1234 11tY K

Ton/ iY'..
16 17 18

52i1 5245 62lL 62q5 72rL 7245 ?24511 T7IL 7i45 77117

153 1 PolatáY
SÍtzpoltter - Seat upholstery
- Coussinet de siége

2 PolatáY
Sitzpolster - Seat uphoistery

59117302 1 1 I r t 1 1 1 i l i

5911 it03 111 111

* Coussinet de siége

Rán
Rahnen-Frane-Cadre

Podlo}ka s,4 sH 02 1i44'09
Unterlegscheibe - t{asher - Rondelle

aroub H 8xt4 sil 02 1103.19
Schraube-BoIt-Vis

Dr}ákl
Ealter - Holder - Support

Pod1o}ka
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

5911 730i

99 4639

99 i003

)9lr /Ju]

5911 7306

1i1i

8888

0000

1111

1111

1111i1

888888

666666

111111

11111t
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SEDADLO PRO SPOLUJEZDCE | 7 

MITFAHRERSITZ - MATE'S SEAT - STÉGE DE CO-ÉOUIPIER | 
l 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 7745 5 
  

153 1. Polštář 5911 7302 jh l l =! l 1 l M- 1 

Sitzpolster - Seat upholstery 
- Coussinet de slége 

2 Polštář 5911 7303 1 11 1 L 1 l 11 1 l 

Sitapolster - Seat upholstery 
» Coussinet de slége 

3. Rán 5911 7301. 1 i 1 l 1 1 ji 1 i i i 

Rahmen - Frame - Cadre 

4 Podložka 8,4 ČSN 02 1744.09 99 4639 8 8 6 B B B 8 8 8 8 8 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

5 Šroub K Sxl4 ČSN 02 1103.19 99 LÓ0j 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 

Schraube - Bolt - Vis 

6 Držák 5911 7305 101 1 1 L 1 l 1.1 1 1 

Halter - Holder - Support 

7. Podložka 5911 7306 H l l i l l l l L ol l 

Unterlegschelbe - Washer - Rondelie 
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TLJ

IJ

5211 5245 62rL 6245 72LL 7245 724511 17n 7745 7lrLI 7745 5

153 8 Maticel{8sN02i401.29 993510 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
l'Íutter-ilut.Ecrou

9 aroub}l8x25 59117309 1 1 i 1 1 1 1 i 1 1 1
Schraube-BoIt-Vis

10 Vlo�ka 57L879l7 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Einlage - Insertión - Piéce intercalée

ii Trubka 59117307 i 1 i I 1 1 1 i 1 i I
Rohr-Tube-lube

12 0p�rka 5911i308 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Stutze - Rest . Pi�ce d|appui

13 }íaticel{8sNo2 141'2,29 gg3ggl 1 1 1 1 l 1 t 1 1 1 1
!íutter.Nut.ncrou

14 Závlaka2x16sN02i?81.09 994949 1 i 1 1 1 i 1 1 1 1 1
Splint - Split pin - Goupille fendue

15 aroubil6x25sti021131,29 992087 2 z 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Sctuaube - Bolt - Vis 99 1096 X

99 2086 )(

16 Doraz zadnÍ 57i8795? ?, 2 2 2 2 2 2 2 2 Z 2
I{interer Anschlaq . Back stop . Butée
arrÍére

Ll Podlo}ka6'{sil021744.09 gglois 2 2 z z 2 2 2 z z 2 2
Unterlegscheibe - $asher - Rondelle

18 !'íaticel.t6sN02 1{01.29 993509 2 2 2 2 2 2 2 2 2 z 2
t{Utter-Nut-Ecrou
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1.2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 7745 5 

153 8. Matice M 8 ČSN 02 1401.29 99 3510 202 2 2 2 2 2.2 2 2 2 
Kutter - Nut - Ecrou 

9. Šroub M 8x25 — 5911 7309 11 1 1 1 1 1 11 1 1 
Schraube - Bolt - Vis 

19. Vložka 5718 7917 11. 1 1 L 1 1 1.1 1 1 
Einlage - Insertión - Piéce intercalée 

11. Trubka. © 5911 7307 11 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Rohr - Tube - Tube 

12. Opěrka © 5911. 7308 1 1 1 1 L LOL 1 1 I 
Stutze - Rest - Piéce d'appui 

13. Matice M 8 ČSN 02 1412,29 993991. 1 1 1 1 L 1 1 1.1.1 1 
Mutter = Nut - Ecrou 

14. Závlačka 2x16 ČSN 02 1781.09 99 4949 101 L 1 L 1 1 1.1 1 1 
„ Splint - Split pin - Goupille fendue 

15. Šroub M 6x25 ČSN 02 1131.29 | 99 2087 2.2 2 2 2 2 2 2.2 2 2 
Schraube - Bolt - Vis | 99 1086 X 

99 2086 X 

16 | Doraz zadní 5718 7957 202.2 2 2 2 2 2.2 2 2 
Hinterer Anschlag - Back stop - Butée 
arriére 

17. Podložka 6,4 ČSN 02 1744.09 99 4638 23.2 2 2 2 2 2 2.2 2 2 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

18. Matice M 6 ČSN 02 1401.29 99 3509. 202 2 2 2 2 2 2.2 2 2 
KUtter - Nut - Ecrou © 
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75
E

154

&)

11 17

zÁVIs PRo JEDiloiljtPRAvoVi PYÍv�s
emRercuHe rÚR rtuncHseuneilGER - coUPLI}lG FoR sEl{I-TRAitER . ATTEI,AGE DE sEíI-REiloRQUE

LZ 3

*�

&
\

)

06

13 14 í5 16
\ I l,o./tTba-

5521i 5245 62LL 6245 72LL 7245 i245H Tiii ?745 7711T ii45

154 1 Rukojet
Handgriff - Gripe . Poignée

^ h:1.-z ea'Á.

Hebel-Lever-Levier

l ep
Bolzen-Pin-Axe

1111111i

111i1111

11111111

6911 7513

6911 7505

51LL 2725

'l 11

11i

111

488

154 

  

  
ZÁVĚS PRO JEDNONÁPRAVOVÝ PŘÍVĚS | | 5 
AUFHÁNGUNG FŮR EINACHSANHÁNGER - COUPLING FOR SEMI-TRAILER - ATTELAGE DE SEMT-REMOROUE | 

1 2 3 cd 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245R 7711 7745 7711T 7745 5 
  

154 1. Rukojeť 6911 7513 11 1 1 1 1 1 L L 1 1 
Handgriff - Gripe - Poignée 

2. Páka „6911 7505 1 l l 1 1 H 1 l 1 1 1 

Hebel - Lever - Levler 

3. Čep | 5711 2725 11 1 1 LL 11 1 1 
Bolzen - Pin - Axe | 
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75

52i1 5245 62IL 6245 7zIL 72t5 7z45H 77Il 7745 77LLÍ 1745 5

154,4 l.íaticel{i2SN02L4'9z.25 994i66 ? 2 2 2 2 2 2 2 2 z 2
155 }íutter - }iut - Ecrou

154 5 Pru}ina 958235 2 2 z 2 2 2 2 2 2 2 2
Feder-Spring-Ressort

6 aroub 691175i0 1 i 1 1 1 1 i 1 1 1 1
Schraube-Bolt-Vis

i aroub!'ísx35sil0?1103.19 991012 2 2 z 2 2 2 2 2 z 2 | *
Schraube - BoIt - Vis 99 90i2 )(

8 Podlo�ka8sN02ii40.o5 994806 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
UnterlegscheÍbe - Washer - Rondeiie

9 Trubka 69117509 2 z 2 2 z z z z z z 2
Rohr-Tube-tube

10 lÍaticeilssN021401.29 993510 z 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
ilutter-Nut-Ecrou

11 Xonzola 6911?504 I 1 1 1 I 1 1 1 i 1 1
Xonsole - Bracket - Console

12 Lankoskoncovkou 591iT515 1 1 1 i I i 1 I I i 1
SeilnitSchluss-Cablevitblug 59117580 oo i 1 I i 1 1 1 I 1 1 1
- Cable avec boucle

13 Závlaka3,2x20sN021781.05 994905 1 1 1 i 1 1 i 1 i 1 1
splint - Split pin - Goupille fendue

14 Podio}ka13SN02ii02.15 994311 2 2 ? 2 2 2 2 2 z 2 2
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

15 Táhlo 69117507 1 1 i 1 1 1 1 1 i 1 1
Zugstange - eie rod - Tirant

16 l.íaticeil6sil021{0l.29 993509 l 1 1 1 1 1 i 1 1 1 1
l{utter-Nut-Ecrou

15517 HlaviceIsí10x1slozlui 972814 1 1 1 1 i 1 i 1 1 1 1
$ctrniernippei - lubricating nipple
- Graisseur á pression

18 epi�ka 7011'2762 t i 1 i 1 1 1 1 1 1 1
Nappe.cap-chap¬au

i9 Háklein.f 5911750{ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
linker Ílaken - LIt hoo1t . Crochet qauche

oo Hontuje se pouae se skupinou 7T
liird nur uusawren nit der cruppe TT uontiert - Fitted together uith group i7 only -
l{onté seulenent avec le groupe 77
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1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 T711T 7145 5 

154, 4. Matice M 12 ČSN 02 1492.25 99 4166 2 2 a 2 2 2 2 2 2 2 2 

155 Mutter - Nuťt - Ecrou | 

154 5. Pružina 95 8235 2 2 A 2 2 2 ů 2 ů ů 2 

Feder - Spring - Ressort | 

6. Šroub 6911 7510 11 L L 1 LO LOL LL I 
Schraube - Bolt - Vis. | 

7. Šroub M 8x35 ČSN 02 1103.19 99 1012 22.2 2 2.2 2 2.2 2 2 
Schraube - Bolt - Vis 99 9012 X 

8 Podložka 8 ČSN 02 1740.05 9904806 2002 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelie | 

9. Trubka „6911 7509 2 2 2 č 2 2 2 2 2 2 2 

Rohr - Tube - Tube 

10. Matice M 8 ČSN 02 1401.29 99 3510 2.2 ů 2 ů 2 2 2 2 2 

Mutter - Nut - Ecrou 

11. Konzola | 6911 7504 l 1. l l 1 1 1 i l 1. 1 

Konsole - Bracket - Console 

12. Lanko s koncovkou 5911 7515 11 Lol 1.1 1 111 I 
Seil mit Schluss - Cable with lug 5911 7580 00 1.1 1 1 1 1 1 1 11 1 
- Cable avec boucle 

13. Závlačka 3,2x20 ČSN 02 1781.05 99 4905 11 1 1 1 1 1 L 1 1 1 
Splint - Split pin - Goupille fendue 

14. Podložka 13 ČSN 02 1702.15 99 4311 202 2 2 2 2 2 2.2.2 2 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle | 

15 Táhlo 6911 7507 111 1 1 1 1 1 1 1 1 
Zugstange - Tie rod - Tirant 

16 Matice M 6 ČSN 02 1401.29 99 3509 1 1 l '—- 1 1 1 l l 1 

Mutter - Nut - Ecrou 

155 17. Hlavice KM 10x1 ČSN 02 7421 97 2814 11 1 1 1 LL LL L I 
Schniernippel - Lubricating nipple 
- Graisseur á presslon 

18. Čepička 7011 2762 1 1 1 1 1 1 L 1 L 1 1 
Kappe - Cap - Chapeau | | 

19 Hák levý | 5911 7504 '—= 11 Lol 1 l 1 1 dl 

Linker Haken - LH hook - Crochet gauche | 

oo Montuje se pouze se skupinou 77 
Wird nur zusamnen mit der Gruppe 77 montiert - Fitted together with group 77 only - 
Monté seulement avec le groupe 77 
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l55 20 Pod}o}ka ts sn oz ii02.15
Unterlegscheibe - liasher - Rondelle

21 aroub !{ 16x60 s}.l 02 1101.15
Schraube-Bolt-Vis

iili111111199 4312

99 0479 2222222227,2
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LL 50 51 52 53 
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5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77111 7745 5 

  

Podložka 15 ČSN 02 1702.15 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

Šroub M 16x60 ČSN 02 1101.15 
Schraube = Bolt - Vis - 

99 4312 

99 0479 
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5211 5245 6211 6245 72LL 7245 72458 71Lr 7745 77rr1 1745 5

!5522 Závlaka4x22s}l02i78i.05 9950i0 1 1 1' 1 1 1 1 1 i 1 1
Splint - Split pin - Goupiile fendue

23 Podlo}kai6s}l021740.05 994810 2 2 2 2 2 2 2 2 2 z 2
Unteriegscheibe - Washer - Rondelle

24 Pru}ina 55117507 2 2 z 2 2 2 2 2 2 2 z
Feder-Spring-Ressort

25 eppru�inll 55117506 1 1 i 1 1 1 1 1 1 1 1
Zapfen der Feder - Pin of springs - Axe
des ressorts

26 eppru}inI 55117505 1 1 1 i 1 1 i 1 1 1 1
Zapfen der Feder - Pin of springs - Axe
des ressorts

21 Pru}ina 59117512 1 1 i 1 1 l 1 1 1 1 1
Fpripr - Snrinn - ReSSOft

28 aroubil10x25sN021103.i5 999029 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
Schraube-BoIt-Vis

29 Podlo}ka10sN021i40.05 99480i 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
UnterlegscheÍbe - Washer - Rondelie

30 epnosie 551I?515 1 1 1 1 i 1 1 1 1 1 1
Trágerzapfen - Carrier pin . Axe du
support

31 Nosiháku 5911i501 1 1 i 1 1 1 1 1 1 1 1
líakentráker . Hook carrier . Support du
crochet

32 Podio}ka 55117516 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Unterlegscheibe - liasher - Rondelle

33 Pojistnápáka 59i17505 2 2 2 2 2 2 2 2 2 ? 2
Sicherungshebel . Safety lever . Levíer
de sureté

34 ]{aticel,l 16sN02 1401.25 9936.16 2 2 2 2 2 ?, 2 2 2 2 2
ilutter-flut-Ecrou

35 Kolík i2x50 sH oz ztlo.ol 99 6170 }ID
Stift - Pin - Goupilie cylindrique

36 }láltpravy 59117503 1 1 t 1 1 1 1 1 1 1 1
Rechter Haken - Ril hook - Crochet droit

37 Podlo}ka25sll021702.15 994317 1 i l 1 1 1 1 1 1 1 1
Unterlegscheibe - I,iasher - Rondelle

38 }íaticel{24x2sN02i403.25 993695 1 1 1 1 1 l 1 1 1 i 1
}íutter.l{ut-Ecrou

491
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1 2 j 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 7745 5 

155 22 | Závlačka 4x22 ČSN 02 1781.05 99 5070 | 1 1 1.1 1 l 1 l l l l 

Splint - Split pin - Goupille fendue 

23 Podložka 16 ČSN 02 1740.05 99 4810 202 2 2.2. 2.2.2 2.2 2 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

24 Pružina 5511 7507 202 2 2 2 2.2.2 2 2 2 
Feder - Spring - Ressort | 

25. Čep pružin II 5511 7506 11 1 1 1 1 1. L L 1 1 
Zapřen der Feder - Pin of springs - Axe 
des ressorts 

26. Čep pružin I 5511 7505 11 1 1 1 1 1 1 L 1.1 
Zapfen der Feder - Pin of springs - Axe 
des ressorts 

27 Pružina 5911 7512 11 1 1 1 1 l 1 1.1 l 
Feder - Spring - Ressort | 

28 Šroub M 10x25 ČSN 02 1103.15 99 9029 5 5 5 3 5 5 05 5 5 5 
Schraube - Bolt - Vis | 

29. Podložka 10 ČSN 02 1740.05 99 4897 55 5.5.5. 5.5. 5.5. 5.5 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

30. Čep nosiče 5511 7515 11 11 LL I 11 1 I 
Trágerzapfen - Carrier pin - Axe du 
support 

31. Nosič háku „5911 750 l l i 1 l l 1 11 i l 

Hakentraker - Hook carrier - Support du 
crochet 

32. Podložka © 5511 7516 UL Lo L 1 ji i 1 1 kod 
Unterlegschelbe - Washer - Rondelle 

33. Pojistná páka 5911 7505 202 2 2 2 2.2.2 2.2 2 
Sicherungshebel - Safety lever - Levier 
de sureté 

U Matice M 16 ČSN 02 1401.25 99 3646 2 2 2 2 2 2 2 "MW 2 

| Mutter - Hut - Ecrou 

35. Kolík 12x50 ČSN 02 2140.01 99 6170. ND 
Stift - Pin - Goupille cylindrigue 

36. Hák pravý 5911 7503 11 1 1 1 L L L 1 1 1 
Rechter Haken - RH hook - Crochet droit 

37 Podložka 25 ČSN 02 1702.15 99 4317 11 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
— Unterlegscheibe - Washer - Rondelle | 

38. Matice M 24x2 ČSN 02 1403.25 99 3695 1 1 Lol id l 1 '—= l 
Mutter - Nut - Ecrou 
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15539 Xáuen 5911i519 , z 2 z 2 2 2 z 2 2 2 2
G].eÍstock - Slide block . Glisseur

40 Teleskop(poz.39) 5911i516 2 2 2 2 2 2 Z 2 Z 2 2
Teleskopische Strebe - eelescopÍc strut
- Béquille téléscopique

41 Podlo}ka22sN0217o2.o5 994382 2 2 z 2 2 2 2 z 2 z 2
Unterlegscheibe - Washer - Rondel}e 99 4115 X

42 KoiÍkskrou}ken 45116410 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6
Stift nit ring - Pin vith ring 99 6827 X
- Goupille avec anneau

43 Krou}ek 40 99 682s x
Ring-Ring-Anneau

44 epháku 5511i509 1 1 1 1 1 i 1 1 1 1 1
Ha}enzapeen - Hook pin - Axe du crochet

45 Hákúplný 59i17502 1 i 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Vollst. Haken - Hook assy - Crochet
conplet

46 Po�io}ka31sil021702.15 994322 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
' Unterlegscheibe - llasher - Rondelle

41 Závlaka6,3x36sH021?81.05 995004 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
SplÍnt - split pin . Goupilie fendue

48 Závlaka5x45sN021781.05 995090 z 2 2 2 2 2 2 2 2 2 ?,
Spiint - Split pin - Goupille fendue

49 ep 5911i511 2 2 2 2 2 2 z 2 z 2 2
. Bolzen - Pin - Axe

50 ep 491i640i 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Bolzen - Pin - Axe 49U 6405 X

51 Nástavec 67118805 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Ansatz - Adapter - Enbout

5z ep 551175i3 1 1 I 1 1 1. 1 1 1 1 1
Bolzen-Pin-lxe

53 Krou}ek 55115118 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Ring-Ring-Anneau

54 Zátka 5911i521 2 2 2 2 2 2 2 2 2 z 2
Stopeen-Plug-Bouchon

55 aroubl.Í12x60SN021101.15 998706 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 i
Schraube-BoIt-Vis

492

  

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T T145 5 

155 39 Kámen | 91759 + 2 2 2 2 2 2 2 2 2.2 2 
Gleistůck - Slide block - Glisseur | 

40 Teleskop (poz. 39) 5911 7516 202 02 2 2 2 02.02.02 200 
Teleskopische Strebe - Telescopic strut 
- Béguille téléscopigue 

41. Podložka 22 ČSN 02 1702.05 99 4382 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 99 4315 X 

42 Kolík s kroužkem 451164106. 6.6.6 .6.6.6.6.6.6.6 
Stift mit ring - Pin with ring 99 6827 X | 
- Goupille avec anneau | 

43 Kroužek 40 99 6828. X 
Ring - Ring - Anneau 

44 Čep háku 5511 7509 1 L 1 1 1 1 1 L 1 1 1 
| Hakenzapfen - Hook pin - Axe du crochet 

45. Hák úplný 5931 7502 l 1 1 1 l l H l 1 l 1 

Volist. Haken - Hook assy - Crochet 
compiet 

46. Podložka 31 ČSN 02 1702.15 99 4322 l 1. l l l '— 1 l l l 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle | 

47. Závlačka 6,3x36 ČSN 02 1781.05 99 5004 ] l l 1. l l 1 1 l 1 1 

Splint - Split pin - Goupille fendue 

48. Závlačka 5x45 ČSN 02 1781.05 99 5090 Ž 2 2 2 2 Ž 2 2 2 2 2 

Splint - Split pin - Goupille fendue 

49. Čep 5911 7511 22 2 2 2 2 2.2 2-2 2 
, Bolzen - Pin - Axe 

50. Čep 4911 6407 11 1 1 O LOLOL OLO LL 
Bolzen - Pin - Axe 4911 6405. X 

51. Nástavec 6711 8605 l já 1 i l l 1 1 1 l 1 

Ansatz - Adapter - Enbout | 

52 Čep 5511 7513 112 11 1 LL L L OL I 
Bolzen - Pin - Axe | 

53. Kroužek © 5511 5118 11 1 1 1 1 L LL 1 1 
Ring - Ring = Anneau 

54 | Zátka 5911 7521 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

Stopfen - Plug - Bouchon 

55. Šroub M 12x60 ČSN 02 1101.15 99 8706 11 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Schraube - Bolt - Vls 
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155a 1 StYecha
Dach-Roof-pavillon

z aroub il ax2�su oz ttoi.ig
Schraube-Bolt-Vis

3 Podlo}ka g sN oz 1740.09
Unterlegscheibe - l{asher - Ronde}le

4 Podlo}ka s sil oz L127,Ig
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

111i11-1111

666666-6666

666566-6666

666666-6666

7211 7706

99 1009

99 450ó

99 483{

493

  

  

  

  

  

  

OCHRANNÝ RÁM 
SCHUTZRAHMEN - SAFETY FRAME - CADRE PROTECTEUR 

1 2 3 
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0 13,14 23 9 “ IIIB M A5 21 W 20— = 6 
19 © jn M I V, 18 

1] 

5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 7745 5 
  

155a 1 Střecha 
Dach - Roof - Pavillon 

2 Šroub M 8x25 ČSN 02 1103.19 
Schraube - Bolt - Vis 

3 Podložka 8 ČSN.02 1740.09 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

4 Podložka 9 ČSN 02 1727.19 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

T211 7706 

99 1009 

99 4506 

99 4534 

493 
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12 3 4 5211 5245 62il 6245 12LL 7245 7245H 7711 7i45 77i1T 7745 5

155a 5 Podlo}ka 95 6653 12 L2 12 L2 Iz Iz - 12 12 12 12
Unterlegscheibe - tlasher - Rondelle

6 Dvousloupkot'.jrán 72il7i03 1 1 1 l 1 1 . i 1 1 1
Doppelsáuliger Rahnen . Two-colunn frane
- Cadre á deux nontants

i Podlo}kai0,5sN021?02'i9 99444i 2 2 2 2 2 2 . 2 2 z ?
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

8 Podlo}ka10sN02174r.09 994791 4 4 4 4 4 | - 4 4 4 4
Unterleqscheibe - Washer - Rondelle

9 aroubl.Í10xi5suozitot.tg 990686 2 2 2 2 2 2 - 2 2 2 2
Schraube-Bolt-Vi.s

l0 aroubMr0xi20sil021t01.19 990693 2 2 2 2 2 2 . 2 2 2 2
Schraube-Bolt-Vis

11 }'Íaticel{10sN02 1401,29 993511 2 2 2 2 2 2 - 2 2 2 2
líutter.Nut.Ecrou

12 aroubM16x150sl,|021101.59 990792 2 2 2 2 z 2 . z 2 2 2
Schraube-Bolt-Vis

13 Konzolalevá 7?LI770L 1 1 1 1 i i - 1 1 1 i
tinke Konsole - [H brac]et - Support
gauche

14 Konzolapravá 72lL770? 1 1 1 1 i 1 . 1 1 1 1
Recbte Konsole - RH bractet - Support
droit

15 Podio}ka 16 sil 02 1?41.05 99 4777 10 10 10 10 10 10 . 10 10 10 10
Unterlegscheibe - líasher - Ronde}le

16 ltaticel'í16sN02 1{01.55 993646 8 8 8 8 8 8 . 8 8 8 8
}.íutter-Nut.Ecrou

17 Podlo�ka14st,|021741.05 994776 8 8 8 8 8 8 - 8 8 8 8
Unterlegscheibe - l{asher - Rondelle

18 aroubl.í14x50sN021i03.55 991490 8 s 8 8 8 8 - 8 8 8 8
Schraube-Bolt-Vis.

19 aroub !{ 16x55 sN 02 1103'55 99 1484 10 10 10 10 i0 10 10 10 10 10
scfuaube-BoIt-Vis

20 }íatice}t16sil021{01.59 9936{8 z 2 z 2 2 z - 2 2 2 2
}íutter.Nut-Ecrou

2L }íatÍcet{16sH021403.29 993574 2 2 2 2 2 2 . z z 2 2
l{utter-l,lut-Ecrou
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1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 T711T 7745 5 

155a 5 | Podložka 95 6653 12 12 12 12 12 12 12 12 12 l2 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

6 | Dvousloupkový rán AU TM 11 11 L 1 1 1 1 i 

Doppelsauliger Rahmen - Two-column frame | 
- Cadre A deux montants 

7. Podložka 10,5 ČSN 02 1702.19 99 4441 22 2 2.2 2 2.2 2 2 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

8 Podložka 10 ČSN 02 1741.09. 99 4791 4 4 4 4 4 4 4 4 4 A4 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

9. Šroub H 10x75 ČSN 02 1101.19 99 0686 2.2 2 2 2 2.2 2 
Schraube - Bolt - Vis 

10 Šroub M 10x120 ČSN 02 1101.19 99 0693 202 2 2 2.2 2.2 2 2 
Schraube - Bolt - Vis 

11.. Matice M 10 ČSN 02 1401.29 99 351 2 2 2 ů 2 2 2 2 2 2 

Kutter - Nuť - Ecrou | 

12 Šroub M 16x150 ČSN 02 1101.59 99 0792 22 2 2 2.2 2.2 2 2 
Schraube - Bolt - Vis | 

13. Konzola levá 7211 7701 101 1 L 1 dl 1.1 1 1 
Linke Konsole - LH bracket - Support 
gauché 

14. Konzola pravá | 7211 7702 11 L L L l 1.1 1 i 

Rechte Konsole - RH bracket - Support | 
droit 

15 | Podložka 16 ČSN 02 1741.05. 99 4717 10.19 19 10 10 1Ď 10.18. 10 U 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

16. Matice M 16 ČSN 02 1401.55 99 3646 88 8 8 8 8 88 8 8 
Mutter - Nut - Ecrou 

17. Podložka 14 ČSN 02 1741,05 99 4776 B 8 B B 8 8 8 8 8.8 

Unteriegscheibe - Washer - Rondelle 

18 Šroub M 14x50 ČSN 02 1103.55 991490 88 8 8 8 8 8.8 8 8 
Schraube - Bolt - Vis. | 

19. Šroub M 16x55 ČSN 02 1103.55 99 1484 10.10.10. 10. 10 W 10.19 10 1M 
Schraube - Boit - Vis 

20 Matice M 16 ČSN 02 1401.59 99 3648 22 2 2 2 2 2.2 2 2 
Mutter - Nut = Berou © | 

21. Matice M 16 ČSN 02 1403.29 99 3574 22 2 2 2 2 2.2 2 2 
Mutter - Nut - Ecrou 
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521i 5245 6211 6245 72LL 7245 i2{5H 7711 7745 711LÍ 7745 5

i55a22 Podlc}ka17sN02L7c2,L9 994343 2 ?. 2 2 2 2 - ? 2 2 2
Unterieqscheibe - Washer - Rondelle

z3 Vlo}ka 72u'17il4 2 2 2 2 z 2 . 2 2 2 2
Busche - insert - Douille

24 XonzolastYechy 72117?05 z 2 2 2 2 z . 2 2 2 2
Dacblonsole - Roof bracket - Support de
pavii Ion

Cchrannýrán7211sestYechou 721100.11 1 ]. 1 1 1 1 . 1 1 1 1
(sestává' z 72LL 770a, 72lL 7706|
7011 B250, 7011 8251í i01l 8252r
99 2013-2x, 99 4805-2x) Schutzrahr.ren
7211 nit Dach - Safety frane 72i1 l{ith
roof - Cadre protecteur 7211 avec pavillon

Ochrann1irán72i1bezstYechy 72110042 1 1 1 l 1 1 - 1 1 1 i
(sestává z 72I1l 7700, 7011 8250,
7011 8251, 7011 8252, 99 2113-2xt
99 4805-2x) Schutzrahnen ?21i ohne Dach
- Safety frame 72il vithout roof - Cadre
protecteur 721i sans paví1lon

StYechaproochrannýrán 72110040 1 1 1 1 i 1 - 1 1 1 1
(poz.1-5,7-11,24)
Dach fur Stutzrahnen - Rooe for safetv
frane - Pavillon pour le cadre
proiecteur

495

1 2 
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5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 7745 5 
  

23 

24 

3 4 

155a 22 Podložka 17 ČSN 02 1702.19 99 4343 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

Vložka T211 7704 

Busche - Insert - Doulile 

Konzola střechy T211 1705 
Dachkonsole - Roof bracket - Support de 
pavillon 

Ochranný rán 7211 se střechou 7211 0041 
(sestává z 7211 7700, 7211 7706, 
7011 8250, 7011 8251, 7011 8252, 

99 2013-2x, 99 4805-2x) Schutzrahmen 
7211 mit Dach - Safety frame 7211 with 
roof - Cadre protecteur 7211 avec pavillon 

Ochranný rám 7211 bez střechy 

(sestává z 7211 7700, 7011 8250, 

7011 8251, 7011 8252, 99 2013-2x, 

99 4805-2x) Schutzrahnen 7211 ohne Dach 
- Safety frame 7211 without roof - Cadre 
protecteur 721i sans pavlllon 

7211 0042 

Střecha pro ochranný rám 
(poz, 1-5,7-11,24) | 
Dach fůr Stutzrahmen - Roof for safety 
frame - Pavillon pour le cadre 
protecteur 

1211 0040 
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TEPL0V0DNi vYTfuÉNÍ X}BINY (BK 60t1)
IfiIssl.lAssERlfiIZUl{G DER XABI}n - cAB ilARil I{ATER HIATI}IG - Ú0U1PEuE.1{'| DB CHAUFFAGE pAR [|ÍAU CHAL'DE
DE I,A CABIM
L2 3 4 521i 52{5 6211 6245 72]-L ?245 i245H 7i11 7745 77Lrl 1715 5

156 1 Topné t�leso
Heizungskórper -
de chauffage

2 Koleno pYÍvodu
lufuhrkniestock .
lradduction

3 Hadice obvodu

5911 i893
Heating elenent - Corps 5911 7851 X

5911 7858
Inlet elbov - Coude de

0 lrt

22227222222

i856
7861tlasserableitungsrohr - Water outlet tube 5911

- Tuyau d|évacuation (de lleau)
,t 0(

11
ll

156 

  
„TEPLOVODNÍ VYTÁPĚNÍ KABINY (BK 6011) 78- 
HEISSWASSERHEIZUNG DER KABINE - CAB WARM WATER HEATING - KOUIPEMENT DE CHAUFFAGE PAR L'EAU CHAUDE 
DE LA CABINE 

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 771107745 5 
  

156 1. Topné těleso 5911 7893 202 02 2 2. 2.2.2. 2.2.2 
Heizungskórper - Heating element - Corps 5911 7851 X 
de chauffage | 

2 Koleno přívodu © 5911 7858 101.1 1 L 12 L OL 41: L I 

Zufuhrkniestůck - Inlet elbow - Coude de 

1'adduction 

3. Hadice obvodu 6211 7856 11. LOL Lo L l 1.1 1 -l 
Wasserableitungsrohr - Water outlet tube 5911 7861 X | 

- Tuyau d'évacnation (de l'eau) 
| 496
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552i1 52,15 6ZLr 6245 72It 7245 7245H 77IL 7745 77tl't 7745

i56 4 Dr}ák vlo}ky úptný
Vo]Ist, Halter des Filtereínsatzen
- Filter elenent holder assy - porte-
cartouche conplet de filtration

\ H:nlnó IY'l'^dlt

el r Yvuq

Wasserzufuhrschlauch - Water iniet hcse
- Tuyau de caoutchouc d|arrivée de l|eau

6 Hadice obvodu
Wasserabieitungsrohr - Water ouilet tube
. Tuyau d.évacuation (de 1|eau)

7 Xoleno
Knie-llbow-Coude

8 Spona
Schelle-Ciip-Agrafe

9 T�snicí krou}ek
Dichtungsring - Sealing ring - Baque
d létanchéité

Kohout
llahn-Cock-Robinet

Hadice pYívodu
Wasserzueuhrschiauch . }íater in]et hose
. Tuyau de eaoutchouc d'arrivée de lleau

12 Panel ovládání
Betátigungspaneel - Control panel
- Panneau de connande

13 atit panelu
A�deckung - Cover . Couverc1e

14 Trubka
Rohr-Tube-Tube

i5 Trubka
Rohr-Tube-Tube

16 Xryt topného t�Iesa
3eheÍzungskólper.Abdeckung . Heating
body cover - Couvercle du corps de
chaufeage

iliska
Schale-Cup-Assiette

Hubice
Dose-ilouthpiece-Buse

591i i870 ttr 222222

6211 7853
5911 7857

6211 7854
5911 7867

5911 7859

6911 3905

5911 7854

5911 i853

62i1 i855
591i 7860

5911 7869

'I 11rlt

11i

1111i111111

16 i6 i6 16 16 16 16 16 16 16 16

11111111il1

i1l1i111

111111i1

i0

11
tl

5911 7855

5911 7862

59i1 7864

6211 iBoi
5911 7825

5911 78{3

591i 7812

111

111

111

)11
L'L

liil1111

i1111i11

11111111

a4
f,él'l.l,tt,

111iilil

66666666

17

1A

111

666
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1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77i1T 7745 5 

156 4 Držák vložky úplný 5911 7870 2.2 2 2 2 2 2.2 2.2 2 
Vollst. Halter des Filtereinsatzen 
- Filter element holder assy - Porte- 
cartouche complet de filtration 

5. Hadice přívodu 6211 7853 1 l l 1] 1 1 1 l 1 1 l 
Kasserzufuhrschlauch - Water inlet hose 5911 7857 X 
- Tuyau de caoutchouc d'arrivée de l'eau 

6. Hadice obvodu 6211 7854 11 1 1 1 1 1. 1 11.1 
Wasserableitungsrohr - Water outlet tube 5911 7867 X 
- Tuyau d évacuation (de l'eau) 

7. Koleno 5911 7859 1 i 1 l 1 1 l 1 1 1 l 
Knie - Elbow - Coude 

8 | Spona 6911 3905 16.16 16 16 16 16. 16. 16. 16. 16. 16 
Schelle - Clip - Agrafe 

9. Těsnicí kroužek 5911 7854 S S 1.1 1 1 
Dichtungsring - Sealing ring - Bague 
d*étanchéité 

10. Kohout 5911 7853 1 1 L 1 1 L L 1 1 1 1 
Hahn - Cock - Robinet | 

11. Hadice přívodu 6211 7855 11 1 1 L 1 1 11 1 1 
Wasserzučuhrschlauch - Water inlet hose 5911 7860. X 
- Tuyau de caoutchouc d'arrivée de l'eau 

12. Panel ovládání 5911 7869 1 l 1.1 i 1 i 1! l 1 
Betátigungspaneel - Control panel 
- Panneau de commande 

13. Štít panelu 5911 7855 11 1 1 1 1 1 1.1 1 1 
Abdeckung - Cover - Couvercle 

14 | Trubka 5911 7862 i l 1 ji l 1 1 i l l l 
Rohr - Tube - Tube | 

15 | Trubka „5911 7861 1 l 1 1 l l 1 1 1 l h 
Rohr - Tube - Tube 

l6 | Kryt topného tělesa 6211 7807 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 d Behelzungskórper-Abdeckung - Heating 5911 7825 X 
body cover - Couvercle du corps de 
chauffage 

17. Miska 5911 7843 1 1 1 l 1 l l l n 1. l Schale - Cup - Assiette 
| 

18 | Hubice 5911 7812 6 6 6 6 6 6 6 $ 6 6 Důse - Kouthpiece - Buse 
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LLJ { 521i 5245 6211 624s 12LL 7245 i245H 7711 7745 7711T 7745 5

15619 Clonaprotislunci 5911i834 1 1 1 1 1 1 i -
Sonnenblende - Shade - Ecran contre de
soleil

20 Deskasodporen 591i7828 1 1 I 1 I I 1 1 1 1 1
Platte nít Widerstarrd - Plate with
resistance - Plaoue avec résistance

21 objÍnka 59117836 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Muffe - Sunshade - l{anchon

22 nit 5911 7845 1 1 I 1 i i 1 1 1 1 I
hbdeclung - Cover - Couvercle

23 n]ektronotorsdr}iíken 5gIL7827 z 2 2 2 z 2 2 2 2 2 2
Elektronotor uit Halter - El. notor rrith
holder - Electronoteur avec support

24 Panelstropníúplný 62117801 xxx 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Vollst.Deckenpaneel-Cabceiling 62II7E5I i i I 1 I I 1 I 1 1 I
panel assy - Panneau de plafond 59II 7822 X
conplet

25 SacÍhrd}o 6211i80B z 2 2 z 2 2 2 2 2 z 2
Saugstutzen - Suction branch - Tubulure
d 'aspiration

26 GunovápropojkasánÍ 62117804 xxx 2 2 2 2 z 2 2 2 2 2 z
Saugen-Gunniverbindungsstock . Suction
rubber joining piece . Pi�ce
drinterconnection de caoutchouc de suction

27 Dr}ák 5911i866 1 1 1 1 1 1 i 1 l 1 i
Ilalter - Holder - Support

28 Hadice 59117863 t i '1 1 i i 1 1 1 1 I
Schlauch-Hose-Tuvau

29 Koleno 950924 1 1 1 1 1 1 1 1 I I I
(nie-[]bow-Coude

30 Filtr 59117810 I 1 I 1 1 I i i 1 i i
Filter-Filter-riltre

31 T�sn�nÍfiltru 59117809 1 1 1 i 1 1 1 i i i 1
i'ilterabdichtung - Filter sea}ing . Étan.
change du filtre

32 Yrrí}ka 591ii831 1 1 1 1 1 1 1 i 1 1 1
Gitter-Griil-Grille

}xx }íontuje se pouze na kabÍnu bez vytáp�ní - Wird nur in die Kabine ohne Heizungsanlage nontíert . l{ounted
on the cab not provided vith heating equipnent onJ'y - l.íonté seulenent sur la cabine non purvue de
lrequipenent de chauffage
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20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

21 

28 

29 

30 

jl 

Jj 

Clona proti slunci 
Sonnenblende - Shade - Ecran contre de 

soleil 

5911 7834 

Deska s odporem 5911 7828 
Platte mit Widerstand - Plate with 
resistance - Plague avec résistance 

Objímka 
Muffe - Sunshade - Manchon 

5911 7836 

Kryt 5911 7846 
Abdeckung - Cover - Couvercle 

1ektromotor s držákem 5911 7827 
Elektromotor mit Halter - EL. motor vith 
holder - Electromoteur avec support 

b2li 7901 
6211 7851 
5911 7822 

Panel stropní úplný 
Vollst. Deckenpaneel - Cab ceiling 
panel assy - Panneau de plafond 
complet 

Sací hrdlo 
Saugstutzen - Suction branch - Tubulure 
d'aspiration 

6211 7808 

Gumová propojka sání 6211 7804 
Saugen-Gunmiverbindungsstůck - Suction 
rubber joining piece - Piěce 
d'interconnection de caoutchouc de suction 

Držák 5911 7866 
Halter - Holder - Support 

Hadice 5911 786) 
Schlauch - Hose - Tuyau 

Koleno 95 0924 
Knie - Elbow - Coude 

Filtr 5911 17810 

Filter - Filter - Filtre 

Těsnění filtru 
Filterabdichtung - Filter sealing - Étan- 
change du filtre 

5911 7809 

Mřížka 5911 7831 
Gitter - Grill - Grille 

XXX 

XXX 

l 1 l l l l 1 

Montuje se pouze na kabinu bez vytápění - Wird nur in die Kabine ohne Heizungsanlage montiert - Mounted 
on the cab not provided with heating eguipment only - Monté seulement sur la cabine non pourvue de 
1'eguipement de chauffage 
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15633 Fi}trtopení(poa.30-32) 59117807 2 z 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Reinigungseinlage - Cleaninq insertion -
Cartouche fiitrante

34 Trubka 59117892 1 I 1 1 t 1 I 1 1 1 1
Rohr - Tube - Tube 5911 iB91 X

15 spojka 956907 1 1 I 1 1 i 1 1 1 1 1
Verbindungsstock - connector - Racccrd

36 Trubka 5911i865 1 1 1 1 1 i 1 1 1
Rohr - Tube . eube 5911 ?872 1 1

37 Rozvodka 59117852 1 1 1 1 1 1 i I 1 1 1
Verteiler - Branching piece - Raccord
de distributior.

38 Hadice 6?11 7858 - 1 1
Schlauch-Hose-fuyau

39 Trubka 6m 7857 - 1 1
Rohr-Tube-Tube

Nosná deska 59i1 7941 x
Tragplatte - Bearing plate - Fiaque 6211 19U. X
portante

Páska 97 6049 x
Band-Stript-Banda

spona 97 6cz2 x
schelle-Clip-AEafe

499
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1 2 3 4 9211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77131 7745 5 
  

156 33. Filtr topení (poz. 30-32) 5911 7807 2 Ž 2 Ž 2 2 2 , 2 2 2 

Relnigungseinlage - Cleaning insertion - 
Cartouche filtrante 

34. Trubka 5911 7992 1 l l i l 1 l 1 1.1 1 

Rohr - Tube - Tube 5911 7891 X 

35. Spojka 95 6907 1 l 1 l 1 1 l l i l 1 

Verbindungsstůck - Connector - Raccord 

36. Trubka 5911 7865 =- - 1 Lol 1 1 l 1 L£ 1 
Rohr - Tube - Tube 5911 7872 11.7.7777 

37. Rozvodka 5911 7652 11 1 L 1 L Lo LL L 1 
Verteiler - Branching piece - Raccord 
de distribution 

38. Hadice 6211 7858 11 
. Schlauch - Hose - Tuyau 

39. Trubka | -621 7857 V 
Rohr - Tube - Tube 

Nosná deska 5911 7941. X 
Tragplatte - Bearing plate - Plague 6211 7921 X 
portante 

Páska 917 6049 A 

Band - Stript - Banda 

Spona 97 6022 X 

Schelle - Clip - Agrafe 
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rtprcvonltÍ wri{l�NÍ x}BIl{Y {BK 7011)
IfiIssl.lAssERtlEIzU}iG DER KABiNE - cAl I.IARI.I llATER IIEATING - ÉQUIPEmIT DE CHAUFrAGE PAR I'EAU CI]AUDE
DE TA CABINE
L2 3 4 52i1 5245 6211 6245 72Il 7245 7245H 77L1 7745 1lnÍ 7i45

78

5

157 1 Stropní panel
Deckenpaneel - Ceiling panel - Panneau
de plancher-

2 Radiátor
Xuhler - Radiator - Radiateur

3 Filtr
Iiiter-Filter-Fiitre

4 PYÍtlaný ráneek
Andrucksranen - lhrust frane - Cadre de
pressron

5 Deska s odporen
Platte nit liiderstand - Plate vith
resistance . Plaque avec tésistance

111111-lii1?211 7805
7011 i804 tiD

93 8222

7211 i8l8
?011 i8t1 ilD

i21i i8{5

111

il1

tll

tttt

111',1

't'lt1

5911?828 2 2 2 2 2 2 . 2 } 2 2

500

  
TEPLOVODNÍ VYTÁPĚNÍ KABINY (BK 7011) 
HEISSWASSERHETZUNG DER KABINE - CAB WARK 

18 19 
78 

WATER HEATING - ÉOUIPEMENT DE CHAUFFAGE PAR L'EAU CHAUDE 

  

DE LA CABINE | 
1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 7745 5 

157 1. Stropní panel 7211 7805 1 l 1 1 LL- 1.1 1 l 
Deckenpaneel - Ceiling panel - Panneau 7011 7804 HD 
de plancher. 

2 | Radiátor 93 8222 l 1 l 1 1 1 - l l 1 l 

Kůhler - Radiator - Radiateur 

3. Filtr 7211 7818 1 l i l l i - 1 l 1 1 

Filter - Filter - Filtre 7011 7811. ND 

4. Přítlačný ráneček 7211 7845 1 l 1 jč 1 l - 1 l l 1 

Andrucksramen - Thrust frame - Cadre de 

pression 

5. Deska s odporen 5911 7828 22 2 2. 2 2. - 2.2. 2 2 

Platte mit Widerstand - Plate with 
resistance - Plague avec résistance 
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78
5

157 6 Biektronotorsdr}á]<en 59II 782i
Elektronotor rnit Halter - EL notor with
holder - Electrornoteur avec support

7 Nástrubek 12II 7823
Verbindungsstock - Interconnection píece
- Pi�ce d'interconnexion

2 2 2 2 2 .2 - 2 2 2 2

'11'l1r

66666

111r1

1111

6666

llll

i1

1.2

8 Runí ko]eko
Handrad . Hand wheel . RÓue d nain

9 Spona
Schelle-CIip-Agrafe

10 T�leso vodního ventilu 1/2|'

Dr}ák
Halter - itolder - Support

Hadice vody
Wasserschlauch - Water hose - Tuyau de
lreau

13 Hadice pYÍvodu vody
Wasserzufuhrschlauch - Iiater inlet hose
. Tuyau de caoutchouc d|arrivée de lteau

14 Hubice
Duse - !íouthpiece . Buse

15 Clona proti slunci
Sonnenblende - Shade - ncran contre de
soleil

76 Objínla clony proti slunci
l{uffe der Sonnenblende - Sunshade sleeve
. ilanchon du pare.lumi�re

Dr}ák
Halter - Holder - Support

Tnoka odvodu vody
!{asserableitungsrohr - iiater oulet tube- Tuyau d|évacuation (de 1'eau)

i9 Trubka
Rohr-Tube-Tube

Spojka
Verbindungsstock . Connector . Raccord

Podlo}ka
Unterlegscheibe - Washer - Rondelie

1/2||.llasserventíikórper - 1/2t' uater va1-93 8236 X
ve body - Corps du clapet dreau de l12r

7ClI i822

69il 3905

7ZIL 7822

i0l1 7820

7011 i812

7011 i823

6911 7824

byIJ. /óJ5

5911 7836

6911 78C9

7011 7814

7011 i817

7011 7821 ND

7011 i815 X

501
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95211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 7745 5 
  

10 

n 

12 

l3 

14 

15 

lá 

17 

18 

19 

© Rohr - Tube - Tube 

Elektromotor s držáken 

Elektromotor mit Halter - El, motor with 
holder - Electromoteur avec support 

5911 7827 

Nástrubek 
Verbindungsstůck - Interconnection piece 
- Piece d'interconnexion 

7211 7823 

Ruční kolečko 

Handrad - Hand wheel - Róue á main 
7011 7622 

opona 
Schelle - Clip - Agrafe 

6911 3905 

Těleso vodního ventilu 1/2" 7211 7822 
1/2"-Wasserventilkórper - 1/2" water val-93 8236 
va body - Corps du clapet d'eau de 1/2" 

Držák 
Halter - Holder - Support 

7011 7820 

Hadice vody 
Wasserschlauch - Water hose - Tuyau de 
l'eau 

F011 7812 

Hadice přívodu vody 
Wasserzufuhrschlauch - Water inlet hose 
- Tuyau de caoutchouc d'arrivée de l'eau 

7011 7823 

Hubice 

Důse - Mouthpiece - Buse 
6911 7324 

Clona proti slunci 
Sonnenblende - Shade - Ecran contre de 
soleil 

6911 7835 

Objímka clony proti slunci 
Kuffe der Sonnenblende - Sunshade sleeve 
- Kanchon du pare-lumiére | 

5911 7836 

Držák | 6911 7809 
Halter - Holder - Support : 

Trubka odvodu vody 
Wasserableitungsrohr - Water oulet tube 
- Tuyau d'évacuation (de l'eau) 

7011 784 

Trubka 7011 7817 

Spojka 
Verbindungsstůck - Connector - Raccord 

7011 7821 

Podložka 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

7011 7815 

ND 

X 

501 

Ž 2 2 2 Ž a 2 Ů 2 2



1ta
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0bjÍnka radiátoru 89.372.01c x
xuhlerhuise . Radiator sleeve . l,íanchon
du radiateur

502

3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77111 7/45 5 
  

Objímka radiátoru 
Kúhlerhůise - Radlator sleeve - Manchon 
du radiateur 

89.,372.010 4X 

502
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BEZPENoS?I{Í XABI}IA (BX 6011)
SICHIRIiEITSKABINE - SAIETY cÁn . cAlIl'T DE s',JBxT}]
72 3

1t-:'-?+-+^
L:Q;'i)_32

79

52i1 5245 6211 62,15 12II 7245 7245H 77LI 7145 7711't 7745t 5

-.4-}-11
e=-- /.

o--,-lL

--'- 
I :-==:*=*

ll li-tiilt

,,m,,ry

158 1 Skio e}nÍ sgn iW
StirnscheÍbe - Windscreen - Parebrise

2 T�sn�nÍ pYední 5511 i951
Vordere Dichtung - Front weather strip
- Joín| a','an|

11111111111

3

158, ,!
159

5

156 6

7

arou} lí $x25 sll 02 1103.19
Scl'raube-Boit-Vis

Potjlo}ka s SN 02 1740.09
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

Podlo}ka 9 S}l 02 Ii27,7g
UnterJ"egscheibe - Washer - Rondelie

Pod1o}ka
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

T�sn�ni stYechy
Dachdichtung - Rooe veather strÍp
- Joint de pavillon

43 43 43 43 41 43 43 43 43 43 43

99 1009

99 4506

99 4834

95 6653

5911 7942

)4 ?6 ?6

51 51 51

25 25

5.t -51

25 25

J] 11 El 61

z, t)

51 51
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BEZPEČNOSTNÍ KABINA (BK 6011) | 
SICHERREITSKABINE - SAFETY CAB - CABINR DE SURETÉ 
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1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7T11T 771457 5 

458 1. Sklo čelní 5911 7931 i 1 l 1 l l 1 l i l 1 
Stirnscheibe - Windscreen - Parebrise 

2. Těsnění přední 5611 7951 1 l 1 1 1 l l 1 1 1 i 
Vordere Dichtung - Front weather strip 
- Joint avant 

3 Šroub M 8x25 ČSN 02 1193,19 99 1009 25 025.25. 25.25. 258 25 25.23. 8 
Schraube - Bolt - Vis 

158, 4. Podložka 8 ČSN 02 1740.09 59 45065 51.51.51 5l 51. 51 5 51. 51 51. 5l 
159 Únterlegschejbe - Washer - Rondelle 

5 Podložka 9 ČSN 02 1727.19 99 4834 43.042.0043.043.043.0408 408 8 HB 
Unterlegschejbe - Washer - Rondelle 

155 6. Podložka 53 6653 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

1 Těsnění střechy 5911 7942 1 1 Lol L 21 1 1 1 1 G Pachdichtung - Roof weather strip 
= Joint de pavillon 
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L2 3 4 5211 52{5 6211 6?45 7211 7245'.t2451 77LL 7745 7711T 7745T 5

158,8 StYecirakabínyúplnábezpoklopu 621L7922 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
164 Vollst. Xabinendach - Cab roof assy 60i1 793i }(

-Pavillondelacabinecomolet 62111977 xxx 1 1 1 1 1 I 1 1 1 1 I
6011 i98t ND

158 9 lokiopúplný(poz.16i-169) 62117921 1 1 1 1 1 1 i l 1 1 1
Deckel - Cover - Couvercle 6011 i9l8 X

10 e1opYední 62lI792L 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Stirnwand . Cabíront - Paroi avant 59i1 7941 x

11 epzadníhookna 60117960 2 2 2 2 2 2 z 2 z z 2
Ilinterfensterbolzen - Rear windou pin
- Axe du fenetre arri�re

LZ Doraz 55115353 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6
Anschlang - stop . Butée 59i1 5353 x

13 2átka$22 59ti795i 2 2 2 2 2 2 2 z z z 2
$topfen-PIug-Bouchon

14 Zátka 5911i703 I 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Stopfen-Plug-Bouchon

15 aroubB6,3x22 999561 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8
Schraube - Bolt - Vis 99 9566 X

16 Podlo}ka6sN02i740.05 l 99{805 6 6 6 6 6 6 6 6 (, 6 6
Unterlegscheibe - l,lasher - Rondelle

17 Podlo}ka 6'4 sN 02 L7z6'09 99 4535 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10
Unterlegscheibe - liasher - Rondelle

18 e]níst�na 621i?930 o ]. 1 1 1 1 1 1 1 I 1 1
Vorderwand-lrontface-Paroiavant 62117971 I 1 1 1 1 1 1 1 I i I

5911 7953 X

i9 Krytelaprauý 62117961 1 1 1 i 1 1 1 1 1 1 i
Rechte Abdeckung der StÍrnwand . RH 60i1 7954 x
cover of front part cab - Couvercle droit
de Ia partie avant dé la cabine

158, 20 Podlo}ka 6 sN 02 1740.09 99 {505 14 14 14 14 14 14 i4 14 14 14 14
16i,i62 Unterlegscheibe - Wasber - Rondelie

158,21 aroubl{6x16sN021131.29 992081 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8
160,161 Schraube - Bolt - Vis 99 2191 X

xxx Plo kabinu bez otvoru ve stYeae - Kabine ohnb Dachlocke - Cab rdthout rooe hatch . Cabine sans issue de
secours dans le toit

o t{ontuje se pouze se skupinou 37
tiird nur ausannen nit der Gruppe 37 uontiert - Fítted together with group 3i only
. l'{onté seulenent avec le qroupe 37
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1.2 J 4 5211 5245 621) 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 T711T 77451 5 

158, 8 Střecha kabiny úplná bez poklopu 6211 7922 LL 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
164 Vollst, Kabinendach - Cab roof assy 6011 7931. K- 

-= Pavillon de la cabine complet 62117977 xxx 1.1 1 1 L 1 1 11 1 1 
6011 7981. ND 

158 9 | Poklop úplný (poz.167-169) 6211 7927 — 1. 1 1 1 1 1 1 11 1 1 

Deckel - Cover - Couvercle 6011 7938 X 

10 Čelo přední | 6211 7921 11. 1 1 1 1 1. 1 1 1 1 
Stirnwand - Cabfront - Parol avant 5911 7941 X 

11 Čep zadního okna 6011 7960 22 2 2 2 2 2.2 2 2.2 
Hinterfensterbolzen - Rear window pin 
- Axe du fenetre arriere 

12. Doraz © 5511 5353 66. 6.6.6. .606..6.6.6.6 
Anschlang - Stop - Butée 5911 5353 X 

13. Zátka 9 22 p911 7957 2 2.2 2 2 2 2 2 Ž 2 2 

Stopfen - Plug - Bouchon 

14 Zátka | (5911 7703 11 1 1 1 1 1. L L 1 1 
- Stopfen - Plug - Bouchon 

15 Šroub B 6,3x22 99 9567 88.8 8 8.8 .8.08.8 8.08 
Schraube - Bolt - Vis 99 9566.. X : 

16. Podložka 6 ČSN 02 1740.05 99 4805 6 6 6 6 6 6 6 4) 6 6 6 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle | 

17. Podložka 6,4 ČSN 02 1726.09 99 4535 10..10..10..10..20.10..10.. 10.10. 10 1 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle | 

18. Čelní stěna 62117930 0 1 1 L 1 1 L 1. L L 1 1 
Vorderwand - Front face - Parol avant 6211 17973 11 1 L 1 Lb l 1 L 1. l 

| 59li 7953 X 

19. Kryt čela pravý 601179613. 1 1 1 1 1 1 L 41.1 1 I 
Rechte Abdeckung der Stirnwand - RH 6011 7954 X 
cover of front part cab - Couverele droit 
de la partie avant de la cabine 

158, 20. Podložka 6 ČSN 02 1740.09 99 4505 14. 14 14 14. 14 14 14 4 4 UO 

161,162 Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

158, 21 Šroub H 6x16 ČSN 02 1131.29 99 2081 88 8 8 8 8.8. 8 8 8.8 
160,161 Schraube - Bolt - Vis 99 2191 X | 

xxx Pro kabinu bez otvoru ve střeše - Kabine ohne Dachlůcke - Čab without roof hateh - Cabine sans issue de 

secours dans le toit | 

o | Kontuje se pouze se skupinou 37 
Wird nur zusammen mit der Gruppe 37 montiert - Fitted together with group 37 only 
- Monté seulement avec le groupe 37 
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5211 5245 6211 6245 7211 7245 72458 77rL 7745 77IIt ii45T 5

158 22 Kryt ela lev.j

Sklo prohledu

62117960 i i I 1 1 1 I 1 1 1 1
Linke Ábdeckung der Stirnwand - tH coveI 6011 7953 x
of front part cab - Couvercle qauche de
ia partie avant de Ia cabine

G]asscheibe - líindot glass * Glace de regard

T�sn�nÍ pruirledu
Dichtung der Durchblickscheibe - llindo'e
glass weather strip - Joint de la giade
de regard

25 Víko
Deckel - Cover - Couvercle

26 aroub il 5x10 si'l 02 1146.29
Schraube-Bolt-Vis

I58| 27 ilatice l{ 6 sil 02 1401.29
I59 t1.62 l.{utter - Nut - Ecrou

158 28 Gunrly doraz
6.rnmianschla! - Rubber stop . Butée de
caoutchouc

29 Rán kabiny
Xabinenrahmen - Cab frane - Cadre de la
cabine

30 Op�rka pravá
Rechte Stotze - RH stay . Support droit

31 0p�rka 1evá
linke Stotze . LH stay - Support gauche

32 StYední st�na
}íitte}lland - ilidle wa]l - Paroi nédiane

159 33 Xryt nadla
Handgriefabdeckung - l|and rail guard
- Couvre-glisse-nain

34 aroub l{ 6x30 sN 02 1i46.25
Schraube-Bolt-Vis

35 líadlo
Ilandgrief . Handle - Poignée

36 Sklo zadni
Ruc}wártiges G]as - Rear windoil glass
. Glace arriére

37 Podlo}ka II
Unterlegscheibe - t{asher - Rondelle
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5911 i938

59ii i-q39

5911 7i01

99 2178

99 3509

3l!ó l,5 |

5918 7901

6211 7901
7041 7901.

0rLt /y)l

62ll 7950

5911 7950

6211 7903

99 2183
99 2084
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1 2 | 3 d 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 77457 5 
  

Kryt čela levý 6211 7960 l 1 1 L l l l l -i l 
Linke Abdeckung der Stirnwand - LH cover 6011 7953 X 
of front part cab - Couvercle gauche de 
la partie avant de la cabine 

2158 22 

23 Sklo průhledu 5911 7938 22 2 2 2 2. 2. 2 2 2 2 
Glasschelbe - Window glass - Glace de regard 

24. Těsnění průhledu 5911 7939 2.2 2 2 2 2 2 2.2.2 2 
Dichťung der Durchblickscheibe - Window 
glass weather strip - Joint de la glade 
de regard 

25 Víko 5911 7701 1 11 L 1 11 1 Li l 
Deckel - Cover - Couvercle 

26. Šroub M 5x10 ČSN 02 1146.29 99 2178 2 2 2 2 2 2 2 2.2 2 2 
Schraube - Bolt - Vis 

158, 27 Matice M 6 ČSN 02 1401.29 99 3509 18.18. 18. 18. 18. 18. 18. 18 18. 18. 18 
159,162 Mutter - Nut - Ecrou 

158 28 Gumový doraz 5718 7957 202 2 2 2 2 2.2.2 2 2 
Gumnianschlag - Rubber stop - Butée de 5918 7903 X 
caoutchouc | 

29 Rám kabiny 6211 7901 11 1 1 1 1. .- 1 1 1 1 
Kabinenrahnen - Cab frame - Cadre de la 7047 7901 = 1 2... 
cabine 

30. Opěrka pravá 6211 7951 11 1 1 1 1 1 11 1 1 
Rechte Stůtze - RH stay - Support droit 

31. Opěrka levá 6211 7959 1 l 1 l 1 1 l i 1 l "= 
Linke Stůtze - LH stay - Support gauche 

32 | Střední stěna 5911 7950 131 L L 1 il 1.1 1 1 
Mittelwand - Midle wall - Paroi nédiane 

159 33. Kryt madla 6211 7903 4 4 4 Š 4 4 4 4 4 4 4 
Handgriffabdeckung - Hand rail guard 
- Couvre-glisse-main 

34. Šroub K 6x30 ČSN 02 1146,25 99 2193 26.10. 10.10.10. 10 10 19.10 10. 10 
Schraube - Bolt - Vis 99 2084 X | 

35. Madlo 6211 7902 2.2 2 2 2 2 Ž Ž 2 2 ' 
Handgriff - Handle - Poignée 5911 7931 X 

36. Sklo zadní 6211 7909 '—- l 1. 1 1 1 1 1 1 1 
Růckwartiges Glas - Rear window glass — 6011 7910. WD 
- Glace arriére | 

37. Podložka II 6011 7915 2.2 Ž 2 2 2 2 ů 2 2 Ž Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 
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ó373
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159 38 láv�s
Aufhángung . Suspension devrce
- ttiqnnqitif do*_ suspenslon

159,39 Podlo�ka I
160 Unterleqscheibe - Washer - Rondelie

159 40 Podlo�ka 8,4 s}.l 02 1?26.i9
Unterleoschcihe - !|asher - Rondelle

41 aroub }1 8x35
Schraube-BoIt-Vis

42 Krou�ek ? sN 02 2929.05
Rrng-Rrng-Anneau

43 Teleskop PV i60
Teleskopische Strebe - Telescopic strut
- Béquiile téIéscopique

60117911 2 2 2 2 2 2 2 ? 2 2 2

5911 7743
78,368.283 X

99 4540

99 9608

9l 0211

601i ?921

10 10 10 i0 10

44444

4444{

44444

22222

10 10 10 10 10
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44444

44444

22222
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70,71 X 0: 

19 72,73 14 45 75 16,77 78,19 

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 7745T 5 

159 JB Závěs 6011 7911 202.2. 2.2. 2.2 2.2.2. 2 
Aufhángung - Šuspenslon device 
- Dispositif de suspension 

159,39. Podložka I 591i 7743 „10..10..19..19..10..10.10.10.10. 10. U 
160 Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 78.308.263 4 | 

159.40. Podložka 8,4 ČSN 02 1726.19 99 4540 644484004 44.4.01 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

41 Šroub M 8x35 99 9608 SNN S M S O OY S 
Schraube - Bolt - Vis 

42 Kroužek 7 ČSN 02 2929.05 97 0211 4.4.4408 
Ring - Ring - Anneau | 

43 Teleskop PV 160 6011 7921 2.2.2 202.02.2 2.2.2 
Teleskopische Strebe - Telescopic strut 
- Béguille téléscopigue 
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4 521i 5245 6211 6245 1211 7245 ?2458 1111 1145 7711T 7145T 5

15944 T�sn�nÍzadní 60117958 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Riickwártige Dichtung . Rear wea|her
cirrn - Tnint arriira

45 aroubil6x2osl021i03.19 990988 4 4 4 4 { 4 4 4 4 4 4
Schraube - Boit - Vis 99 0986 )(

46 ,p 621179?5 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Bo]zen . Pín . Axe 5911 7955 )(

47 lávlaka2x14stl021781.09 994901 B B 8 8 8 B 8 B 8 8 8
Splint - Split pin - Goupilie fendue

48 ep8x40x3?snozlttt.og 995684 4 4 4 4 4 4 4 { 4 A A
Bolzen-Pin-Axe

49 Pru�ina 59117742 i 1 1 1 l 1 i 1 1 1 1
Feder - Spring - Ressort 78.368.272 )(

50 lápadka 59l1i74i i i 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Klinke . Cateh . Doigi. d,enclíquetage 78.368.271 x

159,51 l|atice!Í8SN021492,29 994174 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 A
160 llutler - Nut - Ecrou

15952 Podlo}ka 60117913 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Unterlposnhnihp - Ýíasher - Ronde]Ie

53 Madloúplné 62117910 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Vollst. Handgriff - ffandle assy 6011 791i ND
. Doionáp nnmn]�te

54 aroub}íBx45 999610 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
Schraube-BoIt-Vis

55 Podlo}ka ]i 5911 7745 10 10 i0 10 10 10 10 10 10 10 10
Unterlegschej.be - l,lasher - Rondelle 78.368.284 )(

i59,56 Podlo�ka 4 5911 ?]46 10 10 10 10 10 10 10 l0 10 10 10
160 llnt.erleoschpihe - Washer - RondelLe 78.168,286 Xiv.Jvvr4uv ^ 

.

i5957 erubka 59i17744 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Rohr - T,rbe - Tube 78.368,483 X

58 Sk1oboní 59117907 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Seilenolasscherhe - Side window - Glace
Iatéra1e

59 VýplIpravá 62117963 1 i 1 1 1 1 1 1 1 1 t
Rechte Fiillung - Rtl frller - Caprtonage
droite

6c VýplIlevá 62111962 1 1 1 1 1 i 1 1 1 1 1
lrnke Ftiliung - tH fiiler - Cap:.tonage
gauche

507
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1 2 3 d 5211 5245 6211 6245 1211 7245 7245H 7711 7745 77117 71457 5 

159 44 Těsnění zadní 6011 7958 1 Lol Lo L L I LOL L 1 
Růckwártige Dichtung - Rear weather | 
strip - Joint arriére 

45. Šroub M 6x20 ČSN 02 1103.19 99 0988 44.4 444004 44. 4 dd 
Schraube - Bolt - Vls 99 0986 X 

46 Čep 6211 7975 2.2.2. 2. 2. 2.2 2.2.2 
Bolzen - Pin - Axe 5911 7955 X 

47 Závlačka 2xl4 ČSN 02 1781.09 99 4901 8008 8. 8.8.8. 8.8 8. 8 
Splint - Split pln - Goupille fendue 

48 Čep 8x40x37 ČSN 02 2111.09 99 5684 444 4 E 40004 44. 4od 
Bolzen - Pin - Axe 

49 | Pružina 5911 7742 1 1 11 1 L l 1 1 Lo 
Feder - Spring - Ressort 18.368.272 X 

50 Západka 5911 7741 1 lol l lol 
Kiinke - Catch - Doigt d'encliguetage © 78.368.271 X 

159,51 Matice M 8 ČSN 02 1492.29 99 4174 44.4400400400400400040004004 
160 Mutter - Nut - Ecrou 

159 52 Podložka 6011 7913 22. 2 2.2. 80 "MV — - 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle | 

53. Madlo úplné 6211 7910 11 11 1 11 M 
Vollst. Handgriff - Handle assy 6911 7917 ND | 
- Boignée complěte 

54 Šroub M Bx45 99 9610 44.4.44 4004 44.4 14 
Schraube - Bolt - Vis | | 

55. Podložka II 5911 7745 10.19.10. 10.10.10. 10.10.10 0 U 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 18.366.284 X 

159,56. Podložka 4 -O BL76 10.10.10. .10. 10.10.10. 10.10. 10 M 
160 Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 78.368.286 I 

j59 57 Trubka 5911 7744 2202.02 02 02.02 0202020 
Roar - Tube - Tube 716.368.483 X 

58 Sklo boční 5911 7907 22.2. 2. 2 2.2 2.2.2 2 
Seltenglasscheibe - Side window - Glace 
latérale 

59 Výplň pravá 6211 7963 11 lo L l l 1 ——.— 
Rechte Fiillung - RE filler - Capitonace 
droite 

69. Výplň levá 6211 7962 11 L L L I (—— 
Linke Fillung - LH filler - Capitonage 
gauche 
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L2 3 4 5211 5245 621i 6245 72,11 7245 7245H 711L 1745 7i11T 7745T 5

i5961 T�sn�níbonÍlevé 59117908 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Linke Seitendichtung - LH side weather
strÍp - JoÍnt latéral gauche

62 T�sn�níbonÍpravé 59117909 i 1 1 i 1 1 1 1 1 1 1
Rechte Seitendichtung - RH side ,*eather
strip - JoÍnt latéral droit

63 Haticeil8s}l021401.29 993510 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
ilutter-Nut-Ecrou

64 Dr}ák 62IL7925 1 1 1 1 1 1 i 1 1 1 1
Halter - Holder - Sunnort

159,65 Zadníst�na 621ii935 1 1 1 1 1 1 1 1 I 1 1
i63 Rockwand . Rear walI . Parol arrí�re 60i1 7942 }lD

15966 SklozadnÍspodni 62li7998 1 1 1 l i 1 i 1 1 1 1
Rockwártige untere Glasscheibe - Rear 5911 7929 HD
botton 'iiíndou glass - GIase arri�re
inférÍeure

67 T�sn�nispodní 621Ii949 1 1 1 1 1 i 1 i i 1 1
Untere Dichtung - Botton weather strip 591i 7930 ND
. Joint inférieur

68 Zátkaý7 59117994 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 L
Stopfen-Plug-Bouchon

69 Tésn�níblatníku 591i7906 2 z 2 2 2 2 2 2 2 2 z
l(otf logeldichtung - I'íudguard gasket
- Joint de garde-boue

10 aloun�nílevéhoblatnÍku 62It?905 1 1 1 i 1 1 . 1 i 1 1
Po}sterung des linken Xotflogels . LH 6011 7905 X
nudguard upholstery - Renbourrage de 6C11 7923 X
Iaile gauche

7i aloun�nÍpravéhoblatnÍku 6211i907 i 1 1 1 1 1 . 1 1 1 1
Po}sterung des rechten Kotfiogels - RH 60i1 7908 x
nudguard upholstery - Renbourrage de 6C11 7924 X
I'aile droite

72 BlatnÍkleqi 6011i904 1 1 1 1 1 1 . i 1 1 1
Linker Kotf}ogel . tH nudguard . Aile 7047 79a3 1 .
gaucne

13 B1atníkpral^ý 601179c7 1 1 1 1 1 1 - 1 1 1 1
Rechter Kotfloqe] . RH nudquard . Aile 7047 1905 1 -
droite

74 ilatice l{ 8 sil 02 1401.29 99 3510 10 10 l0 10 10 10 i0 10 10 10 i0
ilutter-llut-Emou

  

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77111 17451 5 

159 61. Těsnění boční levé 5911 7908 l 1 l l 1 '— l H l l 

Linke Seitendichtung - EH side weather 
strip - Joint latéral gauche 

62 Těsnění boční pravé 5911 7909 11 1 1 L 1 1 11 1 1 
Rechte Seitendichtung - RH side weather 
strip - Joint latéral droit 

63. Matice M 8 ČSN 02 1401,29 99 3510 l i 1 1 l l l 1 l 1 ] 

Mutter - Nut - Bcrou 

64. Držák 6211 7925 1 1 1 1 1 l l 1 l l 1 

Halter - Holder - Support 

159,65 | Zadní stěna 6211 7935 11 1 1 1 1 1. 1 L 1 1 
163 Růckwand - Rear wall - Parol arriěre 6011 7942 ND | 

159 66 | Sklo zadní spodní 6211 7998 11 L L: El 1.1 1 l 
Růckwartige untere Glasscheibe - Rear 5911 7929 ND 
bottom window glass - Glase arriére 
inférieure 

67. Těsnění spodní | 6211 7949 101. LL L L I 1.11 1 
Untere Dichtung - Bottom weather strip 5911 7930. ND 
- Joint inférieur 

68. Zátka o 7 5911 7994 4.4.4. 6.8.54 4.4.4 4 

Stopřen - Plug - Bouchon 

69 | Těsnění blatníku 5911 7906 22 2 2 2 2 2. 2 2 2 2 
Kotflůgeldichtung - Kudguard gasket 
- Jolnt de garde-boue 

76 Čalounění levého blatníku 6211 7905 11. 1 1 1 1. .- 1 1 1 I 
Polsterung des linken Kotflůgels - LH 6011 7905.. X © 
nudguard upholstery - Rembourrage de 6011 7923 X 
1'aile gauche 

71. Čalounění pravého blatníku 6211 7907 1.1. 1 1 1 1. .-.  1£ L 1 1 
Polsterung des rechten Kotflugels - RH. 6011 7908 X 
nudguard upholstery - Rembourrage de 6011 7924 X 
l'aile droite 

72. Blatník levý © | 6011 7904 h 1 L- 1 1 

Linker Kotflůgel - LH mudguard - Alle ©7047 7903 -= -= -1 - - 
gauche 

73 Blatník pravý 6011 7907 1001. L 1 1 - l l 

Rechter Kotflůgel - RH mudguard - Aile | 7047 7905 71 - “ 
drolte 

74. Matice M 8 ČSM 02 1401,29 99 3510 10.19.19. 10 10 13 10 UM 10 10. 16 

Mutter - Nut - Ecrou 

08
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52IL 5245 6ZLr 6245 7211 7245 7245H 77tL 7745 77LLt 7i45T 5

l59 i5 aroub l.í 8x30 SN 02 1103.19 99 1010
Schraube-Bolt-Vis

76 }|ástavec blatnÍku prani d}ouhý 591i 7936
Rechter langer Kotf).ogelansatz . Rll long 7047 7901
nudguard extension - Rallonqe de lraile
droite longue

77 Nástavec blatnÍku levý dlouhý 5911 7935
Linker langer Kotflogelansatz - LH long ?047 i906
nudquard extension - Rallonge de |aile
gauche longue

78 l|ástavec biatníku pravy krátký 6911 5509
Rechter kurzer Xotflogelansatz - R}l short
nudguard extension - Rallonge de l'aile
droite courte

79 }lástavec blatníku lerry krátký 6911 5508
[in]<er kurzer Kotelogelansatz - LH short
nudguard extension - Rallonge de I'aile
gauche courte

80 l'lástavec b]atníku praui stYední 5911 7736
Rechter nittlerer Kotelogelansatz . R}l 7041 7gog
ni.ddle nudguard extension - Railonqe
de I'aile droite noyene

81 ilástavec biatníku levý stYední 5911 7i]5
Linker nitt1erer Kotflogelansatr - LH 7041 7908
niddle nudguard extension - Ralionqe
de ltaile gaucbe noyene

160 82 Vlo}ka zán}u s klíen sgLI 77L7
Schlosseinsatz nit Schlosse]' - Lock core
vith key - Pi�ce d|insertion de la setrure
avee la clef

83 K]Íka

. Kiin}e . Handle - Poignée

84 Xjika levá úplná (poz. 82,8i)
Vollst. linke Klinke - l,H handle assy
- Poig,née gauche conpl�te

85 Klika pravá úplná (poz' 82,83}
Vollst. rechte Klinke - RH handle assy
. Poignée droite conpi�te

86 Pásek 2
Xlanner - !'astener band - Collier en
ruban

87 aroub 3,5x12 su oz rz:g.og
Schraube-Bolt-Vis

26 26 26 26 26 26 26 26 26 26 26

: I 1 I 1
1

I I I 1

1

l1l1:1;111

:::11;::t:

111111;1:11

5911 7716

svll / /11

60i1 7715 X

59ii i7i8
60ii 7i18 x

6011 7914
60il i981
5611 7931

vv JU)/

x

509

9? 92 92 92 92 92 92 92 92 92 9?,

  

1 2 3 d 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 71111 77451 5 

159 75. Šroub M 8x30 ČSN 02 1103.19 99 1010 26. 26. 26. 45. 26. 26.26. 26. 26. 26. 26 
Schraube - Bolt - Vis 

76. Nástavec blatníku pravý dlouhý 5911 7936 1 1 11- 11 1 
Rechter langer Kotflůgelansatz - RH long 7047 7997 =- - =- 1 s— 
mudguard extension - Rallonge de l'aile 
droite longue 

77. Nástavec blatníku levý dlouhý 5911 7935 i l l 1 l (= l 1 1 
Linker langer Kotflůgelansatz - LH long 7047 7906 1 =- : 
mudguard extension - Rallonge de l'ail 
gauche longue | 

78. Nástavec blatníku pravý krátký 6911 5509 13.1. 11 l i - 11 1 1 
Rechter kurzer Kotflúgelansatz - RH short 
nudguard extension - Rallonge de 1'aile 
droite courte 

19. Nástavec blatníku levý krátký 6911 5508 1001 LOL EL L- 11 1 1 
Linker kurzer Kotflůgelansatz - LH short 
mudguard extension - Rallonge de l'aile 
gauche courte 

80 | Nástavec blatníku pravý střední 5911 7736 1 1 l l a- 
Rechter mittlerer Kotflůgelansatz - RH 7047 7909 =- eee = = 
middle mudguard extension - Rallonge 
de l'aile droite moyene 

81 | Nástavec blatníku levý střední 5911 7735 l 1 1 - 1 1 1 
Linker mittlerer Kotflůgelansatz - LH 7047 7908 - ==- dd =- 0- 
middle mudguard extension - Rallonge 
de i'alle gauche noyene 

160 82 | Vložka zámku s klíčem 5911 7717 2 2 2 2 2 2 2 2 2 ů 2 
Schlosselnsatz mit Schlůssel - Lock core 
with key - Piece d'insertion de la serrure 
avec la clef 

83. Klika 5911 7716 202 2 2 2 2 2.2 2 2 2 
Klinke - Handle - Poignée | 

84 Klika levá úplná (poz. 82,81) 5911 7715 11 1 1 1 1 1. 1 L LL 
Vollst, Linke Klinke - LH handle assy — 6011 7715 
- Polgnée gauche complěte 

85. Klika pravá úplná (poz, 82,83) 5911 7718 1 1 1 1 1 1 L 1 1 1 1 
Vollst. rechte Klinke - RH handle assy 6011 7718 
- Polgnée droite complěte 

86 | Pásek 2 6011 7914 V 2 2 2.2.2 A 
Klammer - Fastener band - Collier en 6011 7981 
ruban 5611 7931 

87 Šroub 3,5x12 ČSN 02 1238.09 99 3057 32.92 92 92 92 92 92 9 9 9 9 
Schraube - Bolt - Vis
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52ii 5245 6211 6245 72II 1245 ?245H 77It 7745 7711T 7745T 5

160 88 Pásek lev.j 1
Klamner linke - LH fastener band
- Collier en ruban gauche

89 Pásek 6

ruban

90 0kenní t�sn�ni dveYÍ horní

Klanner . Fastener band - CollÍer en 6011 7985

22222222222

LÁ

ii

11

II

6011 7912
6011 7980
5611 7927

6C11 7919

0bere Fensterdichtung der Tiir - Door
windott upper sealing - Étanchage supérieur
de Ia fenetre de la porte

loll /ybb

60il 7962

6011 i961

otL)- tJ)s

6211 7988 X

9i Sklo dveYí
Torglass - Door g}ass - Glace de la porte

92 Rán dveYÍ levý
lÍnker Turrahnen - lH door frane
- Carde gauche de la porte

93 Rán dveYí pravy 62IL 7958
Rechter Turrahnen - RH door frane 6211 i9g9 X- Carde droit de la porte

94 Konzola
Konsole - Bracket - Support

95 Páka levá
linke tJebel * LH lever - Levier gauche

96 Páka pravá
Rechte Hebel - RH lever - Ievier droit

97 aroub l{ 8x28 sN 02 1156.29
, Schraube - Boit - Vis

98 aroub [ 8x30 PN 02 1156.29
Schraube-Bolt-Vis

99 Pru}ina
Feder-spring-Ressort

100 Pod].o}ka
Unteriegscheibe - Iiasher - Rondelle

Kryt
Abdeckung - Cover - Couvercle

aroub !{ 6x22 sN 02 1156.20
Schraube-BoLt-Vis

Xryt nadla
Handgriffabdeckung - Hand raÍI guard
- Couvre-glisse-nain

102

103

6011 7964

6011 i993
60ii 7963

6011 7994
60IL 7972

vv y0u0

99 9607

6011 7927
6011 7965

60i1 i967

6011 7966

qq qql n
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160 88 | Pásek levý 1 6011 7912 2 2 2 2 2 2 2 ' 2 Ž 2 
Klamner Linke - LH fastener band 6011 7980 X 
- Collier en ruban gauche 5611 7927 X 

89 Pásek 6 6011 7939 2 2 2 2 2 Z 2 y, 2 Ž 2 
Klammer - Fastener band - Collier en 6011 7985. X 
ruban 5611 7966 X 

90. Okenní těsnění dveří horní 6011 7962 22. 2.2.2. 2 2 2.2.2 2 
Obere Fensterdichtung der Tůr - Door 
window upper sealing - Étanchage supérieur 
de la fenetre de la porte 

91. Sklo dveří 6011 7961 2 2 2 2.2.2. d 2 Á Ž 
Tůrglass - Door glass - Glace de la porte 

92 | Rám dveří levý 6211 7953 l 1 1 1. l 1 l l l l ji 
Linker Tůrrahnen - LH door frame 6211 7988 X 
- Carde gauche de la porte 

93. Rám dveří pravý 6211 7958 1 1 1 LL 1 1 11 l I 
Rechter Turrahmen - RH door frame 6211 7989 X 
- Čarde droit de la porte 

94. Konzola 6011 7964 2 2 2 2. 2 2 2 2 2 ů 
Konsole - Bracket - Support 

95 | Páčka levá 6011 7993 l H l 1 l i- l 1 1 l 
Linke Hebel - LH lever - Levier gauche 6011 7963 X | 

96. Páčka pravá 6011 7994 '— i H l l i i i 1 1 
Rechte Hebel - RH lever - Levier droit 6011 7972 X 

97 Šroub M 8x20 ČSN 02 1156.29 99 9606 22 2 2 2 2 2.2 2 2 2 
Schraube - Bolt - Vis 

98. Šroub M 8x30 PN 02 1156.29 99 9607 4.004.04.0400400400040000400040004000A 
Schraube - Bolt - Vis 

99 | Pružina 6011 7927 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
Feder - Spring - Ressort 6011 7965 X 

100. Podložka 6011 7967 2 2 2 2 A 2 2 2 2 2 2 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

1901. Kryt 6011 7966 2 2 2 Ž 2 2 A 2 2 2 2 
Abdeckung - Cover - Couvercle 

102. Šroub M 6x22 ČSN 02 1156.20 99 9510 B 8 B 8 8 8 8 d 8 8 B 
Schraube - Bolt - Vis 

103. Kryt madla 6211 7956 4 4 4 4 od 4 4 4 4.4 Handgriffabdeckung - Hand rail guard 
- Couvre-glisse-main 

5li
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i23 4 5211 52{5 621i 62{5 72LL 7245 7245H 77rL 77{5 7iliT 77{5T s

160104 aroubH6x20sN021131.29 992083 2 2 2 2 z 2 2 2 2 2 2
Schraube-Bolt-Vis

105 lladlo 62117955 2 2 2 2 2 2 z 2 2 2 2
[andgriff - I|andle . Poignée 5911 7991 x

106 VzpéraPVi60 6011i92i 2 2 z 2 2 z 2 2 z 2 z
Teleskopische Strebe - Telescopic strut 6011 7958 X
. Béquille téIéscopique

107 Gunonj'doraz 59187906 lfD 2 2 2 2 2 2 '
Gunuianschlag . Rubber stop - Butée de
caoutchouc

108 ep dveYÍ 6011i9{4 { 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
Bolzen der Ttir - Door pin - Axe de la
porte

i0g'Pásekteni 3 60117916 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
linke Klamner - [H fastener band 6011 i98{ X
- Collier en ruban qauche 56Ll 7929 X

110 T�sn�nÍ 60117992 2 2 2 2 2 2 z 2 z ? z
Dichtung . Gasket - JoÍnt d'étanchéité 56Ll 7923 x

111 PáseklevýA 60117922 z z 2 2 2 2 2 2 2 z 2
[in]e Klammer - Lll fastener band 6011 7983 X
- Collier en ruban qaucbe 5611 7928 X

112 Pásek5 60i17930 2 2 z 2 2 2 z 2 2 z 2
Klanner - Fastener band . Co}lier en ó011 7982 x
ruban 59LL 7961 X

i13 T�sn�nispodnílevé 59117963 1 1 1 1 1 i 1 1 1 1 1
linke untere Dichtung - ill botton
gasket . Joint gauche ínférieur

114 T�sn�níspodnípravé 59117982 1 1 1 i 1 1 1 1 i 1 1
Recbte untere Díchtung - RH botton
gasket . Joint droit inférieur

115 SklodveYíspodní 59LL7962 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Unteres Turglass - Door botton glass
pane - Vitre inférieure de Ia porte

116 aroub l{ 5x14 99 9515 12 12 L2 L2 12 12 l2 12 12 12 Lz
Schraube-Bolt-Vis

1li Zánekpravy 59117969 i 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Rechte Schloss - RH lock - Ferneture
droite

118 lánekievý 59117985 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
linke Schloss - [H lock - Berneture
gauche

512
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M- 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77111 77457 5 

160 104 Šroub M 6x20 ČSN 02 1131.29 99 2083 22 2 2 2 2. 2 "W —- 

Schraube - Bolt - Vis 

105. Madlo 6211 7955 2 2 2 2 2 2 2 2.2 2 2 

Handgriff - Handle - Poignée 5911 7991 X | 

106. Vzpěra PV 160 | 6011 7921 22 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
Teleskopische. Strebe - Telescopic strut 6011 7958 X 
- Béguille téléscopigue 

107. Gumový doraz 59187906. WD.2 2 2 2 2,2... -= - - 
| Gummianschlag - Rubber stop - Butée de 

caoutchouc © 

108 Čep dveří | : 6011 7944 4.0404 
| Bolzen der Tůr - Door pin - Axe de la 

porte 

109 Pásek levý 3 | 6011 7916 20202 02 02 0202.02 02.022 
Linke Klamner - LH fastener band. 6011 7984 X 
- Collier en ruban gauche 5611 7929. X 

110. Těsnění © 6011 7992 2 2 2 2 2 2 2.2 2 2 2 
Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité ©5611 7923 X 

111. Pásek levý 4 6011 7922. 22 2. 2. 2 2 2.2 2 2 

Linke Klamner - LH fastener band 6011 7983 X 
- Collier en ruban gauche 5611 7928 X 

112 Pásek 5 6011 7930 ů Ž 2 2. 2 22.2 2 2 2 

| Klamner - Pastener band - Collier en 6011 7982 X 
ruban 5911 7967 X 

113. Těsnění spodní levé 5911 7963 13.1 1 LL 1 l 11 4: 1 
Linke untere Dichtung - LH bottom | | 
gasket - Joint gauche inférieur 

114 | Těsnění spodní pravé 5911 7982 1 1 1 1 L 1 1 1 1 1 1 
Rechte untere Dichtung - RH bottom 
gasket - Joint droit inférieur 

115 Sklo dveři spodní 9911 7962 2 2 2.2.2 2 2 22 2 2 

Unteres Tůrglass - Door bottom glass | | | 
© pane - Vitre inférieure de la porte 

116 | Šroub M 5x14 99 9515 12. 12 12 12 12 12 12 12 12 12 L 

Schraube - Bolt - Vis 

117. Zámek pravý b9li 7969 11 1 1 1 L I 11 L 1 

Rechte Schloss - Ri lock - Fermeture 
droite 

118. Zámek levý 5911 7985 1 1 1 4 LL L L L L 

Linke Schloss - LR lock - Fermeture 
gauche 
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i60 119

120

aa5nt4
.LLLLT

222222

111111

122

123

rrq

Pru}ina
Feder-spring-Ressort

Páka ]evá
lÍn}:er Hebel - [H lever . levier gauche

Páka pravá
Rechter Hebel - RII lever - levier droit

Táhio
Zugstange - eie rod . Tringle

aroub H 5x8
Schraube-BoIt-Vis

Kryt levý
linker Abdeckung - tH cover - Couvercle
gauche

125 tuyt prav,j 5911 i9B7
Rechter ÁMecXung . RH cover . Couvercle droit

alaatat444
L&.úLLL.úL

i111111111

1111111i11

5911 7971

6211 7989
5911 7970
6211 7954

|tY

62LI 7980
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62Lt 7959

59LI 7972
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160 119 Pružina 5911 797i 2 2 2 , 2 2 ři 2 2 2 2 
Feder - Spring - Ressort 

120. Páčka levá 6211 7989 11. 1 1 L 1 1 1 1 1 1 
Linker Hebel - LH lever - Levier gauche 5911 7970 X 

6211 7954 X 

121. Páčka pravá 6211 7980 11 LL 1 1 1 11 1 1 
Rechter Hebel - RH lever - Levier droit 5911 7986 X 

6211 7959 X 

122 | Táhio 5911 7972 2 " 2 2 4 2 2 2 2 2 2 
Zugstange - Tie rod - Tringle | 

123. Šroub K 5x8 99506. -2 2 2 2 2 2 2.02 2 2 2 
Schraube - Bolt - Vis 

124. Kryt levý 9911 7973 ji l l jh 1 i l 1 1 l 1. 
Linker Abdeckung - LH cover - Couvercle | 
gatuche 

125 Kryt pravý 5911 7987 1 l l l 1 si '—=-! 1 jh 
Rechter Abdeckung - RH cover - Couvercle droit 
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L2 3 4 5211 5245 6211 6245 i2r1 7245 7245H 7711 i74s 7711T 7745T 5

160126 Zátka 59li7974 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
Stopfen-Plug-Bouchon

L6LL27 Dr�ákzp�tnéhozrcadlapravýúpIný 6011i9i4 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Vollst. rechter Rockblickspiegelhalter 6011 79i0 x
- RH rear-view nirror holder assy
. Porteniroir rétroviseur droit conplet

L27 Dr}ákzp�tnéhozrcadla1evti úpIný 6011i974 1 1 1 1 1 1 I 1 1 1 1
Vollst. linker Rockbtickspiege1ha}ter 6011 7947 x
' [H rear-view nirror holder assy
- Porteniroir rétroviseur gauche conplet

128 aroub!{6x65SN02i101.i9 gg9632 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
Schraube-Bolt-Vis

I2g Vlo}ka 59117979 4 4 4 4 4 4 4 4 { 4 4
Scblosseinlage - lock insertion
- Capsule de serrure

130 Pouzdro 59L'1.7916 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
Buchse-Bush-Baque

131 Pru}ina 591i79ii 4 4 4 4 4 4 4 t 4 4 4
Fedpr-snrino-Ressort

132 Podlo}ka 59117978 4 4 4 4 4 4 4 4 { { 4
Unterlegscheibe - l,lasher - Rondeile

133 llatice!í6sil021492,29 994173 4 4 4 4 4 4 4 { t 4 {
Hutter-Nut-Ecrou

162134 Dr}ák 62n'7920 2 2 2 2 2 z 2 2 2 2 2
iialter - Holder - Support

135 aroub}í6x16sil021i03.19 990988 2 ? 2 2 2 z 2 2 z 2 2
Schraube-Bolt-Vis

136 aroubl{6x25sN021101.19 990623 *2 2 2 2 2 z' 2 z 2 2 ?
Schraube-Bolt-Vis

137 Dr}ákclony 6211i918 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Blendehalter - Blind bracket
- Porterideau

138 T�sn�nÍ 62117919 1 1 1 1 1 i i 1 1 1 1
Dichtung . Ga}set - Joint d'étanchéité

139 Xonzolapravá 62111969 i 1 1 1 1 i 1 l 1 1 1
Recbte Xonsole - Rll bracket - Console
droite

140 Krytpravý 62IL79?L 1 1 1 1 i 1 1 1 1 1 1
Recbter }odeckunq . RH cover - Couvercle
droit

514

n 

1 2 3 | | | £ 3411 5245 6211 6245 7211 7245 72451 7711 7745 77111 774515 
  

160 126.. Zátka | 5911 7974 8040040008008 
Stopfen - Plug - Bouchon 

161 127 Držák zpětného zrcadla pravý úplný © 6011 794 11 1 L 1 1 1 1.1 1 1 
Volist. rechter Růckblickspiegelhalter 6011 7970 X 
- RH rear-view mirror holder assy 
« Portemiroir rétroviseur droit complet 

127 Držák zpětného zrcadla levý úplný 6011 7974 11. 1 41 L 1 1 (0 —— 
Vollst. linker Růckblickspiegelhalter — 6011 7947 X | 
- LH rear-view mirror holder assy 
- Portemiroir rétroviseur gauche complet 

128 Šroub M 6x65 ČSN 02 1191.19 99 0632 4.008004008408000400 44.4.00 
Schraube - Bolt - Vis 

129 Vložka | 5911 7979 4.4.0404 
Schlosseinlage - Lock insertion 
- Čapsule de serrure 

139. Pouzdro 5911 7976 4 4 4 4 ý á 4 4 4 4 á 

-© Buchse - Bush - Bague 

131 Pružina 5911 7977 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 

Feder - Spring - Ressort 

132 Podložka 275911 7978 4040040040080 
Unterlegscheibe - Kasher - Rondelle 

133. Matice M 6 ČSN 02 1492.29 99 4173 4.04.4404 404.404 
Mutter - Nut - Ecrou 

162 134 Držák 6211 7920 Z 2 2 2 2 2 2 2 d y 2 

Halter - Holder - Support 

135 Šroub M 6x16 ČSN 02 1103.19 99 6958 2 2 2 „My 2 2 2 2 2 2 

Schraube - Bolt - Vis 

136 Šroub M 6x25 ČSN 02 1101.19 99 0623 +2 2 2 2 2 2.. 2 2 2 2 2 

Schraube - Bolt - Vis 

137. Držák clony 6211 7918 1 1 1 i l 1 1 1 l i 1 

Blendehalter - Blind bracket 
+ Porterideau 

138 Těsnění | 6211 7919 1.1 1 1 1 1 1 1.1 1 1 
Dichtung - Gakset - Joint d'étanchéité 

139. Konzola pravá 6211 7969 i 1 1 1 1 1 1 l 1 1 1 

| Rechte Konsole - RH bracket - Console 

drolte 

140 Kryt pravý 6211 7971 11 1 1 L 1 1. L L 1 1 
Rechter Abdeckung - RH cover - Couvercle 
(6440) R o 

914
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5211' 5245 6211 6245 7zLI 7245 7245H 17II 7745 771IiÍ 7i45T 5

162 141 aroub H 6xl2 sN 02 i103']'9
Scbaube-Bolt-Vis

I42 Xonzo]a ]evá
linke Konsole - LH bracket - Console
gauche

l4l Kryt lerni
Linker Abdeckung - LH cover - Couvercle
gauche

144 aroub I 4x10 sil 02.]"225
Schraube-BoIt-Vis

1{5 TY
Stange-Bar-Barra

i46 Clona úplná
tulende - Blind - Rideau de radiateur

44444444444

11111111111

t) uvu0

0ltl /y0

62It7970 i 1 1 1 1 I I 1 i 1 I

00 081 1

62It 1911

2222222222

2222222222

111i11i111
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1. 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77119 77457 5 

162 141. Šroub M 6x12 ČSN 02 1103,19 99 6986 4 $ 4 4 4 á 4 4 4 4 Á 
Schraube - Bolt - Vis 

142. Konzola levá 6211 7968 1.1 1.1 1 1 1 ji 1.1 1 
Linke Konsole - LH bracket - Console 
dauche 

143. Kryt levý 6211 7970 1 l i l ] l l i l ji i Linker Abdeckung - LH cover - Couvercle 
gauche 

144. Šroub M 4x10 ČSN 02 1225 99 9511 22.2 2 2.2.2 2.2.2 2 
Schraube = Bolt - Vis 

145 Tyč 6211 7917 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
Stange - Bar - Barra 

146 | Clona úplná 6211 7915 jh 1 H l 1 l l 1 1 l i Blende - Blind - Rideau de radiateur 
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6211 7 934

- ó5

)s0
/' 1s1 )157

158 í59,1ó0 1ó6

7711 7745 7711T 7i45T 5I2

1t f--t
)J LJ

162 L47 ey
Stange-Bar-Barra

i48 Pru}ina
Fpdpr-Snrinn-ReSSoft

149 VedenÍ
Iirluung - Guide - 0uidage

tbJ r)u I'esnenl
Dichtung - Gasket - Joint dlétanchéité

151 Rán II
Rahnen-Irane-Carde

152 Rán I
Rahnen-Frane-Carde

1111111

222?222

6211 7916

blJ.r /vbb

btL! Iib I

62Lt 7949

dtrt trJ I

6211 7936
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l 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 1745 TIT 77451 5 

162 147 Tyč 6211 7916 1 1 1 1 1 l 1 l 1 1 1 

Stange - Bar - Barra 

148. Pružina 6211 7966 2002002 2 2.2.2 ..2 2.2 2 
Feder - Spring - Ressort 

149. Vedení 6211 7967 2 2 2 2 ů 2 2 Ů 2 2 2 

Fihrung - Guide - Guidage 

163 150. Těsnění 6211 7949 l l l l ji 1.1 1 l l i 

Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité 

151. Rán II | 6211 7937 101. 1 1 1 11 1.1 1 1 
Rahmen - Frame * Carde 

152  Rán I 6211 7936 1 1 1 1 1 l 1 l l 1 1 

Rahmen - Frame - Carde 
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5211 5245 6211, 6245 72IL 7245 7245H iill 7745 7711T 77{5T 5

163 153 T�sn�nÍ 6211 7947
Dichtung - Gasket - Joint d|étanchéité

i5.l aroub tt 5x16 S}| 0z I232,0g 99 9354
Schraube-Bolt-Vis

11111il1111

Tesnenl
Dichtung . Gasket - Joint d|étanchéité

Pru}ina
Feder-Spring-Ressort

Dr}ák
Halter - Holder - Support

JKIO

Glass-Glass-Glace

!1) LO

Rahnen-Bar-Barre

i60 T�sn�nÍ
Dichtung - Gasket . Joint d|étanchéité

16i Doraz
Anschlag.Stop.Butée

162 }lýt {x10 sil oz zlst
Niet-Rivet-Rivet

163 Podio}ka 4'] sN oz L726,Ig
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

164 Skio
Glass-Glass-Glace

165 f,ryt
Abdeckung - Cover - Couvercle

i66 Západka
[iinke - Catch - Doigt d'encliquetage

164 167 Poklop
Deckel - Cover - Couvercle

i68 T�sn�nÍ
Dichtung - Gasket . Joint d'étanc}réité

169 Pru}ina
. Feder - Spring - Ressort

170 Dr}á}
Iialter - Holder - Support

155

t56

l]�

l!v

t5i

62i1 7948

62IL 7942

621i i940

62ti 7938

6211 7945

6211 7946

6211 7944

99 7642
99 9685

99 4531
99 4336

6211 i939

6211 7943

6211 i941

621i 7990
6211 i928

6011 7977

78,368,2?2

'I 
I

11

11

11

11

i1

Á

1i1

222

111

11i

I
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11
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1i1
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1 2 3 d 5211 5245 6211 6245 721) 7245 7245R 7711 7745 77119 7745T 5. 

163 153 Těsnění 6211 7947 l l l 1 l l l hh 1 l l 
Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité | 

2154 Šroub M 5x16 ČSN 02 1232.09 99 9354 11 1 L 1 1 L OL L OL 
Schraube - Bolt - Vis 

155 | Těsnění 6211 7948 l '——= 1. l 1 l 1.1 l 1 
Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité 

(156. Pružina 6211 7942 11 1.1 1 1 1. 1 1 1 1 
Feder - Spring - Ressort 

157. Držák 6211 7940 1 l 1 1 l l l l l 1 1 
Halter - Holder - Support 

158. Sklo 6211 7938 1 1 ld "— nh l 1 1 1 l 
Giass - Glass - Glace 

159. Lišta 6211 7945 1 1 1 1 1 1 L. 1 1 1 1 
Rahnen - Bar - Barre 

160 | Těsnění 6211 7946 i 1 l l 1 1 l i 1 1 1 
Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité 

161. Doraz 6211 7944 l 1 i l 1 —=! l 1 l l 
Anschlag - Stop - Butée 

162 Nýt 4x10 ČSN 02 2391 99 7642 11 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Niet - Rivet - Rivet 999685. X | | 

163. Podložka 4,3 ČSN 02 1726.19 99 4531 ů 2 2 2 2 2 — 2 2 2 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 99 4336 X 

164. Sklo 6211 7939 l l 1 l i 1 l 1 1.1 l 
Glass - Glass - Glace - 

165 Kryt 6211 7943 11 1 1 1 1 L L OL 1 I 
Abdeckung - Cover - Couvercle | 

166 | Západka | 6211 7941 1 1 l 1 1 l 1 jh l 1 1 
Klinke - Catch - Doigt d'encliguetage 

164 167 Pokiop 6211 7990 1 l LL d l 1 (=. l 
Deckel - Cover - Čouvercle 6211 7928.. X 

168 | Těsnění 601i 7977 '—- 1 1 1 l l 1 '—-! l 
Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité 

169. Pružina 78.366,272 l hi th 1 L 1 '— 1 l l 
Feder - Spring - Ressort 

179. Držák. : 6211 7926. ND 
Halter - Holder - Support 

17
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L2 5211 52{5 62L1. 6245 72L1,1245 7245H 7711 7i,i5 7iI1T 7745e 5

i64 171

LIL

591i i74i
78.368.27i X

91 02lr

6011 7937

99 i586

62LL 793t

111

444

Západka
Xlinke - Catch - Doigt d'encliquetage

Pojistný krou�ek l sH oz 2929.05
Sicherungsring - circlip - Anneau de
retenue

Teleskop
TeleskopÍsclre Strebe . Telescopi.c' strut
- BéquiIIe téléscopique

T�sn�ní
Dichtung . Gasket - Joint d|étanchéité

ilýt 10x22 slt oz z:az.ti
lliet-Rivet-Rivet

HadLo
llandgriff -,Handle . Poignéne

11111111

44444{44

62117932 I 1 1 i 1 I 1 1 1 I I

174

175

176

111

t^n
LLL

111

111il1

222222

111111
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5211 5245 6211 6245 7211 7245 72451 T 7145 1111T T451 5 
  

164 m Západka 5911 7741 11 1 1 1 1 1.1 1 1 1 
Klinke - Catch - Doigt d'encliguetage © 78.368.271 X 

172 Pojistný kroužek 7 ČSN 02 2929.05 97 0211 d 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 

Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue 

173 Teleskop | | 6211 7932 11 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Teleskopische Strebe - Telescopic, strut 
- Béguille téléscopigue 

174 Těsnění 6011 7937 11 1 1 L 1 L. L Lol 1 
Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéjté 

175 Nýt 10x22 ČSN 02 2382.15 99 7586 2 2 Ž Ů y 2 2 2 2 2 2 

Niet - Rivet - Rivet 

176 Madlo 6211 7931 1. l l 1 l 1 l 1 1 l l 

Handgriff - Handle - Pojgnéne 
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521i 5245 621i 6245 1zfi' 1245 7245Í1 71LI 1145 71LIÍ 7745T 5

164i77 aroubil4x12sN021131.29 999686 2 z 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Schraube-Bolt-Vis

997642 4 4 4 4 { 4 4 4 4 { 4
178 Nyt 4x10 su oz zlgt

lliet-Rivet-Rivet

179 Podlo}ka4,]sN a21726,L9 9945]4 8 8 ' ' 8 8 8 8 8 8 8
Unteriegscheibe - Washer - Rondelle

i80 Lankoúplné 62LL1924 ? 2 2 2 2 2 2 2 2 z 2
Vollstándige litze - Litz wire assy
- Cable conplet

BlatnÍkpravý-aloun�ný(poz..11,73) 6211i906 1 1 1 1 t 1 . 1 1 1 1
Rechter gepolsteter Kotflogel - RH 704i i904 1 -
nudguard upholstered - Aile droite 60i1 7906 X
bourrée

B].atníklevý.aloun�ný(poz.70,72) 62117904 1 i 1 1 i 1 - 1 1 1 1
Iinker gepolsteter Koteloge]. - lH 7047 7902 1 -
mudguard upholstered - Aite gauche 6011 7903 X
bourrée

DveYelevéúplné 62117952 i 1 1 1 1 1 1 1 i 1 1
Vollst. linke Tur - LH door assy 601i ?945 ND
. Porte gauche conpl�te 6211 i983 x

DveYepravéúpiné 62117951 1 1 1 1 1 1 1 1 t 1 1
Voilst, Rechte Tur - RH door assy 6011 7955 ND
- Porte droite conpléte 62t1 i985 x

ZadnÍoknoúplné 62117908 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Vol]st. Heckeenster - Read vindow assy 60ii 7909 x- Fenetre postérieure compl�te

Zadníst�naúpiná 62117934 1 1 1 t i 1 i 1 1 i 1
Vollst. Rockwand - Rear wall assy
. Parol arriére cornplete

NavÍjecí válec 6211 7914 *
Aufvickelwalze - Winder - Rouleau
enrouleur

Pásek pravy I s611 7940 x
Rechte Klanner - RH fastener band
- Collier en ruban droit

Pásek pravy II 5611 7941 X
Rechte Klanner - RIt fastener band
- collier en ruban droit

Pásek pravlj iII 5611 7942 x
Rechte Klauner - RH fastener band
- Col}íer en ruban droit

519

79 
ball 5245 6211 6245 721 7245 7245H 7711 7745 77117 77457 5 

  

1 2 3 4 

164 177 Šroub M 4x12 ČSN 02 1131.29 39 9686 2 2 2 2 2 É 2 2 2 2 2 
schraube - Bolt - Vis 

99 7642 4 Á 4 á 4 4 4 4 4 4 4 
178. Nýt 4x10 ČSN 02 2391 

Niet - Rivet - Rivet 

179. Podložka 4,3 ČSN 02 1726.19 99 4534 8 8 8 8 B 8 u) 8 8 8 8 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

180. Lanko úplné 6211 7924 "M" 2 2 "MW 2 „m — 
Volistándige Litze - Litz wire assy 
- Cable complet 

Blatník pravý - čalouněný (poz. 71,73) 6211 7906 l <—— i 
Rechter gepolsteter Kotflůgel - RH 7047 1904 = = 7.- 7 “ " 
mudguard upholstered - Aile droite 6011 7906 X 
bourrée 

Blatník levý - čalouněný (poz. 70,72) — 6211 7904 11 1 l l 
Linker gepolsteter Kotflůgel - LH 7047 7902 =- =- =... 
mudguard upholstered - Aile gauche 6011 7903 X 
bourrée 

Dveře levé úplné 6211 7952 11 12 LL Lod 1.11 1 
Vollst. Linke Tůr - LH door assy 6011 7945 ND 
« Porte gauche complěte 6211 7983 X 

Dveře pravé úplné | 6211 7957 i "—- 1 l ji 1 1 l 1 l 
. Vollst, Rechte Tůr - RH door assy 6011 7955. ND | 

- Porte droite complete 6211 7985 X 

Zadní okno úplné 6211 7908 11 1 1 1 1 1 11 L 1 
Vollst, Heckfenster - Read window assy 6011 7909 X 
- Fenetre postérieure compléte 

Zadní stěna úplná 6211 794 112 1 L L l 1 ———— 
Vollst. Růckwand - Rear wall assy | 
- Barol arriére complete 

Navíjecí válec 6211 7914 + 
Aufwickelwalze - Winder - Rouleau 
enrouleur 

Pásek pravý I 5611 7940 X 
Rechte Klamner - RH fastener band 
- Collier en ruban droit 

Pásek pravý II 5611 7941. X 
Rechte Klamner - RH fastener band 
-= Coilier en ruban droit 

Pásek pravý III 5611 7942 X 
Rechte Klammer - RHi fastener band 
- Collier en ruban droit 
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I 2 3 4 521i 5245 6211 6245 12lI 1245 1245H 11Í ?745 7711T 7745T 5

aroub l{ 6x20 sn 02 1146.29 99 2158 x
Schraube-BoIt-Vii

60i1 7957 )(
Spojovací díI
Verbindungsstiick . Joint part . Pi�ce
de raccordement

520

3 
4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 TT11T 77457 5 
  

Šroub M 6x20 ČSN 02 1146.29 
Schraube - Bolt - Vís 

Spojovací díl 
Verbindungsstiick - Joint part - Piéěce 
de raccordement 

99 2156 

6011 7957 

A 

4 

520
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79B[zPENosTl{Í XABINA (Bx ?011)
sIclíERtlEITsKABINE. SAFETY cAB . cABi}lE DE SURITÉ
1 2 3 4 5211 5245 62t1. 6245 72LL 7245 7245t1 77Il 77{5 7711T 7745T 5

165 1 Ske]'etstYechy 72LL7802 i 1 1 1 1 1 - 1 1 1 1
Dachskelett - Ceiling skeleton 70i1 7802 X
- Squelette du toit

2 VÍko 701r7E03 1 1 1 1 1 1 - 1 t 1 1
Deckel - Housing - Couvercle

165,3 Plynovávzp�raPVll0 62117932 6 6 6 6 6 6 . 6 6 6 6
166 Gastrebe . Gaa strut - Bstrésillon de 93 8230 x

gaz

165 4 StYechaúplná 7211i801 1 1 1 i 1 t - 1 1 1 1
Vollst. Kabinendach - Cab roof assy i011 i801 liD
- Pavillon de la cabine conolet

5 !{adlo 721t7962 1 1 1 I 1 I - I i 1 1
Handgriff - Hand}e - Poignée ?01l 7962 X

6 Tésn�nízadníbookna i011i963 1 1 1 1 1 i - i 1 1 1
Dichtung des Heckfensters - Rear gindoe
packing - Bandes pour les fenetres
postérieures

7 SklozadnÍhookna i011i969 1 1 1 i 1 1 - i 1 1 1
Heckfensterscheibe - Rear vindow glass
- Vitre de ]a fenetre postérieure

8 Záv�szadnÍhookna 83.368,332 z 2 z z z 2 - 2 ? 2 2
Aufhángung des Heckfeneters . Rear
uindow hanger - Suspension de Ia
fenetre postérieure

9 Zadníoknoúplné 72lL7960 1 1 t 1 1 1 . 1 1 1 1
Vollst. Heckienster - Rear vindor assy i01i 7960 ND
. Fenetre postérieure conpl�te

10 aloun�níblatníkulevé 69117944 1 1 1 I 1 1 - 1 i 1 1
Polsterung des linkes Xotflugels - lH
nudguard upholstery - Renbourrage de
Itaile gauche

11 alounéníblatnikupravé 691I.t962 1 1 1 1 t i . 1 1 i 1
Polsterung des rechten Kotflugels - RH
nudguard upholstery - Renbourrage de
lraile droite

L2 Západka 78.368.271 i t 1 1 1 1 . 1 i 1 1
Xlinke . ¬atch . Doigt d|encliquetage

l3Pru}ina78,368,2721t11i1.1i11
Feder-spring-Ressort

\)?

BEZPEČNOSTNÍ KABINA (BK 7011) 
SICHERHEITSKABINE - SAFETY CAB - CABINE DE SURETÉ 

79 

5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 T711T 774515 
  

Feder - Spring - Ressort 

524 

1 2 3 4 

165 1. Skelet střechy | 7211 7802 11 1 1 1 i 11 1 1 

| Dachskelett - Ceiling skeleton 7011 7802 X 
- Sguelette du toit 

2 Víko 7011 780) 11. L 1 L l ——— 

Deckel - Housing - Couvercle 

165, 3. Plynová vzpěra PV 110 6211 7932 6.6.6.6. 6:6 6.6. 6. 6 
166 Gastrebe - Gaz strut - Estrésillon de © 938230. X 

0165 4. Střecha úplná | 7211 7801- 101 1 1 1 1 11 1 1 
Vollst. Kabinendach - Cab roof assy 7011 7801. MD | 
- Pavillon de la cabine complet 

5. Hadlo 7211 7962 11 L L L 1 1 1 l 1 

Handgriff - Handle - Poignée 7011 7962 X 

6 | Těsnění zadního okna 7011 7963 11 1 1 1 11 1 l 
Dichtung des Heckfensters - Rear window 
packing - Bandes pour les fenetres 
postérieures | 

7. Sklo zadního okna © 7011 7969 11 1 L 1 1 11 1 1 
Heckfensterscheibe - Rear window glass 
- Vitre de la fenetre postérieure 

B Závěs zadního okna 83.368,3322 2 2 2 2 2 22 2 2 
Aufhángung des Heckfeneters - Rear 
window hanger - Suspension de la 

- fenetre postérieure 

9 | Zadní okno úplné 7211 7960 11 1 L 1 I 11 1 1 
Vollst. Heckfenster - Rear window assy 7011 7960. ND 
- Fenetre postérieure complěte 

10 Čalounění blatníku levé 6911 7944 11 1 1 1 1 11 1 1 
Polsterung des linkes Kotflůgels - LH 

| mudguard upholstery - Rembourrage de 
L'aile gauche | 

11 Čalounění blatníku pravé 6911 7962 11 1 1 1 1 11 1 1 
Polsterung des rechten Kotflůgels - RH 
nudguard upholstery - Rembourrage de 
1'aile droite 

12 | Západka 78.368.271 111 L l 1 Lol 

Klinke - Catch - Doigt d'enclignetage 

13. Pružina 78.368.272 111 1 1 1 1 1 1 1



I2
79

5211 5245 621i 5245 72rr 7245 7245H 7771 7715 7771T 7745T s

165 14 V}o}ka
Schlosseinlage - Lock insertion - Capsule
de serrure

15 Pru}ná pYíchytka 8].368,306
Xlastische Schelie - Flexible clip
- Attache flexibie

16 epika 6911 7980
Kappe-Cap-Couchon

i7 RunÍ ko]eko 6911 7972
Handrad - Handvheej . Vo}ant á nain

18 Rozp�r}a 1iaty 8].368.301
leistenspreize - Strip spacer - Entretoise
de la barre

19 Spojovací liata
Verbindungsleiste - Cornecting strip
- Batre draccouplenent

20 Podto}ka vn�jaí

83.368.30i 18 18 18 18 18 18 - 18 18 18 18

1t

rl

^

83.368,3112222

83.358.3C5 I I 8 I

70117944 2 2 2 2

12 12 L2

444

444

12 12 t2 L2 !2 t2

444444

444444

Aussene Unterlege - 0uter pad - Rondelle
extérieure

2L Sk]o boní 7011 7943 2 2 2 ?
Seitenglasscheibe - Side vindcw - Glace
latéra1e

22 T�sn�nÍ skla
scheÍbendichtung - Glass packing - Bandes
pour glaces

23 loní o}no ]evé i011 7940 1 1 1 1
linkes Seitenfenster - [H sidg wÍndow
. Fenetre latérale gauche

24 Boní okno pravé i011 7950 1 1 i 1
Rechtes Seitenfenster - RH side t*indow
- Fenetre latéra]e droÍte

25 e]o úp1né 6911 7954 1 1 1 1
Vollst. Stirnfiáche . Face assy - Pront 727! 7956 o - . i 1
conplet

?6 elnÍ aloun�ní pravé, úplné 6911 7969 1 1 } 1
Voilst. rechte Stirntapezierung - RH
front tapestry assy - Tapisserie
frontale droite compl�te

Hontuje se pouze se skupinou 37
llird nur zusannen nit der Gruppe 3i nontiert - Fitted together nitb group 3i only. l{on|é seulenent avec Ie qloupe 37

I

1

1
I

1

1
I

I

a

1
I

I

1i

11

s23

79 

  

1 2 3 | | 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 1745 771)T 77457 5 

165 14. Vložka 83.368.307 18.18 18 18 18 18. - 18 18 18 18 
Schlosseinlage - Lock insertion - Capsule 
de serrure | 

15 Pružná příchytka 83.368,306 8.4.00800400400040000080040040004 
Elastische Schelle - Flexible clip 
- Attache flexible 

16 Čepička 6911 7980 12 12 12 12 12 12 - 12 12 12 1 
Kappe - Cap - Couchon 

17. Ruční kolečko 6911 7972 4 4 4 4 4 4 - 4 4 4 4 
Handrad - Handyheel - Volant A main 

18. Rozpěrka lišty 83.368.301 S T S 4.4.0404 
Leistenspreize - Strip spacer - Entretoise 
de la barre 

19. Spojovaci lišta 83.368,311 202 2. 2.2 2 - 2.2 2 2 
Verbindungsleiste - Connecting strip 
- Barre d'accouplenent 

20 | Podložka vnější 93.368.305 8 6 6 8 8 8 - 8 6 8 6 
Aussene Unterlege - Outer pad - Rondelle 
extérleure 

21 Sklo boční 1011 7943 2 2.2 2 2 2 - 2 2 2 2 
Seitenglasscheibe - Side window - Glace 
latérale 

t
e
 

D
o
 

A
o
 22 Těsnění skla 7011 7944 22 2 2 2 2 .- 2 

Scheibendichtung - Glass packing - Bandes 
pour glaces 

23. Boční okno levé 7011 7940 l 1 l l 1 l - 1 
Linkes Seitenfenster - LH side window 
- Fenetre latérale gauche 

je
- 

4
 

b
o
 

24 Boční okno pravé 7011 7950 111 1D l- 11 1 1 
Rechtes Seitenfenster - RH side window 
- Fenetre latérale droite 

25 Čelo úplné 6911 7954 1 1 L 1 L 1 - 11 1 1 
Volist. Stimfláche - Face assy - Front 72117956 0- 0- 1 1 1 1. - 1 O1 1 1 
complet | 

26. Čelní čalounění pravé, úplné 6911 7969 1 1 1 L L 1- 11 11 
Vollst. rechte Stirntapezierung - RH 
Íront tapestry assy - Tapisserle 
frontale droite complěte 

o | Montuje se pouze se skupinou 37 
Hlrd nur zusámnen mit der Gruppe 37 montiert - Fitted together with group 37-.only 
- Monté seulement avec le groupe 37 

523
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LIJ 4 5211 5245 62rL 5245 72rr 7245 ?245H 71IL 7745 77tLr 7745T 5

16527 elníaloun�nílevé,úplné 69117968 1 1 1 1 1 1 - 1 1 1 1
Vollst, Iinke Stirntapezierung - LH
front tapestry assy - Tapisserie
frontale gauche compl�te

28 SkIoeIní 69117950 1 1 1 1 1 1 - 1 1 1 t
Stirnscheibe - Windscreen - Parebrise

29 Tésn�níelníhoskla 69117951 1 1 1 1 1 i . i 1 1 1
Dichtung tler Iiindscbutzscbeibe

Windshield packing - Bandes pour
glaces frontals

30 Rulojet 69117926 2 2 2 2 2 2 - 2 2 2 2
Handlaue . Handle - Poiqnée

16630a Rutojet 72117926 oo Z Z z 2 z z - Z Z Z z
Handlauf - Handle - Poignée

16531 Skloprohiedu 69117948 2 2 2 2 2 2 - 2 2 2 2
Giasscbeibe - liindow qlass - Glace de
regard

32 Tésn�nísklaprohledu 69117949 2 2 2 2 2 2 . 2 2 2 2
Dichtung der Durchsichtsscheibe - Sight
glass pacÍing - Bandes pour les glaces
d'épair

33 Snek 691L7952 Z Z Z Z 2 2 - Z 2 2 2
Arretierungsbolzen - Stop pin - Axe de
blocage

34 zátka022 5911795i 1 1 1 1 1 1 - 1 1 1 1
. $topfen - Piug - Bouchon

35 Víkoúpiné 59ii7i0r 1 1 1 1 1 1 . 1 1 1 1
Vollst. Xappe - lid assy - Chapeau
conplet

36 BlatnÍklevy 70117990 1 1 1 1 1 1 . 1 1 1 1
linker Xotelogel . tH nudguard - AiIe
gauche

37 Blatniltpravý ?0117995 i 1 i 1 1 i - 1 1 1 1
Rechter Kotflugel - RH nudguard - Aile
droÍte

38 Zadnist�na 70117971 1 1 1 1 1 1 . 1 1 1 1
Ruckwand . Rear va}i - Paroi postérieure

39 SkJ.opevné i0117975 1 i 1 1 i 1 - 1 1 1 1
Feste Scbeibe - Fixed qlass - Glace fixe

oo Un�lá hnota
Xunststoff - Plastic - Plastique

524

5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 77a5T 5 
  

Feste Scheibe - Fixed glass - Glace fixe 

00 Umělá hmota . 

Kunststoff - Plastic - Plastigue 
D24 

12 3 4 

165 27 Čelní čalounění levé, úplné 6911 7968 11 1 1 1 1. -> L 1. 1 1 
Volist, linke Stirntapezierung - LH 
front tapestry assy - Tapisserie 
frontale gauche compléte 

28. Sklo čelní 6911 7950 S 111 l 
Stirnscheibe - Windscreen - Parebrise m 

29. Těsnění čelního skla 6911 7951 11 1 1 1 1. - 1 1 1 1 
Dichtung der Windschutzscheibe 
- Windshield packing - Bandes pour 
glaces frontals 

30. Rukojeť 6911 7926 202 2 2 2 2. - 2.2 2 2 
Handlauf - Handle - Poignée | 

166 30a Rukojeť 7217996 00 2 2 2 2 2. 2. -2 2 2 2 
Handlauf - Handle - Poignée 

165 31. Sklo průhledu 6911 7548 22 2 2 2.2. - Ž 2 „2 2 
Glasscheibe - Window glass - Glace de 
regard 

32 Těsnění skla průhledu 69117949 22 2 2 2. 2. 2.2 2 2 

Dichtung der Durchsichtsscheibe - Sight s 
glass packing - Bandes pour les glaces 
d'épair 

33. Smek 6911 7952 22. 2. 2.2. 2. 2 2 2 

Arretierungsbolzen - Stop pin - Axe de 
blocage 

34. Zátka 9 22 5911 7957 11 1 1 1 1 .- 1 1 1 1 
Stopfen - Plug - Bouchon 

35 Víčko úplné 5911 770 1 LL lo L L > 11 1 Il 

Vollst. Kappe - Lid assy - Chapeau. | | 
complet 

36 Blatník levý 7011 7999 101 1 L Lo L -> 11 1 Il 
Linker Kotflůgel - LH nudguard - Aile | | 
gauche : 

37. Blatník pravý 7011 7995 l 11 11 l -> 1 L 1 l 

Rechter Kotflůgel - RH mudguard - Aile | 
droite | > 

38 Zadní stěna | 7011 7971 11 1 1 1 1 .- L 1 114 
Růckwand - Rear wall - Paroi postérieure | 

39. Sklo pevné 7011 7975 11 1 1 1 1. .- L 1 1 1
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165 40 Sklo posuvné 70i1 797{
Scbiebescheibe - Slidinq qiass - Glace
coulissant

166 {2

Zadní okno spodní 7011 i970
Untere lleckscheibe - Lower rear windor
. G]ace postérieure ineérieure

Zrcadlo Úplné 5911 6662
Vo1lst. Spiegel - Hirror assy - Hiroir
conpJ.et

Dr}ák zrcadla 7011 i9.l8
Spiegelhalter - I,{irror ho}der
- Forteniroir

SkIo dveYí 69i1 ?912
Turglass - Door glass - Glace de Ia porte

.p 6911 793i
Zapfen-lin-Axe

T�sn�ní okna dveYí levé 6911 i914
LÍnke TIrfensterdichtunq . !H door
wÍndow packing . Bandes pour fcnetres
gauches Ce la porte

1i1111-1i11

i111-11

222222-222

222222 ana4
za/.t

22222-2222

10 i0 10 10 i0 10 - 10 10 10 10

t1

43

46

525

11lr il

    

    

166 

  

MN 
3045758 59 60 

56 
25, 79 

'—- 3 4 (5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 11451 y) 

165 40. Sklo posuvné 7011 7974 111 1 LL l - 1 L 1 1 
Schiebescheibe - Sliding glass - Glace 
coulissant 

41. Zadní okno spodní 7011 7970 11 L 1 £ 1 - —.—"— 
Untere Hecxschejbe - Lower rear window 
- Glace postérieure inférieure 

166 42 | Zrcadlo úplné | 5911 6662 2.2.2. 2. 2. 2 .- "mW 7 —- 
Vollst. Splegel - Mirror assy - Miroir 
complet 

43. Držák zrcadla 7011 7948 2 2 2 " 2 2 - Ž 2 ' 2 
Splegelhalter - Kirror holder 
- Portemiroir 

44 Sklo dveří 6911 7912 2.2 2 2 2 2 -2.2 2 2 
Turglass - Door glass - Glace de la porte 

45 Čep 6911 7937 19.10.10 19.10.10.. - 10 10.10 10 
Zapfen - Pin - Axe 

46 | Těsnění okna dveří levé 6911 7914 1 l 1 l 1 l = 1 1 l '- 
Linke Turfensterdichtung - LH door 
window packing - Bandes pour fenetres 
gauches de la porte 

25
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2 3 4 5z1i 5245 6211 6zqs Tzrr tz45 7z4s. 77rr i74s 7Tr1T i745T 5

166{7 T�sn�nÍoknadveYípravé 69Ll7922 i 1 1 1 1 1 - 1 t 1 1
Recbte Turfensterdíchtung . RI| door 60Ll 7922 X
uindow packing - Bandes pour fenetres
droites de la porte

48 Vlo}kazánkuskiíen 591i7?17 2 2 2 z 2 z . 2 z 2 2
Schlosseinsatz nit Schlossel - Lock core
vith key - Pi�ce d|insertion de ]a
serrure avec Ia clef

49 Klika 59117716 oo 2 2 Z 2 2 2 - 2 2 Z 2
Klinke-Hand}e.Poignée 938250 2 z 2 2 2 ? - 2 2 2 2

50 Klikaleváúplná(pz.{8,49) 59117715 oo 1 1 i 1 i i - 1 i i 1
Vollst.IinkeKlinke-[Hhandleassy 59117968 1 i I 1 I 1 - I 1 1 i
- Poignée gauche compl�te

51 Klíkapraváúp1ná(poz.48,49) 5911i7i8 oo i 1 1 1 1 1 - 1 i i 1
Vollst.rechteK]Íroe.RHhandleassy 59117984 1 1 1 1 I l - i 1 1 i
. PoÍqnée droite conpl�te

52 SklodveYíspodní 691i79i3 2 z 2 2 2 z . 2 2 2 2
Untere Turglass - Door botton glass pane
. Vitre inférieure de ta porte

53 T�sn�nÍpruhledudveYílevé 6911i915 1 1 1 1 1 1 - i 1 1 1
Linke Turdurchsicbtsdichtung - LH door
sight glass packing - Bandes pour epairs
gauches de Ia porte

54 T�sn�nÍpruhledudveYÍpravé 69117923 1 1 1 1 1 1 - 1 1 i 1
Rechte Turdurcbsichtsdichtung - RH door
sight glass packing - Bandes pour epaÍrs
droits de la porte

55 DveYelevéúplné 72LL7g20 1 1 1 1 1 1 - 1 1 i 1
Voilst. tinke Tur - [H door assy 7011 7920 ND
. Porte gauche conpl�te

56 DveYepravéúplné 72117930 1 1 1 1 i 1 . 1 1 I 1
Vollst. Rechte Tur - RH door assy iOfl i930 l{D
- Porte fuoite conpl�te

57 VnitYnív:jp1Ilevá 691i7916 1 i 1 1 1 1 - 1 i 1 1
linke InnénausfúIlung - LH inner
fiiling . Panneau intérieur gaucire

58 VnitrnivýplIpravá 69IL7924 1 1 1 1 1 1 . i 1 1 1
Rechte Innenausfol}ung - RH inner
filiing . Panneau intérieur droit

oo Un�iá hnota
Xunststoff - Plastic - Plastique

)10

4 3 | 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 7745T 5 
  

166 47 | Těsnění okna dveří pravé 6911 7922 131. Lol L 1 - 1.1 1 I 
Rechte Turfensterdichtung - RH door 6011 7922 X 
window packing - Bandes pour fenetres 
droites de la porte 

48 Vložka zámku s klíčem 5911 7717 2.2 2 2 2 2 - 2.2.2 2 
Schlosseinsatz mit Schlůssel - Lock core. | 
with key - Pléce d'insertion de la 
serrure avec la clef 

49. Klika | 5911 7716. 00 2 22. 2 2 2. - 2 2 2 2 

Klinke - Handle - Poignée 93 6250 ů "y: 2 2 2- 2 2 2 Ž 

50. Klika levá úplná (poz. 48,49) 5911 7715 00 1. L 1 1 L 1 - 1.1 1 l 
| Vollst. linke Klinke - LH handle assy 5911 7968 11. 1 LL- 1.1 1 1 

- Poignée gauche complěte | 

bl. Klika pravá úplná (pož. 48,49) 59117718 00 1. 1. 1 1 1 1 - 11 1 I 
Vollst. rechte Klinke - RH handle assy 5911 7984 11. LL LL- 11 1 1 
- Polgnée droite complěte 

52. Sklo dveří spodní | 6911 7913 22 2 2 2 2. - 2.2 2. 2 
Untere Turglass - Door bottom glass pane © 
- Vitre inférieure de la porte 

53. Těsnění průhledu dveří levé 6911 7915 101. 1. 1 L 1- 101 1 l 
© Linke Tůrdurchsichtsdichtung - LH door 

slght glass packing - Bandes pour epairs 
gauches de la porte 

54 | Těsnění průhledu dveří pravé 6911 7923 11 1 11 - 11 1 I 
Rechte Turdurchsichtsdichtung - RH door 
sight glass packing - Bandes pour epairs 
droits de la porte 

55. Dveře levé úplné 7211 7920 1001 1 Lo LL- 1001 1 1 

Vollst. Linke Tůr - LH door assy 7011 7920. ND 
- Porte gauche complete 

56 | Dveře pravé úplné 7211 7930 11 lol 1 o- 1 1 1 I 
Vollst. Rechte Tur - RH door assy 7011 7930. ND 
- Porte droite compléte 

57 Vnitřní výplň levá 6911 7916 11 1 1.1 1. -. 1 1 1 L 
Linke Innenausfůllung - LH inner 
filling - Panneau intérieur gauche 

58. Vnitřní výplň pravá 6911 7924 101 1 1 LL- 1.4 1 
Rechte Innenausfůllung - RH inner 
filling - Panneau intérieur droit 

oo Umělá hmota 
Kunststoff - Plastic - Plastigue 
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4 5211 5245 62tL 6245 72II 7245 7245H 7711 i745 i71iT 7745T 5

i6659 KrytklikynrítYní n82zg 1 1 1 i l 1 . 1 1 1 1
Abdeckung des inneren Schlossqrif fs
. Inside hand]e cover - CouveYcle de ja
poignée intérieure

bo Klikazám}u,vnitnri 938228 1 1 1 1 1 1 - i 1 I 1
Innerer Schlossgriif - inside tock handle
- Poignée intérieure de la serrure

61 Zánekpravý 59ii7720 1 1 1 1 1 1 - 1 1 1 1
Rechte Schloss - RH lock - Ferneture
droite

62 Zánekieui 59i17721 1 1 1 1 1 1 . l 1 1 i
Linke Schloss - [H ]ock - Ferneture
gauche

63 Táltlo 6911i918 2 2 z 2 2 2 . 2 2 2 2
Zugstange - Tie rod - Tringte

16564 Gunolydoraz 67g27928 Z 2 Z Z 2 Z - Z Z ? z
Gtmrnianschlag - Rubber stop - Butée de
caoutchouc

Zátka úplná 59i1 7993 x
Vollst. Stopfen - plug assy - Bouchcn
conplet

q71

3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 771T 71451 5 
79 

  

166 39 

60 

61 

62 

63 

165 64 

Kryt kličky vnitřní 
Abdeckung des inneren Schlossgriffs 
- Inside handle cover - Couverele de la 
polgnée intérieure 

Klička zámku, vnitřní - 
Innerer Schlossgriff - Inside lock handle 
- Poignée intérieure de la serrure 

Zámek pravý 
Rechte Schloss - RH lock - Fermeture 
droite 

Zámek levý 

Linke Schloss - LH lock - Fermeture 
gauche 

Táhlo 

Zugstange - Tie rod - Tringle 

Gumový doraz 
Gunmianschlag - Rubber stop - Butée de 
caoutchouc | 

Zátka úplná 
Vollst. Stopfen - Plug assy - Bouchon 
complet 

93 8229 

93 5228 

5911 7720 

5911 7721 

6911 7918 

0782 7928 

5911 7993 X 

o2] 

l l l l l l 1 l i 1
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27

L2 3

24 7s

ffi
167 l Víko hydrauliky

Hydraulikdeckel - Hydraulic nechanisn
housing - Couvercle de relevage bydraulique

7011 8001

528

11i1111 111.t

    
ZVEDACÍ MECHANISMUS 

  

HEBEMECHANISMUS - LIFTING MECHANISM - MÉCANISME DE RELEVAGE HYDRAULIOUE | | 80 

1.2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 771T 77457 5 

167 1. Víko hydrauliky 7011 8001 1.1 LOL OE 1 1 1 1 1 I 
Hydraulikdeckel - Hydraulic mechanism 
housing - Couvercle de relevage hydrauligue 

528
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80
5211 5245 621i 6245 72LI 7245 7245H 77LI 1745 77LL't 7745T 5

167 2 aroub H i6x1,5x40 stt oz tio:.ts
Schraube-Bolt-Vis

1671 3 Podlo}ka 16 csil 02 1740.05
168 Unterlegscbeíbe . liasher - Rondelle

167 { Podlo}ka
Unterlegscheibe - ilasher - Rondelle

Raneno pravé uplné (poz.5,5a}
Rechter Arn - RII arn - Bras droit

5 Raneno pravé
Rechter Arn - RH arm - Bras droit

5a ep ranene
Zapfen-Pin-Axe

6 Podlo}ka
Unteriegscheibe - Washer - Rondelle

7 T�snicÍ krou}ek 70x60 SN 02 9280.1
Dichtungsring - Sealing ring - Bague
d|étanchéité

I pouzdro
Busche-Bush-Hanchon

9 Distanni krou}ek
Distanzring - Spacing ring - Bague
entretoise

10 HrÍdel
Welie-Shaft-Arbre

Ranenc levé úplné (poz. 5a,11,11a)
Vollst. lin]er Arn - [H arn assy
- Bras gauche conplete

11 Raneno levé
Linker Arn - [H arn - Bras gauche

ep válce
Zapfen-Pin-Axe

Tésn�nÍ
Dichtunq . Gasket . Joint d'étanchéité

Ko1Ík 6x56 su oz ztso
Stift - Pin - Goupille cylindrique

eaKa

Hebel-Lever-levier

99 9086
9s 8043 X

99 4810

a^4
tLt 22222222

44{{{44{

22222

111i1

i

1
:

1i

t:

lJ.

IT

11

11

95 4816

701i 8C03

7011 8015

7011 80i3

4011 8012

97 4273

7011 8018
6711 8021

6711 8005

6711 8020

7011 8017

6711 8012

99 6802

i011 8025
6ill 800{

222

111

i011 8004
701i 8003

7011 8016

I I

1

ltl

111

111

1la 1

1

13 ll
llLlI

1t111
altll

11

11

529
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1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 7745T 5 

167 2 Šroub M 16x1,5x40 ČSN 02 1103.15 99 9086. 22 2 2 2 2.2 2.2 2 2 
Schraube - Bolt - Vis 95 8043 X 

167, 3. Podložka 16 ČSN 02 1740.05 99 4810 4.04.0404 
168 Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

167 4. Podložka 95 4816 22 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

Rameno pravé uplné (poz.5,5a) 7011 8003 1.1 1 1 1 1 1. 1 1 1 1 
Rechter Arm - RH arm - Bras droit 

5 Rameno pravé 7011 8015 l 1 1 olo L 1 1 11 L l 
Rechter Arm - RH arm - Bras droit 

5a Čep ramene 7011 8013 1.1 1 1 Lol 1 11 1 Il 
Zapfen - Pin - Axe 

6 | Podložka | 4011 8012 6 6 6 6 6 ó 6 6 6 6 6 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle | | 

7. Těsnicí kroužek 70x60 ČSN 02 9280.1 97 4273 22.2 2 2 2 2 2.2 2 2 
Dichtungsring - Sealing ring - Bague 
d'étanchéjté 

8 | Pouzdro 7011 8015 4 4 4 4 4 v) 4 4 4 4 
Busche - Bush - Manchon 6711 8021 X 

9. Distanční kroužek 6711 8005 11 1 l 1 LOL L 4 4 Ú 
Distanaring - Spacing ring - Bague 
entretoise 

10. Hřídel 6711 8020 1 1 1 1 18 L LO LOL 
Welle - Shaft - Arbre 

Rameno levé úplné (poz. 5a,i1,lla) 7011 8004 -= -1 1 1 1 1 
Vollst. Linker Arm - LH arm assy 7011 8003 11- -> -= =- 
- Bras gauche complete 

11. Rameno levé 7011 8016 -+ 1.1 1 1 1 1 1 1 1 
Linker Arm - LH arm - Bras gauche 

lla Čep válce 7011 8017 -0-1 1 1 1 1. 1 1 1 1 
- Zapfen - Pin - Axe 

12 Těsnění 6711 8012 l l l l l 1 1 l 1 l 1 
Dichtung - Gasket - Joint d'étanchéité 

(13. Kolik 6x56 ČSN 02 2156 99 6802 1 l '— 1 l l l 1 i 1 
Stift - Pin - Goupille cylindrigue 

14. Páka 7011 8025 1 1 1 1 1 L L 1 1 1 1 
Hebel - Lever - Levier 6711 8004 X | 

529
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L2 3 4 5211 5245 62i1 6245 12IL 7245 7245n 7TII 7145 77IIÍ 7745e 5

l6i15 aroub13sHtllgga.ez 9724t3 1 1 1 1 t 1 1 1 1 1 1
Schraube-BoIt-Vis

16 Spojovacítrubka 70118006 1 1 1 l 1 1 1 1 1 1 1
Verbindugsrohr - Connecting tube - Tube
de raccord

17 T�snicíkrou}ek18x24Sil029310.2 972185 7 7 7 7 1 7 7 1 7 7 7
Dictrtungsring - Sealing ring - Bague
d'étanchéité

. 18 Pojistnýventil 67118015 1 1 i 1 1 1 1 1 1 1 1
Sicherheitsventil - Safety valve
- Clapet de sureté

19 Válec 70118005 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Zylinder - Cylinder - Cylindre

20 PÍstnÍkrou}ek 70118052 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Xolbenring - Piston ring - Segnent de 9i 3139 liD
piston

n }ían}eta 70118053 i 1 l 1 1 t 1 1 1 1 1
l{anchette - Cuff - Gaine 97 4485 [D

72 PÍst i0118051 1 1 1 1 i 1 1 i l 1 1
Xolben . Piston . píston 671i 8008 x

23 PÍstnice 671i8014 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Xolbenstange - Piston rod - Tige de piston

167}4 T�snicÍkou}eki4il8sN029310.2 972L7g 6 6 ó 6 6 6 6 6 6 6 6
169 Dichtungsríng . Sealing ring . Bague
169a,b d'étanchéité

25 arorrb8sltllgg:.gz 972454 2 z 2 2, 2 2 2 2 2 2 2
$chraube - Bolt - Vis 97 2466 X

161 26 Zátka 7011 801{ 1 i
Stopfen-Piug-Bouchon

27 Trubkavn�jaíboválce 70118008 1 1 1 1 1 1 1 1 l
Rohr des Aussenzylinders - 0uter cylinder
tube - Tuyau du cylindre extérieur

28 T�snÍcí}rou�e}12x2sil029281.2 97L5L6 1 1 1 1 1 1 1 1 1 i 1
Dichtungsring . Sealing lÍng . Bague
d'étanchéité

29 Trubkaistie 70118007 1 1 1 1 1 1 1 1 1 i 1
Filterrohr - Cleaner pipe - Tube du
filtre

i6830 aroubl{12x25sN02i103.15 999052 z 2 2 z 2 2 2 2 2 2 2
Schraube.Eo]t.VÍs

530

  

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 TT451 5 

167 15. Šroub 13 ČSN 13 7993,22 97 2473 11 121 1 1 1. L £ 1 1 
Schraube - Bolt - Vis 

16 | Spojovací trubka 7011 8006 101 1 L OL OLD OL T L 1 
Verbindugsrohr - Connecting tube - Tube. 
de raccord 

17. Těsnicí kroužek 18x24 ČSN 02 9310.2 97 2185 707770 ZOO. 
Dichtungsring - Sealing ring - Bague 
d'étanchéité 

18 Pojistný ventil 6711 8015 11 1 1 1 1 1 L L 1 1 
Sicherheitsventil - Safety valve . 
- Clapet de sureté 

19 Válec 7011 8005 l 1 i 1.1 l l 1 l 1 l 

Zylinder - Cylinder - Cylindre 

20. Pístní kroužek 7011 8052 2.2 2. 2. 2. 2. 2 2 2 2 2 

Kolbenring - Piston ring - Segment de © 97 3139 ND 
piston 

21. Manžeta 7011 805) 112 Lol L L I 1.1 1 1 
Manchette - Cnff - Galne 97 4485 ND 

22. Píst 7011 8051 1 l 11 1 l 11k 1 
Kolben - Piston - Piston 6711 8008 X | 

23 Pístnice 6711 8014 11 1 1 1 1 1. 1 1 1 1 
Kolbenstange - Piston rod - Tige de piston 

167,24. Těsnici kroužek 14x18 ČSN 02 9310.2 97 2179 6.6.6. .6. 6.6.6 6.6.6. 6 
169 Dichtungsring - Sealing ring - Bague 
1694,b | d'étanchélté 

25 Šroub 8 ČSN 13 7993.92 97 2454 22 2 2 2 2 2.2 2 2 2 
Schraube - Bolt - Vis 97 2466 X 

167 26 | Zátka 7011 8014 1 1 =. = - =. “ 

| Stopfen * Plug - Bouchon 

27. Trubka vnějšího válce 7011 8008 - - l 1 1 l i l 1 l 1 

Rohr des Aussenzylinders - Outer cylinder 
tube - Tuyau du cylindre extérieur 

28. Těsnicí kroužek 12x2 ČSN 02 9281.2 97 4516 11 1 L 1 L 1. L 1 1 1 
Dichtungsring - Sealing ring - Bague 
d'étanchéité 

29 | Trubka čističe 7011 8007 1 l 1 1 1 l l hi 1.0 1 

Filterrohr - Cleaner pipe - Tube du: 
filtre 

168 30 Šroub M 12x25 ČSN 02 1103.15 99 9052 22 2 2 2 2.2... "< — 
Schraube - Bolt - Vis 

530
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52il 5245 6211 6245 7Z1I 7215 72458 7711.7745 7711't 7i45T 5

44 45
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168 31 Pojistný krou}ek ?4 sN 02 2931
SicherunEsring - Circlip - Anneau de
retenue

32 Pocllo}}a 12 sil 02 1i{0,05
Unterlegscheibe - líasher . Rondelle

32a Podlo}ka 13 sil 02 1745.02
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

3333333333397 028i

99 4808

99 4666

14 14 14 14 14

11'l 11

14 1{ 14 14 1{ 14

531

lilili

  

  

80 

168 

  

  

8 49 

CE 4 p 
Vav 

39 35 3231 

60 
1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 77457 5 

168 31 | Pojistný kroužek 24 ČSN 02 2931 97 0281 3 3 k 3 3 3.2) 3 j 3 3 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue 

32 Podložka 12 ČSN 02 1740.05 99 4808 MU U 4 14 U 14 U U U U 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

32a Podložka 13 ČSN 02 1745,02 99 4666 1 L 1 1 L L 1. L 1 1 1 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

531
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1? 3 5211 5245 6211 6245 72IL 1245 7245H 7711 7745 77ItI 7745T 5

16833 aroub 958030 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Schraube-BoIt-Vis

34 PYíruba 958008 1 r 1 1 1 l 1 i 1 1 i
Ílansch.Plange.Bride

35 T�snicÍkrou}ek43il5SN029280,i 974261 4 4 4 4 4 4 { { { 4 {
Dichtungsring - Sealing ring - Bague
dlétanchéÍté

36 Pouzdroll 958004 Z Z Z Z Z 2 2 Z Z Z z
Buchse-Bush-Bague

37 Páka 958022 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Hebel-Lever-levier

38 Pourdrolll 958024 1 1 1 i 1 1 1 1 i 1 1
Bucbse-Bush-Baque

39 Podto}ka 70i18036 2 2 z 2 ? 2 2 2 2 2 ?
Unterlegscbeibe - Washer - Rondelle

{0 aroub 958010 1 1 1 i 1 1 1 1 1 1 1
Schraube-Bolt-Vis

41 ilaticel{8silozl4o2,25 993804 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
ilutter-Nut-Ecrou

42 T�snicíkou�ek2ox2sNozg28]',2 974505 1 i l 1 1 i 1 1 1 I 1
Dichtungsring - Sealinq ring - Bague
d|étanchéité

{3 Zátka 958037 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 i
Stopfen-Plug-Boucbon

44 Torznítrubka 958c06 1 1 1 1 t 1 1 i 1 1 1
Drebrohr - Torsion tube - Tube de
torsion

{5 Torzníty 958o3i 1 i 1 1 1 1 1 1 1 l 1
Drehstab - Torsion bar - Barre de
torsion

46 Pouzdrol 95800i 1 1 1 1 1 1 1 i 1 I 1
Buchse-Bush-Bague

41 Centranítrubka 6i118009 1 1 1 1 1 1 1 l l 1 1
Zentrierrohr - Centering tube - Tube de
centrage

{8 Náboj 67118006 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Nabe-llub-l{oyeu

t9 aroub[12x35sil021103.55 991{78 2 2 ? z 2 2 2 2 2 2 2
Schraube-Bolt-Vis

532

  

1 2 k) 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 771457 5 

168 33. Šroub. © 95 8030 L 1 1 L 1 LOL L LL I 
Schraube - Bolt - Vis | 

34 Příruba 95 8008 11 1 1 1 1. 1 1 1 1 1 
Flansch - Flange - Bride | 

35. Těsnici kroužek 43x35 ČSN 02 9280,1 97 4261 4 4 Á 4 4 4 4 4 4 4 4 
Dichtungsring - Sealing ring - Bague | | 
d'étanchéité 

360 Pouzdro II 95 8004 22.2. 2. 2. 2. 2 2.2 2 
Buchse - Bush - Bague 

37 Páčka 95 8022 11 l L L L 1 11. L Il 
Hebel - Lever - Levier 

38. Pouadro III 95 8024 sh — -i l 1 jh l 1 l 

Buchse - Bush - Bague 2 = 

39 Podložka 7011 8036 22 2 02 2 2 2.2 2 2 2 
Unterlegscheibe - Kasher - Rondelle 

-40 Šroub 95 8010 11 1 1 1 LOL LO LOL I 
Schraube - Bolt - Vis 

41. Matice M 8 ČSN 02 1402.25 99 3804 l 1 0 i 1 l l l 1.1 l 

Mutter - Nut - Ecrou 

42 Těsnicí kroužek 20x2 ČSN 02 9281.2 97 4505 11 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Dichtungsring - Sealing ring - Bague 
d'étanchélté 

43 Zátka 95 8037 101 1 1 1 1 1. 1 1 1 1 
Stopfen - Plug - Bouchon 

44. Torzní trubka 95 8006 1 1 '—= jh 1 1 1 1 1 i 

Drehrohr - Torsion tube - Tube de | 
torsion 

45 | Torzní tyč 95 8031 1 1 l '——= 1 l l '——=: l 

Drehstab - Torsion bar - Barre de 
torslon 

46. Pouzdro I 95 8007 11 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Buchse - Bush - Bague | 

47 Centrační trubka 6711 8009 11 1. 1 1 1 1 1 1 1 1 
Zentrierrohr - Centering tube - Tube de 
centrage | 

48 Náboj 6711 8006 11 1 1 1 1 1 1 1 1.1 
Nabe - Hub - Koyeu 

49 Šroub M 12x35 ČSN 02 1103.55 99 1478 202 2 2 2 2 2. 2.2 2 2 
Schraube - Bolt - Vis 

332
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5211 5245 62Lr 6245 7217 7245 7245t1 7771.77t5 77]11 7745T 5

168 50 T�snicÍ krou}ek 30x2 sN 02 9281.2 97 4509
Dichtungsring - Sea).ing ring - Bague
d'étanchéité

51 Pouzdro dorazu 95 8002
Anschlagbuchse - Stop sleeve - Bague de
butée

Páka
liebel-lever-Levier

aroub l{ 12xi40 sN 02 1101.55
Scbraube-Bolt-Vis

aroub I.Í 12xi50 sN 02 1101.55
Schraube-Bolt-Vis

55 aroub l,í 12x160 sN 02 1i01.55
Schraube-Bolt-Vis

56 aroub }í 12x95 sN 02 1101,55
Schraube-BoIt-Vis

57 Tésnicí krou�ek 8x2 sil 02 928l.2 97 4551
Dichtungsring - Sealing ring - Bague
d| étanchéité

58 Záchytný plech 6711 80i7
Sicherungsblech - Iock sheet . Tóje de
verouÍl1age

59 Podjo}ka s sil 02 1i40.05 99 4806
Unteriegscheibe . l.íasher - Rondel].e

60 aroub l'Í 8x30 s}i 02 1103.15 gg 8652
Schraube-tolt-Vis

61 aroub l.{ 16x45 sil 02 1103.55 99 1482
Schraube-BoIt-Vis

62 aroub l{ 16x50 sil 02 1103.55 99 1483
Schraube-Bolt-Vis

63 T�leso rozvodu oleje úp}né 7o1i 8012
Volist. Ó}verteilungskórper . Oit 7011 8002
distribution body assy - corps
conplet de distribution de I'huile

64 Kulika 18í256.100 st't oz :sao 97 0926
Kugel - Ball - Bille de verouillage 9i 0928

91 0943

65 ilatice 13 sil r: lssz,z2 97 2318
!.íutter . }|ut . Ecrou 97 2383

1111i111i11

3J

F'

7011 8C09

99 0{56

99 045i

qq 0EqÁ

99 0452

111

rtl

11

i1
1 1 I 1 I

I
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1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 7745T 5 

168 50. Těsnicí kroužek 30x2 ČSN 02 9201,2 97 4509 11 1 l 1 1 1 1.1 1 l 
Dichtungsring - Sealing ring - Bague 
d'étanchéité 

51 | Pouzdro dorazu 95 8902 1.1. L 1 1.1 l 1 1 Lod 
 Anschlagbuchse - Stop sleeve - Bague de 
butée © 

52 Páka 7011 8009 1 l 1 l 1 1 1 l 1 1 1 
Hebel - Lever - Leyler 

53 Šroub M 12x140 ČSN 02 1101.55 99 0456 22. 2 2 2 2 2.2. 2.2 
Schraube - Bolt - Vis 

54. Šroub M 12x150 ČSN 02 1101.55 99 0457 1 l 1 1 1 1 1 jh 1 1 l 
Schrauba - Bolt - Vis | 

55 Šroub M 12x160 ČSN 02 1101.55 99 0596 - 111 L L LI 1.1 LI 
Schraube - Bolt - Vis | 

56 Šroub M 12x95 ČSN 02 1101,55 99 0452 33.3 3 3 3.3 3.3. 3.1 
Schraube - Bolt - Vis 

57. Těsnicí kroužek 8x2 ČSN 02 9281,2 97 4551 l l i i l 1 i 1 1 l 1 
Dichtungsring - Sealing ring - Bague 
d'étanchéité 

58 Záchytný plech 6711 8017 11 1 1 1 1 1 L 1 1 1 
Sicherungsblech - Lock sheet - Tóle de 
verouillage 

59 Podložka 8 ČSN 02 1740,05 99 4806 111 1 114 1. 1 1 1 1 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

60 Šroub M 8x30 ČSN 02 1103,15 99 8652 11 1 LL 1 1 1.1 Lol 
Schraube - Bo]lt - Vis | 

61. Šroub M 16x45 ČSN 02 1103.55 99 1482 l 1 1 1 1 l 1 1 1 1 1 
Schraube - RBolt - Vis 

62 Šroub M 16x50 ČSN 02 1103.55 99 148) l i 1 ji 1 1 l ji 1 1 ji 
Schraube - Bolt - Vis 

63 | Těleso rozvodu oleje úplné 7011 8012 1 1 =- - - 
Vollst. Olverteilungskórper - 0il 7011 8002 - 1 1 1 l d 
distribution body assy - Corps 
complet de distribution de 1'huile 

64 | Kulička 18,256-100 ČSN 02 3680 97 0926 101. L 1 1 1 1 11 1 
Kugel - Ball - Bille de verouillage 97 0928 X 

97 0943 x 

65. Matice 13 ČSN 13 7952,2? 97 2318 l 1 ji l 1 1 '"—-: 1 i l 
Mutter - Nut - Ecrou 97 2383 X 
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16's66 T�snicíkou}ek16x2sN0292s1.2 974423 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
DÍchtungsring - Sealing ring - Bague
d'étanchéité

67 aroublí12xu0sN021101.55 990454 4 { 4 4 4 4 { { 4 { 4
Schraube.Bolt-Vis

68 CentranívedenÍ 958013 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 l
Zentrierfuhrung - Centering guide - Guide
de centrage

69 Tésnicíkrou}ek14x2sN02928I,z 974503 2 2 2 2 ? 2 2 z z 2 2
Dicbtungsring . Seaiing ring . Bague d'étanchéité

16970 Pojistkal2,S 976070 1 I 1 1 1 I I 1 1 1 1
169a sicherung - lock . Sureté

169171 Hydrauiický váIec {poz. 7{.i7) 701i 8033 x
169b Zylinder der Hydraulikanlage - Hydraulic

power iift cylinder - Cylindre du
relevage hydraulique

L6972 Trubikováspirá}a i0lr803i 1 1 2 z 2 2 2 2 2 2 2
1'69a Rohrfórnige Blechabdeckungsspirale

- Tube type sheet spiral guard - Spirale
de tole en forne du tube de protection

73 Hailicevysokotlaká 70118035 i 1 2 2 2 z z 2 2 2 2
Hochdruckschlauch nit Endstock . High-
pressure hose vith end-piece - Tuyau
á luute pression avec noix

169 7{ Stirací krou}ek 32 sN 02 9295 97 4583 ilD
Abstreieing . scrapr ring . Racleur

?5 Krou}ek 45x2 sN a2 928I,2 97 4424 l{D
Ring-Ring-Bague

76 }ían}eta 40x50 sN 02 9269.3 97 4479 }ID
ilanchette-Guff-Gaine

?6a l{an}eta 40x32 sN 02 9269.3 97 447? l{D
}íanchette . Guff - Gaine

17 firou�ek 18x2 sN 02 928I,2 97 4504 l|D
Ring-Ring-Bague

t69b78 T�snicíkrou}ek14x18 972133 2 2 { { { 4 { 4 { { {
Dichtungsring - Sealing ring - Bague
d'tanchéité

?9 liadice s koncov*ani 7211 801{ !{D
Schlauch sant Endstucke - Hose nith
terninals - Plexible avec enb
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168 66. Těsnicí kroužek 16x2 ČSN 02 9281.2 97 4423 1.1. 1. 1 E11 11 1 1 
- Dřehtungsring - Sealing ring - Bague 

d'étanchéité 

67 Šroub M 12x110 ČSN 02 1101.55 99 0454 SS V S S O S S O: 
Schraube - Bolt - Vis 

68 | Centrační vedení 95 8013 1 1 11 1 1 1. L 1 L I 
Zentrierfůhrung - Centering guide - Guide | 
de centrage 

69. Těsnicí kroužek 14x2 ČSN 02 9281.2 97 4503- 2 2 2 2 2 2.2 2 2.2 2 
Dichtungsring - Sealing ring - Bague d'étanchéité 

169 70 Pojistka 12,5 97 6070 11 1 1 1 1 L 1 1 L I 
169a Sicherung - Lock - Sureté | 

169,71. Hydraulický válec (poz. 74-77) 7011 8033 X 
169b — Zylinder der Hydraulikanlage - Hydraulic 

pover lift cylinder - Cylindre du 
relevage hydrauligue 

169 72. Trubičková spirála 7011 8037 11 2 2 2 2 2.2 2 2 
169a Rohrformige Blechabdeckungsspirale 

= Tube type sheet spiral guard - Spirale 
de tole en forme du tube de protection 

73 Hadice vysokotlaká 7011 8035 11 2 2 2 2 2. 2 2. 2 2 
Hochdruckschlauch mit Endstůck - High- | | 
pressure hose with end-piece - Tuyau 
á haute pression avec noix | 

169 74 Stirací kroužek 32 ČSN 02 9295 | 97 4583 ND 

Abstreifing - Scraper ring - Racleur 

75. Kroužek 45x2 ČSN 02 9281.2 97 4424 ND 

Ring - Ring - Bague 

76. Manžeta 40x50 ČSN 02 9269.3 97 4479. ND 
Manchette - Guff - Gaine 

76a Manžeta 40x32 ČSN 02 9269,3 974477. WD 
Manchette - Guff - Galne 

77. Kroužek 18x2 ČSN 02 9281,2 97 4504 ND 

Ring - Ring - Bague | 

:169b 78 Těsnicí kroužek 14x18 97 2133 2 Ž 4 4 4 4 Á 4 4 4 4 

Dichtungsring - Sealing ring - Bague 
d'tanchéité 

79. Hadice s koncovkami 7211 BOl4 ND 
Schlauch samt Endstůcke - Hose with 
terminals - Flexible avec enb 
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169

80
5 i2{5H 11rr 7745 7711T 7745T 5

159 80 epika
169a,b Xappe - Cap - Chapeau

81 Hlavice K!í i0x1 sN 02 7421.5
Schiernippel - Lubricating nipple
- Graisseur á pression

169 82 Podlo}ka
Unterlegscheibe - liasher - Rondelle

169 8l Trubka
169b Rohr - Pipe - Tube

i69 84 PYÍpojka 8 sil 13 7914,22
169a,b Anschlusstock - Connection . Raccorcl

85 aroub 8
Schraube-Bolt-Vis

16? 86 aroub
Schraule-lolt-Vis

87 Ventiiek
Yentilchen - Snall-valve - leiit Clapet

168 88 Odvzduan�ní
trtt}úftungskappe - Bleeder cap . Chapeau
de purge

169b 89 aroub l{ 12x4c sfi 02 1103,55
Schraube-Bo1t-Vis

90 Potrubí
Rohrieitung - piping - Tuzauterie

1122222222270IL 2762

97 28L4
97 2831

i01i 8010

70il 80i1

91 2426

97 2466
701i 8032

7211 8008

7211 80i1

TCll 8022

99 1,{i0
9i 1470

7211 8C02

HD
x

l,{D
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159 80 Čepička 7011 2762 11. 2 2 2 2 2.2 2 2 2 
1692,b | Kappe - Cap - Chapeau | 

81. Hlavice KM 10x1 ČSN 02 7421,5 97 2814 11 2 2 2 2 2 2.2.2. 2 
Schlernippel - Lubricating nipple 97 2831 X 
- Gralsseur á pression 

169 82 | Podložka 7011 8030 11 1 L Lol I L 1 1 l 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

169 83 Trubka 7611 8031 l 1 l l 1 '——! 1 l l 1 
169b Rohr - Pipe- Tube 

169 84. Přípojka 8 ČSN 13 7974,22 „ 87 2426 1 1 2 2 2 2 2 2.2.2 2 
169a,b | Anschlusstůck - Connection - Raccord 

85. Šroub 8 97 2466 11. 2 2 2 2 2. 2 2 2 2 
Schraube - Bolt - Vis 7011 8032 ND 

167 86 | Šroub 7211 8008 il 1 1 1 L LOL LOL 
Schraube - Bolt - Vis 

87 Ventilek 7211 8011 11 1 1 1 L L OL L LI 
VYentilchen - Snall-valve - Petit Clapet 

168 88. Odvzdušnění 7011 8022 11 Lol 1 1 1 "—— 
Entluftungskappe - Bleeder cap - Chapeau 
de purge 

169b 89. Šroub H 12x40 ČSN 02 1103.55 99 1470 ND 
Schraube - Bolt - Vis 97 1470 X 

98 | Potrubí 7211 8902 ND 
Rohrleitung - Piping - Tuzauterie 
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169 a 102

8í
97-

/;;

80 81

!t
94 93...

-95

52i1 52{5 6211 6245 ?2rI 7245 724511 771i 7745 7?1tT 7745T 5

K
70

77-

80
1.2

i69 91
169b

169a",b

159a 9l

94

ep
Zapfen-Pin-Axe

Ranenb pravé
Rechter Arn - RH arn - Bras droit

trubka
Rohr-Pipe-Tube

T-spojka

44t
zzaa'L

11111

111't1
larr

tll
.l,tlrl

7011 5003

7211 8001

i211 8020

?2i1 8019

93 8032

2

1

1

t

11

11
T.Verbindungsstock - T-connector
- Raccord en T

169 95 Hydraulický váIec (poz. 98.101} 7011 8043
t69a,b Zylinder der Hydraulikanlage - Hydraulic

power lift cylinder - Cllindre du
relevage hydraulique

96 KttoflÍk 5511 5730
169a,b l(nopf - Button - Bouton

169a 97 Páska 6211 6623
Igelitband - Piastic band - Bande pastique

169c 98 Xrou}ek 69x3t55 93 8030
Ring -'Ring' Bague

99 VodícÍ pásek 2,5x9,7 93 803i
Fuhrungsband - Guide band - Bande de
guidage

1?
LL

LI

111111111

111111111

222222222

100 tían}eta 50x60x7,3
líanschette . Cuff - GaÍne

536
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1.2 3 | 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245A 7711 7745 77117 774515- 

169 91. Čep 7011 5003 -0-02 0202 2 2.2.2 2.02 
169b —— Zapfen - Pin - Axe 

92 | Rameno pravé 7211 8001 -+ 1 1 1 1 L. 1 L 1 I 
169a,b | Rechter Arm - RH arm - Bras droit 

1692 93 Trubka 7218020.0000©- + 1 1 1 1 I 11 1 1 
Rohr - Pipe - Tube | 

94 | T-spojka | 7211 8019 -= -1 L L 1 1 11 dd 

T-Verbindungsstůck - T-connector 
- Raccord en T 

169 95 | Hydraulický válec (poz. 98-101) 7011 8043 1.01. 2 2 2 2 2 2.2 2 2 

169a,b | Zylinder der Hydraulikanlage - Hydraulic | | 
m power lift cylinder - Cylindre du 

relevage hydrauligue 

96. Knoflík | 5511 5730 ND 
169a,b | Mnopf - Button - Bouton 

169a 97 Páska 6211 6623 = + 1 1 1 L 1 i 1 1 l 

Igelitband - Plastic band - Bande pastigue | 

169c 98  Rroužek 69x1,55 93 8030 1 11 L i 1l 1 —— 

Ring - Ring - Bague 

99. Vodící pásek 2,5x9,7 93 8031 202 2 2 2 2.2.2. 2.2 2 
Fuhrungsband - Guide band - Bande de 
guidage | | 

109. Hanžeta 50x60x7,3 93 8032 11. 1 1 1 L l 1.1 L l 

Manschette - Cuff - Galne. 
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5211 5245

169c 101 StÍrací }'rou}ek 50x58x8 93 8033
Reibungsring - Stearing ring - Segment
de raclage

169a 102 Raneno levé úplné i011 8004
Volist. linker Arn - lH arn assy - Bras
gauche conplete

169 103 lladice 7011 8034 ND
Scb}auch - Hose - Flexíbie

169 i04 Spona 5911 5257 ND
169b Schelle . Clíp . Agrafe 59i1 5211 x

67i1 2639 X

169b 105 lás}a 7211 8016 ND
Ige1itband - PlastÍc band . Bande pastique

106 Uchytka 7211 8003 ND
Halter-Catch-Attache

107 Podp�rka ?211 8004 ND
Stútzer - Support . Support

1CB Hadice JS Bx13-ZB0 7211 8013 ND
Scblauch - Hose - Fiexibie

109 spojka i0r1 721,1 ND
Verbindurg - Coupling - Accouplenent

l1C Hadice s koncovkani i2t1 8015 ND
Scblauch sant Endstúcke - Hose vith
terninals - Flexible avec enb

1 i i I t .1 1 1 1 1 1

-11i1111i1

)J/

  95,71 
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169c 101 Stíraci kroužek 50x58x8 93 8033 1 l 1 l 1 l l l 1 l l 
Reibungsring - Stearing ring - Segment 
de raclage 

469a 102 Rameno levé úplné 7011 8004 - - ] 1 1 i 1 l 1 l l 
Vollst, Linker Arm - LH arm assy - Bras 
gauche complete 

169 103 Hadice 7011 8034 ND 
ochlauch - Hose - Flexible 

169 104. Spona © 5911 5257 ND 
169b — Schelle - Clip - Agrafe 5911 5211 X 

6711 2639. X 

169b 105 Páska © 7211 8016 | ND 
Igelitband - Plastic band - Bande pastigue 

106. Úchytka 7211 8003 ND 
Halter - Catch - Attache 

107. Podpěrka 7211 8004 ND 
Stutzer - Support - Support | 

108. Hadice JS 8x13-280 7211 8013. MD 
Schlauch - Hose - Flexible 

103. Spojka 7011 7214 ND 
Verbindung - Coupling - Accouplement 

110 Hadice s koncovkaní 7211 8015 MD 
Schlauch samt Endstůcké - Hose with 
terminals - Flexible avec enb 
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169b 111 fladice s koncovkani
Sch]auch sant Endstucke - Hose ttíth
terninals - Ílexible avec emb

112 Trubiková spirá}a
Rohrf órnige B1echabdeckungsspira1e
- Túe type sheet spiral guard - spieale
de tole en forne du tube de protection

7211 8005 l{D
7211 8006 X

i211 8009 ND
7211 8007 X

538
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169b 111 Hadice s koncovkami ©- 7211 8005 ND 
Schlauch samt Endstůucke - Hose with 7211 8006. X 
terminals - Flexible avec emb 

(232. Frubičková spirála 7211 8009 ND 
Robrformige Blechabdeckungsspirale 7211 8007 X 
- Tube type sheet spiral guard - Spirřale 
de tole en forme du tube de protection 

38
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vEReÍImR . DISTRIBII|0R - DISTRIBUeIUR

lzJ 5211 5245 62LL 6245 72rr 7245 7245H i711 7745 7711T 77457
81
5

,-\rffi

170 i Páka rychlosti rea}ce
Realtionsgeschrind igteitshebel
- Reaction speed control le'rer
. !{anette de la vitesse de réactj.on

2 Pouedro
Buchse - Bush - l.íanchon

3 Páka
llebel-lever-levier

{ Táhlo
Zugstange - Tie rod - eringle de
connande

69188130 i 1 1 1 1 I
95 8130 X

11111
rllfl

ó918 8108

6918 8112

691& 8107

))

tt

1i

222222222

i1l1i11i1

111111111

)J)

XE c 

  

170 

  

  

  

  

  

20 18 19 30 31 19 32 33 

ROZVÁDĚČ 
VERTEILER - DISTRIBUTOR - DISTRIBUTEUR 

81 
1 2 3 á 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 77457 5- 

179 1. Páčka rychlosti reakce 6918 8130 11 1 L 1 L 1 11 1 1 
Reaktionsgeschwindigkeitshebel 9$5 8130. X 

„- Reaction speed control lever 
- Kanette de la vitesse de réaction 

2 | Pouzdro 6918 8108 2 2 2.2.2. 2 2 2 Ž 2 2 
Buchse - Bush - Manchon 

3. Páčka 6918 8112 1 i 1 1 i i 1 1 l i l 
Hebel - Lever - Levier 

4 Táhio 6918 8107 i l 1.1 1 1 1 i lo d 
dugstange - Tie rod - Tringle de 
comnande 

539



81
t2 3 4 521i 5zr5 6211 6245 TzrL i2{5 ?2{5H tir tus T?tiT 7i45T 5

1i0 5 Kolik3x2osN0z2L73 996i65 i 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Stift - Pin - Goupille cylindrique

6 Páka 70118i29 1 1 1 1 1 1 1 t l 1 1
llebel - lever - levier 6918 8106 )(

7 Pero 958145 1 1 I 1 1 I 1 I I 1 i
Yeder-Xey-Clavette

8 Podlo}ka8,4sN02I726,L2 994539 1 1 1 1 1 1 1 i 1 1 1
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

9 Xrou}ek12x8sil029280.2 9742!| 2 z 2 2 2 2 2 2 z 2 2
Ring-Ring-Anneau

10 KolÍk3x16sHozztii 996694 1 1 1 1 1 1 1 i 1 t 1
Stift - Pin - Goupilie cylindrique 99 6763 X

11 (ohout 70118109 1 1 1 1 1 1 I 1 1 1 1
Hahn-Cock-Robinet

lz Zátkal.{18x1,5sil137964.i 972659 2 z 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Stopfen-Plug-Boucbon

13 í,rou�eki8x22sN029310.2 9?2183 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 z
Ring - Ring - Anneau /

i4 Hrdlo 70118ii6 2 2 Z 2 7 2 Z 2 2 Z Z
Stutzen - Connection - Tubulure de i8.413.i05 X
raccord

15 Krou}ek22x27sN029310.2 9?2186 2 2 2 2 2 2 z 2 ? 2 2
Ring-Ring-Anneau

16 Krou}ekI8x1{sl{029280.2 974248 2 2 2 2 2 2 2 2 2 ?, 2
Ring-Ring-Anneau

17 Pouzdro i011 8134 *
Buchse-Bush-l{anchon

18 Zát}a i0118115 z 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Stopfen - Plug - Souchon 7011 8i14 . x

1?0,]'9 Xrou}ek20x16sil029280.2 974250 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6
171 Ring - Ring - Anneau

20 Xrou}ek21 70118128 3 3 3 3 3 3 3 3 3 ] 3
Ring - Ring - Anneau 97 0159 X

9i 016i x

17021 Bátkazp�tnéhoventilu ?0118i06 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Rockschlagventilstopfen - Non.return
valve plug - Bouchon du clapet de
non-retour

5{0

  

1 2 k 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 72454 7711 7745 VRT 171451 5 

170 5 Kolík 3x20 ČSN 02 2173 99 6765 1.1 1 1 1 1 1 1 l 1 l 

Stift - Pin - Goupille cylindrigue 

6 | Páčka | | 7011 8129 11 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
- Hebel - Lever - Levier 6918 8106 X 

7 Pero 95 8145 11 1 1 1. 1.1.1 1 1 1 
Feder - Key - Clavette | 

8. Podložka 8,4 ČSN 02 1726.12 99 4539 11 1 1 l L l 11 1 1 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

9. Kroužek 12x8 ČSN 02 9280.2 97 4244 2.2 2 2 2 2 2.2. 2 2 

Ring - Ring - Anneau 

10. Kolik 3x16 ČSN 02 2173 99 6694 11 1 1 1 1 1 1 L PD l 

Stift - Pin - Goupille cylindrigue 99 6763 X 

11. Kohout 7011 8109 101 1 1 L L l 1 l 1 l 

Hahn - Cock - Robinet 

12 Zátka M 18x1,5 ČSN 13 7964.1 97 2659- 22 2 2 2 2 2.2 2 2 2 
Stopfen - Plug - Bouchon 

(13. Kroužek 18x22 ČSN 02 9310.2 97 2183 22 2 2 2.2 2 2 2 2 2 
Ring - Ring - Anneau “ 

14. Hrdlo 7011 8116 2 2 2 2.2 Ž 2 2 2 2 

Stutzen - Connection - Tubulure de 78.413.105 X 
raccord 2 

15 Kroužek 22x27 ČSN 02 9310.2 97 2186 2 2 2 2 2 2. 2 2 2 Ž 

Ring - Ring - Anneau 

(16. Kroužek 18x14 ČSN 02 9280.2 97 A245 2 2 2 2 2. 2 2 2 2 2 2 

Ring - Ring - Anneau 

17 Pouzdro 7011 8134 + 
| Buchse - Bush - Manchon 

18. Zátka 7011 8115 "— 2 2 2 2 

Stopřen - Plug - Bouchon 701 8l4 X 

170,19. Kroužek 20x16 ČSN 02 9280.2 97 4250 6.6.6. 6.6.6. 6 6.6 6. 6 

171 Ring - Ring - Anneau 

20. Kroužek 21 7011 8128 303.3 3 3 3.3.3. 3.33 
Ring - Ring - Anneau -97058 X 

97 0161 X 

170 21 Zátka zpětného ventilu 7011 8106 111 1 1 1 1. 1 1 1 1 
Růckschlagventilstopfen - Non-return 
valve plug - Bouchon du clapet de 
non-retour 
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5211 5245 6217 6245 7211 7245 7245n 71rr 7i{5 7711T 77{5T 5

11022 Pojiatovacínati.ce i0118i13 1 1 1 1 1 1 1 1 i 1 1
Gegennutter . Safety nut - Contre.écrou

23 Pru}ina 70118133 1 1 1 i i 1 1 1 1 1 1
Feder-Spring-Ressort

24 Ku�elkaventilu 70118120 1 1 1 1 i 1 1 1 1 1 1
Ventilkegel - Valve cone - Cóne de
s0upape

25 Pouzdrozp�tnéhoventiiu ?01i8119 1 1 1 1 1 1 1 1 i 1 i
Buchse des Rockschlagventils - Non-retun?Ou 8105 x
valve bushing - Bague du clapet de non-
retow

?6 itou}ekl6x2sN029281.2 974423 3 3 ] 3 3 3 3 3 3 3 3
Ring-Ring-Anneau

21 Pru}Ínazpétnéhoventilu ?0l18il? 1 1 1 i 1 1 1 1 1 1 1
Rockschlagventilfeder - Non-return valve i8.413.0]1 X
- spring - Ressort du clapet de non-
ret0ur

28 Uzanykacíventil ?0118131 1 1 1 1 1 1 1 i 1 i 1
}osperrventil - stop valve - soupape 7011 8i27 X
drarret 7011 Bto? X

29 Pru}Ínauzanykacíhoventilu i0118122 1 1 1 1 1 1 i 1 1 1 1
Absperrventilfeder - Stop valve spring
- Ressort de la valve drarret

30 Pru}inadÍferenciáiníhoventilu 958124 1 1 1 1 l 1 1 1 1 1 1
Differentialventilfeder - Differential
valve spring - Ressort du ciapet
différentÍet

]1 DieerenciálnÍventil 958107 i 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Differentialventi]' . Difeerentia] va1ve
- C}apet différentÍel

32 PÍstek d�]ie i011 8121 *
Zerteilerkolben - Divíder piston 78.413.005 x
- Pistondu diviseur

170,33 e�leso rozvád�ce úplné (slisovaný celek) 7011 81{l *
i71 Verteilerkórper - Distributor body 7011 8101 x

- Corps de distributeur

1713{ I(ulika4,762-L0osnozlogo 97091i 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3
Xugel - Ball - Bille 97 0916 X

35 KutikaIv-10t319sHoz:oao 970920 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Kugel-Balt-Biile

5{1

81 

  

1 2 3 | 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 77451 5 

170 22 Pojišťovací matice | 7011 8113 11 L L1oL LOL OL L Lol 
Gegenmutter - Safety nut - Contre-écrou 

23 Pružina 1011 8133 l l 1 1 l 1 l 1 l l l 

Feder - Spring - Ressort 

24 Kuželka ventilu 7011 8120 1 1 1 L 1 l l 1 1 l ji 

Ventilkegel - Valve cone - Cóne de 
soupape 

25. Pouzdro zpětného ventilu 701i 8119 1 1 1 1 1 1 1 1.1 11 
Buchse des Růckschlagventils - Non-return7011 8105 X 
valve bushing - Bague du clapet de non- | 
retour 

26 | Kroužek 16x2 ČSN 02 9281.2 97 442) 3 3 J 3 3 3 3 3 3 3 3 

Ring - Ring - Anneau 

27. Pružina zpětného ventilu 7011 8117 11 L L l L Il 11 1 l 
Ruckschlagventilfeder - Non-return valve 78,413.031 X | 
- spring - Ressort du clapet de non- 
retour 

28 | Uzamykací ventil 7011 8131 11 1 L 1 41 11 121 
Absperrventil - Stop valve - Soupape 7011 8127 X 
d'arret 7011 8107 X 

29 Pružina uzamykacího ventilu 7911 8122 11 11 LO LOL OLO L L I 
Absperrventilfeder - Stop valve spring 
= Ressortť de la valve d'arret 

30 Pružina diferenciálního ventilu 95 8124 11 1 1 1 1 1 1 £ 1 1 
Differentialventiifeder - Differential 
valve spring - Ressort du clapet 
différentiel 

31. Diferenciální ventil 95 8107 OA L L L L L l 1 O1 1 l 
Differentialventil - Differential valve 
- Clapet différentiel 

32 | Pístek děliče 7011 Bili + 
Z4erteilerkolben - Divider piston 78.413.005 X 
- Pistondu diviseur 

170,33 Těleso rozváděče úplné (slisovaný celek) 7011 8141 * 
171 Verteilerkórper - Distributor body 7011 8101 X 

- Corps de distributeur 

171 34. Kulička 4,762-100 ČSN 02 3680 97 0917 3 3 3.3.) K 3 3 3 3 
Kugel - Ball - Bille 97 0916 X 

35 Kulička IV - 10,319 ČSN 02 3680 97 0920 11 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Kugel - Ball - Bille 

54]
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5211 52,15 62IL 6245 72rL 1245 7245H 7711, 7745 771n 7745T 5

r71 36 0p�rka
Stútze . Reat . li�ce d'appui

Pru}ina atetace
Arretierungsvorrichtungsfeder - Arrest-
nent device spring - Ressort du disposi-
tif drarretage

aoupátko vn� jaího okruhu
Aussenkreisschieber - 0uter circuit
s1ide valve - TiroÍr du cj.rcuit extárieur

PYÍ}o}ka
lasche.ShÍn-Cale

Pru}ina vn�jaiho o)rruhu
Aussenkreisfeder - Outer circuit
spring . Ressort du circuÍt extérieur

PYílo}ka krajní
Aussere Beilagepiatte - 0uter cover
p}ate . Cale extréne

Krou}ek i4 sN 02 2925.2
Ring-Ring-Anneau

Pojistný krou�ek 2i s}'l 02 2931
Sicherungsring - Circlip - Anneau de
retenue

Zátka
Stopfen-Plug-Bouchon

ilatice !{ 6 sN 02 1430.20
!{utter-Nut-Ecrou

aroub il 6x16 sN 02 1io3.15
Schraube-Bolt-Vis

aoupátko
Schieber . Slíde valve . Tiroir

Pru}ina
Feder-spring-Ressort

Xrou}ek 25x21 sil 02"928t].2
Ring-Ring-Anneau

Pouzdro'obtolu
Uniaufbuchse - By-pass circulation bus-
hing . Douílle de }a circulation by-pass

Podlo}ka doraau
Anschlagsunterlege - Stop pad - Rondelle
de butée

1i11 11111

i11i1

1111i

7011 8i18

70i1 8i24
78.413.097 X

i011 8i38 r
i011 8108 )(

39 701i 8125
78 , 413. 096

7011 8123
78.413,044

7C11 8i26

97 0157

7011 8114

1Y J Ib'

00 a0a0

7011 8132
7011 8102

70li 8104

97 4253

7011 8111

970299 2 2 2 2 2 2 2 2
97 0283 X

41

t1

44

45

46

,1
t

Á

{9

Rí1

i011 81i2

543
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1 2 3 4 o2l11 5245 6211 6245 7211 7245 7245K 7711 7745 77111 FIT 5 

171 36 | Opěrka 1011 8118 L l 1 l 1.1 1 l 1 l 1 
Stutze - Reat - Plěce d'appui 

37. Pružina aretace 7011 8124 1 1 1 11 1 l 11 1 1 
Arretierungsvorrichtungsfeder - Arrest- 76.413.097 X 
ment device spring - Ressort du disposi- 
tif d'arretage 

38. Šoupátko vnějšího okruhu 7011 8138 4 
Aussenkreisschieber - Outer circuit 7011 8108 X 
slide valve - Tiroir du circuit extérieur 

39. Příložka. 7011 8125 U O1 1 1 L 1 1 1 1 1 14 
Lasche - Shin - Cale 78.413.096 X 

40 Pružina vnějšího okruhu 7011 8123 11 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
| Aussenkreisfeder - Outer circuit 78.413.044 X | 
spring - Ressort du circuit extérieur 

41. Příložka krajní 7011 8126 l l l h 1 1 l 1 1 l 1- 
Aússere Beliageplatte - Outer cover 
plate - Cale extréne 

42. Kroužek 14 ČSN 02 2925,2 97 0157 11 1 1 1 1 Lo LL L I 
Ring - Ring - Anneau 

43. Pojistný kroužek 27 ČSN 02 2931 97 0299 22 2 2 2 2 2. 2 2.2 2 
Sicherungsring - Circlip - Anneau da 97 0283 X 
retenue 

44 Zátka 7011 8114 11 1 1 L 1 1. 1 1 1 1 
Stopfen - Plug - Bouchon | 

45. Matice M 6 ČSN 02 1430.20 99 3769 l 1 l l i '—- l 1 1 1 
Mutter - Nut - Borou 

46 | Šroub M 6x16 ČSN 02 1103.15 99 8989 11 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Schraube - Bolt - Vis 

47 Šoupátko 7011 8132 * 
Schieber - Slide valve - Tiroir 7011 6102 X 

48 Pružina 7011 8104 11 1 1 1 1 1 01 1 1 1 
Feder - Spring - Ressort © 

49 Kroužek 25x21 ČSN 02'9280.2 97 4253 33.3 3 3 3.3.3. 31.033 
1 Ring = Ring - Anneau 

50 — Pouzdro obtoku 7011 8111 11 1 1 l 1 I 1.1 1 1 
Unlaufbuchse - By-pass circulation bus- 
hing - Douille de la circulation by-pass 

si | Podložka dorazu 7011 8112 11 1 1 1 1 1 11 1 1 
Anschlagsunterlege - Stop pad - Rondelle 
de butée 

„ D43
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L 2 ] 4 5211 5245 6211 6245 72]l' 7z45 7245|1 77II 7745 7i11T 7745Í 5

L7L5? Spojka 70118103 1 1 1 1 I 1 1 I t 1 I
Verbindungsstúck - Connector . Baccord

Roavád�(seYízenýkonplet) i0118140 1 1 1 1 1 i 1 1 1 1 1
Verteiler (eingestellte Einheit) 7011 8110 X
- Distributor (set up assenbly)
- Distributeur (ensenble ajusté)

544

  

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H T111 7745 TI11T WIA5T 5 

17152 Spojka © 7011 8103 1 1 1 1 L 1 1 LL 11 
Verbindungsstůck - Connector - Raccord | 

Rozváděč (seřízený komplet) 7011 8140 11. 12 L 21 Lo l 111 l 

Verteiler (eingestellte Einheit) 7011 8110 X 
- Distributor (set up assembly) 
- Distributeur (ensemble ajusté) 

5
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L12 i Dr}adlo
l{andgrife - Hand}e - Poignée

2 Páka vnitYniho okrr:hu - nástavec i011 8214 o 1 1 1 i
Ver1angerungsstúck des 1nnenkreishebe1s
* [xtension of the inner circuit conlrol
lever - Alionge de la nanette de connande

69188211 2 2 2 2 2222222

Lt 11

du circuit intérieur

o }lenontuje se pYi nontá}i sk. 77 - Dieser Bestandteit vird bei Hontago der Gruppe 7i nicht eingebaut . ilill be
not asseubled at assenbly oe the qroup 7? - 0n ne nonte pas }ors du nontage sinuitané du groupe 7?
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35 36 37 38 39 4041 42 43 44 
-OVLÁDÁNÍ | | | 
— BETATIGUNG - CONTROLS - MĚCANISME DE COMMANDE 82 

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 72458 7711 7745 77117 77457 5 

172 1. Držadlo | 6918021 22 2 2 2 02.2.02 2.2.2 
Handgriff - Handle - Poignée 

2. Pěka vnitřního okruhu - nástavec 7011 8214 o. 1 jh l i l 1 1 1 1 L 1 
| Verlángerungsstůck des Innenkreishebels 

« Extension of the inner circuit control 
lever - Allonge de la manette de commande 
du circuit intérieur 

o Nemontuje se při montáži sk, 77 - Dieser Bestaňdteil wird bei KMontage der Gruppe 77 nicht eingebaut - Will be 
-not assembled at assembly of the group 77 - On ne nmonte pas lors du montage simultané du groupe 77 

545
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1tl 4 5211 5245 6211 6245 TZLT 7245 7245H 77lt 7745 77Lrr 7i45T 5

l72 3 atÍtekleguianÍhydrauliky i0i18226 1 1 1 1 1 1 l 1 1 1 1
Schiid der Regelhytuauiik - Hydraulic 6918 8223 X
power lift plate - llaque du relevage
hydraulique Zetornatic

{ .l.Íaticel.í10sN02 
1401.25 993611 2 2 z 2 2 2 2 2 2 2 2

}íutter-}lut-Ecrou

L,t}l5 Podlo}}a10sN02li40.05 99480? 2 2 2 z 2 2 z 2 2 2 2
173 Unterlegscheibe - l{asber - Rondelle

I12 6 PYílo}kaIII i0li8213 i 1 1 1 1 1 1 1 1 1 i
Lasche - Attached plate - CaIe

7 Pákavn�jaíhookruhu.nástavec 70118212 o 1 l 1 1 1 1 1 1 i 1 1
Verlángerungsstock des Aussenkreishebe1s
- Extension of tbe outer circuit control
lever - Allonge de Ia nanette de connande
du circuit extérieur

8 aroub 69188222 2 2 2 z 2 2 2 2 2 2 2
Schraube-Bolt-Vis

9 atítekregulaníhydrauliky 7oII8227 i 1 1 1 1 1 1 1 1 i i
Schild der Regelhydraulik - Hydraulic 6918 822,1 X
power }Íft plate . Plaque du relevage
hydraulique Zetornatic

10 PákavolicÍ 70118211 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 ]
Wáhlerhebel . Selector ]ever . l.Íanette
sélectrice

11 l{aticel{8SN021403.25 99367a 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
ilutter-Nut-Ecrou

12 Rdcojet i0i18218 1 1 1 i 1 1 i i 1 1 I
HandgrÍef - Gripe . Poignée

13 Podlo}ka8,{sN021745.09 994670 1 1 1 1 1 i 1 1 1 1 1
Unterlegscbeibe - Washer - Rondelle

14 aroubil8xi4sN021131.25 992023 1 1 i i 1 1 i 1 1 1 1
Schraube - Bolt - Vis 99 ZAZ2 X

15 atítet< 70118221 1 1 1 1 l 1 1 1 1 1 1
Schild-Plate-Plaoue

16 PYÍlo}kaIV ?01IB2i5 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 i
Lasche - Attached plate - Cale

17 Závlaka2,5x18sN021781.05 995041 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
splint . Spiit pin - GoupÍile fendue

o Nenontuje se pYi nontá}i sk. 77 . Dieser Bestandteil wird bei }íontage der Gruppe 77 nicht eingebaut . }{ill be
not assenbIed at assenbly of tlre group 77 . 0n ne nonte pas lors du montage sinultané du groupe 77

546

, 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7145 TT11T 77451 3 
  

172 3 Štítek regulační hydrauliky 7011 8226 11. 1 1 Lol 11 1 l 

Schild der Regelhydraulik - Hydraulic 6918 8223 X 
power lift plate - Plague -du relevage 
hydrauligue Zetornatic 

4. Matice M 10 ČSN 02 1401.25 99 3611 2.2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

Mutter - Nut - Ecrou 

172, 5 Podložka 10 ČSN 02 1740.05 99 4807 2 2 2 2 2 ů Z 2 ů 2 2 

1" Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

172 6 | Příložka III | „0 821) 11 1 1 l l I 1 1 1 I 
Lasche - Attached plate - Cale 

7. Páka vnějšího okruhu - nástavec 7018212 o 1. 1 1 1 L 1 1 11 1 1 
Verlángerungsstůck des Aussenkreishebels 
- Extension of the outer circuit control 
lever - Allonge de la nanette de commande 
du circuit extérieu | 

8 Šroub 6918 8222 2002.02. 2.2. 2.2 2.2 2 2 
Schraube - Bolt - Vis 

9. Štítek regulační hydrauliky 7011 8227 11 1 1 L 1 L. LL L I 
Schild der Regelhydraulik - Hydraulic 6918 8224 X 
power lift plate - Plague du relevage 
hydrauligue Zetormatic 

10. Páčka volicí 7011 8211 1.1 1 1 L 1 I -——— 
Wahlerhebel - Selector lever - Manette 

| sélectrice 

11. Matice M 8 ČSN 02 1403.25 99 3670 101 1 1 L 1 I 1.1 L 1 
Mutter = Nut - Ecrou 

12 Rukojeť 7011 8218 11 1 1£ 1 1 1. 1 L L 1 
Handgriff - Gripe - Poignée 

13. Podložka 8,4 ČSN 02 1745.09- 99 4670 1 1 1 1 L 1 1. L L 1 1 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

14. Šroub M 8x14 ČSN 02 1131.25 99 2023 1001 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Schraúbe - Bolt - Vis 99 2022 X 

15 Štitek 7011 8221 11. 1. 1. L 1 1 11. 1 2 
Schild - Plate - Plague 

16. Příložka IV 7011 8215 11 1.1 1 1 1 L 1 1 1 
Lasche - Attached plate - Cale | 

17 Závlačka 2,5x18 ČSN 02 1781.05 99 5041 11 1 1.1 1 1. 1 1 1 1 
Splint - Split pin - Goupille fendue 

o Nemontuje se při montáži sk. 77 - Dieser Bestandteil wird bei Montage der Gruppe 77 nicht eingebaut - Will be 
not assembled at assembly of the group 77 - On ne monte pas lors du montage simultané du groupe 77 
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5211 5245 6211 6245 12LL 7245 7245H 17e, 7745 7i11T 77451 5

L7?I8 Podlo}ka10,5sN021703.19 994690 1 1 ]. I 1 i i 1 i 1 1
Unterlegscheibe - I,lasher - Rondelle

19 Pojistnýkou�ek6s}|022929'05 9?0210 2 2 2 2 2 2 2 2 2 z 2
Sicherungsring - Circlip - Anneau de
retenue

20 l,Íatice 69188214 2 2 2 2 2 2 2 2 ? 2 2
l{utter-Nut-Eryou

21 Pákadorazu 69188245 1 1 i 1 1 1 1 1 1 1 1
Anschlaghebei - Stop lever - tevier de 6918 B2i2 X
butée

22 Vodítko 6918 82t5 }iD
Fuhrung-euide-Guide

23 Doraz ?0118225 2 z .z z z 2 z z z z z
Anschlaq-Stop-Butée

24 Závlaka3,2x18sN021781.05 99491i 2 2 2 ? 2 2 2 2 2 2 2
Splint - Split pin - Goupille fendue

25 PákapYepínání 701i820i i 1 i 1 1 1 1 1 1 1 1
Unschaltbebel - Chanqe-over nechanisn
lever - levier inverseur

26 Táhio ?0118217 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Zugstange - Tie rod - Tirant

27 Xrou}eklj 975343 z 2 2 2 2 2 z 2 z 2 2
Ring-Ring-Anneau

28 Kryt panelu I 1011 gZZ3 X
Paneelabdeckung - panel cover
- Couvercle du panneau

29 Kryt panelu Ii 70LL BZZL X
Paneelabdeckung - panel cover
- Couvercle du panneau

30 ojnice 69188204 1 1 1 1 I 1 1 1 i 1 1
Pleuelstange - Connecting rod - Bielle 70lI 8220 X

31 Pákaúplná 691882c5 1 i 1 1 1 1 1 } 1 1 1
Vollst. Hebel - tever assy - tevier 70tl B20B X
conplet

32 Krou}ek16x12sN02928e,a2 g74247 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Ring-Ring-Anneau

33 Podlo}ka13SN021?03.15 994696 1 1 i 1 1 1 1 1 1 1 i
Unterlegscheibe - liasher - Rondelle

s47

82 

  

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77111 77451 5 

172 18. Podložka 10,5 ČSN 02 1703.19 99 4690 (—— 1 lol l 1 1 l i i 
| Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

19. Pojistný kroužek 6 ČSN 02 2929.05 97 0210 2 2 2 2 2 2 y 2 2 2 Ž 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue 

2). Matice 6918 8214 2.2.2. 2. 2.2.2 2.2 2 2 
Mutter - Nut - Ecrou 

21. Páčka dorazu 6918 8245 11 1 L 1 i l 11 L l 
Anschlaghebel - Stop lever - Levier de © 6918 8212 X 
butée 

22 Voditko 6518 8215 ND 
Fuhrung - Guide - Guide 

23 Doraz 7011 8225 22 2 2 2 2.2.2 2 2 2 
Anschláag - Stop - Butée 

24. Závlačka 3,2x18 ČSN 02 1781.05 99 4911 2 Ž 2 2 Ž 2 2 "m" — 2 
Splint - Split pin - Goupille fendue | 

25 Páka přepínání 7011 8207 11 1 1 L 1 L. 1 1 1 1 
- Umschalthebel - Change-over mechanisn 

lever - Levler inverseur 

26 | Táhlo 7011 8217 l 1 11 1 1.1 l —.—! 
Zugstange - Tie rod - Tirant 

27 Kroužek 13 97 5343 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
Ring - Ring - Anneau 

28 | Kryt panelu I 7011 8223 X 
Paneelabdeckung - Panel cover 
- Čouvercle du panneau 

29. Kryt panelu II 1011 8224 X 
Paneelabdeckung - Panel cover 
- Couvercle du panneau 

309. Ojnice 6918 8294 1 1 1 1 hi i i l 1 l 1 
Pleuelstange - Connecting rod - Bielle 7011 8220 X | 

31. Páčka úplná 6918 8205 11 1 1 1 1 1 1 L 1 1 
| Vollst. Hebel - Lever assy - Levier 7011 8208 X | 

complet 

32. Kroužek 16x12 ČSN 02 9280.02 97 4247 l l 11 1 l l 1 1 ol l 
Ring - Ring - Anneau 

33. Podložka 13 ČSN 02 1703,15 99 4696 1 L 1 1 LOL L OL LOL 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

54]
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12 3 4 5211 5245 6ZLL 6245 1?Lt 7245 7245H 77lr 774s 7711T 7745T 5

l723t I'laticel{18x1.5sil021403.25 993692 1 1 1 1 1 i 1 1 i 1 1
líutter-liut-Ecrou

35 Podlo}kaiBsN021?40.05 994811 1 1 1 t 1 i 1 1 1 1 1
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

36 Pojistnýkrou}ek15sN022930 970224 1 1 1 1 1 1 1 1 1 i 1
Sicherungsring - Circlip - Anneau de
retenue

37 PákavnitYnÍhookuhu 701i8206 1 1 1 1 1 1 1 1 l 1 1
Innenkreishebel - Inner circuit control
lever - l{anette de corunande du circuit

, intéríeur

172,38 Xrou}ekiSN0229z9,o2 97c2I2 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3
I74 Ring - Ring - Anneau

17239 Pákavn�jaíhookruhu 70118242 1 1 1 1 i 1 1 1 1 1 1
Iussenkreishebel - Outer circuit control 6918 8202 X
lever - }íanette de connande du circuit
extérieur

40 Podlo}ka 671i8214 2 z 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Unterlegscheibe - ilasher - Rondeile

41 Pru}ina 67i18229 1 1 1 1 1 1 1 1 1 i 1
Feder-spring-Ressort

42 VodÍtko i011B219 i 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Tuhrung.Guíde-Guide

43 Nosnátrubka 70118205 1 1 l 1 1 i 1 1 r 1 1
Tragrohr - Carrying tube - Tube portant

44 Pojistnýtrou}ek6sN022929.05 9?0210 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Sicherungsring - Circlip - Anneau de
retenue

].73,45 Závlaka2,5x22sN021?8l.05 995040 1 1 i i 1 1 1 1 1 1 1
176 Splint - Split pin - Goupille fendue

46 ilaticet,ílosN02L4I2,25 993863 2 2 z 2 2 2 2 z 2 2 2
Hutter-Nut-Xcrou

17347 Pru}inapYepÍnání 67118230 1 i 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Unschaltfeder - Change-over nechanisn
spring - Ressort inverseur

{8 Lamela 958207 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
lanelle - Plate - lane]ie

49 aroubI.t10x25sN021103.55 99146E 1 1 1 1 1 ^1 1 1 1 i 1
Schraube-Bolt-Vis

  

1 2 j 4 5211 5245 6211 6245 T211 7245 7245H 7711 7745 77117 77451 5 

172 34 Matice M 18x1,5 ČSN 02 1403.25 99 3692 11 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Mutter - Nut - Ecrou 

35. Podložka 18 ČSN 02 1740.05 99 481] 1.1.1. 1 LOL 1 1.1. 1 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle | 

36. Pojistný kroužek 15 ČSN 02 2930 97908 00 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue 

37 Páka vnitřního okruhu 7011 8206 11 1 1 1 1 1. L L 1 1 
Innenkreishebel - Inner circuit control 
lever = Kanette de connande du circuit 

intérieur 

172,38 Kroužek 7 ČSN 02 2929.02. 97 0212 3 3 3 3 k 3 3 3 3 3 3 

174 Ring - Ring - Anneau | | 

172 39 Páka vnějšího okruhu (7011 8242 11. 1 1 1 1 1 L 1 1 I 
Aussenkrelshebel - Outer circuit control 6918 8202 X 

lever - Manette de comnande du circuit | 

extérleur 

40 | Podložka 6711 9214 2 2 2 , 2 2 2 2 2 2 2 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

41. Pružina 6711 8229 1 l 1 l -= ] 1 1 1 l 

Feder - Spring - Ressort 

42 Vodítko 7011 8219 11 1 1 1 1 L. 1 1 1 1 
Fůhrung - Guide - Guide 

43 Nosná trubka 7011 8205 11 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Tragrohr - Carrying tube - Tube portant | 

44 Pojistný kroužek 6 ČSN 02 2929,05 9900.00 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue 

173,45 Závlačka 2,5x22 ČSN 02 1781.05 99 5d40 dd '—- =. l 1 1 l 1 

176 Splint - Split pin - Goupille fendue 

46. Matice M 19 ČSN 02 1412.25 99 3863 202.2 2 2 2.2 2.2 2 2 
Mutter - Nut - Ecrou 

173 47 Pružina přepínání 6711 8230 101. 1 1 1 1 1 1 1 1 I 
2. Unschaltfeder - Change-over mechanism 

spring - Ressort inverseur 

48 Lanela 95 8207 200202 2 2 2.2.2 .2 2.2 
Lanelle - Plate - [anelle — 

49 Šroub M 10x25 ČSN 02 1103.55 99 1468 11 1 1 1.1.1. 1 1 1 1 
Schraube - Bolt - Vis 
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173 50 T�ieso volicÍ pá}y
tiáhlerhebelkórper . Selector }ever body
- corps de la Banette sálectrice

5l Pojistný krou}ek
Sicherungsríng - Circlip - Anneau de
Yetenue

52 Foji.stný krou}ek zo sn oz zg:c
sici]elungsring - CirclÍp . Anneau de
retenue

17],5] Krou}ek 20xi6 sH 02 9280.02
lió Ring - Ring - Anneau

111i111111

111111 1111

2222222 !,ttt

70\1 8202

7011 8216
97 0156 X

97 04?9

97 4250

549

2222222 2,222

J 4. 
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ol 

52 

173,53 
176 

Těleso volici páky 
Wahlerhebelkorner - Selector lever body 
- Corps de la manette sélectrice 

Pojistný kroužek 
Sicherungsring - Cirelip - Anneau de 
retenue 

Pojistný kroužek 20 ČSN 02 2939 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue 

Kroužek 20x16 ČSN 02 9280.02 
Ring - Ring = Anneau 

7011 8202 

7011 8216- 
97 0156 

97 0429 

97 4250 

x 

349 

ji 

b
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77 78 79 80 38 8í

521i 5245 62IL 6245 7211.7245 7245H 77LL 7i{5 7ii1t ii45T 5

7Z

\
sp

1i3,5{ Kyvadlo
174 Pendel - Pendulun - Balancier

1i] 55 Podlo�ka
Unterlegscheibe - t{asher - Rondelle

56 Op�rka
Stutze - Rest - Cale drapui

57. aroub I{ 1ox35 sil 02 1l0l'55
Schraube-Bolt-Vis

58 Podlo}ka to,5 sl 02 1751.05
Unterlegscheibe - iiasher - Rondelle

59 Podlo�ka
Unterlegscheibe - iíasher - Rondelle

60 ep kp'adla
Pendelzapfen . Pendulun pÍn - Axe de
balancier

1iillillili

22222222222

111i11 11

70II 8229
95 8203 X

7Ci1 8204

7011 82C9

99 0332

99 9207
95 8559 X

95 8258

95 8225

111111

111111

11

11

i

I

1ll 11

11111 111

33U

174 

  

  

  
  

B2 

1 2 3 4 bali 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 77457 5 

173,54 Kyvadlo 7011 8229 1 l 1 l 1 l l l 1 L l 
174 Pendel - Pendulum - Balancier 95 8203 

173 55 | Podložka 7011 824 2 2 Ž 2 2 2 2 2 2 2 4 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle | 

56. Opěrka 1011 8299 1 i 1.1 l 1 i i 1 i 1 
Stutze - Rest - Cale d'apui 

57 Šroub M 10x35 ČSN 02 1101.55 99 0332 1 1 1 1 L L EL L L OL 
© Schraube - Bolt - Vis | | 

58 Podložka 10,5 ČSN 02 1751.05 99 9207 101 1 1 1 1 1 11 1 1 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 95 8559 

59 Podložka 95 8258 1 l l 1 l l 1.1 L 1 1 
Unterlegschelbe - Washer - Rondelle 

60 Čep kyvadla. 95 8225 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Pendelzapfen - Pendulum pin - Axe de 
balancier
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5211 5245 62Lr 6245 72Lr 7245 7245t1 77rL 7745 7711T 7745T 5

173t61 K1adika II
L76 Rolle - Rolier - calet

]'7]'62 Krou}ek 6 sN 02 2929'02
tl4t Ring - Ring - Anneau
ii5
17j 63 Pojistný krou}ek 12 s}{ 02 2930

Sicherungsring - circlip - Anneau de
retenue

l73'6{ .Distanní krou}ek
17,l Distanzring . Spacing ring - Ánneau

entretoise

1i4 65 Pero 5x5x22 su :o tigz'tz
!'eder-Key-Clavette

66 Peirná kulisa
Feste Kulisse - Change.over device body
- Coulisse fixe

61 Pojistný krou}ek 8 sN 02 2925.2
Sicherungsring - Circlip - Anneau de
retenue

68 ep vclicího raninka
liáhlerarnbolaen - Selector arn pin . Axe
de bras sélecteur

69 Pru}ina
Feder-spring-Ressort

i0 
'Vedení

Frihrung - euide - Guidage

7i Kostka
Íiurfel.Block-Cube

L14tTz Xolik 2x12 sn oz ztso
176 Stift - Pin - Coupilte cylindrique

l74 73 Xrou}ek
Ring-Ring-Anneau

74 Váleek
Kleine Rolle - Snall roller - Rouleau

75 ep aoupátka vrritYnÍho o}ruhu
Zapeen des Innenkreisscheibers - Inner
circuit slide pin - Axe du tiroir du
circuit intérj'eur

76 ep ojnice I
Pleuelstangenaapfen - Connectíon rod
pin - Axe du bielle

95 8224

97 0211

97 0221

6i11 8220

99 8006

ic1l $291

97 0154

95 8216

95 8239

95 82{0

95 8241

99 6693

95 8243

95 8242

7011 8244
95 8214

111

222

1i1

222

ott4n
LLLíL

2

i

L

a

222222

11111'.l

95 8241

82 

  

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 7T45T 5. 

173,61. Kladička II 95 8224 2 2 2 2 Ž 2 2 2 2 2 2 
176 Rolle - Roller - Galet 

173,62 | Kroužek 6 ČSN 02 2929,02 97 0217 7 7 Ť ' 7 1 7 7 7 1 ' 
174, Ring - Ring - Anneau 
175 

173 63 Pojistný kroužek 12 ČSN 02 2930 97 0221 l l 11 L 10 1 1 L 1 d 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue | 

173,64. Distanční kroužek 6711 8220. 202.2. 2. 2.2.2 2.2.2. 2 
174 Distanzring - Spacing ring - Anneau 

entretoise 

174 65 Pero 5x5x22 ČSN 30 1382,12 99 8006 l l l i l l 1 i l l l 
Feder - Key - Clavette 

66 | Pevná kulisa 7011 8201 11 1 1 1 L 1. L L 1 I 
Feste Kulisse - Change-over device body 
- Coulisse fixe 

67 Pojistný kroužek 8 ČSN 02 2925,2 97 0154 11 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Sicherungsring - Circlip - Anneau de 
retenue 

68 Čep volicího ramínka 35 8216 11 1 1 L L 1 1 1 1 1 
Wahlerarmbolzen - Selector arm pin - Axe 
de bras sélecteur 

69 Pružina 95 8239 11 L 10 1 l 1.1 1 l 
Feder - Spring - Ressort 

70. Vedení 55 6240 l l 1.1 1 —= l 1 l 1 
Fuhrung - Guide - Guidage 

71 Kostka 95 8241 22 2 2 2 2 2.2 2 2 2 
Wůrfel - Block - Cube 

174,72 Kolik 2x12 ČSN 02 2156 99 669) 2 2 2 2 2 2 2 2 Ž Ž 
176 Stift - Pin - Coupille cylindrigue | 

174 73. Kroužek 95 824) l l l 1 1 1 1 11 1 Ii 
Ring - Ring > Anneau 

74. Váleček 95 8242 22.2. 2. 2. 2 22.2 
Kleine Rolle - Small roller - Rouleau 

75. Čep šoupátka vnitřního okruhu 7011 8244 1 1 LL I 11 1 1 
Zapřen des Innenkreisscheibers - Inner 95 8244 X 
circuit slide pin - Axe du tiroir du 
circuit intérieur 

76. Čep ojnice I 95 8247 1 L 1 1 l l li 1 l 1 1 
Pleuelstangenžapfen - Connection rod 
pin - Axe du bielle 
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L2 3 5211 5245 6211 6245 i211 7245 724511 7711 77{5 7i11T 7i45T 5

L7477 Ku}elpojistky 7011823i 1 1 1 1 1 ]' 1 1 1 1 1
Sicherungskegel - Iock cone - Cóne de 95 8219 x
verrou

78 Pru�inapojistky 958220 1 1 1 1 i 1 1 1 i 1 1
Sicherungsfeder - Lock spring - Ressort
de verrou

79 eppojistky 958218 I 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Sicherungsbolzen - lock pin - Axe de
verr0u

80 DistannÍkrou}ek 958249 1 1 l 1 1 1 1 i 1 1 1
Distanzring - Spacing ring - Bague
entretoise

81 tjolicíranínko 9582L7 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
líáhlerarn . Selector arn - Bras sélecteur

82 PYepínacíkyvadlo 70118228 1 1 1 1 i 1 1 1 1 1 1
Unschaltpendel - Change-over pendulun 95 8254 X
- Balancier drinversion

83 eppevnékulisy 958250 i 1 1 1 1 i l 1 1 1 1
Zapfen der festen Kuiisse - Change-over
device pin - Axe de coulisse fixe

8.| Hlaviceúplná 671182?1 i 1 1 1 1 1 ]' l 1 1 i
Volist. Xopf. . Head assy - Tete conpléte

85 Podlo}ka 6i1i8215 z 2 z 2 2 2 2 2 2 2 2
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

86 0jnicei 958245 1 1 I 1 i I 1 1 1 I I
Pleuelstange - Connecting rod - Bielie

8i Kladi.ka I 95 82{6 }ID
Rolle-Roller-Galet

174,88 Krou}ekssll02z9z9,02 9102|6 3 3 3 3 3 3 3 ] 3 3 3
176 Ring - Ring - Anneau

17{89 Úhlovápáka 67LL8222 1 1 1 1 1 I 1 i 1 1 1
Winkelhebel - Anqular lever - levier
coudé

90 Xladiéka 954953 1 i 1 1 i 1 1 1 i 1 1
Rolle-Roller-Gaiet

91 epkladiek 95823{ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Rollenbolzen - Roller pin - Axe de galets

92 Pru}inata}ná 958235 2 2 2 z 2 z 2 2 2 z z
Zugfeder - Draw spring - Ressort tendeur

  

1 2 k 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 72458 7711 7745 77117 T7451 5 

174 77 Kužel pojistky | 7011 8231 1 1 1 1 1 L 1 L L 1 1 
Sicherungskegel - Lock cone - Cóne de © 95 8219. X 
verrou 

78. Pružina pojistky 95 8220 11 1 1 1 1 1. L 1 1 1 
Sicherungsfeder - Lock spring - Ressort | 
de verrou | 

79. Čep pojistky 95 8218 11 1 1 1£ L LOL L. 11 
Sicherungsbolzen - Lock pin - Axe de 

| verrou 

80. Distanční kroužek 95 8249 111 1 1 1 1 1 1.1 1 1 
Distanzring - Spacing ring - Bague 
entretoise 

81. Volicí ramínko 95 8217. 11 1 L L 1 l 1.1 1 1 
Wáhlerarm - Selector arm - Bras sélecteur 

82 Přepínací kyvadlo © 7011 8228 111 1 1 1 1. 1 1 1 1 
Unschaltpendel - Change-over pendulum © 95 8254 X | 

- Balancier d'inversion 

83 Čep pevné kulisy 95 8250 11 1 1 1 1 L 1 1 1 1 
© Zapfen der festen Kulisse - Change-over 

device pin - Axe de coulisse fixe 

84 Hlavice úplná 6711 8221 l l 1 l l 1 ol 1 1 1 l 

Volist. Kopf. - Head assy - Tete compléte 

85 Podložka 6711 8215 22 2 2 2 2 2.2 2 2 2 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

86. Ojnice I 95 8245 l l 1 l l l l nh l l i 

Pleuelstange - Connecting rod - Bielie 

87. Kladička I 95 8246. ND 
Rolle - Roller - Galet 

174,88. Kroužek 5 ČSN 02 2929,02 97 0216 3 3 3 3 3 3 3 k) 3 | 3 3 

176 Ring - Ring - Anneau 

174 89. Úhlová páka 6711 8222 11 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
| Winkelhebel - Angular lever - Levier 

coudé 

90. Kladička 95 4953 13.1. LOL: L 1 4 1 

Rolle - Roller - Galet | 

91. Čep kladiček 95 8234 11 1 1 1 1 L L L: I 
Rollenbolzen - Roller pin - Axe de galets 

92 Pružina tažná 95 8235- 2.2. 2 2 2 2 2.2 2 2 
Zugfeder - Draw spring - Ressort tendeur 
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174 93 Cep pYepÍnacího kyvadia 95 8256
Zapfen des Unschaltpendels - Change-over
pendulun.pin - Axe de balancier
O INVETSION

175 9.{ VypínacÍ raneno 95 t,22I
Ausschaltarn - lisengaging arn - Bras de
cléclanchenent

95 Hrídel pYepínánÍ 7011 8203
Unscbaltiielle - Change-over nechanism
shaft - Arbre inverseur

96 ep ovládacího ranínka 95 8229
Zapeen des Betátigungsarnes - Control arn
pÍn . Axe de bras de comande

rli11111111

1111
altl

'I 1

11i111 111

2 2 2 2'2 2 2 ttLt

11

11

97 Páka
Hebel-Lever-Levier

98 Dorazovy ep
Anschlagbolzen . Stop pin - Axe á butée

9s 8238

95 8236

'I 1

11

1i111i1

11111i1

553
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175 94 

95 

9 

9 

98 

Čep přepinacího kyvadla 95 8256 
dapřen des Umschaltpendels - Change-over 
pendulum pln - Axe de balancier 
d inversion 

Vypínací rameno 95 8221 
Ausschaltarm - Disengaging arm - Bras de 
déclanchenent 

Hřídel přepinání 
Unschaltwelle - Change-over nechanisn 
shaft - Arbre inverseur 

7011 8203 

Čep ovládacího ramínka 
dapťen des Betátigungsarmes - Control arm 
pin - Axe de bras de commande 

95 8229 

Páka 95 8238 
Hebel - Lever - Levier 

Dorazový čep | 

Anschlagbolzen - Stop pin - Axe A butée 
95 8236 
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LIJ 4 5211 5245 6211 6215 TZLL 7245 7245H 77rr 7745 77i1T ?745T 5

1i599 epdorazu 958237 t 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Bolzen des Anschlaqs - Pin stop - Axe de
butée

100 Táhlo 958230 i 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Zugstange - Tie rod - Tirant

101 eppáhy 958255 i 1 1 1 1 1 r 1 1 1 1
Iíebelzapfen - Lever pin . Axe de levier

102 ojnicell 958248 1 1 1 1 1 1 1 1 I 1 i
Pleuelstange - Connecting rod - Bielle

103 Xrou}ek1{xi0s}|029280,02 914245 1 1 1 1 1 l 1 1 1 1 1
RÍng.Ring .Anneau

10{ 0vládacÍranÍnko g5822z 1 1 1 1 i 1 1 1 1 1 1
Betátigungsarn . Control arn - Bras de
connande

105 PYepÍnacÍvaka 6?118216 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Unschaltnocke - Chanqe-over can - Cane
d'Ínversion

i76106 Xrou}ek 954932 1 1 i 1 1 1 1 1 1 1 1
Ring-Ring-Anneau

107 Krou}ek 954944 1 1 1 1 1 1 i 1 1 1 1
Ring-Ring-Anneau

108 eppákyvn�jaíhookruhu 958227 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Zapfen des Aussenkreishebels - Outer
circuit control lever pin - Axe de 1a
manette de connande du circuit extérieur

109 Pákavn�jaÍhoo]cru}ru 70i1824i 1 1 1 1 1 I 1 i 1 1 1
Aussenkreishebel - 0uter circuit control 95 8264 X
lever - l,{anette de connande du circuit
extérieur

110 Krou}eki9sil022930 970228 1 1 i 1 1 1 1 1 1 1 1
Ring-Ring-Anneau

111 OviádacÍklika 6i118206 1 1 1 I 1 i 1 1 1 1 1
Betátigungskurbel - Contro} crank
- I'lanivelle de connande

1i2 ep)rladikyll 958226 1 1 1 1 1 1 i 1 1 1 1
Rollenzapfen - Roller pin - Axe de galet

113 epkliky 958223 1 1 i 1 1 1 1 1 1 i 1
Kurbelzapfen - Crank pin - Axe de
nanivelle

3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77119 77451 5 
  

100. 

101 

102 

10) 

104. 

105 

176 106 

197 

106 

109 

110 

111 

1i2 

113 

Čep dorazu = 
Bolzen des Anschlags - Pin stop - Axe de 
butée: | 

95 8231 

Táhlo: 

Zugstange - Tie rod - Tirant 
95 8230 

Čep páky 
Hebelzapfen - Lever pin - Axe de levier 

95 8255 

Ojnice II 95 8248 
Pleuelstange - Connecting rod - Bielle 

Kroužek 14x10 ČSN 02 9280,02 
Ring - Ring - Anneau 

97 4245 

Ovládací ranínko 
Betátigungsarm - Control arm - Bras de 
commande 

95 8222. 

Přepinací vačka - 
Umschaltnocke - Change-over cam - Cane 
d'inversion 

6711 8216 

Kroužek 
Ring - Ring - Anneau 

95 4932 

Kroužek 95 4944 
Ring - Ring - Anneau 

Čep páčky vnějšího okruhu 95 8227 
Zapfen des Aussenkreishebels - Outer 
circuit control lever pin - Axe de la 
manette de commande du circuit extérieur 

Páčka vnějšího okruhu 7011 8241 
Aussenkreishebel - Outer circuit control 95 8264 
lever - Manette de commande du circuit 
extérieur 

Kroužek 19 ČSN 02 2930 
Ring - Ring - Anneau 

97 0228 

Ovládací klika. 6711 8206 
Betátigungskurbel - Control crank 

- Manivelle de commande 

Čep kladičky II 
Rollenzapfen - Roller pin - Axe de galet 

95 5226 

Čep kliky 95 8223 
XKurbelzapfen - Crank pin - Axe de 
nanivelle 

34 
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176 114 "p
Bolzen-pin-Axe

i15 Táhio vn�jaÍho okruhu

95,1926 1 1 1 1 1 I 1 1

958228 2 2 2 2 Z 2 ? 2

111

ar

Zugstange des Aussenkreises - Outer circuit
control nechanisn tie rod - Tirant de
conmnde du circuit extérie,]r

172 ]'16 Páka vnitYnÍho okruhu - nástavec 7011 8250 oo 1 1 1 1 1 1
Ver1ángerungsstoc} des Innen}reishebe]s
. ExtensÍon of the inner circuit ccntrol
lever - Alicnge de la nanette de connande
du circuit intérÍeur

1l/ eaxa
ilebel-tever-Levier

118 Páka m�jaího okruhu - nástavec
Ver1ángerungsstúck des Aussen}reishebels
- Rxtension of the outer circuit control
lever - Allonge de la nanette de connande
du circuit extérieur

119 Podjo}ka 0
Unteriegscheibe - Washer - Rondelle

Lza aroub }í 6x12
Schraube-BoIt-Vis

i0i18251 oo 1 1 1 1 i i - 1 I i 1

70118252 oo 1 I 1 1 i I - 1 1 i 1

994805 co 2 2 2 2 2 Z - Z Z Z 2

999732 oo 2 2 2 Z 2 2 - 2 Z 2 z
99 2013 X

oo ilontuje se pYi nontá}i skupiny 77 . Iiird bei der }íontage der Gruppe ii nontiert - Fitted together
vith the group 77 - ilonté ensenble avec Ie groupe ?7. 

555

  
1 4 3 4 

72 

176 

82 
dožil 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 77457 5 

  

176 114 Čep 95 4926 
Bolzen - Pin - Axe 

115. Těhlo vnějšího okruhu 95 8228 
Zugstange des Aušsenkreises = Outer circuit 
control mechanism tie rod - Tirant de 
conmande du circuit extérieur 

172 116 Páka vnitřního okruhu - nástavec 
Verlángerungsstůck des Innenkreishebels 
- Extenslon of the inner circuit control 
lever - Allonge de la nanette de commande 
du circuit intérieur 

7011 8250 

117 Páka 

Hebel - Lever - Levier 
7011 8251 

118. Páka vnějšího okruhu - nástavec 7011 8252 
Verlángerungsstůck des Aussenkreishebels 
- Extension of the outer circuit control 
lever - Allonge de la manette de comande 
du circuit extérieur 

119. Podložka 6 99 4805 
Unterlegschetbe - Washer - Rondelle 

120 Šroub M 6x12 
Schraube - Bolt = Vis - 

99 9732 
99 2013 

with the group 77 - Monté ensemble avec le groupe 7. 

00 

Go 

00 

00 

555 

i i l i i l l 

Montuje se při montáži skupiny 77 - Wird bei der Montage der Gruppe 77 montiert - Fitted together 
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B[zPEilosT}li K\BiNA
SICH&cJuTSXABINE - SAIITY cA! . cABIilE DE S'�RETE

1)?
8,1

5211 52,15 62IL 6245 12LL 12.45 7245H 77II 77t5 771Lt 7745T 5

l77 1 aroub M 14X30 sH oz ito:.ss
Schraube-Bolt-Vis

2 Podlo}ka 16 S}l 02 1740.09
Unterlegscheibe - Hasher - Rondelje

99 1{8i 4444444444{

994509 4 + 4 4 4 4 { 4

12 3.2

Hatice lí 14 sN 02 1.Í01.29 99 3513
ilutter-Nut-lcrou

}iatice }í 16 si{ 02 i401.55 99 3546
}íutter-}lut-Ecrou

Uatice H 16 5H 02 140].29 99 35i4
ilutter - Nut * Ecrou 99 4157

Podlo�ka i? sll 02 1702.19 99 434j
Unterlegscheíbe -'tlasher - Rondel].e

iliska 2 6C1i B45Z
Schale - Cup - Assiette 78,334,215

Pry}ová pru}ina 6011 8451
cttmrlifeder . Rubber spríng - Ressort de 78,334.901
ca0utcn0uc

9 Xonzoja]evá 6011840i o 1 1 1 i 1 1 1 1 i
Linke Konsole - lH bracket - Console
gauche

10 Konzolapravá 60118408 o 1 1 i 1 1 1 1 1 i
Rechte Konsol"e - RH bracket - Console
droite

11 Podto}ka li SN 02 1744.05 99 4643 o 12 ]'z L2 12 12 L2 I2 12 12
iJnterlegscheibe -'rlasher - Ronlelle

lZ Hiskal 6011842s o 2 2 Z Z 2 Z Z Z 2
Schale - Cup - Assiette 7A.1J4.2i4 X

60118152 oo 2 Z Z Z Z, Z - Z z

13 aroubl{16x220sil021103.55 990Tg1 2 2 2 2 2 2 2 2 2Schraube - Bolt - Vis 78,334,276 X

14 aroubH16x25sll021i03'55 991,180 i i 1 1 l i 1 1 iSchraube-Bolt-Vis

15 Podlo}ka16sil02174c.09 994510 1 1 1 1 1 1 1 i 1Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

o }Jenontuje se pYi montá}i sk. 7i - Dieser Bestanctei] .lird bei Iontage der Gruppe 77 nicht eingebaut - i.ii11 benol assenbled at assenbly of the group 7? - 0n ne nonte pas lors du nontage sinultane du qro;pe ii

oo líontuje se pYi nontá}i skupiny i7 - llird bei der l.{ontage der Gruppe 77 nontiert . Fitted togetherwith the group i7 - l.Íonté ánsómte avec ie g,roupe 7i. 
....- ---',,-

i\ /

áL
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BEZPEČNOSTNÍ KABINA 

  

SÍCHERHEITSKABINE - SAFETY CAB - CABINE DE SURETÉ 84 
1.2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77119 77457 5 

177 1. Šroub M 14x30 ČSN 02 1103.59 99 1487 4000404040444 4,04. 4.4 
Schraube - Bolt - Vis 

2. Podložka 16 ČSN 02 1740.09 99 4509 4040004004004 44.404 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

3. Matice M 14 ČSN 02 1401.29 99 3513 4.004.004.0E04080004 4,004. 4.4 
Mutter - Nut - Ecrou 

4 Hatice M 16 ČSN 02 1401.55 99 3646 8 8 B B 8 8.: B 8 B 8 8 
Mutter - Nut - Forou 

5. Matice M 16 ČSN 02 1403.29 99 354 202.2. 2.2.2 2 2.2.2. 
Mutter - Nut - Forou 99 4157 X 

6 | Podložka 17 ČSN 02 1702.19 99 4343 202.2 2.2 2. 2 2.2.2 2 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

7 Miska 2 | 6911 8452 2 2 2 2 2 2 2 2 d 2 2 
Schale - Cup < Assiette 78.334.275 X 

o | Pryžová pružina 6011 8451 2 2 2 2 2 2 2 d 4 Ž 2 
Gummifeder - Rubber spring - Ressort de 78,334,901 X 
caoutchouc 

9. Konzola levá 6011 8407 o já 1 1 1 od l 1 l 1 l 1 
Linke Konsole - LH bracket - Console 
gauche 

10. Konzola pravá 60118408. 0.1. L 1 1 L 1 1 11 1 1 
Rechte Konsole - RH bracket - Console 
droite 

11. Podložka 17 ČSN 02 1744.05 90 4643 o 12 12 12 12 12 12 1 14 12 12 2 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

12 Miska l 6011 8428 0 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
schale - Cup - Assiette 78.334.274 X : 

-6011 8452 00. 2 d 2 2 2 2 - 2 2 2 2 

13. Šroub M 16x220 ČSN 02 1103.55 99 0797 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
Schraube - Bolt - Vis 78.,334.276 X 

14 Šroub M 16x25 ČSN 02 1203.55 99 1480 l l l l l l l 1 1 i l 
Schraube - Bolt - Vis 

15. Podložka 16 ČSN 02 1749.09 93 4510 l 1 l ji l l l 1 ji 1 l 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

o Hemontuje se při montáži sk, 77 - Dieser Bestančteil wird bei Montage der Gruppe 77 nicht eingebaut - Wil] be not assembled ať assembly of the group 77 - On ne monte pas lors du montage simultané du groupe 77 

00 Montuje se při montáži skupiny 77 - Wird bei der Montage der Gruppe 77 montiert - Fitted together 
with the group 77 - Monté enserble avec le groupe 77, | 
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84
rz 3 4 5211 5245 6211 6245 TZtr 7245 i245ll 7?11 7i{5 7i11T 7745T 5

17716 Podlo}ka18sN02L729,L9 994547 i 1 1 i 1 i 1 1 1 1 1
Unterlegscheibe - I{asher - Rondelte

17 Distannítrubka 60i18425 i 1 i 1 1 1 1 1 1 1 1
Distanzrohr - Spacing tube - Tube 6011 8405 )(' 
entretoise

18 Nosnátrubka 6011 842.1 1 1 1 1 l I 1 1 1 1 1
Tragrohr - Supporting tube - Tube-porte 59i1 8405 X

19 Pod}o}ka12sN021740.05 994808 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

20 aroublí12x25sN021103.55 9gl477 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3
Schraube-Bolt-Vis

2l Pry}ovávlo}kall 601i8422 4 4 4 4 4 4 { 4 4 4 4
Gunnieinlage - Rubber insertion 5?18 8405 X
- Elénent intercalé de caoutcttouc

22 Doraz 59118411 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Anschlag.Stop.Butée

23 Pry}ovávlo}}al 60l18{2i 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 z
Gunnieinlage - Rubber insertion 561i ?988 X
. Elénent intercalé de caoutchouc

24 Ty 60118423 1 i 1 1 1 1 1 i 1 i 1
Stange - Bar - Barre 6011 8106 X

25 aroubl.t16x{5sil021103.55 991482 o 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6
Schraube-BoIt-Vis

L7826 aroubH10x28sN021103.19 991030 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
Schraube-Bolt-Vis

2,l Podlo}ka10,5sN021i02.19 994441 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6
Unterlegscheibe - l{asher - Rondelle

28 Podlo}ka10sN021740.09 994507 8 8 8 8 B 8 8 B 8 8 8
Unterlegscheibe - Washer - Rondelie

29 }laticelí10s}l02140.1.29 993511 4 4 4 { 4 4 4 4 4 4 {
!{utter-llut-Ecrou

30 Stupakapravá 60118411 + 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 i
Rechtes TrÍttbrett . RH foot step
- Yranchepied droit

31 Podlo}ka11sil02L729,I9 994543 4 { 4 { { 4 4 4 4 4 4
Unterlegscheibe - Iiasher - Rondelle

o llenontuje se pYi nontá}i sk. 7i - Dieser Bestandtei] wird bei ttontug. der Gruppe ?7 nicht eingebaut - IiiII be
not assenbled at assenb}y of the group 7i - 0n ne nonte pas lors du nontage sinultané du groupe 77

  

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 
4 

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 T711T 17451 5 

177 16. Podložka 18.ČSN 02 1729.19 99 4547 1 l 1 1 1 | 1 1 l l ji i 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

17 Distanční trubka 6011 8425 11 11 L 1 1 11 1 1 

Distanzrohr - Spacing tube - Tube 6011 6405 X 
entretolse | 

18. Nosná trubka 6011 8424 11 1 1 Lol I 11 1 1 

Tragrohr - Supporting tube - Tube-porte 5911 8405 X 

19. Podložka 12 ČSN 02 1740.05 59 4808 3 3 J 3 3 3 3 3 3 3 k 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

20. Šroub M 12x25 ČSN 02 1103.55 99 1477 3 3 3 3 3.1 3.0dJ 3 3 3 

Schraube - Bolt - Vis 

21. Pryžová vložka II 6011 8422 4 4 Á 4 4 4 4 4 4 4 k 

Gunmieinlage - Rubber insertion 5718 8405 X 
= Elément intercalé de caoutchouc 

22. Doraz 5911 8411 22 2 2. 2. 2. 2.2.2. 2 
Anschlag - Stop - Butée 

23 Pryžová vložka I 6011 8421 2 2 2 Ž 2 2 | Ž 2 2 2 2 

Gumnieinlage - Rubber insertion 5611 7986 X 
- Elément intercalé de caoutchouc 

24. Tyč | 6011 842) 1 l 1 l 1 i i l 1 i já 

Stange - Bar - Barre 6011 8406 X 

25 Šroub M 16x45 ČSN 02 1103,55 39 1452 O 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 

Schraube - Bolt - Vis 

178 26. Šroub M 10x28 ČSN 02 1103.19 99 1030 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 

Schraube - Bolt - Vis 

27. Podložka 10,5 ČSN 02 1702.19 99 4441 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle | 

28 © Podložka 10 ČSN 02 1740.09 99 4507 8.8.8. 8 8. 8.8 B8888 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

29. Matice M 10 ČSN 02 1401.29 99 35]l 4 4 4 4 4 4 4 4 44 4 

Mutter - Nut - Ecrou 

30. Stupačka pravá 60118411 + 1 l 1 L 1 L l l l 1 l 

Rechtes Trittbrett - RH foot step 
- Kanchepied droit 

31. Podložka 11 ČSN 02 1729.19 99 4543 NÍ SONS NY SNY SNY O E O 

o Nemontuje se při montáži sk. 77 - Dieser Bestandteil wird bei Kontage der Gruppe 77 nicht eingebaut - Will be 
not assembled at assembly of the group 77 - n ne monte pas lors du montage simultané du groupe 77 
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84
I2 3 4 5211 52.{5 6.2]'1 6245 17ll T245 72{5ll 7711 i7{5 7?11T 77{5e ]5

1iE32 SkríIbaterie 60ii8{c1 1 1 1 1 1 l 1 1 1 1 l
tsatterienkasten - Sto,rage battery,case
- tsoite á batterie

33 Zátka 59]'1E{10 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Stopfen-Piug-Bouohon

3{ Éroubil10x20s'il02 110].19 99].02? 2 2 2 2 2 z 2 2 2 2 z
Schraube-Bolt-Vi.s

35 Cep10x50x44suoeprrr'os 99l"r8 2 2 2 z 2 2 2 2 2 z 2
Bolzen-Pin-Axe

36 Íávlac}a3\}Yl}sxozrrti.o9 994902 2 z 2 2 2 2 2 2 2 z 2
Splint - Split pin - Goupille fendue

37 Stupakapravá 59118426 1 i 1 1 1 i 1 1 1 I i
Rechtes Trittbrett - Rlt foot slep 5911 8{04 X
- }íanchepied droit

38 UchycenÍbaterieVARTA 601i8409 i 1 1 1 1 1 i i 1 1 1
Batterienauenahne - Battery clanping
- Fixation de la batterie

39 Podlo}kabaterie 60118,102 1 1 1 1 1 1 1 1 1 l 1
Batterienunterlege - Battery pad - Cale. 
élastique de la batterie

40 Stupakalevá 59118425 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
linkes Trittbrett - LH foot step 5911 8{03 X
- l.íanchepied gauche

41 Stupakalevá 60118410 1 1 1 1 1 t 1 1 1 i 1
I'inkes Tríttbrett - ili foot step
- I{anchepied gaucbe

42 Pry}onjpás 60118456 2 2 2 2 2 2 ? 2- 2 2 2
Gunniband - Rubber band - Bande en
coutchouc

560

5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 77451 5 
  

1 2 3 4 

178 32 | Skříň baterie 6911 8401 A1 1 L 1 LOL Lo OL OL L 
Batterienkasten - Storage battery case | 2 
- Bolte á batterie 

33. Zátka 5911 9410 22 2 2 2 2 4 „m — Ž 

Stopfen - Plng - Bouchon 

34. Šroub M 10x20 ČSN 02 1193.19 99 102] 2 2 2 2 2 2 2 2 Ž y 2 

Schraube - Bolt - Vis 

35 Čep 10x50x44 ČSN 02 2111.05 99 5738 22 2 2 2 2.2.2 2.2.2 
Bolzen - Pin - Axe 

36. Závlačka 30,2x20 ČSN 02 1781.09 99 4902 202 2 2 2 2 2.2 2 2 2 
Splint - Split pin - Goupille fendue 

37 Stupačka pravá 5911 8426 11 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Rechtes Trittbrett - RH foot step 5911 8404 X 
- Manchepied droit 

38. Uchycení baterie VARTA 6011 8409 1 L 1 LL I 11 L 1 
Batterienaufnahne - Battery clamping 
- Fixation de la batterie 

39. Podložka baterie 6011 8402 l l l l 1 1 l l l 1 1 

Batterienunterlege - Battery pad - Cale 
© élastigue de la batterle 

40 Stupačka levá 5911 8425 1 1 1 1 1 L 1. L 1 1 1 
Linkes Trittbrett - LH foot step 5911 8403 X 
- Manchepied gauche 

41 | Stupačka levá. 6011 8410 111 1 1 LL 1 101 L l 

Linkes Trittbrett - LH foot step 
- Manchepled gauche 

42 Pryžový pás 6011 8456 20202 02 02 2.2.02. 2.2 2 
Gumniband - Rubber band - Bande en 
coutchouc 
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85 -,
179

910

13"
NoRy.AIllÍ výstRol e tlÁunecttÍ oily oE
}lcRl{AI'E AUsRÚsTuNG UilD ERsATZtEItr . STNDAR| EQijiPl'trNT A}ID spARE PAxTs - ÉQurpruntn sÉRrr nr prrcrs nfuecnirs
t.. t 

. _ : { 5211 5245 6zi1 6245 i2r1 7245 7245H 77rr 7745 ?711T 7745T 5

17

I
!
\

i
I
I

i
I
I
I
I
I

l
t5

l79 1 X]í 8x10 sN 2] 0610.0
sch].ossei - spanner . c]ef

2 X]íÓ 11x12 sll 23 0610.0
Schlussel - Spanner - CLef

3 Kli i4x1i sH 2] 0510.0
Schlusse] . Spanner - Clee

4 Xlí i]x16 sil 23 0610.0
Schlossel . Spanner - Clef

5 ffiÍ 1Bx21 sll 2] 0610,0
Sch]"ossel - Spanner - Clef

6 Ktí 19x22 sN 23 0610.c
Schlosse] - Spanner . C1ef

7 (1í 2,lx27 SN 2] 0610.0
Sch}ossel - Spanner - Clef

91 7802 11111111111

97i804 i 1 I 1 I 1 1 1 1 1

9778i5 1 1 1 I 1 1 1 1 1 1 1

9778i1 1 I 1 1 1 1 I 1 1 1 1
97 i8A6 X

9ii813 1 1 1 1 1 1 I 1 1 1 l.

9i18C1 I 1 1 I 1 i 1 1 1 I I

97?8C8 1 I I 1 1 1 1 I 1 1 I

561
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NORMÁLNÍ VÝSTROJ A NÁHRADNÍ DĚLY 85 
NORMALE AUSRŮSTUNG UND KRSATZPEILE - STANDARD EOUIPMENT AND SPARE PARTS - EOUIPEMENT SÉRIE ET PIECES DETACHÉES 
1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 77451 5 

179.1. Klíč 8x19 ČSN 23 0610.0 97 7802 1.1 1 1 1 1 1 111 1 
Schlůssel - Spanner - Clef 

2. Klíč 11x12 ČSN 23 (610,0 | 977804 11 1 1 1 1 1 L 1 1 1 
Schlůssel - Spanner - Clef © 

3. Kliě 14x17 ČSN 23 0510.9 97 7805 11 1 L L 1 1 11 1 1 
Schlussel - Spanner - Clef 

4. Klíč 13x16 ČSK 23 D610.0 97 7811 1.01. L 1 01 1 1 1. L 1 
Schlůssel - Spanner - Clef 97 7806 X | 

5 Klíč 18x21 ČSN 23 0610,0 97 7813 101. 1 1 1 1 1 1.1. 1 I 
ochlussel - Spanner = Clef 

6 | Klíč 19x22 ČSN 23 0510,9 97 7807 1001 1 1 L 1 1 11 l 1 
Schlůssel - Spanner - Clef 

Klič 24x27 ČSN 23 0610,0 97 7808 11 1 1 1 1 1 111 l 
Schlůssel - Spanner - Clef 

-
i
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LI 5211 5245 6211 6245 72rr 7245 7245H 7i11 7i45 77iiT i745T 5

1i9 8 Xlí 30x32 sN z: ogto.o
Schlossel - Spanner - CIef

9 l(1í 34 sN 23 0625,0
Schlossel . Spanner - Cief

i0 Hadice k pin�ní pneunatik
Schlauch for Reifenfollung - Tyre air
fiUing hose - Tuyau de gonflage des
pneus

11 X]í 24x27 sH zl ool:'o
Schiossel - Spanner - Clef

L2 Rukojet 12 sN 23 0659.0
llandgriff - Tonmy bar - Broche

].3 Výstra}nýtrojúheinÍk
Dreieck-ttarnschiid - Warning triangle
- TYiangle de signalisation

i4 Hydraulický zvedák pro 5 }ffa
Hydrauiischer !,lagenheber for 5 ilPa
- HydraulÍc jack for 5 }pa . Élévateur
hydraulique pour 5 ilta

15 aroubovák 8x150
Schaubenzieher - Screw driver
- Tournevis

11i11111111

lli1t1iil

i11111111

9i i810

1I ITJJ

95 901,1

97 7906

97 7941

6911 8501

oyl1 ó3]J

6911 8552 X

6911 8503

97 7975

97 8036

97 787r

69il 9551

97 2891

1111

iili

1ii1

1i

i1

11111i

111i1l

111lil

1111i11

1111ili

1111111

1111111

l

I

16 Sada }árovek do osv�tlovacích t�les 5911 8509
Gluhlanpensatz furBeleuchtungskórper 6ii1 8503
. Set of bulbs eor electric 1anp . Jeu de
laupes pour appareii d|éclairage

o KIÍ 8 sN 23 0719.1
Schiossel - Spanner . Clef

180 18 X1adivo 600 sl{ 23 0110
Hanner - llanner - lhrteau

19 KiÍ 9 sN 23 0651.0
Schlussel - Spanner - Clef

7,0 iladÍce k odvzduan�ní brzd
Brensen-Entloftungsscblauch - Brake
systen bleeding hose - Tuyau pour
désaérage des freins

21 l.{azací lis A 125 sN 2] 1454
Schnierpresse - Grease gun - presse de
graissage

1111

1111

i111

1111

562

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 7745T 5 
  

179 8. Klíč 30x32 ČSN 23 0610,0 97 7810 11. 1 L L 1 1 11 1 1 
Schlůssel - Spanner - Člef 

9. Klíč 34 ČSN 23 0625,0 97 1633 11b LL 1 Ii 11 Lol 
Schlůssel - Spanner - CČlef 

10. Hadice k plnění pneumatik. 95 9014 1 1 1 LL L L OL L 1 
Schlauch fůr Reifenfůllung - Tyre air 
filling hose - Tuyau de gonflage des 
pneus 

„1 Klíč 24x27 ČSN 23 0653,0 | 97 7906 1 1 1 L 1 L L OL LL I 
Schlůssel - Spanner - Clef 

12. Rukojeť 12 ČSN 23 0659,0 97 7947- 11 L 1 1 1 1. 1 1 1 1 
Handgriff - Tommy bar - Broche 

13. Výstražný trojúhelník | 6911 8501 11 1 1 1 L 1. 1 L 1 1 
Dreleck-Warnschild - Warning triangle 
- Triangle de signalisation 

14. Hydraulický zvedák pro 5 MPa 6911 8553 11 1 11 1 1 11 1 1 
Hydraulischer Wagenheber fůr 5 MPa 6911 8552 X 
- Hydraulic jack for 5 MPa - Élévateur 
hydrauligue pour 5 MPa 

15. Šroubovák 8x150 | 6911 8503 1 1 1 1 1 1 L OL LL I 
Schraubenzieher - Screy driver 
- Tournevis 

16. Sada žárovek do osvětlovacích těles — 6911 8509 11 1 1 1 1 1 L 1.1 1 
Gluhlampensatz fůr Beleuchtungskorper — 6711 8503 X 
- Set of bulbs for electric lamp - Jeu de 
lampes pour appareil d'éclairage 

17. Klíč 8 ČSN 23 0719.,1. 97 7975 11 1 1 1 1 1. L 1 1 1 
Schlussel - Spanner - Clef 

189 18. Kladivo 600 ČSN 23 0110 97 8036 4 l l i l 1 1 1 ji 1 i 
Hammer - Hammer - Marteau 

19. Klič 9 ČSN 23 0651,0 97 7871 1 L 1 1 l "—-! l 1 l i 
Schlůssel - Spanner - Clef 

20 | Hadice k odvzdušnění brzd 6911 8551 11 11 1 1 I 
Bremsen-Entluftungsschlauch - Brake 
system bleeding hose - Tuyau pour: 
désaérage des freins 

21. Mazací lis A 125 ČSN 23 1454 97 2891 (0—-: 11. L L l 11 1 1 
Schnierpresse - Grease gun - Presse de 
graissage 
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85
180

25 26
B5

5211 5245 62Lr 6245 72II 1245 72,45H 17II 1145 77lfl 7145T 5!2

23 24

4

1t'0 72 Dr}ák s ;ehiani pro iat�ní otvoro 95 E510
trysek
],Ia]ter mit Nadeln zur Dosenreiniquno

}lolrjer rith noze]e clean needeÍs ] Porte-
curette avec curettes trour débcucher }es
injecteurs

:.t3 srouboyaK 4
Schraulenzieher - Screv driver
- Tournevis

2{ l{ontá}ní páka krataÍ
Kúrzerer }lontagehebe1 - Tyre fittínq
lever-short - levier nonte-pneu-coult

25 lÍontá}nÍ pil<a delai 95 850?
Lángerer }tontagehebel . Tyre Íitting
lever-long - levier nonte-pneu-long

1111: 111111i

97 80Ci
97 8008

95 8506

9i 8132

95 9010

26 Kleat� 1B0 csN 23 0380
Zange-Pliers-pince

181 27 Vodni ventil
Iíasserwentil . I{at'er filling valve
- Va}ve á eau

28 Krí}ory arcubovák 69i1 8507
SchraubenaÍeher - Scre'J driver
- Tournevis

563
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85 
1. 3 . 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 77145 7711% 7745T 5 

180 22 | Držák s jehlami pro čištění otvorů 95 8510 1 1 1 1 L L 1 11 1 1 
trysek 

Halter mit Nadeln zur Důsenreinigung 
- Holder with nozzle clean needels - Porte- 
curette avec curettes pour déboucher les 
injecteurs 

23. Šroubovák 4 97 8007 1 1 1 1 1 L 1. L 12 L I 
Schraubenzleher - Screw driver 97 3008 X | 
- Tournevis 

24 Montážní páka kratší 95 8506 1201. 1 1 1 11. 1 L 1 10 
Kurzerer Montagehebel - Tyre fitting 
lever-short - Levler monte-pneu-court 

25 Montážní páka delší 95 8507 11 LL L LOL LL 
Lángerer Montagehebel - Tyre fitting : 
lever-long - Levier monte-pneu-long 

26 Kleště 180 ČSN 23 0380 97 8132 11 1 1 1 1 L OL 11 1 
Zange - Pliers - Pince 

181 27 Vodní ventil 95 9)10 11 L 1 1 l 1 11 1 I 
Wasservventil - Water filling valve - 
- Valve á eau 

28. Křížový šroubovák 6911 8507 11. Lol L LI 1 1 1 1 
Schraubenzlehér - Screw driver 
- Tournevis 
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5211 5245 6ZtL 6245 72Ll 1245 7245H 7i1i 7745 77liT ?745T 5

ra**�
34

35

36---

róL I,, VstYikovací trubka rovná
Gerades Einspritzrohr - Straight
injection pipe - Tube drinjection
droit

lékárnika
Vollst. Apotheke - First-aid J<it
- Pharnacie de prenier secours conpl�te

KIíek do spinací skYÍIky
Schaltschiossel - SwÍtch key - C]ef de
contact

l.{�ei tiaku vztiuchu P 450 H
Reifendruckness�I - T}Te pressule gauge
. Contróleur de la pression de gonflage

691i 8504 i1I11111

691i8510 i I 1 1 i 1 1 I I 1 I

71010825 - I I I 1
700i0825 I 1 1 1 I I 1 -

30

6911 8555
95 8509

564

11111 111

  

  
  

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 77457 5 

181 29. Vstřikovací trubka rovná: © 7101 0825 =.. - - 1 l 
Gerades Einspritzrohr - Straight 7001 0825 1 1 1 l - = 

injection pipe - Tube d'injectlon 
droit 

30. Lékárnička 6911 8504 1 (5 — —: 1 1 l i 

Vollst, Apotheke - First-aid kit | 
- Pharmacie de premler secours complěte 

31. Klíček do spínací skříňky 6911 8510 1.01 212 L 1 1 l (S 

Schaltschlůssel - Switch key - Clef de 
contact 

32. Měřič tlaku vzduchu P 459 H 6911 8555 l L l 1.1 dl l 11 1 l 

Reifendrucknesser - Tyre pressure gauge 95 8509 
- Contróleur de la pression de gonflage



85
L 2 3 4 5211 5245 621i 62.{5 7211' 7245 7245H 77l! 7745 77lIÍ 77451 5

18133 Vstiikovacíventil 69010884 i 1 } 1 1 1 i -
Vo]Ist.Einspritaventíi.Injection 710i0364 - i 1 1 1'ralve assy - Soupape drinjection
comple!

]4 KlÍpYedníchkol19 i8'25c,0i0 1 - 1 - 1 . - 1 - 1Sch}ossel for Vorder - Spanner 6i1l 8502 x
for front lvheels - Clef pour les
roues avant

34a V}o}ka19x24 78.250.011 i - 1 - 1 - - 1 . 1Einlage - Insertion piece - Pi�ce
interca1ée

35 X1í24x27 591i8502 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1Schlússej - Spanner - Clef

36 Klí24x27 ó911831i 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1Schlossel . Spanner - Clef

X]Í 2.l0 sH z: oito,l g7 7g2I. x
Schlússei . Spánner - Clel

Rukojet 4 sll 25 0659.0 97 7942 x
Handgriff * Tonmy bar - Broche
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1 2 3 4 o21l 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77117 77457 5 

181 33 | Vstřikovací ventil 6901 0884 l 1 l l l l i - =.. 
Yollst. Einspritzventil - Injection 7101 0884 === 7- . 111 l Valve assy - Soupape d'injection 
complet 

34. Klíč předních kol 19 78.250.010 1- L. - 1. - - 1- 1 
Schlussel fůr Vorder - Spanner 6711 8502 X 
for front wheels - Clef pour les 
roues avant 

j4a Vložka 19x24 78.250,011 1- L. .- 1 - - 1- 1. - 
Rinlage - Insertion piece - Piěce 
intercalée 

35. Klič 24x27 6911 8502 l 1 1 —: 1 l 1 1 1 l 
Schlůssel - Spanner - Clef 

36. Klíč 24x27 6911 8511 l l ji (—- 1 l l l 1 1 
Schlussel - Spanner - Clef 

Klíč 240 ČSN 23 0710.1 
Schlůssel - Spánner - Clef 

Rukojeť 4 ČSN 25 0659,0 
Handgriff - Tommy bar - Broche 

977921 

97 1942 

X 

X 
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52n 5245 6211 6245 l',trt 7245 724sfl 77rr 7i45 7lLlr 77*5t 5

'l

4

182 1 Podlo}ka s sN a2 1729,19
Unterlegschei.be - Washer - Rondeile

99 4542 18 18 18 18 18 18 18 18 18 18 18
99 44{0 X

566

Í 
14 15 16 17 18 19 20 212 

Da i 

  
PODLAHA 
FUSSBODEN - FLOOR - PLANCHÉR 87 

  

1 2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 72458 7711 7145 17111 77451 5 

182 1. Podložka 9. ČSN 02 1729.19 99 4542 18.18 18 18. 18 18 18 18 18 lé 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 99 4440 X 

566
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182 2 Pod]o�ka 8 sH 02 1?40.09 99 {505 24 24 24 24 24 24 24 24 24 24 24
Unterleqscheibe - liasher - RondeII:

3 ilatice l.í 8 sN 02 1401.29 99 3510 lo i0 10 10 10 10 10 10 10 l0 10
Mutter-Nut-Ecrou

4 Paneioviádání 60i18?12 1 i 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Betátigungspaneel-Controlpane). 72i18i0i xxx 1 1 i 1 1 1 1 1 i 1 1
- Tableau de comnande

5 e�snicíkryepanelu 60118?i1 .i.2 1 1 1 i 1 1 1 I 1 1 1
Dichtungsabdeckung - panel sealing cover
- Couvercle étanchart du panneau

6 Zátka 591187i6 2 2 2 2 2 2 2 _
Stopien-Plug-Bouchon

7 Gutovýkryt 5911 8i37 ,I,2 1 1 1 1 i 1 1 1 1 i 1
Gmniabdeckung - Rubber cover - Couvercle
de caoutchouc

8 ZadnÍpodlaha 5911871] .t.2 1 1 i 1 1 1 1 1 I 1 i
Hintere Fussboden - Rear floor 6211 g7C7 X
. P]ancher arri�re

9 Zábranahydrauliky 7211s?06.0 1 1 1 1 1 1 . 1 1 1 1
Atdeckungsblech der Rege ihydraulik
. Hydraulic power J'iet shee1 netall cover
- Tole de protection du relevage
hydraulique

10 aroubil8x25SN02110j'19 991009 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6
Schraube-Bolt-Vis

11 aroubfi8x22sN021103'19 991008 4 4 4 4 4 4 4 4 { { 4
Schraube-BoIt-Vis

12 Podlo}ka8'4sil0z1702,Ig 994{40 6 6 6 6 6 6 6 6 5 6 6
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

13 PYenost�níodlr]un�né 62118i01 .L,2 1 1 1 1 i i 1 1 1 1 1
Geráuscharnes Uberbrocken . Noise elini- scrr gitt ND
natingfloorbridging-plancher i2118701 .0 1 1 1 i 1 I - 1 1 I 1
insonorisé du pont arri�re 69c1 870{ $D

i4 vypiIil 69118706 oo 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 l
Einlage . Insertion - Elénent intercalé

nx l.Íontuje se pYi nontá}i skupiny 77 - iiird bei der l{ontage der Gruppe 77 nontiert . titted together
witb the group 7? - l,íonté ensenble avec ]e groupe ii.

oo l{ontuje se pouze pro YazenÍ sk. 59 bez výrn�nných koncovek . llird nur fur Schaltung ohne auswechseIbaren
Endstúcke nontiert . Hounted for shieting in/out liitJrout interchangeable end piceá . I{onté soulenent pour }a
connande de l|arbre de prise de force non pourv1] des extrénités inierchangeabies

5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 77451 

87 

  

12 3 4 Ď 

382 2 Podložka 8 ČSN 02 1740,09 99 45065 24. 024.24.24.024.024. 04 24.24.24 U 

Unterlegschelbe = Washer - Rondells 

3. Matice M 8 ČSN 02 1401.29 99 3510 | 19.19.10 10 10.10 M 10.10.10 10 

Mutter - Nut - Ecrou 

4 Panel ovládání 6011 8712 VS V O S 1.1 1 1 
Betátigungspaneel - Control panel 72180 xxx lol 1 Lo L Il 11 Lo 
- Tableau de commande 

5. Těsnící kryt panelu 60118711 1.2 1 1 1 1 1 1 I 1 1 11 
Dichtungsabdeckung - Panel sealing cover 
- Čouvercle étanchant du panneau 

6 | Zátka 59311 8716 2 2 2 2 2 Ž Ž = - = = 
Stopfen - Plug - Bouchon | 

7. Gumový kryt 59118737 1.2 1. 1 1 L 1 L 1 12 1 
Gumniabdeckung - Rubber cover - Couvercle 
de caoutchouc 

8 Zadní podlaha 59118713 0.1.21. 1 1 1 L L 1 1£L L 1 1 
Hintere Fussboden - Rear floor 6211 8707 X 
- Plancher arriére 

9. Zábrana hydrauliky 72118706. .0. 1 1 1 1 1 1 - 1.1 1 1 
Abdeckungsblech der Regelhydraulik : 
- Hydraulic power lift sheel metall cover 
- Tole de protection du relevage 

 hydrauligue | 

10. Šroub M 8x25 ČSN 02 1103,19 99 1003 6 6 6 6 6 6.6 6 6 6 6 
Schraube - Bolt - Vis 

11 Šroub M 8x22 ČSN 02 1103.19 99 1008 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 
Schraube - Bolt - Vis 

12 | Podložka 8,4 ČSN 02 1702.19 99 4440 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

13 Přemostění odhlučněné 60118701 .L.21 1 1 1 1. 1 1 1 1 1 1 
Geráuscharmes Úberbrůcken - Noise elimi- 5911 8711. ND 
nating floor bridging - Plancher 72118701. ..0 1.1. 1 1 1.1 - 11 1 d 
insonorisé du pont arriěre 6901 8704 ND 

14 Výplň II | 6911 8706 00 1. 1.1 L L 1.1 l 11 
Binlage - Insertion - Elément intercalé 

xxx Montuje se při montáži skupiny 77 - Wird beí der Hontage der Gruppe 77 montiert - Fitted together 
with the group 77 - Monté ensemble avec le groupe 77, 

00 Montuje se pouze pro řazení sk, 59 bez výměnných koncovek - Wird nur fůr Schaltung ohne auswechselbaren . 
Endstucke montiert - Hounted for shifting in/out without interchangeable end plces - Monté soulement pour la 
connande de l'arbre de prise de force non pourvu des extrémités interchangeables 
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18215 výplII 69118705 o 1 1 i 1 1 1 1 1 1 1 i
Einlage - insertion . Elénent intercalé

16 výplIIII 6911870i ooo 1 1 1 1 1 1 1 1 1 l 1
Ein1age - Insertion . Elénent intercalé

17 Gunouýkry|óelapYeuost�nÍprarý 59i18723 .1.2 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Rechte Gunniabdeckung der
tlberbruckungsstirnmnd - RH rubber cover
of floor bridge over front part
- Couvercle de caoutchouc droit de Ia par-
tie avant du plancher du pont arri�re

18 Spona 59118740 ,L.Z { { L { { 4 4 4 { 4 4
Schelle-Clip-Agrafe

19 Gunou.fkrytelapYenost�nilevy 59118724 .1.2 1 1 1 1 i 1 i 1 1 i 1
linke Gunniabdeckung der
Uberbrockungsstirnwand . tH rubber cover
of floor bridge over front part
- Couvercle de caoutchouc gauche de Ia par-
tie avant du plancher du pont arri�re

20 Zátka 59118708 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Stopfen-Piug-Bouchon

2I l{�ch 59118720 2 2 2 z 2 2 2 2 2 2 2
BaIg - Bellows - Soufflet

zl.Ráneek 591l8i21 2 2 2 2 2 2 2 2 2 z 2
Rabnen - SnaII frane . Petit cadre

23 aroubH6x14sil021103.19 990990 4 { 4 4 4 { 4 4 { { t
Schraube-Bolt-Vis

24 PodlahastYednÍodhIuónéná 60i18701 .1.2 1 i i 1 1 i 1 1 i 1 1
ilittierer geráuscharner Fussboden . Noise
elininating niddle floor - Plancher
centra} insonorisé

?4 PodlahastYednÍ 70118i0l.0 1 i 1 1 i 1 . 1 1 1 1
líittlerer Fussboden - l.liddle floor
- Plancher central

25 Gunovákrytinapravá 59118728 ,2 1 1 i 1 1 1 1 1 I 1 1
Rechter Gunnibeiag - RH rubber covering
- Couverture de caoutchouc droit

o l{ontuje se pouze bez skupiny 59 - I{ird nur ohne der Gruppe 59 nontiert - Are uounted only rithout the group
59 . 0n nonté seulenent avec le groupe 59

ooo l'Íontuje se pouae pro Yazení sk. 59 s vyneruryni koncovkani . Iiird nur fur Schaltung der Gruppe 59 nit
vechselbaren Endstucke nontiert - ilounted for shifting of the group 59 i,ith interchangeable end pieces only
- l{onté seulenent pour Ia connande du groupe 59 avec les enbouts Íntercbangeables

568
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18215 Výplňí © 69118705 0 L 1 1 L 1 1 1 1 1 1 1 
Einlage - Insertion - Elément intercalé 

16. Výplň III 6911 8707 000 1 11 1 L L I 11 El 
Einlage - Insertion - Elénent intercalé 

17. Gumový kryt čela přemostění pravý 59118723 ..1.2 1.1. L 1 L 1 1 1 1 1 1 
Rechte Gummiabdeckung der | 
Úberbrůckungsstirnwand - RH rubber cover 
of floor bridge over front part 
- Couvercle de caoutchouc droit de la par- 
tie avant du plancher du pont arriére 

18 Spona 5911 8740. 1.2 4.0404040040040040004000000800A 
$chelle - Clip - Agrafe 

19. Gumový kryt čela přemostění levý 5911 8724 1.2 1 1 l 1 L 1 1 1 L 1 
Linke Gummiabdeckung der 
Úberbrůckungsstirnvand - LH rubber cover 
of floor bridge over front part 
- Couvercle de caoutchouc gauche de la par- 
tie avant du plancher du pont arriěre 

20 | Zátka 5911 8708 22. 2. 2 2 2.2 2.2 2 
. Stopfen - Plug - Bouchon 

21. Měch 5911 8720 2002 02 02 2 02 2 2.2.2 2 
Balg - Beilows - Soufflet | 

22 "Rámeček 5911 6721 2 2 2 2 2 2 "„—<— 2 2 2 

Rahmen - Small frame - Petit cadre 

23. Šroub M 6x14 ČSN 02 1103.19 99 0990 4 4 Á d 4 4 4 4 4 4 4 

Schraube - Bolt - Vis 

24. Podlaha střední odhlučněná 60118791. .1.2 1.1. 1 1 1 1 1 1.1 1 1 
Mittlerer geráuscharmer Fussboden - Noise | 
eliminating middle floor - Plancher 
central insonorisé 

24 | Podlaha střední 7011 8701 „0 1 l l l l 1 - H l 1 .1 

Mittlerer Fussboden - Middle floor | 
- Plancher central 

25. Gumová krytina pravá 5911 8728. .2 1 1 1 1 1 1 l 11 l 
Rechter Gumnibelag - RH rubber covering 
- Couverture de cáoutchouc droit 

o  Kontuje se pouze bez skupiny 59 - Wird nur ohne der Gruppe 59 montiert - Are mounted only without the group 
59 - On monté seulement avec le groupe 59 

000 Kontuje se pouze pro řazení sk. 59 s výměnnými koncovkami - Wird nur fůr Schaltung der Gruppe 59 mit 
wechselbaren Endstůcke montiert - Mounted for shifting of the group 59 with interchangeable end pieces only 
- Monté seulement pour la commande du groupe 59 avec les embouts interchangeables 
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LB226 Podlahapraváodhlun�ná 60118705 ,I'2 1 i 1 1 i 1 1 1 1 1 1
RectlteY geráuscharmer fussboden . }loise
elininating RH floor - plancber droit
insonorisé

26 Podlahapravá 70118i0].0 i 1 i 1 1 1 - 1 1 1 1
Rechte Fussboden - RH floor - plancher
droit

27 6unovátrytinapodlahypravá 59118725 ,2 1 1 1 i 1 1 i 1 i 1 1
Recbter Fussbodengirnmibeiag - RH floor
rubber covering - Couverture de
caoutchouc droit du plancher

28 aroub t{ 8x18 sil 02 1i03.19 99 1006 10 10 10 10 10 10 10 10 io 10 10
Schraubg-Bolt-Vis

29 Podlahovákrytinapraváúptná 691t87?2.1 i 1 1 1 i 1 . 1 1 1 1
Vollst. rechter Fussbodenbelaq - Rl! floor
covering assy - Couvre-sol dioit conplet

30 Zátkaúplná 59117703,I,z 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
vollst.stopfen-Plugassy -Bouchon 5911i945 .0 i 1 1 i I I - I 1 I 1
conplet

3i Podlahovákrytina}eváúplná ó91i8771.i 1 i 1 1 1 1 - 1 1 l 1
Vo]lst. linker Fussbodenbelaq - LI{ fioor
covering assy - couwe-sol gauche
conplet

3? Podlahaleváodhlun�ná 60118?03 ,I,2 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Linker geráuscharn�r Fussboden - Noise
eliminating [H floor - plancher gauche
insonorisé

32 Podlahalevá i0118702.0 1 1 1 1 1 1 . 1 1 1 l
lin}e Yussboden . IJl fioor - Plancher
gauche

33 Gunovákrytinalevá 59118729 ,2 1 1 i 1 1 1 1 1 1 1 1
tin}er GunnÍbeiag - LH rubber covering
- couv¬rture de caoutchouc aauche

34 Gunovátrytinapodlahylevá 59i18726 ,? 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
tinker tussbodengunmibelag - lH floor
rubber coveríng - Couverture de
caoutchouc Aauche du plancber

35 Gunovákytinatune}u 5gIL8127 ,L,2 i 1 1 1 i 1 1 1 1 1 1
Tunnelgunnibelag - Tunnel rubber cove-
rÍng . Couverture de caoutchouc du tunnel

3bt
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182 26 | Podlaha pravá odhlučněná 6011 8705 .1.2 1. L l 1 1 i 1 1.1 1 1 
Rechter geráuscharmer Fussboden - Noise 
eliminating RH floor - Plancher droit 
insonorisé 

26 | Podlaha pravá 7011 8703 „0 i 1 1 l 1 1- l 1 1 1 
Rechte Fussboden - RH floor - Plancher 

droit | 

27. Gumová krytina podlahy pravá 5911 8725..2 1.1 1 1 1 1 1 11 1 l 
Rechter Fussbodengumnibelag - RH floor 
rubber covering - Couverture de 
caoutchouc droit du plancher 

28. Šroub M 8x18 ČSN 02 1103.19 99 1006 18..10. 10.10.10 10 10 18.10 10. 10 
Schraube - Bolt - Vis 

29. Podlahová krytina pravá úplná 69118772 1 1 1 L 1 1 1 - 1.11 1 
Volist. rechter Fussbodenbelag - RH floor 
Covering assy - Couvre-sol droit complet 

30. Zátka úplná 5911 7703. .1.2 1.1 1 1 1 1 1 11 1 I 
Vollst. Stopfen - Plug assy - Bouchon 5911 7945. .0. 1.1 1 1 1 1 - 1 Olo lol 
complet | 

31. Podlahová krytina levá úplná 6911 8771..1. 1.1.1. 1 1 1 - 11 1 1 
Volist. linker Fussbodenbelag - LH floor 
covering assy - Couvre-sol gauche 

 complet | 

32 Podlaha levá odhlučněná 60118703 1421. 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Linker geráuscharner Fussboden - Noise 
eliminating LH floor - Plancher gauche 
insonorisé 

32. Podlaha levá | 701892 0 1 1 1 1 1 1. - 1 1 tt 1 
Linke Fussboden - LH floor - Plancher | 
gauche 

33. Gumová krytina levá 59118729 (2 1.1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Linker Gunmibelag - LH rubber covering 
- Čouverture de caoutchouc gauche 

34. Gumová krytina podlahy levá 5911 8726. .2 1. 1 1 L 1 1 1 11 1 1 
Linker Fussbodengumnibelag - LH floor 
rubber covering - Couverture de 
caoutchouc gauche du plancher 

35. Gumová krytina tunelu 5911 8727.12 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Tunnelgumnibelag - Tunnel rubber cove- | 
ring - Couverture de caoutchouc du tunnel 
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4 5211 5245 6211 6245 72lr 7245 i245li 77i1 7745 71rr1 7745T 5

183 1 tapa neistot levy (R)

2 Lapa neistot pravy (R)

3 SpodnÍ táhlo 0 28'5 délka 850
(poz.5-8,10)
Untere Zugstange 0 28,5í lánge 860
- Botton tie rod dia. 28,5, 860 long
- 3ieiie inférieure de traction Q 28,5l
860 longue

11:::1
I i I I 1

5911 7611
5941 76Ir

59i1 7612
5947 7612

67i1 8901

-1111

1

-lltt

1-

22222

) /u

  

  

      

  
  

  

  5   
  

RŮZNÉ DROBNÉ DOPLŇKY © 89 
VERSCHIEDENES KLETNZUBEKOR - SMALL SUPPLEMENTS - PETITS SUPPLÉMENTS DIVERS 
1.2 3 4 5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 7745T 5 

183 1. Lapač nečistot levý (ČR) 59176101. .L221 1 1 1 1 1 - 11 
5947 7611 o... 

2. Lapač nečistot pravý (ČR) 5911 7612. 1.2 1.1. 1 1 L 1 - 111 1 
| 5947 7612 1 

3 Spodní táhlo $ 28,5 délka 860 6711 8901 202.2 2.2 2.2.2. 2 2 2 
(poz. 5-8,10) 

Untere Zugstange 9 28,5, Lánge 860 
Bottom tle rod dia. 28,5, 860 long 

- Blelle inférleure de traction 9 28,5, 
860 longue 
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18] 4 Spodnítáhlo{22,3,délka86c 671i8904 2 - 2 . 2 - . 2 . z
(poz.5-9)
tjntere Zugstange 0 22l3t Lánge 860
- Botton tie rod dia, 22,3, 860 long
. Bielle ineérieure de traction o 22,3|
860 longue

5 Spodnítáhlo,délka860 6il18902 2 2 2 2 2 ? 2 2 2 2 2
Untere Zugstange, Lange 860 - Botton tie
rod, 860 long . Bielle inféríeure de
traction, 860 longue

6 PYÍto}ka]I 55115099 2 2 2 2 2 z 2 2 2 2 2
Lasche-Plate-Cale

7 Podlo}ka8sN021740.09 994506 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle

8 aroubl{8x25silc2i207.55 993007 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8
Schraube-BoIt-Vis

9 Koule{22,3 55115091 2 - Z - Z - - Z - 2
Kugel-BaIl-Boule

10 i(oule$28,5 67118906 Z Z Z Z Z Z Z 2 Z Z z
Xugel - Ball - Boule 9i 5812 X

11 tiatag28i022(NsR) 6?1tr8905 1 1 1 i 1 1 1 i 1 1 1
I.eiste (BDR} - StrÍp (GFR) - Bande (RIA)

12 [iata$28,5 958938 + 1 1 i 1 1 1 1 1 1 1 i
Leiste . Stríp. Bande

I,iataÉ2z 958939 + 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 l
teiste-Strip-Bande

3 | 4 
89 

5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 7711T 7745T 5 
  

18) 4 

10 

11 

42 

Spodní táhlo 4 22,3, délka 860 
(poz. 5-9) 

Untera Zugstange 6 22,3, Lánge 860 
- Bottom tie rod dla, 22,3, 860 long 
- Bielle inférieure de traction 9 22,3, 
860 longue 

6711 8904 

Špodní táhlo, délka 860 
Untere Zugstange, Lánge 860 - Bottom tie 
rod, 860 long - Bielle inférieure de 
traction, 860 longue 

6711 8992 

Příložka II 

Lasche - Plate - Cale 

5511 5099 

Podložka 8 ČSN 02 1740.09 
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle 

93 4506 

Šroub M 8x25 ČSN 02 1207.55 
Schraube - Bolt - Vis 

99 3007 

Koule A 22,3 

Kugel - Ball - Boule 
5511 5094 

Koule 9 28,5 
Kugel - Ball = Boule 

6711 8906 
97 5812 

Lišta 6 28 / 9 22 (NSR) 
Leiste (BDR) - Strip (GFR) - Bande (RFA) 

6711 8905 

Lišta d 28,5 
Leiste - Strip - Bande 

95 8938 

Lišta 6 22 
Leiste - Strip - Bande 

95 8939 

+ 

o 

571 

' Ž 2 2 2



90
re

184

7 B 9 í0 1
noznÍ onorlÉ oopt.Nxy
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t2 3 4 52Ii 5245 6211 6245 72II i245 7245H 77Lr 7145 7711T i745T 5
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184 1 Nástavec levy
Linker Achsansatz - IJl extension - Enbour
gauche

2 llástavec prauj
Rechter Achsansatz - Ril extension
- Enbout droi!

3 Svislý ep
Achsschenkelbolzen - Xing pin - pivot de
roue

4 Pouzdro
Suchse-Bushing-Bague

55113415 1 - 1 - - 1 - I

55113416 1 - 1 - - I - 1

551190{0 2 - 2 - - 2 - 2

55113408 4 - 4 - - 4 - 4

E7?

> 6 1 

RŮZNÉ DROBNÉ DOPLŇKY 
VERSCHTEDENES KLETNZUBEHOR - SMALL SUPPLEMENTS - PETITS SUPPLÉMENTS DIVERS 

1 ' 3 4 

  
90 

5211 5245 6211 6245 7211 7245 7245H 7711 7745 77111 7745T 5 
  

184 1. Nástavec levý 5511 3415 

Linker Achsansatz - LH extension - Enbout 
gauche 

Nástavec pravý 
Rechter Achsansatz - RH extension 
- Embout droit 

9511 3416 

Svislý čep 
Achsschenkelbolzen - King pin - Pivot de 
roue 

5511 9040 

Pouzdro 

Buchse - Bushing - Bague 
5511 3408 

512 

t l l l l a
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184 5 StahovacÍtYnen 55119042 2 - 2 . . 2 . 2
Spannbúgel . Clanping stirrup - Etrier
de serrage

6 eYnen 551190{1 1 . 1 . - 1 . 1
Boge1-Yoke.Etrier

7 aroub il 1{x1,5x65 sH oa tiot.l9 99 0387 L2 - 12 Lz - L2
Schraube-Boit-Vis

Zvyaené nástavce pevné {poz. 1-7) 551i 9056 l - 1 . . i
Feste erhóhte Ansátze - Rigid extensions
highten . fubouts rigides, élevés

Nástavec pevný zrýaený pranj - úplný 55Ii 9oil 1 - 1 - . i
VoIIst' rechter fester, erhóhter Ansatz
- ltl rigid extension assy, higher - Epbout
rÍgide conplet droit-éievé

Nástavec pevný zvyaený levý - úpiný 5511 9072 1 . 1 - . 1
Vo}ist. linker eester, erhóhter Ansata
- lJl rigid extension assy, higher - Enbout
rigide conplet gauche-éIe.lé

8 Kolo 4, a 2, rychlosti 4511 9045 1 i
Rad des 4. und 2. Gangstufe - 4th and
2nd speed gear . Pignon de ia 4�ne et
2�ne vitesses

9 pYesuvné kolo 2. a 3. rychlosti 4511 9071 1 1
Schaltrad des 2. und 3. canges - 2nd and
3rd speed siiding gear - pignon baladeur
de 2�ne et de la 3�ne vitesses

10 XoIo 3, a 1. rychlosti 4511 9042 I 1
Rad des 3. und 1' Gangstuee . jrd and
lst speed gear - Pignon de la ]�ne et
�re vitesses

li Xolo zp�tného chodu {5i1 9c43 1 1
Rad des Rockrártsganges . Reverse gear
- Pignon de narche arri�re

12 Vidlice 2. a 3, rychlosti 4511 9069 1 I
Gabei des 2, und 3. Gangstuee - shietinE
fork oe 2nd and 3rd speed - Fourchette de
la 2�ne et de la 3�ne vitesses

Zvýaená zp�tná rychlost {poz. 8.1?) 6711 9004 1 1
Erhóhter Rockwártsgang . Increased
reverse speed - Marche arri�re élevée

13 XrytnapYedníhák 55119019 1 1 1 1 1 l 1 1 1 1 l
Schutzhaube des Vorderhakens - Front
hook guard - Cache-crochet avant

90 
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184 5. Stahovací třmen -5511 9042 -0-22 
Spannbůgel - Clamping stirrup - Etrier 
de serrage 

6  Třnen 5511 9041 S 1- 1- 
Bůgel - Yoke - Etrier 

7. Šroub M 14x1,5x65 ČSN 02 1101.79 99 0387 -0-12 -> DB- -12 - HB- 
Schraube - Bolt - Vis 

Zvýšené nástavce pevné (poz. 1-7) 5511 9056 -210-101 
Feste erhohte Ansátze - Rigid extensions 
highten - Embouts rigides, élevés 

Nástavec pevný zvýšený pravý - úplný 5513 9071 =- 1- 1. - 1... - 
Vollst, rechter fester, erhohter Ansatz 
- RH rigid extension assy, higher - Embout 
rigide complet droit-élevé 

Nástavec pevný zvýšený levý - úplný 5511 9072 Z 1- -0 
Volist, linker fester, erhóhter Ansatz 
- LH rigid extension assy, higher - Enbout 
rigide complet gauche-élevé 

8. Kolo 4, a 2, rychlosti 4511 9045 1.1- -...  . =... 7 
Rad des 4. und 2. Gangstufe - 4th and 
nd speed gear - Plgnon de la děme et 
28me vitesses 

9. Přesuvné kolo 2. a 3, rychlosti 4511 9071 11- 7.. 2... 
Schaltrad des 2, und 3, Ganges - 2nd and | 
rd speed sliding gear - Pignon baladeur 
de 2eme et de la Jéme vitesses 

10. Kolo 3, a 1, rychlosti 4511 9042 LOL- -2 - - =... 
Rad des 3. und 1, Gangstufe - 3rd and 
lst speed gear - Pignon de la Jěme et 
ere vitesses 

11. Kolo zpětného chodu 4511 9943 S =... 
Rad des Růckwártsganges - Reverse gear 
- Pignon de marche arriěre 

12 Vidlice 2. a 3. rychlosti 4511 9068 11- * -2.0 2.7... 
Gabel des 2, und 3. Gangstufe - Shifting 
fork of 2nd and jrd speed - Fourchette de 
la 2ene et de la Jene vitesses 

Zvýšená zpětná rychlost (poz. 8-12) 6711 9004 1 1. -7.0 2... 
Erhohter Růckwártsgang - Increased 
reverse speed - Marche arriére élevée 

-
+
 

=
 

p
 

F
 

b
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 13. Kryt na přední hák 5511 9019 11 1111 

Schutzhaube des Vorderhakens - Front 
hook guard - Cache-crochet avant 
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5211 5511 U 55 5501 0180.01 5501 0527 05 5511 2004 ND 20 5511 5093 50 
5211 5531 X 55 5501 0181.01 5501 0602 X 06 5511 2005 ND 20 5511 5094.89 
5211 6701. 67 55010182 01 5501 060506 5511 2016.20 5511 5094. 50 
52116703. 67 5501 0183.01 5501 0606 ND 06 5511 2517.25 5511 5096. © 50 
5211 6704.67 5501 0184.01 5501 0701.07 5511 2530. 25 5511 5097 50 
5211 6705.67 5501 0185.01 5501 0702.07 5511 2532 25 5511 5099.89 
5211 6710 67 5501 0186. 01 5501 0795.97 5511 2534. 25 5511 5099. 50 
52116711. 67 5501 0187. 01 5501 0713.07 5511 2616 X 25 55115101. 51 
52116712. 67 5501 0188.01 5501 0714.07 5511 2706. 21 5511 5102 51 
52116713. 67 5501 0189.01 5501 0714.07 5511 2706.21 5511 5103. 51 
5211674. 67 5501 0190.01 5501 071607 5511 2727 22 5511 5104. 51 
5211 6720- 67 55010191. 01 5501 0716.07 5511 3408.90 5511 5104. 51 
5211 6730. 67 5501 0192.01 5501 072707 5511 3414.67 5511 5105. 51 
521671. 67 55010193. 01 55010728. © 07 5511 3415.90 55115108. 51
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5511 5108 Dl 9511 7505 1 5711 2814 67 5745 2853 67 5911 2102 zl 
5511 5118 bl Soli 7506 15 5711 2514 67 5745 2854 67 5911 2103 al 
5511 5118 1 Soli 7507 7 5711 2851 X 67 591] 2104 dl 
9511 5120 X 51 o51l 7599 k 5711 2851 X 67 58 5911 2105 X 21 
oal1 5121 51 oslí 7513 7 5711 2852 X 67. 5911 2106 2l 
5511 5205 12 o5li 7515 1 o711 2852 X 67 58.383.210X 70 5911 2107 21 
5511 5205 l 5511 7516 1 a1l1 2860 67 5911 2109 2l 
5511 5329 MD 53 o5li 9019 53 5711 2060 X 67 5901 s9li 2lil X 21 
5511 3330 93 5511 9019 90 5711 2861 67 5911 2113 21 
oo1l 5341 53 o311 5040 90 5711 2861 61 5901 0156 01 boli 2118 21 
5511 535) T 5511 9041 90 5711 2861 67 5901 0174 X 01 5911 2119 2i 
5511 535) 19 o51l 9042 90 3111 2865 67 5901 0362 ND 03 5911 2119 al 
9511 5360 53 5511 9056 90 5711 2865 X 67 5901 0391 03 5911 2120 21 
9511 5362 53 5511 9971 90 5711 2870 67 5911 2120 21 
5511 5363 53 5511 9072 90 o711 3405 6j 9911 5911 2121 21 
9511 5364 53 5711 3405 67 5911 2123 di 
9511 5727 56 béli 9711 3430 67 5911 1901 19 5911 2125 xxx 21 
5511 5730 57 5711 3431 67 5911 1901 X 19 5911 4128 al 
5511 5730 52 o6li 2719 22 5711 5bl4 b5 5911 1902 19 bý]l 4139 21 
5511 5730 65 5611 5746 X 57 3711 bold 66 5911 1903 19 5911 2201 ND 22 
5511 5730 ND 80 5611 1523 X 73 5711 6807 68 5911 1904 19 b911 2207 22 
5511 5886 X 50 5611 7927 X 79 5711 6814 X 68 5911 1910 19 5911 2208 xxx 68 
5511 5910 59 5611 7928 X 79 5711 7004 xxx 70 5911 1929 19 5911 2218. 000 22 
3511 5917 23 5611 7929 X 79 DTI1 7005 70 5911 1925 19 5911 2216 000 6B 
ooll 5917 23 b61l 7931 X 79 5711 7005 70 s9li 1930 19 5911 2225 ml? 
5511 5917 59 o611 7940. X 79 3711 7006 70 5911 1935 19 2911 2401 24 
5511 5918 X 59 5611 7941. X 79 2711 7007 70 5911 1940 19 5911 2404 44 
5511 5919 99 5611 7942 X 79 5711 7008 X 70 5911 2001 20 5911 2405 24 
5511 5919 23 o6il 7961 19 5711 7008 X 70 5911 2002 20 5911 2406: 28 
5511 5929 59 5611 7966. X 79 5721 7009 70 5911 2003 aĎ b911 2409 24 
5511 5936 59 5611 7988 X B 3711 7009 70 5911 2004 2Ď 5911 2410 24 
osii 5937 99 (5711 7010. 000 70 5911 2005 20 5911 2503 a 
oall 5937 23 5645 5911 2008 20 5911 2506 25 
»5l1 5937 23 5714 5911 2011 20 5911 2507 25 
5511 5938 23 5645 3003 X 2 5911 2912 20 „911 2508 25 
5511 5938 23 5714 2723 21 5911 201) 2 5911 2510 25 
o5li 5938 59 5647 5714 2723 21 5911 2014 X 20 9911 2513 X 25 
5511 5939 „59 5911 2015 20 boli 2516 X 2 
5511 5941 59 5647 6302 63 5718 5911 2017 X 20 5911 2521 X 45 
5311 5942 59 5647 6303 63 5911 2018 X 20 5911 2522 25 
»511 5943 59 5647 6304 63 5718 6602 X 68 5911 2020 X 20 9911 2523 a5 
s511 5944 2J 5718 6803 68 5911 2025 20 9911 2524 25 
9511 5944 53 5711 5718 6804 68 5911 2026 20 5911 2533 25 
soli 5946 23 5718 6805 68 5911 2027 X 20 99li 2591 25 
5511 5946 59 5711 2li4 ND 21 5718 6806 68 5911 2028 20 9911 3512 2D 
5511 5947- " 5711 214 x 2 5718 7917 "R 5911 2032 20 5911 4901 49 
5511 5947 29 o7L1 2725 68 5718 7957 79 5911 203) 20 5911 4903 49 
5511 5950 59 5711 2725 M 5718 7957 k 5911 2034 2 5911 4909 49 
5511 5998 59 9711 2731 di 5718 8405 X 84 5911 2035 20 5911 4910 49 
5511 5999 23 5711 2737 Zl 2911 4037 40 5911 4911 49 
5511 5999 23 5711 2743 68 5745 5911 2041 20 5911 4912 X 45 
o511 5999 59 9711 2813 X 67 5911 2069. X 20 5911 4913 X 4 
5511 6740 X 67 5711 2814 67 5745 2051 X 67 9911 2101 KD 21 5911 4916 49 
obl 6741 X 67 5711 2814 67 5745 2852 X 67 5911 2101 ND 21 5911 4917 49 
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5911 4918.49 5911 5613 56 5911 5781 ND 57 5911 6686 ČR 66 59117810 78 
5911 4919.49 5911 5620 X 56 59115781 X 58 5911 6687 ČR 66 (59117812. 78 

„5911 4920.49 5911 5621. 56 5911 5782 WD 57 5911 6689 66 5911 7822 X 78 
5911 4921.49 5911 5623 56 5911 5785. 57 5911 6691 „2 66 5911 7825. X. 78 
5911 4922 49 5911 5624. 56 5911 5789 57 59117301. 73 59117827 78 
5911 4923.49. 59115634. 56 5911 5792 X 56 59117302. 73 59117827 78 
5911 4925 X 49 5911 5635. 56 5911 5804 X 58 59117303. 73 5911. 7828.78 
5911 5004. 50 5911 5636. 56 5911 5804 X 58 5911 730573 5911 7828.78 
5911 5005. 50 5911 5641. 56 5911 5806 ND 58 5911. 7306.73 5911.7631.—— 78 
5911 5006 xxx 50. 59115642 X 56 5911 5806 X 57 59117307 73 5911 783478 
5911 5008.50 5911 5651. ND 56. 5911 5806 X. 58 5911 7308-73 5913 7836.78 
5911 5010. © 50 5911 5652. 56 5911 5812 ND 58 5911 7309-73 5911 7836 78 
5911 5011.50. 59115656 X 56 5911 5815 X 57 5911 7501.75 5911 7843 78 
5911 5013 „0 50 5911 5662 56 5911 5817 X 57 59117502. © 75 5911 7846. 78 
5911 5015. 50 5911 5666 X 56 5911 5822 xxx 58 59117503. 5911 7851 X 78 
5911 5016. 50 5911 5673 56 5911 5825 X 58 5911 7504.75 5911 7857 78 
59115020. 50 5911 5675 56 59115827 57 5911 7505. © 5 5911. 7883 78 
59115021. 50 5911 5677 56 59115829 8911 7511.15 5911 7854 78 
5911 5022 © 50 5911 5678. 56 5911 5840 X 50 5911 7512 75 5911 7855. 78 
5911 5030. © 50 5911 5681 X 57 59115842 38 $911 751575 5911 7857 X 78 
5911 5040.50. 59115703 57 59115842 58 591 7516. 75 5911 7868. 78 
59115101. 51 5911 5706.57 5911 5844 + 57 5911 7519 * 75 5911 7868 78 
59115110. 51 5911 5709 X 57 5911 5844 X 58 5911 7521.75 5911 7860 X 78 
59115211. 22 59115711. 57 59115848 57 5911 7580 00 75 5911 7861. X 78 
59115211. 69 59115712 56 5911 5848 AD 58 5911 7611 -1.289 5911 7862 © 8 
5911 5211 X 80 59115716. 57 5911 5848 X 58 5911 7612 .1.289 59117863. 78 
59115211 X 52 59115717. 57 5911 5851 X 58 59117761. 79 5911 7864.18 
5911 5257 43 59115718. 57 5911 5851 X 58 59117701. 79 5911 7865.78 
59115257 52 5911 5719. © 57 5911 5852 ND 58 5911 770379 5911 7866.78 
5911 5257 ND 80 5911 5725 ND 56 5911 5853 58 5911 7703 „1.287 5911 7867 X 78 
5911 5257 X 72 59115727 56. 59116401. 64 59117715 79 5911 7869. 78 
59115271. 52. 59115729 57 5911 6611 X 66 5911 7715 00 179 5911 7870.78 
59115281. 52 59115730. © 57 5911 6612 X 66 5911 7716.79 5911 7872. 78 
59115291. 52 5911 5731. 57 59116613. 66 5911 7716 00 79 5911 7891 X 78 
59115353 X (79 5911574. 57 5911 6614. 66 891177179 5911 7892 © 78 
5911 5408 X 54 5911 5735 1.257 5911 6615. 66 59117717 79 5911 7893 78 
5911 5409 X 54 59115738 X 57 5911 6616 X 66 5911 7718.79 5911 7906.79. 
5911 5411 ND 54 5911 5739 ND 57 5911 6617 X 66 5911 7718 00 79 5911 790779 
5911 5413 AD 54 5911 5740 WD 57 5911 6618 X 66 5911 77209 5911 7908.79 
5911 5414 WD 54 5911 5740 WD 57 5911 6619 X 66 59117729 5911. 7909.79 
5911 5416 ND 54 59115741 X 57 5911 6623 X 65 5911 7735 55 5911 7929 ND 79 
59115417 54 5911 5756.. 57 5911 6624 X 66 591177359 5911 7930 WD 79 
5911 5418. 54 5911 5758 AND 57 5911 6625 X 66 5911 7736. 55 5911 7931. X 79 
5911 5419. 54 5911 5759 X 57 5911 6626 X 66 59117736. 9 5911. 793579 
5911 5420.54 59115763 57 5911 6634. 66 5911741. 79 5911 7936.79 
5911 5420 X 59 59115764. 57 5911 6635. 66 591177417 591179379 
59115421. 54 59115767 57 5911 6642 55 59117429 5911 7938. © 79 
59115422 © 54 5911 5770 ND 57 5911 6642 66 59117243 79 5911 7939. 79 
5911 5423 54 59115771. 57 5911 6651. 66 59117744 79 5911 7941. X 78 
5911 5429 X 54 59115771. 58 59116662 © 79 5911 7745.79 5911 7941 X 79 
5911 5430 X 54 59115774 X 57 5911 6662 66 5911. 746.9 5911 794279 
5911 5434. 54 5911 5775 ND 57 5911 6683. 66 59117760 57 (5911 7945 0 87 
5911 5609 © 57 Š911 5776 ND 57 5911 6684 66 5911 780778 5911 7950. © 79 

56 59115761. 58 5911 6685. 66 5911 7803.78 5911 7953 X
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6011 0081
601i 0082
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6011 0093
601i 0094
6011 0096
6011 0097
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6011 1801
6011 1801
60i1 1803
6011 i804
6011 i902
6011 1903
6011 1905
601 I 1906
6011 1907
6011 1908
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6011 1911
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6011 1914
6011 1915
6011 1919
6011 1921
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6011 2002
60i1 2016
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6011 5608
6011 5610

6011 562i
6011 5628
6011 5645
6011 5701
60ii 5702
6011 5i03
5011 5704
6011 5i05
60i1 5707
6011 5?09
6011 5710
6011 5712
6071 5722
60It 5722
6011 5723
6Ci1 573i
601i 5i3i
60i1 5i38
6011 5738
6011 5748
6011 57,18
6C1i 5749
6011 5756
6011 5765
6011 5766
6011 5801
6011 5802
601i 5803
6011 5803
6011 5805
6011 5805
60ii 5805
60i1 5806
6011 5806
6011 5806
601i 5808
6011 5808
6011 5808
6011 5810
6011 5811
6011 58i1
601i 5814
6011 5816
6011 5818
6011 600i
6011 6002
601i 6003
6C11 6004
601i 6005
6011 6006
6C11 6007
6011 6010
6011 6011
6011 6014

x56
56

x57
x57
x5i

57
56
57

57
57
57

x5i
x57
,2 57
,2 51

57
57
57

lrD 57
56
EÁ

58
58

ND 58
ilD 58
ND 57
ilD 58
l{D 57
ND 58
ND 58
ND 58
ND 57

58
58
58

ND 58
x58
ND 58

60
60
60
60
60
60
OU

OU

60
60

89

60i1 20i6 59
60i1 2016 xx 20
6011 2024 20
60i1 2030 20
60ii 2202 22
60it 22c3 22
5011 2204 22
60i1 2401 X 24
6011 2402 24
60i1 2{01 24
6011 2404 24
60ti 2,105 24
6011 2,105 19
601t 2406 X 24
6011 2{08 24
6011 2409 24
601i 2410 24
6011 2501 25
6011 2s06 25
6011 2507 25
6011 2510 25
6011 251i !RNC25
6011 5201 52
601i 5202 52
6011 5203 52
6011 5206 52
6011 5207 52
6011 5210 52
50ii 5214 X 52
ó01i 5215 x 52
6011 5216 X 52
6011 5217 y, 52
6011 5218 52
6011 5219 52
6011 5220 52
6011 5226 52
6011 5230 * 52
6011 5231 r 52
6011 5232 * 52
6011 5512 55
6011 5513 55
6011 552i 55
6011 5522 55
6011 5601 oo 56
6011 5605 56
6011 5607 56

6011 6015 60
6011 6016 60
601i 601i 60
6011 6020 60
601i 6022 60
6011 6023 60
6011 6024 60
60i1 6025 60
6011 6026 60
6011 6027 60
6011 6030 60
6011 6032 60
6011 6034 60
6011 6035 60
60i1 6039 60
6011 60,t1 60
60i1 6043 60
601i 6044 60
60i1 60{5 60
601i 6046 60
6011 6047 60
6011 6052 60
601i 6056 60
6011 6057 60
60it 6061 60
60il 6062 60
6011 6750 67
6011 6i60 67
6011 6901 rrx 69
6011 6902 69
6011 6903 )oil 69
6011 6904 X 69
6011 6905 X 69
6011 6906 69
6011 690i 69
6011 6908 X 69
6011 6910 X 69
60i1 6951 69
6011 7001 xxx 70
6011 i002 ooo 70
6011 i003 70
6011 7004 70
6011 7005 70
6011 7005 70
6011 71i8 .0 7L
60t1 7122 7t
6011 7123 ?i
6011 7124 71
6011 7i25 7r
6011 7126 71
6011 7i23 7L
6011 7129 7I
6011 7133 7L
6011 7134 1I

ltn

3b

l0

3ó

3�

x 't9

6011 5611 s6
6011 561i 56
6011 5614 56
6011 5615 56
6011 5616 56
6011 5619 56
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5911 7955 X 79 918 7906 ND 79 6011 2016 59 6011 5621 56 6011 6015 60 
5911 7957 73 | 6011 2016 xx 20 (6011 5628 X 56 6011 6016 60 
5911 7957 79 9947 6011 2024 20 6011 5645 56 6011 6017 „60 
5911 7962 NE 6011 2030 20 6011 5701 X 57 6011 6020 60 
5911 796) 19 5947 7611 99 6011 2202 22 6011 5702 X 57 6011 6022 6Ď 
5911 7967 X 79 5947 7612 99 6011 2203 22 60115703 X 57 6011 6023 60 
5911 7968 79 6011 2204 22 6011 5704 5 6011 6024 60 
5911 7969 19 6001 6011 2401 X 24 pŮ1l 5705 56 6011 5025 60 
9911 7970 X 79 6011 2402 23 6011 5707 57 6011 6026 60 
5911 7971 19 6001 0824 ND 08 6011 240 24 6011 5709 57 6011 6027 „60 
5911 7972 79 6001 0881 Ú8 6011 2404 24 6011 5710 57 6011 6030 60 
9911 7973 79 6001 1210 + 12 6011 2405 24 6011 5712 57 6011 6032 6 
5911 7974 79 6001 1220 ND 12 6031 2405 19 6011 5722 57 601] 6034 60 
5911 7976 19 6001 1230 i2 6011 2406. X A4 6011 5722 X 57 6011 6035 60 
5911 7977 09 6001 1301 13 6011 2408 24 6011 5723 X 57 6011 6039 60 
5911 7978 79 6001 1305 X 1j 6011 2409 24 6011 5737 .2 57 6011 6041 60 
9911 7979 79 6001 13j0 X D3 6011 2410 A 6011 5737 (2 57 6011 604) 60 
5911 7982 73 6001 1331. X 13 6011 2501 2 6011 5738 „1 57 6011 6044 60 
5911 7984 79 6001 1335 X 13 6011 2506 25 6011 5736 „i 57 6011 6045 6Ů 
9li 7985 19 6001 1336 X 1) 6011 2507 23 6011 5743 97 6011 6046 60 
5911 7986 X 79 6001 1360 13 6011 2510 25 6011 5748 57 6011 6047 „6 
5911 7987 19. 6011 2511 FRANC25 6011 3749 57 6011 6052 60 
»911 7991 X 79 60li 6011 5201 52 6011 5756 HND 57 6011 6056 60 
5911 7993 X 79 6011 5202 52 6011 5765 56 6011 6057 60 
591] 7994 79 6011 0081 01 6011 5203 52 6011 5766 56 6011 6061 60 
5911 8403 X Bi 6011 0082 01 6011 5206 92 6011 3801 98 6011 6062 60 
5911 8404 X Bd 6011 0083 01 6011 5207 92 6011 5802 58 6011 6750 67 
5911 8405 X A4 6011 0084 Vi 6011 5210 32 6011 5903 58 6011 6760 67 
5911 8410 d4 6011 0093 01 9011 5214 X 52 6911 5803 58 6011 6901 xxx 69 
9911 8411 dd 6011 0094 01 6011 3215 X 52 6011 3805 ND 58 6011 6902 69 
5911 8425 84 6911 0096 ND 03 6011 5216 X 52 6011 5805 HD 58 6011 6903 xxx 69 
5911 8426 84 6011 0097 05 6011 5217 X 52 6011 5805 HD 57 6011 6904 X 69 
9911 8708 J3 6011 0099 MD 03 6011 5218 52 6011 5806 ND 58 6011 6905 X 69 
5911 8708 87 6011 1801 18 6011 5219 52 „6011 5806 ND 57 6011 6906 69 
5911 8711 ND 87 6011 1801 "I 6011 5220 52 6011 5806 ND 58 601i 6907 63 
5911 8713 „1.287 6011 1803 18 6011 5226 b2 6011 5808 ND bá „6011 6998 X 69 
9911 8716 87 6011 1804 gm JS 6011 5230 * 52 6011 5908 ND 58 6011 6910 X 69 
5911 8720 87 6011 1902 © 19 6011 5231 + 52 6011 5808 ND 57. 6011 6951 69 
5911 6721 87 6011 1903 23 6011 5232 * 52 6011 5810 38 6011 7901 xxx 70 
5911 8723 „1.287 6011 1995 19 6011 5512 55 6011 5811.. 58 6011 7002 000 70 
5911 8724 1.287 6011 1906 19 6011 5513 55 6011 5811 58 6011 700 70 
5911 8725 „2 67 6011 1907 19 6011 5521 55 601i 5814 ND 58 6011 7004- 70 
5911 8726 „2 87 6011 1908 19 6011 5522 55 6011 5816 K 58 6011 7005 70 
5911 8727 1.287 6011 1909 19 6011 5601 00 56 6011 5818 ND 58 6011 7095 % 
5911 8728 .2 87 6011 1911 19 6011 5605 56 6011 6001 60 6011 7118. 0 71. 
91] 8729 „2 87 60111912 19 6011 5607 56 6011 6902 60 6011 7122 n 
5911 8737. „1.297 6011 1913 mg !) 6011 5608 X 56 6011 6003 bŮ 6011 7123 ki 
9911 8740. „1.287 6011 1914 19 601] 5610 ND 56 6011 6004 60 6011 7124 7 

6011 1915 19 6011 5611 56 6011 6005 60 6011 7125 n 
5918 6011 1919 19 6011 5613 D6 6011 6006 60 6011 7126 1 

601] 1921 19 6011 5614 56 6911 6007 bÝ 60li 7ižo 7 
5918 5827 58 6011 2001 000 20 6011 5615 5bá 6011 6010 60 6011 729 7 
5918 5827 58 6011 2002 20 6011 5616 56 6011 6011 60 6011 7133 n 
9918 7903 X 9 6011 2016 "2 6011 5619 56 6011 6014 60 6011 7134 71 
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62i1 530i 53
6211 53{0 xx 53
6211 5350 53
6211 5401 X 54
6211 5405 X 5{
6211 5430 X 54
6211 5431 )( 54
62li 5432 54
621i 5433 54
6211 5434 54
6211 5435 X 54
6211 543ó 54
6211 5437 54
6211 5438 54
6211 s439 54
62ii 5440 54
621i 5441 X 54
62i1 5602 56
62u 5604 56
62i1 5605 oo 56
6211 5608 ll! 55
6211 5609 ND 56
6211 5611 ooo 56
62i1 5612 57
621i 5621 X 56
6211 570i .oND 57
6211 5i02 .1,2 57
6211 5703 57
6211 57i0 X 5i
621i 5i11 57
6211 5715 51
621i 57i5 X 58
6211 57i5 X 58
621i 5i16 51
0l]l 3/.tb Á 9ó

6211 5i16 X 58
6211 5720 57
6211 5i30 X 57
6211 5739 5i
62rL 5744 X 57
6211 5746 57
62i1 5i60 51
6211 5i63 .0 57

6211 5764 .1.257
6211 5778 57
6211 5779 57
62i1 5801 58
6211 5801 ND 58
6211 5803 58
6211 5803 58
0l1l 3�uJ ] /

6211 5805 58
6211 5805 58
62i1 5807 58
621i 580i 58
6211 5808 58
6211 5809 X 5i
6211 5809 X 56
6211 5815 5?
621i 581i 58
6211 5817 57
6211 58i9 58
6211 582{ 58
6211 5824 58
6211 5843 58
62i1 5845 58
blJ.l 5ó5I 5ó

621 I 5851 58
62tt 5853 58
62i1 5863 58
62ii 5863 57
6211 6610 * 66
6211 6Á1.: !.! 56
62ii 66i3 66,
6211 6614 66
6211 6615 65
oll.t 00lo 00

6211 6617 66
621i 6618 66
6211 6619 66
621L 6622 66
62IL 6623 80
6211 6623 66
6211 6703 67
6211 6i04 67
6211 6705 67
6211 6705 61
0l1r 0/u/ b/

6211 6708 61
6211 6709 61
6211 6711 67
6211 6711 67
62i1 6711 67
6ZIL 6112 61
htMlLt ot

62Lt 671.2 67
62IL 6712 67
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6011 7137 7 6011 7967 19 6045 6739 67 6211 2319 X 23 6211 5764 1.251 
6011 7138 X 71 6011 7970 X 79 6045 6740 67 6211 2501 | XXKŽ5 6211 5718 57 
6011 7140. .0xx7i 6011 7972 X 79 6045 6741 67. 6211 2511 FRANC25 6211 5779 57 
6011 7141 xx 71 6011 7974 7 6045 6742 67 6211 2912 25 6211 5801 58 

„6011 7143 7 6011 7974 79 6045 6742 67 6211 2913 25 621] 5801 ND 58 

6011 7201 12 6011 7977 19 b(45 6743 67 6211 4401 14 6211 5803 58 
6011 7202 12 6011 7990 X 19 6045 6750 67 (621 5301 53 6211 5803 58 
6011 720) M 6011 7981 ND 79 6045 6751 67 6211 5302 53 6211 5803 97 
6011 7715 X 79 6011 7981 X 79 6045 6752 67 6211 5304 53 6211 5805 38 
6011 7718 X 79 6011 7992 X 79 6045 6770 67 6211 5305 53 6211 5805 58 
6011 7903 X 79 6011 7983 X 79 6045 6771 67 6211 5306 3 6211 5807 58 
6011 7904 19 6011 7984 X (79 6045 6772 67 6211 5307 93 6211 5807 58 
6011 7905 X 79 6011 7985 X 79 6045 7001 7 6211 5340 xx 53 6211 5608 b 
6011 7906 X 79 6011 7992 19 6045 7002 40 6211 5350 53 6211 5809 X 5/ 
601i 7907 79 6011 7993 19 6045 7003 70 6211 5401 X bí 6211.5009 X Dó 
6011 7908 X 79 6011 7994 19 6045 7004 M 6211 5405 X 54 6211 5815 57 
6011 7909 X 19 6011 8401 04 6045 7005 70 6211 5430. X 54 6211 5817 58 
6011 7910 HD 79 6011 8402 54 6211 5431 X 54 6211 5817 57 
6011 7911 79 6011 8405 X 84 6201 6211 5432 54 6211 5819 oB 
6011 7912 79 6011 8406 X Bi. 6211 5433 D4 6211 5824 58 
6911 7913 79 6011 8407 o 84 6201 0119 01 6211 5434 54 6211 5824 58 
6011 7914 79 6011 8408 o 84 6201 030) 03 6211 5435 X 54 6211 584) 58 
6011 7915 15 6011 8409 84 6201 0304 0 6211 5436 DÁ 6211 5845 D8 
6011 7916 79 6011 8410 84 6201 0611 06 6211 5437 bá 6211 5851 58 
601i 7917 ND 79 6011 8411 + 84 6201 0612 06 6211 5438 D4 6211 5851 58 
6011 7921 19 6011 8421 84 6201 0613 06 6211 5439 Dá 6211 5863 58 
6011 7921 79 6011 8422 84 6201 0615 06 6211 5440 DÁ 6211 586) 58 
6011 7922 79 6011 B423 94 6201 1301 l3 6211 5441 X 54 6211 5863 57 
6011 7922 X 79 6011 8424 4 -6201 1302 l3 úzli 5602 56 6211 6610. * 66 
6011 7923 X 79 6011 8425 D4 6201 1303. VH 3 6211 5604 56 6211 6612 MN AA 
6011 7924 X 79 6011 8428 o. Bi 6201 1304 l3 6211 5605 00 56 6211 6613 66, 
6011 7927 79 6011 8451 dá 6201 1401 .0 14 6211 5608 NO 56 6211 6614 66 
6011 7930 79 6011 8452 84 6201 1402 „1.24 6211 5609 ND 56 6211 6615 66 
6011 7931 X 79 6011 8452 00 84 6211 5611 000 56 6211 6616 66 
6011 7937 79 6011 8456 84 6211 6211 5612 57 -6211 6617. 66 
6011 7938 X 79 6011 68701 .1,287 6211 5621 X 56 6211 6618 66 
6031 7939 79 6011 8703 „1.287 6211 0090 05 6211 5701 „0ND 57 6211 6619 66 
6011 7942 ND 79 6011 8705 „1.287 6211 0091 0% 6211 3702 .1,2 57 6211 6622 66 
6011 7944 19 6011 6711 „1.287 6211 0094 06 6211 570) 57 6211 662) 80 
6011 7945 MD 79 6011 8712 87 6211 0095 02 6211 5710 X 57 6211 662 66 
6911 7947 X 79 6011 8901 51 6211 0096 03 6211 5711 57 $211 6703 67 
6011 7953 X 79 6211 0099 03 6211 5715 57 6211 6704 67 
6011 7954 X 79 6045 621] 2304 43 6211 5715 X 58 6211 6705 67 
6011 7955 ND 79 62li 2305 23 6211 5715 X 58 6211 6706 67 
6011 7957 X 79 6045 6702 67 6211 2396 23 6211 3716 b7 6211 6707 67 
6011 7958.. 79 6045 6702 67 6211 2307 23 6211 3716 X 38 6211 6708 67 
6011 7958 X 79 6045 6705 67 6211 2308 23 6211 5716 X 58 6211 6709 67 
6011 7960 19 6045 6709 67 62i1 2309 23 6211 5720 57 6211 6711 67 
6011 7961 79 6045 6710 67 6211 2310 23 6211 3730 X 5i 6211 6711 67 
6011 7962 79 6045 6715 67 62li 2311 23 6211 5739 57 62il 671i 67 
6011 79603 X 179 6045 6719 67 6211 231) 23 6211 5744 X 57 6211 6712 67 
6011 7964 19 6045 6720 67 6211 2314 23 6211 5746 57 6211 6714 67 
6011 7965 X 79 6045 6729 67 6211 2317 23 6Ž1l 5760 97 6211 6712 67 

6011 7966 19 6045 6730 67 6211 2318 23 6211 5763 „Ď 57 6211 6712 67



62IL 67L2
62i1 6713
6211 6i1l
621I 6i13
0ltt b/l.J

6211 6713
6211 6715
52i1 6715
6211 6ii5
6211 6716
62LL 6711
62LI 6720
6211 6726
6211 6121
6211 6728
62rL 5129
5211 6730
6211 6735
011J. blJb

621.1 6137
6U.t 67 4A
6211 6750
6211 6760
6211 6764
6211 6765
62IL 6166
6211 6714
62LL 677L
6211 6772
6211 i001
6211 7101
62LI 1102
6211 7103
6211 7108
6211 i801
62i1 iB04
62IL 1807
6211 i808
5211 785i
62it i853
5211 iB54
62i1 i855
6211 i855
62il i857
6211 i858
62il 7901
62Lr 7902
6211 7903
62LI 7904
5211 7905
b211 7906
621i 7907
6211 i908
62rI i9A9

62i1 79i0
6211 7914
6211 i915
6211 79i6
6211 7917
6211 i918
62it 7919
627L 7920
62LL 792L
6211 792L
62IL 7922
62rL 7924
627L 7925
62LL 7926
62IL 1927
621L 1928
62LL 7930
6211 ?931
62tL 7932
62LI 7932
62i1 7934
6211 7935
6211 7936
6ZIL 7937
6211. 7938
6211 7939
6211 7940
62,11 794t
6ZIL 7942
62ii 7943
6211 7944
6211 ?945
6211 7946
6211 1947
6211 i948
62rL 7949
621L 7949
62i1 7950
62Ll i95I
62]l,1952
6211 7953
6211 1954
5211 7955
6211 7956
62II i951
6211 7958
6211 i959
6211 i960
62i1 i96i
6211 1962
62L1 7963
621i i966
62IL 795i
6211 7968

62ii 7969
62LI i97C
5211 1971
6211 79i3
62Lt 7975
btLL r3 I !

621r.7980
6211 7983
6211 7985
62i1 i988
62LL 7989
62i1 7989
6211 i990
6211 7998
6211 870i
6211 8i0i
6211 930t
62i1 9102
6211 9303
621i 9304

6245

6245 5607
6245 5608
6245 5705
6245 5708
6245 5805
5245 64o2

6247

624i 6601
6247 6616

6701

6701 01:5
610r aw
5i01.023i
6701 0238
6701 0242
6i01 0246
6701 0312
6701 0346
6701 0346
6701 073i
6701 Ci37
6i01 0i38
6i0l 0i39

6ili 1803

b/lt l.9uJ

6i11 1904
b/l.l lvul

b/Ll l9ub

6711 190i
67i1 1907
6711 1908
6711 1909
6711 1910
6itl i910
6711 1912
67rL 1912
671i i999
51tL 2202
6711 2205
6711 2206
67n 2206
6711 2208
67LL 2249
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6711 6794 X 67 6745 3907 39 6901 0181 01 6901 0884 85 6911 3905 78 
6711 7005 xxx 70 6745 3908 39 6901 0275 02 6901 0884 „ND 08 6911 3908 39 
6711 7006 70. 6745 3915 39 6901 0276 ND 01 6901 1201 12 6911 4607 ND 46 
6711 7007 7 6745 3918 39 6901 0282 02 6901 1203 + 12 6911 4630 ND 46 
6711 7008 000 70 6745 4301 43 -6901 0283 02 6901 1221 12 6911 5010 50 
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6711 8005 80 6745 4303 43 6901 0285.02 6901 1223 12 6911 5306 7 
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6711 8017 80 6745 4313 43 6901 0372 X 03 6901 1302 12 6911 5380 53 
6711 8920 80 6745 4314 43 6901 0373 03 6901 1305 X 13 6911 5381 53 
6711 8021 X 80 6745 4315 43 6901 0374 ND 03 69011412 X UM 6911 5385 53 
6711 8206 82 6745 4316 43 6901 0376 ND 03 6901 1413 X 4 6911 5392 53 
6711 8214 82 6745 5030 50 6901 0376 X 03 6901 1416 1.214 6911 5392 X 72 
6711 8215 82 6745 6301 63 69010379 X 03 6901 1417 U 6911 5508. © 79 

(6711 8216 82 6745 6302 63 6901 0380 03 6901 1419 M 6911 5508 S 55 
6711 8220 82 6745 6303 63 6901 0381 03 6901 1422 X 14 6911 5509 79 
6711 8221 82 6745 6304 63 (6901 0383 X 03 6901 1423 X 4 6911 5509 S 55 
6711 8222 82 6745 6305 63 6901 0386 03 69011433 X 4 6911 5510 „0 55 
6711 8229 82 6745 6306 63 6901 0387 X 03 6901 1443 BT 14 6911 5511 „0 57 
6711 8230 82 6745 7001 ND 70 6901 0389 X 03 6901 1730 i7 69115791. X 57 
6711 8423 66 6745 7002 ND 70 6901 0392 X 03 6901 8704 ND 87 6911 5910 59 
6711 8502 X 85 6745 7004 ND 70 6901 0393 03 6911 5952 23 
6711 8503 X 85 6745 7005 7 6901 0394 03 6911 6911 5952 xxx 59 
6711 8805.75 6745 7006 70 6901 0395 03 6911 5953 X 59 
6711 8901 89 6745 700770 6901 0399 03 6911 0096 X 02 6911 dýb4 A by 
6711 8902 89 6745 7008 70 6901 0551 X 05 6911 2101 21 6911 5956 X 59 
6711 8904 89 6745 7022 70 6901 0554 05 6911 2101 21 6911 5957 19 
6711 8905 89 6745 7023 70 6901 0555 05 6911 2103 21 6911 5957 59 
6711 8906 89 6745 7026 7 6901 0556 05 6911 2103 21 6911 5958 59 
6711 8906 50 6745 7030 % 6901 0557 05 6911 2105 21 6911 6251 62 
6711 9004 90 (6745 7031 70 6901 0559 05 6911 2105 21 6911 6252 62 

| - 6745.7032 000 70 6901 0562 05 6911 2106 21 6911 6260 62 
6718 6745 7033 X 0 6901 0565 05 6911 2107 21 6911 6270 62 

-6745 7034 70 6901 0566 05 6911 2107 21 6911 6280 62 
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6718 5810 56 6901 0572 05 6911 2112 2 6911 6702 67 
6718 5814 58 6782 7928 1 6901 0593 05 6911 2608 X 68 6911 6702 67 
6718 5814 58 | 6901 0595 05 6911 2609 68 6911 6702 67 
6718 5814 xxx 57 6901 6901 0596.05 6911 2621 68 6911 6702 X 67 

6901 0657 06 6911 2622 68 69116705 X 67 
6745 6901 0155 01 6901 0732 07 6911 2735 21 (69116706. X 67 

6901 0167 ND 01 69010733 X 07 6911 2735 2 6911 6711 67 
„6745 3220 67 6901 0168 01 69010733 X 07 6911 2736 2 6911 6715 67. 
6745 3220 67 6901 0171 01 69010734 X 07 6911 2736 21 - 6911 6720 67 
6745 3220 67 69010176. X (01 6901 0735 07 6911 3905 45 6911 6741 X 67 
6745 3220 67 6901 0177 * 0 6901 0735 07 6911 3905 09 69136742 X 67 
6745 3220 67 69010178 + 01 6901 0746 07 6911 3905 07 6911 6744 67 
6745 3905 39 6901 0179 * 01 6901 0746 07 6911 3905 78 6911 6747 X 67
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6911 6748 X 67 6911 7510 21 6915 2202 22 6947 6603 66 7001 1206 l2 
6911 6749 X 67 6911 7513 7 6918 2501 X 25 6947 6620 X 66 7001 1301. X l3 
6911 6751 X 67 6911 7309 78 6918 2502 25 6947 6621 X 66 7001 1302 li 
6911 6752 67 6911 7824 78 6918 5402 ND 54 6947 7005 X 70 7001 1303 l3 
6911 6755 X 67 6911 7835 7 6918 5403 KD 54 6947 7010 yt 7001 1304 1 
6911 6760 67 6911 7912 79 6918 5408 b4 6947 7011 7 7001 1305 X Ilj 
6911 6761 67 6911 7913 79 6918 54093 X 54 6947 7012 70 7001 1306 13 
6911 6764 67 6911 7914 79 6918 5410. X 54 6947 7013 70 7001 1307 13 
6911 6764 67 6911 7915 79 6918 5417 54 10011315 X 13 
6911 6764 67 6911 7916 19 6918 5418 bd 7001 7091 1316 li 
6911 6765 67 6911 7918 19 8918 5419 54 - 70011317 13 
6911 6770 67 6911 7922 79 6918 5420. 54 7001 0671 X 0 7001 1320 p! 
6911 6771 67 6911 7923 19 6918 5422 54 7001 0672 06 1001 1322 13 
6911 6772 67. 6911 7924 79 6918 5424 ND 54 7001 0673 06 1001 1324. 00 13 
6911 6773 67 6911 7926 79 6918 5426 ND 54 7001 0674 ND 06 7001 1326. xx lj 
6911 6774 6 6911 7937 79 6918 5427 X M 7001 0675 X 0% 7001 1402 14 
6911 6775 67 6911 7944 19 6918 5428 bá 7001 0673 ND 06 1001 1412 lá 
6911 6716 67 6911 7943 lk 6918 5429 bá 7001 0679 06 7001 l4li 14 

-6911 6780 67 6911 7949 19 6918 3431 54 7001 0691 ND 06 7091 1422 14 
. 6911 6782 67 6911 7959 19 6918 5432 b4 7001 0692 ND 95 7001 1423 14 

6911 6784 67 6911 7951 79 6918 5433 ND 54 7001 0695 X 0 7001 1430 1 
6911 6785 67 6911 7952 19- 6918 5435 D4 7001 0825 85 7001 1434 BT ld 
6911 6802 68 6911 7953 „1.2 55 6918 5436 ND 54 7001 0881 08 7001 1470 14 
6911 6803 68 6911 7954 79 6918 5439 D4 7001 088) 08 
6911 6805 68 6911 7962 13 6918 5440 54 7001 0884 X 08 7011 
6911 6808 68 6911 7968 79 6918 5442 ND D4 7001 0885 08 
6911 6813 68 6911 7969 7 6918 5444 DÁ 7001 0806 ND 08 7011 0099 ND 03 
6511 6814 X 68 6911 7972 79 6918 5720 57 7001 0867 ND 08 7011 1186 X il 
6911 6816 68 6911 7980 79 6918 5726 57 7001 0888 08 „7011 1169 X il. 
6911 6817 68 6911 8501 85 6918 5771 57 1001 089) 08 7011 1198 A 11 
6911 6818 68 6911 8502 85 6918 5771 57 7001 0894. X 08 7011 2101 MD 21 
6911 6820 68 6911 8503 85 6918 6613 66 7001 0896 X 08 7011 2101 AD 21 
6911 6821 000 68 6911 8504 85 6918 7815 02 7901 0897 X 06 7011 2102 HKD 2 

„6911 6822 000 68 6911 8507 85 6918 7815 39 7001 0898 X 08 7011 2102 ND 21 
6911 6623 000 68 6911 8509 85 6918 8106 X 81 7001 0899 ND 0 1011 2105 al 
6911 6824 68 6911 8510 85 6918 8107 81 7001 1146 X li 1011 2105 2l 
6911 6825 bě 6911 8511 83 6918 6108 81 7081 1166 BO ll T011 2106 l 
6911 6827 68 6911 3551 95 6918 8112 81 7001 1168. ll 7011 2107 al 
6911 6828 68 6911 8552 X 85 6918 8130 81 7001 1171 11 7011 2109 l 
6911 6828 09 6911 8553 85 6918 8202 X 82 7001 1172 n 7011 2108 21 
6911 6829 6 6911 8555 85 6918 8204 82 7001 1175 X ll 7011 2110 21 
6911 6837 68 6911 8704 X 55 6918 B8205 82 7001 1l76 X U 7011 2110 A 
6911 6838 68 6911 8705 o 37 6918 B2li 3 7001 1179 1l 7011 2111 X 2 
6911 6839 65 6911 8706 00 87. 6918 8211 82 7001 1180 ND 11 7011 2112 2 
6911 6842 45 6911 8707 000 87 6918 8212 X 82 1001 1181 X l 7011 2112 21 
6911 6842 68 6911 8771 .1 87 6918 8214 82 7001 1182 X 11 7011 2114 A 
6911 6850 09 6911 8772 „1 87 6918 8215 ND 82 7001 1184 * li 7011 2114 21 
6911 6850 68 6918 8222 82 7001 1185 * ll 7611 2118 zi 
6911 7504 ň 6916 6918 8223 X 82 7001 1188 ND li 7011 2115 "i 
6511 7505 7 6918 8224 X 82 7001 1191 X 11 7011 2141 zi 
6911 7507 7 6916 5422 X 54 6916 8245. BŽ 7001 1194 il 7011 2141 ál 
6911 7509 7 7001 1197 ll 1011 2151 „Al 
6911 7510 75 6918 6947 7001 1201 12 7011 2152 al 
6911 7510 21 7001 1205 12 7011 2153 al
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7011 2154 al 7011 4558 X 45 7013 4913 49 7011 5336 5) 7011 7212 12 
ML 2155 21 7011 4560 45 7011 4930 X 49 7011 5337 53 7011 7214 ND 80 

7011 2156 21 7011 4561 45- 7011 4935 49 7011 5338 53 7011 7214 WD 72 

7011 2157 al 7011 4562 45 7011 4940 49 1011 5339 3 1011 7215 7 
7011 2158 2l 7011 4563 45 7011 5001 50 70115342 X 53 7017271. NM 
7011 2159 di 7011 4564 45 7011 5002 50 7011 5344 5Í. 7011 7218 12 

7011 2160 al 7011 4566 45 7011 5003 50 7011 5352 3 7011 7219 12 
7011 2762 E 7011 4574 45 7011 5003 80 7011 5353 D3 7011 7220 12 
7011 2762 49 7011 4575 45 7011 5004 50 7011 5354 X 53 7011 7221 X 72 
7011 2762 459 7011 4576 45 1011 5005 50 7011 5355 X 53 7011 7222 72 
7011 2762 39 7011 4577 45 7011 5006 50 7011 5356 X 53 7011 7223 12 
7011 2762 80 7011 4601 X 46 7011 5007 „0 50 7011 5357 K DJ 1011 7224 ND 72 
1011 2762 50 7011 4602 X 46 7011 5008 „0 50 1011 5845 58 1011 7225 ND 72 
7011 3901 ND 39 7011 4604 46 701 5009 50 7011 5851 58 7911 7226 ND 12 
7011 3902 39 FO11 4605 46 7011 5010 „0 50 101] 5852 8 7011 7230 WD 72 
7011 3903 X 3 7011 4606 46 7011 5011 „0 50 7011 5853 ND 58 1011 7231 12 
7011 3904 X 39 „7011 4607 46 7011 5012 „0 50 7011 6012 o 60 1011 7235 12 
7011 3905 kE 7011 4609 46 7011 5102 xx 51 7011 6013 o 60 7011 17236 12 
7011 3906 X 39 7011 4610 46 7011 5103 xx 5l 7011 6301 b3 7011 17237 12 
7011 3907 X 39 7011 461 46 7011 5105 459 7011 63108 X 63 7011 7238 X 12 
7011 3909 X 39 7011 4612 X 46 1011 5110 51 7011 6320 63 7011 7249 WD 72 
7011 391) 39. 7011 4613 46 7011 5120 459 7011 6402 ND 64 „7011 7801 ND 79 
7011 3914 39 7011 4617 BO dó 7011 5301 3D 7011 6710 67 7011 7802 X 79 
7011 3924 xxx 39 7011 4624 46 7011 5302 AX I 7011 6744 67 7011 780j 19 
7011 3925 39 1011 4625 39 7011 5303 X 53 7011 6755 67 7011 7804 ND 78 
7011 3926 39 7011 4625 ND 46 70115303 X 53 7011 6756 67 7011 7811 KD 78 

7011 3927 39 1011 4626 ND 46- T011 5305 53 7011 6757 67 7011 7812.78 
7011 3928 39 7011 4627 46 70115306. X 53 7011 6758 67 7011 7814 78 
7011 4201 42 7011 4628 46 7011 5308 ND 53 7011 6763 67 7011 7815 X 76 
1011 4202 M 1011 4629 39 7011 5309 ND 5) 7011 6764 67 7011 7817.78 
7011 4205 42 7011 4629 46 7011 5310 ND 53 7011 6506 68 7011 7820 78 
7011 4206 42 7011 4630 46 7011 5311 ND 5Í „4011 6907 68 7011 7821 WD 78 
7011 4209 42 7011 4631 46 7011 5312 ND 53 7011 6809 X 68 (7011 7822 18 
7011 4210 42 TOT 4632 46 1011 5313 b3 7011 6813 68 1011 17623 78 
7011 4211 42 7011 4633 X 46 7011 5314 53.. 7011 6814 68 7011 7920 ND 79 
7011 4212 42 7011 4634 46 7011 5315 53 7011 6815 68 7011 7930 ND 79 
7011 4213 42 7011 4635 46 1011 5316 53 7011 6820 X 68 7011 7940 79 
7011 4401 44 1011 4638 46 7011 5317 53 7011 6830 68 7011 7943 719 
7011 4402 4d 7011 4641 46 7011 5318 53 7011 6831 68 7011 7944 79 
7011 440) 4 7011 4642 46 7011 5319 3 7011 6832 68 7011 7948 19 
7011 4404 44 7011 4647 46 7011 5320 53 7011 6901 xxx 68 7011 7950 79 
1011 4405 dd 7011 4651 ND 46 1011 5321 53 7011 6902 xxx 68 7011 7960 ND 79 
1011 4406 44 7011 4802 48 7011 5322 bi 7011 7001 xxx 70 7011 7962 X 7 
1011 4407 44 7011 4803 48 1011 5323 53 7011 7002 70 7011 7963 79 
7011 4408 44 7011 4804 48 1011 5324 o3 T011 7003 70 7011 7969 79 
7011 4409 44 701i 4805 48 7011 5326 D3 -70211 7004 000 70 7011 7970 79 
1011 4550 45 7011 4811 48 7011 5327 X 5) 7011 7005 0 1011 7971 79 
1011 4551 45 1011 4812 48 1011 5328 X 5) „1011 7202 12 T011 7974 79 
7011 455) 45 7011 4812 7 7011 5329 4 bj 7011 7203 12 1011 7975 79 
7011 4554 45 7011 481) 48 7011 5330 X 53 7011 17204 7 1011 7990 19 
1011 4555 45 7011 4814 48 7011 5331 53 1011 7205 12 7011 7995 19 

7011 4556 ND 45 7011 4901 49 7011 5332 ND 53 7011 7206 72 7011 8001 80 
7011 4557 „45 7011 4902 49 7011 5334 53 7011 7209 7 7011 8002 „80 
7011 4558 1 7011 4912 45 7011 5335 3 1011 7211 1 7011 8003 80
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7011 8003 80 7011 8125 81 7047 7047 7906. 79 7201 0306 03 
7011 8004 80 7011 8126 81 7047 7907 79 7201 0307 03 
7011 8004 80 7011 8127 X 81 7047 1303. VH 3 7047 7908 79 7201 0399 03 
7011 8005 80 7011 8128 81 7047 1305. VE D3 7047 7909 79 7201 0601 06 
7011 8006 80 7011 8129 81 7047:1310. VE | 7201 0710 07 
7011 8007 80 7011 8131 81 7047 3903 X 39 7101 7201 0714 07 
7011 8008 80 7011 8132 * 81 7047 3906 39 7201 0714 07 
7011 8009 80 7011 8133 81 7047 3911 39 7101 9102 0 7201 0720 07 
7011 8012 80 7011 8134 * 81 7047 4301 43 7101 0103 0 7201 0722 BT 07 
7011 8013 80 7911 8138 * 81 7047 4302 43 7101 0104 MD 0 7201 0901 09 
7011 8014 80 7011 8140 81 7047 5301. X 53 7101 0109 X 0 7201 0902 09. 
7011 8015 80 7011 8141 +% 81 7047 5302 53 7101 0159 0 7201 0903 09 
7011 8016 80 7011 8201 82 7047 5303 53 71010302 X © 7201 0904 09 
7011 8017 89 7011 8202 82 7047 5305 53 7101 0303 03 7201 0905 09 
7011 8018 80 7011 8203 82 7047 5307 53 7101 0304 00 03 7201 0954 09 
7011 8022 89 7011 8204 82 7047 5312 53 7101 0309 09 7201 0955 03 
7011 8025. 80 7011 8205 82 7047 5313 53 7101 0311 03 7201 0962 09 
7011 8030 80 7011 8206 82 7047 5314 X 53 7101 0312 03 72011141 X% Ul 
7011 8031 89 7011 8207 82 7047 5315 xxx 53 7101 0399 03 7201 1150 BO 11 
7011 8032 ND 80 7011 8208 X 82 7947 5317 xyx 53 7101 0405 04 -2201 1151 BO 11 
7011 8033 X 80 7011 8:09 82 7047 5318 ND 53 7101 0406 04 7201 1152 1i 
7011 8034 ND 80 7011 8211 82 7047 5319 53 7101 0408 04 7201 1156 BON 11 
7011 8035 80 7011 6212 o 82 7047 5325 53 7101 0428 04 7201 1175 KO 11 
7011 8036 80 7011 8213 82 7047 6203 62 7101 0501 05 7201 1303. BT 3 
7011 8037 80 7011 8214 o 82 7047 6205 X 62 7101 0506 BT 05 7201 1307 X 13 
7011 8043 80 7011 8215 82 7047 620 X 62 7101 0510 BT 05 7201 1310 13 
7011 8051 80 7011 8216 82 7047 6230 X 62 7101 0571 BT 05 7201 1312 13 
7011 8052 80 7011 8217. 82 7047 6240 62 7101 0572 BT 05 7201 1313 šk 
7011 8053 80 7011 8218 82 7947 6601. X 66 7101 0618 BT 06 7201 1315 1 
7011 8101. X 81 7011 8219 62 7047 6602 X 66 7101 0801 08 7201 1317 bk 
7011 8102 X 81 7011 8220 X 82 7047 6603. X 66 7101 0825 85 7201 1409 4 
7011 8103 81 (7011 8221 82 7047 5612 57 7101 0834 08 7201 1410 14 
7011 8104 81 70118223 X 82 7047 6614 57 7101 0884 B5 720112011. 4 
7011 8105 X 81 7011 8224. X 82 7047 6621 66 7101 0884 08 72011412 X M 
7011 8106 81 7011 8225 82 7047 6701 ND 67 7101 0886 08 7201 1414. .1.214 
7011 8107 X 81 7011 8226 82 70476702 X 67 7101 0887 08 7201 1417 14 
7011 8108 X 81 7011 8227 82 7047 6703 X 67 7101 0894 08 7201 1418 14 
7011 8109 81 7011 8228 82 7047 6704 X 67 7101 0896 08 7201 1420. „1.214 
7011 8110 X 81 7011 8229 82 7047 6709 X 67 7101 0897 08 
7011 8111 81 7011 8231 82 7047 6719 X 67 7101 0898 08 72 
7011 8112 81 7011 8241 82 70476721 X 67 7101 0899 08 
7011 8113 81 7011 8242 82 7047 6725 X 67 7211 0040 77 
7011 8114 81 7011 8244 82 7047 6730 67 7201 7211 0041 "/" 
7011 8114 X BI 7011 8250 00 82 7047 6731 67 7211 0042 7 
7011 8115 81 7011 8251 00 82 7047 6733 67 7201 0154 01 7211 0095 X 02 
7011 8116 81 7011 8252 00 82 7047 6735 67 7201 0169 01 7211 0097 05 
7011 8117 81 70118300 x 9 7047 6739 WD 67 7201 0205 X 02 7211 0099 03 
7011 8118 81 7011 8309 39 7047 6741. X 67 7201 0206 BT 02 7211 2301 23 
7011 6119 81 7011 8319 39 7047 6742 X 67 7201 0207 BT 02 7211 2302 23 
7011 8120 81 7011 8320 39 7947 7901 79 7201 0208 BT 02. 7211 2303 23 
7011 8121 + 8i 7011 8701 „0 87 7047 7902 79 7201 0252 01 7211 2304 23 
7011 8122 81 7011 8702 .0 87 7047 7903 79 7201 0253 01 7211 2305 23 
7011 8123 81 7011 8703 0 87 7047 7904 79 7201 0303 03 7211 2306 23 

7011 8124 81 7047 7905 79 7201 0305 03 7211 2307 23



i211 2308
7211 2309
7211 23u
72tL 73LZ
7211 '2313

72LI 23t4
72LI 23L5
721i 23i6
72rL Z3I7
i211 2318
72LL 2319
'tzLL 232t
72rr z3z2
72IL 2323
TZLL 2324
72rL 2325
?zLL 2325
72tL 2321
l zLL zJéó

12IL Z3Zg
Í rI! lJJL

TZIL 2331
72LL 2332
72Lr 2332
7211 2333
7211 2333
I tLr zJ)Lt

72Lr 2336
'tzLL 2337
i21I 2338
IZn 3902
721i 3903
7211 3904
7211 3905
7211 3906
TZLL 39IZ
721i 39i{
7211 3915
7211 3940
7211 3940
7211 3941
7211 3941
72LL 4602
72i1 4603
i211 4604
7211 {608
72i1 {609
7211 4811
7211 {812
7211 4814
7211 {899
7211 5001
7211 5002
7211 5004

7211 5005
i211 5006
721i 5008
7211 5010
i211 5020
i211 520i
7211 5211
7211 521{
72rL 52L5
i2i1 5301
7211 5302
72i1 5401
i211 5402
721i 5{03
72U 5404
7211 5405
i211 5411
7211 5{16
7211 5431
7zii 5432
7211 5433
7211 543{
7211 5435
i21I 5436
7211 543i
7211 5438
72i1 5439
72i1 5440
i211 5441
72Lr 5442
i21i 5443
izit 5444
TZrr 5452
7211 5453
7211 5460
i2i1 6801
7211 6802
72iI 6804
7211 6805
721.1 6806
7211 6807
TZL1 7701
72lL 1702
1ZLI 1703
lZtL 7"t04
7211 7705
72LL 7706
7211 i801
TZLL 7802
7211 7805
7211 7gi8
t l,IL lóll,

TZIL 7823
7211 7845

72rL 7920 7e
72IL 7926 oo 19
i2i1 7930 79
i211 7956 o 79
72IL 1960 79
72Il 7962 19
7211 8001 80
7211 8002 ND 80
721i 8003 ND 80
721i 80C4 ND 80
721i 8005 ND 80
7211 8006 X 80
7211 800i X 80
721i 8008 80
7211 8009 ND 80
7211 8011 80
i21i 8013 ND 80
i211 8014 ND 80
7211 8015 ND 80
7211 8015 l{D 80
i211 8019 80
7211 8020 80
7211 8701 ,0 87
i2r1 8702 X 55
7211 8706 .0 87
72LI 8107 xxx 87
7211 8i09 xxx 55

1245

7245 5101 53
1245 8702 55

1320

i320 009i BT 05

78

78.009.094 08
i8.009,094 08
78.012.080 X 12
78.014.010.i.214
78,014.020.0 14
i8.014.030 14
78.0i7.091 I 06
78.108,023 Z3
i8,121.041 19
78.121 .041 19
78.121.041 23
78.121,041 23
78.i35.025 60
78,250.010 85
78.250.oii 85

78.258.000
i8, 258. 009
78. 258,009
78. 258 ,90I
78.282.901 X
i8.302.47i X
?8.334.274 X
i8.334.275 X
i8.134,276 X
78;334.90i X
78.350 ,165
ló.J3U')lz

79.350.922
/�.JJu.yJ]

78.350.936
78,351,539
78 . 351.942
i8.351.94{
78.358, 925
/ó'Jb�.l,I

78.368.27i X
i8.368.271. X
78.368.272
78,368.212
78.368,2i2 X
i8.368.283 X
78.368.284 X
78;368.286 X
78.368"483 X
i8.4i3.005 x
78,413.031 X
78.413.044 X
78.413.097 X
78.413,098 X
78.413.105 X
78.448.079
78.448.902
78. 4 5S. 009
i8 . 458. 020
78. {59,009
78.459.010
i8.459.0i1
78. 459. 012
78.459,0i3
78,459.01i ND
7S. 459.018
78.459.019
78.459. 020
78.459.02i
75,459,422
?8.459.023
i8 , {59. 024
78. 459 .025
78,459.026 X

78.459,027 459
78,{59.028 {59
78.{59.010 ND 459
78.{59.031 459
78. 459.032 459
7&.459,033 459
78.{59.034 459
78.459.035 llD 459
78.459.036 459
i8.459.037 459
i8, 459,038 459
78.{59.040 {59
78,459.041 {59
?8. {59.042 459
i8.459,043 {59
78.459.044 459
78.459.0{5 459
i8.800.108 08
78.800.108 08
78,800.1t2 08
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ZJ

IJ
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t1

t)

ZJ
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23
/1

23
IJ

23
23
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I,J

ts

23
ZJ

IJ

?3
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23

xxx 23
x23

3'

39
J'

39
JD 39
du 5,

JD 39
AJ'

x39
J'

J)

46
46
46
{6
{6
48
48
48
48
)u
9U

5U

50
00 50
oo 50

52
x52
*52

53
53
R,{

xx 54
054
oxx 54
otxx54
x54
o1 54

54
F'l

íl

R,I
JÍ

54
E,I

RI
JI

54
t,l

o1 54
F,I

E,{

+54
+54
054
a- Rl
vl Jr

E,,I

68
ND 68
00 6S
oo 68
oo 68
oo 68

tt

77

II

11

78
lÓ

78
/ó
?8

0/

Í'7

67
67

84
84
84
${

51

57
5'l
58
58
58
56
79
79
79
79
7q

i9
t9

?0

8i
R1

81
81
lÁ

It

51
5i
459
459
459
459
459
459
459
459
459
{59
{59
459
459
{59
{59

A'

0)

02
02
n1

02
va

03
03
03
UJ

03
U]
05
05
ílE

06
06
0i
01
07
07
n7

08
11
tl

11
11
la

11

11

/ vur

7901 0210
7901 0221 X
7901 0228
7901 0232
i901 0233
7901 0236
i901 02{9
790i 0302
i90i 0303
7901 0304
7901 0305
7901 0306
7901 0501
7901 0501
7901 0554
7901 0555
7901 06i5
7901 0650
7901 0721
i90i 0793
7901 079{
7901 0795
7901 0796
7901 0899
7901 1104
7901 1105 *
7901 1111
tn^r tltA Dn
IlVL LLLV W

7901 11{0 K0
i901 1180 X
7901 1181

588

  

588 

l 2 di 2 l 2 l 2 l 2 

7211 2308 23 7211 5005 50 T211 7920 73 78,258.000 67 78.459,027.—— 459 
7211 2309. 2) 7211 5006 50 „7211 7926 00 79 78.258.009 67 78.459,028 459 
1211 2311 23 7211 5098 5Ů 7211 17990 79 78.258,009 67 78.459.030 ND 459 
1211 2312 23 7211 5010 00 50 T211 7956 o 179 78.258.901 67 78,459.031 459 
7211 2313 23 1211 5020 00 50 „V211 7960 79 78.282.901X 39 78.459,032 459 
T211 2314 23 7211 5201 52 7211 7962 79 18,302, 411X 5) 78.,459,03) 459 
T211 2315 23 7211 5211 52 721 8001 80 78,334,274 X 84 78.459.034 459 
T211 2316 23 7211 5214 X B 7211 8002 KD 80 78.334.21A 84 78.459.035 HD 459 
7211 2317 23 1211 5215 * 52 7211 8003 ND 80 78.334.276 X 84 78.459.036 459 
T211 2318 2) 1211 5301 53 7211 8004 ND 89 78.334,501X 84 78.459.037 455 
T211 2319 23 7211 5302 3 7211 5005 ND 80 78.350,165 7 78,459,038 459 
1211 2321 23 7211 3401 Já 7211 6006 X 80 78.350.922 57 (78.459,040 459 
T211 2322 23 7211 5402 xx 54 7211 6007 X 80 78.350.922 al 78.459.041. 459 
1211 2323 23 7211 5403 o DÁ 7211 8008 80 78.350.935 57 78.459.042 459 
T211 2324 23 7211 5404 oxx 54 7211 8009 ND 80 78.359.936 57 78.459,043 459 
7211 2325 23 7211 5405 Ogkxbá 7211 60li 80 78.351.539 58 78.,459.044 459 
1211 2326 23 T211 5411 8 DO 7211 8013 ND 80 78.351.942 58 78.459.045 459 
1211 232723 7211 5416 og bi 7211 8014 ND 80 78.351.944 58 78.800.108 08 
7211 2328 23 7211 5431 bá 7211 8015 ND 80 78.358,925 56 78.800.108 08 
7211 2329 23 7211 5432 Dá 7211 8016 ND BŮ 78.368,2A 79 78.800.112 08 

RN 231. 23 7211 5433 54 1211 8019 80 78.368.271%X 79 
T211 2331 23 P21L 5434 34 1211 8020 80 78.368.271X 79 T901 
1211 2332 23 1211 5435 54 7211 8701 0 87 18,368.272 79 

1211 2332 23 7211 5436 JÁ 7211 8702 X 55 78,368.212 19 7901 0210 02 

T211 2333 23 T211 5437 vk) 7211 8706 „Ů 87 78.368,272 X. 19 7901 0221 X 02 

7211 2333 23 7211 5438 DÁ 7211 8707 Xxx 87 78.368.283 X 79 7901 0228 02 

7211 2334 23 7211 5439 54 7211 8709 xxx 55 78.368.284 X 79 7901 0232 02 

7211 2336 Xxx 23 7211 5440 og 54 | 78.368.286 X 79 7901 0233 02 

7211 2331 X 2 7211 5441 D4 Pa45 78.368,463X 79 7901 0236 02 

7211 2338 23 (7211 5142 54 78.413.005 4 81 7901 6249 02 

1211 3902 39 7211 5443 + 54 7245 5301 53 78.413.031 X 81 7901 0302 03. 

7211 3903 39 721) 5b4dá + 4 1245 8702 p5 78.413.044 X. 81 7901 0303 03 

7211 3904 3 T211 5452 o. bu 78.413.097 X 81 7901 0304 0 

T211 3905 39 T211 5453 Og 54 7320 78.413.098 X Bl 7901 0305 03 

7211 3906 39 1211 5460 5Á 78.413,105X 61 7901 0306 03 

7211 3912 JD 39 7211 6801 68 7320 0097 BT 05 78.446,079. 72 -7901 0501 05 

7211 3914 JD 39 7211 6802 ND Obě 78.448,902 12 „7901 0501 05 

7211 39i5 JD 39 7211 6804 00 68 76 78.458.,009 5l 7901 0554 Ú5 

7211 3940 X 39 7211 6805 00 68 | 78.458,020 51 7901 0555 05 

7211 3940 X 3 -211 6806 00 68 78.009.094 08 78.,459,009 459 7901 0615 06 

7211 3941 39 7211 6807 00 68 78.009,094 08 :78.459.010 459 7901 0650 D6 

7211 3941 33 1211 7701 TI 78,012.060 X 12 78.459,01 459 7901 0721 07 

7211 4602 46 T211 7702 T 78.014.010 .1.214 78,459.012 459 7901 0793 07 

1211 4603 46 7211 7703 T 78,014,020 .0 14 78.459,013 459 7901 0794 07 

T211 4604 46 „7211 7704 n 78.014,030 M 78.,459,017 ND 459 1901 0795 07 

7211 4608 46 21 77% "n 78.017.091 pp 26 78.459,015 455 7901 0796 07 

7211 4609 46. 7211 7706 7 78.108,023 23 78.459.019 459 7901 0899 08 

7211 4811 48 7211 7601 19- 78,121.043 19 78.459.020 459 „7901 1104 31 

T211 4812 48 7211 7802 79 78,121.041 19 78,459,021 459 7901 1105 + il 

7211 4814 48 7211 7805 18 78.121.041 23 78.459,022 459 7901 1111 li 

7211 4899 48 7211 7818 18 „78.121.041 23 78,459,023 459 301 1120 BO li 

7211 5001 9 T211 1822 78 78.135.025 60 78.,459.024 459 7901 1140 KO 11 

7211 5002. 50 1211 1623 78 78.250.010 85 78.459.025 459 7901 1180 X l 

7211 5004 bÓ 7211 7845 78 78.250,011 85 78.459.026 X 459 7901 1181 Il
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7901 i220
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7901 1{01
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7901 1562
7901 1561
7901 156{
/vu1 1)b5
7901 1566
7901 1567
790i 1568
7901 i569
7901 1570
7901 1571
i90i 1572
i9c1 1571
7901 157,1
7901 15i5

80

80.183,il4 )(
80.383.140 X
80,383.150 X

E3

83.368.301
83.368.105
83. 368 , 306
83.368.307
8r.168.311
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88.383.030 X
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93 0{71
93 0472 X
93 04i3
93 04i4
93 0{i5
93 0476
93 04i7
93 04i8
93 04i9
93 0480
93 0{81
93 0482
93 0485
93 0,186
93 0490
93 0,t91
93 0492
91 0502
93 0505
93 0506 X
93 050i x
93 0508
9i 0511
93 0516 i
93 0517
93 0520 X
93 052i )m
93 0524
93 0525 X
93 0526
93 0527
93 0528
9i 0529 X
93 0530 X
93 0531 X

93 0533 X
9l 0534
93 0535 ND
93 0536 llD
93 053i Hl)
93 0538 ilD
93 0539 ND
93 0540 ltD
93 0s41 ND
93 0542
93 0543
93 054{
93 0545
93 0546 ND
93 0547 ND
91 0548
93 0549
93 0550

93 055i
93 0552
93 0553
93 0554
93 0555
93 0556
93 0557
93 0558
vJ ucbr
93 0562
93 0563
91 0554
93 0565
93 0566
93 0567
9i 0568
93 0569
93 05i0
93 05i1
93 0572
93 0573
9i 0574
93 0575
93 05i6
93 0577
93 05i8.
93 0579
93 0580
93 0581
93 0582
93 0582
93 0583
93 0584
93 0585
93 0586
93 0587
93 0588
93 0589
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93 0591
93 0592
93 0593
93 0594
93 0595
93 0596
)J Uf,Y 1

93 0598
q'l nE00

93 0611
,J UbtS

93 0637
93 0638
93 0639
93 0646

91 0547
93 0648
93 0649
93 0550
93 .065i
93 0652
93 0653
93 0654
93 0655
93 0656
93 065i
93 0658
93 0659
93 0660
93 0661
93 0662
tJ u00J

93 0664
93 0665
93 0666
vJ uob /

93 0668
93 0669
93 0670
93 06?1
93 0672
93 0671
93 06?4
93 0675
93 0676
93 0677
93 06i8
93 0679
93 0680
93 0681
93 0682
93 0683
93 0684
93 0685
91 0685
93 0685
93 0586
93 068i
93 0688
93 0689
93 0690
93 0591
93 0692
93 0692
93 0693
93 0694
93 0695
93 0696
93 0697

93 0698
93 0699 llD
91 0i46 x
93 076{
93 0901 X
93 0903 X
93 0906 X
93 0907 X
91 0908 x
93 0912 X
93 0911 X
93 0?21
93 0922
93 0923
93 0925
93 0928
93 0929
93 0930
93 0931
93 0932
93 0933
93 0940
93 i020
93 1021
93 1101
93 1102
93 i102 llD
93 1103
93 i103 t{D
93 1105
93 1i05 ND
93 1106 LD
93 1107
93 1108
93 1109
93 1109 ilD
93 1113
93 1114
93 1115
93 1116
93 1120
93 ii21
9l i130
vJ llJl

93 1132
93 1133
93 1134

93 1136
93 1137
93 1140
93 1t{1
93 1142
93 1l{3
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79
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08
OE
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08
08

x
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^
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58

lm
ilu
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1 2 1 2 i 2 i 2 l 2 

7301 1182 11 93 0471 08 93 0551 08 93 0647 08 93 0698 08 
7901 1220 12 93072 X 8 930552 X 0 93 0648 08 930699. MD 0 
7901 1222 i2 93 0473 08 93 0553 08 93 0649 08 93 0746. X 4) 
7901 1223 12 93 0474 08 930554. X 08 93 0650- 08 93 0764 43 
7901 1401 14 93 0475 08 930555. X 0 93 0651 AX 08 93 0901. X 0 
7901 1404 M 93 0476 08 93 0556. ND 08 93 0652 05 93 0903 X M 
7901 1561 15 93 0477 08 93 0557 08 93 d65Í 03 930906. X 09 
7901 1562 15 93 0478 Ú8 93 0558 08 93 0654 08 930907. X © 
7901 1563 l5 93 0479 08 93 0561 08 93 0655 08 930908. K 0 
7901 1564 15 93 0480 08 53 0562 08 93 0656 08 930912 X W 
7901 1565 l5 93 0451 06 93 0563 08 93 0657 08 930913. X 09 
7901 1566 15 93 0482 08 93 0564 08 93 0658 08 93 0921 09 
7901 1567 l5 93 0485 08 93 0565 08 93 Ú659 08 93 0922 09 
7901 1568 15 93 0486 08 93 0566 08 93 0660.. X. dB 93 0923 09 
7901 1569 15 93 0490 08 93 0567 08 93 0661 08 93 0925 09 
7901 1570 15 93 9491 08 93 0568 08 93 0662 08 93 0928 09 
7901 1571 15 93 0492 08 93 0569 08 93 0663 8 93 0929 09 
7901 1572 15 93 0502 08 93 0570 08 93 0664 08 93 0930 09 
7901 1573 15 93 0505 08 93 0571 08 93 0665 08 93 0931 09 
7901 1574 15 930506. X 08 93 0572 06 93 0666 08 93 0932 03 
7901 1575 15 93 0507 X 8 93 0573 08 930667 X 08 93 0933 03 

93 0508 08 93 0574 08 93 0668. X 0 93 0940 67 
80 93 (511 05 93 0575 08 93 0669 08 93 1020 08 

93 0516. * 08 93 0576 08 93 0670 08 93 1021 08 
80.383,114 X 70 93 (517 D8 93 0577 08 93 0671 8 93 1101 07 
80,363.149 X 70 930529. X 4 93 0578' 08 93 0672 8 - 93 1102 07 
80,383.150 X 70 930523. MD 08 93 0579 06 93 0673 08 931102 MD 0. 

93 0524 08 93 0580 08 93 0674 08 93 1103 07 
93 930525. X 08 93 0561 08 930675 X 8 93 1103. ND 08 

93 0526 D8 93 0582 08 93 0676 08 93 lis“ vi 
83.368.301 19 93 0527 08 930582 X 08 93 0617. X (6 931105. M 98 
83.368,305 79 93 0528 08 93 0583 08 93 0678. X B 93 1106.. ND 08 
83.368,306 79 930529 x 8 93 0584 08 93 0679. X M 93 1107 07- 
83.368,307 19 93 0530. X 08 93 0585 08 93 0680. X 8 93 1108 07 
93.368.311 19 930531. X 8 93 6586 08 930681. X D8 93 1109 07 
83.368.332 19 93 0532 08 93 0587 08 93 0682 08 $3 1109.. MD 8 

$3 0533. X 08 93 0588 08 93 0683 08 93 1113 07 
88 93 0534 08 93 0589 08 93 0684 08 93 1114 07 

93 0535. ND 08 93 0598. X 08 93 0685 08 93 1li5 07 
88.383.030 X 70 93 0536. ND 08 93 0591 08 93 0685 08 93 1il6 07 

930537. HD 08 93 0592 08 93 0685 08 93 1120 67 
83 930538. KD 08 93 059 08 93 0686 08 93 1121 07 

930539. ND 08 93 0594 08 930687 X 8 93 1130 45 
89,372.010 X 78 930540. KD 8 930595.. X M 93 0688 08 93 1131 45 
99.373.091 58 93 0541.. ND 08 93 0596 08 93 0689 08 93 1132 45 

93 0542 bd 93 0597. X 08 93 0690 08 93 113) 45 
9 93 0543 08 93 0598 08 93 0691 08 93 1134 45 

93 0544 08 93 0599 08 93 0692 . 08 93 1135 45 
930370. X 4 93 0545 08 93 0611 08 93 0692 08 93 1136 45 
93 0373 08 930546. ND 8 93 0025. X 08 93 0693 08 93 1137 45 
93 0375 08 93 0547. ND 08 93 0637 08 93 0694 08 93 1140 39 
93 0376 08 93 0548 08 230638. X 08 93 0695 08 93 1141 39 
93 0377 ÚB 93 0549 08 93 0633 08 93 0696 08 93 1142 39 
93 0470 08 93 0550 08 93 0646. ND 08 930697.. X 08 93 1143 39 
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93 1144 39 93 1895 58 93 2130 39 93 2167 39 93 3139 08 
93. 1145 39 93 1896 57 93 2130 39 93 2168 39 93 3140 08 
931207. ND 08 93 18965 8 93 2132 39 93 2169 39 93 3147 08 
931209.. ND 08 93 1806 58 93 2132 39- 93 2170 J9 93 3203 08 
93 1210 07 93 1928 68 93 2133 39 93 2171 39 93 3205 08 
931210.. ND 08 931932 X 68 93 2133 39 93 2172 39 93 3207 08 
93 1215. ND 08 93 194 68 932134. X 932173. ND 39 93 3209 08 
931216. ND 08 93 1935 68 93 2135 39 932174. KD 39 93 3221 08 
93 1227 07 93 1936 68 93 2135 39 93 2175 39 93 3224 08 
93 1230 07 93 1937 68 93 2136 39 93 2176 39 93 3226 08 

(931238 07 93 1938 68 93 2136 39 93 2177 29 93 3227 08 
93 1239. 07 93 1939: 68 . 93 2131 35 93 2178 35 93 3230 D8 
93 1240 0 93 1940 66 93 2137 39 93 2179 39 93 3260 08 
93 1241 07 93 1942 68 93 2140 39 93 2180 39 93 3262 08 
93 1242 0 93 1946 68 93 2140 39 93 2181 39 93. 3267 08 
93 1243 07 93 1947 68 932141.. ND 39 93 2205 57 93 327 08 
93 1244. 07 93 1975 54 93 2142 39 93 2206 57 93 3272 08 
93 1245 07 93 2101 39 93 2142 39 93 2208 57 933273. X 08 
93 1248 07 93 2101 39 93203 X 9 93 2209 57 93324. X 0 
93 1252 07 93 2102 39 93 2144 39 93 2212 57 93 273 K 08 
931253. X 07 93 2102 39 93 2141 39 33 2226 57 93 3276 08 
93 1254 U 932103. X 3 93 2145 39 93 223) 57 933277 X 08 
93 1255 07 932104 X 3 93 2145 39 93 2230 57 93 3278 08 
93 1260 06 932105. X 3 93 2146.. ND 39 93 2240 57 93 3279 08 
93 1261 08 932106.. X 39 93 2147 33 93 2250 57 93 328j 05 
93 1262 08 932107 X 3 93 2147 39 93 2257 57 93 3487 08 
93 1263 08 932109. ND 39 93 2145 39 93 2260 7 93 3103 08 
93 1264 08 932110. MD 9 93 2148 39 93 2261 57 93 4010 08 
93 1265 06 93 2113. ND 39 932149.. ND 39. 93 2269 57 93 6020 RO 
93 1266 08 93 2114 39 93 2150 39 93 2210. X 57 93 8031- 80 
93 1267 08 93 2116 39 93 2150 39 93 2273 57 93 8032 80 
93 1335 12 93 2116.. ND 39 93 2151 39 93 2280.. 57 93 903 80 
93 1336 12 93 2117 39 93 2151. ND 39 93 2282 57 93 8034 7 
93 1337 p 93 2117 39 93 2152 39 93 4283 57 93 8035 lě: 
93 1338 12 93 2118. ND 93 2152 39 93 2290 57 93 8036 n 
93 1409 97 93 2119 39 93 2153 39 (3 2291 57 93 8037 12 
93 1414 57 9321193.. ND 3 93 215i 39 93 2294 57 93 8038 12 
93 1420 57 93 2120 39 93 2154 39 93 2295 57 93 8222 18 
93 1809 57 93 2120 39 93 2154 39 932297. X 57 93 6228 79 
93 1844 56 93 2121 39 93 2155 39 93 2301 57 93 8229 79 
93 1867. ND 57 93 2121 35 93 2155 39 93 2302 57 938230.. X B 
93 1568. ND 57 93 2122 39 93 2156 39 93 2303 97 93 8231 38 
93 1872 ND 57 93 2122. ND 39 93 2156 39 93 2304 57 93 8232 58 
93 1878.. ND 57 93 2123 39 93 2157 39 93 2306 97 93 5233 58 
93 1880 57 93 2123 39 93 2197 39 93 2307 57 938234. ND 58 
93 1881 57 93 2124 35 93 2198. ND 33 93 2308 97 93 8235 58 
93 1885 57 93 2124 39 93 2159 39 932313. X 5] 938236. X 8 
93 1886 57 93 2125.. ND 9 93 2160 39 93 2314 57 938237. X 58 
93 1887 57 93 2126 39 93 2161 39 93 2316 5Ť 938238. X bd 
93 1888 57 93 2126 39 93 2162 39 93 2317 57 93 8239 8 
931894. X 56 932127. ND 39 93 4163. ND 39 93 2319 57 93 8245 58 
93 1895 58 93 2128 39 93 2164 ND 39 93 3134 06 93 8245 58 
93 1895 57 93 2128 39 93 2165 | ND 33 93 3137 úd 93 5246 58 
93 1895 57 932129. ND 3 93 2166 39 93 3138 06 93 8246 35



9l 8250
93 99Ci
93 9902
93 99C3
93 9905
91 9907
93 9908
93 9909
93 9910
ql qqr t

93 9913
9i 991{
93 9915
q1 qq1 Á

93 99i7
93 9918
)3 9919
9l 992C
93,227 ,710
YJ. J]U. 3UO

vJ. Jlu. fu /

93.350,508
93.i5C"511
93.150.605
93.350"609 t{D
93.350,613 ND
93.350.522
93 . 350. 625
93.350,638 X
93.350,64,1 llD
91.350.645 ilD
93"350.647 trD
9i.350.648 ND
93.350.662 ND
91.350.666 ND
93.350.667 X
93.350.668 X
93.350.670 X
93.350.671 ND
93.350.6i3 ltD
93.150.6i4 t{D
93.350.6i5 ND
93.350.676 ND
93.350.677 ND
93.150.6i8 ND
93.350.679 X
93.350,680 X
9r.350.681 ilD

95

95 0105

95 0115
95 0118
95 0118
95 0122
95 0124
95 0132
95 0301
95 0302
95 0303
95 0304
v) uJ l.t
95 0316
95 0317
95 03i8
95 C32i
95 04C1
95 01C2
95 0404
95 0405
95 04C5
95 0408
95 0410
95 0,112
95 0414
95 C416
95 042{
95 0503
95 0507
95 0508
95 0511
95 0512
95 0516
95 U5l I

95 0518
95 0521
9s 0524
95 C529
95 0535
95 0612
95 0611
95 0702
95 0702
95 0705
95 0706
95 070i
95 0708
95 0708
95 0710
95 0i10
95 071i
9s 0712
95 0712
95 0i14
95 0714
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95 2505
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95 25C9
95 2519
9s 2522
95 2537
j] l]Jó

95 2705 ND
95 2705 ND
95 2107
95 2716
95 27).6 oo
1) zlr� Á

J5 tttt

95 2717 oo
95 2717 X
95 27r? X
95 2732
95 2810 X
95 29i4
95 3410
95 4623
95 {816
95 4926
95 4932
95 4944
95 4953
95 5026
95 5032
95 5110
95 5110
95 5111
vr 9tt1

95 5i13 X
95 6406
95 6406 X
95 640i
95 6407
95 64A7 X
95 6653
95 6653
95 6802
95 6804
95 6804
y] bbló

95 6906 X
95 6907
95 6907 X
95 6909
95 8002
95 8004
95 8006
95 800i

95 8008
95 8010
95 8013
95 8013
95 8013
95 8018
95 8019
95 8022
95 8024
95 8030
95 803i
95 8037
95 8043
95 8t07
95 8124
95 8130
95 8145
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95 820i
95 8216
95 8217
95 8218
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95 8230
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11
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50
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46
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95 C808 08
95 0808 X 08
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95 0Bl5 X 08
95 0836 08
95 0915 09
95 0924 09
95 0924 78
95 092i 09
95 0928 09
95 0933 X 09
95 0935 09
95 0937 09
95 0940 09
95 09,11 09
95 0942 X 09
95 C943 X 09
95 0944 09
95 0945 C9
95 09{9 09
95 1110 li
95 1112 ND 11
95 1118 11
95 1122 11
95 i123 11
95 1301 13
95 1326 i3
95 i344 13
95 1802 ND 18
95 1806 18
95 1806 46
95 1814 iE
95 1905 59
95 19C5 19
95 19C6 19
95 1906 60
95 2013 Z0
95 2013 59
95 2013 23
95 2015 20
95 2016 23
95 2016 20
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95 202o xxx 20
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95 8256
95 8258
95 826{
95 8506
95 850i
95 8509
95 8510
y) Ó]}9

95 8938
95 8939
95 9005
95 9010
95 9014
95 901{
95 9068
95 9082
95 9094
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9i 0107
97 0154
97 0155
97 0i56
97 0157
97 0158
97 0161
97 0162
97 0162
97 0162
97 0162
97 0163
97 0L72
97 0172
97 0112
97 0L72
97 020'.r
9i 02i0
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97 0217
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95 8256 82 97 0221 60 97 0433 P 97 1192 54 97 1921 60 
95 8258 82 97 0223 07 97 0702 60 97 1242 23 97 1923 19 
958264 X 82 97 0223 07 97 0709 60 97 1242 59 97 1923 23 
95 8506. © 85 97 0223 46 97 0721 39 97 1247 19 97 1923 60 
95 8507 86 97 0224 82 97 0722 39 971470. X 80 97 1923 23 
95 8509 X 85 97 0224 25 97 0733 60 97 1507 49 97 1924 19 
95 8510 - 85 97 0224 22. 97 0735 39 97 1603. X 39 97 1925 19 
95 8559 X 82 97 0224 459 97 0740 60 971604. X 39 97 1925 23 
95 8938. + 89 97 0225 05 97 0751 39 97 1629. ND 39 97 1936 23 
95 8939 + 89 97 0225 54 97 0777 VL 97 1630 39 97 1994 23 
95 9005 57 97 0226 04 97 0783 23 971630. WD A 97 2072 22 
95 9010 85 97 0228 82 970783 19 97 1631 39 97 2073 46 
95 9014 85 97 0228 50 97 0783 3 97 1797 60 972076. X 39 
95 9014- 09 97 0229 dB 97 0786 60 97 1813 19 97 2077 39 

959068. X U 97 0233 39 97 0844 49 97 1814 19 97 2082 18 
95 9082 X 14 97 0235 60 97 0869- 60. 97 1815 19 97 2112 60 
95 9094 19 97 0239 04 970916. X 81 97 1832 19 97 2125 04 

97 0239 23 97 0917 81 97 1832 19 972125. X 60 
97 97 0239 24 97 0920 81 97 1833 19 972125. X 08 

97 0239 19 97 0926 80 97 1834 19 97 2127 60 
970107. X 39 97 0239 23 970928. X 80 97 1837 23 97 2127 09 
97 0154- 82 97 0239 19 970933. X 8 97 1837 59 97 2129 52 
97 0155. ND 57 97 0239 60. 97 0987 68 971837 23 97 2129 69 
970156. X 82 97 0242 1 97 1007 60 97 1838 23 972129. X 45 
97 0157 81.. 970244 60 97 1008 04 97 1838 59 97 2133 80 
970158. X 81. 970244 19 97 1014 60 97 1838 23 97 2133 56 
970161. X 8 97 0246 2 97 103d 04 97 1839 23 97 2133 08 
97 0162 50 97 0246 19 97 1035 23 97 1839 59 97 2134 08 

97 0162 60 97 0248 19 97 1039 59 97 1839 23 9724... A 
97 0162 23 -97 0248 19 97 1039. 19 97 1840 23 972134. ND 08 
97 0162 3D 97 0248 19 97. 1040 19 97 1840 23 97 2140- 02 
97063 X 59 97 0257 23 97 1041 23 971840 59 97 2140 " 

97 0172 23 97 0277 09 97 1041 23 97 1842 23 97 2140 07 
97 0172 19 97 0281 80 97 1042 19 97 1842 59 97 2140 0 

„9707 23 97 0283 81 97 1042 19 97 1842 23 972140 X 07 
97 0172 19 97 0288 39 97 1054 . 08 97 1847 19 97 2141 60 
97 0207 08 97 0288 03 97 1056 19 97 1849 19 97 2143 18 
97 0210 2 97 0290 08 97 1057 23 97 1862 19 97 2145 . 68 
97 0210 82 97 0291 M 9710579 X 23 97 1863 19 97 2145. 09 
97 0210 21 97 0294 06 971057. X 59 97 1864 19 972150 22 
97 0210 82 97 0294 08 97 1058 60 97 1867 23 97 2151 05 
97 0211 79 97 0297 03 971063. X -19 97 1867 23 97 2151 07 
97 0211 79 97 0298 24 97 1081. X 06 97 1869 2 97 2151 07 
97 0212 68 97 0299 81 97 1083 60 97 1869 23 972172 X 39 
97 0212 82 97 0302 19 97 1086 06 97 1909 46 972173. X 39 
97 0215 08 97 0305 60 971090. X 06 97 1914 23 972174. X 39 
97 0216 62 97 0309 19 97 1095 69 97 1916 19 97 2175 08 
97 0217 82 970310... 19 97 1103 06 971917 18 97 2176 08 
97 0217 W 97 0310 © 60 97 1105 03 97 1917 23 97 2176 08 
970217. X 0 97 0317 19 97 1129 23 97 1917 19 972176 X 08 
97 0221 07 97 0358 50 97 1129 19 97 1917 23 97 277 08 
97 0221 07 97 0358 50 97 1141 04 97 1920 23 97 2179 39 
97 0221 82 97 0423 46 97 1144 23 97 1921 23 97 2179 7 
97 0221 459 97 0429 82 60 97 1921 23 97 2179 b2
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97 2179 07 97 2466 39 97 3764 67 973994. X 67 97 4424 46 
91 2179 80 97 2466. ND 08 97 3169 67 97 3995 67 97 4424. ND TŽ 
912179 X 08 97 2466. X B 97 3781 67 97 3995 67 97 4424. WD 80 
91 2181 08 97 2467 63 973182 67 97 4003 19 97 4425 46 

(57 2181 69 97 2467 08 97 3782 67 97 4003 29 97 4456 al 
97 2181 2 97 2468 46 97 3782 67 97 4019 23 97 4458 al 
97 2181 43 97 2473 07 97 3182 67 97 4010 60 97 4461 60 
97 2181 22 97 2473 07 97 3783 67 97 4010 vý 974475. MD 72 
97 218] 21 97 2473 07 97 3783 67 97 4010 23 974477.. MD 80 
97 2181 56 97 2473 80 97 31703 67 97 4010 19 974479. KDO 
97 2181.. 000 68 972473. X © 97 3163 67 97 4067 68 974479.. WD 80 
97 2182 08 97 2473. X MB 97 3785 67 97 4101 23 97 4485. ND BD 
97 2182 08 97 4480 X UW 97 3187 67 97 4101 23 97 4502 02 
972182 X 08 97 2494 n 97 3787 67 97 4101 19 97 450) 46 
97 2182 X 69 97 2497 45 97 3788 6 97 4116 06 97 450) 07 
97 2163 39 91 2501. li 97 3788 67 97 4201 60 97 4503 80 
97 2183 46 97 2563 0 97 3188 87 97 4225 19 97 4504.. ND 80 
91 2183 48 97 2658. 000 68 97 3188 67 97 4227 60 97 4505 80 
97 2183 81 97 2659 91 97 3788 67 97 4232 60 974505. WD 72 
97 2185 07 97 2703 18 97 3786 67 97 4240 02 974506. X 2 
97 2185 15 97 2103 60 97 3790 67 97 4244 81 97 4507 20 
97 2185 45 97 2103 46 97 3190 67 97 4244 09 97 4508 08 
97 2185 07 91 2721 D2 91 3191 67 97 4245 02 97 4509 80 
97 2185 dŮ 97 2122 X 4 97 3192 67 97 4247 82 97 4509 46 
972185.. X% 07 97 2723 46 97 3192 6] 97 4247 08- 574512 X bž 
97 2186 72 7211 „50 97 3793 67 91 424] 20 97 4513 03 
97 2186 81 972739. X 6 97 3195 67 97 4247 07 97 4516 80 
97 2190 46 97 2811 5 97 3833 67 97 4247 22 97 4520 60 
97 2196 07 97 2814 15 97 3837 67 97 4248 81 97 4522 39 
97 2197 07 97 2614 459 97 3840 67 97 4250 82 97 4522 46 
97 2197.. ND 98 97 2814 0 97 3850 67 97 4250 81 97 4524 08 
97 2311 = 97 2814 39 97 3852 67 97 4251.. ND 06 97 4535 08 
972352 X A 97 2814 80 97 3852 67 974251. X W 97 4551 80 
97 2356. X 68 97 2816 49 - 97 3852 67 974251. X 0 97 4581 M 7- 
97 2318 80 97 2831 50 97 3856 67 974251. X 97 4581.. WD 22 
972383. X 80 972831. X 80 97 3857 67 57 4253 81 97 4583. ND 80 
9723683. X Al 97 2891 85 97 3857 67 97 4253 08 97 5049 09- 
97 2426 80 97 313) 09 97 3858 67 97 425) 23 97 5241. xxx 68 
97 2426 12 97 3139.. ND 80 97 3559 67 97 4253 46 97 5242 68 
97 24206 39 973254. X 09 97 3859 67 97 4253. XKx 59 97 5262 68 
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97 4450 39 97 3645 67 97 3868 67 97 4265 02 975305. „0 50 
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97 2452 08 97 3738 67 97 3882 67 97 4273 80 97 5307 7 
97 2452 08 97 3140 67 97 3882 67 97 4281 08 975307. X 50 
97 2454 80 973752 X 67 97 3885 67 974312 X 5] 97 5308 20 
97 2461 08 97 3153 67 97 3920 67 974318.. ND 5! 97 5308 23 
97 2461 04 97 3154 67 97 3920 67 97 4388 23 97 534) 82 
972463. X 08 97 3755 67 97 3933 67 97 4388 59 975405. X 50 
97 2464 6ý 97 3156 67 97 3957 67 97 4389 07 975912 X 89 
97 2464 22 97 3157 67 97 3951 67 97 4369 07 975812. X 50 
97 2466 80 97 3757 67 97 3959 67 97 4350 68 97 5841 60 
97 2466 08 97 3762 67 97 3960 67 97 4423 81 97 5841 19 
97 2466 1 97 3162 67 97 3964 67 97 4423 80 975903. X 2
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97 6022 23 97 7811 85 990542 X 67 99 0986 79 99 1011 23 
97 6022 20 97 7813 85 99 0545 67 99 0986 54 99 1011 63 
976022 X 78 97 7833 85 99 (0551 19 99 0986 57 99 1011 22 
976049. X 97 7871 85 99 0551 1 99 0986. X 57 99 1011 23 
97 6053 23 97 7906 85 99 0551 20 99 0986.. X 55 99 1011 39 
97 6053 20 977921. X 8 99 0557 04 99 0986. x 9 99 1011 53 
97 6069 44 977942. X 85 99 0578 51 99 0988 57 99 1011 57 
97 6079 80 97 7947 85 99 0578 50 99 0988 57 99 1011 59 
97 6408 57 97 1975 85 99 0596 80 99 0988 13 991011.. X 7 
97 6647 56 97 8007 85 990613. X 50 99 0988 79 99101. X 54 
97 6906 57 978008. X 85 99 0614 50 99 0988 79 99 1012 55 
97 7007 58 97 8036 85 99 0623 79 99 0988.. X 52 99 1012 75 
97 7007 57 97 8132 85 99 0626 68 99 0989 2 99 1013 55 
97 7007 58 99 0632 79 99 0989. X 52 99 1026 57 
97 7016 57 99 99 0646 68 99 9990 59 99 1027 45 
97 7016 58. 99 0647 68 99 0990 87 99 1027 84 
97 7016 58 99 0155 22 93 0652 55 99 0990 13 991027 X 12 
97 7017 57 99 0156 07 99 0653 54 99 0990 53 99 1029 52 
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99 5C89
99 5090
99 5545
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99 5697
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99 5714
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99 6170
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YY OJJO
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99 6442
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99 669,1
99 6694
99 6695
99 5i5,{
99 6163
99 6765
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99 6796
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99 6802
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99 6828
99 688i
99 6981
99 i091
99 7416
99 7518
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99 7642
99 7642
99 i842
99 1842
99 7846
99 7846
99 iSil
99 7876
99 i889
99 7908
99 8006
99 E024
99 8024
'y óUJJ

99 8035
99 8077
99 8108
ly óLyl

99 8i93
99 842C
99 8420
99 842"

99 8,145
99 8{60
99 8{87
99 8487
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99 8582
99 86s2
99 8652
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99 8655
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99 8656
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99 8657
99 866C
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99 8678
99 85i8
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99 8679
99 8680
99 8682
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99 8683
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99 8706
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99 90i2
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99 9177
99 vr,v t

99 9306
99 9154
99 9505
99 9510
99 9511
99 9515
99 9540
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99 9554
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99 9686
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51
54
53
$2
OL

68

459

l1

6B
+J

07
0{
?6

08
22
44
42
z0
43
li.,

39
49
42
50
50
50

Dó

68
zz
79
oó

68
2L
ZT
,7

11

Ó{
0Ó

68
11

22
3J

5l
15
i1
50
2A
05
07

07
02
tf,

459
54
LV

59
23
60
60
n1

459
rt

81
7L

LL

49
81
Ól

54
23
459
80

75
R,1

50
i1
51
11

70

79
0i
07
07
a7
04
60
60

82
60
39

L9
57
06
19
19

i0
70

49
0i
70
i0
70
OB
80
02
l1
05
06
60
U)
UO

05
A(

09
07
06
46
46

46
UL

46
19
LL

2t
L6
75
60
60
19
1R

81
03
68
459
05
23
23
6C
20
51
60
02
h')

75
68

39
a2
18
08

oÓ

07
68
75
TR

64
02
45
01
0i
OU

80
{6
82
68

I'

7A

7g

66
66

t,

79

66
0b

IY

64
rt
08

J(

Á
Á

Á
Á

x
ND

n

591

  

597 

1 ě 1 2 l 2 1 2 1 2 

99 4808. X 18 99 502) 51 99 6360 07 99 8445 49 99 9028 bd 
93 4809 43 99 503 Dd 99 6361 02 99 8460. X 0 99 9028 07 
994309. X 6 99 50 D3 99 6422 22 99 8487 0 99 9025 68 
99 4809.. X 53 99 5040 82 99 6433 459 99 B401 70 99 9029 1 
99 4810 15 99 5041 82 99 6442 Dá 99 8487 70 99 9023 45 
99 4810 M 99 5044 68 99 6469 20 99 8582 08 99 9029 64 

99 4810 50. 995044. -AX 54 99 6472 9 99 8652 80 99 9030 02 
99 4810 51 99 5050 459 99 6472 23 99 8652 02 999031. AX 45 
99 4810 459 99 5056 21 99 6501 60 99 8653. A ll 999031.. Z U 
99 4810 skl 99 5056 zi 99 6501 60 99 8655 Ú5 99 3032 01 
99 4810 22 99 5057 6$ 99 6511 Dá 99 8655 06 99 3052- 80 

99 4810 01 99 5061 43 9965183.. X 453 99 8656 60 99 906) 53 
99 4810. 000 50 99 5062 07 99 669) 82 99 8656 4 05 99 9086 80 
99 4810.. X 6 99 5069 64 99 6694 9] 99 3657 06- 99177 4X 45 
p9 4310.. X 64 99 5070 R 996694 X 7 99 8657 05 99 9207 82 
99 4811 82 99 5971 08 99 6694. K Di 99 8669 05 39 9306 68 
994813. 00 51 99 5072 22 99 6695 22 99 8662 X W 99 9354 19 
99 4826. ND 5? 99 5073 dá 99 6754 49 99 8678 07 99 9505. 19 
99 4828. ND 57 99 597) 42 996763. X U 93 8678 06 99 9510 19 
99 483) 57 99 5075 2Ú 99 6765 61 99 8678 46 (99 9511 79 
99 4834 79 99 5075 43 99 6766 Dá 99 8679 46 99 9515 19 
99 4834 70 99 5076 50 99 6196 23 99 8680 02 99 9540 55 
99 4834 1) 99 5376 39 99 6197 459 99 8082 46 99 955). X 66 
99 4834 13 99 5077 49 99 6802 90 998662 K U 99 9554. 4X 66 
99 4834 n 99 5087 42 99 6827. X 7 99 8663. X 46 99 9566. 4X 7 
99 49835. X 57 99 5087 50 99 6828. X 1 99 8084 19 99 9567 19 
994835. K 52 99 5089 50 99 6887 54 99 8685 ol 99 9606 79 
99 4839 10 99 5089 50 99 6951 59 99 3686 21 99 9607 79 
99 4839 "0 99 5090 Kk 99 7091 jší 99 8687 X 45 99 9608 19 
99 4839 7 99 5545. K 68 99 7416 57 99 8706 15 99 9610 79 
99 4839 70 99 5641. 00 68 99 7518 ll 99 5984 60 99 9624 "56 
99 4839 70 99 5655 22 99 7586 79 99 8585 60 99 9629 66 
99 4859. X 99 5684 79 99 7642 19 99 8985 19 99 9685. X 79 
99 4859. X 995695 X 68 99 7642 19 99 8985 18 99 9686 79 
99 4583. X 68 99 5697 bd 93 1842 07 99 8989 81 99 9716 b4 
99 4885 68 99 5697 21 99 1842 07 99 9002 03 99 9732 | 00 BŽ 
99 4501 79 99 5697 41 99 7846 07 99 9004 68 99 9767 08 
99 4901. 00 68 95703 X 2 99 7846 07 99 9006 459 
99 4902 68 99 5705 al 99 7873 04 99 9006 05 
99 4902 14 99 5798 dá 99 7876 69 99 9907 "a 

-59 4502 84 99 5714 68 99 7889 6Ů 99 9007 23 
99 4904 33 99 5731 68 99 7908 03 99 9007 60 
99 4904 50 99 5733 21 99 8006 82 99 9007. xx 20 
99 4905 21 99 3733 22 99 8024 60 99 9008 5l 
99 4905 75 99 5804 22 99 8024 39 99 9009 60 
99 4905 Zl 99 6132 53 9 B8033 X WD 99 9009 02 
99 4905. 22 99 6145 ol 998035 X 19 99 9010 02 
99 4906 44 99 6145 51 99 8077 57 99902 X 
99 4911 82 996179.. ND 7 99: 8106 06 99 3022 00 68 

99 4911 63 99 6218 n 99 8192 19 99 9024 23 
99 4949 73 99 6258 O BO 99 819) 19 99 9027 39 
99 5904 7 99 6334 20 99 8420 70 99 9027 02 
99 5005 12 99 6356 05 99 8420 70 99 9028- 15 
99 5023 51 99 6360 07 998421. X 70 99 3028 08
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